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A középkori Erdély íráskultú
rájának egyik legrégibb és legje
lentősebb intézménye, a kolozs-
monostori bencés apátság kon
ventje által vezetett hiteleshelyi 
jegyzőkönyvek a magyar történe
lem különleges értékű diplomati
kai emlékei. Kiadványunk e fel
becsülhetetlen értékű forrásanya
got — a fennmaradt 25 jegyző
könyv 5444 bejegyzésének szöve
gét — teszi hozzáférhetővé idő
rendben közölt magyar nyelvű k i 
vonatokban. A szövegek elsősor
ban Erdély északi és középső terü
letére, Torda, Dés, Beszterce, 
Gyulafehérvár, Segesvár, Szeben 
városára és környékükre szolgál
tatják a legtöbb adatot, de a T i 
szántúl és a középkori Magyaror
szág kutatója is talál bennük új 
információt. Az oklevélkivonatok 
személy- és helynévanyagának 
azonosítását a monumentális nev
es tárgymutató segíti, megköny-
nyítve a társadalom-, család- és 
helytörténeti kutatásokat. 

A bevezető tanulmány felvázol
j a a monostor középkori történe
tét, elemzi az apátság tagjainak és 
a hiteleshelyi személyzetnek a 
társadalmi összetételét, művelő
dési és anyagi viszonyait, első íz
ben nyújtva egy szerzetesi közös
ség szociográfiáját. 
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Új források feltárása mindenkor terhes és háládatlan feladat volt, s az is 
marad. Érthető tehát, hogy a történelemkutatásnak ez a teendője kevesebbeket 
vonz, mint a társadalmi elismerést is hozó rendszerezés vagy a munkamódszerek 
látványos javítása. A történettudomány továbbfejlődése azonban csak akkor 
biztosítható, ha a rendszerezés, az értékelés szempontjainak és a munkamód
szereknek a jobbításával párhuzamosan a tényanyag, a források köre is állan
dóan bővül. Elmaradt forrásbázison nem virágozhat fejlett rendszerező munka, 
mert a résztevékenységek közötti összhang megbomlása a történetkuta
tás egészére hat fékezőleg. A forrásfeltárás, a módszerek, a rendszerezés-érté
kelés párhuzamos tökéletesítése előfeltétele a történetírás egyenletes fejlődé
sének. 

Közismert megállapítások ezek, mégsem felesleges emlékeztetni rájuk az erdé
lyi középkorkutatással kapcsolatosan. Az erdélyi medievisztika korszerűsödésé
nek ugyanis egyik komoly akadálya az itteni forrásanyag feltárásának elmara
dottsága. Jóllehet Erdély Romániának középkori forrásokban leggazdagabb 
tája, a közzététel ebben a vonatkozásban éppen csak az első lépéseknél tart. Amíg 
Moldva és Havasaifölde középkori okleveles forrásait a X V I I . század elejéig 
szinte hiánytalanul közölték, tehát nyomtatásban kutathatók, Erdély anyagának 
csak elenyésző töredéke látott napvilágot. Fokozza a nehézségeket, hogy az 
iratok eredetiben sem tanulmányozhatók könnyűszerrel, mert a fennmaradt 
anyagnak legalább kétharmad részét nem a belföldi levéltárak őrzik. Mindezek 
következményeként alakulhatott ki az az áldatlan helyzet, hogy az erdélyi közép
kor otthoni kutatói a fennmaradt tényanyag töredékének az ismeretére alapozva 
végzik munkájukat. 

A romániai magyar nemzetiség történészei különlegesen is érdekeltek Erdély 
középkori forrásanyagának feltárásában, hiszen enélkül saját népük régebbi 
múltjának tisztázásában sem léphetnek előbbre. E kötetek szerzője úgy érezte, 
hogy az a tiszteletet parancsoló munka, amelyet a magyar történészek sok évszá
zad óta végeznek Erdély forrásainak közzététele érdekében, a mai nemzedéket is 
kötelezi, vegye k i a részét a fenti halaszthatatlan feladatokból. Az erdélyi szászok 
az Urkundenbuch zur Geschichte der Deutschen in Siebenbürgen folyamatosan 
megjelenő köteteivel egy évszázad óta nemcsak saját nemzetiségi töténetírásuk-
nak szolgálnak, hanem elősegítik az erdélyi románság és magyarság múltjának 
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alaposabb megismerését is. Hasonlóképpen az egész romániai töténetírásnak, de 
főként az erdélyi medievisztikának válik javára, ha a magyar nemzetiség önismereti 
igénye mindenki számára hozzáférhetővé tesz olyan, a maga nemében egyedülálló, 
fontos és Románia határain kívül őrzött forráscsoportot, mint a kolozsmonostori 
konvent középkori jegyzőkönyvei. Ezeknek az összességükben több ezer oldalt 
számláló köteteknek a lapjain ugyanis az olvasó bőven találhat új értesüléseket, a 
magyarok mellett, a X V — X V I . századi Erdély román és szász lakóira is. 

Munkája során a szerzőt, ha ellankadt, az a tudat sarkallta tovább, hogy 
mindenki számára egyaránt hézagpótló olyan forrásokat tár fel, amelyeket eddig 
alig hasznosítottak, minthogy tömegük, rongált állapotuk és nehezen olvasható
ságuk miatt a kutatók általában visszariadtak tanulmányozásuktól. Remélte 
továbbá, munkájával kézzelfoghatóan bizonyíthatja, hogy a nemzetiségi törté
netkutatás komolyan segítheti, gazdagíthatja az olyan nagyszabású vállalkozá
sokat is, mint amilyen a Román Akadémia Documenta Romániáé Historica soro
zata. A regeszták útján való feltárással ugyanis módot ad a sorozat szerkesztői
nek, hogy eddig ismeretlen oklevelek ezreit elsőként közölhessék teljes szövegük
ben és latin nyelven. 

Az a kiadási mód, ahogyan e jegyzőkönyvek bejegyzései megjelennek, a romá
niai történettudományban kissé szokatlan, minthogy a jelenlegi gyakorlat a 
középkori okleveleknek teljes szövegükben és román nyelvű fordítás kíséretében 
való közlését kívánja. A jelenlegi módszerrel és ütemben azonban a középkori 
Erdély legkevesebb 30-35 ezer szöveget számláló 1542 előtti okleveles anyagának 
feltárása talán egy-két évszázadra, de mindenesetre több nemzedékre elnyúlna, 
még ha állandóan folyna is a munka és bőven állnának rendelkezésre járatos, 
lelkes szakemberek. Ilyen hosszú ideig azonban az erdélyi medievisztika nem 
topoghat egy helyben. Magunk tehát inkább azt látjuk célravezetőnek, hogy 
belátható időn belül, sürgősen tárjuk fel a teljes anyagot a kutatás szempontjából 
fontos részletekre kiterjedő regeszták alakjában, és ezzel adjunk lendületet 
ahhoz, hogy az erdélyi középkortudomány információs anyagában, rendszerezé
sében és módszereiben egyaránt megújulhasson. 

Úgy véljük, hogy a jövő forrásközlő tevékenységének a mostaninál nagyobb 
mértékben kell számolnia a modern iratreprodukáló technika kínálta lehetősé
gekkel, nemcsak az egyes oklevelekre, hanem egész oklevéltárakra nézve is. Ha a 
kutatókat regesztákkal hozzásegítjük, hogy a munkájukhoz szükséges kiadatlan 
darabok tartalmáról tudomást , majd pedig az eredetiekről mikrofilmet vagy 
xeroxmásolatot szerezhessenek maguknak, a medievisták már a közzététel előtt a 
teljes forrásanyagra támaszkodva végezhetik munkájukat. Az is mérlegelendő, 
hogy a végleges megoldást jelentő teljes szövegű közléseket, legalábbis egyelőre 
nem lehetne-e a legfontosabb tartalmú oklevelekre korlátozni, éppen a feltárás 
meggyorsítása érdekében. Annak eldöntése azonban, hogy mi érdemes sürgős 
kinyomtatásra és mi várhat még egyelőre, szintén feltételezi, hogy a kiadóknak 
regeszták alakjában a teljes anyagról legyen áttekintésük. 

Nem hagyható továbbá figyelmen kívül, hogy a latin nyelvtudás a jövő törté
nész-nemzedékek körében is bizonyosan csökkenni fog és hovatovább a medie-



vista szakemberek szűk körére korlátozódik. Az átlagos történetkutató munká
ját az adott helyzetben jobban elősegítik az anyanyelvén megszerkesztett, részle
tes kivonatok, mint a latin nyelvű, teljes szövegű okleveles közlések. Akik pedig 
latin nyelven hozzáférhetnek a középkori információkhoz, ugyanazok a paleo
gráfiában is járatosak olyan mértékben, hogy az iratokat eredetiben, illetve rep
rodukcióban szintén tanulmányozhatják. Az illetékes szakemberek tehát, bár 
vallják a teljes szövegű közlések nélkülözhetetlenségét, jelenleg elsősorban abban 
érdekeltek, hogy e kötetekhez hasonló regeszta-kiadványok alakjában minél 
előbb mindenre kiterjedő tájékoztatást kapjanak a különféle levéltárak mélyén 
rejtőző erdélyi oklevelek és azok tartalma felől. Meggyőződésünk, hogy a 
regeszta-kiadványok és a korszerű iratreprodukálás tudatos egybekapcsolásával 
a kutatók forráshasználata addig is kellő szintre emelhető, amíg az ediciós 
tevékenység akár a hagyományos, akár pedig megújított módszerekkel utolérheti 
a kívánalmakat. Ehhez járul , hogy az általunk javasolt módon a jelenleginél jóval 
kevesebb szellemi és anyagi erő ráfordításával hamarabb elérhető a kívánt cél. 

E kiadvány, melyet szerzője kísérletnek szánt az erdélyi medievisztika forrás
gondjainak enyhítésére, hosszú munka gyümölcse. Évek során, kedvezőtlen 
körülmények között végzett erőfeszítéseibe talán bele is fáradt volna, ha közben 
nem erősíti baráti biztatás és segítőkészség. Enélkül bizonyára nem lehetett volna 
úrrá a nehézségeken. Sokak, de különösen Domokos Gézának, a Kriterion 
Könyvkiadó igazgatójának megértése, érdeklődése és együttérzése épült bele e 
két kötetbe és tette lehetővé, hogy végül is az erdélyi középkor feltárásán fárado
zó kutatók asztalára kerülhessen. 

A szerző őszinte köszönettel tartozik a jegyzőkönyveket őrző budapesti 
Magyar Országos Levéltár egykori és jelenlegi főigazgatójának, Ember Győző 
akadémikusnak és dr. Varga Jánosnak, amiért munkáját tőlük telhetően támo
gatták. Külön is hálára kötelezték dr. Borsa Iván ny. főigazgató-helyettes és 
dr. Szent-Györgyi Mária ny. főlevéltáros, akiknek áldozatos, baráti támogatása 
tette viszonylag rövid időkre korlátozódó budapesti kutatásait eredményesekké. 
Az ő állandó segítségük nélkül e kiadvány el sem készülhetett volna. Legyenek 
ezek a kötetek igaz barátságuk maradandó emlékei. Nekik köszönheti a szerző a 
kész kéziratnak az eredetiekkel való összevetését, valamint az elmosódott és 
rongált részeknek az ultraviola fénynél való vizsgálatát, mely több esetben új 
információk feltárásához, egyes olvasatok biztosabbá és helyesebbé tételéhez, 
kronológiai javításokhoz jelentett értékes hozzájárulást. Ezek mellett Szent-
Györgyi Mária a D F jelzetek megállapításával külön is sok időt rabló kutatástól 
mentesítette a szerzőt. A Mohács előtti gyűjtemények kezelőin kívül személy 
szerint is köszönettel tartozik a szerző még Csukovits Enikőnek, aki az anyagfel
tárásban segítette, Jancsik Vilmának, aki példás anyagszolgáltatással és Judák 
Margitnak, aki a nyomdai kézirat véglegesítésével nagymértékben megkönnyí
tette számára e terhes munka elvégzését. Hasonlóképpen köszönetet mond a 
szerző Monok Istvánnak és feleségének, Keveházi Katalinnak, valamint Lázár 
István Dávidnak azért, hogy akadályoztatása miatt helyette elvégezték a 
korrektúra ellenőrzését. 
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Budapest 1889. (Kny a TTár 1889—1890.[!] évfolyamából.) 

E N M L t = Erdélyi Nemzeti Múzeum Levéltára a KvÁLt-ban 

E O E = Erdélyi országgyűlési emlékek. Szerk. S Z I L Á G Y I SÁNDOR. I — X X I . Budapest, 1876—1898. 

erd. = erdélyi 

E r d K L t = Az erdélyi káptalan levéltára Gyulafehérvárt. Ismerteti B E K E A N T A L . Budapest, 1896. 
(Kny a TTár 1889., 1892., 1896. évfolyamából.) 

ÉrTk = Értekezések a történeti tudományok köréből. I — X X V . Pest, Budapest 1867—1932. Új 
sorozat 1957-től 

f. = feria 

F 15 = A kolozsmonostori konvent országos levéltára a MOL-ban, Protocolla, libri regii et 
stylionaria 

F A B R I T I U S = F A B R I T I U S , K A R L : Urkundenbuch zur Geschichte des Kisdér Kapitels vor der Refor-
mation. Hermannstadt 1875. 

fl. = florenus 

FontRTr = Fontes rerum Transylvanicarum. Ed. A N D R E A S V E R E S S . I — V . Budapest 1911—1921. 

F R A K N Ó I : Kegyúri jog = F R A K N Ó I V I L M O S : A magyar királyi kegyúri jog. Budapest 1895. 

F R A K N Ó I : Oklevéltár = F R A K N Ó I V I L M O S : Oklevéltár a magyar királyi kegyúri jog történetéhez. 
Budapest 1899. 



(fr.c) = fráter carnalis 

(fr.p) = fráter patruelis 

(fr.u) = fráter uterínus 

Ft = forint 

(g) = generosus, generosa 

HadtK — Hadtörténelmi Közlemények 

Haller cs. balázstelki lt = A gr. Haller család balázstelki levéltára az ENMLt-nak a KvÁLt-ban 
őrzött anyagában 

HédOkl = A Héderváry-család oklevéltára. Közi. R A D V Á N S Z K Y B É L A és Z Á V O D S Z K Y L E V E N T E . 

I — I I . Budapest 1909—1922. 

HOkmt = Hazai okmánytár. Kiad. N A G Y I M R E , P Á U R I V Á N , R Á T H K Á R O L Y , I P O L Y I A R N O L D , 

V É G H E L Y D E Z S Ő . I — V I I I . Győr—Budapest 1865—1891. 

H U R M U Z A K I = Documente privitoare la istoria Románilor. Culese de E U D O X I U H U R M U Z A K I . I — 
Bucuresti 1887— 

iktári Bethlen cs. lt = Az iktári Bethlen család levéltára a Bánffy család nemzetségi levéltárában, 
melyet a KvÁLt őriz az E N M L t anyagában 

(ill.princ.) = illustrissimus princeps 

ItK = Irodalomtörténeti Közlemények 

J A K Ő : Hamis oklevelek = J A K Ó ZSIGMOND: A kolozsmonostori apátság hamis oklevelei. = L t K 
55/1984. 

J A K Ó : írás, könyv, értelmiség = J A K Ő ZSIGMOND: írás, könyv, értelmiség. Bukarest 1976. 

Jósika cs. hitb. lt = A br. Jósika család hitbizományi levitára az ENMLt-nak a KvÁLt-ban őrzött 
anyagában 

KárOkl = A Nagy-Károlyi gróf Károlyi család oklevéltára. Közi. G É R E S I K Á L M Á N . I — V . Budapest 
1882—1897 . 

Károlyi cs. bpesti lt = A gr. Károlyi család budapesti levéltára a MOL-ban 

Kemény cs. csombordi lt = A br. Kemény család csombordi levéltára a KvÁLt-ban 

Kemény cs. malomfalvi lt = A br. Kemény család malomfalvi levéltára az ENMLt-nak a KvÁLt-ban 
őrzött anyagában 

Kemény József gyűjt = Gr. Kemény József oklevélgyűjteménye az ENMLt-nak a KvÁLt-ban őrzött 
anyagában 

K E M É N Y : Notitia = K E M É N Y , JOSEPHUS: Notitia historico-diplomatica archivi et literalium capituli 
Albensis Transilvaniae. Cibinii 1836. 

K L E k v = Emlékkönyv Kelemen Lajos születésének nyolcvanadik évfordulójára. Kolozsvár 1957. 

km-i = kolozsmonostori 

KmJkv = A kolozsmonostori konvent középkori jegyzőkönyvei. Közzéteszi: J A K Ó Z S I G M O N D . 
I — I I . (A jelen mü.) 

KmLt = A kolosmonostori konvent levéltára. Ismerteti B E K E A N T A L . Budapest 1898. (Kny a TTár 
1896—1898 . évfolyamból.) 

konv. = konvent 

KvÁLt = Állami Levéltár, Kolozsvár 



K v E K v t — Kolozsvári Egyetemi Könyvtár 

KvLt = Kolozsvár város levéltára a KvÁLt-ban 

KvOkl = Oklevéltár Kolozsvár történetéhez. Szerk. J A K A B E L E K . I — I I . Budapest 1870—1888. 

Lázár cs. megyesfalvi lt = A gr. Lázár család megyesfalvi levéltára az ENMLt-nak a KvÁLt-ban 
őrzött anyagában 

lt = levéltár, -a 

L t K j= Levéltári Közlemények 

L U K C S I C S = X V . századi pápák oklevelei. Kiad. L U K C S I C S P Á L . I — I I . Budapest 1931—1938. 

(m) = magnificus, magnifica 

M A K K A I : Oki = M A K K A I L Á S Z L Ó : Kiadatlan oklevelek Kolozsvár középkori történetéhez. 
Kolozsvár 1947. 

M Á L Y U S Z : A konstanzi zsinat = M Á L Y U S Z E L E M É R : A konstanzi zsinat és a magyar főkegyúri jog. 
ÉrTk 9. sz. Budapest 1958. 

M Á L Y U S Z : Egyházi társadalom = M Á L Y U S Z E L E M É R : Egyházi társadalom a középkori 
Magyarországon. Budapest 1971. 

MIÖG = Mitteilungen des Instituts für österreichische Geschichtsforschung 

MKvSz — Magyar Könyvszemle 

M O L = Magyar Országos Levéltár, Budapest 

MonEcclStrig = Monumenta ecclesiae Strigoniensis. Edd. F E R D I N A N D U S K N A U Z et L U D O V I C U S 

C R E S C E N S D E D E K . I — I I I . Strigonii 1874—1924. 

MonEpVespr = Monumenta Romána episcopatus Vesprimiensis. I — I I I . Budapest 1896—1907. 

MonHungHist = Monumenta Hungáriáé Historica. Pest 1857— 

MonRustReb = Monumenta rusticorum in Hungária rebellium anno M D X I V . Edd. A N T O N I U S 
F E K E T E N A G Y , V I C T O R K E N É Z , L A D I S L A U S S O L Y M O S I , G E I S A É R S Z E G I . Budapest 1979. 

MonVatHung = Monumenta Vaticana históriám regni Hungáriáé illustrantia. Budapest 
1881—1909. 

MTAkadKt = Magyar Tudományos Akadémia Könyvtára, Budapest 

MtT — Művelődéstörténeti Tanulmányok. Bukarest 

MTTár = Magyar Történelmi Tár. I — X X V I I I . Pest, Budapest 1855—1934. 

mvhelyi = marosvásárhelyi 

(n) = nobilis 

Nagy Jenő csikszentmártoni gyűjt = Nagy Jenő csikszentmártoni oklevélgyűjteménye a SSztGyÁLt-
ban 

(n et a) = nobilis et agilis 

(n et e) = nobilis et egregius 

p. = post 

(p) = prudens 

PannRendt = A pannonhalmi Szent Benedek-rend története. Szerk. E R D É L Y I L Á S Z L Ó és SÖRÖS 
P O N G R Á C . I — X I I . Budapest 1902—1912. 

(p et c) = prudens et circumspectus 



(pr) = providus, provida 

Quellén = Quellén zur Geschichte der Stadt Kronstadt in Siebenbürgen. I — V I I I . Kronstadt 
1886—1926. 

RArh = Revista arhivelor 

Rechnungen = Rechnungen aus dem Archív der Stadt Hermannstadt und der sáchsíschen Nation. 
Hermannstadt 1880. 

RefSz = Református Szemle 

s., S. = sanctus, sancta 

(s.c) = soror carnalis 

S C H U L L E R : Regesten = S C H U L L E R , F R I E D R I C H : Regesten zur Geschichte der siebenbürgischen 

Landesteile Ungarns von der Schlacht bei Mohács bis zum Tode Johann Zapolyas, 1526—1540. 
Programm des evangelischen Gymnasiums A. B. zu Hermannstadt für das Schuljahr 1906/1907. 
Hermannstadt 1907. 

Ser = Scriptores 

Segesvár város lt a BrÁLt-ban 

SMIstM = Studii si matériáié de istorie medie 

Sombory cs. lt = A Sombory család levéltára a MOL-ban 

(sp et m) = spectabilis et magnificus 

SSztGyÁLt ~ Állami Levéltár, Sepsiszentgyörgy 

(s.u) = soror uterina 

Suky cs, lt = A Suky család levéltára az ENMLt-nak a KvÁLt-ban őrzött anyagában 

Sz = Századok 

sz. = szám 

SzÁLt = Állami Levéltár, Szeben 

S Z E R E D A I : Notitia = S Z E R E D A I , ANTONIUS: Notitia veteris et novi capituli ecclesiae Albensis 
Transilvaniae. Albae Carolinae 1791. 

SzNMLt = Székely Nemzeti Múzeum Levéltára a SSztGyÁLt-ban 

SzOkl = Székely oklevéltár. Kiad. SZABÓ K Á R O L Y , S Z Á D E C Z K Y L A J O S , BARABÁS S A M U . I — V I I I . 

Kolozsvár—Budapest 1872—1934. 

Szt. Erzsébet-aggmenház lt = A Szt. Erzsébet-aggmenház levéltára a kv-i róm. kat. plébánia lt-ban 

T = Turul 

T A G Á N Y I — K Á D Á R = T A G Á N Y I K Á R O L Y — K Á D Á R J Ó Z S E F : Szolnok-Doboka vármegye mono-

graphiája. I — V I I . Deés 1901—1905. 

Teleki cs. mvhelyi lt = A gr. Teleki család marosvásárhelyi levéltára a MOL-ban 

TelOkl = A . . . széki Teleki család oklevéltára. Szerk. BARABÁS S A M U . I — I I . Budapest 1895. 

TFirnh = Urkundenbuch zur Geschichte Siebenbürgens. Bearb. von G E O R G D Á N I E L T E U T S C H u. 
F R I E D R I C H F I R N H A B E R . Wien 1857. 

T H E I N E R = T H E I N E R , A U G U S T I N U S : Vetera monumenta historica Hungáriám sacram illustrantia. 
I — I I . Romae 1859—1860. 



ThLt = A torockószentgyörgyi Thorotzkay család levéltára. Ismerteti J A K Ó Z S I G M O N D és 
V A L E N T I N Y A N T A L . Kolozsvár 1944. 

Thorotzkay cs. lt = A Thorotzkay család levéltára az ENMLt-nak a KvÁLt-ban őrzött anyagában 

TLapok = Történeti Lapok 

T O N K : Közjegyzőség = T O N K SÁNDOR: A középkori közjegyzőség Erdélyben. MtT 1980. 

Török Bertalan gyűjt = Török Bertalan gyűjteménye az ENMLt-nak a KvÁLt-ban őrzött 
anyagában 

TSzl = Történelmi Szemle 

TTár = Történelmi Tár 

Ub = Urkundenbuch zur Geschichte der Deutschen in Siebenbürgen. Bearb. von F R A N Z Z I M M E R -
MANN, C A R L W E R N E R , G U S T A V G Ü N D I S C H . I — V I . Hermannstadt—Bukarest 1892—1981 . 

Uv. = ultraviola (ibolyántúli) fénnyel olvasott szöveg 

VerArch = Archív des Vereins für siebenbürgische Landeskunde 

vm - vármegye 

Wass cs. lt = A gr. Wass család levéltára az ENMLt-nak a KvÁLt-ban őrzött anyagában 

Wesselényi cs. bpesti lt = A br. Wesselényi család budapesti levéltára a MOL-ban 

Wesselényi cs. zsibói lt = A br. Wesselényi család zsibói levéltára az ENMLt-nak a KvÁLt-ban 
őrzött anyagában 

Zichy cs. zsélyi lt = A gr. Zichy család zsélyi levéltára a MOL-ban 

ZOkm = A . . . gróf Zichy család idősb ágának okmánytára. Szerk. N A G Y I M R E , N A G Y I V Á N , 
V É G H E L Y D E Z S Ő , K A M M E R E R E R N Ő , L U K C S I C S P Á L . I — X I I . Pest, Budapest 1871—1931. 

ZsOkl = Zsigmondkori oklevéltár. összeállította M Á L Y U S Z E L E M É R . I — I I . Budapest 1951—1958. 



A KOLOZSMONOSTORI APÁTSÁG 
ÉS HITELESHELYI JEGYZŐKÖNYVEI 

A SZEKULARIZÁCIÓIG 





AZ APÁTSÁG ÉS 
A HITELESHELY VEZETŐI 

Az apátság kezdetei 

Kolozsmonostor Benedek-rendi apátsága — a gyulafehérvári püspökség 
mellett — a középkori Erdélyben a latin egyház egyik legrégibb és legjelentősebb 
intézményének tekinthető. A katolikus egyház megszervezésének során az elsők 
között létesült, majd hiteleshelyként az erdélyi latin írásbeliség egyik legvirág
zóbb gócpontjává fejlődött. Nincs még egy olyan középkori erdélyi intézmény, 
amelyiktől nagyobb számban maradt volna a történetkutatásra írásos emlék. 
Ennek ellenére a kolozsmonostori konvent múltjával és működésével kapcsola
tos ismeretek hézagosak, homályosak, sőt több tekintetben ellentmondásosak. 
Pedig az egyház a feudalizmusnak olyan befolyásos tényezője volt, nem csak a 
művelődés területén, hogy szerepének tanulmányozása nélkül a középkor nem 
ismerhető meg. írás és papság hosszú időn át egymást fedő fogalmak lévén, a 
középkorból fennmaradt írásos emlékeket a mai és a holnapi történész források
ként csak abban az esetben hasznosíthatja igazán, ha alaposan ismeri azt a társa
dalmi-művelődési közeget, amelyben azok egykor keletkeztek. 

Az alábbi sorok nem vállalkozhatnak a kolozsmonostori apátság történetének 
teljes tisztázására. Ezt csak elősegíthetik az eddigi irodalomban meggyökere
sedett tévedések helyesbítésével és a konvent jegyzőkönyveinek kiadása során 
szerzett új ismeretek rendszerezésével. A következő vázlat tehát a kritikailag 
ellenőrzött, szilárd kiindulópontokat kívánja nyújtani egy későbbi monográfia 
számára. 

Minthogy a szerzetesek személytelen közösségéből csupán a vezetők emelked
tek k i történetileg ábrázolható és jellemezhető egyéniségekként, vázlatunkban az 
apátokra és kommendátorokra, gubernátorokra összpontosítjuk figyelmünket. 
Ezt annál is inkább megtehetjük, mert a vezetők és a szerzetesi közösségben felol
dódó egyszerű bencések között tátongó társadalmi, anyagi szakadék következté
ben valóban az előbbiek szabták meg az egész konvent sorsának alakulását. 
Egyedül ezen a módon remélhettük, hogy a szakirodalomban összekuszált idő
rendet kibogozhatjuk, és lehetőséget nyithatunk arra, hogy a megismert 
személyek kapcsán később újabb információkat vonhassanak be a kutatásba 
magára az apátság múltjára vonatkozóan is. 

A kolozsmonostori apátság alapítását a X I V . század közepéig visszanyúló 
helyi írásos hagyomány I . István (1001—1038), I . Béla (1060—1063) és I . László 



(1077—1095) királynak tulajdonítja. 1 E hagyományok közül azonban kétség
telen hitelességgel csak az I . Lászlóval kapcsolatosról bizonyítható, hogy 
eredetileg is élt a monostor lakói körében. Erzsébet királyné ugyanis amikor az 
apátságot 1341-ben közvetlen védelmébe vette, udvari papjától, János apáttól, 
úgy tudta, hogy e monostort I . László király alapította. 2 1342-ben az apátsággal 
hadilábon álló kolozsvári polgárok szintén azt vallották, hogy Kolozsmonostor 
korábbi alapítású, mint az ő városuk. 3 Az I . Istvánnal és I . Bélával kapcsolatos 
hagyományról azonban jelenleg nem ismeretes X V . század előtti kolozs
monostori adat. Ezért az sem elképzelhetetlen, hogy e két király neve a hamisított 
1263. évi birtokösszeíráshoz felhasznált egri oklevélből 1370—1380 után került 
át és épült be a helyi tör ténet tudatba. 4 Lehetséges az is, hogy I . István, az apostol 
király, és I . László, a bőkezű kegyes uralkodó, alapítóként való feltüntetése a 
magyar bencés rend általános történettudatából származó mot ívum. 5 Minden
esetre a hagyományokat rögzítő 1427. évi összeírás tudomása szerint Kolozsmo
nostor apátságát az első magyar király alapította, I . Béla és I . László birtokado
mányokkal halmozta el, IV . Béla (1235—1270) pedig a tatárjárás után újraépí
tette.6 

E kérdés végleges eldöntése az apátság területén 1970 óta folyó régészeti ásatá
soktól várható, mert erre a korai időszakra vonatkozóan ismeretlen, újabb írásos 
források felbukkanása aligha remélhető. Az ásatások eddigi eredményeiből 
egyelőre annyi tűnik k i , hogy az apátságot őskori, de a I X — X . század forduló
ján, majd pedig a X I . században a királyi megyeközpontokon alkalmazott sajá
tos technikával megerősített földvárba telepítették. A vár területén előkerült 
lakókunyhók, tárgyi emlékek és sírok az élet nagyjából megszakítatlan folyto
nosságáról tanúskodnak. A tipikusnak mondható X — X I . századi leletanyagban 
két olyan keleti eredetű darab is akad, melyek tartós használata kereszténnyé lett 
lakosság körében aligha feltételezhető. Az egyik bronzból öntött függő, melyet 
az ásatok, díszítése alapján, a kolozsvári Zápolya utcában előkerült X . századi 
magyar lovassírok anyagával rokonítanak, a másik pedig nyolcszögletű ezüst 
gyűrű, melyen keleti eredetű rovásjelek lá thatók. 7 Az ugyan nem dönthető el, 
hogy az ásatások során felszínre került, a X I . század első felére utaló tágyak egy 
vár vagy pedig egy bencés monostor lakóitól származnak-e, azt az újabban felme
rült véleményt azonban a leletek máris megcáfolták, hogy a szerzeteseket csak a 
X I I I . század második felében telepítették át Kolozsvárról a tatároktól 1241-ben 
elpusztított királyi földvárba. 8 A korábbi lakókunyhók helyét ugyanis olyan 

J KmJkv 24. sz. 
2 U b l . 521. 
3 D L 28061. — KvOkl I. 44. — Vö. K m L t 25. sz. ( D F 275175.) 
4 J A K Ó : Hamis oklevelek 112—115. 
5 PannRendt V I I I . 30. 
6 KmJkv 24. sz. 
7 IAMBOR, P É T R E — M A T E I , S T E F A N : Incinta fortificatá de la Cluj-Mánástur (sec. I X — X I V ) . = 

A M N 16/1979. 601, 603, 615. 
8 P A S C U , S T E F A N : Istoria Clujului. Cluj 1974. 74—75, 79—80. 



temető foglalta el, amelynek sírjai — Salamon (1063—1074) és I . László pénzei
vel keltezhetően — a X I . század második feléből származnak, X I I . századra 
tehető lakókunyhók pedig egyáltalában nem kerültek e lő . 9 

A monostorból, illetve templomából eddig feltárt építészeti maradványok 
egyelőre elégtelenek pontosabb időrendi megállapításokhoz, az egymást követő 
építési szakaszok szétválasztásához. Az ásatok csupán annyit szögeznek le, hogy 
a bencések legkorábbi kőépületei a X I . század második feléből származtatha
t ó k . 1 0 Szerintük I . László a pogány besenyők és kunok felett aratott győzel
mei emlékére és a katolikus hittérítés céljaira telepítette a bencés szerzeteseket 
az egykori királyi földvárba; az apátság tehát 1077 és 1095 között keletkezett.1 1 

László azonban, mint herceg, 1063-tól kezdve kormányozta Erdélyt, és ettől 
fogva lehet vele mint alapítóval számolnunk. 1 2 Lászlónak a Benedek-rend irán
t i rokonszenvéről tanúskodik, hogy a bihari Szentjobbon (1095) és Somogy-
váron (1091) szintén létesített monostort e szerzetesrend számára. Tekintetbe kell 
azt is venni, hogy a Kolozsmonostorhoz hasonlóan királyi alapítású 13 bencés 
rendház közül bizonyíthatóan kilencet, a hagyományok szerint pedig még ket
tőt a X I . század vége előtt létesítettek, és ezután csupán egyetlen királyi mo
nostor, a Visegrád melletti Szent András-monostor keletkezett a X I I I . század 
elején. 1 3 A Benedek-rendi szerzetesek ugyanis a keresztény hitre térítésben 
játszottak fontos szerepet, és igazi virágkoruk a magyar kereszténység első 
századaira esik. A kolozsmonostori apátságnak is a térítés lehetett az első fel
adata. 

Mindent összefoglalva, a kutatások mai állásánál is kijelenthető, hogy a régé
szet, az egyháztörténet és a középkori hagyomány egyértelműen X I . századi 
eredetűnek mutatja Kolozsmonostor apátságát. Alapítójának legtöbb valószí
nűséggel I . László király tekinthető, noha az sem elképzelhetetlen, hogy már ő is 
korábbi kezdeményezéseket vitt jó véghez. 

Jóllehet a monostort ért pusztítások következtében az apátság első három 
évszázadára vonatkozóan az 1339 előtti időből csak hírmondónak maradt 
néhány hiteles írásos adat, a magyar bencés rend életét meghatározó közös 
mozzanatok ismeretében, párhuzamok segítségével ez a homályos időszak is 
jellemezhető. A Benedek-rend többi apátságának bőséges adatokból ismeretes 
története ugyanis pontosan azokat a fő kérdéseket és meghatározó folyamatokat 
világítja meg, amelyeket töredékes helyi információk Kolozsmonostor esetében 
csak sejtetnek. Az egyes monostorok országos szervezetben (congregatio) való 
összefogására és közös tanácskozások, káptalanok tartására irányuló törekvé
sek legalábbis a X I I I . századtól kezdődően szilárd alapot jelentenek arra vonat-

G I A M B O R — M A T E I : i.m. 608. 
1 0 Uo. 606—608. 
1 1 Uo. 608—609. 
1 2 K A R Á C S O N Y I JÁNOS: Erdély és Szent László. = E M 32/1915. 32—36. 
1 3 SÍPOS G Á B O R : A kolozsmonostori konvent hiteleshelyi működése. MtT 1979. 33. 



kozóan, hogy a magyar bencés rend életét egységesen alakító főerőket Kolozs-
monostoron szintén ábrázolhassuk. 

A Kolozsmonostorhoz hasonló királyi alapítású bencés apátságok a keresz
tény térítés időszakában a püspökségekhez hasonló fontosságú központjai 
voltak az új hitnek. A királyság rájuk is támaszkodva építhette ki viszonylag 
rövid idő alatt az egyházi szervezetet. A királyi apátságok, mint a főhatalom köz
vetlen munkatársai , mentességet (exemptio) élveztek a területileg illetékes 
püspök joghatósága alól, birtokaikon maguknak szedték be az egyháznak járó 
tizedet, és az egyház országos fejének, az esztergomi érseknek voltak alárendelve. 
A térítés korának lezárulása után azonban a kiépülő püspöki hatalom mindenütt 
igyekezett a területén lévő apátságokat is joghatósága alá vonni. Ezt, a X I . 
századi zsinatok végzéseinek bizonysága szerint, a magánkegyúri monosto
rok esetében sikerült is elérnie. 1 4 A királyi apátságok azonban, főkegyuruk tekin
télyére támaszkodva, továbbra sem ismerték el a megyéspüspökök illetékessé
gét maguk fölött. Ez a magyarázata annak, hogy a királyi apátságok életét 
a X I I — X I I I . században mindenfelé azok a küzdelmek határozták meg, ame
lyeket az apátok az illetékes püspökökkel vívtak kivételes helyzetük megtartá
sáér t . 1 5 

Az exemptio körüli, eszközökben nem válogató összetűzésekről szólnak a 
Kolozsmonostorra vonatkozó legkorábbi írásos adatok is. Ezek során előbb 
Adorján erdélyi püspök (1187—1202), aki az akkor alapított szebeni Szent 
László-prépostság kivételezésével szintén élesen szembeszállt, majd pedig Vilmos 
püspök (1204—1221) rohanta meg fegyvereseivel Kolozsmonostori, feldúlta a 
rendházat és a templomot, L(ászló?) apátot elfogatta, a bencések jogi helyzetét 
igazoló pápai okleveleket elégettette, a királyi kiváltságleveleket pedig a 
Szamosba dobatta. 1 6 A püspökség és az apátság között a pápai udvarban egé
szen a tatárjárásig folytatott pereskedés további részletei ugyan nem ismeretesek, 
de a nagy pusztítás utáni új helyzet józan kiegyezésre szorította a feleket. Miután 
az erdélyi püspök 1270 táján Kolozsvárt is magának szerezte meg, és falvai 
gyűrűjével teljesen körülzárta az apátságot, helyileg is akkora fölényre tett szert a 
birtokaiktól részben megkopasztott bencésekkel szemben, hogy azok többé nem 
lehettek komoly vetélytársai. 1 7 A X I I I . század második felétől fogva nem szól
nak többé adatok az exemptio körüli vitáról. Mindkét fél megnyugodott a 
kialakult helyzetben. 

Eszerint, I I I . Ince pápa 1202. évi rendezésének megfelelően, a királyi apátsá
gok végleg mentesültek a megyéspüspök joghatóságától, közvetlen felettesük az 
esztergomi érsek, lelkiekben pedig maga a p á p a . 1 8 Birtokain a tizedet az apát 

1 4 PannRendt V I I . 63 . — Z Á V O D S Z K Y L E V E N T E : A Szent István, Szent László és Kálmán korabeli 
törvények és zsinati határozatok forrásai. Budapest 1904. 161—162 , 2 0 1 — 2 0 2 . 

1 5 PannRendt V I I . 58—64. 
1 6 T H E I N E R I. 34. — Ub I . 2 1 — 2 2 . — T E M E S V Á R Y JÁNOS: Erdély középkori püspökei. Kolozsvár 
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1 8 C D II . 4 2 0 — 4 2 1 . — MonEcclStrig I . 166. — PannRendt V I I . 6 3 — 6 4 . 



magának szedi, a plébánosokat ő nevezi k i , főpapi jelvényeket használhat. Az 
adatok egész sorával bizonyítható, hogy ez az állapot állandósult, és Kolozs-
monostornak az esztergomi érsektől való függése az egész középkorban fenn
maradt. 1 9 Csupán 1518-ból ismeretes az előbbi megállapítást látszólag gyengítő 
adat arról, hogy a bencések nagykáptalana a Kolozsmonostorra választott új 
apátot az erdélyi püspöknek prezentálja. 2 0 Erre azonban, hihetőleg, azért került 
sor, hogy így biztosítsák a helyi püspök támogatását is a királyi birtokként kezelt 
kolozsmonostori apátság visszaszerzésére indított akciójukhoz. Mindenesetre a 
X I I I . század derekán túl nem lehet többé beszélni az apátság és a püspökség 
közötti hatalmi versengésről. Ellentéteik ezután nem haladták ugyan meg a 
szomszédos birtokosok között gyakori határviták mértékét, de súrlódásaik ezen 
a szinten évtizedeken át megszakítás nélkül folytatódtak. 

A tatárjárástól az újjászervezésig 

Az 1241. évi tatárjárás, melynek a szomszédos Kolozsvár áldozatul esett, bizo
nyára nem kímélte meg a bencések Szamos-völgyi monostorát sem. 2 1 Az apát
ság, minden jel szerint, olyan alaposan elpusztult, hogy a felperzselt és elnép
telenedett monostornak egy időre még a fennmaradása is kérdésessé vált. A 
magyar Benedek-rend általános helyzetére vet éles fényt IV. Sándor pápának az 
az 1256-ban kelt oklevele, amellyel a pannonhalmi apátra bízza a rend újjászerve
zését, mert a monostorok a tatár pusztítás és az apátok, valamint a szerzetesek 
hanyagsága folytán olyan helyzetbe jutottak, hogy az már a teljes szétzülléssel és 
feloszlással fenyeget.22 Kolozsmonostoron azonban az újjászervezés még egy 
évtizeddel később is nagyon szerény eredményekkel dicsekedhetett, és az apátság 
fennmaradása még mindig kétséges lehetett. A bencéseket adományokkal elhal
mozó István ifjabb király ugyanis 1264-ben Teremi birtokot végleg kivette a 
monostor joghatósága alól és két hívének adományoz ta . 2 3 Márpedig a középkor 
felfogása szerint az egyszer egyházi célra adott javakat tilos volt később világi 
célra fordítani, ha csak el nem pusztult az illető intézmény. Bizonyára nem 
Teremi volt az egyeflen olyan apátsági birtok, amelyik a gazdátlanságnak ezek
ben az évtizedeiben idegenek kezére került. 

1 9 1328-ban az esztergomi érsek Kolozsmonostor fegyelmező hatósága: MonEcclStrig I I I . 128. — 
1397-ben és 1400-ban hasonlóképpen: TTár 1901. 243. — D L 28764. — ZsOkl I . 4674. sz. — 
MonVatHung 1/4. 199—201. — 1436-ban az érsek az apátot zsinatra hívja: D L 28222. — PannRendt 
X I Í / B . 85. — 1464-ben a pápa a kolozsmonostori apátot, az esztergomi érsek kérésére, újból kiveszi a 
megyéspüspök joghatósága alól: MonEpVespr I I I . 173. 
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Feltételezhető, hogy az apátság újjászervezését az erdélyi püspökség sem igye
kezett megkönnyíteni; sőt az elpusztult Kolozsvár és környéke adományul kéré
se és újranépesítése után azt is remélhette, hogy az elnéptelenedett apátság 
birtokainak szintén ő lehet az örököse. A közállapotok és az egyházi viszonyok 
általános zavarossága akkor ilyen elképzelést nagyon is kivihetőnek mutatha
tott. A kutatás mai állásánál az újjászervezés időpontja hozzávetőlegesen sem 
állapítható meg, mert az eddigi irodalomban emlegetett Pál (1283) és Henrik 
(1296) apáttal kapcsolatosan hivatkozott oklevelekről időközben kiderült, hogy 
későbbi hamisítványok, és Albert apát (1293) léte sem bizonyí tható . 2 4 Ennek 
ellenére talán megkockáztatható a feltevés, hogy a monostort 1280 táján építet
ték újjá és népesítették be megint szerzetesekkel. Nem megalapozott az a véle
mény, hogy a rendház a tatárok 1285. évi betörése során újból elpusztult, mert az 
eddigi irodalomban ennek az állításnak az alátámasztására idézett egyetlen okle
vél szintén későbbi hamisí tvány. 2 5 Az újjáéledt monostorról csupán 1299-ből 
maradt reánk kétségtelen hitelű írásos adat. 

Ekkor Lázár fráter viselte az apáti tisztet, és két oklevél is tudósít arról, hogy 
birtokcsere útján végleg rendezte az erdélyi püspökséggel vitás egyes kérdéseiket. 
Péter erdélyi püspök ugyanis már legalább egy évtizede azon fáradozott, hogy 
püspöksége Szamos-menti jószágait egységes birtoktestté kerekítse k i szom
szédai rovására. Az apátság Saság nevű birtoka részben már 1291-ben kezében 
vol t . 2 6 Ehhez 1295-ben megszerezte Saságnak a másik felét is, amelyre korábban 
a Borsa nemzetség tette rá a kezét . 2 7 1298-ban Maros-menti püspöki birtokokat 
adott cserébe Mikud bánnak Szászlónáért, amelyet ez szintén az elárvult apátság 
jószágaiból foglalhatott el és adott korábban a kegyurasága alatti garábi bencés 
monostornak. 2 8 Péter püspök tervszerű terjeszkedésének befejezését jelenthette, 
amikor 1299-ben Bogártelke és Nádas átengedésével a birtokai közé beékelődő 
Leske havast és Szentgyörgyöt szintén megszerezte m a g á n a k . 2 9 

Feltehető, hogy Lázár apát ekkor már évek óta viselte tisztségét, és a helyzet 
alapos ismeretében szánta rá magát, a békesség kedvéért, az erőszakosságáról 
ismert Péter püspökkel való cserére. 3 0 Jelenleg Lázár apát működésének vége 
sem tisztázható. Puszta feltevés tehát részünkről, hogy hozzávetőlegesen az 
1290—1307 közötti időben számolhatunk Lázár fráter apátságával. Neve ugyan 
még 1313-ban és 1314-ben is előfordul, de hamisított szövegekben. Ezért a 
korábbi irodalom ezen a ponton is helyesbítésre szorul. 3 1 Lázár fráter tekinthető 
az apátság igazi újjászervezőjének a tatárjárást követő zűrzavaros állapotok 
után. Kiemelkedő, erős egyénisége lehetett a századforduló homályos évtizedei-
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nek, akinek emlékét másokénál jobban megőrizték a monostor X I V . századi 
lakói. Könnyen lehet azonban, hogy mindez optikai csalódás csupán, mert a 
nevét emlegető oklevelek többsége későbbi hamisítvány, és Lázár fráter azért 
szerepel bennük ilyen tevékeny, körültekintő személynek, mivel a X I V . századi 
hamisítók az ő 1299. évi két csereegyezményén kívül nem találtak a konvent 
levéltárában mintául felhasználható egyéb korai oklevelet. 3 2 

Ismeretes, hogy az Árpád-ház kihalását követő belső anarchián I . Károly 
királynak (1308—1342) Erdélyben csak az 1320-as évek folyamán sikerült úrrá 
lennie. Ez is magyarázza, hogy a X I V . század első három évtizedéből Kolozs
monostor apátságára vonatkozóan alig maradtak írott források. Ezek is, éppen 
töredékes voltuk miatt nehezen értelmezhetők. Időrendi zavarok következtében 
ezen a ponton szinte áttekinthetetlen a régebbi feldolgozások által rajzolt k é p . 3 3 

Az alábbiakban magunk sem vállalkozhatunk többre, mint hogy az eddiginél 
helyesebb irányba tereljük a további kutatásokat. 

A belháború viszonyai között különösen a kiterjedt birtokú, gazdag apát
ságok lettek a politikai pártok játékszerei, és csábították az emberi kapzsiságot. 
Érthető tehát, hogy a bencés rend sok monostorában, hosszabb-rövidebb időre, 
elképesztő viszonyok állandósulhattak. Például a magyar rend élén álló, köz
ponti fekvésű Pannonhalma apátságát 1312-ben, világi hatalmasságok segítségé
vel, egy Miklós nevű személy kaparintotta meg magának, és minden jóváhagyás 
nélkül hét éven át kezében tarthatta, noha a monostor birtokait és egyéb jövede
lemforrásait eltékozolta. Szerzetes ruhába öltöztetve nőszemélyt tartott a rend
házban, akivel közbotránkozást okozva együtt élt, amíg végül egyháza könyvtá
rát és kincstárát kifosztva, különféle kegytárgyakkal együtt meg nem szököt t . 3 4 

Ugyanezekben a kevéssé ismert évtizedekben olykor hasonló állapotok uralkod
hattak a királyi és egyházi központoktól távoli Kolozsmonostoron is. 

Lázár fráter utódjának Haidenricus apátot tekinthetjük, akinek működéséről 
az 1308 és 1311 közötti évekből maradtak hiteles bizonyságok. 3 5 Ha szabad a 
nevében kibocsátott oklevelek írásából és gondos kiállításából ilyen messzemenő 
következtetést levonni, Haidenricus alatt a belső bomlás még nem lehetett 
jellemző Kolozsmonostorra. De már megindulhatott, mert 1314-ben vagy 1315-
ben az esztergomi érsek, mint Kolozsmonostor fegyelmező hatósága, Haidenri-
cust különféle vétkekért kénytelen volt leváltani az apáti méltóságból . 3 6 

Az érsek ekkor Kolozsmonostori Miklós dombói bencés apátnak adta 
kommendába, azaz hogy vezesse és ennek jövedelmét szintén élvezze. 1315. 
november 9-én már ő oklevelezett apá tkén t . 3 7 Minthogy e Miklóst 1319-ben 
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Pannonhalma apátjává választották, és ott 1333 tavaszán bekövetkezett haláláig 
működött , személyéről és pályájáról jóval több tudható, mint az eddigi 
apá tokró l . 3 8 

Ismeretes felőle, hogy 1320-ban járt Avignonban a pápánál, 1322-ben pedig a 
kúria őt bízta meg a magyar bencés rend reformálásával. Feltehető tehát, hogy 
rendjének egyik vezető egyénisége volt, akinek személyével semmiképpen sem 
hozhatók összefüggésbe a Broda/Brodai Miklós fráterrel kapcsolatos adatok, 
amint ezt a régebbi irodalom tette. Miklós apát, mint jogban jártas, tanult 
személy, különös kegyben állott I . Károly királynál, aki őt igen kedvelt apátjá
nak és familiárisának tartotta és 1323-ban követként küldte a nápolyi udvarba. 3 9 

Azt is feljegyezték róla, hogy — bizonyára közéleti szereplésének költségei követ
keztében — anyagi nehézségei t á m a d t a k . 4 0 

Véleményünk szerint Miklós fráter a királyi udvar papjaként csinált karriert, 
magas pártfogóinak köszönhette dombói, kolozsmonostori és pannonhalmi 
apátságát. Semmi okunk sincs feltételezni, hogy ilyen hatalmas összeköttetések
kel, Pannonhalmára kerülése után, lemondott volna a kolozsmonostori kom-
mendájából húzható, számára nagyon is szükséges jövedelmekről, amikor 
nálánál kevésbé befolyásos személyek is egyidejűleg több egyházi javadalmat 
élvezhettek. Az eddigi irodalomtól eltérően, hihetőbbnek látjuk tehát, hogy 
Kolozsmonostor 1314/15-től 1326/27-ig Miklós kommendája volt, és ha nem is 
élt itt, ő tekinthető az apátság tényleges fejének. Tekintélyes személye egyenesen 
védelmet nyújthatott a monostornak az akkori zavaros időkben. Bár lehet, hogy 
éppen a királyhű apáton kívántak a felkelők ütni, amikor Kopasz nádor és Moys 
fia Moys lázadása idején, talán 1315/16 táján, az Ákos nemzetségbeli Berzethe 
János elfoglalta Kolozsmonostori, apátját fogságra vetette, okleveleit elpusztí
tot ta . 4 1 A kommendátor apát távolléte lehet a magyarázata annak is, hogy 1321-
ben a konvent nem az ő, hanem János fráter perjel nevében oklevelezett.4 2 

Miklós apát személyének tisztázása azt is lehetővé tette, hogy az eddigi iroda
lomban sok zavart okozó Broda Miklóssal kapcsolatos adatokat elfogadhatób-
ban értelmezhessük. Eddig sokat idézték azt az információt, hogy a dombói apát 
Kolozsmonostor kormányzását az esztergomi érsek és saját joghatóságából, 
Broda Miklós nevű dombói szerzetesre bízta. Úgy vélték, hogy Brodával azono
sítandó az a Miklós apát, aki 1315-ben Kolozsmonostoron oklevelez.4 3 Fentebb 
azonban már tisztáztuk, hogy ez a Miklós a dombói és kolozsmonostori, majd 
később pannonhalmi apáttal azonos személy. Broda Miklós tehát neki csak 
kolozsmonostori megbízottja volt, éppen azért, mert ő személyesen nem tartóz
kodott a kommendában kapott második javadalmában. Broda teljhatalmú 
helyettesként működöt t tovább Kolozsmonostoron azután is, hogy Miklós apát 

3 8 Az alábbiakra: PannRendt I I . 5 2 — 5 4 . 
3 9 PannRendt I I . 54, 368, 432 . 
4 0 PannRendt I I . 53 . 
4 1 AOkm I. 52. — D L 28741. 
4 2 Ub I. 349—350 . 
4 3 C S O M O R 27. — PannRendt X I I / B . 7 1 — 7 2 . 



egy hónap múlva visszarendelte onnan. Ekkor történt, hogy Broda az egyik 
kolozsmonostori szerzetest, azért mert uzsorakölcsönökkel foglalkozott, bilincs
be verve fogságra vetette, ahol az meghalt, amíg Broda a királyi udvarban távol 
volt. Emiatt Brodát, aki közben egyszerű szerzetesként Garamszentbenedekre 
vonult vissza, alkalmatlanság (irregularitas) vádjával kiközösítették és papi 
hivatása gyakorlását felfüggesztették. Minthogy a vád alóli feloldozásról szóló 
oklevél keltezését a múlt századi közlő, hibásan, 1322-re tette, eddig úgy vélték, 
hogy Miklós kolozsmonostori apátsága körülbelül 1321-ig tarthatott. 4 4 E felol
dozó levél azonban — amint ez újabb kiadásában látható — nem 1322-ben, 
hanem 1328-ban kel t . 4 5 Ha a fenti esetet továbbra is 1315 körüli időre tesszük, 
megmagyarázhatatlan marad, hogy a szerzetesi fogadalmát — láttuk — komo
lyan vevő Broda, aki feddhetetlen apátjának bizalmát is élvezte, miért halogatta 
több mint egy évtizeden át olyan lelkiismereti kérdéseinek rendezését, mint az 
emberölés vádjának tisztázása és a papi hivatása gyakorlását akadályozó 
kiközösítés alóli mentesítés. Azt kell tehát feltételeznünk, hogy ez az eset nem 
1315 körül, hanem jóval későbben történhetett, mivel Miklós — amint láttuk — 
pannonhalmi apát korában is megtartotta kolozsmonostori kommendáját, talán 
egészen 1326/27-ig. 

Ha ezt nem tennők fel, a következő apát, István, személyével kapcsolatos 
zavaros értesüléseket sem értelmezhetnők elfogadhatóan. István apát nem éppen 
épületes működéséről összesen két pápai oklevél tudósít. 1332-ben X X I I . János 
pápa, Pál nándorfehérvári püspök kérésére, kirekeszti a kolozsmonostori apát
ságból István Esztergom egyházmegyei klerikust. Kiderült ugyanis felőle, hogy 
még papi mivolta is kétséges, a Benedek-rend öltözetét önkényesen öltötte 
magára, a monostorban nem tart szerzeteseket, nem végezteti az előírt zsolozs-
mázásokat, világi célokra fordítja és vesztegeti apátsága javait, szerzetesi ruháját 
levetve, gyakran jár világi személy módjára fegyveresen, teljesen zabolátlanul él. 
Mindezekért az emberek „eszeveszett apát"-nak nevezik. 4 6 Ennek ellenére István 
ekkor nemcsak Kolozsmonostor, hanem Bulcs, Bizere, Garáb és Monyoród 
bencés monostorának és a bélai perjelségnek a javait is birtokolta. 

Ebben az időben I . Károly király erőskezű uralma alatt a belső konszolidáció 
már előbbre haladt annál, hogysem készpénznek vehessük a két pápai oklevél 
állítását: István ezeket az apátságokat „vakmerő ravaszsággal", erőszakosan 
foglalta el magának és bitorolta e javadalmakat. Nyilvánvalóan ebben az esetben 
is hatalmas pártfogók útján elnyert kommendákra kell gondolnunk. Minthogy a 
felsorolt monostorok közül legalábbis Kolozsmonostor és Monyoród bizonyo
san királyi kegyuraság alá tartozott, elképzelhetetlen, hogy ezek elfoglalása az 
akaratát ekkor már akadálytalanul érvényesítő I . Károly beleegyezése nélkül 
megeshetett volna. Éppen úgy valami, hihetőleg világi érdemek jutalmazásáról 
lehetett ebben az esetben is szó, mint az előző apátnál, Miklósnál. A különbség a 

4 4 C D V I I I / 2 . 3 7 3 — 3 7 5 . — C S O M O R 2 7 — 2 8 . — PannRendt X I I / B . 71—72 . 
4 5 MonEcclStrig I I I . 128. 
4 6 T H E I N E R I . 549, 618. 



két kinevezés között csupán annyi, hogy előbb arra érdemes, u tóbb viszont arra 
érdemtelennek bizonyult személy jutott Kolozsmonostoron nem jelentéktelen 
kommendához. A magyarországi főpapságnak I . Károly király ellen 1338-ban a 
pápa előtt emelt panaszaiból ismeretes, hogy az első Anjou-király az egyházi 
javadalmakat aggályoskodások nélkül felhasználta hívei jutalmazására, és világi 
familiárisait szintén beültette azokba, akár tiltakozás ellenére i s . 4 7 

István apát sem lehetett közönséges kalandor, és nem erőszakkal szerezhette 
felsorolt javadalmait. Sőt, nem is tekinthetjük teljesen jelentéktelen személynek, 
ha pártfogói ennyi kommendára érdemesítették. Ezt bizonyítja az is, hogy a pápa 
közbelépésére 1332-ben csak Kolozsmonostort vették el tőle; többi javadalmát 
még 1337-ben is birtokolta. Azokat a Benedek-rend végül is pénzzel váltotta 
vissza magához. Birtoklásának tehát jogszerű alapja lehetett. Ez minden 
bizonnyal kommenda volt. Feltételezésünk szerint István 1326/27 táján nyer
hette Kolozsmonostort kommendául, miután Miklós — talán éppen Broda esete 
nyomán — lemondott arról. Az eddigi irodalom úgy tudta, hogy István már 
1324-ben apát volt, mert I . Károly ebben az évben az ő kérésére erősítette meg 
Kolozsmonostor 1263. évi birtokösszeírását. Erről az oklevélről azonban 
időközben kiderült, hogy a X I V . század végén készült hamisí tvány 4 8 ; követ
kezésképpen ez az adat sem mond ellent annak, hogy István apátságával 1326/27 
óta számolhatunk. 

István bizonyára méltatlan személy lehetett az apáti tisztségre, de leváltását 
mégsem tulajdoníthatjuk a jobbítás szándékának. Kétségtelen hibái csak ürü
gyül szolgáltak a pápai kúriának arra, hogy a saját emberének tekintett nándor
fehérvári püspököt, Pált, újabb jövedelmekhez juttathassa. Pál püspök I . Károly 
király titkára és bizalmas híve volt, akit ura gyakran bízott meg fontos politikai 
ügyek intézésével. Dalmáciai származású lehetett, és ezért küldték főként az 
ország eme „részeibe", valamint a pápai kúriába. Püspöksége azonban a görög
keleti ortodoxia határvidékén terült el, kevés volt hívei száma, és kicsi a jövedel
me. A király és a pápa teljes egyetértésben azért akarták Pál püspököt nagyobb 
jövedelemhez juttatni, hogy zavartalanabbul tehessen eleget világi, politikai meg
bízatásainak. Ebből a célból egyesítette a pápa Kolozsmonostor apátságát, 
jövedelemkiegészítés címén, a nándorfehérvári püspökséggel. 4 9 Bár a kúria 1332-
ben már foglalkozott a Benedek-rend megreformálásának terveivel, és ez az 
oklevél is eleven színekkel ecseteli István apát visszaéléseit, ebben a személyi 
cserében ismét nem egyházi, hanem politikai meggondolások érvényesültek. Pál 
püspök ugyanis, bár az ágostonos remeterend tagja, erkölcsileg semmivel sem 
volt feddhetetlenebb Istvánnál, akinek a helyébe lépett. Sőt cselekedetei még 
megbotránkoztatóbbak, minthogy ő szerzetes volt. így a személyi csere semmi 
változást sem hozott a kolozsmonostori konvent életében. 

4 7 F R A K N Ó I : Oklevéltár 1—5. 
4 8 J A K Ó : Hamis oklevelek 131 
4 9 T H E I N E R I . 549—550. 



Mindez egyértelműen kiviláglik az 1337 őszén kiadott második pápai oklevél
b ő l . 5 0 X I I . Benedek pápa eme oklevele nemcsak arról tájékoztat, hogy István 
tovább működöt t Bulcs, Bizere, Garáb és Monyoród monostorában, hanem 
fejére olvassa Pálnak, hogy az 1332-ben pápai kommendaként neki adott 
Kolozsmonostoron és a bélai perjelségben ő sem tart szerzeteseket, nem lakik 
helyben, világi familiárisait állítja a reá bízott rendházak élére, a rendi javakat 
személyes céljaira eltékozolja, és noha a kúria visszavonta kommendáját, 
továbbra sem engedi k i kezéből a most már bitorolt intézményeket. 5 1 A pápa 
tehát utasítja az egri püspököt, hogy Páltól és Istvántól vegye vissza e monos
torokat, és a magyar Benedek-rend az elindított reformok során népesítse be 
azokat szerzetesekkel, szerezze vissza elprédált javaikat. 

Reservatio — rendi reformkísérletek 

A magyar Benedek-rend e korbeli történetéből bőven idézhetnénk adatokat a 
Kolozsmonostoron megismert helyzethez hasonló állapotokra. Ezekkel kapcso
latosan a korábbi irodalomban a közerkölcsök elvadulásáról szoktak beszélni, 
amely az egyházi társadalmat sem kerülte el, és a belső fegyelem meglazulásához, 
elvilágiasodáshoz vezetett. És ebben van is némi igazság. A történelem azonban 
nem ismer olyan korszakot és társadalmat, amelyben az emberi gyarlóság, a 
kapzsiság, az erkölcstelenség ne lett volna jelen, és ne igyekezett volna az egy
házon belül is érvényesülni. Akkor mi az oka annak, hogy a magyar bencés rend 
történetében a X I V . századtól fogva olyan negatív jelenségek általánosultak, 
amilyenek fennállásának előző szakaszában legfeljebb ha kivételesen fordultak 
elő? Az egykori valóságot alighanem akkor közelítjük meg leginkább, ha feltéte
lezzük, hogy a társadalomnak a vallásossággal kapcsolatos nézeteiben és 
magában a Benedek-rend szervezetében következett be valami lényeges változás. 
Nem gondolhatunk a középkort végig jellemző vallásos mentalitás megszűné
sére, de még megingására sem. Annál inkább az igazi vallásosság ismérveinek 
megváltozására, aminek következtében e szerzetesrend társadalmi értékelése 
jelentősen csökkent . 5 2 

Szent Benedek rendje a térítés idején érdemes munkát végzett a kereszténység 
meggyökereztetésében. Fényűző külsőségek között végzett liturgiájával töme
geket hódított meg és láncolt az egyházhoz. Monostorai megannyi eleven 
központjai voltak az új, keresztény művelődésnek. 5 3 A kolduló szerzetesrendek 
megjelenése azonban Európa-szerte azt jelzi, hogy a társadalmat a X I I I . század
ban többé már nem elégítette k i , hogy a szerzetesek csupán a patrónusok lelki 

5 0 Uo. I. 618. — PannRendt I I . 386—387. 
5 1 T H E I N E R I . 618—619. — PannRendt I I . 387. — D L 28897. 
5 2 A középkori magyarországi szerzetesség életében végbement változások elemzését 1. M Á L Y U S Z : 
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5 3 S Z E N N A Y A N D R Á S (szerk.): Népek nagy nevelője . . . Budapest 1981. passim. 



üdvéért imádkozzanak, a világ bűneiért misézzenek és zsolozsmázzanak. A vallá
sosságnak e passzív megnyilatkozásain túl a hívek aktív lelki gondozása, a prédi
kálás, a szegényekkel való bizonyos fokú törődés, a keresztény művelődés tevé
keny fejlesztése jelentkezett a X I I I . századtól fogva társadalmi igényként. A 
nagybirtokossá lett és a feudális egyházat legtipikusabban megtestesítő bencés 
rend azonban erre képtelennek bizonyult, és ezért a hívők rokonszenve fokoza
tosan elfordult tőle. Átpártolt azokhoz az új szerzetesrendekhez, elsősorban a 
ferencesekhez és domonkosokhoz, de a helyi eredetű pálosokhoz is, amelyekről 
úgy érezte, hogy túljutottak a vallásosság korábbi fokán. 

A középkor viszonyai között, éppen az alulról feltörekvők számára, a tanu
láshoz a szerzetesrendek nyújtották az egyik lehetőséget. A bencések azonban 
továbbra is beérték a liturgikus cselekményekkel. Ezekhez pedig nem volt szük
ség felsőbb tanulmányokra. Tagjaik taníttatására tehát nem is fordítottak külö
nösebb gondot és költséget. A rend igazi vonzerejét a középkor második felében 
már csak birtokai, anyagi javainak bősége jelentette, de ez jelentős számban 
olyan elemeket hozott a bencések soraiba, akik ottan elsősorban megélhetést 
kerestek. Ilyen körülmények között aztán a bencés apátságok hovatovább leple
zetlenül is puszta jövedelemforrásokká váltak nemcsak a feudális hatalmasságok 
és az állam, hanem az egyház legfelsőbb vezetése és a kor egész társadalma 
szemében is. Minthogy az akkori központi államvezetésben, a külpolitikában 
nagy számmal vettek részt olyan egyházi személyek, akiknek nem volt magán
vagyonuk, a középkori királyságoknak pedig ezek fizetésére nem volt külön 
anyagi eszközük, mindenki természetes dologként vette tudomásul, hogy a köz
szolgálatokat egyházi birtokok átengedésével jutalmazzák, illetve — mai kifeje
zéssel élve — fizessék. A fordulópontot, amely a Benedek-rend életében tágra 
nyitotta a kaput az említett negatív jelenségek előtt, a fenti közvélemény nyomán 
kialakult kommendátori rendszer jelentette. 

Ennek kiindulópontja a pápai ún. reservatio (fenntartás) volt. Bizonyos és 
éppen a gazdagabb apátságok betöltési jogát a pápa magának tarthatta fenn, 
azaz rezerválhatta. Ilyen esetben tehát a kúria felfüggesztette a kánoni választást, 
és ő nevezte k i az apátot azok közül, akiket valamiért jutalmazni akart, vagy 
újabb jövedelemforráshoz kívánt juttatni. A pápai fenntartási jog gyakorlására a 
magyar bencés rend múltjából a X I I I . század első negyedétől kezdve ismeretesek 
adatok, és lassanként a X I V . század elejére minden nagyobb javadalom ebbe a 
kategóriába került. A rezervációkról szóló 1336. évi szabályzat értelmében 
„mindazon férfimonostor, melynek évi jövedelme 200 aranyforintnál nagyobb" 
a pápának volt fenntartva, „valahányszor a pápa ezen jogát gyakorolja". 5 4 Az 
ilyen apátságokat a pápa tetszés szerint adhatta más rendbeli szerzeteseknek és 
világi papoknak. 

E gyakorlat káros következményeit, mint legilletékesebb, a magyar bencés 
rend monográfusa a következő szavakkal jellemzi: „Ezen commendator- és 
gubernator-apátok rendszerint csak jövedelemforrásul tekintik az apátságot, 

5 4 PannRendt I I . 84—85, V I I . 90—93. 



annál is inkább, mert a pápák adományozó-leveleiből kitetszőleg az adományo
zás célja legtöbbször nem volt egyéb, mint hogy az illető adományos, eshetőleg 
különböző című költségei fejében kárpótlást vagy anyagi segítséget nyerjen, s 
ekként állása méltóságának megfelelően fényesebben élhessen [ . . . ] A commen-
dator- vagy gubernator-apátok rendszerint nem laktak apátságuk monostorá
ban, s vajmi keveset foglalkoztak a monostor lakóinak beléletével, fegyelmével, s 
egyéb szellemi érdekeivel; habár ők is éppen úgy, mint a valóságos szerzetes
apátok, az apátságot az anyagi és a lelki élet egész körére kiterjedő jogokkal 
kapták javadalmuk A szerzetesélet légkörén kívül növekedve, nem ismerték a 
szerzeteséletet, ennek szabályait s életfeltételeit; tehát leiköket nem is hathatta át 
a rendi életnek előttök idegenszerű szellemvilága." 5 5 A pápák ugyan minden 
ilyen esetben kikötötték, hogy a kommendátor a jövedelemnek csak a monostor 
és lakói szükségleteinek kielégítése után fennmaradó részével rendelkezik szaba
don, tiltották a szerzetesek létszámának csökkentését, előírták az istentiszteletek 
változatlan megtartását, de mindezeket az egymástól szinte teljesen független 
bencés monostorokban az adományos az ellenőrzés hiánya folytán könnyűszer
rel kijátszhatta, hacsak saját belső meggyőződése nem diktálta neki az előírások 
betartását. 

A pápák példáját aztán I . Károlytól kezdődően örömest követték a királyok 
is, minthogy az ő érdekeiknek szintén megfelelt a gazdag apátságok fizetés, 
jutalmazás gyanánt való hasznosítása. Sőt, ők még tovább is mentek ezen az 
úton, és nemcsak udvari világi papjaikat, hanem a X V . század óta olykor laikus 
híveiket, tehát az egyházi renddel formális kapcsolatban sem álló világiakat szin
tén jutalmaztak szerzetesi rendeltetésű javadalmakkal. A kommendátori rend
szer elterjedése óta bőségesen adódott alkalom, hogy az ilyen monostorokban a 
szerzetesség eredeti rendeltetésétől idegen, ahhoz méltatlan és botránkozást szülő 
állapotok alakulhassanak k i . 

A X I V . század elején azonban a bomlás a bencések körében még éppen csak 
elkezdődött és reformokkal visszafordíthatónak látszott. A rend X I V — X V I . 
századi történetében egymást követték a mozgalmak a belső megújulás érdeké
ben, világos jeleként annak, hogy a bencések nem adták meg magukat a létüket 
fenyegető mostoha helyzetnek. Életükben vannak még biztató szakaszok, de 
egészében véve hanyatlás várt reájuk, mert a vallásosság olyan formáját képvisel
ték, amelyen a társadalom akkor már jórészt túljutott. Egyelőre azonban kiemel
kedtek abból a hullámvölgyből, amelybe a X I I I — X I V . század fordulójának 
zűrzavarai között kerültek. Az Anjou-királyok alatt nemcsak Kolozsmonos
toron, hanem országszerte a rend újabb viszonylagos felvirágzásáról lehet 
beszélni. Mindez azoknak az intézkedéseknek tulajdonítható, amelyeket a pápák 
tettek az Európa-szerte válsággal küzdő Benedek-rend újjászervezésére. 

I I I . Ince pápa már 1215-ben kezdeményezte, hogy az egymástól és a megyés
püspököktől egyaránt független bencés monostorok fölé kerüljön közvetlen 
ellenőrző hatóságként az apátoknak rendtartományonként háromévente tartan-

5 5 PannRendt I I . 87. 



dó közös gyűlése, azaz káptalana. Ezek válasszanak alkalmas személyeket vizitá-
torokul az egyes kolostorok meglátogatására, a vizsgálatok során felfedett 
hibákat és mulasztásokat pedig a következő káptalan orvosolja. 5 6 Bár van adat a 
X I I I . századból is rendi káptalan tartásáról, ez az intézmény akkor nem gyöke
resedett meg a magyar rendtartományban. Ezekhez a korábbi kezdeményezések
hez kívántak visszatérni, amikor a belső zavarok elültével, a magyar monostorok 
vezetőinek kérésére, X X I I . János pápa 1332-ben újból elrendelte az országos 
káptalanok évenkénti megtartását, és tiltotta a püspököket, hogy ezt akadályoz
z á k . 5 7 A magyar rend megújulási törekvései találkoztak a pápai kúriának 
azokkal a fáradozásaival, amelyeket X I I . Benedek pápa tett a bencés rend álta
lános reformja érdekében. 1336-ban kiadott s tatútumában, az ún. Benedictiná-
ban, a pápa aprólékosan szabályozta a rendi élet minden egyes részletét. 5 8 

Küzdelem az apátság birtokaiért 

Fentebb már láttuk, hogy 1337-től fogva a magyar bencés rendben is 
elkezdődött a reformok végrehajtása. Ennek során került vissza Kolozsmonos
tor a rend irányítása alá. Pál püspök pápai kommendájának felfüggesztésével 
mód nyílott az apáti tisztség választás útján való betöltésére. A rend élére került 
új, erélyes vezetők megtartották a háromévenkénti káptalanokat, komoly anyagi 
áldozatokkal visszaváltották monostoraikat a bitorlók kezéből, általános akciót 
indítottak az elfoglalt birtokok visszaszerzésére, helyreállították a belső fegyel
met. Mégsem következett be döntő fordulat a rend életében a teljes megújulás 
irányában. 80—100 esztendei viszonylagos virágzás után ismét felütötték fejüket 
a korábbi jelenségek. Ennek a kommendátori rendszer egyszerre volt oka és 
okozata. A magyar rend ugyanis, a Benedictina rendelkezései ellenére, semmit 
sem valósított meg abból a nagyszabású művelődési programból, amelyet X I I . 
Benedek rendtartása a szerzetesek iskolázása érdekében részletesen előírt. A 
pápa minél több egyetemet végzett szerzetest akart látni ebben a rendben is, hogy 
közszelleme felfrissülhessen. Erre az új szemléletet és komoly anyagi áldozatokat 
kívánó lépésre azonban a magyar bencés rend képtelennek bizonyult. 5 9 

Szerzetesi utánpótlása ezután sem lett műveltebb, nem jutott túl a vallásosság 
passzív, külsőséges formáin, jelentős vagyona nem vált az egyházi elit 
nevelésének anyagi alapjává, hanem megmaradt továbbra is a feudális hatal
masságokat valósággal csábító jövedelemforrásnak. Nagy vagyona bűvös kört 
vont a Benedek-rend köré, melyből a középkor adott viszonyai között, tagjainak 

5 6 PannRendt I I . 8—10. 
5 7 PannRendt I I . 15—16, 370—371. 
5 8 A statútum bő magyar kivonata: PannRendt I I . 17—38. 
5 9 M Á L Y U S Z : Egyházi társadalom 246—249. 



belső megújulása nélkül, nem lehetett kilépni. A hanyatlás megállítására irányuló 
egyéni, tiszta törekvések ezért maradtak, időleges sikereik ellenére, meddő kísér
letek a rend középkorvégi történetében. 

Miután a pápa, a reform során, a bencések Esztergom és Kalocsa egyház
megyei monostorait egységesen tar tandó káptalanok ellenőrzése alá helyezte, a 
rend nagyobb súllyal léphetett fel a visszaélések megszüntetéséért. Szigfrid, a 
garamszentbenedekiek erélyes apátja, a Szentszék által megbízott vizitátorként 
1337/38 fordulóján komoly anyagi áldozatokkal visszavásárolta Kolozsmonos
tori Pál nándorfehérvári püspöktől, az 1338 nyarán-őszén tartott rendi káptalan 
pedig János fráter személyében ismét apátot állított a monostor é lére . 6 0 Az új 
apát 1339 elejétől kezdve nagy lendülettel tevékenykedett a monostor újranépesí-
tésén, elfoglalt birtokai visszaperlésén, jogi helyzetének, régi kiváltságainak 
helyreállításán. 6 1 Mindez beleütközött a szomszédos szomordoki, macskási, 
kajántói, tiburctelki, kidéi kisnemesek és az erdélyi püspök érdekeibe, mivel ők a 
gazdátlanság éveiben különféleképpen terjeszkedtek az apátság birtokai 
rovására. Innen kelteződnek azok a végét nem érő kölcsönös hatalmaskodások 
és perek, amelyek a következő évtizedekben szinte teljesen kitöltik az apátok 
tevékenységét. 6 2 Ennek a jogvédő tevékenységnek nagy lendületet adott és a bir
tokokért való pereskedést a következő évtizedekben az egész rendben általánossá 
tette V I . Kelemen pápa 1344 tavaszán kiadott rendelkezése. Ebben a pápa meg
állapítja, hogy a magyar bencések monostorai közül, a tatár pusztítások óta, 
több mint negyven került birtokaival együtt világi papok, más rendbeli szerzete
sek, sőt világi személyek kezére. Egyes monostorok birtokainak felét, harmadát 
vagy negyedét idegenek bitorolják, és talán egyetlen sincs közöttük, amelyik 
kiváltságait csorbítatlanul élvezhetné. Elrendeli tehát, hogy közös akciót indít
sanak jószágaik és jogaik visszaszerzésére, együttesen fedezve a költségeket. 6 3 E 
rendelet nyomán valóban országszerte megindult a birtokjogokért való küzde
lem, amint erről szinte mindegyik bencés monostor X I V . századi története tanús
kodhat. 6 4 

János apát is mindjárt működése kezdetén, 1339 februárjában, királyi és vajdai 
oklevelekkel bizonyította és elismertette Kolozs vármegyével, hogy az apát bir-
toktalan szolgái és jobbágyai egyaránt mentesek a megyei bíróság hatásköre 
a ló l . 6 5 Miután pedig Erzsébet királyné János apátot 1341-ben udvari káplánjává 
tette, neki könnyűszerrel sikerült monostorát és birtokait a király, illetve a király
né különleges védelme alá helyeztetnie.66 1 342 tavaszán a király parancsával 
vallattatott a kolozsváriak körében apátsága bíráskodási kiváltsága felől. A 
polgárok szintén megerősítették vallomásukkal, hogy Kolozsmonostoron és 

6 0 PannRendt I I . 384—387, 390—393, 395—397. 
6 1 K m L t 10. sz. — D L 26859, 28725. — D I R , C , veacul X I V , vol. I I . 400—401. 
6 2 E pereskedések részletei: CSOMOR 32—65. 
6 3 PannRendt II . 397—398. 
6 4 PannRendt II . 38—39, X . 36—63, X I I / B . 19—21. 
0 5 K m L t 10. sz. 
6 6 Ub I. 521. 



tartozékain mindig az apát, illetve bírája vagy officiálisa ítélkezett minden 
felmerült ügyben, mert az apátság népei Kolozsváréval azonos kiváltságokat 
élveznek. 6 7 Ugyanezt 1356-ban András vajda is megerősítet te. 6 8 

János apátnak tulajdonítható a konventi hiteleshely kiépítése, az apátok 
nevében folytatott eddigi rendszertelen és kezdetleges oklevelezés megszervezése. 
1339. szeptember 19-én I . Károly király oklevélben intézkedett a konvent pecsét
jével kapcsolatosan. Erről a konventi levéltár 1427. évi jegyzékéből tudunk, de 
maga az oklevél nem maradt fenn. 6 9 Feltételezhető, hogy az apátság ekkor 
kapott a királytól közhitelű pecsétet hiteleshelyi működéséhez. Ettől fogva 
valóban rendszeressé vált a konvent írásos tevékenysége, és gyors ütemben 
növekedett az általa kibocsátott oklevelek száma. Feltűnő, hogy a külső formák 
tekintetében nem észlelhető kísérletezés, fokozatos fejlődés, hanem mindjárt az 
első kiadványok kialakítása magas színvonalú, szerkezetük megállapodott, nincs 
bennük semmi ingadozás, bizonytalankodás. Világosan látszik, hogy egysze
riben, készen ültették át a régebbi hiteleshelyeknél kialakult gyakorlatot. 

A hiteleshely tényleges megszervezése feltehetően a konvent világi nótáriusá
nak, Mihály magisternek tulajdonítható. Nevével itt első ízben 1340. május 3-án 
találkozunk hiteleshelyi kiküldetésben. 7 0 Személye talán azzal a Mihály magis-
terrel azonosítható, aki 1340 őszén már pécsi nótáriusként tiltakozik amiatt, 
hogy míg ő tudása gyarapítása végett külföldön tanult, rokonai, az előkelő 
Gerendiek, nővéreitől elfoglalták Egerbegy, Tetreh, Tordalaka és Cheked nevű 
Torda vármegyei bir tokait . 7 1 Néhány évvel később, 1346/47-ben, az erdélyi káp
talan jegyzőjeként szerepel bizonyos Mihály magister klerikus, aki szintén 
birtokos nemes.72 Lehetséges, hogy ő is a konvent egykori jegyzőjével azonos 
személy. 

János apát életének kolozsmonostori tisztsége előtti és utáni szakasza egyaránt 
tisztázatlan. Csak feltételezzük, hogy már apátságát megelőzően kapcsolatban 
állott a királyi kápolnával, és a királyné ezért fogadta őt káplánjává. Az viszont 
meglehetős bizonyossággal állítható, hogy ettől fogva János apát inkább a 
királyi udvarban tartózkodott , semmint Kolozsmonostoron. Másként 1341-től 
kezdve nem a perjel vagy őrszerzetes (custos) intézkedett volna a monostor 
ügyes-bajos hivatalos dolgaiban. 7 3 Bár az előttünk ismeretes adatok Jánost 1343. 
május 19-én említik utoljára apátként, valószínű, hogy 1345/46-ig továbbra is ő 
viselte ezt a tisztséget. 7 4 

0 7 Ub I . 526. — KvOkl I . 43-^4. 
6 8 K m L t 25. sz. ( D F 275175.) 
6 9 KmJkv 24. sz. 
7 0 E N M L t Törzsgyüjt. — EMOkl 67. sz. 
7 1 . . . pro acquirendis et augmentandis suis scientiis ad partes se recepisse alienas ... D L 30108. 
7 2 D L 29140, 29141,30111. 
7 3 D I R , C , veacul X I V , vol. IV. 584. — K m L t 12, 14. sz. ( D F 275166, 275168.) — D L 28726, 

28901. — C D IX/1.66—67. 
7 4 C D IX/1. 187. 



Jánost bizonyosan Jordanus fráter követte az apáti székben, de működésének 
sem kezdete, sem pedig vége nem tisztázott. 1347. február 16-án már ő járt 
közben Budán I . Lajos királynál a Tiburctelkéért folyó birtokperben. 7 5 Az 
erőszakoskodó Szécsi András erdélyi püspökkel neki is meggyűlt a baja 
Bogártelke miatt. Ezért íratta át a vajdával a Lázár apát és Péter püspök birtok
cseréjéről szóló 1299. szeptember 14-i oklevelet. 7 6 Ekkor egyedül csak ezt az 
okmányt transsumáltatta, minthogy a monostor többi, szintén a X I I I . század 
végére keltezett, de később hamisított oklevelei még nem léteztek. 7 7 Jordanus 
1348. május 13-án még vallattatott az erdélyi nemesek közgyűlésén monostora 
székely- és szászföldi elfoglalt jószágai felől, de itteni működésére vonatkozóan 
későbbről nem ismerünk egyéb adatot. 7 8 Feltételezhető, hogy vele azonos 
személy az a Jordanus, aki 1357 tavaszán már huzamosabb idő óta a pécsváradi 
bencés konvent apátja, ott birtokot vásárolt, nagyszabású építkezéseket kezdett, 
majd pedig 1366 előtt a szekszárdi apátság élére került á t . 7 9 Úgy látszik, előkelő, 
birtokos családból származott. Rokonsága ugyanis jogot formált a magánkegy
uraság alatt álló zebegényi bencés monostorhoz. 8 0 Jordanus kolozsmonostori 
apátságával 1350/52 tájáig számolhatunk, de csak azon az alapon, hogy 
egyébként nem lett volna ideje 1357 előtt birtokvásárlásra és „palo ta" építésére 
Pécsváradon. A rendi történet 1349-től fogva egy másik János apátot szerepeltet, 
egyetlen említés alapján, pusztán azért, mert elnézték a hivatkozott oklevél 
keltezését. Az idézett irat ugyanis 1339-ben kelt, nem pedig tíz esztendővel 
később, és az abban említett János azonos a fentebb megismert ilyen nevű 
apá t t a l . 8 1 

Jordanust tehát nem egy újabb János nevű apát, hanem Bereck követte az 
apáti méltóságban. Ennek személye még elődjénél is homályosabb. András 
erdélyi püspökkel Bogártelkéért és Egeresért, majd Apáti-Abafájáért folytatott 
perével kapcsolatosan említik néhány alkalommal 1355. május 26. és 1356. 
január 14. között, de adatok hiányában is feltételezhető, hogy már évekkel 
azelőtt, talán 1350/52-től fogva ő lehetett az apát Kolozsmonostoron. 8 2 

Működésének csupán a záró időpontja állapítható meg elég pontosan. 1356. 
január 14-én még ő az apát, de november 14-én már utódját emlí t ik. 8 3 V. Orbán 
pápa 1369. május 2-án kelt oklevele Bereck apát haláláról megemlékezve azt 

7 5 AOkm V. 31—32. 
7 6 K m L t 18. sz. ( D F 275164.) — T E M E S V Á R Y : i. m. 141—147. 
7 7 J A K Ó : Hamis oklevelek 125—127. 
7 8 Ub I I . 56. 
7 9 PannRendt X I I / B . 19, 56. — AOkm VI . 562—563. 
8 0 KárOkl I . 264—265. 
8 1 PannRendt X I I / B . 73. — K m L t 10. sz. 
8 2 AOkm VI . 321—322. — Ub II . 117—119. — DocRomHist C , X . 325, 329, 388. 
8 3 Ub II . 118—119. — C D IX/2 . 547—549. — K m L t 24. sz. ( D F 275174.) 



állítja, hogy őt Ot tó követte a monostor vezetésében. 8 4 Ez azonban — miként 
mindjárt kiderül — nyilvánvaló tévedés. Annyi viszont hihetőleg tényként 
fogadható el, hogy Bereck apátkodásának, talán 1356-ban, a halál vetett véget. 

Többet tudunk a konvent ez időbeli jegyzőjéről: Syberk fia Péter deák magis-
terről, akit 1351-től emlegetnek a hiteleshelyi kancellária alkalmazott jaként. 8 5 

Talán éppen Bereck apáttal együtt került Kolozsmonostorra, és i t t maradt 
utódja alatt is. Rokonaival együtt a Beszterce vidéki Lekencén vásárolt magának 
bir tokot . 8 6 Neve után ítélve, zsiberki, tehát Kőhalom széki szász szülők gyer
meke lehetett, aki tanultságának és hiteleshelyi jegyzőségének köszönhette 
társadalmi emelkedését, megvagyonosodását, amelynek érdekében, állítólag, az 
oklevélhamisítástól sem riadt vissza.8 7 

Bereck utódjának, László apátnak a működési ideje viszonylag pontosan 
tisztázható. Adataink 1356. november 14-én említik ebben a minőségében 
először és 1360. október 13-án utol jára . 8 8 Közvetlen bizonyítékok hiányában is 
azzal a Lászlóval azonosíthatjuk, akit 1361-ben Szekszárdra, majd pedig 1365-
ben Pannonhalmára választottak meg apátnak. Erről a László apátról pedig 
ismeretes, hogy az előkelő Ónodi Czudar családnak volt a tagja. 8 9 1 372-ben halt 
meg Pannonhalmán, ahol sírköve mindmáig l á t ha tó . 9 0 Kolozsmonostori te
vékenységéből az ő esetében is csak a kályáni nemesekkel Bényéért, Deme jog
utódjaival Tiburctelkéért, Görgényi Péter fia Jánossal Apáti-Abafájáért foly
tatott eredményes perei ismerhetők meg. A vajdával 1356-ban megerősíttette 
monostora régi bíráskodási kiváltságait . 9 1 Ezeket I . Lajos királlyal a következő 
esztendőben úgy bővíttette, hogy az apát és a konvent felett egyedül a király és a 
vajda ítélhet. Jobbágyai és birtoktalan szolgái felett, a bűnügyek kivételével, az 
apát és officiálisa bíráskodik. Ugyancsak ők idézendők perbe embereik vét
keiér t . 9 2 

László apátsága idején is a már ismert Syberk fia Péter magister vezette a kon
vent hiteleshelyét. Működéséről 1359 tavaszáig találhatók adatok, de még 1365-
ben is élt és az anyakirályné pártfogását élvezte. 9 3 Ebben az időben gyökeresedett 
meg az a szokás, hogy a konvent két-három tagja, esetleg maga az apát is, megje-
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lent a vajdai közgyűlésen, és ott vette fel a bevallásokat. Bár 1368-ban réginek 
mondják ezt a gyakorlatot, az előttünk ismeretes első ilyen adat László apát és 
Syberk fia Péter deák nótárius működésével kapcsolatosan 1358-ból v a l ó . 9 4 

A monostor monográfusai szerint Lászlót 1361-ben István apát követte volna. 
Állításukat azonban Szeredai Antal hibás olvasatára a lapozzák. 9 5 Az újabb 
kiadás szerint ugyanis nem István, hanem László valódi utóda, Ot tó apát az 
1361. április 11-én kelt oklevél kibocsátója. 9 6 Az eddigi irodalomnak az az 
állítása szintén helyesbítésre szorul, hogy még 1361. augusztus 10-én is László 
viselte volna az apáti tisztséget. A bizonyítékul idézett oklevélről ugyanis ma már 
ismeretes, hogy későbbi hamisí tvány. 9 7 

Ottó tehát 1360/61 fordulóján közvetlenül követte László apátot. Származá
sáról csupán annyi tudható, hogy apját Kapornaki Gebhartnak hívták, ő maga 
pedig előzőleg a pécsváradi bencés monostorban volt szerzetes. Talán azonos 
azzal az Ottóval, aki 1347/48-ban perjel volt Pécsváradon. 9 8 Egyetlen kolozs
monostori apáttól sem maradt fenn birtokperről szóló annyi oklevél, mint 
Ottótól. Az adatok Ottót egyértelműen erélyes, mozgékony embernek mutatják, 
aki bár nem lehetett fiatal ember, több mint két évtizedes itteni működése alatt 
fáradhatatlanul igyekezett a monostor elidegenedett jószágai visszaszerzésére. 
Ebbeli igyekezetében még a hiányzó joglevelek hamisíttatásától sem riadt vissza. 
Tudatos munkával , eszközökben nem válogatva, megteremtette monostora jog
védelmi fegyvertárát, és ettől kezdve utódai erre alapozták az apátság birtokaiért 
folyó egész későbbi küzdelmet. 

Ot tó apát kolozsmonostori működése véres incidenssel kezdődött . 1362 
decemberében Kolozsvárról és Szászfenesről összeverődött, főként mesterem
berekből álló, fegyveres sokaság megrohanta a monostort, kapuját betörte, 
berontott az apát palotájába, kihurcolta onnan Chuey fia Pál szucsági nemest, és 
a monostor előtt, minden bírói tárgyalás nélkül fejét vette. 9 9 Az eset mögöt t 
okként valószínűleg az erdélyi püspökség és az apátság közötti elmérgesedett 
birtokviták húzódhatnak meg. Ot tó apát ugyanis később sem szűnt meg panasz
kodni a püspökség határsértései és embereinek erőszakoskodásai miatt. Főként 
Bogártelke és Jegenye határai körül támadtak hatalmaskodások és pereskedé
sek. 1 0 0 De a szomszédos világi birtokosok is változatlanul szabad prédának 
tekintették az apátság jószágait, makacsul ellene szegültek annak, hogy vissza
adják az anarchia idején megkaparintott b i r tokokat . 1 0 1 
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Ottó apát megkísérelte visszaperelni az idegenektől monostora Székely- és 
Szászföldön fekvő, távolabbi jószágait: Holdvilágot, Szőlőst, Dánost , Pródot , 
Eresztevényt, Dátost , Lekencét, Teremit, de sikertelenül . 1 0 2 Az egykor Tamás 
vajda által elfoglalt Dátost és Lekencét azoknak ítélték oda, akik újabb királyi 
adomány alapján bírták, és a többi felsorolt jószág sem szerepelt később az apát
ság tu la jdonaként . 1 0 3 Apátit ugyan Ottó visszaperelte, de azután, a békesség 
kedvéért, bérbe adta a perveszteseknek, akik ebből később megint jogcímet for
máltak maguknak a jó szághoz . 1 0 4 Nem bizonyultak kevésbé makacs ellenfelek
nek a Tiburctelkét bitorló kisnemesek sem. 1 0 5 

A legkényelmetlenebbek azonban az apátok számára az erdélyi püspökkel és 
Tiburctelke bitorlóival támadt ellentétek lehettek, minthogy ezek központi bir
toktestük épségét fenyegették. Hiába hivatkozott Ottó 1364-ben arra, hogy apát
ságának régi birtoklevelei mind elpusztultak, amikor Berzethe János bitorolta a 
monostort. 1 0 6 Az oklevelek ugyanis akkor már nélkülözhetetlenek voltak az 
eredményes jogvédelemhez. Különösen azóta fenyegetett komoly következmé
nyekkel az oklevelek hiánya, amióta I . Lajos király 1366-ban bizottságot küldött 
Erdélybe az anarchia idején összekuszálódott birtokviszonyok rendezésére, és a 
vég nélküli határviták lezárása cél jából . 1 0 7 A király elsősorban azokra az ese
tekre gondolt, amelyekben a határjeleket „elfogadható okmányokkal" lehetett 
bizonyí tani . 1 0 8 Kolozsmonostor számára tehát létkérdéssé vált, hogy a föld alól 
is szerezzen magának ilyen okleveleket. Főként az erdélyi püspökkel fennálló 
határvitáiban. I . Lajos király ugyanis 1369-ben ama kegyben részesítette az 
erdélyi püspököt, hogy határvitáiban csak a szomszédok legyenek kötelesek 
okleveleiket bemutatni, míg ő jobbágyai vallomásával is b izonyí thasson. 1 0 9 

Egyébként a király jóindulatára Ottó apát is számíthatott. I . Lajos 1369-ben 
megerősítette az apátság bíráskodási kiváltságát, 1370-ben pedig érvényte
lenítette a korábbi apátok minden olyan intézkedését és adományát, mely a 
monostor javai prédálásának, elvesztegetésének volt minős í the tő . 1 1 0 

Ilyen körülmények között szánhatta rá magát Ot tó apát 1370 táján, más 
monostorok példájára, hogy a birtokperekhez nélkülözhetetlen, elpusztult vagy 
soha nem is létezett jogbiztosítékokat fabrikáltat utólag. így került sor annak az 
oklevélcsokornak a hamisítására, melynek kritikáját egy másik tanulmányban 
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végeztük e l . 1 1 1 Ezek a konventnek a X I I I — X I V . század fordulójáról fennmaradt 
néhány hiteles oklevelére alapozva, éppen a püspökség jószágaival szomszédos, 
Kolozsvár környéki birtokokkal kapcsolatos jogvitákat kívánták az apátság 
javára eldönteni. Ezért szólnak az alaphamisítványok majdnem mind itteni 
határjárásokról. 

Ottó apátnak természetesen csak a kezdeményezés, az elvi döntés tulaj
donítható, de semmiképpen sem maga a hamisítványok elkészítése. Ebben a 
nagy szakértelmet, kancelláriai gyakorlatot igénylő munkában mások, a konvent 
jegyzője, esetleg prókátorai lehettek segítségére. Elsősorban az az István deák 
magister, akit Losonczi László erdélyi vajda később oklevelek és pecsétek 
hamisításáért halálra ítélt és máglyán megégettetet t . 1 1 2 

István deák kolozsmonostori jegyzőségére 1370-től fogva ismeretesek adatok. 
Pályájának megelőző szakaszát homály borítja; hacsak nem ő az az István deák, 
aki 1366-ban Váradjai Péter erdélyi alvajdának volt az aljegyzője. 1 1 3 A mezőségi 
Szengy élről származott jobbágy vagy legfeljebb szabados családból. 
Tanultságával és bizonyára nem mindennapi személyi adottságaival felküzdötte 
magát az erdélyi jogéletben jelentős munkakörnek számító konventi jegyzőségig, 
és előkelő családból szerzett magának feleséget. A férfi ágon kihalt Szil 
nemzetségből való Szentmártoni Kalács Erzsébet nevű leánya kezével nyert 
jószágai alapján I . Lajos király nemesítette István d e á k o t . 1 1 4 

Az Ottó apát részére végzett hamisítások bátoríthatták fel a többre vágyó 
Istvánt, hogy olyan okleveleket is fabrikáljon, amelyekkel felesége családjának 
eladományozott birtokaiból további részeket perelhet vissza magának. Már új 
távlatok körvonalazódtak előtte a további anyagi gyarapodásra és társadalmi 
emelkedésre, amikor Ottó apát lelepleződése derékba törte pályáját. Makacs 
kisnemes ellenfelei okvetetlenkedésére a királyi udvari bíróság kötelezte Ottót, 
hogy a Bényéért és Tiburctelkéért folyó perben felhasznált okleveleit ne átirat
ban, hanem eredetiben mutassa be. 1 1 5 Ekkor fedezhették fel a hamisításokat. Ezt 
követően vizsgálatot indítottak, majd ennek nyomán erélyes intézkedések 
következtek. Ezek során Ottó apát 1383 tavaszán-nyarán nyomtalanul eltűnt a 
színről; akár mert meghalt az izgalmakban, hiszen idős ember lehetett, akár mert 
leváltották és elsüllyesztették valamelyik kolostorban, hogy a nagyobb botrány
nak elejét vegyék. Bizonyos csupán annyi, hogy a hamisítások minden ódiuma 
István deák jegyzőre szakadt, akit Losonczi László vajda 1383 őszén 
kivégeztetett. Egyidejűleg a konvent hiteleshelyi tevékenységét felfüggesztették, 
pecsétnyomóját, a további visszaélések meggátlása végett, összetörték. Ez a 
magyarázata annak, hogy 1383. november 10. és 1384. július 18. közötti időből 
egyetlen konventi oklevelet sem sikerült felkutatnunk. 
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Ottó apát és István deák esete megrendítette a társadalom bizalmát a kolozs
monostori konvent iránt. Ezt jelzi, hogy még ezután is vagy két évtizeden át gyér 
maradt az itten kiállított oklevelek száma. Pedig az 1383/84 fordulóján Ottó 
helyére lépő László apát élvezte Mária királynő bizalmát, minthogy előzőleg ud
vari környezetéhez tartozó pap lehetett. Kérésére Mária királynő már 1384. 
február 14-én megerősítette az apátság bíráskodási kiváltságait és Kolozsvártól 
való függetlenségét, május 20-án pedig engedélyezte új közhitelű pecsétnyomó 
készíttetését a konvent számára, és ezzel lehetővé tette a hiteleshelyi tevékenység 
folyta tását . 1 1 6 Úgy látszik, László fráter apátként sem távozott el a királyi 
udvarból. Kolozsmonostori tényleges jelenlétéről, a beiktatás utáni időből, 
egyetlen adat sem szól. 1385. március 2-án is a királynő kíséretének tagjaként jár t 
Pozsegaváron. 1 1 7 Ez az utolsó híradásunk felőle. Állítólag rövidesen elhunyt. 
Legalábbis 1385. augusztus 19-én már utódja intézkedett az apátság pereiben. 1 1 8 

Az utódlás gyors és zökkenőmentes megoldása valószínűsíti, hogy a Lászlót 
követő Pál apát is a királyi kápolna papjai közül kerülhetett Kolozsmonostorra. 
Itteni hosszú működését kitöltötték az apátság birtokai visszaszerzésére indított 
perek. Feltételezhető, hogy e pereket Pál apát idején is megkísérelték oklevelek 
hamisításával befolyásolni . 1 1 9 Bényét és Tiburctelkét a bíróság visszaítélte ugyan 
neki, de Kajántóért, Teremiért, Apáti-Abafájáért újrakezdődtek a pereskedések, 
és az erdélyi püspökkel is kiújultak az el lentétek. 1 2 0 Ez utóbbi ügyben Pál apát 
1397-ben egyenesen a pápai kúriába fellebbezett és oda idéztette az erdélyi 
p ü s p ö k ö t . 1 2 1 Pereiben számíthatott az uralkodó támogatására. Zsigmond király 
ugyanis 1393-ban megerősítette a magyar bencés rend kiváltságait, és főkegy-
úrként különböző intézkedéseket hozott a monostorok belső rendjének megjob-
bítására. Előírta, hogy a rendi káptalanok alkalmával az apátok válasszanak 
maguk közül négy elnököt, akik a vizitátorokkal együtt a helyszínen ellenőrizzék 
a rendházak belső fegyelmét, az észlelt hibák kijavítására, a hanyag apátok 
elmozdítására és új apát választására tegyenek javaslatot a káptalannak. Mivel 
Zsigmond szerint a monostorok romlása és a fegyelem megbomlása elsősorban 
annak következménye, hogy a kegyurak világi papokat, más rendekhez tartozó 
szerzeteseket vagy egyenesen világi személyeket neveznek k i apátoknak, elren
deli, hogy a jövőben csak a bencés rend tagjai lehetnek a p á t o k . 1 2 2 Már ez a ren-
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delkezés is jelzi a Zsigmond király egyházpolitikájában fokozatosan bekövet
kező vá l tozásokat . 1 2 3 

Pál apát minden jel szerint az esztergomi egyházmegyéből került Erdélybe. 
Még itteni apátként is hangsúlyozta oda való tartozását — nyilvánvalóan a 
gyulafehérvári püspök joghatósága alóli mentességének k iemelésé re . 1 2 4 

Működése idejéből több forrás is szól erről a kapcsola t ró l . 1 2 5 Ezek közül leg
fontosabb I X . Bonifác pápa 1400. évi bullája, mely újra megállapítja, hogy 
Kolozsmonostor apátsága — több más bencés monostorral együtt — lelkiek 
tekintetében közvetlenül az esztergomi érsektől függ, és mentes minden más egy
házi jogha tóság tó l . 1 2 6 Ez szolgáltatta a jogalapot János érsek számára, hogy 
1402-ben, amikor Zsigmond király kíséretében Itáliába kellett utaznia, 200 arany 
Ft-ot róhasson ki Pál apátra útiköltségeihez való hozzájárulás c í m é n . 1 2 7 Pál 
apátságának vége még a kezdeténél is pontosabban ismert. 1407. március 24-én 
önként á tadta az apátságot a Zsigmond király által kinevezett befolyásos utód
jának, mivel öregsége, gyengesége és tehetetlensége miatt már nem tudta egy
házát kormányozni, és attól lehetett tartani, hogy az apátságot valami kár éri, 
javait világi célokra fordí t ják. 1 2 8 

Pál apátsága idején, legalábbis 1390 és 1393 között, a hiteleshelyet Mátyás 
deák vezette speciális nótárius c í m m e l . 1 2 9 Személye nem azonosítható Feldeve-
cseri Mátyás deákkal, mert ő már ekkor alvajdai jegyző v o l t . 1 3 0 Inkább azt a 
Császi Mátyást kell látnunk benne, aki 1406-ban már szintén az alvajda kancel
láriájában dolgozott, és 1419-ben erdélyi ítélőmesterként (protonotarius) szere
pe l . 1 3 1 Neve után ítélve, Heves vármegyei eredetű lehetett. 1 3 2 Talán még Pál apát 
idején volt nótárius az a Miklós magister, akit 1407-ben emlí tenek. 1 3 3 

Új egyházpolitika — Albeni Henrik apátsága 

A kolozsmonostori apátcsere már megváltozott egyházpolitikai körülmények 
között ment végbe. Zsigmond király és a Szentszék viszonyának fokozatos rom
lása ugyanis 1403-ban elvezetett a római kúriával való formális szakí táshoz . 1 3 4 
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Zsigmond megtiltotta a magyarországi papságnak, hogy itteni javadalmakra 
szóló pápai kinevezéseket elfogadjon vagy peres ügyeiben Rómába fellebbezzen. 
Az új egyházpolitika azt célozta, hogy korlátozza a pápai fenntartásokat és a 
rezerváció intézményét elsősorban a királyi hatalom, valamint a belföldi papság 
javára kamatoztassa. Ezért tiltotta el Zsigmond a pápa által kinevezett, főként 
idegen papok, az ún. bullások befogadását az itteni javadalmakba. Ezeket 
ugyanis — a belföldi papság helyeslése mellett — mindenekelőtt saját híveinek 
kívánta juttatni, különösen azóta, hogy a pápa 1397-ben a trónkövetelő Nápolyi 
László pártjára állt, és a magyar főpapságot is ilyen irányban befolyásolta . 1 3 5 A 
pápai fenntartások korlátozását tehát nem a rendszerből fakadó visszaélések 
megszüntetésének szándéka, hanem politikai érdek diktálta, és nem is hozhatott 
változást a bencés monostorok életében. Legfeljebb annyit, hogy csökkent a 
külföldi javadalmasok száma, és az ilyeneknek ezután nem pápai, hanem királyi 
pártfogóra kellett szert tenniük. Az a szemlélet, amely a gazdag bencés 
apátságokban elsősorban jövedelmi forrást látott, változatlanul tovább élt, és 
mindenki természetes dolognak tekintette, hogy e monostorok javait most már a 
király vegye alaposan igénybe saját politikai céljaira. így követelhette Zsigmond 
1397-ben maga számára a kolozsmonostori apátság jövedelmének felét, amikor 
erről tárgyalásokat folytatott Pál a p á t t a l . 1 3 6 

Pál apát utódjának, Albeni Henriknek a személye révén Kolozsmonostor az 
akkori idők egyik politikai tényezőjének számító családi érdekközösség bir
tokállományába került. Zsigmond király abban a törekvésében, hogy a királyi 
tanácsot és a főúri csoportosulásokat háttérbe szorítva, személyi hatalmát 
kiépítse, idegenből magával hozott híveire, elsősorban a lengyel Stiborici Stibor-
ra támaszkodott. Stibor viszont a nagyhatalmú Kanizsai János főkancellár befo
lyásának ellensúlyozására behívta az országba az Albeni bárókkal sógorságban 
álló, pfalzi származású Eberhardot, és minden eszközzel előmozdította politikai 
érvényesülését. 1 3 7 Az államférfiúi erényekkel jeleskedő, tehetséges, idegen 
klerikus, akinek a magyar főurakkal semmiféle kapcsolata nem volt, rövid időn 
belül a király legfőbb politikai bizalmasa lett, és a korszak egyik legragyogóbb 
közéleti pályáját futotta be. Gyors emelkedésében, Stibor támogatása mellett, 
közrejátszhatott az is, hogy feltehetőleg rokonságban állott Zsigmond második 
feleségének, Ciliéi Borbálának a családjával. Már 1393 előtt elnyerte a szebeni 
prépostságot, majd 1397-ben a zágrábi püspökséget, végül Kanizsai János 
bukása (1403) után az államvezetés legfőbb hatóságát jelentő főkancellárságot. 
Ezt a méltóságot egészen haláláig (1419) viselte. Ebben a minőségében népes 
rokonságának tagjait tekintélyes világi méltóságokba és egyházi javadalmakba 
ültette. Az így kialakult családi érdekközösség fokozatosan olyan befolyásos 
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csoportosulássá fejlődött, mely meghatározó tényezőjévé vált az ország politikai 
életének. 

Eberhard társadalmi és politikai emelkedésének legfőbb haszonélvezői nővé
rének a trieri egyházmegyéből származó Albeni Rudolftól született gyermekei 
lettek. 1 3 8 Az unokaöcsök közül az idősebbik János a bencés rend tagjaként 1399 
előtt elnyerte a topuszkói, majd 1405-ben a pannonhalmi apátságot. 1406-tól 
három éven át a veszprémi, 1410-től 1420-ig a pécsi, 1421-től pedig 1433-ban 
bekövetkezett haláláig a zágrábi püspökséget töltötte be. Emellett nagybátyja 
elhunyta után megörökölte és haláláig viselte a főkancellárságot. Ehhez 
Zsigmond király bizalma 1423-tól fogva a német-római birodalmi, cseh királyi, 
sőt a királynéi kancellária irányítását is hozzácsatolta. így három teljes évtizeden 
át az európai szerephez jutott Zsigmond császár király egész birodalmának teljes 
központi kormányzati apparátusa az Albeniek kezében volt. Hatalmukat ezenkí
vül a délvidéki családi birtokaik kiegészítésének tekintett pécsi és zágrábi 
püspökségre, valamint a dalmát-horvát bánságra alapozták. Ez utóbbi méltósá
got Albeni Rudolf másik két fia, Péter és ifjabb János viselte ugyanebben az 
időszakban . 1 3 9 A felsorolt egyházi és világi tisztségek évtizedeken át családi 
örökségként szálltak egyik Albeniröl a másikra. 

Nagyon jól átgondolt családi politika sakkhúzásai alakították tehát a legki
sebb unokaöcs, Albeni Henrik, pályáját is. A céltudatos nagybácsi, Eberhard — 
heidelbergi egyetemi tanulmányok után — az ő érvényesülését szintén a gazdag 
bencés rend keretében indította el. A talán huszadik életévét sem betöltött fiatal 
szerzetes számára, feltehetőleg 1402/03 fordulóján, megszerezte Garamszentbe
nedek apá t ságá t . 1 4 0 Miután pedig Zsigmond király 1403-ban szakított a trónjára 
törő Nápolyi Lászlót támogató I X . Bonifác pápával, és az 1404. április 6-án 
kinyilvánított királyi tetszvényjog (tus placeti regii) értelmében az egyházi 
javadalmak betöltésének jogát önmagának tartotta fenn, az új egyházpolitikát 
sugalmazó Eberhard még zavartalanabbul érvényesíthette befolyását rokonai 
é rdekében . 1 4 1 

Ilyen körülmények között került sor Albeni Henrik kolozsmonostori említett 
királyi kinevezésére. Bár a konvent által 1407. március 24-én X I I . Gergely pápá
hoz intézett jelentés világosan megmondja, hogy Albeni Henrik a királyi kegyúr 
döntése alapján Páltól, a törvényes apáttól vette át Kolozsmonostor vezetését és 
jövedelmeit, mégis felmerül a gyanú, hogy ez az őrségváltás korántsem zajlott le 
olyan simán, miként eddig h i t t ék . 1 4 2 A rendkívül töredékes forrásanyagban 
ugyanis fennmaradt egy 1408. március 18-án kelt irat, amelyben Szántói Lack 
Jakab erdélyi vajda tiltja Fridel kolozsmonostori apátot attól, hogy átírja a 
konventnek egy olyan oklevelét, amelyet a királytól korábban megsemmisített 
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régi pecséttel erősítettek meg. 1 4 3 Egy esztendővel Albeni Henrik királyi kineve
zése után tehát Kolozsmonostoron még mindig nem ő, hanem egyéb forrásokból 
egyelőre nem ismert másik személy gyakorolta az apáti hatalmat. 

Az is elgondolkoztató, hogy Albeni Henrik kolozsmonostori tényleges jelenlé
téről 1410-nél korábbi időpontból hiteles értesülés nem szól, noha garamszentbe-
nedeki tartózkodása is csupán 1407 nyaráig a d a t o l h a t ó . 1 4 4 Tekintve, hogy 
Zsigmond király ebben az időben teljhatalmúlag, minden pápai hozzájárulás nél
kül töltötte be az egyházi javadalmakat, Fridel jogcíme az apátsághoz az Albeni 
Henrik kinevezését megelőző időből származhatott. A konvent X I I . Gergelyhez 
intézett fentebbi jelentése kifejezetten hangsúlyozza a javadalmat Henriknek 
átadó Pál apátságának törvényességét. Erre bizonyára az elaggott Pál apát utód
jául korábban kiszemelt Fridel jogcímének tagadásához lehetett szüksége. 
Zsigmond király és az ellenpápák közötti kapcsolat azonban 1403 után sem sza
kadt meg teljesen. V I I . Ince, majd ennek 1406 novemberében bekövetkezett 
halála után X I I . Gergely pápának a megbízottja, Wolawiai Miklós boroszlói 
prépost, legalábbis 1408 nyaráig, Magyarországon tartózkodott , és az adott 
körülmények között igyekezett a kúria érdekeit képviselni . 1 4 5 Fridel apát
ságának jogalapja tehát konventi választás vagy valami pápai intézkedés lehe
tett. Ez magyarázná, hogy Kolozsmonostor miért tudósítja X I I . Gergely pápát 
Albeni Henrik királyi kinevezéséről és a konvent részéről történt elfogadásáról, 
amikor erre akkor nemhogy szüksége nem volt, de ez egyenesen tiltott lépésnek 
számí to t t . 1 4 6 Ezt az iratot a szerzetesek láthatóan önigazolásul állították k i , 
hogy fedezzék magukat, amiért a kúria valamilyen korábbi szándéka ellenére 
cselekedtek. Csak gyanítjuk, hogy Fridel egy ideig igyekezett Albeni Henrik tény
leges hivatalba lépését gátolni, de az akkori egyházpolitikai helyzetben végül 
is át kellett adnia az apátságot a hatalmas bárói dinasztia érdekeit képviselő 
királyi jelöltnek. Ennek valószínű időpontja — újabb adatok esetleges előkerülé
séig — 1409-re t e h e t ő . 1 4 7 Mindenesetre 1410. január 27-én Zsigmond király Hen
rik apátot és birtokait már különleges védelme alá helyezte mindenkivel szem
ben. 1 4 8 

A kolozsmonostori apátság birtokbavétele körüli nehézségek arra késztették 
Albeni Henriket, hogy helyzetét az első adandó alkalommal igyekezzék pápai 
megerősítéssel vitathatatlanná tenni. Erre Zsigmond politikájának változásával 
hamarosan lehetősége is nyílott. A király, hogy megszerezze a Szentszék támoga
tását a német-római császári korona elnyerésére irányuló terveihez, 1410 
tavaszán fényes követséget menesztett X X I I I . János pápához, és kiegyezett vele 
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az egyházi javak betöltése körül támadt v i t ában . 1 4 9 A pápa maga is jóváhagyta 
Zsigmond 1403-tól fogva tett egyházi adományait, de a jövőre nézve fenntartotta 
magának a jogot egyes javadalmak betöltésére, amivel viszont a király értett 
egyet. 1 5 0 

Ehhez az új helyzethez leggyorsabban a hajlékony Eberhard püspök és Albeni 
atyafisága alkalmazkodott. A királytól kapott főpapi kinevezéseik pápai meg
erősítése fejében az elsők között vállalták a kúriának járó nagy összegű illetékek 
(servitium) utólagos megfizetését. 1 5 1 Albeni Henriket X X I I I . János pápa 1411. 
augusztus 27-én nevezte ki kolozsmonostori apátnak, de oklevelében említést 
sem tett a megelőző királyi kinevezésről . 1 5 2 Miután azonban 1415-ben a kons
tanzi egyetemes zsinat X X I I I . Jánost megfosztotta pápai méltóságától, Henrik 
szükségesnek érezte, hogy a változó egyházpolitika minden újabb fordulata ese
tére biztosítsa magát. Ismét megerősíttette tehát apáti kinevezését. 1415. október 
1-én az egyetemes zsinat Zsigmond királyhoz intézett iratában kinyilvání
totta, hogy a letett pápa kolozsmonostori kinevezését maga részéről érvényes
nek tekinti, és kérte az uralkodót, továbbra is tartsa meg Henriket apátsá
g á b a n . 1 5 3 

Bizonyára érdekeinek védelme és a továbbiakban jól kamatoztatható ismeret
ségek szerzése késztethette Henrik apátot , hogy — bátyja, János pécsi püspök 
társaságában — személyesen is megjelenjen az egyetemes zsinaton. Erre a 
költséges utazásra azonban nem 1415-ben került sor, amint a zsinat részvevőinek 
egyik névsora alapján eddig vélték, hanem csak a következő év tavaszán. 1416. 
január 11-én Henrik még itthon volt, de május 15-én már Konstanzban 
t a r tózkodo t t . 1 5 4 A zsinat ekkor engedélyezte számára, hogy — az erdélyi püspök 
joghatóságának sérelme nélkül — végre apáttá avattathassa magát bármelyik 
püspökke l . 1 5 5 Henrik apát konstanzi jelenléte adatokkal egyelőre csupán 1416 
decemberére, valamint 1417 júniusára és júliusára vonatkozóan b izony í tha tó . 1 5 6 

A további kutatás azonban bizonyára tárhatna még fel újabb és közelebbi 
adatokat Henrik apát zsinati szerepléséről. 

A Konstanzban szerzett összeköttetések és élmények maguk is alakították 
Henrik további pályáját. Az egyetemes zsinat első seregszemléje volt a X V . 
századra nagy létszámúvá duzzadt egyházi értelmiség középrétegének. 1 5 7 Ennek 
mozgolódása az egyház vezetésében és javaiban való fokozottabb részesedésért 
ebben az önmagát tipikusan feudális módszerekkel megvalósító apátban ellenér
zéseket váltott k i . Albeni Henrik Konstanz után közéleti, politikai tapasz-
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tálatokban gazdagodva, de változatlanul a régi módon és most már akadályta
lanul tört pályáján előre. 

A nagy pártfogó, Eberhard, 1419-ben meghalt ugyan, de az Albeni bárók ér
dekszövetkezete ekkor már elég erős volt ahhoz, hogy tagjainak némi átcsopor
tosításával változatlanul megtarthassa hatalmi pozícióit. Eberhard igazi örököse 
idősebbik Albeni János pécsi püspök lett. Ő vette át 1421-ben Eberhard megürült 
zágrábi püspöki székét és főkancellári hivatalát. Henrik apát viszont 1421. 
február 26-án a pécsi püspöki méltóságra lépett elő, hogy továbbra is teljesen zárt 
maradjon az Albeniek délvidéki hatalmi t ö m b j e . 1 5 8 Hosszú pécsi kormányzásá
nak tényei Henrik püspököt az eretnekségek, főként a huszitizmus kérlelhetetlen 
üldözőjének, de egyben meglehetősen szabados életű feudális nagyúrnak mutat
j á k . 1 5 9 Családja többi tagjától eltérően, az országos politikában püspökként sem 
vállalt különösebb szerepet. Egész életvitelére jellemzőnek véljük, hogy idős fővel 
is személyesen részt vett a török elleni harcban, és a várnai csatamezőn bandé
riuma élén lelte halálát 1444-ben. Holttestét, sírkövének bizonysága szerint, a 
pécsi székesegyházban temették e l . 1 6 0 

A rendelkezésre álló okleveles források alapján Albeni Henrik kolozsmonostori 
működéséből is elsősorban a birtokokért folytatott perei ismerhetők meg. Ilyenek 
1410-től fogva maradtak fenn megszakítatlan sorozatban, annak újabb bizonyítéka
ként, hogy Henrik csak ettől az időponttól fogva gyakorolhatta ténylegesen az apáti 
jogkört. Szoros kapcsolatai a legfelsőbb politikai vezetéssel nagymértékben 
megkönnyítették számára a monostor jogainak védelmét, sőt eleve visszariasztották 
a szomszédokat a támadásoktól. Az ő idejében már nem folytatódtak a korábbi 
évtizedes birtokperek. Inkább a határvitákból kirobbanó hatalmaskodások miatt 
került pereskedésre sor, mégpedig Abafája, Apahida, Bács, Bogártelke, Kajántó, 
Kolozsvár, Kolozsmonostor és Nádas esetében. 1 6 1 Mindjárt apátsága elején Henrik 
is kísérletet tett a monostortól távolabb fekvő Dátos és Lekence, továbbá Apáti, 
Dános, Holdvilág, Pród, Szentlászló, Szőlős és Újlak visszaszerzésére, de 
fáradozásai kevés sikerrel j á r t a k . 1 6 2 Ellenfelei azt is igyekeztek kihasználni, hogy 
Henrik járatlan volt a helyi jogban. 1 6 3 A birtokjogok biztosítása vezette akkor is, 
amikor Eberhard főkancellár támogatásával Zsigmond királytól 1412-ben, az 
erdélyi káptalantól pedig 1413-ban formailag teljesen hiteles átiratot szerzett a mo
nostor fentebb említett hamisított okleveleinek egy részéről . 1 6 4 Közvetlen bizo
nyítékok hiányában is nehéz elképzelni, hogy Henrik apátnak már nem lett volna 
tudomása az általa átíratott szövegek hamisított voltáról. 
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Apátságának fontosabb eseményei közül említésre méltó összetűzése András 
őrszerzetessel, aki megelőzőleg legfőbb segítője volt a jogvédelem t e r én . 1 6 5 1413 
tavaszán Henrik apát azzal a panasszal fordult Kolozs vármegye szolgabíráihoz, 
hogy Györgyfalvi Balázs és Mérai Tamás deák embereikkel kiszabadították 
András volt őrszerzetest, akit ő letartóztatott a monostor javainak elhurcolása 
miatt, rejtegetik őt, és egyházának hozzájuk került értékeit többszöri felszólításra 
sem adják vissza. 1 6 6 Ennek ellenére 1415 januárjában már ismét András fráter az 
őrszerzetes, és újra ő képviseli Henrik apátot egy perben. 1 6 7 Az eset nem önma
gában figyelemre méltó, hanem mert mögötte a szerzetesi társadalom belső ellen
tétei ködlenek fel. A monostor javainak széthurcolására való hivatkozás hihető
leg csak ürügy volt András custos megfegyelmezésére, de a valódi ok — amint ezt 
a tisztségébe való gyors visszahelyezése bizonyítja — valami más, hatalmi kérdés 
lehetett. A két Kolozs vármegyei nemes határozott közbelépése András fráter 
érdekében azt sejteti, hogy ő is nemes származású volt, esetleg rokonságban állott 
megsegítőivel. Hihetőleg nem volt hajlandó úgy alávetni magát apátja akaratá
nak, miként az a bencéseknél megszokott volt az apátok és az egyszerű rendtagok 
közötti nagy társadalmi különbség következtében. Emellett szól az is, hogy a 
király András frátert később, 1422 körül, Zala várra nevezte k i a p á t n a k . 1 6 8 

Jellemző az is, hogy kibékülésük után Henrik apát 1418-ban a szertartások 
pompájának emelésére, oltárterítők, kéztörlők vásárlására és az örökmécsesekre 
alapítványt létesített szőlő, dézsmák és kalotaszegi malmok jövedelmének ado
mányozásával, és ennek kezelését éppen az őrszerzetességre (ad officium custo-
diatus) b í z t a . 1 6 9 

Henrik gondot fordított arra is, hogy apátsága falvaiban a templomokat rend
ben tartsák, az istentiszteletek céljaira vagy a monostor kerengőjében épült Szt. 
Miklós-kápolna örökmécsesére kellő pénzösszeg legyen, jól képzett papok kerül
jenek a kegyurasága alatti p lébán iákra . 1 7 0 Például 1413-ban a váradi Szt. Lélek-
oltár igazgatóságára távozó Miklós borostyános magister helyére a kellő kép
zettségű Gyalui Imrét nevezte ki Bácsba p lébánosnak . 1 7 1 Leltároztatta monos
tora javait. Azonkívül, hogy biztosította az istentiszteletek külsőségeit, az anyagi 
feltételeket, a rendet, többet aligha lehetett elvárai a feudális középkori egyház 
egyik nagyúri apátjától. 

Albeni Henrik apátsága idejéből a konvent két jegyzője ismeretes. 1410—1415 
között Szegeházai János deák magistert, 1418—1419-ben pedig Dési Illés fia 
Máté deák magistert emlegetik az oklevelek ebben a minőségben. 1 7 2 Mégpedig az 
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elsőt kifejezetten Henrik apát és a konvent közös jegyzőjeként, az utóbbit csupán 
a hiteleshely alkalmazottjaként. Az adatok töredékessége ellenére feltehető, hogy 
a két nótárius szolgálati ideje átfogja Henrik itteni teljes működési idejét, és János 
deák az apát konstanzi útjáig, Máté deák pedig az azt követő években jegyzőskö-
dött Kolozsmonostoron. János deákot Henrik hozhatta magával, mert Szegehá
za nevű település Erdélyből nem ismeretes. Temes vármegyében volt ugyan ilyen 
nevű helység a középkorban, de az egyelőre bizonyíthatatlan, hogy nótáriusunk 
onnan származott volna . 1 7 3 Máté deák viszont nyilvánvalóan dési polgársarja-
dék volt. A Henrik apát nevében kiadott oklevelek és a hiteleshely ez időbeli 
kiadványainak kiállítása, színvonala jó tanúságot tesz mindkét jegyző képzett
sége, igényessége és íráskultúrája mellett . 1 7 4 

Albeni Henrik Pécsre távozását közvetlenül nyomon követhette az új apát kine
vezése 1421 tavaszán vagy nyarán bizonyos Balázs fráter személyében. Balázs ko
lozsmonostori tényleges működéséről 1421. augusztus 26-ról maradt fenn a 
legkorábbi adat. 1 7 5 Családját és személyét illetően, közvetlen adatok hiányában, 
csak feltételezéseket kockáztathatunk meg a további kutatások könnyítése céljából. 
Talán azonos személy azzal a Ruszkai Dobó Balázzsal, aki 1417-ben a Visegrád 
melletti Szt. András-monostor apátja v o l t . 1 7 6 Előkelő származása és udvari 
összeköttetései szerezhették meg neki Henrik távozása után a visegrádinál jóval gaz
dagabb kolozsmonostori javadalmat. Itteni rövid tartózkodásának gyér emlékei 
csupán az Abafájáért folytatott peréről és a Henrik apáttól örökölt ellenfelekkel való 
viaskodásáról tudósí tanak. 1 7 7 Hihető, hogy a nagy tekintélyű Albeni Henrik 
távozása után újból feléledt a szomszédok foglalási kedve. Ezért szerzett Balázs apát 
1423-ban Zsigmond királytól oltalomlevelet apátsága birtokaira és az erdélyi 
nemeseknek az elődeivel szemben támasztott igényei ellen. 1 7 8 

Balázs kolozsmonostori apátságáról 1424. június 24-ről ismeretes az utolsó 
adat. 1 7 9 Ez esztendő második vagy a következő első felében távozott innen, és 
magával vitte a monostor könyvtárának egyik értékes breviár iumát . 1 8 0 További 
életpályája felől is teljes a bizonytalanság. Feltételezhetően vele azonosítható az a 
Balázs nevű pécsváradi apát, akiről az 1426 és 1429 közötti időkből maradtak 
tudósítások, és akit utódjának 1432-ben a pápához intézett kérvénye hibás alak
ban Doko Balázs néven eml í t . 1 8 1 Kolozsmonostort Balázs apát hihetőleg azért 
cserélte fel Pécs váraddal, mert annál — a kor véleménye szerint — „nyugodtabb 
és gazdagabb nincs az o r szágban" . 1 8 2 
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Antal fráter apátsága 

Balázs után, 1424 végén vagy a következő esztendő elején, Antal barát követ
kezett az apáti méltóságban. Működéséről szóló legkorábbi adatunk 1425. június 
6-án kelt ugyan, de hivatalba lépése hónapokkal korábbra t e h e t ő . 1 8 3 Jóllehet 
ettől kezdve viszonylag számos értesülés maradt tevékenységéről, és ezek kiemel
kedő személyiségnek, erős egyéniségnek, talán a legtetterősebb középkori apát
úrnak mutatják, társadalmi eredetére, családjára és emberi habitusára nem 
deríthető fény. Majdnem teljesen bizonyos, hogy nemes származású volt, de 
családja nem lehetett különösebben előkelő. Egyébként több mint negyedszáza
dos apátsága alatt vagy az ő, vagy pedig a befolyásos családtagot mindig számon 
tartó rokonság részéről valami szó esett volna a mindkét fél számára egyaránt 
gyümölcsöztethető atyafiságról. Az a magabiztosság, határozottság azonban, 
amellyel az apátsága javait bitorló hatalmas nagyurakkal szemben is fellépett, a 
király és a királyné megértő támogatása eme törekvései iránt azt sejtetik, hogy 
korábban kapcsolata lehetett az udvarral és apátságát szintén a koronás főkegy-
úrral való személyes ismeretségének köszönhette. Hihetőleg ezzel kell magya
ráznunk azt is, hogy 1439-ben Erzsébet királyné „bizonyos bárók és udvari 
lovagok" közbenjárására mentesítette Antal apátot az ország ellenségei, főként a 
törökök elleni személyes hadbaszállás kötelezettsége a l ó l . 1 8 4 A konvent hiteles
helyi írásos gyakorlatának korszerűsítésére tett üdvös intézkedései szintén azt 
sugallják, hogy Antal barát a királyi kápolnában vagy legalább udvari környe
zetben kifejtett tevékenysége jutalmaként kerülhetett a kolozsmonostori apátság 
élére. Ennél többet megállapítani arról a társadalmi-rokonsági közegről, amely
ből az új apát érkezett, egyelőre nem lehet. A további vizsgálódás kiinduló
pontjául vehető azonban az az 1425 és 1427 között kelt oklevél, amely bizonyos 
Orozy-i Lőrinc nemest az apát atyjafiának (fráter) és familiárisának nevezi. 1 8 5 

Antal fráter mindjárt működése kezdetén jól átgondolt, nagyszabású, rendsze
res akciót indított apátsága birtokainak és jogainak visszaszerzésére. Ebbéli 
törekvései találkoztak királyi főkegyura egyházpolitikájának akkori célkitűzé
seivel. Antal kérésére Zsigmond király 1425-ben vagy 1426-ban átírta és megerő
sítette Nagy Lajos király 1370-ben és saját 1412-ben kelt oklevelét a korábbi 
apátok jogtalan birtokelidegenítéseinek érvénytelenítéséről. Egyben kötelessé
gévé tette Antal apátnak az ilyen javak visszaszerzését. 1 8 6 Ebben a támogatásban 
bizakodva kísérelte meg az új apát a monostor vagyoni ügyeinek gyökeres rende
zését és a leghatalmasabb bitorlókkal való szembeszállást. 

Elődeinél és utódainál nem tapasztalt alapossággal készült fel e jogvédelmi 
harcra. Mindenekelőtt 1427-ben a perjellel, őr- és éneklőszerzetessel számba 
vétette a monostor teljes jogi iratanyagát, és birtokok szerint csoportosítva 
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lajstromba foglaltatta mindazt, ami pereihez felhasználhatónak látszott. Az így 
elrendezett iratokat egy nagyobb és egy kisebb ládába helyeztette, a kiváltság
leveleket pedig bőrből készült tokban még külön is védte a viszontagságoktól . 1 8 7 

Az oklevelek élén dióhéjba sűrítve írásba foglaltatta mindazt, amit a konvent 
tagjai a monostor alapítóiról, jótevőiről és birtokaik eredetéről hagyományként 
akkor tudtak. Végül 12 fejezetben mindent feljegyeztetett, amit birtokaik és 
javaik megvédelmezéséhez a rendház jövendő tagjainak ismerniök i l l e t t . 1 8 8 

Ennek során készült el a templomi és istentiszteleti felszerelési tárgyak, az 
ereklyék és a könyvek leltára, továbbá a monostor jövedelemforrásainak és a 
jobbágyok kötelezettségeinek kimutatása. Csak töredékeiben reánk maradt 
nagy nyilvántartásához ugyan korábbi leltárakat és feljegyzéseket is felhasznált, 
de ma ez a legrégibb és legterjedelmesebb fennmaradt emlékünk a maga nemé
ben. Antal apát nagyon is gyakorlati célok szolgálatában álló erőfeszítéseinek 
köszönhetjük Erdély legrégibb levéltárjegyzékét és kegytárgy-leltárát. Az előbbi 
méltán állítható szakszerűség és részletesség tekintetében a bencések 1400 körül 
összeállított pannonhalmi levéltárlajstroma me l l é . 1 8 9 Az utóbbi viszont olyan 
szemléletesen írja le az egyes miseruhák, ötvösművek, ékszerek külalakját, 
kidolgozását, a rajtuk látható ábrázolásokat, hogy a mai olvasó is képet alkothat 
magának az apátságban felhalmozódott, páratlan értékű egyházi műkincsekről. 

Minthogy a monostor birtokperei zömének határvita volt a tárgya, Antal apát 
egy másik könyvecskébe összeállíttatta a birtokok névsorát, egyháza kiváltságait 
és az egyes falvakra vonatkozó határjárólevelek gyűjteményét. Ennek segítségé
vel bármikor könnyen bizonyítható volt, hogy meddig is tart és hol megy a 
monostor birtokainak a h a t á r a . 1 9 0 Bár e gyűjteménybe foglalt határjáróokleve
lek többsége eredetiben is fennmaradt, Antal apát fáradozása néhány azóta már 
elveszett oklevél határleírását is megőrizte számunkra. 

Ilyen alapos előkészület után sem volt azonban könnyű dolga az új apátnak. 
Ha a kisebb nemeseket sikerült is elriasztania monostora birtokainak ragadozá-
sától, a régi, hatalmas ellenfelekkel ő sem számolhatott le végérvényesen. 
Évtizedekre nyúló perlekedéseit a régebbi irodalom olyan részletesen ismertette, 
hogy e helyen elegendő csak említeni azokat. 1 9 1 Mindjárt hivatalba lépése után 
az erdélyi püspökség ellen indított pert a Kolozsvár környéki jószágok rovására 
tett foglalások mia t t . 1 9 2 Bár már 1435-ben és 1437-ben is pereskedett Lépes 
György püspökkel, még 1447-ben sem zárhatta le ezeket a jogv i t áka t . 1 9 3 Hasonló 
óriáskígyóvá nőtt az almási vártar tomány uraival, a magas méltóságokat viselő 
Pelsőci Bebekekkel Nádas és Egeres miatt folytatott, kisebb hadjáratokkal felérő 
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hatalmaskodásokban bővelkedő pere 1433 és 1447 k ö z ö t t . 1 9 4 Tehetetlennek 
bizonyult Antal apát a Küküllő vármegyei két Teremi visszaszerzéséért 1427-ben 
Csáki László erdélyi vajda és Nádasi Salamon fia Mihály volt székely ispán elleni, 
vagy a Bánffyak ellen Abafája védelmére tett próbálkozásaiban i s . 1 9 5 Az 
erőszakoskodó nagyurakkal szemben ő sem biztosíthatta apátsága jogait. Több 
siker kísérte a Sukyakkal, Mikolákkal, Radókkal Apáthida, a Gyerőffyekkel 
Jegenye és Egeres, a Papfalviakkal Bács határa miatt folytatott pereit. 1 9 6 

Antal apát legszívósabb és a monostorra legnagyobb veszedelmet jelentő el
lenfelének azonban Kolozsvár városa bizonyult. A tőszomszédságból eleve adva 
volt a határviszályok lehetősége. A városiak kihasználták azt az előnyt, hogy az 
apátok között — amint láttuk — gyakran akadtak hanyag gazdák, akik nem is 
mindig tartózkodtak székhelyükön, és a jövedelmek beszedésén túl nem sokat 
törődtek a monostor érdekeinek védelmével. A résen álló kolozsváriak tehát az 
arra alkalmas időszakokban csendben tágítgatták határukat és jogaikat gazdag, 
de tehetetlen szomszédjuk rovására. Amikor pedig egy-egy erélyesebb apát meg
kísérelte az eredeti állapot helyreállítását, a saját társadalmi-gazdasági 
fontosságukat ismerő, céltudatos kolozsváriak, a kor bevett módszere szerint, 
akár fegyverrel is megvédték egyszer megszerzett előnyösebb pozíciójukat, úgy, 
amint ez 1362-ben Ottó apát idejében is t ö r t én t . 1 9 7 

A határviták mellett szinte állandó súrlódás tárgya volt a város és az apátság 
között a polgároknak a monostori határban fekvő szőlői után fizetendő feudális 
járadék kérdése. Szőlőik után ugyanis a kolozsváriak hegyvám (terragium mon~ 
tis, tributum montanum de vineis) fizetésével tartoztak a terület használata fejében 
az apátnak, mint földesúrnak. Ezt a kötelezettségüket a polgároknak a gyenge 
kezű apátok idején sikerült bortized adására enyhíttetniök. Amikor pedig Ottó 
apát ismét a hegy vámot kezdte követelni, a kolozsváriak 1377-ben oklevelet 
szereztek Nagy Lajos királytól, hogy ők az apáttal szemben egyedül bortized 
fizetésére kötelezhetők. 1 9 8 Néhány évtizeddel később, a századfordulón, a maga
tehetetlen, öreg Pál apáttal számukra ennél is előnyösebb egyezséget kötöttek. 
Ennek értelmében a polgárok, szőlőjük nagyságától függetlenül, egy-egy dénárt 
fizettek szüretkor az apátnak. Végül az apátság gazdátlansága idején, 1409-ben, 
Zsigmondtól mind a hegyvám, mind pedig a borkilenced fizetése alóli mentessé
get is kiügyeskedtek maguknak. 1 9 9 Ez a mentesség azonban valójában csak azt a 
kedvezményt jelentette, hogy kilenced és hegyvám fejében bortizedet adhattak. A 
kolozsváriak tehát továbbra sem mentesültek az apát dézsmaszedőinek önké-
nyeskedéseitől és visszaéléseitől. Minthogy szinte minden polgárnak volt némi 
szőlője, Kolozsvár lakói egy emberként szálltak szembe Antal apátnak azzal a 
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követelésével, hogy ismét hegyvámot vagy bortizedet, illetve holdanként egy-egy 
dénárt fizessenek a monostori határba telepített szőlőik után. Emiatt 1429-ben az 
apátot a királynál is bepanaszolták, de Antal fráternek sikerült, a kilenced 
egyetemesen kötelező voltára hivatkozva, kétszer is olyan döntést nyernie, mely 
előírta, hogy a kolozsváriak földbér fejében vagy hegyvámot, vagy pedig borki
lencedet fizessenek az apá t ságnak . 2 0 0 

Ez a mindenki érdekeit sértő döntés olyannyira elmérgesítette az Antal apáttal 
vitás egyéb kérdéseket is, hogy a város és az apátság még évtizedek múltán is a 
legkíméletlenebbül harcölt egymás ellen. A felfűtött hangulatra jellemző, hogy a 
városiak a Kajántó körüli határvita kapcsán 1429 augusztusában fegyveresen 
megtámadták az apát ottani jobbágyait, 3000 kalangya gabonát elragadtak 
tőlük, amit pedig nem szállíthattak el, állataikkal és szekereikkel legázolták, a 
jobbágyok szekereit összerontották, majd a Tölgyespatak mentén a kajántói 
határból nagy darabot Kolozsvárhoz foglaltak. 2 0 1 Az ezt követő határjárás 

fél között vitás vo l t . 2 0 2 Kajántó körül azonban a pereskedés még két évtized 
múlva is változatlanul tovább folyt, akárcsak a város és Kolozsmonostor közti 
határvonalon felállított közös akasztófa miatt, minthogy a kölcsönös erőszakos
kodások nem hagyták megnyugodni a kedélyeket, és nem engedték érvényesülni 
a józan be lá tás t . 2 0 3 

Ezek az Antal apát és a kolozsváriak közti, messzi időkbe visszanyúló ellenté
tek állottak ama véres események hátterében, amelyek 1437 végén Kolozsmonos
toron zajlottak. Kolozsvár elfoglalása és lakóinak a felkelt parasztokhoz való 
csatlakozása után, nyilvánvalóan a polgárok biztatására, Budai Nagy Antal 
hadai megtámadták a konventet, az apát lakását felprédálták, négy kocsilovát 
elvitték, udvarbíráját, Szász Pált, és László nevű szakácsát megölték, hiteleshelyi 
jegyzőjét, Balázs deák magistert, pedig elfogták és kiszolgáltatták a városiaknak, 
akik aztán rövid úton lefejeztették. 2 0 4 Ezzel kapcsolatosan nem hagyható figyel
men kívül, hogy Balázs deák volt Antal apát képviselője a kolozsváriak elleni 
perekben. A városiak tehát, hihetőleg, neki tulajdonították az érdekeiket sértő 
bírósági döntéseket, és ezért számoltak le vele ilyen kegyetlenül. 

Antal fráter azonban nemcsak a jogvédelem terén nem ismert megalkuvást, 
hanem egyébként is gondos, jó gazdának bizonyult. Mentességekkel és kedvez
ményekkel sarkallta monostori és bogártelki jobbágyait az építkezésre, a puszta
telkek megülésére. 2 0 5 Egeres lakóinak pedig, a szabad királyi városok mintájára, 
heti és országos vásár tartására ismét jogot szerzett a királytól, minthogy az 1370-
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ben nyert ilyen kiváltságuk valamilyen okból időközben e lévül t . 2 0 6 A monostor 
népszerűségének növekedését jelzi, hogy megint gyarapodni kezdett a konvent 
vagyona a hívek által lelki üdvük biztosítása reményében tett bir tokadományok
kal. Például 1450-ben a Kecseti és a Budai család tagjai hagytak földbirtokot a 
Doboka vármegyei Szentmárton (másként Botos) Macskáson a monostorra. 2 0 7 

Herepei Márk alvajda viszont különböző értéktárgyakkal és ereklyékkel gazda
gította a végső nyugvóhelyéül választott kolozsmonostori apá t s ágo t . 2 0 8 

Antal apát gondját viselte a monostora birtokain épült egyházaknak is. Szigo
rúan ellenőrizte az általa kinevezett plébánosok működését. Például 1449-ben 
maga elé idéztette és megfenyítette Bács, Bogártelke, Egeres, Jegenye, Kajántó és 
Apáthida plébánosait a nagyböjti misék elhanyagolása mia t t . 2 0 9 1432-ben pedig 
rászorította Albertet, az egeresi plébánost, aki az ottani szolgálatot elhanyagolta, 
mondjon le jegenyei leányegyházáról, hogy ezt az eklézsiát önállósíthassa, és újra 
külön papot rendelhessen oda. 2 1 0 1444-ben elsimította az egeresi plébános és 
hívei között amiatt támadt viszályt, hogy papjuk az eddigi egeresi köböl helyett 
az ennél kb. negyedével nagyobb kolozsvári köböllel követelte a gyülekezettől 
gabona- és zabjárandóságát. Antal apát rávette a híveket, hogy a jövőben kolozs
vári köböl szerint fizessék papjukat, de kötelezte a plébánost, hogy az így nyert 
jövedelemtöbbletből egy káplánt és deákokat (scolares) tartson, és ezek bevoná
sával tegye rangosabbá, valamint gyakoribbá a misét a mezővároska Szt. Már
ton tiszteletére emelt plébániatemplomában, végül hogy napjában többször 
harangoztasson.2 1 1 Kegyúrként anyagilag támogatta a felügyelete alatti egyház
községeket. Például 1451-ben a Bogártelkén épített új malom jövedelmének 
negyedét rendelte a helybeli pap t a r t á sá ra . 2 1 2 De nemcsak az anyagi, hanem a 
szellemi szükségletekre is gondja volt. 1451-ben Jegenye teljes évi gabonatizedét 
engedte át Indali Gergely világi nemes személynek azért, hogy ez a tanult ember 
lemásolta a Jób könyvéhez írt magyarázatokat tartalmazó kódexe t . 2 1 3 Talán 
Antal apát könyvbarátságának is része lehetett abban, hogy monostorának az 
olmützi egyházmegyéből származó lakója, Miklós jágerdorfi pap, 1435-ben kelt 
végrendeletével könyveit a monostorra hagyta. 2 1 4 

Több jele maradt annak is, hogy Antal apát működése nyomán nőtt Kolozs
monostor tekintélye. 1436-ban György esztergomi érsek felszólította Antal 
apátot, hogy előre tanulmányozza azt a statútumot, amelyet az Esztergomba 
összehívott zsinat elé szándékszik terjeszteni.2 1 5 1438-ban a kolozsmonostori 
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apát az esztergomi érsek vikáriusának meghatalmazottjaként ítélkezett egyházi 
perben, 1451-ben pedig pápai küldöttként őt bízták meg az erdélyi káptalan és 
prépostja között kirobbant ellentétek elsimításával . 2 1 6 Antal apát szerencséjére, 
törekvéseit saját felsőbbsége is támogatta, mert a bencés rend általános belső 
megreformálása a X V . század közepén megint napirendre került. A Szentszék 
Szécsi Dénes esztergomi érseket utasította, hogy a Benedek-rend magyarországi 
monostorait vizsgálja meg és reformálja, a rászolgáló apátokat és szerzeteseket 
kiváltságaikra való tekintet nélkül, büntesse meg. 2 1 7 Minderre Kolozsmonosto
ron Antal fráter működésének eredményeként egyelőre nem lehetett szükség. 

Sokat köszönhet a konvent hiteleshelyi tevékenysége is Antal apátnak. A házi 
levéltár említett lajstromozásán kívül ekkor rendszeresedik az iratmegőrzés és 
ennek járulékaként a regisztrumvezetés. Ezután lett általános követelmény a 
hiteleshelyhez intézett parancslevelek eredetiben való megőrzése önmaguk igazo
lására, amint ez az oklevelek szövegezéséből is k i tűn ik . 2 1 8 Mindennek eredmé
nyeként, a máig fennmaradt oklevélállomány bizonysága szerint, ettől fogva nő 
meg különösképpen a konvent levéltárának iratanyaga. A kancelláriai ügyinté
zésben járatos Antal apátnak és jegyzőjének köszönhető a kibocsátott oklevelek 
jegyzőkönyvelésének az a módja, amely ma is tanulmányozható a regisztru-
mokban. 

Az oklevelezésben az apátot támogató munkatársak közül csak néhányat is
merünk név szerint. Az első években néhai Nagyszombati Demeter fia Bálint 
császári közjegyző látta el az írásos teendőket, és többnyire a monostor 
kerengőjében végezte munkáját. Róla tudjuk, hogy apátura a kolozsmonostori 
plébánia javadalmával jutalmazta szolgálatai t . 2 1 9 Mellette említenek bizonyos 
Ábrahám pap nevű scriptort, aki talán könyvmásolással is foglalkozott. 2 2 0 

Bálintot, hihetőleg 1436-ban, a szerencsétlen véget ért Balázs deák magister 
váltotta fel a jegyzősegben. Kolozsvári vagy környékbeli lehetett, mert itt 
igyekezett földbirtokot szerezni m a g á n a k . 2 2 1 Ő maga polgári származású volt, 
felesége, Annus, viszont jobbágy eredetű. Balázs megölése után — amint ez a 
regisztrumok írásából kiderül — a helyére került új nótárius kb. 1440-ig műkö
dött, amikor is más személy vette át munkakörét , és hozzávetőleg 1445-ig ő állt a 
hiteleshelyi kancellária élén. Ezt a második ismeretlen jegyzőt követhette Böl-
hen/Bulichin János kolozsvári polgár, akit név szerint 1447-től kezdve emle
getnek a források. Róla tudjuk, hogy 1456-ban a bécsi egyetemen folytatta tanul
mánya i t . 2 2 2 
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Szintén előkelő kolozsvári patrícius sarj volt utódja, Schleuning Gergely, akit 
Antal apát 1449-ben alkalmazott hiteleshelyi nótáriusként, miután hazatért a 
bécsi egyetemről, ahol 1445-től fogva tanult. Ott szerezte meg magának az 
egyházjog és a szabad művészetek borostyánosa c íme t . 2 2 3 Élete végéig Antal 
szolgálatában maradt. Ennek halálát követően, befolyásos rokonsága segítségé
vel, a kolozsvári gazdag plébániát nyerte el. I t t működöt t 1481-ig, amikor vissza
vonult. 1453-tól kezdve a királyi káplánok kiváltságait is élvezte, és címert is 
szerzett m a g á n a k . 2 2 4 Címerének bizonysága szerint, ő építtette Kolozsváron a 
plébániaház földszintjét, boltoztatta a Szt. Mihály-templom régi tornya alatti 
kápolnát, amelyet k i is festetett. A falképen önmagát is megörökíttette térdelő 
pap a lak jában . 2 2 5 

Antal apát hosszú és a monostor életét döntően alakító tevékenységének a 
halál vetett véget 1451 alkonyán. Ez év október 12-én még szőlőt adott el a 
monostori határon Bewlhen Márton kolozsvári polgárnak, hihetőleg egykori 
jegyzője rokonának. A következő év januárjában azonban már nem Schleuning, 
hanem új jegyző vezeti a hiteleshely protocollumát, annak bizonyságaként, hogy 
Kolozsmonostor más apáturat kapot t . 2 2 6 

Az első gubernátorok 

Minél gazdagabb volt egy monostor, annál inkább kaptak rajta az egyházi és 
világi vezető réteg tagjai. A királyi főkegyurak pedig a X V . század közepétől 
kezdve az apáti méltóság betöltésében gyakran arra sem voltak tekintettel, hogy 
jutalmazott hívük bencés szerzetes vagy legalább papi rendű személy legyen. Ha 
a megadományozott nem volt a rend tagja, nem apátnak, hanem gubernátornak 
vagy kommendátornak nevezték, de ezek jogköre teljesen azonos volt a szerzetes 
apátokéval. Hatáskörük tehát nemcsak a birtokok kezelésére, haszonélvezetére 
terjedt k i , hanem a szerzetesi közösség életének legbelsőbb kérdéseire, így lelki 
életére is. Teljesen a gubernátortól függött, hogy a szerzetesek létszámának 
csökkentésével, a templomi szertartások és az épületek elhanyagolásával növeli-e 
vagy sem saját jövedelmét, gondját viseli-e a kommendába kapott intézmény 
javainak, birtokainak, vagy pedig elprédálja azokat. Persze akadt olyan javadal-
mas is, aki tiszteletben tartotta a kommendával kapcsolatos előírásokat. Az ilyen 
vezetők alatt változatlanul továbbfolyt a szerzetesi közösség élete. A gubernáto
rok többsége azonban elsősorban saját hasznát kereste, minél több jövedelmet 
igyekezett magának kisajtolni az adományul nyert javadalomból, és ezzel a 
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magatartásával nagymértékben hozzájárult a szerzetesi közösségek szétzülleszté-
séhez, a monostorok elnéptelenedéséhez. 2 2 7 

A fokozatosan általánosuló fentebbi gyakorlat szellemében töltötték be, hihe
tőleg 1451 decemberében vagy 1452 januárjában, az Antal halálával megürese
dett kolozsmonostori apáti széke t . 2 2 8 Az új gubernátor, Rápolti Gothárd pályá
jának megelőző szakasza egyelőre ismeretlen ugyan, azok az összeköttetések 
azonban, amelyeknek e gazdag javadalom elnyerését köszönhette, teljes bizo
nyossággal megállapíthatók. Gothárd ugyanis 1452 tavaszán kelt levelében 
megköszöni V. Miklós pápának, hogy néhai rokona, Agmándi Péter volt váci 
püspök érdemeire való tekintettel hozzájárult a kolozsmonostori apátság és 
jövedelmei neki történt adományozásához . 2 2 9 Ismerve az akkori egyházpolitikai 
helyzetet és Hunyadi Jánosnak Agmándi Péter érdekében a pápai kúriához tett 
ismételt felterjesztéseit, semmi kétség sem lehet afelől, hogy Rápolti Gothárd 
Kolozsmonostort a kormányzótól nyerte kommendába, hihetőleg politikai szol
gá la tokér t . 2 3 0 

Az új gubernátor egész pályáját Kecseti Agmándi Péterrel való rokonsága ala
kította. Az elhunyt váci püspök itáliai egyetemen szerzett kánonjogi doktorátust , 
és 1435-től fogva látott el diplomáciai feladatokat Zsigmond király udvarában. 
1439-ben Erzsébet királyné alkancellárja, majd kancellárja lett. Érdemei jutalma
ként 1440-ben nyerte el a váci püspökséget. Később Hunyadi Jánosnak lett 
kulcsembere és ennek kancelláriáját vezette. 1449-ben a kormányzó előbb az 
erdélyi püspökséget, majd pedig a kalocsai érsekséget kérte a pápától bizalmas 
híve részére, de Agmándi további emelkedését 1450-ben bekövetkezett váratlan 
halála megakadályozta . 2 3 1 

E befolyásos politikus főpapnak a szárnyai alatt nevekedhetett fel közéleti 
tényezővé az unokaöcs Rápolti Gothárd, aki Rápolti Mátyás dévai várnagy, 
Hunyad vármegyei ispán fia Péternek és Kecseti Gergely leánya Ilonának volt a 
gyermeke. 2 3 2 A szerény vagyonú, Hunyad vármegyei köznemes Rápolti család 
társadalmi és anyagi emelkedése már a X V . század első felében a várnagyságot 
viselő Mátyással elkezdődött ugyan, de tekintélyének, birtokainak ugrásszerű 
gyarapodása az Agmánd nemzetségbeli Kecsetiekkel és ezek révén a szédületesen 
emelkedő Farnasi Veres családdal való rokoni kapcsolatoktól számí tha tó . 2 3 3 

Agmándi Péter a magáéhoz hasonló karriert szánhatott unokaöccsének, amikor 
taníttatta és a kormányzó figyelmébe ajánlotta. A kolozsmonostori javadalom 
elnyerésekor Rápolti Gothárd még világi rendűnek számított, mert a pápához írt 
említett levelében ígéri, hogy hamarosan felveszi a papi rendeket, és mielőbb 
belép a bencés szerzetesek közé. Az előbbit meg is tette, de a világi ügyekben 
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forgolódó fiatal klerikus a szerzetesi élet kötöttségeit végül nem vállalta. Későbbi 
kegyes cselekedetei alapján feltételezhető, hogy a szerzetesi fogadalom lelki
ismereti kérdéssé vált számára; de lehet az is, hogy csak további emelkedése 
szempontjából ítélte kedvezőtlen lépésnek a szerzetesség vállalását. Számára a 
kolozsmonostori apátság nem végcél volt, hanem ugródeszka csupán a további 
emelkedéshez. Itteni kormányzásához nem is fűződnek jelentős intézkedések. 
Egyedül a Kolozsvár és Kajántó közötti határvitát próbálta meg — igaz, sikerte
lenül — lezárni apátsága javára, és a szőlőshegyek további pusztulásának 
igyekezett gátat ve tn i . 2 3 4 

Jellemző, hogy patrónusai, Agmándi Péter és Hunyadi János halála után 
Rápolti Gothárd ígéretesen induló pályája is elakadt. 1457 nyarán—őszén össze
köttetései arra még futották, hogy az erdélyi káptalan Vetési Albert távozásával 
megürült prépostságát vele töltsék be, de aztán itt megrekedt a pá lyá ján . 2 3 5 

Gyulafehérvári prépostsága mellé később már csak a dúsgazdag nagybányai 
plébániát sikerült magának megszereznie 1468-ban. 2 3 6 Ez egyébként, nagy 
jövedelménél fogva, további emelkedése lépcsője lehetett volna. így azonban 
Rápolti országos jelentőségű személyiség helyett tartományi méretű, erdélyi 
keretek között mozgó alakja lett a közéletnek. A Hunyadiakhoz fűződő 
kapcsolatai azonban továbbra is befolyást biztosítottak neki. Hátralévő éveiben 
szintén gyakran járt el Mátyás király bizalmi embereként politikai ügyekben, 
akár a tartomány kormányzásának, közrendjének vagy adójának kérdéseiről 
volt is s z ó . 2 3 7 A politikai tényezőkkel való további kapcsolatait bizonyítják köz
ügyekben tett budai utazásai, valamint az, hogy Mátyás király 1460 körül 
Bolkácsot és Zsidvét személy szerint neki és a prépostságban utódainak adomá
nyozta, hogy szülei és rokonai lelki üdvéért naponta kétszer misézzenek a gyula
fehérvári székesegyházban. 2 3 8 Közéleti szereplése sem vezetett azonban a 
prépost elvilágiasodásához. Maga és György nevű édestestvére nevében a gyula
fehérvári székesegyházban oltárt alapított Szt. Gothárd és Szt. György tisztele
tére, amelyet 1462-ben és 1464-ben gazdag javadalmakkal, házzal és malmokkal, 
ruházott f e l . 2 3 9 Gothárdnak az iskolázás kérdései iránti érdeklődését mutatja, 
hogy külön pedagógust tartott maga mellett, továbbá, hogy erre a foglalkozásra 
adta unokaöccsé t . 2 4 0 Pályafutása során jelentős vagyont szerzett családjának. 
Ezt testvére, György, férfi leszármazottainak kihalta (1478) után leányági 
rokonsága ö rökö l t e . 2 4 1 A halál Rápolti Gothárdot erdélyi prépostként ragadta 
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el, valószínűleg 1469 folyamán. Legalábbis ez év április 22-én még őt mondják 
prépostnak, de 1470. január 28-án már néhainak nevezik, és 1471. május 7-én 
László nevű személy tölti be ezt a mél tóságot . 2 4 2 

Rápolti Gothárd távozása után, az V. László halálát (1457. november 23.) és 
Mátyás királlyá választását (1458. január 24.) követő átmeneti viszonyok között 
Kolozsmonostoron az apáti tisztség betöltésénél a szerzeteseknek sikerült ismét 
érvényesíteniök a kánoni választás elvét. Talán a rendi káptalan előbb András 
fráter borsmonostori apátot bízta meg, hogy vikáriusként és generális provisor-
ként vezesse Kolozsmonostor ügyeit, amíg az ottani szerzetesek apátot választ
hatnak, és választásukhoz megszerezhetik a király jóváhagyásá t . 2 4 3 Minderre 
1458 őszén kerülhetett sor. Ettőf fogva emlegetik ugyanis Kolozsmonostor apát
jaként Lukács f rá te r t . 2 4 4 Őt hihetőleg azzal a szerzetessel azonosíthatjuk, aki 
1453 óta szerepelt ezzel a névvel a konvent tagjai között. Lukács apát említésre 
méltó eseményeket nélkülöző, rövid működésének valószínűleg a halál vetett 
véget talán 1460 elején. 

Ekkorára azonban már megszilárdult Mátyás uralma, és ismét a király érdekei 
érvényesültek a megürült tisztség betöltésében. 1460 tavaszán Mátyás Kolozs
monostor birtokaival viszonozta orvosa, a boroszlói Gorzeres Mátyás fia Berta
lan szolgálatait. Az Anjouktól kezdve szokás volt, hogy a királyi orvosokat 
egyházi javadalmak átengedésével ju ta lmazzák . 2 4 5 Az új gubernátort a konvent 
csak kényszerűségből fogadta el vezetőjének, de valójában — amint ennek rövi
desen hangot is adott — bitorlónak tekintette, aki a közösség szabályainak 
megsértésével ült a nyakukra. 2 4 6 Ezt az eredendő ellenszenvet a tájékozatlan 
gubernátor tovább fokozta a konvent anyagi érdekeit sértő, balkezes intézkedé
seivel, amelyek a monostorral évtizedek óta perlekedő kolozsváriaknak kedvez
tek. 1460. július 8-án, a bortermelés fokozásának reményében, Bertalan guberná
tor mentesítette a kolozsváriakat az apátság birtokain telepített szőlőik után 
hegybér címén holdanként járó egy talentum viasz és három holdanként járó egy 
arany forint, valamint a borkilenced fizetése alól. Csupán bortizedet követelt 
tőlük, amint ezt a polgárok már régen szerették volna . 2 4 7 Ezen az engedményen 
vérszemet kapva, a kolozsváriak alkalmasnak látták az időt, hogy a Kajántó 
körüli, évtizedes határvitájukat is kedvezően rendezzék az előzményeket nem 
ismerő gubernátorral. Bepanaszolták tehát a monostor új birtokosát Szilágyi 
Mihály kormányzónál, és megegyeztek vele, hogy a határ megállapítását Geréb 
János alkormányzóra bízzák, aki azonban a kolozsváriak pártján á l lo t t . 2 4 8 

Geréb — a polgárok esküje alapján — valóban a városnak ítélte a Tölgyespataka 
melletti vitás határrészt. Emiatt András és Péter fráter a konvent, valamint az 
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egész bencés rend nevében tiltakozott Bertalan gubernátor eljárása ellen, és az 
apátság „törvénytelen bir tokosának" nyilvánította ő t . 2 4 9 

Ennek következtében annyira megromlott a viszony a rend egésze által is 
bátorított kolozsmonostori szerzetesek és gubernátoruk között, hogy Bertalan 
1461 tavaszán vagy nyarán kénytelen volt lemondani javadalmáról. A konvent és 
a gubernátor közötti feszültséget mutatja: amikor Bertalan távozni készült, a 
monostori templom főoltára előtt letett eskü alatt kellett megígérje, hogy 
visszaadja az apátság könyvtárából elvitt, 300 aranyforint értékű díszes bibliát és 
csillagászati művet, valamint a monostor budai házát illető iratokat. Ugyanerre 
vonatkozóan a gubernátor János nevű öccse 1461. október 2-án saját személyé
ben kényszerült kezességet vállalni, amikor hirtelen eltávozott bátyja ügyeinek 
rendezése végett Kolozsmonostoron megjelent. 2 5 0 

-

A Dengelegi Pongráczok hatalmának árnyékában 

A Bertalan doktor és a konvent tagjai között kirobbant viszály valójában 
kapóra jöhetett Mátyás királynak, mert így, az orvos kárpótlása után, méltó 
javadalomhoz juttathatta a bécsi egyetemről hazatért unokatestvérét, Dengelegi 
Pongrácz Lászlót. Kolozsmonostor 1461 őszén kinevezett új gubernátora néhai 
Pongrácz György erdélyi alvajdának (1441—1444) és Hunyadi János nővérének, 
Klárának volt a fia. 1456-ban iratkozott be a bécsi egyetemre felsőbb tanulmá
nyok végett. Testvérbátyja volt Pongrácz Jánosnak, akit Mátyás király 1462-ben 
tett meg Erdély vajdájának. 2 5 1 András nevű másik testvére Felső-Magyarország 
kapitánya, Trencsén vármegye ispánja és királyi pohárnokmester v o l t . 2 5 2 László 
kinevezése tehát újabb ragyogó főpapi pálya indításának látszott, és része volt a 
Dengelegi Pongráczok gazdasági-hatalmi helyzetét megalapozni hivatott merész 
elképzeléseknek, melyek legnagyobb mértékben építettek az új uralkodóval való 
közeli rokonságra. A Hunyadiaknak szintén érdekükben állott az őket támogató 
rokon család tagjait segíteni mind a világi, mind az egyházi pályán való 
érvényesülésben és vagyonszerzésben. Léta (1456), Küküllővár (1462), Torockó 
(1473) vár és tartományaik, továbbá Szászsebes város és szék, majd az erdélyi 
vajdai méltóság megszerzése jelzi ama nagyszabású terv körvonalait, melynek 
része volt a kolozsmonostori apátság bevonása a Pongráczok hatalmi k ö r é b e . 2 5 3 

Minthogy Pongrácz Lászlónak a megkövetelhető legmagasabb képzettsége is 
megvolt az egyházi pályán való gyors előrehaladáshoz, az apátságot hamarosan 
követhette volna más, még nagyobb javadalom, és a püspöki vagy akár az érseki 
méltóság elnyerése. Az elképzelés megvalósulása után, László a közélet egyházi 
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mezeiről támogathatta volna családja törekvéseit, jelentős erőforrásokkal 
megtoldva hatalmának anyagi alapjait. És mindezt a családi vagyon 
szétforgácsolódásának veszélye nélkül. 

Rövid kolozsmonostori működésének szórványos emlékei Pongrácz Lászlót lel
kiismeretes vezetőnek és gondos gazdának mutatják. 1461 decemberében egyik 
familiárisának adományozott Kolozsmonostoron lakóházat, illetve Gáspár nevű 
káplánját jutalmazta tanultságáért Jegenye plébániájával. 2 5 4 Bertalan doktortól 
eltérően, az apátság birtokainak védelméért is kész volt síkra szállni — az akkori 
idők erőszakos módszereivel. Megpróbálta visszafoglalni a Bertalan által a 
kolozsváriaknak átengedett kajántói határrészt. A polgárok azonban az erőszakra 
erőszakkal feleltek. Amikor Pongrácz László 1463. október 24-én fegyveres kézzel 
megtámadta néhány kolozsvári lakos házát, ellenfeleit megverte, javaikat 
felprédálta, a felbőszült városiak a tumultusban a gubernátort és három familiárisát 
agyonverték. 2 5 5 Ezzel a véletlen keresztülhúzta a Pongráczok kolozsmonostori 
terveit. A tettük következményétől megrémült kolozsváriak a szebenieket kérték 
közbenjárásra a királynál és a vajdánál. A testvére megölése miatt bosszúra készülő 
Pongrácz János vajda azonban december végére csapatokat vont össze Kolozsvár 
falai alá, és Szebenből ide rendelt ágyúkkal készült megostromolni a város t . 2 5 6 A 
lakosság egy része félelmében szétfutott és a környéken bujkált. A menekülők csak 
1464 tavaszán merészkedtek vissza otthonukba, miután a király józan mérséklete és 
szülővárosa iránti szeretete leszerelte a vajda haragját . 2 5 7 

A konvent történetének ebből a mozgalmas évtizedéből is több hiteleshelyi 
nótárius neve maradt fenn. Schleuningot 1452-ben Széplaki Balogh János fia 
István követte a jegyzőségben. 2 5 8 Amennyire az írás hasonlóságából kikövetkez
tethető, vele azonosíthatjuk azt az István papot, akit 1453-ban említenek a 
források konventi jegyzőként. Talán Rápolti Gothárd távozása (1457) után lett 
nótárius íjgyártó (arcupar) Gergely fia István magister, aki egyben császári és 
pápai felhatalmazással működő közjegyző is v o l t . 2 5 9 Konventi jegyzősködése 
hozzávetőleg 1474-ig terjedt. Apja a kolozsvári magyar lakosság egyik vezetője 
1451-ben. A jómódú család másik tagja pedig 1492-ben a kolozsvári magyarok
nak volt a papja és egyik szószólója. Ismét egy másik tagja, aki már nemességet 
szerzett magának, 1531-ben szintén papi pályára készü l t . 2 6 0 

A kolozsváriaknak sikerült Pongrácz László megölésének körülményei felől úgy 
tájékoztatni a Jajca elleni hadjárattal elfoglalt Mátyás királyt, hogy ne rokona 
halálának megbosszulását, hanem a kiváltó okok orvoslását tekintse köteles
ségének. 1463. november 11-én kelt oklevelében Mátyás a szerzetesség reformjának 
szüksége mellett nyilatkozott. Egyidejűleg megállapította, hogy Kolozsmonostoron 
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sok baj, zűrzavar származott az apátok hiányából. Végül a monostor ügyeinek 
rendezésére apátnak nevezte ki az ottani szerzetesek közül Pécsváradi Péter t . 2 6 1 Az 
új apát azonos az előző évben őrszerzetesként emlegetett Péter baráttal, aki 
legalábbis 1456 óta tagja volt a kolozsmonostori konventnek. Tekintélyét mutatja, 
hogy ő volt az egyike annak a két szerzetesnek, akik 1460-ban a konvent nevében 
tiltakoztak Bertalan gubernátor káros intézkedései ellen. 2 0 2 

A kolozsváriak és az apátság ellentétei, főként a kajántói vitás határ miatt, 
Péter alatt is folytatódtak, noha az új apát erélyes módszerekkel igyekezett 
megtörni ellenfeleit. Gátolta, hogy jobbágyai beköltözhessenek Kolozsvárra, 
1465-ben pedig a polgárok megfélemlítése és saját pozíciójának javítása céljából 
a monostor körül erődítményt emeltetett. 2 6 3 Mindkét eljárásával kihívta maga 
ellen a szülővárosát támogató Mátyás király haragját. Az uralkodó 1466-ban 
elrendelte az engedélye nélkül épített erődítmény l e rombo lásá t . 2 6 4 Sokáig 
eredménytelenek maradtak a kajántói per befejezését célzó erőfeszítései is, mert a 
kolozsváriak, bizonyára komoly anyagi áldozatokkal, saját pártjukra vonták 
Magyar Balázs erdélyi vajdát (1473—1475), hogy halogassa az ítélet meghozata
l á t . 2 6 5 Végül Mátyás király 1474-ben saját döntése alá rendelte a királyi város és a 
királyi monostor között dúló pert . 2 6 6 Minthogy ezután nem hallani a kajántói 
határvitáról, az uralkodó olyan megegyezéssel zárhatta le a pert, amelyben 
mindkét fél megnyugodhatott. Ez lehetett Pécsváradi Péter közel két évtizedes 
apáti működésének legjelentősebb eredménye. Említést érdemel még, hogy hiva-
taloskodása idején, 1464-ben I I . Pius pápa újra megerősítette, hogy a megyéspüs
pökök joghatósága alól kivételezett apátságok, köztük Kolozsmonostor, to
vábbra is csak az esztergomi érsek felügyelete alatt á l l anak . 2 6 7 Péter apát 1481. 
július 18-án még élt és a jegenyei plébánia betöltéséről intézkedett, de nem sokkal 
később, talán az év őszén befejezte földi pályafutását . 2 6 8 

Péter apátságának idején, az írások elemzése alapján hozzávetőlegesen 1474-
ig, íjgyártó István közjegyző vezette a hiteleshely kancelláriáját. Ő nevelhette fel 
utódjául azt a Pál deák aljegyzőt, akinek nevével először 1474-ben találko
zunk. 2 6 9 í rásuk hasonlósága alapján feltételezhető, hogy ez utóbbi személy azo
nos a Pongrácz János vajda szolgálatában állott Vitenyédi Pál magisterrel, akit a 
források 1480 és 1485 között emlegetnek nó tá r iuskén t . 2 7 0 1481-ben Pécsváradi 
Máté pap is közreműködött a hiteleshelyi jegyzőkönyv vezetésében. 2 7 1 
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Pécsváradi Péter halála után Mátyás király az apátság betöltésekor ismét poli
tikai célokat tartott szem előtt. Kedvelt hívét, Lőrinc boroszlói kanonokot jutal
mazta ezzel a javadalommal addig is, amíg boroszlói püspökké neveztetheti k i . 2 7 2 

Nem külön javadalmas, hanem Lőrinc kommendátor helyi megbízottja lehetett 
az a Farkas magister nevű pap, akit Báthory István erdélyi vajda 1482. augusztus 
29-én az apátság jövedelmeinek beszedésével kapcsolatosan a konvent 
jóindulatába a jánlo t t . 2 7 3 Lőrinc bizonyára változatlanul Boroszlóban maradt 
vagy a király környezetében tartózkodott , és talán el sem jöt t Kolozsmonostorra, 
hanem beérte a jövedelmek behajtásával. Nem került ugyanis elő egyetlen olyan 
okleveles adat sem, amely az új kommendátor erdélyi jelenlétét bizonyítaná. 
Adatok hiányában az sem állapítható meg, hogy meddig birtokolta Lőrinc 
Kolozsmonostort, de legkésőbb Mátyás király halála (1490. április 6.) után bizo
nyosan elveszítette ezt a javadalmát. 

Ennél azonban valószínűbb, hogy Kolozsmonostor már 1483 táján Dengelegi 
Pongrácz János vajda fia Mátyás kezébe került kommendaként. Másként ugyan
is nem lehet megmagyarázni, hogy Pongrácz Mátyás milyen alapon tekintette 
magát Kolozsmonostor kegyurának, és 1495-ben miként adományozhat ta ő az 
apáti t isztséget . 2 7 4 A Hunyadiakkal rokon, birtokszerző főúrnak nem lehetett 
nehéz Mátyás királynál elérni, hogy a Lőrinc kielégítése után megürült apát
ságot, a kegyurasággal együtt, neki adományozza mintegy a család kárpótlása
ként Pongrácz László megöléséért. Ebben az eljárásban ugyanis akkor nem volt 
semmi rendkívüli. Például ugyancsak Mátyás király a nyitrai püspökség feletti 
kegyúri jogát főudvarmesterére, Országh Mihályra és ennek három fiára ruházta 
át, hogy üresedés esetén „alkalmas püspököt választhassanak és nevezhessenek 
k i " . A kor gyakorlata azt is megengedte, hogy a kegyúr akkor töltse be az üres 
egyházi javadalmat, amikor neki tetszik, és addig ő használja azt . 2 7 5 Pongrácz 
Mátyás nagyúri, világi kormányzata egyben magyarázatot adhat arra nézve is, 
hogy 1483 és 1489 között miért csappant meg feltűnően a konvent lakóinak és az 
általa kibocsátott okleveleknek a száma. 

A Polnarok kezében 

A homály, mely Kolozsmonostor viszonyait ezekben az években borítja, csak 
1490 szeptemberétől kezd oszladozni, amikor Polnar Péter domonkos barát lett 
az a p á t . 2 7 6 Pongrácz Mátyás 1495-ben azt állította, hogy Kolozsmonostor utolsó 
törvényes vezetője Pécsváradi Péter volt, és Polnar az ő akarata ellenére foglalta 
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el az apá t ságo t . 2 7 7 Feltételezhető tehát, hogy I I . Ulászló király, Mátyás halála 
után, visszavette Pongrácztól az elődje által adományozott javadalmat, és így 
kötelezte le magáriak a budai udvarban és a Szászföldön egyaránt befolyásos 
Polnar család tagjait. 

Ez a segesvári szász patrícius család, értelmiségi tagjai révén, Mátyás király 
uralma alatt emelkedett k i a szászföidi viszonyok közül. Az úttörés Polnar 
Márknak jutott osztályrészül. Tehetős szülei őt előbb (1461/62-ben) Bécsben, 
majd hihetőleg Itáliában taníttatták, ahol jogi doktorátust szerzett, míg bátyját, 
Mihályt 1445-ben a bécsi egyetemre kü ld t ék . 2 7 8 Márk az egyébként is jól jövedel
mező segesdi, majd segesvári plébánia mellé Mátyás királytól megszerezte 
magának a pécsi Szt. András-kápolna igazgatóságát, később pedig a váci kápta
lanban kanonoki, Pesten és Erdélyben főesperesi jövedelemre is szert te t t . 2 7 9 Ő 
szorgalmazhatta bátyja, Mihály segesvári bíró és királybíró gyermekeinek kül
földi tanulását, egyengette hasonló érvényesülésüket az egyházi pályán. 

Polnar Péter is nagybátyja összeköttetéseinek köszönhette a kolozsmonostori 
apátság elnyerését. Az unokaöcs felől ismeretes, hogy belépett a domonkos 
rendbe, talán Itáliában is tanult, de bizonyosan látogatta 1479-ben az ingolstadti, 
kölni és a párizsi egyetemet.2 8 0 Ez utóbbi helyen a bibliamagyarázat előadója is 
lett. Tehát kiemelkedő képzettségű teológusnak tekinthető. Kolozsmonostori 
működéséről csak annyit tudunk, hogy 1492-ben kijavíttatta a szerzetesek lakó
házait, Lukács nevű kolozsvári festővel több képet és bizonyára színes ablako
kat, valamint egyéb ékességeket készíttetett a monostor t emplomába . 2 8 1 Műkö
désének 1495 elején a halál vetett véget. 

Ekkor Pongrácz Mátyás megpróbálta ismét érvényesíteni a Polnar kinevezése 
előtti időből származó kegyúri jogait. 1495. március 25-én kiállított oklevelében, 
arra hivatkozva, hogy Kolozsmonostorral és birtokaival jog szerint ő rendel
kezik, az apátságot Szamosfalvi Mikola Ferenc fia Jánosnak adományozta. Ha 
azonban ő mégsem lenne szerzetessé, akkor Csesztvei Barlabási János fia János 
nyeri el a méltóságot. Ennek megfelelően kéri a Kolozsmonostor felett jogható
ságot gyakorló esztergomi érseket, Pétert, hogy Mikola János kinevezését 
erősítse meg, és iktassa be őt hivatalába az egyházjog előírásai szerint. 2 8 2 Az 
ellenzékinek számító nagyúr azonban I I . Ulászló udvarában már nem érvényesít
hette akaratát az új királynál bennfentes Polnarokkal szemben. így az elhalt 
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Péter apát örökét Polnar Mihály másik fia, Gábor nyerte el. Polnar Gábor t 1495. 
augusztus 12-én említik először az apátság kommendá to rakén t . 2 8 3 

Őt is nagybátyja szerezhette be mind a domonkos rendbe, mind pedig a királyi 
udvarba. Noha külföldi tanulmányai adatokkal nem bizonyíthatók, művelt 
klerikus lehetett ő is, mert titkári beosztásban, a király bizalmi embereként 
szolgált a budai udvarban. I I . Ulászló király gyakran küldte őt Erdélybe, hogy 
fontos közügyekben kedvező állásfoglalásra bírja a szászoka t . 2 8 4 Politikai, 
diplomáciai szolgálatait az uralkodó 1493-ban a boszniai püspökséggel jutal
mazta, melyhez a következő esztendőben nyerte el a pápai jóváhagyás t . 2 8 5 Bár 
Polnar Gábor számára az 1495-ben elnyert apátság elsősorban jövedelemforrás 
volt, amely a török terjeszkedése miatt jórészt puszta címmé zsugorodó boszniai 
püspökség helyett lehetővé tehette közéleti szereplését, Kolozsmonostor új ura 
gondját viselte a reá bízott in tézménynek. 2 8 6 Vagyonát azonban főként az őt 
kitaníttató domonkos rend javára fordította. Boltoztatta az apátság és a domon
kosok kolozsvári templomát, magasította a segesvári domonkos templom falait 
és újraboltoztatta. Ugyanitt orgonát állíttatott, üvegablakokat készíttetett és 
Mindenszentek tiszteletére oltárt alapított. 1501-ben kelt végrendeletében 400 
Ft-ot, több miseruhát, ezüst kegytárgyakat hagyott a temetkezési helyéül 
választott segesvári domonkos templomra, a kolozsmonostori építkezésekre 
pedig 200 Ft -o t . 2 8 7 Polnar Gábornak élete végén sikerült felcserélnie a boszniai 
püspökséget a jóval nagyobb jövedelmet hajtó szerémivel, de mire a pápai 
megerősítés 1502 elején Erdélybe elérkezett, ő már nem volt az élők sorában. 
1501 szeptemberének első napjaiban fejezte be é le té t . 2 8 8 

Halálos ágyánál öccse, János váradi kanonok állott. Neki is megvolt az esélye, 
hogy bátyja földi javaival együtt megörökölheti a már-már családi birtoknak 
tekintett kolozsmonostori javadalmat. Az ő tanulását szintén nagybátyjuk irá
nyíthatta, később pedig ugyanő és idősebb testvérei egyengethették a pályáját, 
így juthatott el 1489-ben a párizsi egyetemre. Hazatérése után — bizonyára I I . 
Ulászló király támogatásával — elnyerte a boroszlói Szt. Kereszt-egyház éneklő
kanonoki javadalmát. Ennek jövedelméből 1495-ben Bolognában folytathatta 
tanulmányait és ott jogi képzettséget szerzett. Sokoldalú műveltségét ekkor 
váradi kanonoksággal ju t a lmaz ták . 2 8 9 Természetesnek látszott volna tehát, hogy 
bátyja elhunyta után ő is megkapja Kolozsmonostort. Erre bizonyára csak azért 
nem került sor, mert kevéssel ezután, 1502-ben, idegen nyelvekben való 
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jártasságáért Anna királyné mellé került t i tkárnak és tolmácsnak. Új beosztásá
ban pedig már a kolozsmonostori kommendánál nagyobb jövedelmet és címet is 
remélhetett magának. A királyné kegye 1504-ben el is hozta számára a nyitrai 
püspökséget, de mielőtt új javadalmát elfoglalhatta volna, ez év októberében 
váratlanul elhunyt. Minthogy Polnar Márk a következő esztendőben távozott az 
élők sorából, Polnar Mihály legkisebb fiát, Antal segesvári bírót pedig 1514-ben 
a felkelt városi szegénység megölte, összeomlott ez az annyi diplomáciával és 
értelemmel kiépített érdekszövetség, amely két gubernátort is adott Kolozs-
monostornak. 2 9 0 Minthogy a másik lehetséges jogigény Pongrácz Mátyás fiú 
örökös nélküli halála (1500) folytán már .korábban elenyészett, 1501 után új 
érdekek szabhatták meg Kolozsmonostor további sorsát. 

Az előbb tárgyalt időszakban a gyakran távol lévő kommendátorok mellett 
megnőtt a nótáriusok jelentősége. Sűrűbben szólnak róluk a források, mint 
eddig. Nem puszta nevek többé, hanem felsejlik emberi alakjuk és egyéni élet
sorsuk is. Vitenyédi után, 1485. július 21-én egy másik Pál magister került a 
hiteleshely nótáriusi hivatalába, talán éppen Dengelegi Pongrácz Mátyás famili
á r i saként . 2 9 1 Őt minden valószínűséggel Barcsai (másként Dévai) Pállal, a 
későbbi vajdai titkárral és ítélőmesterrel azonosí that juk. 2 9 2 Az ekkor még 
pályája elején álló, Hunyad vármegyei kisnemes ivadék szakismereteit már igen 
korán a vagyonszerzésre fordította. 1492-ben Ambrus deák volt kolozsvári bíró
val vérrokonnak fogadtatta magát, hogy a gyermektelen öregembertől védelem 
és gondozás fejében megörökölhesse annak vagyoná t . 2 9 3 1493-ban Korpádon 
tett szert három pusztatelekre, rétre, halastóra, egy másik ügyfelétől pedig igye
kezett behajtani a magának kialkudott ökröt és egy for in to t . 2 9 4 Barcsai 
kolozsmonostori jegyzőségéről ugyan csak 1495 végéig szólnak az adatok, de 
írása még a következő nyárig kimutatható a jegyzőkönyvekben. 2 9 5 Innen Budára 
került, az országbíró kancelláriájába. Az udvarból hozta őt vissza Erdélybe 1507-
ben Werbőczy István, hogy az országbírói tisztséget is viselő Szentgyörgyi Péter 
erdélyi vajda oklevelezését vezesse avatott kézzel. E vajda távozásával Barcsai 
1510-ben újból Budára került, majd hat esztendő múltával megint Erdélybejött , 
és Szapolyai János ítélőmestereként a vajdai kormányzat legfőbb szakembere 
lett. Előbb Torda, majd Hunyad vármegye ispánsága és kiterjedt jószágok jelzik, 
hogy a konvent egykori nótáriusa élete végére, értelmiségi munkája révén, 
tekintélyes nagybirtokos és a politikai élet fontos személyisége lett. 1532 tavaszán 
halt meg váratlanul. 

Barcsai távozása után helyére Szucsáki János került. 1497 végén említik elő
ször hiteleshelyi nó tá r iusként . 2 9 6 Elődjétől eltérően, Szucsáki a vajdai 
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kancelláriában kezdte pá lyá já t . 2 9 7 A szapora kisnemesi családoktól lakott 
Kolozs vármegyei Szucságról származott. Szegénysége őt is tanulásra, valamint 
arra kényszerítette, hogy tollából és jogtudásából valódi hivatalnokként éljen 
meg. A konventben 1499 áprilisáig működöt t , később az új vajda, Szentgyörgyi 
Péter kancelláriájában vállalt m u n k á t . 2 9 8 Előbb mint nótárius, majd 1510 őszétől 
fogva a következő vajda, Szapolyai János titkáraként dolgozott. Ekkor már a 
vajdai ügyintézés legtöbb tapasztalattal bíró tisztviselőjeként tar tot ták Erdély-
szerte számon. Ambrus nevű fiát is saját, akkor újszerű pályájának folytatására 
nevelte. 

Szucsáki János távozásakor munkakörét rövid időre Gyöngyösi László fráter, 
majd pedig 1500-ban bizonyos Már ton pap vette át. Bár még 1501-ben is említe
nek egy Márk pap nevű nótáriust, a végleges megoldást már az év végén elhozta 
Kesztölci Sebestyén deák jegyzőként való a lka lmazása . 2 9 9 Az új nótárius Eszter
gom vagy Tolna vármegyéből kerülhetett Kolozsmonostorra. Kiképzését 
Kesztölci Mihály esztergomi olvasókanonoknak, királyi másolómesternek, vagy 
Kesztölci János országbírói jegyzőnek köszönhe t te . 3 0 0 Kolozsmonostoron 1499-
ben asztaltársként (commensalis) említik e lőször . 3 0 1 Itteni működése 1499 
májusában kezdődött és 1521-ig követhető nyomon. 3 0 2 Talán Tomori Pál 
távozásakor vált k i ő is a hiteleshely munkájából. 1519-től fogva azonban már 
mellette dolgozott kiszemelt utódja, Szucsáki Ambrus, a fentebb bemutatott 
Szucsáki János fia.303 Beosztottjai közül ismeretes még egy Tamás nevű íródeák 
is 1504-ből. 

Kesztölci Sebestyén egyike volt a konvent legigényesebb középkori jegyzői
nek. A nyomtatott antikvát követő humanista gyöngybetűi és az a szokása, hogy 
az oklevelek első sorát előszeretettel díszítette, könnyen felismerhetővé teszik a 
kezéből kikerült í rásemlékeket . 3 0 4 Különös gonddal és részletességgel vezettette 
a hiteleshelyi jegyzőkönyveket, de ő maga ebben a munkában csak 1510-ig vett 
részt. Elejétől fogva legalább két segítsége volt a jegyzőkönyvezésben, és néhány 
évi gyakorlat után teljesen ezek vették át tőle a protocollum vezetését. Alapos 
képzettségén nyugvó igényesség, magabiztosság és szakmai öntudat jellemezte 
hiteleshelyi működését. Már pályája kezdetén, amikor Szucsáki János vajdai 
jegyző szabálytalan eljárásra akarta rávenni, bátran szembeszállt a kísérlet tel . 3 0 5 

A feljegyzések hol nemesnek, hol pedig polgárnak kijáró titulussal emlegetik, de 
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ez utóbbi származás látszik va lósz ínűbbnek . 3 0 6 Birtokot szerzett magának 
Papfalván és házat Kolozsmonostoron. 3 0 7 A szüleinek Kesztölc mezővárosban 
lévő házában őt illető részt özvegye, Ágnes, és gyermekei 1526-ban adták e l ; 3 0 8 

tehát nem sokkal korábban halhatott meg. Az átlag fölé emelkedő életének 
érdekes emléke az a díszes oklevél, amelyben Kesztölci Sebestyén maga és népes 
családja tagjai részére a pápától különböző egyházi kiváltságokat (pl. hordozha
tó oltárt) kért. Az irat szegélyét, reneszánsz virágdíszeken kívül, Péter és Pál 
apostolnak, valamint a kérvényező védőszentjének, Sebestyén márt írnak az 
alakja, továbbá Veronika kendőjének miniatúrája ékes í t i . 3 0 9 Bár ez az erdélyi 
okleveles anyagban ritka darab nem Kesztölci, hanem római írásművész alkotá
sa, így is méltó kifejezője a kolozsmonostori jegyző vonzódásának a kalligráfiá-
hoz, amelyért hajlandó volt erején felüli anyagi áldozatra is. 

A Tomoriak vezetése alatt 

Polnar Gábor halálával Kolozsmonostoron szintén érvényesülhetett volna az 
az egyházpolitika, amelyet I I . Ulászló király támogatásával Tolnai Máté pan
nonhalmi apát kezdeményezett a bencés rend megreformálására . 3 1 0 A kommen-
dátorrendszer következtében ugyanis a X V . század végére olyan elemi erővel 
törtek felszínre a bomlás jelei, hogy a gyökeres változtatás megkísérlése 
elodázhatatlanná vált. 

Főként a magánkegyurak kezén lévő kisebb apátságokban uralkodtak meg
botránkoztató állapotok. A kolostorok és templomaik falai omladoztak, geren-
dázatuk lezuhanással fenyegetett. Az apátok között nem egy erkölcsileg rossz 
hírű, sőt tolvaj és gyilkos is akadt. A szerzetesek közül sokan részegeskedtek, 
rendházukból elcsatangoltak. Egyes apátok úgy bántak szerzeteseikkel, mintha 
azok cselédeik volnának, éheztették őket, nem törődtek ruházatukkal, csatló
saikkal megverették a barátokat, sőt maguk is összeverekedtek velük. A kom-
mendátorok általában kevesebb szerzetest tartottak, mint azt a monostorok 
birtokai lehetővé tették volna, mert így a jövedelemből több maradt nekik. 
Többen fizetéssel felfogadtak néhány kóbor barátot , akik esetleg nem is voltak a 
bencés rend tagjai, hogy így tartsák fenn a konventuális életnek legalább a 
látszatát. Olyan monostor is akadt, amelyben az apát egyetlen szerzetest tartott. 
A rendi káptalanok félbeszakadása óta az egymástól lényegében független mo
nostorok fölött nem volt ellenőrző szervezet, amely gátolhatta volna a kommen-
dátorok és megbízottaik visszaéléseit. Ezek a viszonyok érthetően nem vonzot-
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ták az értékesebb elemeket, elapadt a bencés rend utánpótlása, a szerzetesek 
kiöregedtek. Ennek következtében akadozott az istentisztelet, és mélypontra 
süllyedt a bencések társadalmi értékelése. Bár a nagy királyi monostorokban 
valamivel jobb volt a helyzet, a bomlasztáshoz a központi hatalom is hozzájárult 
azzal, hogy a kincstár hasznára fordította a monostori uradalmak jövedelmét, 
amelyeket saját világi megbízottaival kezeltetett, és évtizedeken át nem töltötte 
be a megürült apáti tisztségeket. Jellemző, hogy a magyar bencés rend központja, 
Pannonhalma sem választhatott apátot magának, mert 1472 és 1500 között jöve
delmeit előbb Mátyás király, majd I I . Ulászló a kincstár részére szedette be . 3 1 1 

Tolnai Máté, a királyi kancelláriai jegyzőből lett buzgó apát unszolására, 
ezeknek az állapotoknak kívánt véget vetni I I . Ulászló király 1500. április 23-án 
kibocsátott rendelkezésével, amelyben bejelentette, hogy Pannonhalmát kibo
csátotta kezéből, és a többi apátságban is vissza akarja állítani a régi rendet. 
Felvirágoztatásuk érdekében elrendelte a Benedictina-statútum (1336) tisztelet
ben tartását, a szerzetesi szegénység helyreállítását, a kóborló barátok megfe-
gyelmezését, kétévenként káptalan tartását, ahol az apátok vitassák meg a közös 
ügyeket, küldjenek k i vizitátorokat az összes monostor ellenőrzésére, és orvosol
ják az észlelt h i b á k a t . 3 1 2 1501 tavaszán meg is tartot ták Pannonhalmán az első 
káptalant, melynek végzéseit a király megerősítette, és kiküldték a rendházak 
ellenőrzésével megbízott v iz i tá torokat . 3 1 3 

Minthogy a rendi reform kérdése éppen napirenden volt, amikor Kolozsmo
nostor kommendátor apátja 1501 őszén meghalt, azt várhatnók, hogy a király itt 
is szabad apátválasztást enged a szerzeteseknek. Ehelyett azonban azt a meg
oldást választotta, amit Pannonhalmát illetően éppen a közelmúltban nyilvání
tott a szerzetesi életre ártalmasnak. Azaz: nem adta újra valakinek kommendába 
az apátságot, hanem megtartotta magának, és királyi uradalomként a kincstári 
személyzettel kezeltette. 

Jóllehet a társadalom változatlanul igényelte az uralkodótól, hogy világi 
szolgálatokat egyházi javadalmakkal jutalmazzon, különös oka lehetett annak, 
hogy Kolozsmonostorra nézve a fenti döntés született. Talán nem tévedünk, ha 
feltételezzük, hogy 1501-ben tolnai és berzencei Bornemisza János főkincstartó 
személyes érdekei játszottak közre abban, hogy a király Kolozsmonostort ne 
adja újra kommendába, hanem kincstári kezelésben tartsa. Talán abban is Bor
nemisza kezét sejthetjük, hogy Polnar Jánost nem elhunyt bátyja kommendájá-
val, hanem a királynéi titkársággal elégítették k i . Ezzel a sakkhúzással ugyanis az 
egyetlen komoly igénylőt elhallgattatták, méghozzá nem is mindennapi javada
lommal. A jelenleginél részletesebben kellene ismernünk Bornemisza személyi és 
családi viszonyait annak elfogadható megmagyarázásához, hogy a budai udvar
nak és a pénzügyi igazgatásnak ez a hatalmassága miért tartotta évtizedeken át, 

3 1 1 PannRendt I I I . 59—64. 
3 1 2 PannRendt I I I . 554—555. 
3 1 3 PannRendt I I I . 570—571. 



élete alkonyáig rajta a szemét ezen a fővárostól távoli javadalmon. 3 1 4 Minthogy 
később felbukkan Kolozsmonostoron egy Bornemisza Márton-nevű apát, aki 
1505/6-ban Párizsban tanult, és testvére vagy távolabbi rokona volt a 
kincstartónak, arra gondolhatunk, hogy Polnar halálakor ennek javára kívánta 
a törvényes kor eléréséig fenntartani ezt a jelentős benefíciumot. 3 1 5 Később pedig 
azt is felismerhette, hogy a király tulajdonában való tartás esetén végleg magához 
láncolhatja az apátság jövedelmeinek kezelésével megbízott Tomoriakat, akik 
fontos segítőtársai voltak az erdélyi gazdasági ügyek intézésében. 

Bornemisza János kincstartó és a vele egybeforrott Tomori család tagjainak 
mindenkori érdeke szabta meg tehát a monostor sorsát a Mohácsot megelőző 
időszakban. Minthogy Bornemisza budai várnagyként, majd udvarbíróként a 
királyi várbirtokoknak és katonaságnak vezetője, a gyermek I I . Lajos király 
egyik nevelője volt, kulcshelyzeténél fogva egészen a mohácsi katasztrófáig 
állandósíthatta a Kolozsmonostoron 1501 után kiépített rendszert. 3 1 6 Az apátsá
got tehát évtizedeken át királyi bir tokként a Tomori család tagjaival és 
embereivel igazgattatta. Ha ez az igazgatás nem lett volna jövedelmező, és az 
apátság feletti tényleges rendelkezés nem jelentett volna lényeges tényezőt a 
Tomoriak erdélyi pozícióinak fokozatos kiépítésében, akkor a család tagjai 
bizonyára nem ragaszkodtak volna görcsösen hozzá. Aligha lehet kétséges, hogy 
az apátság és uradalma jelentette az első lépcsőfokot ennek az Erdélyben ekkor 
meghonosodó családnak az emelkedéséhez. A Tomoriak Kolozsmonostor, majd 
a fogarasi várnagyság birtoklása révén váltak tényezőkké a középkori Erdély 
közéletében. 

A Tomoriak gondos gazdák voltak, megvédték a monostor birtokait, a perjel 
és az őrszerzetes útján rendet és fegyelmet tartottak a konventben, és távol 
tartották Kolozsmonostortól a bomlásnak olyan megdöbbentő jeleit, 
amilyeneket az 1508. évi vizitáció jegyzőkönyve más monostorokban 
megállapított. Ennek ellenére az ő anyagi-hatalmi érdekeiknek tulajdonítható, 
hogy az apátságnak az életében Tolnai Máté tiszta szándékai nem hagytak 
nyomot, és tiszavirág életűek lettek az apátok választására tett kísérletek. A 
Tomoriak vezetése állandóságot, biztonságot és bizonyos színvonalat jelentett a 
konvent lakói számára, de egyben azt is, hogy a világiak érdekeinek kedvező 
hagyományos rendszeren nem eshet változás. 

Kolozsmonostor 1501 utáni élete beszédesen bizonyítja, hogy az apáti méltó
ság végleg különvált a szerzetesi konventektől és puszta javadalommá lett. A 
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középkor így oldotta fel az állami szolgálatok fizetése és a kolostori közösségek 
egyházi-vallási funkciója közötti ellentmondást. Az apátság benefíciumnak nyil
vánításában a világi társadalom megnyugodott, mert e megoldás, kedvező eset
ben, nem akadályozta a szerzeteseket kegyes kötelességük, a bűnös világért való 
szolgálat teljesítésében. Ez a szerencsés helyzet állott elő Kolozsmonostoron a 
Tomoriak jószágigazgatása idején. 

A gyakorlat, amelyet a pápaság kezdeményezett a kommendával, majd pedig a 
királyság folytatott, ekkor már nem is annyira az állam, hanem inkább az uralko
dó réteg egyes családjainak érdekeit szolgálta. A Dengelegi Pongráczok és a Pol-
narok törekvései már sejtették a fejlődés jövendő irányát. Ami az államélet köz
pontjában mozgó hatalmasoknak nem sikerült a X V . század második felében, 
azt a természetes fejlődés néhány évtizeddel később elhozta a rendszer tarto
mányi szintű képviselői számára: családi és érdekközösségi vagyontárggyá tehet
ték az apátságot. 

Az intézmény létét a társadalom szemében ekkor már elsősorban a közérdekű 
hiteleshelyi tevékenység indokolta. Minthogy ennek zavartalanságát a világi 
haszonélvezők szintén biztosították, a társadalom számára meglehetősen kö
zömbös kérdés lett, hogy a jövedelemtöbblettel egyházi vagy világi személy 
rendelkezik-e. Sőt a világiak előtt egyenesen kívánatosnak tűnhetett, hogy az 
egyházi vagyon rovására tágítgathatják meglehetősen beszűkült életlehetőségei
ket. A konvent életét ekkor már nem a néha felbukkanó apátok határozták meg, 
hanem akik különböző jogcímeken ténylegesen igazgatták a monostort és birto
kait. Éppen ezért a következőkben ezekre a szinte kivétel nélkül világi vezetőkre 
kell összpontosítanunk figyelmünket. Pályafutásuk rajza kulcsot adhat Kolozs
monostor X V I . századi történetének megértéséhez. 

A sort a felvidéki Tomoriak egyik ágából származó Pál nyitja meg Kolozsmo
nostoron, aki Bornemisza János oldalán lett vitéz katona és nőtt bele a kincstári 
igazgatás kérdéseibe . 3 1 7 A Tomoriak már korábban kapcsolatban állottak a 
királyi magánbir tokokat igazgató budai udvarbírói hivatallal, és társadalmi 
kiemelkedésüket ezeknek az összeköttetéseknek köszönhették. Pál tehát, aki az 
országbíró kancelláriájában jegyzőként szerezte első tapasztalatait az országos 
igazgatásban, már kitaposott ösvényeken indult pá lyá já ra . 3 1 8 Apja vagy atyjafia, 
Tomori István, 1484-ben a bizalmi állásnak számító visegrádi udvarbíróságot 
vezette. 3 1 9 Tomori Pál a szintén alulról felemelkedett Bornemisza kincstartó 
familiárisaként, talán éppen 1501-ben került Erdélybe a sótermeléshez 
alkamarásként, és már Polnar Gábor idején kapcsolatban állott az apátság
ga l . 3 2 0 Polnar halála után Bornemisza őreá bízta a kincstár kezelésébe vett 
monostor és birtokai igazgatását is. 1502. március 20-án már kolozsmonostori 
tisztként (officialis) említik, de továbbra is megmaradt kamarai tisztviselőnek. 
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Egyidejűleg intézte a kolozsi sóakna ügyeit, és az ő feladata maradt a szászok 
királyi adójának beszedése i s . 3 2 1 Ura bizalma mindezekhez a munkakörökhöz 
hozzáadta még a fogarasi várnagyságot. Ezt a nagy kiterjedésű uradalmat Bor
nemisza János korán magának szemelte k i . Az ő igénye lehetett az oka annak, 
hogy a király 1503. szeptember 18-án a már letisztázott oklevélben saját kezűleg 
törölte Fogarasföldét a Vingárti Gerébektől Corvin Jánosra szálló birtokok 
so rábó l . 3 2 2 Minthogy 1504 őszén Corvin János meghalt, Bornemisza már 1505-
ben, tehát a Corvin gyermekek hamarosan bekövetkező halála előtt, önmagának 
kérhette a királytól adományul Fogarast és vá r t a r tományá t . 3 2 3 Mindenesetre 
1507. április 16-án Tomori Pál közeli rokona, tehát szintén Bonemisza familiári
sa viselte a fogarasi várnagyságot . 3 2 4 Ettől a Szakácsi Tókus Istvántól vette át 
Tomori Pál 1508-ban — bizonyára Bornemisza kívánságára — e rendkívül fon
tos fogarasi t isztséget. 3 2 5 Ekkor azonban már az apátság jövedelmeinek intézője 
(administrator proventuum) a c í m e . 3 2 6 Mellette külön tiszt is működik bizonyos 
Ferenc deák személyében, akit talán az ebben a munkakörben később is feltűnő 
Drági Ferenc dobokai előkelő birtokossal azonos í tha tunk . 3 2 7 

Kolozsmonostor és Fogaras irányításához Tomori Pál azért ragaszkodott 
világi pályája végéig (1520), mert patrónusa, Bornemisza János kívánta ezt így, és 
minthogy mindkét helyen személyesen is érdekelt volt. Persze az szintén komo
lyan eshetett a latba, hogy e két tisztség jelentős jövedelmet és társadalmi
politikai súlyt biztosított az Erdélyben jövevény Tomori Pálnak és az ő szárnyai 
alatt i t t meggyökeresedő rokonságának. 

Á bencés reformmozgalom újabb fordulatai 1510-ben Kolozsmonostoron is 
hoztak ugyan némi változást, de ez Tomori vezető szerepét valójában nem érin
tette. Tolnai Máté , miután több évi kísérletezés után belátta, hogy a Benedictiná-
ban megszabott szervezetet a hatalmukat féltő apátok vonakodása miatt nem 
lehet visszaállítani, az 1510. évi káptalannal kimondatta, hogy a nagyobb 
monostorok közül legalább hat-nyolc alakítson az olasz, a spanyol és a német 
bencések szervezetéhez hasonló kongregációt . 3 2 8 Elképzelése az volt, hogy a jó 
példa majd hatni fog a kisebb apátságokra, és később azok szintén csatlakoznak 
az unióhoz, vagy pedig hasonló kongregációkat alakítanak. Terve 1512-ben 
nyolc királyi monostor uniójával valósult meg. 3 2 9 Ezek egyezségükben elnökö
ket állítottak az unió élére az egységes vezetés és ellenőrzés biztosítása végett, és 
kinyilvánították, hogy mindig a pannonhalmi apát tekintendő az elnökök fejé-
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nek (principális praesidens). Több más üdvös intézkedés között előírták az apáti 
tisztség kánoni választás útján való betöltését. Mindezeket a rendelkezéseket 
Tolnai Máté még 1510-ben a királlyal és az országgyűléssel is j óváhagya t t a . 3 3 0 

Ezeknek az újabb előírásoknak tulajdonítható, hogy Kolozsmonostoron is új
ra betöltötték az apáti tisztet. 1511. március 23-án egyetlen alkalommal említik 
Tomori társaságában Bornemisza Már ton apátot. Tomori ekkor fogarasi vár
nagynak és a kolozsmonostori apátság gubernátorának nevezi m a g á t . 3 3 1 Az apát 
és a gubernátor együttes szereplése önmagában is szokatlan, és rávilágít a 
Kolozsmonostoron kialakult sajátos helyzetre. A valóságos erőviszonyokra 
nagyon jellemzően, a gubernátor közű az apáttal és leendő utódaival, mintegy 
tudomásul vétel céljából, hogy Egeresen lakó Fazekas Gergelyt gyermekeivel 
együtt felszabadította és Bornemisza János szolgálatára rendelte. Az apátválasz
tás tehát nem változtatott Tomori döntő szerepén. Hihetőleg maga Bornemisza 
János ragaszkodott hozzá, hogy tapasztalatlan rokona mellett továbbra is 
megbízható és gyakorlott familiárisa igazgassa az apátság anyagi ügyeit. Tomori 
ugyanúgy teljhatalmúan intézkedett most is, mint 1509-ben, amikor örök időkre 
szólóan Bogártelke plébánosának adományozta a monostori birtokok egyik 
malmát, azzal a kikötéssel, hogy az ottani papok mindenkor misézzenek szülei, 
testvérei és az ő lelki üdvéé r t . 3 3 2 

Tomori maga a reformok híve lehetett, de a tényleges vezetést továbbra sem 
adta k i kezéből. Érdekes emléke ennek az időszaknak az az 1512 tájára keltezhető 
irat, amelyet a konvent szerzetesei intéztek a rendi káptalan elnökeihez. Ebben 
támogatásukat kérték ahhoz az akcióhoz, amelyet apátságuk „különleges véd
nöke és pártfogója", Tomori Pál indít a monostor királyi és nemesi kézre került 
jószágainak, mindenekelőtt a két Tereminek a visszaszerzésére. 3 3 3 Jelenleg nem 
tisztázható, hogy mennyi ideig tartott Bornemisza Már ton apátsága, a korai 
halál vagy pedig nagyobb benefícium elnyerése vetett-e neki véget. Huzamosabb 
ideig azonban semmiképpen sem tarthatott, mert 1518-ban a rendi káptalan 
Kolozsmonostort már ismét világi kézben t a l á l t a . 3 3 4 

Ez a világi birtokos nyilvánvalóan a királyt képviselő Tomori Pál volt, aki 
egyéb teendői növekedése ellenére is ragaszkodott itteni tisztségéhez — a kon
vent nagy szerencséjére. Eddigi megbízatásai mellé Bornemisza bizalma, talán 
1514 végén, az egész erdélyi sókamara és a távoli munkácsi királyi váruradalom 
igazgatását is a tiszta kezéről ismeretes, puritán Tomori Pál feladatává tette. 3 3 5 

Ebben az időben azonban Tolnai Máténak már említett uniós kísérlete is zá
tonyra futott. A magyar kongregáció szabályzatát megerősítő 1517. évi pápai 
oklevélből ugyanis — Tolnai ellenfeleinek áskálódására — kimaradt a pannon
halmi apát vezető szerepének jóváhagyása. így továbbra sem volt erő, mely a 
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féltékenykedő apátok önzésével szemben érvényt szerezhetett volna a Benedek
rend általános érdekeinek. 3 3 6 Nem sok foganatja lett tehát annak sem, hogy az 
1518 tavaszán Pannonhalmán egybegyűlt káptalan — vonakodása ellenére — a 
tudós és jó tollú tatai apátot, Nagyszombati Mártont választotta meg a világi 
kézben lévő Kolozsmonostorra a p á t n a k . 3 3 7 

Az új apát, neve alapján, polgári származásúnak minősíthető. A kutatók felté
telezései szerint a bécsi egyetemen végezte tanulmányait, s ezért lett már 1507-ben 
perjel Pannonhalmán, majd rendi vizitátor és szerencsi, később tatai apát. Ebből 
is látható, hogy támogatta Tolnai Máté törekvéseit. Emlékét nyomtatásban meg
jelentetett verses szózata őrizte meg, melyben arra buzdította a magyar rendeket, 
hogy ragadjanak fegyvert a török ellen hazájuk megmentésére . 3 3 8 Jóllehet Nagy
szombati Mártont , szokatlan módon, nem az esztergomi érseknek, hanem az 
erdélyi püspöknek terjesztették fel megerősítés és beiktatás végett, tartós itteni 
működésére nem került sor. Megjelent ugyan Kolozsmonostoron, de szereplése 
epizód jellegű maradt. Csupán egyetlen írásos emlék szól arról, hogy 1518. 
december 17-én birtokügyben tiltakozott az erdélyi káptalan színe előtt, de 
önmagát ebben az oklevélben és 1519. március 3-án, különös módon, nem apát
nak nevezte, hanem az apátság helytartójának (locumtenens abbatiae).339 

Bizonyára tudott már arról, hogy felettesei a Bornemisza-atyafisághoz tartozó, 
szintén Párizsban tanult Sági Jánost akarják helyére állítani, aki hamarosan el is 
foglalta tisztségét. 1519. január 13-án már Ságit mondja egy kancelláriai jegyzet 
kolozsmonostori a p á t n a k . 3 4 0 Azonban ez a kinevezés is ütközhetett más 
érdekekkel, mert ezen az egyetlenen kívül Sági apátságáról sem maradt más 
értesülés. Úgy látszik, hogy a Bornemisza—Tomori érdekszövetség kívülálló 
személyt nem volt hajlandó megtűrni az apátságban, tartva a hatásköri 
súr lódásoktól . 3 4 1 

Amíg Tomori kormányozta a konventet, addig a szerzetesek rendezett viszo
nyok között élhettek, birtokaikat a szomszédok nem merték háborgatni. A ve
szedelem, hogy itt is az általánosnak mondható zavaros állapotok következnek 
be, akkor jelentkezett, amikor a szerzetesség felé mindig vonzódó Tomori Pál 
megvált Kolozsmonostor irányításától. Egyéni életében elszenvedett csapások
tól megtörve, a közéletben uralkodó állapotoktól, módszerektől megundorodva, 
csalódottan feladta reménytelennek tűnő harcát, minden megbízatásáról lemon
dott, és 1520 őszén kolostorba vonult, hogy egyszerű ferences barátként teljes 
szegénységben élje le hátralévő napjait . 3 4 2 Kolozsmonostor sorsa azonban 
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később is foglalkoztatta. Egyébként rokonságának érdekei is azt kívánták, hogy 
visszavonulása ne veszélyeztesse a család Erdélyben kiépített vagyoni és hatalmi 
pozícióit. Bizonyosra vehető, hogy az ő és Bornemisza János kívánságára bízták 
Kolozsmonostor további irányítását Csúcsi Tomori Istvánra. 

A Tomori Pál és István közötti rokonság foka egyelőre tisztázatlan. Bár 
Tomori Istvánnak volt egy Pál nevű öccse, nem valószínű, hogy ez azonos volna 
Kolozsmonostor eddigi vezetőjével és a későbbi kalocsai érsekkel . 3 4 3 A régebbi 
családtörténeti irodalom úgy tudta, és ez látszik hihetőbbnek, hogy az érsek apja 
Tomori Istvánnak nagybátyja volt; Pál és István tehát unokatestvérek lehet
tek . 3 4 4 Bárhogyan is álljon a dolog, kétségtelen, hogy közeli rokonságban voltak 
egymással, és Pál kezdettől fogva egyengette István erdélyi érvényesülésének 
útját. 1505 elején már István is bizonyíthatóan Erdélyben teljesített szolgálatot. 
Különben nem a kolozsmonostori konventben intézkedett volna Borsod várme
gyei birtokai fe lő l . 3 4 5 Az a Szakácsi néhai Tókus Benedek fia István, aki ebben az 
évben többször tett a konventben bevallást, minden kétséget kizáróan Tomori 
Istvánnal azonos személy . 3 4 6 Régi Tókus nevét csak akkor cserélte fel véglegesen 
az Erdélyben már tekintélyt biztosító Tomori névvel, amikor önmaga is tényező
jévé vált a közéletnek, és örökébe lépett magasra emelkedett rokonának, Tomori 
Pá lnak . 3 4 7 1 521-ben még használta a Tókus nevet is, de később már nem. 3 4 8 

Eredetileg tehát a Borsod vármegyei Szendrő közelében fekvő Szakácsiból szár
mazott, de Lakon, Nyilason, Sason, az abaúji Gyandán, Pocsajon és a zempléni 
Lúcon is voltak b i r toka i . 3 4 9 Ő is Bornemisza János familiárisa volt, mert a 
kincstartó különben nem bízta volna rá 1507 előtt akkor szerzett fogarasi uradal
ma várnagyságát . 3 5 0 Miután Bornemisza 1508-ban a nálánál tapasztaltabb 
Tomori Pált állította Fogarasföld élére, Tókus/Tomori István Szentgyörgyi 
Péter erdélyi vajda környezetében kereste további boldogulását. Míg korábban 
elhagyott szülőföldjén vásárolt magának birtokokat, most rendre megvált azok
tól, hogy árukból 1509-től kezdődően Erdélyben szerezzen más jószágoka t . 3 5 1 

Új, erdélyi birtoktest kialakításában Tomori Pál is segítette rokonát azzal, hogy 
István magyarországi birtokaiból egyeseket zálogban á tve t t . 3 5 2 Amíg tehát 
Tomori Pál nem igyekezett Erdélyben birtokot szerezni, Tomori István véglege
sen Erdélyben kívánt megtelepedni. Minden eszközzel azon fáradozott, hogy a 
Maros menti Csúcson vásárolt jószága szomszédságában újabb és újabb részek-
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kel gyarapítsa vagyonát. Ekkor már családi kapcsolatok is ehhez a tájhoz kötöt
ték. Feleségül vette Csesztvei Miske Tamás leányát, Ilonát, akinek a birtokai 
szintén a Maros mentén terültek el, leánytestvérét, Ágotát pedig a vagyonos, de 
rosszul gazdálkodó Gerendi Mátyáshoz adta férjhez. 3 5 3 Új rokonai pénzügyi 
nehézségeit és kapcsolatait céltudatosan kihasználva, Tókus/Tomori Istvánnak, 
testvéreivel együtt, meglepően rövid idő alatt sikerült Maroscsúcson és környé
kén számottevő kiterjedésű és eléggé összefüggő birtoktestet kialakítani, 
melynek határai Maroscsesztvéig, illetve Mezőcikudig terjedtek. 3 5 4 Ettől kezdve 
használta a Csúcsi előnevet. Jól tudta, hogy a hatalom közelében maradva, ter
veit könnyebben megvalósíthatja. Ezért, Szentgyörgyi távozása után, 1510-ben 
az új vajdának is szolgálatában maradt, noha Szapolyai Jánost nem a királyi 
udvar akarta, hanem a köznemesi ellenzék segítette e tisztségbe. 

Összeköttetéseinél, tapasztalatainál és birtokai súlyánál fogva semmi sem 
akadályozta, hogy Tomori Pál visszavonulása után Tókus/Tomori István vegye 
át Kolozsmonostor vezetését. Bár itteni működésére csak 1521 októberétől kezd
ve ismeretesek adatok, bizonyosra vehető, hogy a monostor vagyoni ügyeinek 
irányítását már az előző esztendő őszén reá b í z t ák . 3 5 5 Itteni rövid működése 
idején a bencés reformmozgalom már hullámvölgybe került. Amint ezt a király 
1522-ben kiadott oklevele megállapítja, a hanyatlás, Tolnai minden erőfeszítése 
ellenére, folytatódott. Öt esztendő óta sem a vizitációkat nem tartot ták meg, sem 
az apátok nem gyűltek egybe káp t a l an ra . 3 5 6 Ekkor is csak úgy sikerült az 
uralkodónak a rendi káptalant kikényszerítenie, hogy a távolmaradó apátokat 
javadalmuk elvesztésével fenyegette meg. De Tomori István egyébként sem lehe
tett az az ember, akit különösképpen foglalkoztattak volna a bencés reform 
kérdései. Valószínűleg továbbra is biztosította a konvent tagjainak nyugodt 
életét, gondját viselte az apátság birtokainak, de számára Kolozsmonostor — 
amint ezt gyakori birtokvásárlásai sejtetik — csupán a vagyonszerzés és a politi
kai érvényesülés eszköze lehetett. 

Az apátság birtoklása is hozzájárulhatott Tomori István súlyának olyan mér
tékű gyarapodásához, hogy Szapolyai 1523 elején maga mellé vette őt alvaj-
d á u l . 3 5 7 Az egykori jövevény tehát a közhatalom erdélyi csúcsára is eljutott. Ezt a 
méltóságát a mohácsi csatavesztésig viselte. Gyarapodása tekintélyben és anya
giakban az összeomlás után sem szakadt meg. Egykori alvajdáját Szapolyai 
királyi tanácsossá nevezte k i . így emlegetik őt 1527-ben.3 5 8 1528-ban és a 
következő esztendőben megint alvajdaként m ű k ö d ö t t . 3 5 9 Vagyoni helyzete a 
zavaros viszonyok ellenére sem rendült meg. Minthogy tekintélyes készpénz-
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összegekkel rendelkezett, kihasználta birtokostársai szorultságát, és minél több 
jószágot igyekezett szerezni m a g á n a k . 3 6 0 Egymást érő zálogügyletei kíméletlen 
harácsolónak mutatják, aki barát és politikai ellenfél rovására egyaránt anyagi 
javakat akar szerezni. 1530 elején még birtokokat nyer adományul János király
tól, de két esztendő múlva már nincsen az élők s o r á b a n . 3 6 1 

Alvajdai megbízatásakor Tomori István is gondoskodott róla, hogy távozása 
ne veszélyeztesse családjának Kolozsmonostorhoz fűződő érdekeit. Maga helyé
re ugyanis jószágigazgatóul Tomori Pál egykori familiárisát, a család emberének 
számító Kálnói Kálnai Andrást ültette. Döntése bizonyosan találkozott Bor
nemisza János tetszésével is. 

Kálnai András Tomori Pál bizalmas embereinek köréhez tartozott. Talán 
abból a Bars, illetve Nógrád vármegyei jómódú nemes családból származott, 
amelynek tagjai közül egyesek a X V . század folyamán tanultságuk révén kíván
tak érvényesülni . 3 6 2 Pályája alakulására hatással lehetett, hogy egyik valószínű 
atyjafia, szintén Kálnai András, I . Ulászló király alkancellárjaként elnyerte 
magának előbb a pécsi prépostságot, majd pedig 1445-ben az ottani püspöksé
get. 3 6 3 Lehetséges, hogy annak a Kálnai Györgynek a fia vagy rokona, aki 1503-
ban Szentgyörgyi Péter erdélyi vajda környezetéhez tartozó tekintélyes familiá
r i s . 3 6 4 Kálnai András életútja azóta követhető pontosabban nyomon, amióta 
bekerült Tomori Pál fogarasi munkatársai közé. 1512-től kezdődően megszakí
tatlan adatsor tanúsítja, hogy Tomorinak Fogarason és a szászokkal kapcsola
tos ügyekben főmunkatársa. A brassói számadáskönyvek egyik bejegyzése talán 
még azt a feltételezést is megengedi, hogy Kálnai atyafiságban állott Tomori 
Pá l l a l . 3 6 5 Kálnait a fogarasi uradalom közvetlen irányításán és a szászok 
adójának beszedésén kívül, apróbb diplomáciai feladatokkal is megbízták. így 
1521 májusában őt küldték a szomszédos Havasaifölde vajdájához, Neagoe 
Basarabhoz. 3 6 6 Egy évig ő volt a huszadszedő Brassóban. Testvére, Mátyás, pe
dig Gosztonyi János erdélyi püspök szolgálatában Gyalun várnagyoskodot t . 3 6 7 

Kálnai András személye tehát teljes biztosítékot jelentett a Tomoriaknak 
afelől, hogy Kolozsmonostor továbbra is az ő hatalmi körükben marad. Való
ban, a jól jövedelmező megbízatás átengedésével még erősebben lekötelezték 
maguknak Kálnait, aki 1523 elejétől 1525 végéig vagy esetleg a mohácsi csata
vesztést követő általános felfordulásig vezette az apátság anyagi ügyeit. 
Egyidejűleg, legalább eleinte, Kálnai továbbra is részt vett a királyi sókamara 
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i rányí tásában. 3 6 8 Új állását nem habozott vagyonszerzésre felhasználni. Türel
metlen mohósággal fektette be készpénzét zá logbi r tokokba . 3 6 9 Egymást érő 
birtokszerzései jól mutatják, hogy a kolozsmonostori apátság igazgatása milyen 
kitűnő alkalmat nyújtott a vagyongyűjtésre. 1527 nyarán mint egykori jószág
igazgatóról emlékeznek meg r ó l a . 3 7 0 1529-ben már muzsnai birtokáról nevezi 
m a g á t . 3 7 1 1535-ben szebeni hitelügyleteiről é r tesü lünk. 3 7 2 1538-ban János király 
Brassó kapitányául rendeli . 3 7 3 Életútja 1540 végéig követhető. Ekkor Majlád 
István vajda szolgálatában állott. Újra jár t Havasalföldén, hogy a török követet 
fogadja és kísér je . 3 7 4 Mártontelkén is szerzett magának jószágo t . 3 7 5 Élete végéig 
kapcsolatban állott Tomori Miklóssa l . 3 7 6 Karrierjének Majlád István bukása 
vetett vége t . 3 7 7 

A Tomoriak által biztosított állandóságot 1525 őszén a királyi udvarban dúló 
hatalmi harc Erdélyig gyűrűző hullámai szakították meg. Gosztonyi János k i 
rálynéi kancellár ugyanis, miután Szálkai László ármánykodása elütötte az 
esztergomi érseki széktől, megkeseredve az udvari intrikáktól, 1525-ben Erdély
be vonult vissza püspöknek . 3 7 8 1525 októberében felhatalmazást kért és kapott a 
királytól, hogy a legközelebbi üresedés alkalmával rokonát, a budai domonkos 
kolostorban szerzeteskedő Szepekth Miklóst nevezhesse ki kolozsmonostori 
a p á t n a k . 3 7 9 Ez a kinevezés, amely közvetve a Szapolyai-párt erdélyi pozícióit is 
gyengíthette, I I . Lajos iktató parancsaiból kitetszően, november elején megtör
tént, de az új apát működése, ha ugyan egyáltalában birtokba vette Kolozsmo
nostori, egészen rövid tar tamú lehetett. 

Valószínűleg Tomori Pál lépett közbe a királynál a fenti megoldás ellen. Sike
rült elérnie, hogy az uralkodó 1526 tavaszán a Szapolyai udvarában nevelkedett, 
de neves vitézzé az ő oldalán lett Czibak Imrét nevezze k i Kolozsmonostor guber
nátorává. A vele azonos mentalitású Czibakot egyébként a kalocsai érsekségben 
és a főkapitányságban is utódjának szánta, amikor ismét kolostorba készült 
vonuln i . 3 8 0 1 526. május 31-én a király kiküldte egyik apródját, hogy a kolozsmo
nostori apátságot vegye kézhez és adja át Czibak Imrének . 3 8 1 Ha ez meg is történt 
volna, a bekövetkező drámai fejlemények rövidesen elsodorták Czibakot 
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Kolozsmonostorról. 1526 novemberében János király a váradi püspökség élére 
rendelte guberná to rnak . 3 8 2 

A Mohácsot követő közviszonyok visszafordíthatatlanul azon az úton sodor
ták tovább az apátságot, amelyen 1501-ben elindult: politikai érdemek jutalma
zására szánt királyi birtokká alakult, amelynek régi funkciójából már csak a 
szintén világi célokat szolgáló hiteleshelyi gyakorlat maradt érintetlen. A bencés 
reform véglegesen megbukott. A kortársak azonban mindezt nem láthatták. 
Abban az illúzióban ringatóztak, hogy az élet ott folytatható, ahol a mohácsi 
csatavesztés megszakí to t ta . 3 8 3 János király is 1527. január 18-án rendi káptalan 
tartását rendelte el az apátok hanyagsága folytán elterjedt visszaélések meg
szüntetése céljából. Utasította Tolnai Mátét , hogy a monostorok vezetőit a 
káptalannal köteleztesse kellő számú szerzetes tartására, és akár fogságba 
vetéssel is kényszerítse ki a rendi előírások szerinti é l e tmódo t . 3 8 4 Mindez 
azonban jámbor óhaj maradt, minthogy Kolozsmonostor szintén azok közé a je
lentősebb javadalmak közé sorolódott, amelyekkel az ellenkirályok a másik 
táborból magukhoz igyekeztek csalogatni a hatalmasokat. A politikai meggon
dolások mellett minden más szempont háttérbe szorult. Kolozsmonostor urai 
ettől fogva, mintha csak nem is monostorról lenne szó, aszerint váltogatták 
egymást, hogy Erdélynek ez a része Szapolyai Jánost vagy pedig Habsburg Ferdi
nándot ismerte el királyának. 

Kolozsmonostort Mohács után elsőként az a Musinai Gervan János szerencsi 
apát nyerte el, akit János király 1526. október 28-án nevezett k i csanádi 
p ü s p ö k k é . 3 8 5 Az új uralkodó tehát a reform szellemében járt el, amikor fél 
évszázad után ismét a bencés rend tagjának juttatta Kolozsmonostort. A szlavó
niai Kőrös vármegyéből származó csanádi püspök azonban csak addig maradt 
hűséges Szapolyaihoz, amíg ennek szerencsecsillaga hanyatlani nem kezdett. 
1527 márciusában még részt vett János király budai országgyűlésén, de aztán 
Ferdinándhoz pártolt, abban a reményben, hogy így könnyebben elnyerheti a 
pápai megerősítést püspöki kinevezéséhez. Ferdinándtól 1527. november 21-én 
kapott új kinevezést a csanádi püspökségre. Hihetőleg ugyanekkor ismertette el 
új urával a kolozsmonostori javadalomhoz való jogát is. 1529-ben jelen volt az 
Erdélyt I . Ferdinánd pártjára hódoltató Török Bálint seregében, és május 3-án 
életét vesztette a Petru Rares moldvai vajdával vívott ü tköze tben . 3 8 6 

Gervan János rövid apátsága idején bizonyos Miklós deák nevű nemes, a kon
vent nótáriusa vezette a gazdasági ügyeket officiálisként. Őt nagy valószínüség-
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gel Szegedi Csornai Miklós deákkal azonosíthatjuk, aki ekkor már tapasztalt, 
régi törzstagja volt a konventnek. 3 8 7 

Egyelőre tisztázatlan, hogy az Erdély birtoklásáért folyó harc zűrzavarában 
miként alakult Kolozsmonostor sorsa. Úgy látszik, hogy János király, okulva a 
Gervan Jánossal szerzett rossz tapasztalaton, visszatért a korábbi gyakorlathoz, 
s egyelőre nem nevezett k i apátot, hanem kincstári birtokként kezeltette a 
monostor jószágait. Ezt a feltételezést támasztja alá, hogy újra megjelenik a 
forrásokban az apátsági jószágigazgató tisztsége, melyet 1528. május 13-tól kez
dődően, legalábbis a következő esztendő végéig, Gyerőmonostori Kemény Péter 
fia János töltött be. Őt hol administrator proventuum, hol pedig az apátság 
udvarbírója (provisor curiae abbatiae) címmel emleget ték. 3 8 8 Kolozsmonostori 
működésének végét nem ismerjük. Csupán azt tudjuk, hogy 1531 júliusában már 
Dévának János király párti várnagya, 1538-ban Majlád István vajda familiárisa, 
1555-ben alvajda, és még 1556-ban is szerepelt az országos po l i t ikában . 3 8 9 

Közvetlen adatok hiányában is feltételezhető, hogy a viszonyok kedvezőbbre 
fordulásakor, talán 1530-ban, Czibak Imre felelevenítette Kolozsmonostorra 
vonatkozó jogigényét, és János király e kipróbált hívére bízta az apátságot. 
Minthogy Czibak 1526. évi itteni birtoklása, ha egyáltalában megvalósult, leg
feljebb csak néhány zűrzavaros hónapra terjedhetett, a tényleges kormányzásá
ról, officiálisáról 1528-ból fennmaradt utólagos említéseket egy ennél újabb 
gubernátorságra kell vonatkoztatnunk. Czibaknak ez a második, most már tény
leges birtoklása 1530-tól vagy 1531-től a gubernátor meggyilkolásáig (1534. 
augusztus 11.) terjedhetett. Ebben az időben lehetett Czibak officiálisa az 1538-
ban egykori kolozsmonostori tisztjeként emlegetett Csicseri Ormós Ferenc. Azt 
az adatot ugyanis, amely Ormóst 1532-ben az apátság gondviselőjének (curam 
abbatiae gerens) nevezi, így kell értelmeznünk, és semmiképpen sem tekinthetjük 
őt a monostor guberná to rának . 3 9 0 Az Ung vármegyei ismert nemes családnak ez 
a tagja is Szapolyai-familiárisként honosodott meg Erdélyben. 

Az apátság birtokosainak gyakori változásaitól eltérően, a hiteleshelyi gya
korlatot ebben a zavaros időszakban is az állandóság jellemezte. Ez a folyama
tosság annak köszönhető, hogy a szakembernek számító nótáriusok nem cseré
lődtek a gubernátorok változásával, hanem ugyanaz a személy a konvent több 
vezetője alatt is szolgált. Bár Kesztölci Sebestyén helyére eredetileg Szucsáki 
Ambrust szemelték k i , végül is kívülről hozott, de szintén alapos képzettségű 
személy, Szegedi Csornai Benedek fia Miklós deák, pápai felhatalmazású köz
jegyző vette át a nagy tekintélyű, öreg nótáriustól a munkát. Miklós deák 
kolozsmonostori nótáriuskodásáról és közjegyzősködéséről 1522 legelső napjai
tól kezdve 1531 legvégéig maradtak feljegyzések. 3 9 1 A válságos időszakban — 
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mint láttuk — a hiteleshely vezetése mellett 1528-ban a gazdasági ügyek intézése 
is reá szakadt officiálisként. 3 9 2 Megélhetése nehezedését mutatja, hogy 1530-ban 
felvállalta Kolozs vármegye nótáriusi teendőit is. Csornai Miklósnak nagy érde
mei lehettek abban, hogy a kolozsmonostori konvent oklevelezése ezekben a 
nehéz esztendőkben sem züllött szét, hanem folyamatos maradt. 

A kolozsmonostori állapotok felől azóta maradtak megint biztosabb értesülé
sek, amióta a katonai-politikai erőviszonyok kiegyenlítődtek, és Erdélyben 
megszilárdult János király uralma. Czibak halála után, még 1534 folyamán, 
Szapolyaitól újra Tomori nyerte kommendába a monostort és birtokait. Ez év 
decemberében az apátság igazgatójának (rector abbatiae), 1537-ben pedig 
gubernátorának nevezik Kövesdi Tomori Miklóst. Az utóbbi időpontban vele 
együtt szerepel Tomori György mint kolozsmonostori officiális. 3 9 3 

Tomori Miklós, eltérő előnevük, sőt eleinte különböző családnevük ellenére, 
testvére volt Tomori I s tvánnak . 3 9 4 Eredetileg családjuk Abaúj vármegyei régi 
birtokáról Sárvárinak hívatta magát. Ő is csak azután váltott át a Tomori névre, 
amikor emelkedni kezdett a közpályán. 1520 végén, amikor másik testvérükkel, 
Tomori Zsigmonddal, a későbbi budafelhévízi préposttal közösen vásárolt birto
kot, vagy amikor 1522-ben magához váltotta Tomori István kövesdi birtokré
szét, még mindig Sárvári Miklósnak neveztette m a g á t . 3 9 5 Kivételesen még 1532-
ben is Sárvárinak nevezték . 3 9 6 Minthogy az ő előrehaladását is ugyanazok az 
összeköttetések, érdekazonosságok segítették, mint Tomori Pált és Istvánt, pá
lyája ugyanazokat az állomásokat érintette, amelyeken atyjafiai már áthaladtak. 

Amikor Tomori Pál 1520-ban kolostorba vonult, munkácsi várnagyságát 
Sárvári/Tomori Miklós, a fogarasit pedig a Borsodban és Abaúj vármegyében 
maradt ághoz tartozó Tomori Lőrinc vette á t . 3 9 7 1522-ben Bornemisza János az 
előbb említett két várnagyságot egyaránt Tomori Miklósra bízta. Tomori Miklós 
azonban ekkor már Erdélyben, Kövesden települt meg, a Sárvári nevet végérvé
nyesen felcserélte az i t t jobban csengő Tomorival. A távoli Munkács irányítását 
átengedte Magyarországon maradt rokonának, Tomori Lőrincnek, és magának 
csak a fogarasi várnagyságot tartotta meg. 3 9 8 Ebben a katonailag is fontos 
beosztásban érte Mohács. A politikai zűrzavar idején, Szapolyai meghitt embere
ként, hosszasan védte Fogaras várát Ferdinánd párthíveivel szemben. Ezeket az 
érdemeit jutalmazta János király a kolozsmonostori gubernátorsággal. Részben 
innen nyert jövedelméből bővítette Tomori a kövesdi templomot, készítette el 
1536/37-ben azt a saját címerével ékesíttetett kapuzatot és olaszos ízlésű 
szentségházat, amelyek az erdélyi reneszánsz művészet legrangosabb emlékei 
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közé tartoznak. 3 9 9 1539 decemberében királyi tanácsosi címet viselt, és Szapolyai 
megbízásából a szászokkal kapcsolatos ügyekben intézkedet t . 4 0 0 1540 végén a 
fellázadt Majlád István Tomorit, mint János király kulcsemberét, letartóztatta, 
birtokait elkobozta. 1541 februárjában még élt tordai házánál elrendelt tisztes 
fogságában, június elején már néhainak mondják. Hihetőleg Majlád végzett vele, 
amikor Tordát megrohanta. 4 0 1 

A Tomori Miklós officiálisaként Kolozsmonostoron említett Tomori György 
valószínűleg saját gyermeke, noha Tomori Istvánnak is volt ilyen nevű fia.402 

A trónharcokkal együttjáró háborús pusztítások nyomán eluralkodott általá
nos szegényedés Kolozsmonostori sem kerülte el. A jövedelem megcsappanásá
val függhet össze, hogy Csornai Miklós távozása (1533) után a konvent egy ideig 
nem alkalmazott külön jegyzőt, hanem ideiglenes megoldásokkal próbálta bizto
sítani a hiteleshelyi feladatok zavartalan ellátását. 1534/35-ben a konvent egyik 
gyakorlottabb tagja, Kallói Balázs atya, nó tá r iuskodo t t . 4 0 3 Úgy látszik, átmene
tileg Szalánkeményi Albertet is foglalkoztatták a hiteleshelyi kancellárián, 
mielőtt 1535 tavaszán ítélőmesternek kinevezték volna . 4 0 4 Egyidejűleg egy Antal 
nevű nótáriust is emlegetnek, aki talán azonos lehet az 1539—1545 között újra itt 
jegyzősködő ilyen nevű személlyel. Csupán annyi sejthető felőle, hogy kolozsvári 
származású lehetett. 4 0 5 

Ennek a hiteleshelyi munka színvonalát veszélyeztető kísérletezésnek 1536 
folyamán Paposi Ördög János jegyzőként való alkalmazásával vetettek véget. A 
Szatmár vármegyei nemesi családból eredő, alaposan képzett új jegyző annak az 
Ördög Miklósnak lehetett a fia, aki az előző évszázad nyolcvanas éveiben a 
Bánffyak szilágynagyfalusi ágának volt bizalmas familiárisa. 4 0 6 Őt feltehetőleg 
Tomori Miklóshoz fűződő kapcsolatai hozták be Erdélybe. Tanultságát jól kiírt 
kézírása és az általa vezetett jegyzőkönyvek rendszeressége mutatja. Erdélyi 
működése azonban nem tarthatott sokáig, minthogy innen a távolból nem gon
doskodhatott magyarországi birtokai védelméről . 4 0 7 Kolozsmonostori jegyzős-
ködése, Tomori Miklós gubernátorságával egyidejűleg, 1538 végén vagy a követ
kező év elején befejeződött. 

3 9 9 H A L A V Á T S G Y U L A : A kövesdi református templom. = E M 32/1915. 101—106. — B A L O G H : 

i. m. 200., 2 6 4 — 2 6 5 . és 155—160. sz. kép. 
4 0 0 S C H U L L E R : Regesten 176. sz. — Quellén I I . 6 1 4 — 6 1 5 , 638 , 663 . 
4 0 1 E O E I. 9, 22, 66, 70. — M A J L Á T H B É L A : Maylád István. Budapest, 1889. 100. 
4 0 2 KmJkv 3837., 4605 . sz. 
4 0 3 KmJkv 4536 . sz. 
4 0 4 KmJkv 4543 . sz. — Vö. J A K Ó : írás, könyv, értelmiség 57. 
4 0 5 KmJkv 4846. , 4897 . sz. — Beszterce város lt, 1535. ápr. 19. 
4 0 6 BánfOkl I I . 236, 4 2 1 ^ 2 2 . 
4 0 7 KmJkv 4594 . sz. 



A reformáció viharában 

Ugyanebben az időben szállott Kolozsmonostor gubernátorsága Tomori 
Miklósról Fráter György királynéi helytartóra, váradi püspökre. Neki ahhoz, 
hogy Erdélyben megalapozhassa politikai hatalmát, szüksége volt erre a javada
lomra, minthogy az addig birtokolt pécsváradi apátság jövedelme a török 
pusztításai következtében erősen megcsappant. Jóllehet György barát itteni 
gubernátorságát csak 1540 márciusától fogva adatolhatjuk, biztosra vehető, 
hogy Szapolyai legfőbb politikai tanácsadóját a váradi béke létrehozása után, 
1539-ben jutalmazta Kolozsmonostorral. 4 0 8 Ezzel az adománnyal szemben Sta-
tileo János erdélyi püspöknek ellenvetései lehettek, mert ezekkel 1541-ben az 
oszággyűlés is foglalkozni kényszerül t . 4 0 9 Fráter György fontosnak minősítette 
ezt a birtokát, és súlyt helyezett rá, hogy János király halála után I . Ferdinánd is, 
még Erdély birtokbavétele előtt, erősítse meg a pécsváradi és a kolozsmonostori 
apátságról Szapolyaitól nyert adományleveleit. A Ferdinánddal folytatott tár
gyalások során szívósan ragaszkodott ehhez a személyes kéréséhez. 4 1 0 , 

Az országos ügyekkel elfoglalt új birtokos helyett eleinte az a Drági Ferenc 
officiális kezelte a monostor jószágait, aki — amint láttuk — fiatal korában 
Tomori Pál vezetése alatt 1508-ban már szolgált ebben a beosztásban. Ezt a 
tisztet 1549-ben már Zilahi Ferenc töltötte be . 4 1 1 

György barátnak, a születőben lévő erdélyi állam János király halála utáni 
legfőbb politikai tényezőjének földesurasága a zavaros viszonyok között a 
lehetséges legnagyobb védelmet és állandóságot biztosította a monostor és 
birtokai lakóinak a hitújítással szemben. Minthogy Fráter György a reformáció 
eszméinek rohamos terjedése közepette is a régi vallás meggyőződéses híve 
maradt, a püspök gubernátor személye és tekintélye megóvta Kolozsmonostor 
hagyományos életvitelét, gátat vetett a természetes belső bomlásnak. Ennek 
köszönhette a konvent, hogy szerzetesi közössége a szomszédos Kolozsvár régi 
egyházi intézményeinél később bomlott fel. A hitújítás hullámai csak azután 
törtek be Kolozsmonostor falai közé, miután Fráter Györgyöt Castaldo 1551. 
december 17-én Alvincen meggyilkoltatta. 

Bár az elhunytnak Meggyesi Székely Ferenc, a kemény kezű erdélyi püspöki 
vikárius, különös kedvence volt, mégis valószínűbb, hogy a kolozsmonostori apát
ság nem Fráter György lemondása révén, hanem az ő halála után, Ferdinánd király 
adományából jutott birtokába. Székely személyében Kolozsmonostor ismét a politi
kai élet élvonalába tartozó, régi szabású, politikus főpap javadalma lett. 

Székely Ferenc 1517-től 1521-ig tanult a bécsi egyetemen, és rendre megszerez
te a borostyános, a művészetek mestere, majd évekkel később az egyházjogi 
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doktori c í m e t . 4 1 2 A legmagasabb képesítés bir tokában gyorsan haladt előre 
pályáján. János király titkáraként az erdélyi káptalanban kanonokságot, majd 
főesperességet, prépostságot, végül püspöki helynökséget szerzett magának. 
Mivel Statileo halála (1542) után az erdélyi rendek a püspöki széket nem enged
ték betölteni, hogy annak jövedelméből létrehozhassák Izabella királyné és fia 
gyulafehérvári udvarát, 1544-től fogva Székely Ferenc lett vikáriusként az erdélyi 
katolikus egyház tényleges feje. Ebben a minőségében minden eszközzel igyeke
zett a reformáció terjedését fékezni, a papok nősülését megakadályozni. A 
hitújítás kérdésében azonos nézeteket vallott Fráter Györggyel, de kíméletlenebb 
eszközöket alkalmazott annál az újítók ellen. 

Kettőjük őszinte barátsága azonban inkább azon alapult, hogy Meggyesi Székely 
Ferenc hűségesen támogatta Fráter György politikai vállalkozásait. Már János 
király életében járt követségben a római pápánál, majd György barát helytartósága 
idején fontos diplomáciai tárgyalásokat folytatott a török szultán konstantinápolyi 
(1545) és Ferdinánd király prágai udvarában (1547). Fráter György bizalma neki 
juttatta a váradi káptalan prépostságát és még nyolc különböző egyéb javadalmat a 
váradi és az erdélyi egyházmegyében. Miután György barát Erdélyt Ferdinánd 
kezére játszotta, 1551 nyarán pártfogoltjai, Székely Ferencet akarta kineveztetni 
erdélyi püspöknek, hivatkozva különleges műveltségére és egyházához való szilárd 
ragaszkodására. 4 1 3 A Barát meggyilkolása után azonban a bécsi udvar 1553 
májusában a maga emberével, Bornemisza Pállal, töltötte be újra Erdély püspöki 
székét. Székely kénytelen volt beérni a török pusztítások következtében puszta 
címnél alig többet jelentő csanádi püspökséggel. Feltehető, hogy ezzel egyidejűleg 
kapta fájdalomdíjként és jövedelemkiegészítésként Kolozsmonostort, amely Castal-
do Erdélyből távozása (1553 márciusa) óta megint gazdátlanná v á l t 4 1 4 

Mindez azt mutatja, hogy Fráter György halála után Székely politikai helyzete 
is megingott. Minthogy Erdélyben évek óta ő volt a katolikus ellenállás lelke és 
feje, az új hit követőinek ellenszenve érthető módon elsősorban Székely ellen 
fordult. Ezért is kényszerült néhány nappal halála előtt lemondani váradi 
prépostságáról, a változott körülményekre való hivatkozással . 4 1 5 Ferdinánd 
királytól visszatértekor 1553 legutolsó napjaiban Kolozsmonostoron, egyesek 
szerint saját szolgái, mások szerint eretnek összeesküvők, éjszakai álmában 
párnával megfojtották. Holttestét az apátsági templom főoltára elé t emet ték . 4 1 6 

Meggyesi Székely Ferenc Kolozsmonostoron is bizonyosan a régi állapotokat 
igyekezett fenntartani. Ezek azonban Fráter György meggyilkolása óta már tart-
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hatatlanok voltak. Kolozsmonostor apátsága ekkor már csak árnyéka volt egy
kori önmagának. Végzete feltartóztathatatlanul haladt a beteljesülés felé, és ezen 
az erélyes új apát erőfeszítései sem változtathattak. A tényleges politikai 
hatalmat gyakorló Fráter György helytartó itteni hosszú birtoklása alatt vesze
delmesen elmosódott Kolozsmonostor egyházi jellege. A kortársak öntudatlanul 
is csupán királyi birtokot láttak benne, ahol a Baráttal együtt Izabella királyné 
világias udvartartása is székelhetett, ha éppen Erdélynek ebben a részében 
t a r tózkodo t t . 4 1 7 Fráter György meggyilkoltatása után Castaldo természetsze
rűen jutott arra a döntésre, hogy a monostort megerősíti, és innen tartja féken 
Kolozsvárnak a reformáció mellett nyíltan kiálló és a Habsburg-uralommal elé
gedetlenkedő lakóit. Miután Nyári Lőrinc Kolozsmonostort meglepetésszerűen 
Ferdinánd király részére foglalta, Castaldo már 1552. január 5-én kérte az 
uralkodót, hogy az apátságot ne adományozza el újból, mert a birtokok évi 4000 
Ft jövedelméből erőddé építi k i a monostort, ágyúkkal szereli fel, hogy így meg
törhesse a kolozsváriak ellenkezését. 4 1 8 Ferdinánd ehhez a tervhez már egy hó
nap múlva beleegyezését adta, de figyelmeztette Castaldót, hogy az erődítéseket 
csak az apátság javaiból fedezheti, mert ő nem járulhat hozzá a köl tségekhez. 4 1 9 

Az erődítési munkálatok februárban csakugyan elkezdődtek, és nyárig 
annyira előrehaladtak, hogy a császári generális itt rendezhette be 
főhadiszállását . 4 2 0 Az építkezések azonban a jövedelmet szinte teljes egészében 
felemésztették. Úgy látszik, hogy az apátsági birtokok közül egyedül Román
nádast hagyták meg a konvent szükségeire. A viszonyokra nagyon jellemző, 
hogy Zilahi Ferenc officiális és társa, Pesti Imre, 1553 márciusában ezt is 
maguknak akarták megszerezni Cas ta ldó tó l . 4 2 1 Meggyesi Székely Ferenc 
kinevezése kommendátor apátnak 1553 tavaszán egyszerre célozta a 
Habsburgok megrendült erdélyi uralmának támogatását, valamint az apátság 
anyagi és szellemi felbomlásának megállítását, egyebek mellett a reformáció 
kolozsvári terjedésének megfékezése érdekében. A püspök apát gyilkosai ezt a 
kísérletet hiúsították meg tettükkel 1553 végén. 

Az apát meggyilkolása Erdély-szerte ráterelte a figyelmet a Kolozsmonostor 
körül uralkodó állapotokra. Minthogy Castaldo idején megcsappant a szerzete
sek száma, a reformáció terjedésével pedig elapadt az utánpótlás, felmerült az a 
veszély, hogy zavar támad az oklevelek kiállítása körül. Ez vezette a hiteleshely 
működésében érdekelt erdélyi rendeket arra, hogy az 1554. január 25-én Maros
vásárhelyt tartott országgyűlésen Kolozsmonostor felől is határozatokat hozza
nak. Kimondották, hogy az apát szabadon vehet fel papokat a konventbe, de 
azok tisztes hírűek és tanult személyek legyenek, hogy pontosan tudják végezni a 
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hiteleshelyi t eendőke t . 4 2 2 Az erdélyi katolicizmus helyzetéért aggódó Ferdinánd 
király érdekei szintén az apátság talpra állítását sürgették. Újra egyházi személyt 
kellett tehát az élére helyezni. Erre az eleve nehéznek ígérkező megbízatásra 
Ferdinánd király Kolozsvári Jánost, a nagyszombati domonkosok 39 esztendős 
volt perjeljét szemelte k i , aki ragyogó ékesszólásával korábban annyira megnyer
te tetszését, hogy meg is a d o m á n y o z t a . 4 2 3 

Az új apát Kolozsváron született módosabb polgári c sa ládbó l . 4 2 4 Testvérei, 
akik Poch családnévvel éltek, még apátsága idején is itt laktak. Tanulmányait a 
domonkos rend tagjaként végezte. Hihetőleg szülővárosa domonkos kolostorá
ban kezdte és 1548/49-ben a bécsi egyetemen fejezte be. I t t teológiai és egyházjogi 
doktorátust szerzett.4 2 5 Korán kitűnt műveltségével és szónoki képességével. 
Eleinte rendje nagyszombati kolostorának perjelje. A királyi udvarral és a politi
kai élet hatalmasaival kiépített kapcsolatai révén előbb a tapolcai apátságot kap
ta kommendába. Innen rendelte Ferdinánd király 1554 folyamán Kolozsmonos-
torra a p á t n a k . 4 2 6 Életét, láthatóan, szülőföldjén kívánta befejezni. Elvadult 
földeken irtatott, szőlőt telepített, birtokot vásárolt magának, bizonnyal 
testvéreire gondolva. 4 2 7 Helyzetét azonban a változott körülmények között, 
melyeket az új hit előretörése jellemzett, hosszú hónapok után sem sikerült 
megszilárdítania. Az erdélyiek jogosan látták benne a Habsburg-király pártfo
goltjai. Még 1555 áprilisában is országgyűlési végzéssel követelték tőle, hogy a 
rendek előtt tegyen esküt a hiteleshelyi levéltár gondos őriztetésére. Amikor 
pedig János apát kijelentette, hogy ő már tett ilyen esküt az esztergomi érsek 
előtt, utasították a királyhoz induló követeiket, ellenőrizzék az érseknél ezt a 
kijelentést. 4 2 8 A légkör tehát, amely az új apátot itthon fogadta, egyáltalában 
nem volt kedvező, noha Kolozsmonostornak az utolsó fél században ő volt a 
legképzettebb vezetője. Ennek ellenére János apát 1555 novemberében még biz
tosnak ítélte helyzetét; szőlőt vett zálogba. 1556. január 28-án azonban ugyanezt 
a szőlőjét arra az esetre, ha távoznia kellene az apátságból, már György nevű 
testvérére ruházta á t . 4 2 9 E két időpont között zajlott le az a döntő fordulat, mely 
a régi és az új hit évtizedes küzdelmét az utóbbi javára eldöntötte, véget vetett 
nemcsak Kolozsvári János apátságának, hanem a szerzetesi élet még pislákoló 
mécsesének is Kolozsmonostoron. 

A lutheri reformáció tanításainak terjedése Kolozsváron már a harmincas 
években kimutatható, elsősorban a szász lakosság körében. 1541 végén vagy a 
következő esztendő elején az itteni polgárok már a ferences apácák házát is 
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elfoglalták, de az országgyűlés ekkor még intézkedett annak visszaadásáról . 4 3 0 

Ekkor a magyar népesség még inkább a régi hithez ragaszkodott. Például 1546-
ban a Szentpéter külvárosi egyházközség magyar hívei a konvent színe előtt 
tiltakoztak az ellen, hogy lutheránus papot küldjenek közéjük plébánosnak, 
illetve hogy az Óvárban lakó szászok a barátokat kutyáknak nevezzék 4 3 1 A 
fokozatos bomlás jeleként értékelhető az is, hogy a Rokonad-kápolnában már 
1544 előtt megszűnt a misézés, az alapító család tagjai pedig maguknak követel
ték vissza a kápolna céljaira adott fekvőségeiket. 4 3 2 

Az erjedés korábban megindult, de a hitújítás nagyobb lendületet Kolozsvá
ron és környékén csak 1544-től fogva vett, amikor Heltai Gáspárt választották a 
város p lébánosává . 4 3 3 A magyar tömegeket elsősorban a helvét szellemű ún. 
szakramentárius irányzatnak sikerült mozgósítani az új hit mellett. Nagymérték
ben gyorsította a hitújítás radikalizálódását Stancaro itteni megjelenése 1548/49-
ben azáltal, hogy teológiai túlzásai az antitrinitarizmus (szentháromság-tagadás) 
kialakulásához vezettek. Ezt a fokozatosan kibontakozó szellemi erjedést azon
ban Fráter György kemény kézzel visszafogta. Amíg a hatalom az ő kezében volt, 
addig a katolikus vallás uralkodó helyzete legalább látszólag érintetlen maradt. 
Amikor azonban őt Castaldo bérencei eltették láb alól (1551), az addig féken 
tartott szenvedélyek egyszeriben átszakították a gátakat, és pusztító áradatként 
elsodrással fenyegették a régi vallás pozícióit. 

Kolozsváron mindjárt a Barát halálhírét követő napokban a hitújítással 
rokonszenvező két pap annyira felizgatta a tömeget, hogy az megrohanta a 
domonkosok és a ferencesek kolostorát, javait felprédálta, könyvtárát kifosz
totta, a szerzeteseket kiűzte a v á r o s b ó l . 4 3 4 A kolozsvári eset azonban nem maradt 
elszigetelt. Jellemzően a magyar lakosság akkori hangulatára, ugyanezekben a 
napokban mindez Nagybányán is megismétlődött. Ott bizonyos Péter deák lází
totta fel a várost a Habsburg-király és a katolikus egyház ellen. A felizgatott 
tömeg lerombolta a kolostorokat, kiüldözte a városból a szerzeteseket, az 
ellenálló polgárok közül hármat lefejeztetett.435 A Marosvásárhelyen ülésező 
rendek már december 31-én foglalkoztak a Kolozsváron történtekkel. Elhatárol
ták magukat a felekezetek kölcsönös türelmét előíró 1550. évi végzések ilyen 
megsértésétől, tiltották a polgárokat hasonló cselekedetektől, és elrendelték, 
hogy a város fogadja újra falai közé a domonkosokat és ferenceseket, az okozott 
károk felől pedig egyezzen k i ve lük . 4 3 6 Castaldo meg is fenyegette az előtte 
magyarázkodó kolozsvári bírót, hogy ha nem állítanak helyre mindent úgy, 
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amint volt, illetve nem bocsátják vissza a szerzeteseket a kapukon, a város falain 
keresztül is visszaviszi őket ka toná iva l . 4 3 7 Jóllehet a város — a rendek és Castal
do szorongatására — kiegyezett a károsult szerzetesekkel, I . Ferdinánd 1552. 
április 7-én kelt parancsából mégis úgy látszik, hogy a barátok addig nem kaptak 
elégtételt . 4 3 8 

Nem túlzott tehát Castaldo, amikor 1552. február 5-én azt írta királyának, 
hogy a tervezettnél tovább kellett Kolozsváron időznie a polgárok indulatainak 
mérséklése céljából, mert ezek az ország többi lakóinál jobban ellenkeznek a 
vallási kérdésekben. 4 3 9 Ekkor azonban a Habsburg-hatalom még elég erős volt 
Erdélyben, hogy Kolozsváron rendet teremtsen és megfékezze az elszabadult 
indulatokat. Amikor azonban a nemzetközi helyzet és a katonai erőviszonyok 
arra kényszerítették Ferdinándot, hogy Erdélyt feladja, egyszeriben végzetesre 
fordult a Habsburg-királysággal azonosult katolikus egyház itteni helyzete. 
Miután Castaldo csapatai 1553 márciusában kivonultak Erdélyből, az ország 
lényegében gazdátlanná v á l t . 4 4 0 Ferdinánd diplomáciai eszközökkel nem akadá
lyozhatta meg, hogy a szultán sürgetésére az erdélyiek ne hívják vissza 
Lengyelországból Izabella királynét és János Zsigmondot. A királyné legfőbb 
támogatója, Petrovics Péter pedig a hitújítás meggyőződéses híve volt. Egyszeri
ben megváltoztak tehát a vallási harc erőviszonyai és politikai körülményei. 
Felgyorsult a régi egyház intézményeinek bomlása, megszaporodott az egyházi 
vagyontárgyak áruba bocsátása, sőt el vesztegetése. Például a dési ágostonos 
barátok, vallásuk üldözésére, szegénységükre hivatkozva, eladták a kolostoruk 
melletti házukat és földjeik egy részé t . 4 4 1 Máté, az egeresi pap, viszont az egyik 
oltár fekvőségeit foglalta magának és idegenítette e l . 4 4 2 1553-tól fogva a helvét 
irányzat a Szilágyságon keresztül rohamosan terjedt Erdély belseje felé. Stancaro 
ismét itt működöt t . Kolozsvár 1552 végén Petrovics Péter udvari papját válasz
totta p lébánosának . 4 4 3 Lényegében már ebben az átmeneti időszakban is szabad
dá lett az út a hitújítás előtt. Ennek a bécsi udvar a gyulafehérvári püspöki szék és 
a kolozsmonostori apáti méltóság betöltésével sem vethetett többé gátat. 

A politikai válság elhúzódása miatt, a gyökeres változások feltételei csak 
1555/56 fordulóján alakultak k i . 1555. december 23-án az országgyűlés lényegé
ben elfogadta az Izabella hazahívására vonatkozó török követelést, de határo
zott végleges döntést csak 1556. március 12-én hozott a kérdésben . 4 4 4 Erre a 
fordulatra célzott tehát Kolozsvári János apát, amikor 1556 januárjában már 
számolt kényszerű távozásának lehetőségével. 4 4 5 A domonkosok 1551. évi kiűzé-
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sét követő megtorlások miatt a város lakossága türelmetlenül leste az alkalmat a 
végső leszámolásra. Ez tüstént be is következett, amikor az országgyűlés az 
újítók legfőbb patrónusának tekintett Petrovics Pétert a királyné visszaérkezé
séig helytartónak választotta. János deák, a konvent hiteleshelyi jegyzője reánk 
maradt naptárában pontosan rögzítette a drámai eseményeket. Feljegyzései sze
rint 1556. március 15-én kiűzték a domonkosokat és ferenceseket kolozsvári 
kolostorukból, a következő napon pedig mindkét helyről kitakarították a szen
tek képeit, szobrait és elégették azokat. 4 4 6 

Néhány héttel ezután Kolozsmonostorra is sor került. A közvélemény 
követelte, hogy a régi egyház vagyonát fordítsák iskolák létesítésére és más 
istenes célokra. Ennek a kívánságnak engedtek a rendek, amikor 1556. április 26-
án Kolozsváron tartott gyűlésükből felszólították Petrovics Péter helytartót, 
hogy az őseik által a régi egyházra hagyott birtokokat foglalja le, adja 
megbízható személyek gondviselésébe, és visszatértük után a királyné döntsön, 
fiával együtt, e vagyon további felhasználásáról . 4 4 7 Minthogy a hiteleshely 
jegyzőkönyvében az utolsó bejegyzés 1556. június 30-ról való, Kolozsvári János 
apátnak ezután kellett elhagynia Kolozsmonostort. Vele tartott az a néhány 
szerzetes, aki még megmaradt a monostorban. A menekülők közel egy esztendeig 
hányódtak különböző helyeken. Kolozsvárit a Királyi Kamara Nagyszombatra 
akarta visszaküldeni hitszónoknak. A királynak azonban még további tervei 
voltak ezzel a használható szerzetessel, és ezért 40 Ft évdíjat rendelt t a r t á s á r a . 4 4 8 

1561-ben a Szentszékkel — kolozsmonostori apáti címe változatlan megtartása 
mellett — csanádi püspökké neveztette ki , neki adta a lébényi apátságot, majd 
1562 elején a magyarországi papság egyik képviselőjeként a tridenti zsinatra 
küldte. Kolozsmonostor utolsó valóságos apátja néhány hónappal később ott 
fejezte be életét. Végrendeletében, Szt. Ágoston összes művein kívül, 13 teológiai 
könyve felől in tézkedet t . 4 4 9 

Az utolsó huszonöt év hiteleshelyi jegyzőiről nagyon hiányosak az adataink. 
Nevükön kívül szinte semmit sem tudunk róluk. Fráter György az ügyvédkedő 
Kolozsvári Antal deákot alkalmazta hiteleshelyi nótáriusként. Felőle azonban 
csak az 1542—1545 közötti időszakból szólnak biztos adatok. 4 S 0 Mellette 1543-
ban, igaz a konvent székének jegyzőjeként, Sárdi Haczaki Gáspár, Kolozs vár
megye nótáriusa is végzett hiteleshelyi teendőket, 1543/44-ből pedig Középlaki 
Ferenc deáktól is maradt jegyzőkönyv. 4 5 1 

Jóllehet a konvent utolsó jegyzőjét, János deákot, összefüggő adatok csak 
1552 elejétől fogva emlegetik, vele kell azonosítanunk az 1545-ben felbukkanó 
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ilyen nevű nótáriust is. A hiteleshelyi jegyzőkönyvek írása is már 1549-től fogva 
az ő kezére vall. Minthogy családnevét sehol sem jegyezte fel, személyéről, 
életéről semmi közelebbit nem állapíthattunk meg. Lendületes, kiírt írása alapos 
tanultságról és nagy gyakorlatról tanúskodik. Ő az egyetlen a konvent középkori 
nótáriusai közül, akinek a könyveiből legalább egy reánk maradt. Ez egy Eber-
féle Calendarium historicum az 1551. évre, melyet János deák 1553-ban vásárolt 
magának. Történeti érdeklődése bizonyságaként, kora fontosabbnak ítélt esemé
nyeiről ebbe tett feljegyzéseket. Például a nagy fordulat évének tekintett 1556. 
esztendőről feljegyezte, hogy Petrovics Péter mikor ostromolta meg Gyulafehér
várat, mikor űzték k i a szerzeteseket Kolozsvárról. De azt is megörökítette, hogy 
mikor látták Kolozsvárt az üs tökös t . 4 5 2 János deák származásáról csupán az bi
zonyos, hogy nemes ember volt. Említett könyve később Bogáti Fazekas Miklós 
tulajdonába került. Ebből talán arra is gondolhatni, hogy János deák valaminő 
kapcsolatban, esetleg éppen rokonságban állhatott a zsoltárfordító családjával. 

Első említésekor János deák protonotariusnak titulálja m a g á t . 4 5 3 Feltételezhe
tő tehát, hogy nem egyedül dolgozott a hiteleshely kancelláriáján, noha a kon
vent vészes elnéptelenedésére következtethetünk abból, hogy ő maga is gyakran 
kiszállt a helyszínre tanúbizonyságként. Mindenképpen az ő személyéhez kap
csolható az 1549—1556. évi bevallásokat tartalmazó jegyzőkönyvek utólagos 
egybeállítása a hiteleshelyi levéltárban hányódó, külön lapokra írt fogalmazvá
n y o k b ó l . 4 5 4 Csak az nem dönthető ma már el, hogy melyik időszakban végezte 
ezt a munkát . Minthogy a bejegyzések időrendje olykor megtörik, máskor 
ugyanaz a szöveg többször is szerepel, ezeket a köteteket kétségtelenül nem a 
bevallásokkal egyidejűleg, hanem utólag és hosszabb megszakítások nélkül, 
nagyjából egyvégtében állították össze. Talán még Fráter György rendelte el ezt a 
munkát János deáknak, melyet aztán folytatott egészen a szekularizációig. Az 
apátság megszüntetése (1556) és a requisitori (levélkeresői) intézmény végleges 
megszervezése (1575) közötti átmeneti időszak kísérletezései között mindeneset
re János deák személye jelentette a folytonosságot az oklevelezésben. 

Az egykori apátság funkciói közül a X V I . század közepére egyedül a hiteleshe
lyire vonatkozóan maradt társadalmi igény. A rendek jól ismerték a hiteleshelyek 
fontosságát, és különös érdekeik fűződtek a konventben őrzött régi levéltári 
anyag megóvásához, zavartalan használatához. Ennek érdekében az országgyű
lés már 1557. június 10-én négy-négy tekintélyes nemesre kívánta bízni a káptalan 
és a konvent levél tárát . 4 5 5 A következő esztendőtől fogva éveken át ostromolták 
a fejedelmet e személyek kijelöléséért és fizetéséért. 4 5 6 Ez a gyulafehérvári 
káptalanra nézve 1559 folyamán meg is történt. A konvent helyzetének rendezése 
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azonban még évekig váratott magára, mert a kincstár nem volt hajlandó további 
requisitorok fizetésére. 

Ebben az átmeneti időszakban a mindenkori kolozsvári bíró viselt gondot a 
konvent levéltárára, melyet továbbra is Kolozsmonostoron, előbbi őrzőhelyén, a 
sekrestyében tartottak. Ha valami iratra volt szükség, a fejedelem Kolozsvár 
bírájához, név szerint megnevezett egy vagy két esküdtjéhez, valamint nótáriusá
hoz intézte kerestető pa rancsá t . 4 5 7 Ezt követően az illetők kimentek Kolozsmo-
nostorra, levették a pecsétet a levéltár ajtajáról, megkeresték — többnyire János 
deák segítségével — a kérdéses iratot. Ezután szövegét vagy a helyszínen rámá
solták a mandátum hátára, vagy magukhoz vették az eredetit, és miután az ajtót 
visszazárták, lepecsételték, bevitték Kolozsvárra, ahol a bíró nevében kiállított és 
a város pecsétjével hitelesített átiratban lemásolták, majd ismét régi helyére tették 
vissza. 4 5 8 

Ennek a rendkívül nehézkes és kevéssé biztonságos eljárásnak szerettek volna 
a rendek véget vetni állandó és felelős kezelő kineveztetésével. Sürgetésükre 
azonban János Zsigmond fejedelem 1561 novemberében azzal válaszolt, hogy el
rendelte, a konvent levéltárát szállítsák át Gyulafehérvárra, és az ottani 
requisitorok, akiknek a létszámát egy személlyel hajlandó volt növelni, kezeljék 
együtt a káptalan anyagáva l . 4 5 9 Minthogy erre nem került sor, 1563 júniusában 
az országgyűlés János deák, akkor már Kolozs vármegye nótáriusa, requisitor-
nak való felesketésével próbálta elrendezni a kérdést. A korábbi helyzetből 
fenntartották, hogy levélkereséskor a konventi jegyző mellett mindig legyen jelen 
Kolozsvár egyik esküdtpolgára. Az új levélkereső fizetéséről azonban nem gon
doskodtak, hanem a fél által az átírásért fizetendő illetékekkel kívánták 
jutalmazni fáradozását. Ennek értelmében János deák a keresésért 50 dénárt, az 
átírás első lapjáért ismét 50 dénárt, minden további lapért 10—10 dénárt kérhe
tett a felektől 4 0 0 

Ez a megoldás sem válhatott be, mert 1565 júniusában már az országgyűlés 
kéri János Zsigmondtól, hogy a konventi levéltárat vitesse Gyulafehérvárra és 
kezeltesse a káptalan irataival együ t t . 4 6 1 Ennek ellenére ismét évekig minden 
maradt a régiben: Kolozsvár város kezeltette a levéltárat János d e á k k a l . 4 6 2 1 568 
nyarán a rendek újra azt sürgették, hogy a fejedelem Kolozsmonostorra is nevez
zen k i requisitorokat. 4 6 3 Minthogy a konventbeli levelekre „ez ideig semmi jó 
gondviselés nem volt", a rendek 1571 januárjában még erélyesebben szorgalmaz
ták ugyanezt, hogy megóvják „az levelek maradékját" a további károsodástól. 
Minthogy azonban János Zsigmond fejedelem az apátság birtokait még 1569-
ben Forgách Ferencnek adományozta, a levélkeresők alkalmazásához hiányoz-

4 5 7 PAPP L Á S Z L Ó : A hiteles helyek története és működése az újkorban. Budapest, 1936. 108—117. 
4 5 8 D L 27625, 28003, 36957, 37231, 38708. 
4 5 9 E O E II . 195. 
4 6 0 E O E II . 218. 
4 0 1 E O E II . 289. 
4 6 2 D L 36877, 37227. 
4 0 3 E O E II . 340. 



tak az anyagi eszközök. Ezért a rendek azt javasolták, hogy a requisitorokat a 
fejedelem bizonyos dézsmák átengedésével fizesse, és kérték, hogy — ígérete 
szerint — a kolozsvári bíró számára külön hiteleshelyi pecsétnyomót készíttes
sen. 4 6 4 Az ügy gyorsítása érdekében ugyanez év novemberében személyi javasla
tukat is megtették. Kérték az új fejedelmet, Báthory Istvánt, hogy Tolnai Miklós 
deákot, Csanádi János deákot és Miklós deákot, a kolozsvári nótáriust nevezze 
ki az újjászervezendő kolozsmonostori hiteleshelyhez.4 6 5 Úgy látszik, hogy János 
deák ekkor már nem volt életben, hacsak nem ő rejtőzik a Csanádi név alatt. A 
politikai viszonyok bizonytalansága miatt azonban megint elmaradtak a kineve
zések. Akkor sem volt alkalmasabb a belső helyzet, amikor a rendek 1573 
májusában ismét szót emeltek a konvent érdekében: „ítiljük károsnak lenni, 
hogy ezideig pusztában állott, az levelek is mód és rendtartás nélkül vo l t ak" . 4 6 6 

Közel két évtizedes vajúdás után végül is Báthory István Lengyelországba 
távozása előtt, 1575 júniusában, megtörtént a hiteleshelyek újjászervezése, most 
már lényegében világi alapon. Kolozsmonostorra, Somogyi Bálint polyáni pap 
conservator vezetése alatt, Szalánkeményi Miklós deák és Már ton deák, a 
Kolozs vármegyei nótárius került; mindegyik hiteleshely külön, új pecsétnyomót 
kapott . 4 6 7 Szeptember vagy október folyamán Sombori László jogügyigazgató 
és Sulyok Imre ítélőmester, részletes ügyviteli utasítások kíséretében, átadta az 
iratokat a requisitoroknak. 4 6 8 Bizonyára János deák említett jegyzőkönyvezésé
nek hatására, az új személyzet kötelességévé tették, hogy a teljes levéltári anyagot 
protocollumokba másolják be, az eredetiek változatlan őrzése mellett . 4 6 9 Ennek 
a munkálatnak az emlékei az egyes jegyzőkönyvekben máig fellelhető másolatok 
és töredékek, valamint az a protocollum, amely különböző időbeli oklevelek 
átiratát tartalmazza. 4 7 0 Sajnos, az új requisitorok nem János deák következetes 
szívósságával végezték feladatukat; hamarosan félbehagyták az oklevelek máso
lásának fáradságos munkáját — a történetírás nagy kárára. 

Az 1575. évi újjászervezés végleg berekesztette a középkori fejlődést, és új 
korszakot nyitott az erdélyi oklevelezésben kiemelkedő szerepet játszó kolozs
monostori hiteleshely életében. 
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A KONVENT TÁRSADALOM RAJZA 

A konventi társadalom rétegei 

Közhelyszámba menő megállapítás, hogy a kolostorok a középkori művelő
dés fontos gócpontjai voltak. Az sem szorul bizonyításra, hogy a feudalizmus 
viszonyai között az egyházi intézmények a világiakkal nagyjából egyenrangú, 
azokkal egybefonódott elemei voltak a hatalmi gépezetnek. Ismeretük tehát 
nélkülözhetetlen ahhoz, hogy a történetírás a feudális államról és társadalomról 
valóságos képet rajzolhasson. E felismeréseket azonban történetírásunkban nem 
követték korszerű részletkutatások, melyek egyházi intézmények konkrét viszo
nyainak feltárásával alátámaszthatták vagy cáfolhatták volna az általánossá
gokban tett megállapításokat. 

Az alábbiakban erre teszünk kísérletet, de nem az egyháztörténet hagyomá
nyos, hanem a társadalom- és művelődéstörténet új módszereivel. Az apátság 
falai között élők konventjét társadalmi közösségnek, egységnek tekintjük; ennek 
összetételét és azt vizsgáljuk, hogy az adott feudális társadalomban mekkora 
anyagi és szellemi erőt képviselt ez a monostor, illetve azt, hogy léte, működése 
miként hatott vissza erdélyi környezetére. A kolozsmonostori apátság a feudális 
Erdély egyik legjelentősebb egyházi intézménye volt. Múltján keresztül tehát, 
mint egy résen át, mélyen bepillanthatunk a középkori egyházi társadalom viszo
nyaiba. Történetét lámpásnak tekinthetjük, melynek fénykoszorújában, mint 
nyári estén a lepkék és a bogarak, ott nyüzsögnek egy letűnt világ tényezői, 
figurái, megoldásai, és tanulmányozhatókká válnak a történeti vizsgálódás 
számára. E megvilágított közegben olyan mozgatóerőkre, társadalmi összefüg
gésekre villan fény, amelyek jóval messzebb mutatnak egyetlen monostor vagy 
akár a feudális papság kérdéseinél: magába a középkori erdélyi társadalom 
szerkezetébe és mozgásába tekinthetünk bele segítségükkel. Úgy véljük, hogy az 
intézmények és a mögöttük álló társadalmi tényezők együttes vizsgálata még sok 
hasznot hajthat középkorkutatásunknak. 

A bencés rend a feudális egyház jellegzetes képződménye lévén, természetesnek 
vehető, hogy apátságai nem egyenrangú személyek közösségei. A monostor élén 
álló apátot egyre szélesedő és mélyülő szakadék választotta el a konventben élő 
egyszerű szerzetesektől még akkor is, ha történetesen közülök emelkedett volna 
k i . A rendi alkotmányok értelmében ugyanis az apát nem első az egyenlők kö-



zött, hanem szinte korlátlan ura konventjének. 1 Egyedül ő rendelkezett apátsága 
minden vagyonával és gazdagságával, akár a földesúr magánbirtokával. A ke
resztény hívők kegyes adományaiból összegyűlt nagy kiterjedésű apátsági jószá
gok jövedelméből csak annyit fordított a közösség javára, amennyi a szerzetesek 
nagyon szerény ellátásához szükséges volt, a többit tetszése szerint használhatta 
fel. Az akkori közfelfogás szerint ő egyedül személyesítette meg a monostort, a 
szerzetesek az ő eltartottjai, szinte alkalmazottai voltak, akik felett a fenyítő 
hatalom is egyedül az apátot illette. 2 Az engedetlen szerzeteseket az apát 
fogsággal sújthatta, sőt megkorbácsoltathatta vagy megbotoztathatta. Akadt 
olyan apát, aki jobban ellátta és jámborabbul bánt saját cselédeivel, mint 
szerzetestársaival. 3 A vezető és a konvent tagjai közötti szakadék ennél is 
mélyebb volt, ha a monostor élén nem apát, hanem gubernátor vagy éppen világi 
kommendátor állott. Az apátok, gubernátorok, kommendátorok és jószágigaz
gatók tehát olyan világosan elkülönülő rétegét alkották a konventnek, hogy az 
alábbiakban is külön kell foglalkoznunk velük. 

Társadalomtörténeti szempontból ismét más, zárt egységet alkottak a monos
tor falain belül élő szerzetesek, legyenek bár felszentelt papok vagy egyszerű 
laikus fráterek. Noha megbízatásaik révén közülök is kiemelkedtek egyesek 
(prior, custos, cantor), ez a megkülönböztetés általában időleges volt. A tiszt
ségviselő szerzetesekből nem alakulhatott k i tekintélyesebb, külön csoport. 

Végül külön bemutatást kívánnak a hiteleshelyi írótevékenységet végző nótá
riusok, íródeákok. Márcsak azért is, mert ők, kevés kivétellel, nem papi rendű, 
hanem világi személyek voltak. 

Mielőtt megkísérelnők a konvent rétegeinek társadalmi elemzését, a fenti 
hármas csoportosításban és időrendben felsoroljuk a konvent általunk ismert 
összes tagjának nevét. Ezek a névsorok azonban nemcsak elemzésünknek alap
jai , hanem arra is hivatottak, hogy segítsék mindazoknak munkáját, akik ezután 
foglalkoznak a konvent által kibocsátott oklevelekkel. Bár névsoraink összeállí
tásakor a teljességre törekedtünk, bizonyosak vagyunk felőle, hogy egyes nevek
kel a jövőben még kiegészíthetők. Meggyőződésünk azonban, hogy összeállítá
sunk tartalmazza akkora teljességben a monostor középkori lakóinak névsorát, 
hogy az kellő alapot nyújt társadalomtörténeti elemzésünkhöz. Névsorainkba 
csak általunk ellenőrzött, hiteles értesüléseket vettünk fel, és nem adjuk a régi 
irodalomban olykor szereplő kétes hitelű névadatokat. 

1. Kolozsmonostor apátjai, gubernátorai, kommendátorai és jószágigazgatói 

1. 1220 körül L[ászló?] apát 
2. 12907—1307? Lázár apát 
3. 13087—1315? Haidenricus apát 

1 A rendet alapító Szt. Benedek regulájának legújabb kétnyelvű (latin—magyar) kiadása: 
S Z E N N A Y A N D R Á S (szerk.): Népek nagy nevelője . . . Budapest, 1981. 4 3 — 2 1 3 . 

2 M Á L Y U S Z : Egyházi társadalom 235 . 
3 PannRendt I I I . 617—624; X I I / B . 109—112. 



4. 1315 —1327? Miklós apát, kommendátor 
5. 1327?—1332 István klerikus, kommendátor 
6. 1332 —1337 Pál nándorfehérvári püspök, kommendátor 
7. 1338 —1345? János apát 
8. 1346?—1350? Jordanus apát 
9. 1350?—1356 Bereck apát 

10. 1356 —1360 [Czudar] László apát 
11. 1361 —1383 Ottó apát 
12. 1383 —1385 László apát 
13. 1385 —1407 Pál apát 
14. 1407 —1408 Fr ide lapá t 
15. 1407 —1421 Albeni Henrik apát 
16. 1421 —1424 [Dobó?] Balázs apát 
17. 1425 —1451 Antal apát 
18. 1452 —1457 Rápolti Gothárd gubernátor 
19. 1458 —1460 Lukács apát 
20. 1460 —1461 Gorzeres Bertalan királyi orvos, gubernátor 
21. 1461 —1463 Dengelegi Pongrácz László gubernátor 
22. 1463 —1481 Pécsváradi Péter apát 
23. 1481 —1482? Lőrinc boroszlói kanonok, kommendátor 
24. 1483?—1490? Dengelegi Pongrácz Mátyás gubernátor 
25. 1490 —1495 Polnar Péter apát, kommendátor 
26. 1495 —1501 Polnar Gábor boszniai püspök, apát, kommendátor 
27. 1501 —1520 Tomori Pál jószágigazgató, gubernátor 
28. 1511 körül Bornemisza Már ton apát 
29. 1518 —1519 Nagyszombati Már ton apát 
30. 1519 Sági János apát 
31. 1521 —1523 Tókus/Tomori István jószágigazgató 
32. 1523 —1525 Kálnai András jószágigazgató 
33. 1525 november Szepekth Miklós apát, kommendátor 
34. 1526 május Czibak Imre gubernátor 
35. 1526 —1529 Gervan János csanádi püspök, apát, kommendátor 
36. 1529 —1530 Gyerőmonostori Kemény János jószágigazgató 
37. 1530?—1534 Czibak Imre gubernátor 
38. 1534 —1539 Sárvári/Tomori Miklós gubernátor 
39. 1539 —1551 Martinuzzi Fráter György váradi püspök, gubernátor 
40. 1553 Meggyesi Székely Ferenc csanádi püspök, 

kommendátor 
41. 1554 —1556 Kolozsvári János apát, csanádi püspök 

A konvent szerzetes tagjai közül szinte kizárólag csak azok neve maradt fenn, 
akik kiküldött tanúbizonyságokként részt vettek a hiteleshelyi munkában. Őket 
tekinthetjük mindenkor a monostor legképzettebb lakóinak. Általában tudtak 
írni, ismerték a latin nyelvet, amint a parancslevelek hátára a helyszínen 



rávezetett hevenyészett jegyzeteik bizonyítják. Többnyire nem egyszerű fráterek, 
hanem egyben felszentelt papok (presbiteri). így emlegetik őket a források. Az 
alábbi névsorban szereplő szerzetesek kevés kivétellel, mind ilyenek voltak. Ha 
nevük mellett valami más cím, elnevezés is előfordult a forrásokban, azt minden 
esetben feltüntettük. 

2. A konvent tagjai 

1321 János prior 
1334 Péter 
1341 István custos, Jakab prepositus (prior?) 
1342 István custos 
1343 István custos, Jakab magister chori clericus, Miklós 
1344 István custos 
1345 László 
1347 János 
1348 István, Miklós 
1350 Miklós 
1351 János, Péter custos 
1352 Péter custos 
1353 László 
1355 János, Miklós, Péter 
1356 László, Miklós 
1357 János, Lőrinc 
1358 Benedek, Miklós 
1359 Ulrik vagy Vince 
1360 Benedek, János, János egeresi pap és konventi káplán 
1361 János 
1363 Miklós, Simon 
1364 Imre, János, Kilián, Miklós 
1365 János 
1366 Henrik custos, Imre, János, Miklós 
1367 Henrik custos, Imre, Miklós 
1368 Hellebrand prior, János, Miklós cantor, Vilmos custos 
1369 Antal, Benedek, Imre, János, Miklós 
1370 Imre, Miklós 
1371 Antal, János, Miklós 
1372 Jakab custos, János, Miklós 
1373 János 
1375 János, Péter 
1376 György 
1377 Antal prior, Bálint, György, János 
1378 Antal, György, János 
1379 György custos, György diaconus 



1380 György custos, Jakab, János 
1381 Imre prior, Márton, Péter 
1382 György custos, György 
1383 Antal, Miklós prior 
1388 Hermán 
1389 Antal, Miklós prior és custos 
1390 Gál, György, János prior 
1391 Antal, György custos, János prior, Lukács, Péter 
1392 Antal, Lukács, Mihály, Péter 
1393 Antal, György, János prior, Lukács custos, Mihály 
1394 Antal, Bálint prior, Lukács custos 
1395 György, Lukács custos, Mihály 
1396 Antal cantor, Antal, István 
1397 Antal prior, Antal cantor 
1398 Antal cantor, Egyed, Péter cantor 
1399 Bálint prior, Egyed, Salamon 
1400 Antal, Gál, György custos, János custos, Mihály 
1401 György custos, Mihály 
1402 János 
1404 Antal 
1405 András custos, György 
1406 Miklós 
1407 Simon 
1408 András custos 
1409 András custos 
1410 András custos, Antal, Benedek, János, Péter 
1411 András custos, Egyed 
1412 Bereck volt veszprémi prépost, Egyed, Péter 
1413 András custos, Antal, Benedek custos, Egyed, Miklós prior, Péter 

custos, másik Péter 
1414 Benedek, Egyed, Péter diaconus 
1415 András custos, Antal, Egyed, Ferenc custos, György prior, másik 

György, Péter diaconus 
1416 Antal, György, Péter 
1417 Egyed, György, Péter 
1418 András custos, Benedek diaconus, Gergely prior, György custos, Péter 
1419 Balázs, Benedek, György prior és custos, Miklós clericus chori, Péter 

custos 
1421 Péter custos 
1422 Mihály, Péter 
1423 László, Mihály 
1424 Mihály, Péter 
1425 János, Mihály 
1426 Balázs, Ferenc, György, János, János subdiaconus, Miklós 



1427 Balázs, Bálint magister clericus monasterii, Ferenc, György, János, Péter 
custos 

1428 János, Péter custos 
1429 János, Máté, Péter custos, Sebestyén 
1430 Balázs, János, Máté , Péter custos, Sebestyén 
1431 Balázs, Barnabás, Demeter, Péter custos, Sebestyén 
1432 János, Máté prior 
1433 Péter 
1434 Fülöp, György prior, János, Kristóf, Miklós 
1435 Ábrahám scriptor sacerdos, Bertalan, Fülöp, György prior, István, 

Kristóf 
1436 Bertalan, Ferenc custos 
1437 Balázs, Ferenc custos, Kristóf 
1438 György prior, Kristóf, László cantor, Péter, Péter acolitus socius 
1439 Barnabás, Gáspár, György, Kristóf, Péter 
1440 Ábrahám, Gáspár, György, János, Mihály, Péter 
1441 Gáspár, György, Mihály, Péter 
1442 Gáspár, György, Mihály, Péter 
1443 Barnabás, Péter 
1444 Barnabás, Fülöp, György prior, Mihály 
1446 Barnabás, Fülöp subdiaconus, Imre, Mihály, Tamás, másik Tamás 

diaconus 
1447 Ágoston, Barnabás, Bertalan, Fülöp, György prior, Imre, Mihály, Péter 
1448 Bertalan, Imre 
1449 András, Barnabás, Bertalan, Fülöp, István, Péter 
1450 Ágoston, András, Barnabás, Bertalan, Imre, Péter 
1451 András, Barnabás, Bertalan, Domokos, Miklós 
1452 András, Benedek, Bertalan, Ferenc, János, másik János chori ecclesiae 

acolitus, Márk 
1453 Domokos, Egyed, Ferenc, Gáspár , István, másik István pap nótárius, 

János, Lukács, Péter 
1454 Domokos, János pap káplán 
1455 Bereck, Domokos 
1456 András, Balázs, Domokos, Fülöp, György, Péter 
1457 Domokos, István 
1458 Domokos, Péter, Tamás 
1459 András, Fülöp, János, László, Péter 
1460 András, Domokos prior és custos, Fülöp, László, Miklós, Péter 
1461 László, Péter custos, Szaniszló, Tamás 
1462 Ambrus, László, Péter custos, Szaniszló 
1463 Péter custos, Szaniszló 
1464 Ambrus, Hippolit, László, Szaniszló custos 
1465 Ambrus, László, Szaniszló custos, Tamás 
1466 Bertalan, Hippolit, László, Szaniszló custos 



1467 Bertalan, Domokos custos, Hippolit, László, Miklós, Pál, Tamás 
1468 Bertalan, György, Hippolit, László, Miklós, Pál, Tamás 
1469 László, Pál, Tamás 
1470 György, Miklós 
1471 György custos, másik György, Már ton, Miklós, Tamás 
1472 György custos, másik György, László, Már ton, Vásárhelyi Miklós 
1473 György custos, másik György, László, Már ton, Tamás 
1474 György custos, másik György, János, László, Márton, Tamás 
1475 György custos, János, László, Már ton, Tamás 
1476 Ambrus, György custos, János, László, Már ton 
1477 Ambrus, László, Márton, Máté 
1478 Ambrus, Kálmán, László, Máté, Mátyás 
1479 Ambrus, György custos, János, Kálmán, László, Mátyás 
1480 Ambrus, Kálmán, Miklós 
1481 Ambrus, János, Kálmán, László, Miklós, Pécsváradi Máté 
1482 Ambrus, Antal, Gergely, János, Kálmán, Miklós 
1483 Gergely, János 
1484 Ambrus, Benedek, Gergely, Mihály 
1485 Benedek, János, László 
1486 Benedek, Lukács 
1487 Benedek, János, László 
1488 János, László 
1489 János, László, Lőrinc 
1490 János, László custos és prior, Péter 
1491 Balázs, Bálint, László custos, másik László 
1492 Balázs prior, Bálint, János, László custos, másik László, Mátyás, Miklós 
1493 Balázs, Barnabás, János, László custos, másik László, Pál 
1494 Balázs, Barnabás, János, László custos, Pál 
1495 Barnabás diaconus, Gergely, László custos, másik László, Mátyás, Pál 
1496 Balázs, Barnabás, másik Barnabás diaconus, Gergely, László prior, 

másik László, Pál 
1497 Balázs, Barnabás, László prior, másik László, Ozsvát 
1498 Balázs, Barnabás, László custos, Pál 
1499 Antal, másik Antal deák familiáris commensalis, Balázs, Barnabás, 

László prior és custos, László fráter scilicet nótárius, harmadik (?) 
László, Sebestyén deák commensalis 

1500 Balázs, Barnabás, Gyöngyösi László, Már ton pap nótárius, Pál 
1501 Balázs, Barnabás, Márk pap nótárius, Pál 
1502 Balázs, Barnabás, László prior és custos, másik László 
1503 Balázs, Barnabás, László custos, Péter 
1504 Barnabás, Péter, Zegen Balázs 
1505 Balázs, Barnabás, Gergely, Lénárd, Pál 
1506 Balázs, Barnabás, György, Lénárd, Pál, Sebestyén 
1507 Balázs, Barnabás, György prior 



1508 Balázs, Barnabás, Benedek, Demeter, György prior, Györgyi Demeter, 
Sebestyén 

1509 Balázs, Kolozsvári László custos, Demeter, György prior, másik György, 
Sebestyén 

1510 Balázs, Farkas, Sebestyén 
1511 Balázs, Gergely, György prior, Sebestyén 
1512 Pál acolitus, Sebestyén 
1513 Mátyás 
1514 Balázs, Barnabás, György prior, Mátyás cantor, másik Mátyás 
1515 Barnabás custos, másik Barnabás sacerdos praedicator, György prior, 

Mátyás, Pál, Péter 
1516 Bálint pap orgonista, ifjabb Bálint, Barnabás custos, György prior, 

Mátyás 
1517 Abrudbányai Mátyás fráter sacerdos et chori nostri cantor, Bálint, 

György prior, Mátyás 
1518 Antal, Bálint, Barnabás, János, Mátyás 
1519 Ivanicsi Antal, Bálint, Barnabás custos, János, Pécsváradi Már ton, 

Mátyás, Miklós 
1520 Bálint custos, másik Bálint, Imre, Kelemen subdiaconus, Mihály 
1521 Bálint, Imre, Kelemen diaconus, Mátyás, Sebestyén 
1522 Bálint, Mátyás prior 
1523 Ferenc, Gáspár, Imre, János, Kelemen, Mátyás prior, Sebestyén 
1524 Bálint custos, Farkas, Imre, Kelemen, Mátyás prior 
1525 Farkas, János, Kelemen, Mátyás 
1526 János, Sebestyén prior 
1527 Farkas, Kelemen, Tordai János custos 
1528 Bernát, Farkas, Kelemen 
1529 Farkas 
1530 Bernát, Jakab, Palaz confrater, Tordai János custos 
1531 Tordai János prior és custos 
1532 Bernát 
1533 Bernát, Jakab, János 
1534 Balázs, Bernát custos 
1535 Balázs, Bernát custos, János, Kallói Balázs, Simon 
1536 Balázs, János, Simon 
1537 Balázs, Barnabás, Simon 
1538 Simon 
1539 Nagy (dictus) Benedek custos, Imre 
1540 Bálint, Benedek 
1543 András, Bálint, Benedek, János 
1545 [Móré] László volt pécsváradi apát, custos 
1549 György, István custos 
1550 György 

1551 György, István custos 
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1552 Antal magister sacellanus, György 
1553 István custos 
1554 Domokos magister sacellanus, István custos, Miklós magister sacellanus 

A hiteleshelyi kancellária személyzete általában ugyan nem a szerzetesek, 
hanem világiak sorából került k i , mégis itt kell foglalkoznunk vele, mert ennek 
tevékenysége maga is alakította a konvent életét, sőt összetételét. Az alábbi 
összeállításban a személy neve mellett csak abban az esetben tüntettük fel 
munkakörét , ha az illető nem jegyző (nótárius) volt. 

3. A hiteleshelyi kancellária személyzete 

1. 1340 Mihály magister 
2. 1351 — 1359 Syberk fia Péter deák magister 
3. 1370 — 1383 Szengyeli István deák magister 
4. 1390 — 1393 [Császi?] Mátyás deák, magister nótárius speciális 
5. 1407 Miklós magister 
6. 1410 — 1415 Szegeházi János deák magister 
7. 1418 — 1419 Dési Illés fia Máté deák magister 
8. 1432 — 1435 Nagyszombati Demeter fia Bálint császári közjegyző, 

kolozsmonostori plébános 
9. 1435 Ábrahám pap, scriptor 

10. 1436?— 1437 Balázs deák magister 
11. 1446 — 1448? Kolozsvári Bölhen/Bulichin János 
12. 1449 — 1451 Kolozsvári Schleuning Gergely, a szabad művészetek és 

az egyházjog borostyánosa 
13. 1451 — 1457? Széplaki Balogh (dictus) János fia István 
14. 1457?— 1474? Kolozsvári íjgyártó Gergely fia István magister, 

pápai és császári közjegyző 
15. 1474 Pál deák subnotarius 
16. 1480 — 1485 Vitenyédi Pál magister 
17. 1481 Pécsváradi Máté pap 
18. 1484 — 1496 Barcsai Pál magister 
19. 1497 — 1499 Szucsáki János magister 
20. 1499 Gyöngyösi László fráter 
21. 1500 Márton pap 
22. 1500 — 1521 Kesztölci Sebestyén deák magister 
23. 1501 Márk pap 
24. 1504 Tamás deák scriba 
25. 1519 Szucsáki Ambrus deák 
26. 1521 — 1533 Szegedi Csornai Benedek fia Miklós deák, pápai 

közjegyző, Kolozs vármegye nótáriusa 
27. 1534 — 1535 Kallói Balázs páter 
28. 1534 — 1535 [Szalánkeményi?] Albert magister 



29. 1535 — 1536 [Kolozsvári?] Antal deák 
30. 1536 — 1538 Paposi ö r d ö g János deák 
31. 1539 — 1545 [Kolozsvári] Antal deák 
32. 1543 Sárdi Haczaki Gáspár nótárius sedis, Kolozs vármegye 

nótáriusa 
33. 1543 — 1544 Középlaki Ferenc deák 
34. 1545?— 1556 [Csanádi?] János deák protonotarius 

A vezetők társadalma 

A Kolozsmonostorhoz hasonló nagyságú királyi apátságok akkora anyagi 
erőt, gazdagságot képviseltek, vezetőiket az egyházi hierarchiában a főpapoknak 
kijáró olyan előkelő hely illette meg, hogy reájuk is a feudális társadalom 
tekintélyesei emeltek igényt. A vezető és a szerzetesi közösség közötti említett 
szakadék lehetővé tette a bencés monostorok esetében az apáti méltóság puszta 
benefíciummá alakítását, anélkül, hogy ez az intézmény egyházi jellegét veszé
lyeztette volna. A már ismertetett kommendátor rendszer révén az államhatalom 
és a társadalom hatalmasai úgy vonhatták el e monostorok jövedelmének jelen
tős részét saját céljaikra, hogy a szerzetesi közösség mégis tovább működhetett , 
elláthatta eredeti rendeltetését. 4 

Arra vonatkozóan, hogy a kolozsmonostori apátság mekkora jövedelmet haj
tott, közvetlen adatok hiányában csak analógiákból következtethetünk. Az apát 
javadalma a legalább 16-17 falu vagy puszta határát és népességét felölelő birtok 
földesúri járadékain kívül az egyházat illető tizedekből, vámjövedelmekből és a 
hiteleshelyi bevételekből tevődött össze. 5 Ha a tizedből, a királyi jogosítvá
nyokból (regalia) befolyó értékek nem is tették ki a teljes jövedelem kétharma
dát, mint a püspököknél, az apátok is számottevő összegeket húztak ezeken a 
címeken. 6 A Kolozsmonostorral nagyjából azonos gazdagságú pécsváradi 
bencés monostor jövedelmét apátja 1332-ben évi 300 márkára, azaz 1200 Ft-ra 
becsülte. 7 Ugyanekkor Pannonhalma apátja évi 190 márkát vett be.8 A 
ciszterciek pilisi apátságának bevételét viszont 1356-ban — a tizeden és más 
jövedelmi forrásokon kívül — csak készpénzben évi 700 Ft-ra, a péterváradiét 
pedig 1340 Ft-ra értékelte a rendi vizitátor. 9 A monostorok között azonban 
anyagi tekintetben eredendően nagy különbségek voltak. 1 0 Nem egy olyan 
bencés apátság akadt, amelyik nem vagy alig jövedelmezett többet a közepes 

4 M Á L Y U S Z : Egyházi társadalom 239—241 . 
5 C S Á N K I V . 5 2 4 — 5 2 5 . 
6 F Ü G E D I E R I K : Uram, k irá lyom. . . A X V . századi Magyarország hatalmasai. Budapest, 1974. 

118. 
7 PannRendt X I I / B . 18. 
8 M Á L Y U S Z : Egyházi társadalom 237. 
9 Uo. 214. 
1 0 Uo. 236. 



plébániáknál. Ezek a különbségek idők folyamán gyökeresen meg is 
változhattak. Például a pápai kinevezési díj megállapításául vett jövedelemalapot 
(servitium) Pannonhalmán 1462-ben már 250 Ft-ra és az apát tényleges bevételét 
4000 Ft-ra becsülték, 1493-ban pedig már 10 000 Ft-ra taksá l ták . 1 1 

összehasonlításul megjegyezzük, hogy az erdélyi püspök bevétele a X I V . szá
zadban kb. évi 5000 Ft-ra, 1525-ben viszont kb. 24 000 Ft-ra tehető. Az utóbbi 
időpontban az erdélyi prépost jövedelme évi 800 Ft-ra rúgot t . 1 2 A gyulafehérvári 
káptalan egyszerű kanonokjainak 1496/97-ben kb. évi 70 Ft, a tisztségviselőknek 
viszont ennek az összegnek a kétszerese lehetett a készpénzbevétele. 1 3 Jól 
jövedelmező városi plébánia egyébként értékesebb is lehetett a szerényebb 
kanonokságnál. Például a X I V . század első felében a Selmecbányái plébános 
jövedelmét 192 Ft-ra, a nagyszombatiét pedig 76 Ft-ra becsülték. Igaz viszont, 
hogy a plébánosnak a kiadásai is nagyobbak voltak, mint a kanonokéi, mert 
saját bevételéből kellett eltartania és fizetnie a káplánokat és a tanítót, ami nem 
kevés kiadást jelentett. 1 4 Mindent összevéve, az a jövedelem, amelyet Kolozsmo
nostor kínált, már a X I V . század végén elérhette az évi 1500—2000 Ft-ot. Eléggé 
csábító lehetett tehát ahhoz, hogy apáti méltóságára az átlagból kiemelkedő 
személyek vessenek szemet. 

Az apát tekintélyes jövedelmét azonban szintén jelentős kiadások terhelték. 1 5 

Ezek méretei felől ismét pécsváradi adatok alapján tájékozódhatunk. Pécsvára
don 1439-ben az apátság teljes évi bevétele 1426, kiadása pedig 1396 F t . 1 6 A 
jövedelem legnagyobb részét az élelmezés és a ruházkodás emésztette fel. Az 
asztaltartásra tett kiadások beszédesen tanúsítják az apát és az egyszerű szerzetes 
helyzete közötti óriási különbséget. Amíg ugyanis az apát és személyi cselédsége 
konyhájára évi 745 Ft-ot költöttek (amiből csak a bor 180 Ft értékű volt), addig a 
13 felszentelt szerzetest és hat novíciust, tehát összesen 19 főt számláló konvent 
asztala évi 385 Ft-ba került (ebből a bor 156, a szalonna 24, az egyéb élelem 78 Ft 
értéket képviselt). Vagyis az apát kétszer annyit fordított saját asztalára, mint 
amennyit az egész konvent élelmezésére kö l tö t t . 1 7 Pedig — amint egy pannonhal
mi adat mutatja — az apátság jövedelmét három egyenlő részre kellett volna 
osztani. Egy rész illette volna a külön háztartást vezető apáturat asztal- és 
katonatartás címén, egy részt a konvent szükségére, egyet pedig a templom és 
egyéb épületek karbantartására szán tak . 1 8 Egyébként 1524-ben királyi rendelet 
írta elő, hogy az apát, ha külön asztalt tart, a bevételek negyedét fordítsa 
szerzeteseire. Ha pedig együtt étkezik a konventtel, akkor a jövedelem harmada 

1 1 Uo. 237. 
1 2 F Ü G E D I : i. m. 119. 
1 3 M Á L Y U S Z : Egyházi társadalom 8 1 — 8 2 . 
1 4 Uo. 130. 
1 5 Ezek részletezett felsorolása: PannRendt I I . 187—206. 
1 0 PannRendt X I I / B . 2 6 — 2 8 . — M Á L Y U S Z : Egyházi társadalom 235—236 . 
1 7 Uo. 
1 8 PannRendt I I . 190. 



menjen a konyhára . 1 9 Eszerint az apátot a bevétel háromnegyed, illetve kéthar
mad része illette meg törvényesen. Hasonló kulcsot mutat a ruházkodási költsé
gek megoszlása is. Az apát és kísérete ruhaköltsége ugyanis a mondott évben 100 
Ft, a konvent többi tagjaié pedig együttesen 75 Ft vo l t . 2 0 

A fenti kimutatásban katonaság tartására tett kiadásként évi 92 Ft összeg 
szerepel.21 Ez azonban az egyházi nagybirtokra kirótt tényleges terhekhez 
viszonyítva még ebben az esetben is, ha a zsoldosokat elsősorban természetben 
fizették, annyira jelentéktelen summa, hogy a fentebb megadott pécsváradi 
összegeket is a valóságosaknál alacsonyabbaknak kell vélnünk. A katonaállítás 
ugyanis, főként a török veszedelem állandósulása óta, felemésztette a birtokok 
jövedelmének nagy részét. A X V . század elején egy ló felszerelésének értéke hat 
forint, az íjért és lándzsáért járó térítés egy forint volt, a havi zsold összege pedig 
öt és tíz forint között mozgott. 2 2 Ha azt is tudjuk, hogy az 1498. évi 20. tc. például 
a pécsváradi apátot 200 lovasból álló bandérium tartására kötelezte, 2 3 az előbbi 
számadatokat nagyon viszonylagos értékűeknek kell minősítenünk. Annyit 
azonban a fenti adatokból is kiolvashatunk, hogy a szerzetesek és a katonaság el
tartása a XV. század közepétől fogva az apátok jövedelmének jelentős részét fel
emésztette. 

Az apátok jövedelmi viszonyai a valóságban mégis kedvezőbbek lehettek a 
pápai kiküldöttek által leírt pécsváradi helyzetnél. E kimutatás is hangsúlyozza, 
hogy a megadott értékek átlagosaknak tekintendők, és ennél olykor több, más
kor kevesebb a bevétel. Minthogy a pápai illeték összegét e kimutatás alapján 
szabták meg, a pécsváradiaknak érdekük volt minél kisebb jövedelmet kimutat
ni. Ezért felejthették k i bevallásukból teljesen a vámjövedelmeket és a hiteleshelyi 
bevételeket. Olykor azt is sikerült az apátoknak elérniök, hogy a római kúria 
csak a nekik já ró egyharmad jövedelmet vegye tekintetbe az illeték megállapítá
sakor. 2 4 Ha a bevételek és a kiadások valóban annyira fedték egymást, mint 
ahogyan a pécsváradi adatok sugallják, akkor miből folytatták az apátok a 
nagyúri, sokszor fényűző életet? Ezt mégiscsak benefíciumuk biztosította szá
mukra. A valóságos jövedelem nagysága felől sokat elárul, hogy a pápai kamara 
a fenti kimutatás nyomán 600 Ft-ban szabta meg az apát illetékét. Ha a tényleges 
jövedelem és az illeték (servitium) között Pannonhalmán a fentebb megfigyelt 
arányt (250 : 4000 Ft) Pécsváradra is érvényesnek tekintjük, akkor ez utóbbi 
apátság valóságos jövedelme 1439-ben legalább 5—8000 Ft-ra becsülhető. Mint
hogy Kolozsmonostor körülményei legtöbb hasonlóságot általában éppen Pécs
váraddal mutattak, nem erőszakolt a feltételezés, hogy jövedelmük is nagyjából 
azonosan alakulhatott. 

. 
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A monostor fenntartásának terhein kívül azonban Kolozsmonostor apátja 
alkalmilag kénytelen volt részt vállalni a felette joghatóságot gyakorló 
esztergomi érsek kiadásaiból is. Már említettük, hogy 1402-ben a Zsigmond 
király kíséretében Itáliába induló érsek az apáttól 30 nap alatt kifizetendő 200 
arany hozzájárulást kívánt útiköltségeihez. 2 5 1450-ben viszont az esztergomi 
székesegyház építési költségeihez kérték hozzájárulását . 2 6 De szorultság esetén a 
királyi kegyúr is megdézsmálhatta az apát jövedelmeit, mint Zsigmond király 
tette 1397-ben, amikor az apát fele jövedelmét kérte a kincstár számára . 2 7 

Végeredményként mégis megállapíthatjuk, hogy a kolozsmonostori apátság, a 
reá nehezedő terhes kötelezettségek ellenére, felért a középnemességhez tartozó 
legtehetősebb családok gazdagságával, hatalmi pozícióként pedig annál is többet 
jelentett. 2 8 Gazdái számára a jómódú birtokosság életszínvonalával azonos 
körülményeket, a közügyekben befolyást, további előhaladást, sőt társadalmi 
emelkedést biztosított. A középkori Erdélyen belül az apátság tulajdonosa egye
nesen komoly közéleti-politikai tényezőnek számított. 

Nem közömbös kérdése tehát a középkori Erdély társadalomtörténetének, 
hogy milyen rétegek képviselői, minő arányban és személy szerint kik útján bir
tokolták ezt a jelentős anyagi erőforrást. A szerzetesi közösségek társadalomtör
téneti vizsgálatát azonban nagyon megnehezíti, hogy tagjaikat — már csak a 
szerzetesre kötelező szerénység kifejezéseként is — általában csupán kereszt
nevükön emlegették. Az egyes személyek társadalmi helyzetéről viszont éppen a 
családnevek segítségével állapítható meg több-kevesebb. Az átlagnál azonban 
valamivel jobb a helyzet az apátság vezetői körében. Ez teszi lehetővé a fentebb 
közölt első névsor elemzését. 

Az apátokat a bencés rend szabályzatai szerint a konvent szerzetesei választják 
ugyan, majd bemutatják a kegyúrnak, de erre a jogszerű eljárásra a X I V . század 
vége óta egyre ritkábban kerülhetett sor. Az apát személye felől legtöbbször a 
király döntött kegyúri joga alapján. A konventre csupán az tartozott, hogy 
elismerje vezetőjéül a már kinevezettet.29 Mindez nem téveszthető szem elől, 
amikor azt vizsgáljuk, hogy milyen társadalmi rétegekből, minő arányban kerül
tek k i ezek a vezetők, megelőzően és utólag mivel foglalkoztak, milyen művelt
ségük volt. 

Kisebb részben tehát kánoni választás, többnyire azonban a királyi akarat 
rendelte Kolozsmonostor élére az összeállításunkban található 41 személyt. E 
felsoroltak közül 37 apátként, gubernátorként, kommendátorként birtokolta a 
monostort, négy pedig a király jószágigazgatójaként. A két csoport itteni műkö
désének jogalapja között lényeges a különbség: az előbbiek birtokosai, az 
utóbbiak csupán kezelői voltak az apátságnak. A szerzetesi közösség azonban 

2 5 Ub I I I . 264—265. — D L 28951. 
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2 7 ZsOkl I . 5122. sz. — D L 28944. 
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aligha észlelt különbséget a gubernátor, kommendátor és jószágigazgató ügy
köre között, mert az utóbbi sem csak a jószágok kormányzásával foglalkozott, 
hanem, a lelkieken kívül, a konvent összes egyéb ügyében teljhatalmúan döntött . 
Ezért számítottuk a jószágigazgatókat is a monostor vezető rétegébe. Tényleges 
különbség ugyanis a választott apátok és a bármilyen címen a monostor élére 
állított egyéb vezetők között volt, nem pedig a jószágigazgatók és a király többi 
kinevezettjei között. 

Ma már lehetetlen megállapítani, hogy a felsorolt vezetők közül hányan kö
szönhették Kolozsmonostor anyagi javait szabályszerű, kánoni választásnak és 
hányan az uralkodói kegynek. A kommendátori rendszer terjedését megvilágító 
adatokat azonban e tekintetben is jellegzetesnek minősíthetjük. Jóllehet az 1486. 
évi 11. tc. előírta, hogy hiteleshelyként is működő konvent élére apát csak saját 
rendjéből á l l í tandó, 3 0 a 41 vezető közül csupán 20 volt bencés szerzetes, 21 pedig 
kinevezett gubernátor, kommendátor és jószágigazgató. 3 1 A más szerzetesrend
ből (6) és a világi papság soraiból (5) kinevezetteket a kommendátorok és 
gubernátorok közé számítottuk, még ha ők apátnak címeztették is magukat. 3 2 A 
kánoni választást ugyanis a királyi kinevezés a valóságban jóval nagyobb mér
tékben háttérbe szorította, mint ahogy ezt a fenti számok érzékeltetik: A X I V . 
század második felétől fogva a bencések közül kikerült valóságos apátok többsé
ge szintén nem a konvent választásának, hanem a főkegyúr akaratának köszön
hette megbízatását. 

A vezetők társadalmi eredetét illetően csupán a nemesi és a polgári származá
súak felől remélhetők adatok. Ezek ugyanis olykor módot találtak arra, hogy a 
kötelező szerénység ellenére valami jelét adják: ők többek társaiknál. A paraszti 
származásúakat, ilyen jelek hiányában, az ismeretlen eredetűek közé kellett 
sorolnunk. Számszerűen tehát nem érzékeltethető, hogy Kolozsmonostoron az 
apáti tisztség révén hányan jutottak be a vezető rétegbe az alulról indultak közül. 
Analógiák tömegéből azonban ismeretes, hogy a társadalmi hajszálcsövesség 
törvénye az egyházi hierarchiában a világinál jóval nagyobb mértékben érvénye
sül t . 3 3 Jóllehet a feudális egyház a javadalmak betöltésekor csak elvileg nem tett 
különbséget származás szerint a jelöltek között, mégis keretei között jóval 
kedvezőbbek voltak a társadalmi emelkedés esélyei, mint a világi pá lyákon . 3 4 

Bizonyosak lehetünk tehát afelől, hogy Kolozsmonostoron is — főként a szerze
tesek választotta apátok sorában — szintén akadhattak paraszti származásúak. 

3 0 Corpus Juris Hungarici, 1000—1526. 414—415. 
3 1 Az első névsorban az 1—4., 7—17., 19., 22., 28—30., 35. szám alatti személyeket tekintettük 

bencés rendtagoknak. 
3 2 Az első névsorban a 6., 25—26., 33., 39., 41. szám alatti személyeket más szerzetesrend 

tagjainak, az 5., 18., 21., 23., 40. szám alattiakat pedig világi papoknak minősítettük. 
3 3 M Á L Y U S Z : Egyházi társadalom 204—205. 
3 4 F Ü G E D I : i. m. 130—134. — Vö. Uö: A X V . századi magyar püspökök. = TSzl 8/1965. 

477-^198. 



Az apátság 41 vezetője közül 12 személy társadalmi eredetét még hozzávetőle
gesen sem határozhattuk meg. 3 5 Legnagyobb biztonsággal a nemesi származá
súak 19 főt kitevő csoportja különíthető e l . 3 6 Ezek között főúri családok sarjai is 
akadtak, mint az Ónodi Czudarok, Dengelegi Pongráczok vagy Ruszkai Dobók 
leszármazottai. Általában azonban olyan tehetősebb köznemesi családok gyer
mekei törekedtek Kolozsmonostor birtoklására, akiknek éppen társadalmi 
emelkedésükhöz jöttek jól az apátság jószágai. Polgári-városi családból való 
származást tíz vezető esetében valószínűsí thet tünk. 3 7 Bár ezek sorában is 
kimutathatók olyanok, akiknek családja éppen általuk jutott be a patríciátusba 
(pl. a Polnarok), a városiak közül szintén a tehetős középrétegek tagjai tekin
tették számukra is elérhető javadalomnak a kolozsmonostori apátságot. Külön 
az apátok 20 főt számláló csoportjában öt-öt volt nemes, illetve polgár, tíz pedig 
bizonytalan társadalmi eredetű. 3 8 Ismét külön véve a 21 gubernátort, kommen-
dátort és jószágigazgatót, közülük 13 nemes, öt polgári és három meghatározha
tatlan társadalmi helyzetű családból vette eredetét . 3 9 Ugyanebben a csoportban 
11 személy volt egyházi rendű, tíz pedig vi lági . 4 0 Ezek a számok jól kifejezik 
egyrészt, hogy a kommendátor rendszer elsősorban a nemesi származásúak érvé
nyesülésének kedvezett, másrészt, hogy — legalábbis Kolozsmonostoron — nem 
lehet e rendszert egyértelműen az elvilágiasodás jelenségeként felfognunk. Az 
itteni gubernátorok ugyanis többségükben éppen az egyházi értelmiség kiemel
kedőbb tagjai sorából kerültek k i , akik a szerzetesi közösségnek is gondját 
viselték. Nem bizonyítható, hogy az apátok és a papi rendű gubernátorok vezeté
se között minőségi különbség lett volna. 4 1 Sőt a világi kommendátorokról , 
jószágigazgatókról sem állítható, hogy jövedelmük növelésén kívül semmivel 
sem törődtek volna, vagy szétzüllesztették volna a kolostor belső rendjét, miként 
ez az 1508. évi vizitációs jegyzőkönyv tanúsága szerint sokfelé tö r t én t . 4 2 Főként a 
Tomoriak látszanak olyan világi vezetőknek, akik alatt a szerzetesi élet zavarta
lanul virágozhatott tovább. Kolozsmonostor tehát — a történettudomány nagy 
szerencséjére — a kétségtelen hanyatlás ellenére, az általánosnál rendezettebb 
körülmények között érte meg a reformációt. 

3 5 Társadalmi eredete meghatározhatatlan az első névsorban az 1—7., 9., 12—14., 19. szám alatti 
személyeknek. 

3 6 Nemesi származásúak az első névsorban a 8., 10., 15—18., 21., 24., 27—28., 31—39. szám alatti 
személyek. 

3 7 Polgári-városi eredetűek az első névsorban a 11., 20., 22—23., 25—26., 29—30., 40—41. szám 
alatti személyek. 

3 8 Apátoknak az első névsorban az 1—3., 7—17., 19., 22., 28—30., 41. szám alatti személyeket 
tekintettük. 

3 9 Az első névsorból a 4—6., 18., 20—21., 23—27., 31—40. szám alatti személyeket soroltuk ebbe 
a csoportba. 

4 0 Az előbbi csoportból egyházi rendűek a 4—6., 21., 23., 25—26., 33., 35., 39-^40., világiak pedig 
a 18., 20., 24., 27., 31—32., 34., 36—38. szám alatti személyek. 

4 1 Vö. M Á L Y U S Z : Egyházi társadalom 240—241. 
4 2 PannRendt I I I . 617—624. 



\ 

A feudalizmus viszonyai között az egyházi pályán is a hatalommal való össze
köttetés volt az előrehaladás döntő tényezője, nem pedig a képzettség. Kolozs
monostoron feltűnően nagy (41-ből 18) azoknak a vezetőknek a száma, akik 
megelőzőleg királyi szolgálatban á l lo t tak . 4 3 A királyi kápolna papjai, udvari 
káplánok, a politika és az államháztartás feladatait ellátó személyek kapták, 
mintegy fizetés gyanánt, a kolozsmonostori apátságot. Érdemeiket azonban a 
megjutalmazottak általában nem egyházi téren, hanem szinte kizárólag az állam
hatalomnak tett világi szolgálatokkal szerezték. 4 4 Ennek megfelelően a 
kolozsmonostori apátok és gubernátorok műveltsége sem lehetett más, mint az 
általuk képviselt réteg és az illető időszak atlagáé: különös vegyüléke az egyházi 
és a világi műveltség elemeinek, amelyet azonban semmiképpen sem a teológia 
határozott meg. Jól példázza ezt a kettősséget Pongrácz László gubernátor 
személyisége. Bár a bécsi egyetemen korszerű képzettséget szerzett magának, 
mentalitásában változatlanul feudális nagyúr maradt, aki fegyveres kézzel intézi 
el vitás kérdéseit. De Albeni Henrik is a várnai csatatéren harcolva fejezte be 
apátként és püspökként magas egyházi méltóságokban eltöltött életét. Feltéte
lezhető az is, hogy előzetes udvari szolgálatuk révén ezek a vezetők a királyi 
környezet világi művelődési vívmányaiból is közvetítettek a jelentős apátságok 
szerzetesi közösségébe. 

Kétségtelen viszont az is, hogy az előkelő származáson kívül a magas képzett
ség szintén közrejátszhatott az egyházi pályán való gyors emelkedésben. 4 5 A 41 
vezető között ugyanis már akadt kilenc, bizonyíthatóan egyetemi végzettségű 
személy: Albeni Henrik, Bornemisza Márton, Gorzeres Bertalan, Kolozsvári 
János, Meggyesi Székely Ferenc, Nagyszombati Már ton, Polnar Gábor, 
Pongrácz László és Sági János. Közülük azonban csak Albeni Henrikről, vala
mint Nagyszombati Mártonról állítható biztosan, és legfeljebb még Pongrácz 
Lászlóról feltételezhető, hogy a bencés rend tagjaként szerezte képzettségét. Az 
egyetemen tanult vezetők ugyanis inkább a domonkosok közül kerültek k i , 
annak következtében, hogy a kolduló rendek, a bencésektől eltérően, súlyt 
helyeztek tagjaik iskoláztatására. 4 6 A szerzetesközösség hagyományos bencés 
műveltségén az apátság Bécsben és Párizsban tanult vezetői aligha módosítottak 
számottevően, mégis ilyen tanult elemek jelenléte, a korábbi időkhöz viszo
nyítva, kedvező fejleményként értékelhető. 

A vezetők működésének időtartamát vizsgálva, azt találjuk, hogy 1—5 évig 27, 
6—10 évig 5, 11—15 évig 3, 16—20 évig 3, 20-nál több évig szintén három 
személy maradt meg a helyén. Ez is azt sejteti, hogy a kolozsmonostori apátság 
átmeneti állomásul szolgált a nagyobbra törők számára. Viszonylag alacsony 

4 3 Megelőzőleg királyi szolgálatban állottak az első névsorban a 4—7., 12—13., 17—18., 20., 23., 
25—27., 31., 35., 38—40. szám alatt felsorolt személyek. 

4 4 F Ü G E D I : i. m. - TSzl 1965. 481-485. 
4 5 F Ü G E D I : Uram, k irá lyom. . . A X V . századi Magyarország hatalmasai. Budapest, 1974. 

122—134. 
4 6 M Á L Y U S Z : Egyházi társadalom 279—280. 



azok száma, akik véglegesnek tekintették itteni megbízatásukat és évtizedeken át 
az apátság élén maradtak. 

Nyomon követve az apátok további pályáját,valóban az derült k i , hogy soraikból 
öten nagyobb jövedelmű apátságra mentek á t , 4 7 kilencen pedig e javadalom révén 
préposti, püspöki vagy más magasabb méltóságra küzdöttek fel magukat. 4 8 

Pályájukon való további emelkedésüket nagyon megkönnyítette, hogy 41 vezetőből 
15-en politikai, állami feladatokat láttak el az ország vezetőinek oldalán. 4 9 13-an 
működésük idején haltak meg. 5 0 Ebből arra következtethetünk, hogy ha az előkelő 
származás vagy a magas képzettség nem segítette a karriert, főleg a szerzetesek 
meglehetősen előrehaladott korban kerülhettek az apátság élére. A vezetők 
viszonylag gyors cserélődését az is előmozdította, hogy 11 személyt rövid idő múltán 
valójában leváltottak szabálytalanságok elkövetése és összeférhetetlenség miatt, de 
legfőképpen politikai meggondolásokból. 5 1 Végül öt vezetőt illetően teljes a 
tájékozatlanság afelől, hogy miként is végződött itteni működésük. 5 2 Mindent 
összevéve, az 1290 és 1556 közötti időszak kolozsmonostori vezetőinek átlagos 
működési ideje hat és fél esztendőre tehető. A kolostor középkori életét tehát erős 
társadalmi mobilitás jellemezte, legalábbis a vezetés szintjén. 

A kolozsmonostori apátság nem jelentéktelen anyagi javai a vizsgált korszak
ban elsősorban egy viszonylag zárt réteg társadalmi érvényesülését segítették elő. 
Ez a társadalmi mozgás ugyan főként egyházi pályán zajlott, de így is végső soron 
annak a világi, családi együttesnek az érdekeit képviselte, amelyikből az illető 
vezető j ö t t . 5 3 Ez a tendencia teljesen leplezetlenül a jószágigazgatóknál tűnik 
napvilágra. Náluk minden áttétel és kendőzés nélkül érvényesült az a törekvés, 
hogy az apátság anyagi javaival maguk és családjuk épülését, társadalmi emelke
dését mozdítsák elő. Ennek bizonyságául utalunk az előző fejezetben bemutatott 
pályarajzok néhány típusára. 

Albeni Henrik kolozsmonostori apátsága annak a jól átgondolt tervnek volt a 
része, melyet egy tehetséges, művelt személyekből álló nagyúri érdekközösség 
szőtt abból a célból, hogy a politikai hatalomból minél többet megkaparintson és 
a maga hasznára kamatoztasson. Itteni működése addig is tartott, amíg ennek a 
közösségnek az érdekei máshová nem szólították. Valóban Kolozsmonostor ja
vai szintén hozzájárultak ahhoz, hogy Zsigmond király jövevény kegyencei a 

4 7 Gazdagabb apátságot nyertek az első névsorban a 4., 8., 10., 16., 29. szám alatt említett 
személyek. 

4 8 Magasabb méltóságra emelkedtek az első névsorban a 15., 18., 27., 31., 34., 36., 38., 40., 41. 
szám alatt szereplő személyek. 

4 9 Politikai, állami feladatokat is elláttak az első névsorban a 4., 6., 7., 15., 18., 23—24., 26—27., 
31—32., 35., 37., 39—40. szám alatt felsorolt személyek. 

5 0 Működésük idején haltak meg az első névsorban a 2„ 9., 12., 17., 19., 21—22., 25—26., 35., 37., 
39—40. szám alatt említett személyek, 

5 1 Az első névsorban a 3., 5—6., 11., 13—14., 20., 23—24., 34., 41. szám alatt szereplő személyeket 
leváltották az apátság éléről. 

5 2 Ismeretlen véget ért az első névsorban az 1., 7., 28., 30., 33. szám alatt említett személyek 
kolozsmonostori szereplése. 

5 3 Az általános viszonyokra: M Á L Y U S Z : Egyházi társadalom 175, 178—179. 



politikai élet legfontosabb kulcshelyeit, a kancelláriákat, a dalmát—horvát 
bánságot évtizedekig kezükben tar that ták és rövid idő alatt hatalmas vagyont 
kovácsolhattak össze maguknak. 5 4 

Rápolti Gothárdot anyai nagybátyja, Kecseti Agmándi Péter váci püspök, 
királynéi kancellár indította el az értelmiségi pályán, melynek első ismert 
állomása Kolozsmonostor gubernátorsága volt. Életcélja teljesen világos: na
gyobb vagyonhoz, társadalmi tekintélyhez és politikai befolyáshoz juttatni 
családját és persze önmagát, amint ezt Agmándi Péter a Kecsetiekkél tette. Bár 
ennek érdekében a szerzetességet is vállalta volna, mindjárt túladott az apát
ságon, amikor elnyerhette a többet jövedelmező gyulafehérvári prépostságot és 
nagybányai plébánosságot. Valóban az ő segítségével a Hunyad vármegyei Rá-
poltiak a középnemesség legmódosabb családjai közé törtek e lő . 5 5 

A Dengelegi Pongráczok két ízben is megkísérelték, hogy létai vártartományu
kat a Mátyás király támogatásával folyó erdélyi birtokszerzéseik során Kolozs
monostor falvaival kikerekítsék. Pongrácz László még egyetemi képzettségével 
indokolhatta e javadalom megszerzését, Pongrácz Mátyás azonban már csupán 
vagyona gyarapítására hivatkozhatott királyi rokona, Hunyadi Mátyás e lő t t . 5 6 

A társadalmi emelkedés további megalapozása tette kívánatossá a segesvári 
Polnarok számára Kolozsmonostor birtoklását. A külföldi tanulmányok, a kép
zettség révén jutott e segesvári polgár család a patriciátus sorába. Miután pedig a 
Polnarok kapcsolatba kerültek a királyi udvarral, kiemelkedtek a Szászföld 
kisszerű viszonyai közül, és a nagypolitika boszorkánykonyhájának közelébe 
férkőzhettek, a kolozsmonostori apátság falvai jelentették azt az anyagi alapot, 
amely elfogadhatóvá tehette őket az ország nagybirtokos vezetői körében. A 
tanulás előrelendítő ereje és az egyházi javadalmak fontos szerepe elsősorban a 
polgári származású értelmiségiek társadalmi emelkedésében ritkán muta tható k i 
olyan kézzelfoghatóan, mint a Polnarok és a kolozsmonostori apátság kapcsola
tában. Különféle egyházi javadalmak birtoklása nyitotta meg Európát és a 
korszerű tudás birodalmát előbb Polnar Márk, majd három unokaöccse előtt. 
Csak ezek korai elhalálozása húzta keresztül Polnar Márk jól átgondolt terveit, 
és törte derékba e polgársarjaknak a legfelső vezető rétegbe ívelő pályáját . 5 7 

Bár ritkábban, de a világi pályán is előrelendítő erőként jelentkezett az egyházi 
javak birtoklása, főként a kommendátor rendszer nyújtotta lehetőségek között 
és a X V I . században. Erre vonatkozó példaként a történelmi szerephez jutott 
Tomoriakra hivatkozhatunk. Az Erdélyben jövevény Tomori Pál egész családja 
szerencséjét alapozta meg, amikor 1501-ben a kincstartó Bornemisza János isme
retlen, fiatal familiárisaként elvállalta a király birtokába vett kolozsmonostori 
apátság javainak igazgatását. Ez és fogarasi várnagysága szerezte meg neki 
Erdélyben a tekintélyt, i t t jár ta k i a közélet helyi iskoláját, erre alapozódott 

5 4 Vö. 42-^6. 1. 
5 5 Vö. 56—58.1. 
5 0 Vö. 59-61.1. 
5 7 Vö. 63—65. 1. 



családja tagjainak gyors emelkedése. Tomori Pál Kolozsmonostor tényleges ura
ként került kapcsolatba előbb a hatalom tartományi, majd később országos kép
viselőivel. Minden oka megvolt tehát Tomori Pálnak, hogy amikor kolostorba 
vonult, ne adja k i családja kezéből az apátság javait, hanem a maga helyére 
Tomori Istvánt szerezze be jószágkormányzónak. Kolozsmonostor jelentette azt 
az ugródeszkát, amelynek segítségével Tomori István rövidesen elérhette az 
alvajdaságot, Mohács után pedig Szapolyai János oldalán a királyi tanácsossá
got is . 5 8 

A harmadik Tomorit, Miklóst a Pál örökségéből reá szállott fogarasi várnagy
ság indította ugyan el az emelkedés útján, de amikor módja nyílott rá, akárcsak 
rokonai, ő is kinyújtotta kezét a már-már családi birtoknak tekintett kolozsmo
nostori javadalom után. A Tomoriak időközben megváltozott társadalmi helyze
tét mutatja, hogy Tomori Miklós többé nem jószágigazgatóként, hanem guber-
nátori minőségben, azaz teljes jogú birtokosként rendelkezhetett az apátság 
jószágaival. Családja ekkor már vitathatatlanul Erdély politikai vezetőinek 
élvonalához számított, és ő maga nagyúri mecénáskodással is kifejezésre juttatta 
előkelő helyzetét. A Tomoriak, kolozsmonostori pozíciójuk révén, három évti
zed alatt Erdély főrangú családjai közé emelkedtek. Nekik teljességgel sikerült 
az, amivel Pongrácz Mátyás még hiába kísérletezett: az eddig papi-értelmiségi 
érvényesülést előmozdító egyházi javadalmat a világi-politikai karrier eredmé
nyes szolgálatába ál l í tot ták. 5 9 

Végezetül, az eddig elmondottak alapján, megállapíthatjuk, hogy az apátság 
vezetői határozottan elkülönülő, sajátos célokat követő egységet alkottak a 
monostor társadalmán belül, melynek viszonyaiból nem lehet a konvent egészére 
érvényes következtetéseket levonni. Szükséges tehát a szerzetesi közösség külön 
vizsgálata, a fentebb közölt második névsor alapján. 

A szerzetesi közösség 

Ebben a vonatkozásban mindenekelőtt az tisztázandó, hogy mekkora volt a 
konvent létszáma. A bencés rend alapítójától, Szt. Benedektől szervezett első 
monostorok mindenikében, az apáton kívül, 12—12 szerzetes élt. Ez a szám az 
apátságok benépesítésére vonatkozóan később is előírásos maradt. Akárcsak az 
a gyakorlat, hogy egy szerzetes eltartására két ekealja földet számítsanak. 6 0 Ettől 
a kívánalomtól azonban a tényleges helyzet, az egyes monostorok és korok viszo
nyaitól függően, nagyon is eltérhetett. Általában ennél jóval alacsonyabb volt a 
szerzetesek létszáma, noha például Pannonhalmán 1398-ban 40 tagja volt a kon
ventnek. 6 1 Már a bencések 1336. évi reformstatútuma beérte volna azzal, ha 

5 8 Vö. 71—76. 1. 
5 9 Vö. 80—82.1. 
6 0 PannRendt I I . 193; VII . 44. 
0 1 PannRendt I I . 241. 



legalább hat szerzetes lett volna egy monostorban, de a magyar rendházak vizitá-
torai 1508-ban legtöbb helyen csak egy-két barátot találtak az apát mellett. 6 2 Az 
ekkor megvizsgáltak közt legnépesebb a kapornaki és a garamszentbenedeki 
konvent volt, noha az előbbiben kilenc, az utóbbiban pedig hét szerzetes é l t . 6 3 A 
világiak csupán a hiteleshelyi gyakorlatot folytató konventek elnéptelenedését 
igyekeztek megakadályozni, mert ez az oklevelek kiállításának akadozását vonta 
volna maga után, ami viszont anyagi érdekeiket veszélyeztette volna. Ezért írta 
elő az 1492. évi 44. te, hogy a hiteleshelyként is működő konventek apátjai 
általában tíz vagy nyolc, de legkevesebb hét arravaló szerzetes papot kötelesek 
tartani. 6 4 

A kolozsmonostori létszámra vonatkozóan nincs biztos adatunk. Az egyes 
évekből ismert szerzetesek viszonylag alacsony száma azonban azt mutatja, hogy 
itt is az általánosnak megfelelően alakult a helyzet; tehát legfeljebb 12 és 
legkevesebb hét-nyolc között mozoghatott a konvent tagjainak száma. Annak 
ellenére is, hogy átlagban csak évi négy-öt barát léte bizonyítható. Adatok 
ugyanis szinte csak a hiteleshelyi feladatokat végző szerzetesekről maradtak. 
Ilyen ügyekben pedig mindig a konventnek ugyanaz a néhány műveltebb, tekin
télyesebb tagja jár t el. Ezt egyébként az 1492. évi 43. tc. is így kívánta meg. 6 5 

Végeredményben Kolozsmonostorra is érvényes a bencés monostorokra vonat
kozó általános megfigyelés, hogy a középkor végén a szerzetesek létszáma min
denütt alacsonyabb volt, mint amennyinek a jövedelmekhez képest lennie kellett 
volna. 6 6 

Jóllehet a konvent az apátság vezetőjével szemben egységként jelentkezett, az ő 
tagjai között sem uralkodott a szabályzatban előírt testvéri egyenlőség. Az 
előkelőbb származás és a tisztségviselés kiemelt egyeseket a jeltelenül egybeolva
dó szerzetesi tömegből, és a valóságban az átlagosnál előnyösebb helyzetet 
biztosított számukra. Szegénységi fogadalma alapján a szerzetesnek ugyan sem
miféle személyi vagyona nem lehetett, mégis — úgy látszik — az egyes rendtagok 
családjának anyagi lehetőségei vagy kiemelkedő társadalmi helyzete a konventen 
belül is éreztette hatását, és megkönnyítette a tisztségek elnyerését. Például 
Kolozsvári László őrszerzetes hazulról olyan tehetős volt, hogy szülővárosában 
saját pénzén telket vásárolhatott, amelyet halálakor rendházára hagyott. 6 7 

Abban pedig, hogy az előkelő Csulai Móré Lászlót ide menekülése után őrszerze-
tessé választották, származásán kívül némi szerepe lehetett annak is, hogy 
előzőleg már Pécsvárad apátja vo l t . 6 8 

A bencés konventekben szokásos tisztségek közül — a közölt névsor bizonysá
ga szerint — Kolozsmonostoron a perjel (prior), az őrszerzetes (custos) és az 

6 2 Uo. 19. 
6 3 PannRendt I I I . 618—621. 
6 4 Corpus Juris Hungarici, 1000—1526. 508—509. — PannRendt V I I I . 545. 
6 5 Corpus Juris Hungarici, 1000—1526. 506—509. 
6 6 M Á L Y U S Z : Egyházi társadalom 215. 
6 7 KmJkv 3524., 3564. sz. 
6 8 PannRendt X I I / B . 36—37. — EgyhtEml IV. 496. 



éneklőszerzetes (cantor) fordul elő. A perjel 25 évnél idősebb, társai közül mind 
tudásával, mind beszédével, viselkedésével és tetteivel kiemelkedő szerzetes 
kellett legyen. 6 9 Ő gyakorolta ugyanis a közvetlen irányítást, felügyeletet, 
fegyelmezést a konventben akkor is, ha volt törvényes apát. Hiszen az apátok 
gyakran voltak távol, de egyébként is többnyire rangjukon alulinak tekintették a 
barátok apró-cseprő, mindennapi dolgaival való vesződést. A perjel különösen 
azokban az időszakokban játszott fontos szerepet, amikor gubernátor vagy jó
szágigazgató állott az apátság élén. A bencés közösség valóságos feje a perjel volt 
még akkor is, ha a más szerzetesrendhez tartozó vagy világi pap vezető története
sen Kolozsmonostoron tartózkodott . 

A konvent rangban második tisztségviselőjének, az őrszerzetesnek a feladata 
volt az egyházi felszerelések, kegyszerek, könyvek, birtoklevelek őrzése, kezelése, 
valamint a szertartások és a hiteleshelyi tevékenység ellenőrzése, felügyelet a 
jegyző és a kancellária egyéb alkalmazottai felett. Ő gondoskodott arról, hogy az 
apátsági templomot, a monostori épületeket, továbbá a birtokaikon emelt egy
házakat rendben tartsák, papi öltözetek, oltárterítők, kéztörlők legyenek kellő 
mennyiségben és minél díszesebb kivitelben. Végül ő látta el, Albeni Henrik apát 
külön alapítványának jövedelméből, az örökmécseseket olajjal, a füstölőket 
tömjénnel . 7 0 A perjellel együtt a custos is gyakran képviselte az apátot és a kon
ventet a hatóságok előtt, eljárt anyagi és birtokügyekben. Több alkalommal 
mindkét tisztséget egyazon személy viselte, ezek pedig a szokottnál is nagyobb 
befolyást biztosítottak számára. A custos konventbelí tekintélyes helyzete azon is 
lemérhető, hogy — amint fentebb láttuk — egykori apát sem tartotta magához 
méltatlannak ezt a megbízatást. Elsősorban a prior és a custos tisztségre eljutott 
szerzetesnek lehetett reménye arra, hogy társai apátnak választják, vagy kegyura 
a konvent élére állítja. 

így lett a Kolozsmonostoron 1405—1418 között több ízben is custosságot v i 
selt András fráter 1422 körül királyi kinevezéssel Zala vár apá t ja . 7 1 Pécsváradi 
Péter őrszerzetest viszont 1463-ban társai javasolták kinevezésre Mátyás király
nak. 7 2 Nagy Benedek custos pedig egyenesen tiltotta János királyt a bakonybéli 
apátság eladományozásától, arra hivatkozva, hogy azt a megelőző apátúr neki 
engedte á t . 7 3 Az őr szerzetes helyzete és munkaköre még arra is lehetőséget 
nyújtott, hogy kivételes esetekben szembeszegüljön apátura akaratával. Például 
az imént említett András custos, talán környékbeli nemesi rokonságára is 
támaszkodva, 1413-ban nem félt összetűzni a nagy hatalmú Albeni Henrik apát
t a l . 7 4 1460-ban pedig, amikor a konvent összekülönbözött Gorzeres Bertalan 
gubernátorral, ismét a custos, a később apáttá lett Pécsváradi Péter tiltakozott 

6 9 PannRendt I I . 33—34, 240—242. 
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7 4 D L 28147, 28153, 28166. 



szerzetestársai, sőt az egész bencés rend nevében vezetőjük ártalmasnak ítélt 
intézkedései ellen. 7 3 

Az előbbieknél kisebb volt a konventbeli súlya a templomi éneklést vezető 
kántornak, noha ez a cím is biztosított némi tekintélyt. A bencés rend ugyanis 
nagy gondot fordított a szertartások pompájára, ezen belül pedig a zenére és az 
éneklésre. A gregorián zenekultúra kifejlesztése is ennek a szerzetesrendnek 
köszönhető. A kolozsmonostori szerzetesek névsorában felbukkanó kántorok e 
zenekultúra meglétéről tanúskodnak, éppen úgy, mint a monostor templomának 
felszerelése orgonával. Ez utóbbira talán Pécsváradi Péter apátsága idején 
(1463—1481) vagy a mecénáskodó Polnarok gubernátorsága alatt (1490—1501) 
kerülhetett sor. 1516-ban ugyanis említik Bálint pap orgonistát, akinek itteni 
jelenléte 1524-ig valószínűsíthető. 7 6 A kolozsmonostori zenekultúra fejlettségét 
bizonyítja, hogy az orgonistával egyidejűleg külön kántora is volt az apátságnak. 
Az éneklőszerzetesség ugyan szerényebb tisztség volt, de mégis elindítója lehetett 
a kiemelkedésnek. Például az 1514—1517 között kántorságot viselt 
Abrudbányai Mátyás barát 1522-től fogva éveken át perjelje volt a konventnek. 

A konvent fentebb közölt névsorában szereplő, fogadalmat tett áldozópap 
szerzeteseken (presbiter, sacerdos) kívül a monostor lakói között voltak a 
nagyobb egyházi rendek alsó fokozatát képviselő alszerpapok és szerpapok 
(subdiaconi, diaconi), akik a miséken közreműködhettek, továbbá kisebb egy
házi rendekkel felruházott oltárszolgák (acolyti), akiknek a feladata a templom 
és az oltár kivilágításáról, a miséhez szükséges borról, vízről, füstölőszerekről 
való közvetlen gondoskodásból állott. Az 1554-ben említett sacellanusokban 
talán az apátsági templom kápolnáinak oltármestereit láthatjuk. A konvent 
munkájában a barátok asztaltársainak (familiáris commensalis) nevezett szemé
lyek is részt vettek. Például 1499-ben említik Antal és Sebestyén deákot ilyen 
minőségben. 7 7 Ezek a személyek legfeljebb a kisebb egyházi rendeket vehették 
fel, és még nem döntöttek véglegesen arról, hogy klerikusként vagy laikusként 
élik le életüket. A fentebbi Sebestyén deák is végül a hiteleshely jegyzője lett, 
családot alapított, birtokokat vásárolt magának. Tehát nem lett a szerzetesi 
konvent tagja. 

Különösebb figyelemre érdemesek a névsorban karpap (clericus chori) vagy 
monostori pap (clericus monasterii) néven emlegetett személyek. A nevük mellé 
kitett magister cím is sejteti, hogy ők nem tekinthetők egyszerű barátoknak, 
hanem olyan tanult, tekintélyesebb papi személyek lehettek, akik valami okból 
kolostorba vonultak ugyan, de egyelőre nem öltöztek be a bencés rendbe, és nem 
tettek szerzetesi fogadalmat. 7 8 Például ilyen lehetett az a Jakab magister, akit 
1341-ben prépostként, két esztendővel későbben pedig karpapként emlegettek.79 
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Bizonyosan ilyen lakója volt a konventnek 1412-ben az a Bereck, aki korábban a 
veszprémi káptalan prépostságát viselte;8 0 vagy az az olmützi egyházmegyéből 
ideszakadt Jágerdorfi Miklós pap, aki 1435-ben kelt végrendeletében könyveket 
hagyott a monostorra, a kolozsmonostori plébániára és a Kolozsváron lakó 
Enghel Istvánra, ha papi pályára adja fejét. 8 1 E végrendeletből az is kiderül, hogy 
a haldokló papnak nemcsak viszonylag gazdag ruhatára, aranyozott kelyhe és 
keresztje volt, hanem Illés nevű személyi szolgájával együtt élt a monostorban. 
Ezek a művelt karpapok kultúrájukkal, életvitelükkel egészen külön színt jelen
tettek a monostor társadalmában. Bár közreműködtek az istentiszteletben, jogi 
és egyéb tanácsokkal támogatták a perjelt és az őrszerzetest, sőt olykor az apátot 
is, nem számíthatjuk őket a konvent közönséges tagjai k ö z é . 8 2 Jelenlétük azon
ban mégis haszonnal járt a monostorra nézve, mert gazdagíthatta az egyszerű 
szerzetesek műveltségét, amint ezt Jágerdorfi Miklós esete is bizonyítja. 

A konvent tagjainak társadalmi eredetére, a családnevek szinte teljes hiánya 
miatt, inkább csak analógiákból következtethetünk. A magyar bencések mono
gráfiája szerint, a rendházak utánpótlása a legkülönbözőbb, de zömében a ne
messég alatti rétegekből toborzódott , noha a módosabb, nemes elem sem hiány
zott a novíciusok soraiból . 8 3 Tehát elsősorban a jobbágy, a szabadparaszt, 
szabados, mezővárosi és városi családok gyermekei számára nyitott távlatokat a 
bencés rendbe lépés. Ez ugyan csak keveseknek kínált jelentős előrehaladást a 
társadalmi ranglétrán, de a biztos megélhetést és a gondtalan életet annál inkább 
biztosította. Előbb már láttuk, hogy ritkábban kisebb nemesi családok és módo
sabb városi polgárok sarjai szintén beléptek a rendbe, mert ezeknek a többi szer
zetesnél több esélyük volt az előbbrejutáshoz, rokonságuk társadalmi előrehala
dásának egyengetéséhez. Az Albeni Henrikkel civakodó, fentebb emlegetett 
András custos is Kolozs vármegyei nemes családból származott, és eljutott Zala
vár apáti székébe. Pécsváradi Péter és Kolozsvári János apátot, valamint 
Kolozsvári László őrszerzetest pedig nevük után minősíthetjük városi polgárok 
leszármazottainak. Szintén származási helyükre utaló családnevük alapján tart
hatjuk mezővárosi polgároknak Abrudbányai Mátyás kántort , Gyöngyösi Lász
lót, Kallói Balázst, Nagy Benedek őrszerzetest, Pécsváradi Mátét , Vásárhelyi 
Miklóst és Tordai János őrszerzetest. Kolozsmonostorra nézve is feltételezhető, 
hogy — akárcsak Leleszen8 4 — a rendtagok zöme a közvetlen környékről, első
sorban Kolozsvárról, Kolozsmonostorról, Désről és Tordáról , illetve Erdély 
északi részéről került össze. Főként a paraszti eredetű szerzetesek utánpótlási 
területe korlátozódhatott a szomszédos vidékekre. Távolabbi országrészekből 
inkább a vérmesebb reményeket tápláló polgári és nemesi származású novíciu
sok jöttek el Kolozsmonostorra. 

8 0 Ub ni. 551. 
8 1 MKvSz 1891. 34—36. 
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8 4 K U M O R O V I T Z B E R N Á T LAJOS: A leleszi prépostság tagjai és hiteleshelyi személyzete 1569-ig. 
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A bencés utánpótlás ilyetén alakulása azonban csak kismértékben magyaráz
ható azzal a kiszolgáltatottsággal, amelybe a közönséges szerzetes került 
apáturával szemben. A nemesi és a tehetősebb polgári házakból jövőket ez a 
helyzet bizonyára nem vonzotta. Pedig nekik alapos reményük lehetett arra, 
hogy áthidalhatják a vezető és a vezetettek között tátongó társadalmi szakadé
kot: ha a szerencse is hozzájuk pártol, részesévé lehetnek a gondtalan úri életnek. 
A lentebbről érkezők pedig eleve sem igényeltek maguknak többet, mint amit 
kaptak. A döntő tényező azonban nem ez a meggondolás, hanem a bencés rend és 
a művelődés kapcsolatának alakulása lehetett. És ezzel eljutottunk a konvent 
vizsgálatának leglényegesebb kérdéseihez: 1. Milyen művelődési potenciált kép
viselt a bencés szerzetesség a középkor végén tagjaiban és mint közösség?; 2. M i 
ként értékelhetjük a bencés monostorokat mint művelődési gócpontokat ugyan
ebben az időszakban? 

Az egyes szerzetesek átlagos műveltségi szintjéről, közvetlen adatok hiányá
ban, alig mondhatnánk többet olyan általánosságoknál, hogy a hiteleshelyi 
munkában résztvevő barátok tudtak latinul olvasni és írni, sőt a jogban és a 
közigazgatás gyakorlatában is többé-kevésbé járatosak lehettek — a liturgia 
dolgain kívül. Annak bizonyságaként azonban, hogy ez a nyelv- és írástudás 
milyen viszonylagos lehetett, elegendő Tordai János perjel és őrszerzetes 
(1527—1531) latinságának és saját kezű írásainak bárdolatlanságaira hivat
kozni . 8 5 Ennél az útnál tehát több eredménnyel kecsegtet, ha a bencés rend és az 
iskolázás viszonyát vesszük szemügyre, és azt igyekszünk tisztázni, hogy a rend 
milyen kívánalmakat támasztott az iskolázás tekintetében tagjaival szemben. 
Ezek ugyanis azt a kívánatosnak tartott szintet jelzik, amelyből az egyes szer
zetesek átlagos tanultságára némileg szintén lehet következtetni. 

Az iskolázottság a feudalizmus körülményei között is a társadalmi emelkedés 
eszköze volt, de ehhez akkor elsősorban az egyház, a szerzetesrendek közvetítésé
vel lehetett hozzájutni. Ahol tehát kedvezőbbek voltak a lehetőségek magasabb 
képzettség szerzésére, a társadalom legjobb képességű fiataljai oda vonzódtak . 8 6 

A bencések azonban a X I V — X V . században is a liturgikus vallásosságnak azt a 
túlhaladott változatát képviselték, amelynek gyakorlására évszázadokkal 
korábban alapították rendjüket . 8 7 Ehhez pedig nem volt szükség különösebb 
iskolázásra. Ez az oka, hogy a bencések monostori iskolái továbbra is megma
radtak a kora középkori szinten. Novíciusaikat néhány tapasztaltabb szerzetes
sel leginkább csak a zsolozsmázásra, éneklésre, misézésre és a liturgiái gyakorlat 
egyéb teendőire oktatták, talán a kántor ellenőrzése alatt. Külön tanítókról nem 
gondoskodtak. Ezért maradt olyan kevés adat a bencések iskoláiról, és ezért nem 
említik a források sem Kolozsmonostoron, sem más magyar rendházban a noví-
ciusoknak külföldön általános tanítómesterét (magister noviciorum)*8 
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8 6 M Á L Y U S Z : Egyházi társadalom 247—249. 
8 7 Uo. 217—220. 
8 8 Uo. 244—245. 



Az apátok a legtehetségesebb fiataljaik felsőbb oktatására sem áldoztak, noha 
erre kötelezte volna őket az 1336. évi reformstatútum. 8 9 Ugyanez a rendelkezés 
előírta, hogy a felvételre jelentkezőket abban a monostorban, ahol laknak, 
oktassák a latin nyelvre, logikára és bölcseletre, a tehetségesebbekből pedig 
küldjenek a rendház költségén a párizsi vagy más egyetemre. Az elképzelés 
szerint a nagyobb konventekben lakó minden húsz szerzetes után egy-egy sze
mélyt kellett volna közköltségen taníttatni egyetemen. Sajnos, semmivel sem 
bizonyítható, hogy a reformstatútumnak akár az elemi, akár a felsőbb oktatásra 
vonatkozó rendelkezéseit a magyar bencések végrehajtották volna. 9 0 A vezetők 
egyszerűen felesleges kiadásnak érezhették feladataik elvégzéséhez a szerzetesek 
felsőbb fokú iskolázását, de a szerzetesi közösség igénye sem kényszerítette erre 
őket. 

Kétségtelen, hogy a bencés rendnek kiváló érdemei voltak a középkori egyházi 
műveltség átültetésében a X I - X I I . századi magyar kereszténységbe. 9 1 Művelődé
si vezető szerepét azonban a X I I I . században elvesztette és az új szerzetesrendek 
mögé szorult. Azzal, hogy tagjai korszerű kiképzését nem biztosította, megszűnt 
a vonzereje a tanulni vágyó, tudásával értelmiségiként érvényesülni akaró 
legjobb elemekre. A X V — X V I . század fordulójáról már sok jele ismeretes an
nak, hogy a bencés rend által képviselt régimódi képzettségi szintet nemcsak a 
domonkosok, ferencesek, ágostonosok haladták meg, hanem a világi papság, sőt 
a laikusok legjobbjai is utolérték, olykor el is hagy ták . 9 2 A rend nem tudott, mert 
saját konzervatív ideáljainak rabjaként nem is akart a tanulásra, művelődésre, 
tudományos tevékenységre kedvező körülményeket teremteni tagjai számára. 
Ezért életének i t t bemutatott második, hanyatló szakaszában a kolozsmonostori 
szerzetesi közösségnek nem tulajdonítható olyan kiemelkedő művelődési szerep, 
mint a X I V . századot megelőző időszakban. Különösképpen azóta nem, hogy a 
jelentős ipari-kereskedelmi központtá fejlődött szomszédos Kolozsvár falai 
között a kolduló rendek kolostorai az új egyházi műveltség gócpontjaivá lettek, 
sőt a polgárság új oktatási ideáljai is éreztették hatásukat. 

A bencés rendnek a szellemi foglalatosságokkal, a tudományokkal szembeni 
elutasító magatartása az oka annak is, hogy Kolozsmonostoron a nagy gyakor
latú hiteleshelyi kancellária árnyékában, legalábbis a X V . század óta, a barátok 
körében nem működöt t rendszeresen másolóműhely (scriptorium). Mindeneset
re nagyon jellemző, hogy bár 1435-ből ismerjük Ábrahám scriptor nevét, itteni 
könyvmásolással kapcsolatos egyetlen adatunk éppen külső, világi írástudó 
foglalkoztatásáról szól . 9 3 1451-ben Antal apát Jegenye község egy esztendei 
teljes gabonatizedével jutalmazta Indali Gergely nemest, amiért hozzáértőén 
lemásolta a monostor részére a Jób könyvéről szóló fejtegetéseket. 9 4 De a gyalui 

8 9 PannRendt I I . 21—25. 
9 0 M Á L Y U S Z : Egyházi társadalom 246—247. 
9 1 Uo. 243, 247. 
9 2 Uo. 248, 252. 
9 3 MKvSz 1891. 34. 
9 4 KmJkv 988. sz. 



plébános is a hiteleshely előtt nem a kolozsvári Miklós deákkal (scolaris) 
alkudott volna meg 1452-ben breviárium másolása felől, ha a konventben akkor 
működöt t volna scriptorium. 9 5 Bármekkora volt is az apátságot a X V I . 
században ért pusztítás, legalább egyetlen olyan kötetnek fenn kellett volna 
maradnia, amelyik bizonyíthatóan Kolozsmonostoron készült, ha a konventben 
csakugyan műhelyszerűen foglalkoztak volna kódexmásolással. Jelenleg 
azonban csupán egy óriási méretű Gradualéről és egy töredékes Antiphonaléről 
valószínűsíthető legalább annyi, hogy a kolozsmonostori apátság részére 
készül t . 9 6 A X V . században írt és 1528-ban újrakötött Graduale kiállítása 
azonban olyan fényűző, hogy semmiképpen sem tekinthető helyi, kolozsmo
nostori írásterméknek. A pompakedvelő vezetők valamelyike nagy gyakorlatú 
műhelyben vagy mesterrel készíttethette ezeket a köteteket. 

Jóllehet a középkor végén ez volt a valóságos helyzet, súlyos tévedés lenne 
lekicsinyelni az apátságnak és lakóinak Erdély kora középkori művelődésében 
játszott szerepét. A latin betűs írás- és könyvkultúra egyik legfontosabb bölcsőjét 
ringatták e falak között a X I — X I I I . században. Kolozsmonostor volt és maradt 
— az erdélyi káptalan után — az írástudás és az oklevelezés legfontosabb köz
pontja ebben az országrészben. Hiteleshelye a világi értelmiség formálódásához 
nyújtott Erdélyben ritka lehetőséget. 9 7 Az apátság puszta létével is előmozdította 
levéltári és könyvtári kultúránk megalapozását, ilyen értékek termelését és 
terjesztését. I t t készült 1427-ben Erdély legrégebbi levéltári segédlete, 9 8 i t t jött 
létre leggazdagabb középkori írásos forráscsoportunk. I t t keletkeztek azok az 
egyedülálló jegyzőkönyvek, melyeket e kötetekben teszünk a történetkutatás 
közkincsévé. Ezek egymagukban is beszédes tanúságai a kolozsmonostori írás
használat fejlettségének. Ez a mindmáig fennmaradt irattömeg kézzelfogható 
bizonysága azoknak az elévülhetetlen érdemeknek, amelyeket az apátság az írás
gyakorlat kiterjesztésében szerzett. Könyvtárának 1427-ben összeállított leltára 
viszont ma is mérhetővé teszi korai könyvkultúránk területén végzett ú t törését . 9 9 

Az ebben felsorolt, szinte kivétel nélkül a X V . század előtt másolt liturgikus 
kéziratok arról tanúskodnak, hogy a kereszténység korai időszakában a bencé
seknek ez a könyvgyűjteménye is kisugárzó központja volt a latin egyházi 
irodalomnak és tudománynak. Nagy értékű, fényűző kötetek bizonyítják, hogy 
kezdetben a bencések is komoly áldozatokat hoztak könyvtárukért. 1461-ben 
említik a monostornak együttesen 300 Ft-ra értékelt, bizonyára gazdagon mini
ált Bibliáját és csillagászati m ű v é t . 1 0 0 Olyan könyvgyűjtemény, mint a 
kolozsmonostori, a X I V . század előtt különösképpen, de később sem maradha-

9 5 J A K Ó , Z S I G M O N D — M A N O L E S C U , R A D U : A latin írás története. Budapest 1987. 103. — D L 
28256. 

9 6 S Z I G E T I K I L I Á N : Két középkori erdélyi Graduale eredetének kérdése. = MKvSz 86/1970. 
165—170. 

9 7 J A K Ó : írás, könyv, értelmiség 10—24, 51—58. 
9 8 KmJkv 24. sz. 
9 9 MKvSz 1889. 89—91. 
1 0 0 KmJkv 1627. sz. — MKvSz 1888. 88—89. 



tott hatástalan arra a közösségre, amely birtokolta és azokra, akik vele közelebbi 
kapcsolatban állottak. 

A kolozsmonostori szerzetesközösség léte azonban az anyagi művelődés fejlő
désében is nyomot hagyott. A kápráztató fényű liturgikus cselekményekhez 
szükséges iparművészeti remekek, műtárgyak, öltözetek megrendelésével a kon
vent nagy anyagi áldozatokra hajlandó, komoly éltetője volt a művészeteknek. 
Elegendő végignézni az 1427. évi leltárban felsorolt, vagyont érő kegyszereket 
állításunk bizonyí tékaként . 1 0 1 Még a felsorolás száraz szövegén is átizzik, milyen 
elragadtatást éreztek a leltározók a többnyire drága anyagokból, arany-, ezüst-
és selyemhímzésű növény-, virág-, állatmotívumokkal, Szűz Mária és Krisztus, 
valamint az apostolok képével kivarrt, olykor a népi ízlésnek megfelelően 
metszett fekete gyöngyökkel „parasztosan" ékesített pompás egyházi ruhák, ara
nyozott ezüstből vert kelyhek és egyéb kegytárgyak láttán. Mindaz, amit a leltár 
felsorol, bizonyítja, hogy az apátság jelentős megrendelője és felvevője volt a 
művészeti termékeknek. Ez a mecénáskodás, az egyházi pompára törekvés a 
kolozsmonostori bencés közösségre hanyatlása idején is jellemző maradt. 1470-
ben maga a konvent rendelt új szentségházat Lőrinc mester kolozsvári kőfaragó
nál, és erre 160 Ft-ot, valamint élelmiszereket adott nek i . 1 0 2 1492-ben Polnar 
Péter apát két hold szőlővel, présházzal jutalmazta a Kolozsváron lakó Lukács 
festőt a monostor és temploma díszítéséért . 1 0 3 Polnar Gábor apát pedig tekin
télyes összegű készpénzt hagyott végrendeletében az apátsági templom általa 
kezdeményezett építkezéseire. 1 0 4 Még 1545-ben is a török elől ide menekült Móré 
László őrszerzetes egy szőlő árából két nagy ajtót készíttetett a monostortemp
lom két kápolnája részére . 1 0 5 A vallásos érzést a szertartások fényével élesztő 
bencés magatartásnak elsősorban Kolozsvár művészeti fejlődése látta hasznát. 
Amit ez a város kőfaragás, festészet, ötvösművészet területén a középkorban 
felmutatott, abban a teljesítményben benne van Kolozsmonostor apáturainak és 
bencéseinek bőkezű pártolása, ízlése és igénye a szépre. 

Összefoglalóan tehát megállapíthatjuk a konventről, hogy tagjai szellemi tevé
kenység, tudományos munkálkodás terén nem keltek ugyan versenyre a kolduló 
szerzetesekkel, külföldön tanult, magas képzettségű személy csupán a más 
rendekből átjöttek révén akadt körükben, mégis méltóan betöltötték azt a 
művelődési küldetést, amely az egyházra várt a középkori társadalomban. Az 
egyházi művelődésnek nem a legkorszerűbb változatát képviselték ugyan, az 
adott körülmények között azonban így is gazdagíthatták környezetüket . 1 0 6 Erre 
különösen nagy lehetőségeket biztosított számukra a hiteleshelyi munka révén 
gyakori érintkezésük a világiakkal, azok kérdéseivel. Tudósok, írók, szellemi 
alkotók nem akadtak a konvent tagjai között, de az írástudás, az írásos gyakor-

1 0 1 KmJkv 24. sz. — Vö. PannRendt X I I / B . 80—82. 
1 0 2 KmJkv 1962. sz. 
1 0 3 KmJkv 2822. sz. 
1 0 4 KmJkv 3213. sz. 
1 0 5 KmJkv 4856. sz. 
1 0 6 Vö. M Á L Y U S Z : Egyházi társadalom 254. 



lat, a könyvszeretet terjesztésével, a mesterségek és a művészetek pártolásával 
végig jelentős szerepet játszottak Erdély művelődésében. Ez a szerep a valóság
ban némileg másként fest ugyan, mint ezt, közelebbi vizsgálatok hiányában, 
korábban elképzelték, de tagadhatatlan tény marad így is. Ebben nem kis része 
volt annak, hogy a kolozsmonostori konvent belső rendje — talán vezetői érde
meként — nem bomlott fel akkora mértékben, mint sok más bencés apátságban. 

A hiteleshely alkalmazottai 

Az apátságban élők társadalomrajzát a konventi hiteleshely személyzetének 
vizsgálatával zárjuk. Kétségtelen ugyanis, hogy a világiak szempontjából ennek a 
közösségnek a működése volt a legfontosabb. Ennek eredményeként keletkezett 
ama okleveles forrásanyag legtekintélyesebb része, amely minden idők történet
írása számára a kulcsot kínálja a középkori Erdély megismeréséhez. Viszonyai
nak feltárása tehát a további kutatás szempontjából is szükséges feladat. 

Az alábbiakban nem térünk k i a hiteleshely írástudóinak munkájára, az okle
velek szerkesztésére és a kiszállásokra, mert ezeket a kutatás már t i sz táz ta . 1 0 7 

Csupán annak bemutatására szorítkozunk, hogy az effajta értelmiségi munka 
milyen karriereket, anyagi és társadalmi érvényesülést tett lehetővé, mi volt e ré
teg művelődés- és társadalomtörténeti jelentősége. 

A fentebb összeállított kimutatásban 33 olyan személy neve szerepel, akik 
1340 és 1556 között a kolozsmonostori hiteleshely kancelláriájában dolgoztak. 
Ezek, egy scriptor, egy scriba, valamint egy subnotarius kivételével, mindnyájan 
nótáriusi ügykört láttak el. Közülök 25-en világi és nyolcan egyházi rendűek 
vol tak . 1 0 8 Már ez az arány is figyelmeztet arra, hogy a hiteleshely, bár egyházi 
intézmény keretei között működött , társadalomtörténetileg már világi szervezet
nek minősül. Még jobban kifejezi ezt a világi és az egyházi rendűek itteni 
működésének időtartama. A 25 világi összesen kb. 152 évet dolgozott; tehát egy 
személyre átlagban több mint hat esztendei működés számítható. A nyolc egy
házi személy működési ideje összesen kb. 12 esztendő; tehát egyénenként másfél 
év. Ez utóbbiak ugyanis valójában csupán alkalmi, kisegítő szolgálatot láttak el, 
és egyáltalában nem ők szabták meg az intézmény jellegét. 

A személyzet társadalmi eredet szerinti minősítését megkönnyíti, hogy több
ségének ismerjük családnevét, illetve származási helyét. Esetükben is igazolható 
az a megfigyelés, hogy a nemesi eredetű írástudók általában feltüntetik birtokuk, 
a tehetősebb polgárok pedig származási helyük nevét, míg a jobbágyok, illetve 
szegényebb városiak csupán keresztnevüket használják, vagy legfeljebb testi 
tulajdonságaikra utaló ragadványnevekkel (Nagy, Kis, Fehér, Fekete stb.) 

1 0 7 SÍPOS G Á B O R : A kolozsmonostori konvent hiteleshelyi működése. MtT 1979. 3 8 — 4 8 . 
1 0 8 A harmadik névsorban az 1—7., 10—11., 13—16. , 18—19. , 22., 24—26. , 28—30. , 3 2 — 3 4 . 

szám alatt feltüntetett személyeket világiaknak, a 8., 9., 12., 17., 20—21. , 23., 27. szám alattiakat 
pedig egyházi rendűeknek minősítettük. 



é lnek . 1 0 9 Ennek megfelelően a fenti 33 név viselői közül csak hat társadalmi ere
detét nem sikerült valószínűsíteni. 1 1 0 A minősíthető 27 név alapján 12 személy 
bizonyult nemesnek, 13 városi és mezővárosi polgárnak, kettő pedig szabadpa
raszti sa r jadéknak. 1 1 1 A polgári elem viszonylagosan magas arányszáma nyil
vánvalóan Kolozsvár közelségével magyarázható. Az iskolázott városiak ugyan
is szívesen vállaltak állást a tőszomszédságukban lévő Kolozsmonostoron; az 
apátság vezetői viszont bármikor könnyűszerrel találhattak a konvent hiteles
helye számára szakképzett írástudókat a gyorsan fejlődő Kolozsváron. Kolozs
monostoron a polgári származású nótáriusok fele kolozsvári volt. Más kancel
láriák jegyzőinek zöme általában a kis- és középnemesség soraiból került k i , és 
alacsonyabb származású személy alig remélhetett előmenetelt ezen az értelmiségi 
munkahelyen. 1 1 2 Kolozsvár mellett Erdélyből Dés, az Erdélyen kívüli területek
ről pedig Gyöngyös, Kesztölc, Nagykálló, Nagyszombat, Pécsvárad és Szeged 
adott polgári eredetű írástudót a kolozsmonostori hiteleshelynek. De a nemesi 
származásúak is egyaránt verbuválódtak egész Erdélyből és távoli vidékekről. 
Például Császi Mátyás Hevesből, Szegeházi János Temesből, Széplaki Balog 
István talán Biharból, Vitenyédi Pál Zalából, Ördög János pedig Szatmárból 
került a kolozsmonostori kancelláriába nótáriusnak. Külön meg kell említeni, 
hogy a kisnemesektől lakott közeli Szucságról ketten is kezdték értelmiségi 
pályájukat a konvent hiteleshelyén. 

Mindez azt mutatja, hogy az úgynevezett deákműveltség birtoklása nagymér
tékben kiterjesztette az írástudó érvényesülésének földrajzi határait . A 
kolozsmonostori hiteleshelyi alkalmazottak életének megelőző színterei tehát 
olykor egészen messzi tájak lehettek. Ezért bukkannak fel a nótáriusok rend
szerint szinte a teljes ismeretlenségből és tűnnek el ugyanabban itteni szereplésük 
évei után. A deákság ugyan nem jelentett mai értelemben vett szakműveltséget, 
de birtokosát, éppen az írásbeliség differenciálatlansága folytán, általában 
képesítette az itthoni írásosságban adódó különféle munkakörökre. A kellő 
gyakorlatot magának megszerzett ifjú, ha már nem a papi pályát választotta, 
lehetett nótárius, ügyvéd, közjegyző, de a város, a vármegye, a kincstári 
ügyintézés, az egyházi és a világi nagybirtok igazgatása is egyaránt nyitva állott 
e lő t t e . 1 1 3 Képzettsége, mely a grammatikának, retorikának, és ezen belül a 
dictamennek, azaz a latin írásművek megszerkesztésének, valamint a logikának 
és a zene elemeinek, valamelyes számtannak és jognak az ismeretén alapult, az 
egyházi pályára éppen úgy képesítette őt, mint az írásos ügyintézés bármelyik 

1 0 9 BÓNIS 204. 
1 1 0 A harmadik névsorban az 5., 9., 15., 21., 23—24. szám alatti személyek társadalmi eredete 

meghatározhatatlan volt. 
1 1 1 A harmadik névsorban az 1., 4., 6., 13., 16., 18—19., 25., 30., 32—34. szám alatti személyeket 

nemeseknek, a 7—8., 10—12., 14., 17., 20., 22., 26—29. szám alattiakat polgároknak, a 2—3. szám 
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á g á r a . 1 1 4 Ismereteit a deák általában hazai iskolában szerezte meg, és az itthoni 
intézményekben gyakorlat útján tökéletesítette. Az ügyintézésben, joggyakor
latban, közigazgatásban szerzett minél nagyobb jártasság kellett tehát a hiteles
helyi jegyzőség elnyeréséhez, nem pedig valami sajátos szakképzettség vagy 
éppen külföldi egyetemen szerzett tudomány. 

A feladatát gyakorlatban jól végző nótáriusnak — amint a fenti névsorból k i 
derül — a konvent és a társadalom részéről egyaránt kijárt a tekintélyt adó 
magister cím. Az a hiteleshelyi jegyző, aki külföldön is tanult, nagyobb karrierre 
tört, és nem érte be ezzel a viszonylag szerény munkakörrel. Kolozsmonostor 
csak állomás volt számára, melyről tüstént továbbállt, amint jobb lehetőségei 
adódtak. Az apátságnak három ilyen egyetemi végzettségű jegyzője volt. A 
kolozsmonostori oklevelezési ténylegesen megszervező Mihály magister, továb
bá a kolozsvári Bölhen/Bulichin János és Schleuning Gergely. Mindhárman rö
vid ideig álltak a konvent szolgálatában, és mindegyikük jövedelmezőbb állásra 
távozott. 

Nem a nótáriusok különleges képzettsége döntötte tehát el, hogy távoli vidé
kek lényegében azonos tanultságú írástudói közül éppen k i kerül a kolozsmonos
tori kancellária élére, hanem ma már tisztázhatatlan személyi kapcsolatok. A 
jegyzőnek fontos szerep jutott az apátság jogvédelmében, s ezért munkaköre 
bizalmi jellegűnek számított. Érthető tehát, hogy az alkalmazásban a döntő az 
apáttal, a gubernátorral vagy annak családjával való összeköttetés, bár néhány 
esetben közrejátszhatott a perjellel vagy az őrszerzetessel való rokonság is. Az 
apát döntő szerepe jutott kifejezésre abban, hogy pl. Szegeházai Jánost éveken át 
Albeni Henrik és a konvent közös jegyzőjének nevezik. 1 1 5 De Balázs deák 
nótáriusnak is azért kellett meghalnia a Budai Nagy Antal vezette felkelés során, 
mert az apátnak volt bizalmas embere. 1 1 6 Az apátok és a nótáriusok közötti 
személyi, többnyire familiárisi kapcsolat volt az oka annak, hogy hosszú időn át 
a vezető távozásával a jegyző is változott a konventben. Csak a X V — X V I . szá
zad fordulóján jutott el a fejlődés addig, hogy ugyanaz a nótárius, a konvent 
embereként, több vezető alatt folyamatosan végezhesse hiteleshelyi teendőit. 
Ekkor azonban a konventnek már nem voltak apátjai, új vezetői pedig többnyire 
nem is tartózkodtak Kolozsmonostoron, írásos teendőiket az egyéb megbízatá
sukban segédkező személyi titkáraik látták el, és csak kivételesen szorultak a 
hiteleshelyi írástudók segítségére. 

A hiteleshelyi kancellária semmiképpen sem azonosítható a későbbi korok 
hivatalaival, személyzete pedig a hivatalnokokkal. Az új jegyzők szinte mind
nyájan kívülről kerültek a kancellária élére. Kivételes esetnek számított tehát, 
főként a világiak sorában, amikor valaki i t t formálódott szakemberré, és ala
csonyabb beosztásból lépett elő a hiteleshely vezetőjévé. Erre egyetlen példát 
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hozhatunk fel, ha az 1474-ben feltűnő Pál deák aljegyző valójában azonos sze
mély az 1480—1485 között jegyzősködő Vitenyédi Pá l l a l . 1 1 7 A várakozás elle
nére, hasonló a helyzet az egyházi rendű nótáriusok körében is. Az 1499-ben 
említett Gyöngyösi László kivételével, 1 1 8 a kancellária többi papi vezetői közül 
egyik sem fordul elő sem korábban, sem későbben a konvent rendes tagjai 
között. Feltételezhető, hogy nótáriusválság idején elsősorban a monostorban élő 
karpapok között akadhatott olyan tanultabb és gyakorlottabb személy, aki lega
lább ideiglenesen átvehette a hiteleshelyi munka irányítását, végzését. 

Noha bizonyos, hogy a jegyző nem egyedül végezte a hiteleshelyi feladatokat, 
a konvent kancelláriájában dolgozó személyek számáról semmiféle adatot sem 
találtunk. Az írásos tevékenység méreteiből, az egyidejű oklevelek, de legfőkép
pen a protocollumok írásának különbözősége alapján mégis állítható, hogy a 
jegyzőn kívül általában egy vagy két személy dolgozhatott rendszeresen a hiteles
helyen. Rendkívüli alkalmakkor persze másokat is bevontak a munkába. Például 
a vajdai és alvajdai közgyűlések idején, amikor a konvent két-három tagja is 
kiszállt a helyszínre, hogy a mindenfelől egybesereglett országlakók bevallásait 
minél gyorsabban írásba foglalhassák. 1 1 9 A jegyző rendszerinti helyettesét 
aljegyzőnek vagy íródeáknak nevezték. Arra is van példa 1530/31-ből, hogy az 
őrszerzetes tett bejegyzéseket a nótárius helyett a protocollumba. 1 2 0 

A hiteleshely munkájának zavartalan menete azonban kétségtelenül a nótárius 
személyétől függött. Apátnak, konventnek egyaránt érdekében állott jól megvá
lasztani jegyzőjét. Nemcsak azért, mert a hiteleshely által kiállított oklevelek 
utáni illetékekből tisztes jövedelem folyt be, hanem mert az ügyek szabályszerű 
intézésére törvények sora kötelezte a konventet. Sajnos, nincs közvetlen adatunk 
a konventi jegyző fizetéséről. Csak analógiák alapján állíthatjuk, hogy Kolozs
monostoron is tisztességesen megfizették a nótárius teljes megbízhatóságot 
igénylő munkáját. Ismeretes, hogy a gyulafehérvári káptalan 1464-ben évi 20 
arany Ft-ot fizetett jegyzőjének készpénzben, az élelmezését mindenesetre 
biztosító természetbeni jut tatásokon k ívü l . 1 2 1 Bár a káptalan akkori jegyzője 
külföldi egyetemen tanult, fizetése ezért aligha lehetett lényegesen nagyobb 
Kolozsmonostor nótáriusáénál. Különben ezt sejteti a hiteleshelyek világi 
alapon való újjászervezésekor, 1575-ben, a konventi requisitorok számára meg
állapított fizetés összege is. Ekkor a három levélkereső mindegyike évente 50 Ft 
készpénzt, 20 köböl búzát, két hordó bort, két vágódisznót kapott és egy dézsma-
kerület jövedelmét . 1 2 2 

Nem lehetett azonban jelentéktelen az a bevétel sem, amit a hiteleshelyi kancel
lária ajándék gyanánt kapott a felektől, főként régi joglevelek előkeresése és át-
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írása fejében. De a különlegesebb eljárásokat is jól megfizették. Ilyen feladatokra 
előre megállapodtak a féllel, függetlenül a törvény szabta levélváltság d í j á tó l . 1 2 3 

Például 1444-ben az ügyfél a konventnek két forintot ígért a pecsételésért, a 
jegyzőnek pedig egy for in tot . 1 2 4 Úgy látszik, a jegyző a neki járó részt pontosab
ban behajtotta, mint a hiteleshelyi illetéket. 1446-ban a fél egy forintot fizetett az 
írásért a nótáriusnak, de a konvent járandóságának kifizetésére halasztást kért. 
Hasonlóképpen jár t el ugyanebben az évben egy másik ügyfél, aki 16 dénárt 
adott a nó tá r iusnak . 1 2 5 Ez a jegyzőt törvényesen megillető discretio (jutalom, 
megtiszteltetés) lehet a levélváltságon felül külön neki fizetett kisebb-nagyobb 
összeg vagy természetbeni jut tatás. Például Barcsai Pál jegyző 1492-ben egy 
ökröt és egy forint készpénzt alkudott k i magának egy ügyfél től . 1 2 6 1534-ben 
viszont a fél két köböl zabbal honorálta a jegyző szíves fá radozásá t . 1 2 7 Máskor 
pedig azt jegyezte rá a nótárius a levélkerestető kérésre, hogy az egyik érdekelt 10 
Ft-ot, a másik pedig fiatal lovat ígért neki, ha a konvent levéltárában megkeresi a 
számára égetően szükséges i ratokat . 1 2 8 De a jegyző egyébként is részesedett a 
befolyt díjakból, szabályos megosztás ú t j á n . 1 2 9 

Megállapítható tehát, hogy a kolozsmonostori hiteleshely jegyzősége, mindent 
összevéve, nemcsak tisztességes megélhetést biztosított viselőjének, hanem 
lehetőséget nyújtott a vagyonosodásra, birtokszerzésre és társadalmi emelkedés
re is. Ebben a tekintetben egyébként a jövedelemnél is fontosabb tényező, hogy a 
jegyző széles körű társadalmi elismerést élvezett és köztiszteletben álló, számon 
tartott személyként mindennapi kapcsolatba került mind a nagy vagyonok urai
val, mind pedig az államhatalom helyi gyakorlóival. Ilyen jellegű összeköttetéseit 
pedig különösen jól kamatoztathatta a vagyonszerzésre és társadalmi felemelke
désre irányuló erőfeszítései során. 

A töredékes életrajzi adatokból is kiviláglik, hogy ahány jegyzője volt Kolozs-
monostornak, pályájuk szinte ugyanannyi külön típust képvisel. Változatos 
emberi sorsok kavargása az a kevés is, amit a nótáriusok életéről megőriztek szá
munkra a források. Az előzőek során láthattuk, hogy a származás a feudalizmus 
viszonyai között még a szerzetesi közösségen belül is lényeges tényezője volt az 
előrejutásnak, de a világi értelmiségi munkaterületen önmagában nem biztosít
hatta a rendkívüli pályát. Kolozsmonostor nótáriusai között, családját és 
vagyoni viszonyait tekintve, a hiteleshelyet megszervező Mihály magister látszik 
a legelőkelőbbnek. A gazdag és befolyásos Gerendi családdal szoros atyafiság
ban állott, több Torda vármegyei faluért pereskedett ve lük . 1 3 0 Bár 1339 előtt 
végzett külföldi tanulmányai is képesítették volna a gyors előmenetelre, valószí-
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nűleg nem vitte többre hiteleshelyi jegyzőségnél. Talán éppen azért, mert végül is 
nem klerikusként, hanem világi értelmiségiként akart érvényesülni. 

Alacsonyabb, minden valószínűség szerint szabadparaszti eredetük ellenére 
anyagilag és társadalmilag eredményesebben alakult Syberk fia Péter deák ma
gister és Szengyeli István deák magister pályája, pedig ők bizonyosan nem foly
tattak külföldi tanulmányokat. Kettőjük közül Péter deák választotta a megszo
kott utat: saját jogi járatosságát és az alvajdával való ismeretségét is hasznosítva, 
a Beszterce vidéki Lekencén földbirtokot vásárolt magának és rokonainak, noha 
ez aligha lehetett ínyére e szász szabadparaszti közösségnek. 1 3 1 Jóllehet utódai 
további sorsát nem ismerjük, ezzel a lépésével kétségtelenül megnyitotta az utat 
családja előtt a társadalmi emelkedésre. Ennél jóval merészebb ívűre szabta a 
maga karrierjét Szengyeli István deák, de végül — amint láttuk — tragikus 
bukással az erdélyi vajda máglyáján végezte . 1 3 2 A társadalmi ranglétra eggyel 
magasabb fokáról indult, de hasonlóképpen tragikus véget ért az 1436/37-ben 
nótáriuskodó Balázs deák magister is, mert szerencséjét apátura engedelmes esz
közeként kívánta megalapozni. 1 3 3 

Árra a kérdésre, hogy a kolozsmonostori nótáriusok meddig jutottak el az 
érvényesülés útján, olyan sikeres pályák alapján adható válasz, amelyeknek a 
későbbi szakaszai szintén ismeretesek. Ezek példázására elsőként Császi Mátyás 
deák pályafutását eleveníthetjük f e l . 1 3 4 Pál apát embereként kerülhetett 
Hevesből a távoli Erdélybe. Kolozsmonostori szolgálatára 1390 és 1392-ből 
szólnak az adatok, de feltételezhető, hogy az korábban elkezdődött és későbben 
végződött. Mindenesetre 1406-ban már az alvajda kancelláriájában dolgozott. A 
hatalom helyi képviselőivel való személyes kapcsolatainak köszönhette, hogy 
1419 körül elnyerte Erdély ítélőmesterségét. Ezzel kezébe került mind a vajdai 
kancelláriának, mind pedig az igazságszolgáltatás legfelsőbb helyi fórumának a 
vezetése. Feltételezhető, hogy az átlagon felüli jogi képzettségének köszönhette 
érvényesülését. 

Schleuning Gergely, a tekintélyes kolozsvári patrícius család sarja, végül is 
nem világi, hanem egyházi pályát választott m a g á n a k . 1 3 5 Bécsi egyetemi tanul
mányok és tudományos címek birtokában is legszűkebb pátriájában óhajtott 
érvényesülni. Hazatérése után pályájának első állomása volt a hiteleshelyi nótá
riusság. Az első adandó alkalommal azonban kinyújtotta kezét szülővárosa nagy 
jövedelmet hajtó plébániája után, amelyet befolyásos rokonsága támogatásával 
el is nyert és élete végéig birtokolt. Még pályája elején a királyi káplánok 
kiváltságait, majd a nemesi címert is megszerezte magának, bizonyára azért, mert 
akkor még nem vetette el magától a gondolatot, hogy politikai síkon próbáljon 
szerencsét. Kolozsvár plébánosaként féltékenyen őrködött a Szt. Mihály-temp-
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lom kiváltságai, saját vezető szerepe és jövedelmei felett. Egyidejűleg nagyúri 
mecénások módjára építkezésekkel igyekezett nevét megörökíteni: feliratok és 
címere elhelyezésével hívta fel az utókor figyelmét magára és alkotásaira. 

A Kolozsmonostor kancelláriájából induló értelmiségiek közül azonban leg
többre kétségtelenül Barcsai Pál magister v i t t e . 1 3 6 Az akkor még teljesen 
ismeretlen Hunyad vármegyei kisnemes származék 1485-ben kezdte pályáját a 
konventben, és egy évtized alatt i t t sajátította el az erdélyi hivatali írásosság 
minden csínját-bínját. Már úgy látszott, hogy i t t éli le a hiteleshelyi nótáriusok 
szokott életét, amikor jó szerencséje összehozta Geréb Péter országbíróval, aki 
talán erdélyi szakértőként, magával vitte az ügyes fiatalembert budai kancelláriá
j á b a . 1 3 7 Geréb távozása után utóda, az erdélyi vajdaság kormányzásával is 
megbízott Szentgyörgyi Péter szintén az országbírói hivatalban tartotta Barcsait, 
aki a fővárosban Werbőczy István oldalán az országos politika kérdéseibe is 
beletanult. Az a tisztviselő, akit az országbíró vajda erdélyi kancelláriája élére 
1507 elején visszahozott, már nem ugyanolyan szabású ember volt, mint aki 
1497-ben Budára felment. Ezt ő maga még a névhasználatával is kifejezésre jut
tatta. Amíg ugyanis korábban Dévai vagy Kisbarcsai Pálnak neveztette magát, 
hazatérte óta következetesen az Erdélyben jó csengésű Barcsai nevet használta. 
Ekkor ugyanis már a neve, vagyona és társadalmi helyzete egyaránt megvolt 
ahhoz, hogy a névhasználat útján a kívülállóknak sugaílhassa az Ákos nemzet
ségből eredő Barcsai családból való származását. De lemérhető ez a változás 
Barcsai Pál munkájának minőségén is. Szigorú szabályokhoz ragaszkodó pon
tossága, a rendszeresség, a formák gondos betartása, tudásból és gyakorlatból 
eredő magabiztosság és több más, Erdélyben eddig szokatlan jegye a hivatali 
írásbeliségnek, mind-mind a királyi udvarból hozott elemei Barcsai vajdai 
kancelláriai munkásságának. A Budán töltött évek döntő hatással voltak Barcsai 
további életére: kinőtt a provinciális keretek közül. Amikor Szentgyörgyi Péter 
1510 őszén a vajdaságról lemondott és csak az országbírói tisztet tartotta meg, 
Barcsait mint nélkülözhetetlen segítséget vitte magával újra Budára. Innen 1516 
őszén került vissza most már erdélyi ítélőmesternek a távozó Werbőczy helyére. 

Ettől kezdve végleg Erdélyben maradt, és élete legfőbb, szinte egyetlen céljá
nak láthatóan azt tekintette, hogy hivatali állása és messze érő összeköttetései fel
használásával megalapozza családi vagyonát, állandósítsa utódai számára azt az 
előkelő társadalmi helyzetet, ahova felküzdötte magát. Ami Kolozsmonostoron 
és a budai hivatalnokoskodása alatt csak lassan haladt előre, ítélőmesteri 
tisztségében hamarosan megvalósult. Bámulatos az a vaskövetkezetesség és szí
vósság, amellyel az 1516-ban jó szolgálataival szerzett mezőszengyeli és 
mezőszakáli részeit komoly birtoktestté kerekítette k i . 1525-ben Torda várme
gyének már olyan tekintélyes birtokosa, hogy az ispánságot is magának kíván
hatta. Mohács előestéjén (1526. augusztus 24-én) is legfőbb gondja az volt, hogy 
különféle szerzeményeit, birtokcseréit a királlyal és a vajdával jóváhagyassa. 
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Mohács után is minél többet igyekezett magának megkaparintani a Habsburg-
párt híveinek elkobzott jószágaiból. A halál is ilyen tevékenykedés közepette érte 
utol 1532-ben. Családja azonban ekkor már a tekintélyes vagyonú főrangúak 
közé számí to t t . 1 3 8 

Az első, kifejezetten hivatalnok pályát a kolozsmonostoriak sorából Szucsáki 
János deák futotta be . 1 3 9 Kisnemesi, de az írásos munka fontosságával tisztában 
lévő környezetéből, az apátság tőszomszédságában fekvő Szucságról indult. 
Apja 1467-ben Kolozs vármegye alispánja, évtizedeken át a vidék jó nevű ügy
védje volt. Az apának familiáriskodasa rendjén szövődött összeköttetései 
jut tathat ták be a fiút a vajdai kancelláriába. Amikor 1496-ban vajdai jegyzőként 
említik, már magister címet visel, amelyet bizonyára Kolozsvárott szerzett isko
lázottságával érdemelt k i magának. A Barcsai távozásával megürült konventi 
jegyzőséget 1497 végén Szucsáki János foglalta el. Miután azonban Szentgyörgyi 
Péter vajda 1500-ban megszervezte erdélyi kancelláriáját, talán éppen az őt jól is
merő Barcsai Pál ajánlására, Szucsáki oda ment át jegyzőnek. Ezzel elérte élete 
végcélját, nagyobbra nem tört, megelégedett sorsával, és haláláig az erdélyi vaj
dákat szolgálta. Előbb mint nótárius, majd 1510 őszétől fogva mint titkár (secre-
tarius). Képzett, tapasztalt és az erdélyi gyakorlatot alaposan ismerő hivatalnok 
volt. A szászoktól és más ügyfelektől kapott honoráriumokból, valamint a vaj
dától átengedett apró-cseprő bírói részekből egy kevéssel gyarapította szucsáki 
kúriája tartozékait. Családi fészkén kívül azonban csak a később ennek határába 
olvadt Bócon volt kisebb birtoka. Nincs jele annak, hogy hivatalnokoskodásával 
jelentősebb vagyont szerzett volna magának, és megváltoztatta volna korábbi 
társadalmi helyzetét . 1 4 0 

Jóllehet Szucsáki János továbbra is a szucsáki kisnemesi atyafiság szintjén 
maradt, pályája mégis elhatározó erejű lett legalább egy fia, Szucsáki Ambrus 
életútjára. A fiú pályáját az apa készítette elő, tapasztalatai átadásával és 
ismeretségeivel ő egyengette gyermeke útját. Szucsáki Ambrus az apja oldalán 
ügyvédkedett, vajdai kiküldöttként tette meg az első lépéseket pályáján, és így 
szerezte meg a hivatali gyakorlatot. Érthető tehát, hogy az élete is sokban az 
apjáéhoz hasonlóan alakult. Hiteleshelyi működését szintén Kolozsmonostoron 
kezdte, Kesztölci Sebestyén kiszemelt utódaként. I t t azonban nem sok időt 
tölthetett, mert 1520 tavaszán már Barlabássi Lénárd alvajda jegyzője. Ebben a 
munkakörben főnökének halála után is megmaradt megszakítás nélkül még 
Mohács után is. Barcsai halálakor már ő számított az igazgatás és a jogszolgálta
tás legtapasztaltabb erdélyi szakemberének. Természetes volt tehát, hogy Barcsai 
után ő legyen Erdély ítélőmestere. Befolyásos állását azonban csak nagyon rövid 
ideig élvezhette, minthogy 1533-ban váratlanul elhunyt. 1 4 1 

1 3 8 A fentiekre 1. még: J A K Ó : írás, könyv, értelmiség 53—56. 
1 3 9 Vö. 66.1. 
1 4 0 A fentiekre 1. még J A K Ó : írás, könyv, értelmiség 52—53. 
1 4 1 A fentiekre 1. még uo. 56. 



\ 
A két Szucsáki pályája, a Barcsaiéhoz viszonyítva, látszólag az Erdélyben 

hagyományos keretek között maradt, pedig két lényeges ponton eltér a megszo
kottól. Új jelenség, hogy a pálya alakító erői között többé már nem döntő a 
hivatal élén álló méltóságot és a kancelláriai alkalmazottat egybefűző familiárisi 
kapcsolat. A korábbi viszony változatlansága esetén elképzelhetetlen lett volna, 
hogy Szucsáki Ambrus egész sor alvajda alatt hivatalában maradhasson. Az is a 
változás jele, hogy a tisztviselő, akárcsak az újkori hivatalnok, egyazon 
intézményben lépésről lépésre haladhat a ranglétrán előre, és eljuthat a vezetői 
munkakörbe. A hiteleshelyi jegyzők a X V I . század első felében ugyan még nem 
voltak hivatalnokok, de már elindultak abba az irányba. 

A fentebb bemutatott életsorsok érzékeltethetik, hogy a kolozsmonostori 
indulás milyen karrier befutását biztosíthatta. Mindezek azonban nem az általá
nos, hanem inkább a kivételes, a kiemelkedő pályát, azt a legtöbbet mutatják, 
amit itt el lehetett érni. A fejezet élén közölt lista legtöbb neve azonban inkább 
olyan sorsot takar, mint amilyen Kesztölci Sebestyén deáknak jutott osztályré
szü l . 1 4 2 A Tolna (vagy Esztergom) vármegyei mezővároskából induló pályát 
bizonyára lényegesen befolyásolta, hogy az ifjú rokonságában vagy otthoni 
környezetében korán találkozhatott sikeres értelmiségi életúttal. Kesztölci 
Mihály, tanultsága és íráskészsége révén, másoló lett a királyi udvarban, majd 
ottani összeköttetései segítségével megszerezte magának a gondtalan megélhe
tést, sőt szellemi foglalatosságot biztosító olvasókanonoki javadalmat az 
esztergomi káptalanban. Kesztölci János pedig országbírói jegyzőként jutott el a 
legfőbb hatalom közelébe. Ezeket a példákat követhette Kesztölci Sebestyén 
deák is, amikor írótollából akart megélni. Hihetőleg a Budán gyakran megfordu
ló Polnar Gábor apát figyelmét hívták fel a kalligráfiában jártas, jól képzett 
fiatalemberre. 1499-ben bukkan fel Kolozsmonostoron, és a következő eszten
dőben már a hiteleshely jegyzője. Ettől kezdve két évtizeden át ő vezette a 
konvent kancelláriáját, családot alapított, házat és kisebb birtokot szerzett 
magának. I t t is halt meg, nem sokkal 1526 előtt. Tudása megbecsülést, tisztes 
megélhetést biztosított számára, de sem vagyont nem gyűjtött, sem utódait nem 
emelte magasabbra a társadalmi ranglétrán. 

Külön szólunk arról a három nótáriusról, akik egyben közjegyzők is voltak. 
Noha a közjegyzők közül többen egyetemet látogattak, valószínűbb, hogy a K o 
lozsmonostoron működöt t Nagyszombati Bálint, íjgyártó István és Csornai 
Miklós gyakorlati úton, egy másik, öregebb, tapasztalt közjegyző oldalán készült 
fel h iva tására . 1 4 3 De az ilyeneknek is fel kellett szerelkezniök az általános 
klerikus műveltségen kívül a kánonjog alapvető ismeretével, valamint az oklevél
szerkesztés elméletével és gyakorlatával. Bár a hiteleshelyek is alkalmaztak 
nótáriusként közjegyzőket, az erdélyi nemesi társadalom idegenkedett tőlük. 
Mivel sok külföldi is akadt közöttük, a közfelfogás azt vallotta, hogy nem 
ismerik kellően a helyi jogszokásokat és írásgyakorlatot. Kedvezőbb volt a 

1 4 2 Vö. 6 6 — 6 7 . 1 . 
1 4 3 Mindezekre 1. T O N K : Közjegyzőség 41—47 . 



városi lakosság véleménye a közjegyzői intézményről. Ez abban is kifejezésre 
jutott, hogy a közjegyzők túlnyomó többsége a városokból és mezővárosokból 
került k i és ilyen vagy pedig egyházi környezetben működött . A közjegyzők, 
akárcsak a többi klerikus, műveltségüknél, írásos munkakörüknél fogva egy
aránt választhattak maguknak egyházi vagy világi pályát. Sorsuk alakulásától, 
de leginkább attól függött, szert tehettek-e megfelelő javadalomra, hogy papok 
maradtak, vagy pedig családot alapítottak. Az említett kolozsmonostori köz
jegyzők közül is Nagyszombati Bálint a kolozsmonostori gazdag plébánia birto
kában megmaradt papnak. íjgyártó Istvánról inkább valószínű, hogy családos 
emberként élt jómódú kolozsvári rokonsága körében. Csornai Miklósról, aki 
mellékesen Kolozs vármegye jegyzőségét is felvállalta, szinte teljes bizonyos
sággal állítható, hogy világi személy volt. A hiteleshelyi és a közjegyzői mun
ka párhuzamos végzése következtében a konventi regisztrumok közé beleke
veredve, Csornaitól maradt fenn az egyetlen ismert erdélyi töredék középkori 
közjegyzői p ro tocol lumból . 1 4 4 A közjegyzők aránya formálódó értelmiségün
kön belül máshol sem volt nagyobb, mint Kolozsmonostoron. Maroknyi csopor
tot alkottak, és minthogy tagjai többségükben klerikusok maradtak, a laikus 
értelmiség utánpótlásaként még számuknál is jelentéktelenebb szerep jutott 
nekik . 1 4 5 

Az apátság társadalmáról rajzolt kép teljességéhez hozzátartozik a birtokok 
gazdálkodását ténylegesen irányító tisztek, oíRciálisok felemlítése. Róluk nem 
esik olyan gyakran szó a forrásokban, mint a hiteleshelyi munkával kapcsolat
ban állókról. Pedig őket is ugyanaz a deákmüveltség, az írás és számolás ismerete 
segítette pályájukon, amely a nótáriusok képzettségének alapja volt. Közülük 
felemlítjük Erdőtelki Istvánt 1437-ből, István deák udvarbírót 1460-ból, Ferenc 
deákot 1506/07-ből, Tomori Györgyöt 1537-ből, Drági Ferencet 1540-ből, Zilahi 
Ferencet 1545/49-ből. 1 4 6 Kolozsmonostori jelenlétükkel állandóan számolha
tunk, mert az apátok és gubernátorok idején ők látták el ugyanazt a munkakört , 
amelyet a király birtoklása alatt a jószágigazgatók. Az officiálisok is szinte 
kivétel nélkül mind nemesek voltak. Méghozzá nem is szegények, hogy magánva
gyonuk biztosíték legyen kártételek esetére. A monostor uradalmának vezetése 
éppen olyan jó iskola volt a gazdasági értelmiség, a kincstár és a bányaügy leendő 
tisztviselői számára, miként a hiteleshelyi jegyzőség a közigazgatás és igazság
szolgáltatás utánpótlásának. A gazdasági igazgatás és a hiteleshely írásossága 
egyébként sem különbözött még akkor annyira, hogy ennek az azonos társadal
mi eredetű és műveltségű két csoportnak a tagjai ne léphettek volna át egyik mun
kamezőről a másikra. Egyik a másiknak a tartaléka volt, és mindkettő a világi 
elem súlyát növelte az apátsági közösségben. 

1 4 4 KmJkv 3834. , 3835., 3919., 3971., 4075. , 4076. , 4190. . 4314. , 4322. , 4328. , 4329. , 4332. , 4358. , 
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A kolozsmonostori apátság társadalmának vizsgálata több általános jelentő
ségű tanulságot is kínál, amelyeket a kutatásnak a jövőben szem előtt kell 
tartania. Ezek közül talán a legfontosabb, hogy a feudalizmus időszakában 
egymástól élesen elválasztva a világi és az egyházi társadalom nem ismerhető meg 
a maga valóságában. Annak idején ugyanis ezek egymással szoros kölcsönhatás
ban fejlődtek; az egyik oldalon feltűnő új jelenségek tehát nem értelmezhetők 
helyesen a másik oldalon végbement változások pontos ismerete nélkül. Mindez 
különösképpen érvényes az értelmiségtörténeti kutatásokban. Az egyházi kül
szín alatt ugyanis már ott sarjadoztak a világi fejlődés csírái: olykor az egyházi 
intézmények keretei között, a megtévesztő látszatok ellenére, már a laikus elem 
volt a meghatározó tényező. 

A bencések monostorai azért lehettek a laikus értelmiségnek minden más szer
zetesrend házainál fontosabb melegágyai, mert a kommendátor rendszer révén 
az apáti méltóság és a vele járó jelentős vagyon sorsa teljesen elkülönült a szerze
tesi közösségtől, és a X I V . századtól fogva nagyon is világi célok szerint alakult. 
Ezért lehettek a bencések anyagi javai ettől az időtől kezdve a világi értelmiség
nek is az eltartói. Ezeket az apátságokat ugyanis általában az államhatalomnak 
tett világi, többnyire politikai szolgálatok jutalmazására fordították. Funkciójuk 
lényege tehát, az egyházias díszletek ellenére, a középkor végére laicizálódott. 

Ugyanebben az irányban hatott a hiteleshelyi tevékenység, amely eleve is a 
világi társadalom érdekeit szolgál ta . 1 4 7 A hiteleshelyi kancelláriák, azáltal hogy a 
társadalom nyomásának engedve megélhetést nyújtottak világi írástudóknak, 
kedvező feltételeket teremtettek a laikus életpályákhoz. Ezekkel az új lehetősé
gekkel leginkább a középrétegek törekvő és tehetséges elemei igyekeztek élni. 
Feltűnő a köz- és kisnemesi származásúak magas arányszáma a nótáriusok 
sorában. De mellettük erőteljesen képviseltek a városi és mezővárosi elemek is. A 
hiteleshelyi szolgálat ugyanis szellemi munkakört , vagyonszerzést, jól kamatoz
tatható összeköttetéseket, és végső soron társadalmi emelkedést kínált az 
írástudóknak. Amint a bemutatott példákból kiderült, ez általában sikerült is 
nekik, noha valóban nagyot előreugrani ebben a munkakörben csak kivételes 
szerencsével lehetett. Ezért is maradt a hiteleshely mindvégig a közepes értelmi
ségi karrierek színtere. Az a hajszálérrendszer, mely a társadalmi mobilitást 
biztosította, nem ért ugyan véget a középrétegekben, hanem lenyúlt a paraszti tö
megekig, de általa a parasztságból csak nagyon kevesen emelkedhettek feljebb. A 
jobbágyok ugyanis elsősorban anyagilag gyarapodni és függetlenülni igyekeztek. 
A tanulás útján való érvényesülés még általában kívül esett érdeklődési körükön. 
Erre majd csak az újkor századaiban kerül sor. 

Az összeállított névsorok beszédes bizonyítékai annak, hogy a középkor végén 
a bencés szerzetesek egyszínű tömegével legalábbis egyenrangú, sőt hangadó 
tényezők voltak az apátság köré tömörült világiak. Ezek műveltsége ugyan nem 
különbözött lényegesen a klerikusokétól, életvitelük, világias törekvéseik mégis 
befolyásolhatták mindazt, ami szellemi tartalomként az apátság falai közül 

1 4 7 S Z E N T P É T E R Y I M R E : Magyar oklevéltan. Budapest 1930. 121—124. 



laikus környezete felé kisugárzódott. A kommendátor rendszert követő fellazu
lás, egyedül a bencés rend szemszögéből nézve a dolgot, hanyatlásnak minősül 
ugyan, de a társadalom oldaláról új fejlődés előmozdítójának tűnik. A kolozs
monostori apátságban ekkor már együtt élt a művelődést hordozó régi egyházi és 
a születőben lévő világi értelmiség. Az 1556. évi szekularizáció csak befejezte azt a 
fejlődést, amely hosszú idő alatt rendre végbement az apátság falai között. Van 
valami jelképes abban, hogy a hiteleshelyi feladatokat a szekularizáció után 
hosszú ideig szintén ugyanaz a János deák nótárius látta el, aki korábban is 
végezte ezt a munkát . A világi értelmiség az apátság szárnyai alatt erősödött meg 
annyira, hogy a megszűnő egyházi intézménytől átvehesse funkciójának azt a 
részét, a hiteleshelyi tevékenységet, amelyre a társadalom továbbra is igényt 
tartott. 





A KONVENT JEGYZŐKÖNYVEI 

A regisztrumvezetés kezdetei 

A kolozsmonostori konvent oklevéladó tevékenységének Erdély viszonylatá
ban egyedülálló fontosságú termékei a középkori jegyzőkönyvek, amelyeket a 
szakirodalom registrum vagy protocollum néven emleget.1 Elsősorban ugyanis 
ezeknek tulajdonítható, hogy a középkori Erdély történetének leggazdagabb 
forráscsoportját vitathatatlanul a kolozsmonostori eredetű okleveles anyag 
alkotja. 

A diplomatikai szakirodalom már régen tisztázta a regisztrumvezetés szerepét 
a középkori oklevelezésben. 2 Szükségtelen tehát e helyen elismételni a kolozs
monostori gyakorlatra szintén érvényes általános megállapításokat. Inkább 
azokra a mozzanatokra, sajátságokra fordítjuk a figyelmet, amelyek előmozdít
hatják a köteteinkben közölt regeszták és tényanyag történeti forrásként való 
hasznosítását. 

A regisztrumvezetés a középkori írásos gyakorlatban a kibocsátott jogi szöve
gek jobb megőrzését volt hivatott biztosítani az oklevéladó intézmény részéről. 3 

Korábban ugyanis az oklevélnek egy másodpéldányát helyezték el megőrzés vé
gett a hiteleshely levéltárában. Ha az ügyfél a saját példányát elveszítette, erről 
állítottak ki neki kérésére hiteles átiratot. Ezeket a par-ok&t eleinte többnyire chi-
rografálták, azaz az oklevél szövegét ugyanarra a hártyára azonos kiállításban 

1 Kolozsmonostorra nem érvényes az a korábbi megfigyelés, hogy a fenti két elnevezés alaki 
különbséget kívánt kifejezni. Például a leleszi konvent gyakorlatában a protocollum könyv alakú 
bekötött regisztrumot jelentett ( K U M O R O V I T Z B E R N Á T L A J O S : A leleszi konvent oklevéladó működése 
1569-ig. Budapest 1928. 19). Kolozsmonostoron egyetlen jegyzőkönyv kötéséről sem állítható, hogy 
egykorú volna és a reformáció előtti időből származna. A jegyzőkönyvek íveinek, sőt lapjainak nagy 
mértékű összekeveredése sem következhetett volna be, ha azok kötve lettek volna. Annak ellenére 
azonban, hogy Kolozsmonostoron csak füzet alakú jegyzőkönyvek lehettek a középkorban, a 
protocollum elnevezést is használták rájuk. Kolozsmonostcfrról nézve a kérdést, a protocollum és 
registrum között nem jelentésbeli, hanem inkább időbeli a különbség. A X V I . századtól kezdődően 
inkább protocollumnak nevezik ugyanazokat a jegyzőkönyveket, amelyeket korábban registrumnak 
hívtak. 

2 B R E S S L A U , H A R R Y : Handbuch der Urkundenlehre für Deutschland und Italien. I . Leipzig 1912. 
86—148. — S Z E N T P É T E R Y : i. m. 129—130, 181—182, 219—220. — E C K H A R T F R A N Z : Die glaub-
würdigen Orte Ungars im Mittelalter. = MIÖG, Ergánzungsband 9/1915. 474—483. 

3 Az alábbiakra 1. E C K H A R T : i. m. 474—478. — S Z E N T P É T E R Y : i. m. 129—130. — K U B I N Y I 

A N D R Á S — F Ü G E D I E R I K : A budai káptalan jegyzőkönyve. In: Történeti Statisztikai Évkönyv 1966/7. 
Budapest 1970. 9—59. 



többször leírták, a példányok közötti üres helyre ellenőrzésül az ábécé első betűit 
rajzolták, majd ezeket átmetszve úgy választották szét a szövegeket, hogy a 
betűsor részei mindkét szomszédos példányon felismerhetők legyenek. E betűré
szek egybeillesztése útján döntötték el, hogy a fél által átírás végett bemutatott 
oklevelet valóban az illető hiteleshely állította-e k i . Az ilyen könnyen elkallódó 
egyes lapoknál valóban jóval nagyobb biztosítékot nyújtottak a megmaradásra 
az általában füzet alakú regisztrumok. 

A regisztrumot a nótárius készítette magának. Tetszés szerinti számú papírívet 
kettőbe hajtott, az első lap élére esetleg felírta a saját nevét vagy a használatba 
vétel pontos időpontját, illetve évét. Ha aztán füzete betelt, ismét újat készített 
magának. Kolozsmonostoron a regisztrumok általában ilyen fraktúr alakú füze
tek, noha 1482-ből és az 1529—1556 közötti időszakból, kivételesen, ívnagyságú 
jegyzőkönyvek is fennmaradtak.4 Minthogy e füzeteiket a jegyzők annak idején 
többnyire össze sem fűzték fonállal, anyaguk később könnyen összekeveredhe
tett. Kolozsmonostoron is a regisztrumok anyagát idők folyamán annyira össze
zavarták, hogy a lapok eredeti rendjét csak fáradságos munkával lehetett megál
lapítani. 

Jóllehet a hiteleshelyek korán felismerték a regisztrumvezetés előnyeit, és a 
X I I I . század első felétől fogva kétségtelen hitelű váradi adatok tanúskodnak 
ilyen gyakorlatukról, 5 a chirografumot a regisztrum csak fokozatosan, hozzáve
tőleg a X V . század első felében szorította k i Kolozsmonostor írásgyakorlatából. 
Addig a szövegek megőrzésének mindkét módja párhuzamosan kimutatható. 

Középkori okleveleinkben meglehetősen gyakran esik szó a regisztrumokról. 
Ezek az adatok azonban csak részben vonatkoztathatók a hiteleshely által kibo
csátott okleveleket kivonatosan vagy teljes szövegében őrző jegyzőkönyvekre. A 
registrum szót ugyanis gyakran használták egyszerű 'feljegyzés, kimutatás ' 
értelemben is. Például 1371-ben tanúvallomásokról készült, megpecsételt feljegy
zést jelöltek ezzel a kifejezéssel.6 De így nevezték a határjárások alkalmával 
készített feljegyzéseket vagy az ügyvédül vallott személyeknek a fél által írásban 
benyújtott, illetve beküldött névsorát. 7 Iratmegőrző szerepe révén a registrum 
szót olykor egyenesen 'levéltár, iratgyűjtemény', sőt 'oklevéltár' értelemben is 
használták; a szó eredeti jelentésének megfelelően olyan írásműnek érezték a 
regisztrumot, mely éppen úgy megőrzi a különböző tényeket és feljegyzéseket, 

4 D L 32507, 32508, F . 15: 4, 63 . 
5 K A R Á C S O N Y I , J O A N N E S — B O R O V S Z K Y , S Á M U E L (ed.): Regestrum Varadiense. Budapest 1903. 
6 . . . in registro nostro, in quo nomina et assertiones testium seriatim erant conscripte et sub nostro 
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mint a levéltárak. 8 Egyébként az erdélyi magyar szóhasználat később is gyakran 
azonosította az ilyen természetű irategyüttest vagy jegyzőkönyvet magával a 
levéltárral. 9 

Noha az erdélyi káptalan regisztrumvezetéséről 1307-től kezdődően szólnak 
biztos adatok, 1318-ból pedig töredékek is maradtak fenn, ebből még nem követ
keztethetünk a konvent egyidejű hasonló gyakor la tára . 1 0 Az apátok gyér okleve-
lezésén túlmenő, rendszeres hiteleshelyi tevékenységéről ugyanis a konventben 
csak az 1330-as évek fentebb vázolt reformjai óta beszélhetünk. Ha ennek egyál
talában voltak X I I I . századi előzményei, azokat a tatárjárás pusztításait követő 
idők nehézségei, majd a X I V . század első három évtizedének rendezetlen kolozs
monostori állapotai bizonyosan elseperték. A kolozsmonostori regisztrum-
vezetés legkorábbi ismeretes, hiteles emlékének az az 1334. évi oklevél tekinthető, 
amelyet előbb 1383-ban, majd 1392-ben és 1420-ban a konvent regisztrumából 
írtak á t . 1 1 Minthogy az átiratok csonkítatlan, teljes szöveget őriztek meg, 
elvethetjük azt a gondolatot, hogy ebben az esetben is csupán egyszerű feljegyzés 
értendő a registrumon. 

A regisztrumvezetést hihetőleg az egységes reformokat sürgető rendi káptala
nok honosították meg a bencés hiteleshelyeken az 1330—1340 közötti időszak
ban. Ismeretes, hogy Pannonhalmán is 1360 előtt kezdődött a regisztrumveze-
té s . 1 2 Ma már azonban közvetlen tárgyi emlékekre is hivatkozhatunk annak 
bizonyságául, hogy legalábbis a X I V . század második felétől kezdődően a kon
venti hiteleshely a chirografumok mellett feljegyzéseket is készített az általa kibo
csátott oklevelekről. A jegyzőkönyvek aprólékos feldolgozása rendjén ugyanis 
kiderült, hogy a D L 36407 jelzetű kötetben, későbbi idők anyagában 
elkeveredve, két jóval korábbi regisztrum töredékei is fennmaradtak. Ezekről 
körültekintő vizsgálódás után megállapítottuk, hogy a régebbi töredék 1381 
decemberében, az újabb pedig 1430. január—április havában, illetve 1431. 
április—május hónapjában tett bevallásokat tartalmaz. 1 3 1422-ben már Lépes 
Lóránd alvajdának is tudomása volt a konvent regisztrumvezetéséről, és az 1413. 
évi jegyzőkönyvből kért másolatot . Végül a X V I . század közepéről való 
levélkerestető feljegyzésekből az is kiderült, hogy a konventnek akkor még volt 
1434—1435-ben készült regisztruma. 1 4 Bizonyosan állítható tehát, hogy a 
regisztrumvezetés Kolozsmonostoron a X I V . században kezdődött, és 
hozzávetőlegesen annak nyolcvanas éveitől fogva válhatott többé-kevésbé 
rendszeressé. Ezt az anyagot a Budai Nagy Antal vezetése alatt felkelt paraszthad 

8 . .. in camara seu registro ecclesie nostre ...: D L 29600. — . . . in registro seu consermtorio 
KmJkv 686. sz. 
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megtizedelte ugyan, de teljesen nem pusztította el, mert belőle a X V I . század 
közepén a mainál jelentősebb töredékek még megvoltak a konvent levéltárában. 
Az 1437-től kezdődően máig fennmaradt konventi jegyzőkönyvek tehát nem egy 
akkor kezdődő, új, hanem évtizedekkel korábbi, teljesen kialakult gyakorlat 
termékei, habár a köztudat már a X V I . században úgy tartotta, hogy a 
regisztrumvezetés Kolozsmonostoron az 1430-as évek óta volt szokásos. 1536-
ban ugyanis a konvent tagjai a birtokügyekkel kapcsolatos bevallási gyakorlatuk 
indokolása céljából azzal érveltek Majlád István vajda előtt, hogy álláspontjukat 
a majdnem száz év óta vezetett protocollumaik bejegyzéseivel bizonyíthatják. 1 5 

A regisztrumok típusai 

Kolozsmonostoron a regisztrumvezetés nem eredményezett olyan változatos 
és bonyolult megoldásokat, miként azt Kumorovitz a leleszi konvent kapcsán 
le í r ta . 1 6 Bár a fejlődés során Kolozsmonostoron szintén tökéletesedtek a 
módszerek, tévedés lenne azt hinni, hogy a fejlettebb meghonosodása egyszer s 
mindenkorra véget vetett a kezdetlegesebbnek. A valóságban a fejlődés csúcsát 
jelentő megoldások mellett ugyanazon jegyzőkönyv lapjain a legprimitívebbek is 
jelen lehetnek. Kolozsmonostoron nem lehet arról beszélni, hogy az egyik 
korban ilyen, a másikban pedig amolyan módszer szerint vezették a regisztrumo-
kat. Az ugyan megfigyelhető, hogy a korábbi időkre a kivonatos, a későbbiekre 
pedig inkább a teljes szövegű bejegyzések a jellemzőbbek, de bizonyos módszer 
kizárólagos alkalmazásáról egyetlen korszakban sem beszélhetünk. Ezért helye
sebbnek látszik, ha a fejlődést nem időrendben, hanem módszerenként haladva 
mutatjuk be. 

Kolozsmonostoron a regisztrumvezetés legegyszerűbb módját a felek bevallá
sával egyidejűleg készített szűkszavú, emlékeztető feljegyzések, az ún. signaturák 
alkotják. Ezekből hiányoznak a megszokott oklevélformulák, a tárgyra és a 
szereplő személyekre csupán utalnak. Látszik, hogy a bevallást tevő ügyfél vagy 
képviselője jelenlétében sebtében papírra vetett emlékeztető jegyzetek a 
regisztrumok ilyen szövegei. Bár történeti forrásként ezek is jól felhasználhatók, 
mégis belőlük több minden hiányozhat abból, amit az oklevél végleges szövege 
rögzített. A sietős munka következtében gyakoribbak bennük a fogalmazási h i 
bák, nyelvi pongyolaságok és elírások, elsősorban a hely- és személyneveket 
illetően. Gyakran hiányzik a regisztrumból a bevallás felvételének időpontja. 
Ennek kikövetkeztetését a jegyzőnek az a szokása tette lehetővé, hogy az egy 
napon felvett jegyzeteknél eodem die kifejezéssel utaltak az időpontra. Általában 
sok nehézséget okoz a korai bejegyzések időpontjának meghatározása. Mind
ezekből az is kiderül, hogy a hevenyészett feljegyzések az oklevél kiállítási 
folyamatában az első fokot és munkaszakaszt jelentik. Ezt a nótárius által 
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hozzájuk fűzött apró megjegyzések mutatják. A nyilatkozat megtételekor mind
járt kifizethette a fél a levélváltságot vagy annak egy részét, de ezt halaszthatta a 
kész oklevél átvételének idejére is. A jegyzet (signatura) felvételekor alkudott 
meg az ügyfél a nótáriussal a kiállítandó oklevélpéldányok száma, különleges 
kívánságainak honoráriuma és egyéb részletek felől. Minthogy a bevallás és a 
tisztázat elkészítése köíö t t esetleg több nap vagy még huzamosabb idő is 
eltelhetett, a nótárius mindezeket feljegyezte füzetébe a fassio (bevallás) mellé. 
Ilyenféle jegyzetek tájékoztatnak az ügyintézés további menete felől: Non solvit. 
Item pro paribus dedit den. XV. (Nem fizetett. Továbbá a másodpéldányokért 
adott 15 déná r t . ) 1 7 — Solvit. Scripta. (Fizetett. Letisztázva.) 1 8 — Solvit statim et 
tenetur f. (Tüstént fizetett és még tartozik 100 dénárra l . ) 1 9 — Copia debet seribi. 
Conventio fűit facta cum primo pro f et cum altero f denariis. (Másolatot kell írni. 
Az egyezség az első féllel 100 és a másikkal is 100 dénárban vo l t . ) 2 0 — Solvit XXI 
denarios de nova moneta. Satisfeci conventioni, videlicet reseribi. (Fizetett 21 
dénárt új pénzben. Eleget tettem az egyezségnek, azaz újraír tam.) 2 1 — Non solvit. 
Littera non debet emanari, nisi peracta maritatione. (Nem fizetett. A levelet nem 
kell kiállítani csak a házasságkötés megtörténte u t á n . ) 2 2 — Scribatur cum 
protestatione. (Tiltakozó formulával együtt kell kiáll í tani.) 2 3 — Sub eadem forma 
scribatur. (Ugyanolyan alakban kell kiáll í tani .) 2 4 — Et sine presentia eiusdem 
professoris extradare non debemus. (És a bevallást tévő jelenléte nélkül nem kell 
kiadnunk.) 2 5 Miután a jegyző feljegyzései alapján megszerkesztette az oklevele
ket, beszedte az illetékeket, regisztrumában többnyire keresztülhúzta szövegeit, 
és ezzel tovább nehezítette az egyébként is hanyag kiállítású sorok olvasását. 

Nagyjából a X V . század közepéig az okleveleket közvetlenül a fentebb ismer
tetett bejegyzések, azaz szignatúrák alapján szerkesztették meg. Később szokás
ba jött, hogy a bevalláskor felvett jegyzetekből előbb az oklevél fogalmazványát 
szerkesztették meg, és ebből írták le a kiadásra kerülő tisztázatot. Jóllehet a 
legkorábbi kolozsmonostori regisztrumok elsősorban emlékeztető feljegyzéseket 
tartalmaznak, ezeket hiba lenne szignatúrás jegyzőkönyvekként megkülönböz
tetni, miként ezt a leleszi konvent kapcsán te t ték . 2 6 A szignatúrák között ugyanis 
már ezekben a kötetekben is felbukkannak fogalmazványok, sőt végleges szöve
gek tisztázatai is. A korai regisztrumok inkább mindenes jegyzőkönyveknek 
nevezhetők, még ha az egyes kötetek anyagának volt is valaminő uralkodó 
jellege. 

1 7 KmJkv 112. sz. — A tisztázat későbbi elkészítésére: D L 32509. 
1 8 KmJkv 134. sz. 
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2 5 KmJkv 4483. sz. 
2 6 K U M O R O V I T Z : i. m. 19—21. 



Az 1460-as években szokásba jött, hogy a bevalláskor felvett jegyzeteket ne 
füzetbe, hanem többnyire külön lapokra írják. Mégpedig, az íróanyaggal való 
takarékoskodásból, megsemmisítésre szánt papírszeletkékre vagy elrontott 
iratok hátára. A konvent levéltára mindmáig nagy számban őrzött meg ilyen 
szerény külsejű feljegyzéseket. 2 7 Bár e szignatúrákat a fogalmazvány megszer
kesztése után általában eldobták, sokat közülök, különböző meggondolásokból, 
a jegyzőkönyv lapjainak varrásába befűzve a fogalmazvány mellett megőriztek 
századokon át. Ezzel az újabb gyakorlattal függhet össze, hogy a X V . század 
második felében megritkultak a regisztrumokban az ügyintézéssel kapcsolatosan 
előbb idézett típusú jegyzetek. 

Amikor a nótárius egyenesen a regisztrumban fogalmazta meg az oklevelet, a 
formulákat elhagyta, az oklevéladót meg sem nevezte, hanem quod szócskával 
kezdve, mindjárt rátért az ügy érdemi részére. A fogalmazványokat könnyű felis
merni arról, hogy tele vannak többnyire sorközi módosításokkal, javítgatások
kal, áthúzásokkal. Ezek az utólagos változtatások különösen zsúfolttá és nehe
zen kibetűzhetőkké teszik írásukat. Ennek ellenére azok a jegyzőkönyvek, ame
lyekben már a fogalmazványok alkotják a bejegyzések többségét, adatokban és 
részletekben jóval gazdagabbak a szignatúráknál, tehát forrásértékük is 
nagyobb amazokénál. Éppen ezért az ilyen regisztrumok a főként szignatúrákat 
tartalmazó köteteknél fejlettebb változatát képviselik a hiteleshelyi jegyzőköny
veknek. 

Az elkészített fogalmazványt a jegyző felolvasta a konvent vagy a felek színe 
előtt, amint ezt a gyakori lecta (felolvasva) jelzések mutatják. Olykor ennek 
során módosítottak a szövegezésen, és ezáltal tovább rontották az írás összképét. 
Ezekkel a változtatásokkal magyarázhatók azok a kisebb-nagyobb eltérések, 
amelyek a fogalmazvány és a tisztázat között néha kimutathatók. Közülük talán 
leglényegesebb a fogalmazvány keltének megváltoztatása a tisztázatban; a 
módosítást az ennek elkészítéséig eltelt idő elnyúlása indokolhatta. 2 8 A tisztázat 
kiállítását és kézbesítését a fogalmazvány mellé írt extradata szóval jelölték. 

A fogalmazás nagyobb tapasztalatot kívánó munkáját, akárcsak a bevallások
ról szóló szignatúrák készítését, általában a hiteleshelyi jegyző végezte, amint ez a 
kézírások vizsgálatából kiderül. Az ő képzettségétől, rendszerességétől, igényes
ségétől tehát nagymértékben függött, hogy mind a szignatúrákat, mind pedig a 
fogalmazványokat mekkora részletességgel szerkesztették. Következetességet és 
bürokratikus egyöntetűséget várni a középkori hiteleshelyek írástudóitól nyil
vánvalóan nem lehet. Szinte azt mondhatnók, hogy a nótáriusok képzettségének 
foka, egyénisége, lelkiismeretessége éppen abból ismerhető meg legjobban, hogy 
miként vezették regisztrumaikat. A fogalmazványok körül észlelhető sajátságok 
tehát inkább az írójukra vehetők jellemzőknek, semmint korukra. A rendszere
tőbb jegyzők fogalmazványaik élén címszerűen írt néhány szóval utaltak a 
szövegek tartalmára. A hanyagabbak azonban ezt elmulasztották megtenni, és 

2 7 Az általunk ismertek levéltári jelzeteit 1. alább a 143. lapon. 
2 8 KmJkv 2118., 2125., 3592., 4864. sz. 



ezért későbbi utódaik pótolták e címeket, minthogy ezek nagyon megkönnyítet
ték a régi oklevelek kikeresését. A X V . század közepe után keletkezett kolozs
monostori regisztrumok legtöbbje zömében ilyen oklevélfogalmazványokat fog
lal magába, nagyon változatos tartalmi és formai kivitelezésben. Közöttük 
bőven akad olyan, amelyiknek szövegezése alig nyújt többet a szignatúráéknál, 
sietős írása éppen olyan rendetlen, mint amazoké. Egészében véve azonban a 
fogalmazványokban bővelkedő jegyzőkönyvek fejlettebbek azoknál, amelyek
nek jellegét a szignatúrák határozzák meg, és átmenetet alkotnak a kezdetleges, 
valamint a legfejlettebb típus között. 

Ez utóbbit azok a jegyzőkönyvek képviselik, amelyekbe általában nem fogal
maztak, hanem az oklevél végleges szövegét másolták be a kézbesítés előtt, a kész 
tisztázatról, vagy pedig utóbb, a külön papírlapra írt teljes szövegű fogalmazvá
nyokról. Ez a bevezetés tehát esetleg hónapokkal , sőt évekkel későbben is 
történhetett. Erre utalnak a fogalmazványokon olvasható ilyen megjegyzések: 
Extradata, sed nondum inscripta. (Kiadva, de még nincs bevezetve.)29 Egyébként 
máig fennmaradt több olyan fogalmazványlap, amelyeknek szövege a regiszt-
rumban szintén megtalálható. 

Ezeket az újszerű regisztrumokat valójában másolatkönyveknek kellene ne
veznünk, ha nem éppen ezek töltenék be leginkább azt a megőrző rendeltetést, 
amelyet a hiteleshelyi okleveles gyakorlatban e jegyzőkönyveknek eredetileg 
szántak. Ha a váradi káptalan 1208—1235 közötti vagy a gyulafehérvári kápta
lan 1318. évi regisztrumának vezetési módjából szabad ilyen messzemenő követ
keztetéseket levonni, a hiteleshelyek kezdetben valóban másolatkönyvnek tekin
tették regisztrumukat, melybe teljes és végleges szövegükben vezették be az 
általuk kiállított iratokat. 3 0 Különösen a gondos oklevélminuszkulával hártyára 
írt, említett 1318. évi regisztrumról állítható, hogy a szövegek tartós megőrzése 
volt egyetlen feladata. De ilyen gondosan vezetett másolatkönyv lehetett Kolozs
monostor 1334. évi regisztruma is, mert csonkítatlan oklevélszövegeket őrzött 
lapjain. Amikor azonban a X I V . század közepén az írás rendkívüli mértékben 
tért hódított , a megbízatásokkal túlterhelt hiteleshelyi kancelláriák egyszerűsítet
tek a dolgukon: többé nem másolták be a kibocsátott okleveleket külön regiszt-
rumba, hanem a folyó munkájukhoz szükséges feljegyzéseikkel, fogalmaz
ványaikkal helyettesítették a másolatkönyveket. A tartós megőrzés és a folyó 
ügyintézés különböző szempontjainak keveredése tette a X I V . század közepétől 
számítható évszázad hiteleshelyi regisztrumait olyan vegyes összetételűvé és 
rendszertelenekké, mint amilyenek. 

A laikus társadalom csak lassan mérte fel, hogy a sebtiben papírra vetett 
emlékeztető jegyzetek, csonka szövegezésű fogalmazványok nem nyújtanak elég 
biztonságos alapot teljes értékű másolatok kiállításához. A X V . század közepén 
aztán jelentkezett az igény arra, hogy a regisztrumok ismét minél teljesebb 
szövegeket tartalmazzanak. Ebből a célból kezdtek előbb magában a regisztrum-

2 9 KmJkv 4966. sz. 
3 0 L . 5. és 10. jegyzet. 



ban fogalmazni egyre csonkítatlanabb szövegezésben, később pedig a 
tisztázatokat másolták be a jegyzőkönyvbe. Bár ez az újabb gyakorlat a 
fogalmazványokat és a szignatúrákat k i akarta szorítani a jegyzőkönyvekből 
külön lapokra, Kolozsmonostoron mindez, működésének legutóbbi éveitől 
eltekintve, sohasem sikerült teljes mértékben. A nótárius rendszerességétől 
függően több vagy kevesebb szignatúra és fogalmazvány felbukkan továbbra is a 
teljes szövegű oklevelek között. Sőt zűrzavaros, nehéz időkben vagy hanyag 
nótáriusok alatt rövid időre majdhogynem ezek szabják meg ismét a 
regisztrumok jellegét. Barcsai Pál, Kesztölci Sebestyén vagy Csornai Miklós 
gondos vezetése alatt a Mohácsot megelőző fél évszázad kolozsmonostori 
jegyzőkönyvei túlnyomórészt olyan teljes szövegeket tartalmaznak, amelyek az 
oklevéladás zárómozzanataként kerültek feljegyzésre. Mohács után azonban az 
ügyintézés és a megőrzés szempontjai újra keveredtek egymással egyazon 
jegyzőkönyv lapjain. Kolozsmonostor tehát a X V . század végére eljutott ugyan a 
regisztrumvezetés akkor ismert legmagasabb szintjére, de csak időlegesen. Ebben 
az időszakban keletkezett jegyzőkönyvei azonban így is zömükben az 
eredetiekkel szinte teljesen egyenértékű oklevélszövegeket őriznek a 
történetkutatás számára. 

A megőrzés szempontjainak előtérbe kerüléséről, az újabb mód szerint veze
tett regisztrumok növekvő bizonyító erejéről tanúskodnak azok a X V I . századi 
adatok, amelyek korábbi okleveleknek a jegyzőkönyvbe való utólagos bevezette-
téséről szólnak. Például 1539-ben az előkelő Balassa család tagjai kérték, hogy 
átírás végett bemutatott, 1503-ból és 1512-ből való privilégiumuk szövegét a 
konvent protocollumába is vezessék be. 3 1 1544-ben pedig a Bánffyak íratták be a 
protocollumba 1515. évi egyezséglevelüket. 3 2 

A kész oklevelek bemásolását is általában a nótáriusok végezték, de olykor 
írnokaikat használták erre a viszonylag könnyű munkára. Különösen Kesztölci 
jegyzőségének második felében feltűnő, hogy íródeákjaival végeztette a másolta-
tást. Úgy látszik, néha nagyszámú szöveg várt bevezetésre. Ilyenkor megesett, 
hogy a fogalmazványok előre megállapított időrendje felbomlott, később írt 
szövegeket régebbiek előtt másoltak be a regisztrumba, vagy pedig ugyanazt a 
szöveget tévedésből kétszer, sőt háromszor is bevezették. 3 3 Az ilyeneket aztán a 
tévedés észrevétele után vagy kihúzták, vagy a szövegen nagy betűkkel 
keresztben írt vacat jelzéssel érvénytelenítették. 3 4 Amikor a szöveget közvetlenül 
a tisztázat elkészülte után vezették be a jegyzőkönyvbe, megesett, hogy a fél 
meggondolta magát, és ezért kellett törölni a bejegyzést. Ilyenkor azonban 
általában feltüntették a törlés okát. Például: Vacat, quia solverunt sibi. (Törölve, 
minthogy megfizettek neki .) 3 5 — Littere iste sunt annichilate, quia Wolfgangus 

3 1 KmJkv 4694. sz. 
3 2 KmJkv 4811. sz. 
3 3 KmJkv 3110. sz. 
3 4 KmJkv 2311., 3692., 3841., 4108. sz. 
3 5 KmJkv 3711. sz. 



Lwpsay deposuerat et tandem noviter inchoavit. (Ezek a levelek érvény-
teleníttettek, mivel Lwpsay Farkas abbahagyta a pert, de végül újra elkezdte.)3 6 

Külön is felhívjuk a figyelmet a konvent középkori életének legutolsó szaka
szában keletkezett három jegyzőkönyvre. Közülök az F 15: 3. és 4. jelzetű két 
kötet a konvent által 1549—1556 között kibocsátott okleveleket foglalja magá
ban és valóságos másolatkönyvet alkot. Tehát tévesen minősítették e két kötetet 
Izabella királyné Liber Regiusknak (Királyi Könyvének). Bennük mindegyik 
oklevél élén címszerűen írt regeszta tájékoztat a szöveg lényege felől. Az 
egyöntetűen gondos írás, a javítgatások szinte teljes hiánya az egy időben történt 
másolás mellett tanúskodik. Talán több év anyagát is egyszerre másolták be a 
felgyülemlett fogalmazvány lapokról. Az utólagos és külön lapokról való máso
lást elárulja az, hogy a darabok szigorú időrendje itt-ott megtörik, és néhány 
bevallást több ízben is bevezettek. Az F 15: 4. jelzetű kötetben jelenleg fellelhető, 
de valójában nem ide tartozó töredékek (p. 1—19) azt sejtetik, hogy 1549/50 
körül Kolozsmonostoron is, akárcsak Leleszen, kísérleteztek a tanúkihall
gatások, vizsgálatok céljaira külön jegyzőkönyv vezetésével, anélkül azonban, 
hogy ez a megoldás az itteni gyakorlatban tartósan meggyökeresedett volna. 3 7 

Újszerű kísérlet volt az is, hogy a konvent régebbi anyagáról az ügyfelek részére 
átírt oklevelek szövegét külön erre a célra szánt jegyzőkönyvbe szintén bevezessék. 
Ennek máig fennmaradt emléke a D L 32508 (vagy F 15: 5) jelzetű kötet, melyet 
szintén tévesen minősítettek Királyi Könyvnek. Ennek lapjain egész sor X V — X V I . 
századi oklevél szövege maradt reánk átiratban, olyan regisztrumokból is, 
amelyeknek eredetije később megsemmisült vagy elkallódott. Ezek az átiratok tehát 
a regisztrumok X V I . századi állaga felől is tájékoztatnak. Ebben a kötetben szintén 
regeszták állnak a szövegek élén. Azt is feltüntették benne, hogy kinek a részére, 
melyik regisztrumból készült az átirat. Néhány átírás időpontjából arra 
következtethetni, hogy ilyen jegyzőkönyvek vezetését az apátság szekularizálása 
(1556) és a konvent végleges újjászervezése (1575) közötti átmeneti időszakban 
kívánták meg, amikor Kolozsvár elöljárósága gyakorolta a felügyeletet a hiteleshelyi 
levéltár felett. Ezzel a jegyzőkönyvvel egyrészt az átírások alkalmával lehetséges 
visszaéléseket kívánták megnehezíteni, másrészt azt biztosították, hogy előzetes 
lemásolás útján minél hibátlanabbá tegyék a régi szövegek átírásait. 

Szignatúra- és fogalmazványlapok 

Az előbbiek során mellékesen többször is említettük a külön lapokra írt emlé
keztető jegyzeteket (szignatúrákat) és fogalmazványokat. Minthogy ezek az 
oklevelezés, közelebbről a regisztrumvezetés melléktermékeiként jöttek létre a 
hiteleshelyek gyakorlatában és némileg pótolhatják az elveszett regisztrumköte-
teket, külön is kell szólanunk róluk. 

3 6 KmJkv 4550. sz. 
3 7 KUMOROVTTZ: i. m. 20. 



Ezeket az igénytelen és többnyire gondatlan kiállítású iratféleségeket sokáig 
nem tekintették jogbiztosító erejűeknek, nem sokra becsülték, és éppen ezért nem 
is őrizték meg őket. Legnagyobb részük nem sokkal létrejöttük után veszendőbe 
ment. A X V I . század elejétől fogva azonban a hitelesség jegyeit nélkülöző 
hiteleshelyi iratoknak is növekedőben volt a becsülete. Lassanként a szignatúrá
kat is kezdték megtartásra érdemes jogbizonyítékoknak tekinteni. Például 1538-
ban kolozsvári polgár a konventi levéltárban található szignatúra hiteles 
formában való átíratásával bizonyította egy szőlőhöz való j ogá t . 3 8 Ilyen iratok 
az oklevelezés rendjén legnagyobb számban a X V . század második és a követke
ző század első felében keletkeztek. Használatuk talán a szekularizációt követő 
időszakban, tehát 1556—1575 között szűnt meg, amikor a konvent csak átirato
kat adott ki saját régi anyagáról, de új bevallásokat nem vett fel. Oka pedig Ko
lozsmonostoron is ugyanaz lehetett, mint Leleszen: A világi alapokon újjászer
vezett hiteleshely requisitorai visszatértek ahhoz a régebbi és egyszerűbb megol
dáshoz, hogy egyenesen a protocollumba fogalmazták a kiadandó okleveleket.3 9 

A középkori írásgyakorlat következetlenségeit ismerve, bizonyosak lehetünk 
felőle, hogy bevallásokról külön lapokra akkor is vettek fel elvétve jegyzeteket, 
amikor ezeket általában regisztrumba írták. Használatuk azonban csak abban az 
ütemben vált gyakoribbá, ahogyan a szignatúrák kiszorultak a regisztrumokból. 
Ez a folyamat Kolozsmonostoron 1450 után észlelhető. Nem a véletlen játéka 
tehát, hogy éppen az 1460-as évektől fogva maradtak fenn a konvent levéltárá
ban külön lapokra írt szignatúrák, a korábbi időkből pedig nem ismeretesek 
ilyenek. Az is gyakori lett ezután, hogy az egy időben tett különböző bevallások
ról egyetlen papírlapra vegyenek fel jegyzeteket.40 A szignatúrák általában 
hanyag és egyenetlen szövegezésüek voltak. Néhány odavetett emlékeztető szó
ból, névből álló jegyzetek mellett találunk olyan részletes feljegyzéseket, hogy 
nehéz eldönteni, vajon szignatúrával vagy már fogalmazvánnyal van-e dolgunk. 
A két iratféleség közötti határvonal idők múltával egyre inkább elmosódott. 

A szignatúrákat a fogalmazvány megszerkesztése után, a fogalmazványokat 
pedig a letisztázás, illetve a regisztrumba való bevezetés után többnyire áthúzták, 
és mint felesleges, értéktelen holmit eldobták. Arra is idézhető azonban példa, 
hogy nem minden fogalmazványt vezettek be a regisztrumba, hanem magát a 
lapot őrizték. 4 1 Az ilyeneket később befűzték, sőt beköttették a megfelelő évbeli 
jegyzőkönyvbe. Egyesek máig ott találhatók, mások a X V I I I . századi levéltár
rendezések során vagy még később kihullottak onnan és különálló oklevelekként 
tartják nyilván őke t . 4 2 A jelentés (relatio) fogalmazványát olykor hozzávarrták 
a parancslevélhez (mandátum) és úgy őrizték. 4 3 A fogalmazványlapok általában 
éppen olyan gondatlan kiállításúak, mint a szignatúrák. Igényesebb nótáriusok 

3 8 KmJkv 4628. sz. 
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4 3 KmJkv 1590., 1604., 1675., 3586. sz. 



azonban ezen a téren is igyekeztek rendezett formákat kialakítani. Például 
Csornai Miklós idején (1521—1533) általában nem különböző méretű hulladék
papíron, hanem megközelítően azonos nagyságú lapocskákon fogalmaztak, és a 
szöveget mindig az oklevél keltezésével kezdték. 4 4 

Bár nem tekinthettük a kolozsmonostori jegyzőkönyveket feltáró kiadvá
nyunk feladatának, hogy a konvent szignatúráit és fogalmazványait is hiánytala
nul tartalmazza, igyekeztünk erre, amilyen mértékben sajátos munkakörülmé
nyeink ezt lehetővé tették számunkra. Ezekkel óhajtottuk ugyanis némileg kitöl
teni az egyes regisztrumkötetek elpusztulásával az anyag folyamatosságában 
támadt hiányokat. Elsősorban a konvent Mohács előtti anyagában kerestünk 
ilyen iratokat, az eddigi kutatás mostohagyermekeit. Bizonyosak vagyunk azon
ban felőle, hogy az általunk ismertek számát valamelyes mértékben még szapo
ríthatná a módszeres kutatás más levéltári állagokban. 

Ha a szignatúra, illetve fogalmazvány tárgyát alkotó oklevél megtalálható a re-
gisztrumban is, akkor ennek regesztájánál utaltunk amazok levéltári jelzetére. Ha 
azonban az illető évbeli regisztrum elveszett, vagy a kérdéses jogügyletnek nincs 
nyoma a megfelelő kötetben, a szignatúrát, illetve a fogalmazványt önálló regesz-
taként vettük fel kiadványunkba. Az említett egyik vagy másik módon az alábbi 
jelzetű fogalmazvány- és szignatúralapokat dolgoztuk fel köteteinkben: D L 

26791 27073 27559 27969 28493 29009 29062 36376 36856 
26792 27086 27617 27970 28566 29016 29063 36378 36865 
26840 27096 27620 27990 28570 29032 32405 36413 36868 
26842 27097 27621 28014 28621 29040 32492 36416 36873 
26850 27128 27622 28039 28645 29042 32496 36417 36874 
26851 27132 27623 28321 28693 29043 36310 36812 36903 
26858 27176 27715 28322 2869fc 29045 36325 36816 36904 
26915 27324 27733 28361 28812 29047 36328 36817 36906 
26927 27371 27735 28395 28870 29048 36333 36819 36932 
26931 27380 27809 28407 28872 29050 36334 36821 73800 
26944 27417 27815 28408 28875 29051 36335 36822 
26945 27418 27818 28412 28892 29056 36373 36836 
26968 27422 27821 28443 28992 29059 36374 36839 
26975 27424 27906 28456 29000 29060 36375 37845 

A jegyzőkönyvek utóélete 

A kolozsmonostori középkori jegyzőkönyvek viszontagságos utóéletével 
magyarázható, hogy gazdag tényanyagukat a történetírás mindmáig alig haszno
sította, noha egység és folyamatosság tekintetében egyetlen más középkori 
forráscsoport sem versenyezhet velük. Bár a véletlen i t t is közrejátszott abban, 
hogy a jegyzőkönyvekből mi maradt meg, és mi pusztult el, mégis a meglévő 

4 4 D L 27132, 27621, 27622, 27623, 27821, 28039. 



kötetek évekre, sőt évtizedekre menően teljesnek mondható állapotban tartal
mazzák az Erdélynek talán leglátogatottabb hiteleshelyén kibocsátott bizonyos 
fajta oklevelek sorozatát. E jegyzőkönyvektől eltekintve, az erdélyi középkorral 
foglalkozó kutatók eddig esetlegesen fennmaradt, egymással többnyire semmi 
vagy nagyon kevés összefüggésben álló egyes oklevelekkel dolgoztak, pedig ez 
nagymértékben bizonytalanná tehette eredményeiket. Ennek ellenére visszariad
tak e jegyzőkönyvek hasznosításától, mert a kötetek többnyire olyan zilált, 
rongált állapotban maradtak reánk, hogy legtöbben sajnálták az időt és a fárad
ságot a rendszerezetlen, nehezen kibetűzhető nagy anyag darabról darabra való 
átnézésétől. 

Habent sua fata libelli. A kolozsmonostori jegyzőkönyvek kálváriája mindjárt 
a szekularizációt követő átmeneti időszakban elkezdődött. A kötetlen, gyakran 
össze sem varrt füzetek még az okleveleknél is jobban megsínylették a gondozat
lanság 1556-tól 1575-ig terjedő éveit. Az ideiglenesség jegyeit magukon viselő, 
szerény kiállítású, pecsételetlen feljegyzések még annyi gondviselésre sem 
számíthattak, mint az oklevelek. Jogi fontosságuk is rohamosan csökkent azál
tal, hogy az erdélyi birtokos réteg a X V I — X V I I . század fordulóján nagymérték
ben kicserélődött. Az új családok egyre ritkábban kértek átiratokat ebből az 
anyagból. A jegyzőkönyvek régiséggé, történeti érdekességgé váltak egy olyan 
korszakban, amely egyedül jogi szempontokat ismert az iratanyag értékelésében. 
Már a X V I . század végén elsősorban gyakorlati hasznot alig hajtó érdekességnek 
tekintették e regisztrumokat, amint ezt az egyik akkori használójukból kibugy-
gyant rácsodálkozás is kifejezi: Waj ky regi vagy the, ha the twdnad.45 Ennek 
következtében a felelős gondviselő nélkül maradt anyagban való keresés — 
amint akkor kifejezően mondották: a levéltár felhányása — során a regisztrum-
füzetek szétbomlottak, részeik, sőt lapjaik összekeveredtek. 1575 után talán 
kísérletet is tettek az áttekinthetetlenné vált anyag valamelyes rendezésére. Erre 
mutatnak a lapokon olvasható ilyesféle megjegyzések: Ez az utolsó rézhez való, 
keosd oda. — Reliqua quaere ultra 4 fólia. (A többit keresd négy lappal tovább . ) 4 6 

Ugyanezzel a céllal néhány helyreállított kötethez birtoknévmutatót szerkesztet
tek. Ilyen index található a D L 32508, 36392, 36397, 36398, 36401, 36406, 
valamint az F 15: 3. és 4. jelzetű kötet anyagához. A két utóbbiról még azt is 
tudjuk, hogy a kolozsvári Szentiványi (de Sancto Joanne) György összeállítása, a 
századfordulóról. 4 7 Szentiványi ugyanis 1577—1595 táján volt requisitor. 4 8 

Felfigyeltek a szignatúrák értékére is, és további megőrzésük mellett döntö t tek . 4 9 

Ismerték és figyelemmel kísérték a szignatúrák és a jegyzőkönyvi bejegyzések, 
valamint a regisztrumok szövegei és az eredeti oklevelek közötti összefüggéseket. 
Ezért tartotta szükségesnek a requisitor figyelmeztetni a kötet forgatóit: 

• 
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Suprascripta habes annotata in tabula comitatuum. (A fentieket feljegyezve 
megtalálod a vármegyék okleveleinek nyi lvántar tásában.) 5 0 Mindezeket a kísér
leteket azonban vagy be sem fejezték, vagy pedig az ekkor kialakult rend később 
ismét felbomlott, mert már 1640 körül halaszthatatlan feladatként jelentkezett a 
konvent egész levéltárának és benne a jegyzőkönyveknek újrarendezése. 

Azt a munkát , amely a regisztrumok mai rendjét kialakította, Enyedi Pálfi 
István requisitor végezte el 1640—1648 között, a konventi levéltár rendezése 
során. Pálfi István a X V I I . század első felének egyik legismertebb erdélyi 
kalligráfusa volt, aki különösen szép kézírásának köszönhette egész karrierjét. 
Ennek tulajdonítható, hogy 1624 előtt bekerült esküdt jegyzőnek Bethlen Gábor 
fejedelem nagyobbik kancelláriájába. 5 1 Noha katolikus vallású lehetett, mert 
1630-ban könyveket ajándékozott a csíksomlyói ferences kolostornak, 5 2 a feje
delem őt bízta meg, mint „jó kezű deákot" , hogy „regál papyrosra nagy öreg 
bötűkkel" leírja az 1636-ban Öreg Graduál címmel kinyomtatott kálvinista éne
keskönyv összegyűjtött anyagá t . 5 3 E munkájának jutalmaként nyerte el Pálfi 
1628 körül a requisitorságot Kolozsmonostoron, melyet még 1667-ben is viselt. 5 4 

Az Öreg Graduál eredeti kézirata, a X V I I . századi erdélyi kalligráfiának ez a 
fényűzően bekötött és sokáig megcsodált remeke később elveszett55 ugyan, de 
Pálfi írásművészetéről mégis fogalmat alkothatunk magunknak a kolozsvári 
ötvös céh általa másolt szabályzatából, mely a nyomdát megszégyenítő pontos
sággal adja vissza az antikva betűk a lakját . 5 6 

Pálfi István becsvágyó ember volt. Arra törekedett, hogy rendkívüli cselekede
tekkel megörökítse a nevét. Nagyon jellemző rá, amit a regisztrumokkal való 
foglalkozása közben az egyik üres lapra szinte önmaga számára felírt: Relin-
quamus aliquid, quo nos vixisse testemur. (Hagyjunk magunk után valamit, amivel 
bizonyíthatjuk, hogy mi is é l tünk. ) 5 7 Ez a lelki beállítottság sarkallta Pálfit, hogy 
1640 körül nyakába vegye a konventi levéltár újrarendezésének nagy terhét. 
Önként vállalt feladatával 1648 táján készülhetett el. Ez évből való ugyanis a 
levéltár rendjéről és kezelési módjáról összeállított utasítása társai és a későbbi 
requisitorok számára . 5 8 Belőle kiderül, hogy Pálfi a levéltár gyakrabban keresett, 
újabb anyagát különválasztotta a régitől, és területi, illetve tárgyi csoportokra 
osztva, ládikákban helyezte el, majd hely-, név- és tárgymutatót készített hozzá. 

5 0 KmJkv 970. sz. 
5 1 T R Ó C S Á N Y I Z S O L T : Erdély központi kormányzata, 1540—1690. Budapest 1980. 194. 
5 2 P H I L I P P U S D I E Z LUSITANUS: Concionum dominicarum aestivalium tomus quartus (Lugduni 

1589) című kötet szennylapjának hátára írt bejegyzése szerint. E kötet jelenleg a Csíkszeredai 
Múzeumban található. 

5 3 SZABÓ T . A T T I L A : Újabb adatok és pótlások kéziratos énekeskönyveink és verses kézirataink 
könyvészetéhez. = E M 46 /1941 . 54. 

5 4 T R Ó C S Á N Y I : i. m. 309. 
5 5 S Z A B Ó T . A T T I L A : Bethlen Gábor elveszett kéziratos graduálja. = RefSz 31/1938. 7—9. 
5 6 KvOkl I I , 268—276 . — J A K Ó K L Á R A : Egy X V I I . századi betűművész könyvtára. = Művelődés 

37/1984. 2. sz. 37—38. 

" KmJkv 2991. sz. 
5 8 K m L t 600. sz. Szövege: J A K Ó : i. m. = R A r h 1/1958, nr. 1. p. 57—58 . 



A csak történeti érdekességűnek minősülő régi anyagba kerültek a középkori 
regisztrumok is, amelyekről rendezőjük megjegyzi, hogy azokat alig használhat
ják valamire, mert nehezen olvashatók. Valóban, a requisitorok a X V I I . század 
közepén már nem ismerték a régibb formájú 4 és 5 arab számjegyet, amint ez az 
egyik jegyzetből kiderül: Az ilyen signum mit teszen: U s i — kérdezte írásban az 
egyik levélkereső a társai tól . 5 9 De nemcsak a számjegyekkel, hanem a régi 
betűformákkal is meglehetősen hadilábon álltak. Érthető tehát, hogy Pálfi is 
kényelmetlen kötelességének érezte a regisztrumokkal való foglalkozást. Ebben 
nem sok vagion haszonra való — jegyezte rá a legrégibb regisztrum borítólap
j á r a . 6 0 E véleménye ellenére sem sajnálta azonban a fáradságot a régi jegyző
könyvek töredékeinek összekeresgélésétől és beköttetésétől. Munkája kezdetén a 
jelenlegi protocollumok egy része mint külön számon tartható őrzési egység 
jószerével meg sem volt. Ez a keonyu sem vagion, sem nincz — állapítja meg 
munka közben, inkább csak önmaga számára . 6 1 Lelkiismeretes fáradozásainak 
bizonyságai a társai tájékoztatása végett a töredékekre rávezetett figyelmezteté
sei: Ezeket resz szerint eoszue találtam, de megh sok héja, teobbet is kell keresni 
hozzájuk.62 — Ezt is mind eoszue kerestem, chak az Index heja. El ne bonczatok!63 

— Ezek mind elegy belegy szakadékok. Nem talalhatek tarsot hozzaiok: ha ki mit 
találhat, comportallya, tálam lehet ezekbeol is valami resz egy integrum.6* — Ez 
nem ide való, noha az numerus mutattya.65 — Hic nihil deest. (Itt semmi sem 
hiányzik.) 6 6 — Hic desunt fólia 18. (Itt 18 levél hiányzik.) 6 7 Pálfi aprólékos 
bíbelődésének köszönhetően állott össze — amint idézett utasításában mondja 
— a minutákbó] a X V . századi jegyzőkönyvek jó része. Ugyancsak ő készíttethet
te, egyesekhez középkori szertartáskönyvek hártyáját is használva, a mai 
kötéseket. Pálfi István szorgoskodása és gondoskodása nélkül tovább folytató
dott volna a középkori jegyzőkönyvek kallódása, és ma bizonyosan még keve
sebb lenne belőlük, a megmaradtakat pedig nehezebben olvashatnák a történet
kutatók. Pálfi a jegyzőkönyvtöredékek egybegyűjtésével és beköttetésével 
megszerezte a regisztrumok számára a kötött könyveknek kijáró nagyobb meg
becsülést. Ezáltal valóban méltó emléket állított magának. 

Hihetőleg szintén Pálfinak köszönhető, hogy amikor 1658-ban a tatár pusztí
tás rászakadt Erdélyre, a konvent levéltárát Kolozsmonostorról Szamosújvár 
biztonságot nyújtó várába menekítették. A menekítésnél is jobban megsínylette a 
levéltár rendje, hogy 1664-ben nem vihették vissza az anyagot régi őrzőhelyére, 
mivel az apátság épületei feldúlt állapotban voltak, hanem Kolozsváron bérelt 

5 9 KmJkv 986. sz. 
6 0 KmJkv 102. sz. 
6 1 KmJkv 2522. sz. 
6 2 KmJkv 3288. sz. 
6 3 KmJkv 3793. sz. 
6 4 KmJkv 3812. sz. 
6 5 D L 36404. p. 37. 
0 6 KmJkv 4221. sz. 
6 7 KmJkv 4379. sz. 



szálláson helyezték el az iratokat. 6 8 Sajnos, olykor a requisitorok szintén 
ugyanott laktak, és ebben az együttesben természetesen az iratok húzták a 
rövidebbet. Az erdélyi kuruc mozgalmak kezdetén, 1703 decemberében, Rákosi 
Péter és Szentmihályi István requisitor sürgette a guberniumot „az conventi 
levelek conservatiójára kévántató hely f e l ő l . . . , mert féltjük őket kártól, nem 
lévén semmi oly erős helyünk." Jakab patikáriusné házát akarták kibérelni 
levéltárnak és erre mentességet szerezni a katonai beszállásolások alól, de a 
háborús események következtében tervük nem valósulhatott meg. Csak amikor 
1729-ben megszüntették a hiteleshelyek világi jellegét és a konventet is az erdélyi 
káptalan gondviselése alá rendelték, akkor szállították be a levéltárat a Szt. 
Mihály-templom karzatából nyíló boltozott emeleti szobában kialakított conser-
vatoriumba, hogy az oklevelek „mint eddig, ágyban, pad alatt ne heverjenek".69 

A sok hányódás közben erősen megfogyatkozott és megrongálódott iratok 
megmentésére 1754-től kezdődően történtek intézkedések. 7 0 1755-ben az 
országgyűlés bizottsága vizsgálta meg mindkét erdélyi hiteleshely levéltárát, és 
elrendelte a rothadás által vagy bármiként veszélyeztetett iratok át í rását . 7 1 E 
transsumptumokat a bécsi udvar a gubernium levéltárában kívánta, a rendek 
akarata ellenére, elhelyeztetni.7 2 Kolozsmonostoron még ebben az esztendőben 
elkezdődött a lemásolás nehéz munkája, és több mint fél évszázadon át folyt 
ímmel-ámmal, hogy végül is 1808 táján befejezetlenül félbeszakadjon. 7 3 

Az erősen veszélyeztetett protocollumokat mindjárt 1755-ben az elsők között 
vették kézbe, de felkészületlen személyek, akik hivatalnoki feladatként fogták fel 
munkájukat, és teljes értetlenséggel álltak vele szemben. Kényszerű kellemetlen
ségnek tekintették a nehezen kibetűzhető, jogi érvényességét többnyire réges-
régen elvesztett jegyzőkönyvekkel való bajlódást. Ennek számtalanszor hangot is 
adtak a lapok szélére írt ilyen fitymáló kijelentések, dühös kifakadások 
formájában: Sem file, sem farka.14 — Nem sokai ér többet egy pipa dohánál.15 — 
Nem ér most egy babot.16 — Sane essent plura pura. Nostrum est solatium. Hoc 
amat et lector et scriba. (Bár lenne több tiszta lap. Vigaszunk ez nékünk. Ezt 
kedveli mind az olvasó, mind az í ródeák. ) 7 7 — Megszabadultam már a testi 
haláltól: E protocollumnak az olvasásától. Bár ha töbször el olvasom az ördög záp 

6 8 Szalárdi János levéltáros írja Teleki Mihálynak 1664. június 5-én: De uram az Conventbeli 
levelek annyira egybe zavarodtak volt Szamosújvárról az fel s alá való hordozásban, igen sok bajunk van 
véllek. = I t K 9/1899. 94. 

6 9 J A K A B E L E K : Erdély egyháztörténelméhez. = MTTár 13/1867. 10—11. — K E M É N Y : Notitia 
56—58. — Mike Sándor gyűjteménye az ENMLt-nak a KvÁLt-ban őrzött anyagában, 1703. dec. 8. 
(Ezt az adatot R. Várkonyi Ágnesnek köszönöm.) 

7 0 KmLvt 690. sz. 
7 1 K E M É N Y : Notitia 60—62. 
7 2 K E M É N Y : Notitia 66. 
7 3 K m L t 720., 726., 736—737., 748., 751., 762., 770., 773., 776—777., 798., 822. sz. 
7 4 KmJkv 109., 1935. sz. 
7 5 KmJkv 1974. sz. 
7 6 KmJkv 2074. sz. 
7 7 KmJkv 2309. sz. 



tojással törje bé a fejem. 1755.78 — A kontz megmarat, a velejit a varjú kiszítta.19 A 
munkát végző személyek szellemi színvonalára és egész mentalitására jellemzőek 
azok a sorok, amelyeket egyikük írt egy eltévedt lap feldolgozása közben annak 
margójára: Mikor az ökröt megfogják, avagy az ökör szarvát akarják megfogni, a 
fejének mennek, nem pedig a farkának. Azért én is nem elenkizáltam eztet, hogy 
valahogy az ökör szarva hejett, hátul kereskedvén, egyebet ne fogjak. Majd később 
ezt tette hozzá: Kivontam, mert azután vöttem észre, e pedig continuataja a 174-dik 
foliumnak.80 A feldolgozásra kerülő anyag rendkívüliségéből azonban még ők is 
megérezték valamit, mert nevük és közreműködésük emlékét bejegyzésekkel 
igyekeztek megörökíteni. Talán legjellemzőbb erre Szélyes Mihály requisitor 
eljárása, aki egyenesen a kötetek elnevezésével kívánt emléket állítani magának 
és munkájának. Az általa feldolgozott vagy feldolgoztatott jegyzőkönyveknek 
ugyanis a Magnó cum laboré extraxit Michael Szélyes (Nagy fáradsággal kivona
tolta Szélyes Mihály) mondat egy-egy szavát adta címül, hogy azok egybeolvasva 
hirdessék emez emlékek megóvásában szerzett érdemeit. 

A munka, melynek végzői közül a kolozsvári Szélyes Mihály és Kovásznai 
Bogdán Dénes nevét ismerjük, ennek a fenti felfogásnak megfelelően kelletlenül 
fo ly t . 8 1 Lélektelenül és mindenféle érzelmi kötődés nélkül, kétes pontossággal 
végezték el azt is, amit a gubernium gyakori erélyes sürgetéseivel egyáltalában 
kivasalt belőlük. 8 2 Mentségükre felhozható, hogy nem is készítették fel őket a 
régi levéltári anyag átírása rendjén adódó kemény feladatokra. A jegyzőkönyvek 
X V I I I . századi rendezőinek annyi paleográfiai jártassága sem volt, mint egy 
évszázaddal korábbi elődeiknek. Jellemző, hogy amíg Pálfiék megfejtették a L**ii 

szám rejtélyét, és adták a helyes 1451 olvasatot, Szélyes Mihály ezekkel a fölényes 
szavakkal oktatta ki olvasóit, és még meg is örökítette saját tudatlanságát: 
Errasti fráter, quia non ita, sed 1471. Correxit Michael Szélyes requisitor, die 15 
Augusti 1755. (Tévedtél, atyámfia, mivel nem így van, hanem 1471. Javította 
Szélyes Mihály levélkereső 1755. augusztus 15. napján.) Csak később, belátva 
tévedését, fűzte hozzá szégyenkezve: At certe 1451, si profundius rumines. Vide 
folio praecedenti 3-tio. (De mégis bizonyosan 1451, ha alaposabban megrágod a 
dolgot. Lásd a hárommal ez előtti lapon.) 8 3 

Az ilyesfajta nehézségek késztethették a feladatokkal megbirkózni képtelen, 
többnyire csak ideiglenes alkalmazásban dolgozó bérmunkásokat, hogy igyekez
zenek szabadulni a sok fejtörést okozó, erősen megrongálódott töredékektől, 
melyeknek szerintük — láttuk — sem füle, sem farka nincsen. Bár a konventi 
levéltárból nem ismerünk közvetlen adatot, itt is megeshetett, amit 1785-ben a 
káptalani levéltár átíró napidíjasainál észleltek. Ott ugyanis a régiségük miatt 

7 8 KmJkv 2131. sz. 
7 9 KmJkv 4061. sz. 
8 0 D L 36400, p. 314—319. 
8 1 Mindkettőjük egyéniségére 1. R E T T E G I G Y Ö R G Y : Emlékezetre méltó dolgok ( J A K Ó Z S I G M O N D 

kiad.). Bukarest 1970. 166, 205, 214—215, 242, 262, 291, 324—325. 
8 2 KmJkv 986., 2653., 5073. sz. 
8 3 KmJkv 986. sz. — Vö. D L 36398, p. 17. 



már pusztuláshoz közel álló iratokat önkényesen haszontalanoknak minősítet
ték, kitették a levéltárból és sorsukra hagy ták . 8 4 A X V I I . század közepén Pálfi 
István és a történészkedő Szalárdi János viselték gondját a kolozsmonostori 
protocollumoknak. A X V I I I . század folyamán olyan szürke emberek, akik csak 
mellékkereset reményében, minden személyes érdeklődés nélkül foglalkoztak 
velük. Bizonyosra vehető, hogy kezükön a X V I I I . században tovább csökkent a 
töredékes regisztrumok állománya. Azzal a sok guberniumi leirattal, ellen
őrzéssel és jelentéssel, amellyel a X V I I I . századi erdélyi kormányzat a hiteleshelyi 
levéltárak rendezését és megóvását szorgalmazta, nincs arányban az eredmény. 
Az akcióból ugyanis hiányoztak az olyan emberek, akiket tevékenységükben a 
múlt emlékei iránti személyes érdeklődés is mozgatott volna. Mégis ez a korszak 
konzerválta a középkori jegyzőkönyvekből azt az állományt, amelyet aztán a 
X I X . században a kibontakozó erdélyi történetírás örökölt. 

A konventnek a Magyar Országos Levéltárban őrzött hiteleshelyi levéltárában 
F 16 jelű törzsegységként jelenleg található 32 kötetnyi jegyzőkönyvmásolata 
közül csak az alábbi nyolc kötet tartalmaz a szekularizáció előtti korszakból 
származó szöveget: 

2. sz. ( D L 36390) 
3. sz. ( D L 36391) 
4. sz. ( D L 36407) 
5. sz. ( D L 36392) 
6. sz. ( D L 36393) 
7. sz. ( D L 36394, 36396, 36397) 
8. sz. ( D L 36395) 
9. sz. ( D L 36398). 

Ezeket a másolatokat az erdélyi Főkormányszék 1808. évi rendeletére a követ
kező esztendőkben készíttették több, történetileg meglehetősen képzetlen író
deákkal. Bár a requisitorok 1810/181 l-ben e másolatokat ellenőrizték és hitelesí
tették, szövegük, főként ami a személy- és helyneveket illeti, meglehetősen pon
tatlan. Minthogy a másolatkötetek az eredetiekhez viszonyítva nem tartalmaz
nak szövegtöbbletet, hanem olykor a kötetek végén jelentéktelen hiány mutat
kozik, tudományos értékük viszonylag csekély, és éppen a nehezebben olvasható 
eredetiek megfejtéséhez nyújtanak kevés segítséget. 

A nehezen olvasható, szemrontó írású jegyzőkönyvek azóta sem vonzották a 
történetkutatókat, hogy az erdélyi hiteleshelyi levéltárakat az 1882. évi 23. tc. 
értelmében a budapesti Magyar Országos Levéltárban helyezték el. Szinte egyik 
kezünkön megszámlálhatjuk azokat, akik tudományos célkitűzéssel, módszere
sen áttanulmányozták e köteteket. Közülük megemlíthetjük Csánki Dezsőt, aki 
ismert történelmi földrajzához, Barabás Samut, aki a Székely oklevéltárhoz, 
Iványi Bélát, aki a Bánffy család oklevéltárának második kötetéhez, és Entz 

8 4 K E M É N Y : Notitia 63. 



Gézát, aki Erdély középkori művészetének történetéhez nézte át rendszeresen a 
kolozsmonostori regisztrumokat. A Mohács utáni kötetekben talán egyedül 
Bunyitay Vince kutatott az Egyháztörténelmi emlékek a magyarországi hitújítás 
korából című kiadványa számára. Végül napjainkban Gustav Gündisch közölt 
regesztákat az 1458—1473 közötti időszak anyagából az Urkundenbuch zur 
Geschichte der Deutschen in Siebenbürgen 1981-ben megjelent hatodik kötetében. 

A jegyzőkönyvek eredeti rendje 

A további kutatások megkönnyítése céljából — a regesztákon kívül — az 
alábbi táblázatban helyreállítottuk a reánk maradt jegyzőkönyvek és töredékek 
lapjainak eredeti rendjét. Segítségével könnyen megállapítható, hogy az egyes 
évek szétszóródott bejegyzései melyik jelenlegi kötet hányadik lapján lelhetők fel. 
A többitől messze sodródott egyes bejegyzéseket nem tüntettük fel külön, hogy 
ne növeljük szükségtelenül táblázatunk terjedelmét. Ezek nyomára úgyis 
könnyen rábukkanhat bárki az egyes regeszták végén megadott pontos jelzetek 
segítségével. Egyben igyekeztünk meghatározni, hogy az egyes kötetek és töredé
kek melyik nótáriusnak, illetve íródeákjának keze írásában maradtak reánk. 
Ezeket a megállapításokat a további aprólékos írásösszehasonlítás bizonyára 
még pontosabbá teheti. Magunk elé ugyanis csak az általános eligazítást tűztük 
feladatul. 

A jegyzökönyvek helyreállított időrendje 

A bejegyzések ideje Jelzete írója Regesztáinak 
száma 

1289. szept. 18.—1291. D L 32507, fol. 3 1 r + v Ái. 1—2 
márc. 12. 

1381. dec. 6.—31. D L 36407, p. 119—120 Töredék 4—13 
1394. dec. 23. D L 32507 fol. 31—32 v Ái. 18 
1427. D L 36403, p. l/a—26 Két kéz írása 24 
1430. jan. 27.—máj. 4. D L 36407, p. 107—114 Töredék 25—64 
1431. ápr. 4.—máj. 4. D L 36407, p. 110, 121— Töredék 66—80 

122 
1434—1435. D L 36836 Utalások a X V I . század 81—85 

közepéről 
1437. jan. 13.—1442. júl. 5. D L 36390, p. 1—120 Több kéz írása 86—475 
1443. nov. 14.—1444. D L 36406, p. 9—42 Több kéz írása 476—541 

dec. 2. 
1445. nov. 30.—1450. D L 36391, p. 1—110 1446—8: Bölhen/Bulichin 542—811 

márc. 3. D L 36403, p. 27—28 János (?); 1449—50: 
Schleuning Gergely 

1450. márc. 15.—júl. 6. D L 36407, p. 83—118 Schleuning Gergely (?) 812—859 
után D L 36406, p. 4 3 - 4 5 

1450. júl. 9.—aug. 16. D L 36391, p. 111—114 Schleuning Gergely (?) 860—879 
1450. aug. 17.—nov. 10. D L 36407, p. 47, 85—117 Schleuning Gergely (?) 880—920 



A bejegyzések ideje Jelzete írója Regesztáinak 
száma 

1450. nov. 11.—1453. D L 36403, p. 36—162 1451 májusáig Schleuning (?),921—1102 
júl. 5. D L 36406, p. 1—8, azután Balogh István 

£7—50, 58, 79 
1453. júl. 25.—1457. D L 36407, p. 41—81 Balogh István (?) 1103—1277 

aug. 9. D L 36403, p. 29—32 
D L 36405, p. 1—5 

1458. jún. 13.—1461. D L 36392, p. 1—144 íjgyártó István 1278—1654 
dec. 31. D L 36403, p. 33—35 

D L 36405, p. 6—14 

Az 1462—1465. évi jegyzőkönyvek elpusztultak. 

1465. aug. 8.—1468. D L 36393, p. 1—60, íjgyártó István (?) 1676—1833 
dec. 15. 108—9, 153—157 

1469. febr. 25.—jún. 13. D L 36394, p. 1—24 íjgyártó íródeákja 1840—1894 
1469. jún. 26.—dec. 21. D L 36393, p. 134—152 Előbbi íródeák 1895—1932 
1470. jan. 4.—ápr. 20. D L 36394, p. 25—37 Előbbi íródeák 1933—1953 
1470. máj. 17.—1474. D L 36393, p. 62—173 íjgyártó (?) és előbbi 1954—2131 

jan. 19. D L 36394, p. 37—42 íródeákja 
1474. febr. 24.—1478. D L 36403, p. 91—150 Vitenyédi Pál (?) 2132—2271 

okt. 21. D L 36405, p. 13—15, 
55—56 , 

D L 36406, p. 51—70 
1479. jún. 28.—1482. D L 36393, p. 1 Vitenyédi Pál (?) 2274—2336 

jan. 30. D L 36395, p. 1—39 • 

D L 36403, p. 152, 
163—164 

Az 1480—1481. évi jegyzőkönyvekből csak lapok maradtak fenn. 

1482. jan. 30.—nov. 26. D L 32507, fol. 23—38 Vitenyédi Pál (?) 2337—2422 
D L 36395, p. 39—44 

1482. dec. 3.—1485. D L 36395, p. 44—115 Vitenyédi Pál (?) 2423—2509 
jan. 11. 

1485. jan. 21.—ápr. 20. D L 36396, p. 4—12 Vitenyédi Pál (?) 2513—2522 
1485. márc. 30.—1489. D L 36397, p. 1—116 Barcsai Pál 2523—2690 

jan. 9. 

Az 1489., 1490. és részben az 1491. évi jegyzökönyvek elpusztultak. 

1491. jún. 15:—1496. D L 36398, p. 19—268 Barcsai Pál 2731—2992 
jún. 27. 

1496. aug. 20.—1500. D L 36403, p. 165—276 Szucsáki János és Kesztölci 2994—3124 
jan. 27. Sebestyén 

1500. jan. 28.—1503. D L 36405, p. 17—262 Kesztölci és íródeákjai 3125—3288 
jún. 25. 

1503. jún. 28.—1510. D L 36399, p. 1—344 Kesztölci és íródeákjai 3289—3544 
ápr. 17. D L 36405, p. 263—292 

1510. ápr. 19.—dec. 15. D L 36405, p. 293—334 Kesztölci és íródeákjai 3545—3571 



A bejegyzések ideje Jelzete írója Regesztáinak 
száma 

Az 1511—75/5. évi jegyzőkönyvek elpusztultak. 

• 
1516. jan. 17.—1521. D L 36402, p. 1—218 Kesztölci íródeákjai 3593—3812 

máj. 10. D L 36405, p. 335—356 
1521. júl. 11.—1524. D L 36400, p. 1—298 Csornai Miklós és 3815—4005 

ápr. 27. D L 36402, p. 221—236, íródeákjai 
281—288, 310—314 

1524. máj. 11—jún. 18. D L 36402, p. 237—264 Csornai Miklós és 4008^1025 
íródeákjai 

1524. jún. 23.—dec. 16. D L 36400, p. 230—300 Csornai Miklós és 4026-^1063 
íródeákjai 

1525. jan. 5.—júl. 29. D L 36401, p. 21—52 Csornai Miklós és 4064-^1107 
íródeákjai 

1525. jún. 14.—júl. 16. D L 36402, p. 266—280 Csornai Miklós és 4100—4113 
íródeákjai 

1525. aug. 4.—1526. D L 36405, p. 357—392 Csornai Miklós és 4114-4137 
febr. 1. D L 36406, p. 75—77 íródeákjai 

1526. febr. 28.—ápr. 26. D L 36402, p. 289—320 Csornai Miklós és 4138—4155 
íródeákjai 

1526. jún. 2.—1527. D L 36401, p. 91—151 Csornai Miklós és 4156-4201 
dec. 16. íródeákjai 

1527. nov. 27.—1529. D L 36401, p. 152—164 Csornai Miklós és 4202^1263 
jún. 10. D L 36402, p. 323—400 íródeákjai 

1529. jún. 22.—1530. D L 36401, p. 165—198 Csornai Miklós és 4253—4286 
febr. 3. íródeákjai 

1530. febr. 21.—1534. D L 36404, fol. 1—203 1533 végéig Csornai és 4287-4481 
júl. 8. D L 36401. p. 199—227 íródeákjai 

D L 32507. fol. 6 V—1T, 
18r, 39—41 

1534. júl. 9.—1535. D L 32507, fol. 7V—21r Szalánkeményi Albert (?) 4482-4515 
jan. 28. és Kallói Balázs (?) 

1535. febr. 3.—1536. F 15: 63, fol. 2, 4V—5 r, Antal deák (?) 4516—4577 
jún. 29. 15—16, 43—59 

1536. júl. 8.—1537. D L 36407, p. 1-40 Ördög János 4578^606 
máj. 22. 

1537. máj. 22.—1538. D L 36401, p. 53—88 Ördög János 4607-^1636 
máj. 11. 

1538. máj. 8.—1540. D L 36404, fol. 138—160 Előbb Ördög János, 4635-^1762 
dec. 3. D L 32507, fol. 21 v—22 v, majd Kolozsvári Antal 

41v—45 íródeákja (?) 
F 15: 63, fol. 1. 

Az 1541. évi jegyzőkönyv teljesen, az 1542. évi legnagyobb részben elpusztult. 

1542. jan. 13.—1543. F 15: 63, fol. 19—41v Kolozsvári Antal 4763-4799 
júl. 30. 

1543. júl. 31.—1545. D L 36406, fol. 89—124 Kolozsvári Antal (?) 4800-4868 
okt. 13. íródeákja 



A bejegyzések ideje Jelzete írója Regesztáinak 
száma 

Az 1546. évi jegyzőkönyvből csak töredékek maradtak, az 1547. és 1548. éviek elpusztultak. 

1549. jan. 12.—1553. F 15: 3, p. 1—164 János deák 4907—5176 
márc. 10. 

1553. febr. 13.—1556. F 15: 4, fol. 1—134 János deák 5177—5444 
ápr. 22. 

A jegyzőkönyvek leírása 

Végül — bármi legyen is véleményünk a kéziratok történetileg kialakult jelen
legi belső rendjéről — szükséges megadnunk a kötetek rövid kodikológiai leírá
sát. Ezek egyrészt eligazíthatják a kutatókat az oklevélkivonatok használata 
közben esetleg felmerülő kérdéseikben, másrészt a kéziratok viszontagságos 
utóélete is megkívánja a kötetek állagának abban a formában való rögzítését, 
ahogyan a történetírás egykoron birtokba vette ezt a nagy értékű iratörökséget. 

Minden egyes leírásban, a kötet levéltári jelzete után, megadjuk a kézirat 
méretére, anyagára, terjedelmére, kodikológiai értelemben vett alkotóelemeire, 
tehát ívfüzeteire vagy alegységeire vonatkozó adatokat. Ezután felsoroljuk 
azokat a lapokat, amelyeken vízjelek láthatók. Ezek ábráinak közléséről 
azonban lemondtunk, részint terjedelmi okokból, részint pedig azért, mert a 
töredékek összetartozásának megállapításában, a keltezetlen bejegyzések 
datálásában nem vettük akkora hasznukat, mint ezt kezdetben reméltük. Végül a 
kötet használói szempontjából fontos egyéb tudnivalókra térünk rá: k i , vagy 
hány kéz írta a bejegyzéseket, azok milyen évkort ölelnek fel, milyen állapotban 
maradt reánk a kézirat, milyen különleges nehézséggel számolhat a jegyzőkönyv 
használója. A leírást a kézirat kötésének korára, állapotára vonatkozó 
megjegyzésekkel zárjuk. 

Kiadványunk tehát — a fentebb elsorolt szignatúrákon és fogalmazványokon 
kívül — az alábbi regisztrumkéziratokban található bejegyzések kivonatait 
tartalmazza: 

DL 32507 (F15: 1). 295 x 220 mm méretű papírkézirat, 45 számozott levél
lel. — ívfüzetei, alegységei: fol. 2—3, 4—14, (a fol. 5 idegen!), 15—22, 2 3 ^ 5 . — 
Vízjelek: fol. 3, 5, 6, 11, 12, 14, 16—19, 21, 22, 24—29, 34, 37—41. — Két kéz 
írása. — 1482., 1529—1535., 1539—1540. évi bejegyzéseket tartalmaz. — Bár 
egyes levelei rongáltak, egészében véve a kötet kielégítő állapotban van. — 
Borítójául kéthasábos, középkori Biblia rongált hártyáit használták fel, melyen 
X V I . századi rájegyzések és tollpróbák láthatók. 

DL 32508 (F15: 5). 322 x 203 mm méretű papírkézirat, 52 számozott levél
lel. — ívfüzetei, alegységei: fol. 1—7 (a fol. 7 üres!), 8—9, 10—11, 12—13, 
14—19 (a fol. 19 üres!), 20—21, 22, 23—28, 29—30, 31—32, 33—34, 35—36, 
37—38, 39—40, 41—44, 45—^16, 47—48, 49—50, 51—52. — Vízjelek: fol. 5—8, 
12, 18, 20, 28, 29, 32, 36—37, 41, 43, 45, 47, 49. — Egyetlen kéz írása. — 
X V — X V I . századi oklevelek átiratait tartalmazza, melyeknek eredeti 



bejegyzései jórészt megtalálhatók a többi regisztrumban. — Kissé rongált 
állapotban van. — Kötése nincsen; az íveket kéthasábos középkori kódex 
hártyájába fogták össze. 

DL 36390. (AB prot.) 305 x 107 mm méretű papírkézirat, 120 számozott 
lappal. — ívfüzetei, alegységei: p. 1—24, 25—42, 43—64, 65—88, 89—120. — 
Vízjelek: p. 27, 71, 91, 95, 103. — Több kéz írása. Egyidejűleg többnyire két-
három kéz váltogatja benne egymást. — 1437—1442 közötti bejegyzéseket 
tartalmaz. — írása sok helyen erősen kifakult, rendetlen, nehezen olvasható; 
egészében véve azonban a kötet állapota kielégítő. — Déli hártyából készült 
egykorú borítólapján 1438-ból való, lekopott bejegyzések láthatók. 

DL 36391. (C prot.) 302 x 109 mm méretű papírkézirat, 116 számozott 
lappal. — ívfüzetei, alegységei: p. 1—24, 25—62, 63—110, 111—114, 115—116. 
— Vízjelek: p. 5, 9, 24/a, 25, 29, 71, 83, 93, 113. — Több kéz, elsősorban 
Bölhen/Bulichin János és Schleuning Gergely nótárius írása. — 1445—1450 
közötti bejegyzéseket tartalmaz. — írása kifakult, lapjainak széle elrothadt, 
foszladozik, és emiatt néhol a szövegek is megcsonkultak. Rongált állapotú 
kötet. — Kötését kis méretű latin nyelvtankönyv két hártyalapjából varrták 
össze, melynek sorai között a X V I . században írt magyar szavak olvashatók. 

DL 36392. (E prot.) 294 x 109 mm méretű papírkézirat, 146 számozott 
lappal, melyek közül az 50—52., 145. és 147. üres. Az eredeti kézirathoz 10 
számozatlan lapon a X V I — X V I I . század fordulóján összeállított 
helységnévmutató csatlakozik. — ívfüzetei, alegységei: p. 1—24, 25—38, 
39—52, 53—72, 73—100, 101—104, 105—128, 129—146, 10 számozatlan. — 
Vízjelek: p. 1, 5, 13, 27, 41, 49, 63, 102/i, 131, 145. — Bár a kötet eleje több kéz 
írása, legnagyobb részét íjgyártó István jegyző írta. — 1458—1461 közötti 
bejegyzéseket tartalmaz. — Jó állapotban van. — Déli hártyából készült egykorú 
borítólapján ugyanebből az időből való tollpróbák láthatók. Megrongálódott 
hátsó borítólapját úgy javították k i a X V I . században, hogy északi 
hártyadarabot varrtak hozzá. 

DL 36393. (F prot.) 295 x 111 mm méretű papírkézirat, 174 számozott 
lappal, melyek közül a 174. üres. — ívfüzetei, alegységei: p. 1—32, 33—64, 
65—96, 97—100, 101—132, 133—152, 153—174. — Vízjelek: p. 67, 71, 75, 77, 
101, 105, 107, 113, 119, 125, 127, 131, 133, 143, 159, 173. — Több kéz írása, de 
nagyobb részét egyetlen személy, talán íjgyártó István nótárius írta. — 
1466—1474 közötti bejegyzéseket tartalmaz. — A lapok széle rongált, 
foszladozik, egyébként azonban a kötet kielégítő állapotban van. — Jelenleg 
nincs semmiféle borítólapja. 

DL 36394. (G prot.) 295 x 108 mm méretű papírkézirat, 42 számozott 
lappal, melyek közül a 39. üres. — ívfüzetei, alegységei nem állapíthatók meg, 
mert a kézirat, a szélek foszlása következtében, egyes lapokra hullott szét. — 
Vízjelek: p. 5, 9, 15, 19, 27, 29, 39. — Egyetlen kéz írása. — 1468—1470 közötti 
bejegyzéseket tartalmaz. — Rongált ál lapotú kötet . — Középkori kódex 
hártyájába összefogva. Ennek hátsó, belső lapján: Extractus est hoc protocollum 
per Dionysium Bogdán de Kovaszna, scribam conventualem, anno post partum 



beatissimae Mariae virginis Millesimo Septingentesimo Quinquagesimo Sexto, 
diebus Ianuarii m.p. 

DL 36395 ( I minus). 300 x 110 mm méretű papírkézirat, 116 számozott 
lappal, melyek közül a 7., 26., 27., 58. és 116. üres. — ívfüzetei, alegységei: p. 
1—20, 21—66, 67—94, 95—116. — Vízjelek: p. 3, 7, 23, 41, 43, 45, 49, 53, 83, 99, 
101. — Egyetlen kéz, talán Vitenyédi Pál írása. — 1479—1485 közötti 
bejegyzéseket tartalmaz. — A lapok szélének foszladozása következtében írása 
itt-ott megcsonkult. Rongált állapotú kötet. — Jelenleg semmiféle borítólapja 
sincs. 

DL 36396 (K minus). 300 x 110 mm méretű papírkézirat, egyetlen ívfüzetet 
alkotó 12 számozott lappal. — Vízjelek: p. 7, 11. — Egyetlen kéz, talán Vitenyédi 
Pál írása. — 1485. évi bejegyzéseket tartalmaz. — A lapok széle ugyan 
foszladozik, de egyébként a kézirat kielégítő állapotban van. — Borítójául 1464-
ben kelt közjegyzői oklevél hártyáját használták. 

DL 36397 (L prot.). 295 x 110 mm méretű papírkézirat, 116 számozott 
lappal, melyek közül a 114. üres. Az eredeti regisztrumhoz 8 számozatlan lapon a 
X V I — X V I I . század fordulóján összeállított helységnévmutató csatlakozik. — 
ívfüzetei, alegységei: p. 1—6, 7—40, 41—52, 53—58, 59—76, 77—94, 95—98, 
99—114, 115—116. — Vízjelek: p. 9, 89, 101, 109, 113. — Legalább két kéz írása; 
ezek közül az egyik Barcsai Pál nótáriusé. — 1485—1489 közötti bejegyzéseket 
tartalmaz. — A kötet jó állapotban van. — Kötése durva kidolgozású, egykorú 
hártya, melynek hátsó, belső lapján 1487-ből való bejegyzés olvasható. 

DL 36398 ( N prot.). 295 x 109 mm méretű papírkézirat, 270 számozott 
lappal, melyek közül a 15—17. üres. Az eredeti regisztrumot megelőzi az a 14 lap 
terjedelmű helységnévmutató, melyet a X V I — X V I I . század fordulóján állítottak 
össze. Ebben a 9. lapon Pálfi István kezével: Az Q literara nem volt akkor falu. 
Vagyon most, úgy mint Quartelyfalva, locis, comitatibus et sedibus Siculicalibus 
omnibus. — ívfüzetei, alegységei: p. 1—16, 17—72, 73—94, 95—104, 105—116, 
117—136, 137—166, 167—196, 197—200, 201—214, 215—232, 233—240, 
241—256, 257—266, 267—268, 269—270. — Vízjelek: p. 1, 5, 43, 47, 53, 55, 95, 
117, 121, 139, 145, 147, 149, 169, 171, 175, 177, 179, 181, 187, 191, 193, 241, 247, 
255, 259. — Az egész kötet Barcsai Pál nótárius írása. — 1491—1496. évi 
bejegyzéseket tartalmaz. — Jó állapotban van. — Kötése egykorú, összevarrt 
hártyalap. 

DL 36399 (O prot.). 295 x 108 mm méretű papírkézirat, 344 számozott 
lappal, melyek közül a 146. üres. — ívfüzetei, alegységei: p. 1—20, 21—44, 
45—114, 115—122, 123—154, 155—170, 171—186, 187—206, 207—230, 
231—254, 255—270, 271—290, 291—310, 311—344. — Vízjelek: p. 31, 33, 35, 
53, 55, 59,71,75, 93, 103,105,111,119,153,159,163,179,181,195,203,221,227, 
235, 237, 245, 251, 261, 269, 277, 289, 311, 323, 329, 335. — A kötet Kesztölci 
Sebestyén nótárius és íródeákjai kézírása. — 1503—1510. évi bejegyzéseket 
tartalmaz. — A lapok alja vízfoltos, szélük foszladozik, az utolsók meg is 
csonkultak, az írás több helyen kifakult. — Mindezektől eltekintve, a kötet 



állapota kielégítő. — Kötése egykorú hártyalap, melynek belső oldalain 
ugyanebből az időszakból származó, erősen lekopott feljegyzések láthatók. 

DL 36400 (R prot.). 294 x 110 mm méretű papírkézirat, 320 számozott 
lappal, melyek közül a 313. üres. — ívfüzetei, alegységei: p. 1—24, 25—26, 
27—50, 51—74, 75—102, 103—154, 155—170, 171—178, 179—224, 225—232, 
233—268, 269—292, 293—304, 305—312, 313—320. — Vízjelek: p. 13, 19, 21, 
27, 33, 37, 65, 69, 73, 76, 89, 95, 111, 113, 121, 133, 143, 149, 165, 167, 193, 211, 
217, 219, 229, 283, 285, 289, 303, 311, 313. — A kötet Csornai Miklós nótárius és 
íródeákjai kézírása. — 1521—1524. évi bejegyzéseket tartalmaz. — Jó állapotban 
van. — Középkori liturgikus kódex hártyájából készített borítólevele rongált. 

DL 36401 (T prot.). 296 x 109 mm méretű papírkézirat, 228 lappal. Az 
eredeti regisztrumot a p. 1—20-on megelőzi a X V I — X V I I . század fordulóján 
összeállított, 14 lap terjedelmű helységnévmutató. — ívfüzetei, alegységei: p. 
1—14, 21—39, 40—63, 64—79, 80—88, 89—90, 91—107, 108—125, 126—143, 
144—148, 149, 180, 181—182, 183—198, 199—200, 201—227. — Vízjelek: p. 5, 
8, 55, 59, 69, 79, 85, 93, 97, 107, 117, 123, 137, 139. — A kötet majdnem teljes 
egészében Csornai Miklós nótárius kézírása. Rajta kívül azonban íródeákjaitól 
és Ördög János nótáriustól származó bejegyzések is találhatók benne. — 
1525—1527., 1529—1532., 1537—1539. évi bejegyzéseket tartalmaz. — 
Állapota, egyes sérült lapoktól eltekintve, jó . — Jelenleg nincs semmiféle 
borítólapja. 

DL 36402 (Magnó). 294 x 109 mm méretű papír kézirat, 401 számozott 
lappal, melyek közül a 159., 160., 219. és 220. hiányzik. — ívfüzetei, alegységei: 
p. 1—26, 27—50, 51—60, 61—82, 83—106, 107—122, 123—142, 143—158, 
161—172, 173—204, 205—218, 221—236, 237—264, 265—284, 285—308, 
309—320, 321—322, 323—354, 355—364, 365—380, 381—400. — Vízjelek: p. 
23, 29, 31, 57, 71, 73, 77, 95, 101, 103, 151, 155, 167, 189, 193, 199, 211", 217, 224, 
225, 227, 293, 299, 301, 315, 319, 339, 343, 345, 357, 373, 391, 393, 397. — 
Többek, köztük Csornai Miklós nótárius kezeírása. — 1516—1521. és 
1524—1529. évi bejegyzéseket tartalmaz. — Állapota jó . — Kötése rongált 
papírlemez, gerincén barna bőr, valószínűleg a X V I I — X V I I I . század 
fordulójáról. 

DL 36403 (Laboré). 294 x 108 mm méretű papírkézirat, 282 számozott lap
pal, melyek közül a 156. és 157. hiányzik, a 176. pedig üres. — ívfüzetei, alegysé
gei: p.l/a—26, 27—36, 37—50, 51—62, 63—78, 69—90, 91—110, 111—126, 
127—150, 151—162, 163—174, 175—184, 185—200, 201—208, 209—224, 
225—240, 241—256, 257—258, 259—260, 261—282. — Vízjelek: p. 3, 13, 17, 39, 
47, 55, 63, 65, 81, 91, 113, 115, 120, 133, 137, 187, 215, 267. — Több kéz, köztük 
Szucsáki János és Kesztölci Sebestyén írása. — 1427., 1448—1453., 1474—1478., 
1481., 1496—1500. évi bejegyzéseket tartalmazó, egymással semmi kapcsolatban 
sem álló töredékek, belőlük utólag alakítottak kötetet. Ezért a bejegyzések idő
rendje több helyen bizonytalan. — Lapjai mállanak, írása sok helyen fakult, 
nehezen olvasható. Az egész kötet rossz állapotban van. — Kötése rongált papír
lemez, gerincén barna bőr, valószínűleg a X V I I — X V I I I . század fordulójáról. 



DL 36404 (Extraxit). 297 x 110 mm méretű papírkézirat, a X V I I I . 
században számozott 203 levéllel, melyek közül a fol. 19r és 31/b üres. — 
ívfüzetei, alegységei: fol. 1—10, 11—14, 15—21, 22—25, 26—27, 28—32, 
33—47, 48—57, 58—67, 68—79, 80—89, 90—100, 101—104, 105—112, 
113—124, 125—126, 127—128, 129—130, 131—139, 140—143, 144—147, 
148—149, 150—157, 158—159, 160, 161, 162, 163—164, 165—166, 167—185, 
186—193, 194—203. — Vízjelek: fol. 6, 8,14, 24, 30, 39, 42, 44, 50, 54, 64, 73, 74, 
77, 78, 80, 92, 98, 110, 111, 116, 129, 138, 139, 146, 152, 154, 159, 163, 180, 182, 
184, 188, 192, 194, 198, 202. — Több kéz írása, de a bejegyzések zöme Csornai 
Miklós, Ördög János és Kolozsvári Antal nótáriustól származik. — 1475., 
1528—1535., 1538—1540., 1542. évi bejegyzéseket tartalmaz. — Sok lap széle 
foszladozik, sérült, de a kötet állapota egészében véve kielégítő. — Kötése 
rongált papírlemez, gerincén barna bőr, valószínűleg a X V I I — X V I I I . század 
fordulójáról. 

DL 36405 (Michael). 294 x 105 mm méretű papírkézirat, 396 számozott 
lappal, melyek közül a 141., 246., 289. és 292. üres. — ívfüzetei, alegységei: p. 
1—16, 17—36, 3 7 ^ 2 , 43—66, 67—80, 81—108, 109—136, 137—152, 
153—168, 169—184, 185—200, 201—232, 233—262, 263—268, 269—288, 
289—292, 293—316, 317—334, 335—350, 351—356, 357—372, 373—392, 
393—396. — Vízjelek: p. 3, 31, 53, 61, 73, 77, 83, 87, 107, 129, 133, 141, 151, 167, 
179, 199, 219, 223, 227, 231, 241, 243, 255, 263, 265, 277, 283, 315, 321, 323, 331, 
333, 343, 367, 371, 387, 391. — Több kéz írása, elsősorban Kesztölci Sebestyén és 
Csornai Miklós nótáriusé, valamint íródeákjaiké. — 1457—1458., 1475., 
1500—1503., 1507—1510., 1517—1518., 1521., 1523., 1525—1526., 1533. évi 
bejegyzéseket tartalmaz. Különböző korú töredékek összefogásával 
mesterségesen létrehozott kötet; részei nincsenek szerves kapcsolatban 
egymással. — Lapjai erősen foszladoznak, vízfoltosak, itt-ott megcsonkultak, 
írása több helyen kifakult, nehezen olvasható. Egészében véve azonban a kötet 
kielégítő állapotban van. — Kötése rongált papírlemez, gerincén barna bőr, 
valószínűleg a X V I I — X V I I I . század fordulójáról. 

DL 36406 (Szélyes). 302 x 116 mm méretű papírkézirat, 145 számozott 
lappal, közülük a 135. üres. Az eredeti regisztrumhoz a 78—87. lapon 1602 előtt 
összeállított helységnévmutató fogalmazványa járul, a 134—143. lapon pedig a 
X V I . század közepéről—második feléből való levélkerestetésekkel kapcsolatos 
feljegyzések csatlakoznak. A 134. lapon, X V I I I . századi kézzel: Nota bene! Hoc 
instrumentum nil aliud, nisi memóriáié pro exponentibus qualia exquirenda sunt pro 
ipsis ex archivio literalia instrumenta. — ívfüzetei, alegységei: p. 1—4, 5—8, 
9—12, 13—32, 33—36, 37—38, 39—42, 43—46, 47—50, 51—62, 63—70, 
71—72, 73—74, 75—78, 79—87, 88, 89—100, 101—113, 114—117, 118—123, 
124—131, 132—133, 134—137, 138—143, 144—145. — Vízjelek: p. 21, 25, 41, 
45, 51, 57, 77, 81, 98,104, 111, 122,124, 129. — Sok kéz írása, minthogy a kötetet 
legkülönbözőbb korú töredékeknek minden időrend nélküli összefogásával, 
mesterségesen hozták létre, valószínűleg a X V I I . században. — 1443—1444., 
1450—1452., 1475., 1477—1478., 1500., 1505., 1525., 1540., 1543—1548., 1553., 



1555. évi bejegyzéseket tartalmaz. — Sok helyen az írás szinte olvashatatlanságig 
fakult, vízfoltos, sok a megcsonkult szöveg, a lapok széle foszladozik, gyakori 
köztük a sérült. A kötet egyébként is rossz állapotban van, olvasása több helyen 
rendkívüli erőfeszítéseket kíván. — Kötése rongált papírlemez, gerincén barna 
bőr, valószínűleg a X V I I — X V I I I . század fordulójáról. 

DL 36407 (D minus). 285 x 108 mm méretű papírkézirat, 126 számozott 
lappal, melyek közül a 20., 22. és 24. üres. — ívfüzetei, alegységei: p. 1—8, 9—12, 
13—24, 25—40, 41—58, 59—82, 83—86, 87—96, 97—100, 101—104, 105—106, 
107—108, 109—114, 115—118, 119—120, 121—122, 123—126. — Vízjelek: p. 5, 
17, 29, 37, 65, 87, 97, 115. — Sok kéz írása, minthogy a kötetet különböző korú 
töredékeknek minden időrend nélküli egybefogásával mesterségesen hozták 
létre, valószínűleg a X V I I . században. — 1381., 1430—1431., 1450., 
1453—1456., 1536—1537. évi bejegyzéseket tartalmaz. — Sok lapja foszladozik, 
megcsonkult, írása vízfoltos és annyira kifakult, hogy csak hozzávetőleges 
bizonyossággal betűzhető k i . A kötet nagyobbik fele rossz állapotban van. — 
Jelenleg semmiféle kötése sincsen. 

F 15: 3. 330 x 105 mm méretű papírkézirat, 167 számozott levéllel. Az eredeti 
regisztrumhoz a 164—167v levélen a X V I . század végén Szentiványi György requisi-
tor által összeállított helységnévmutató csatlakozik. — ívfüzetei, alegységei: fol. 
3—26, 27—54, 55—74, 75—95, 96—127, 128—147, 148—167. — Vízjelek: fol. 11, 
13, 34—í-0, 56—58, 60, 64, 85, 88—91, 96—98,104,106,107,130, 132,134,136,137, 
149, 157, 160—163. — Egyetlen személy, hihetőleg János deák nótárius kezeírása. — 
1549—1553 közötti bejegyzéseket tartalmaz, nem teljesen pontos időrendben. — 
Apróbb károsodásoktól eltekintve, a kötet jó állapotban van. — Valaha beíratlan 
hártyalap borította, de jelenleg semmiféle kötése sincsen. 

F15: 4. 325 x 205 mm méretű papírkézirat, 150 számozott levéllel, közülük 
a 31 v levél üres. Az eredeti regisztrumhoz a 146—147. levélen 1551-ből való 
vegyes feljegyzések, a 149—150v levélen pedig Szentiványi György requisitor 
által a X V I . század végén összeállított helységnévmutató csatlakozik. A 145. 
levélen: Extractus est hoc protocollum per Dionysium Bogdán de Kovászna, 
scribam juratum conventualem, anno 1756, diebus Ianuarü. Glória deo, venia reo. 
— ívfüzetei, alegységei: fol. 5—6, 7—8, 9, 10, 11, 12, 13—14, 15—16, 17—18, 19, 
20—27, 28—31, 32—39, 40—65, 66—97, 98—128, 129—135, 136—143, 144, 
145—148 (a fol. 146—148. idegen!), 149—150. — Vízjelek: fol. 6, 7, 10, 14—15, 
17, 19, 21, 23, 25, 29, 31, 32, 36, 38, 40, 41, 46, 52, 54, 56—58, 60—63, 69, 73, 78, 
82—84, 86—87, 89, 91—93, 96, 101, 106, 108—109, 113, 115—116, 119, 
121—124, 126—128, 130, 134, 138—139, 142—143. — Egyetlen személy, 
hihetőleg János deák nótárius kézírása. — 1549—1556 közötti bejegyzéseket 
tartalmaz, nem teljesen pontos időrendben. — Egyes lapjai rongáltak ugyan, de a 
kötet egészében kielégítő állapotban van. — A X V I . század végén középkori 
liturgikus kódex hártyájával borították, de ennek ma már csak töredékei 
maradtak. Ezeken olvasható az a rongált rájegyzés, amelynek alapján a kötetet 
később Izabella királyné Liber Regiusímak minősítették. Ugyanitt töredékes cím, 
melyből conventus. .. per Joannem litteratum szavak betüzhetők k i . 



F15: 63. 298 x 205 mm méretű papírlapokra írt, minden rendszer és időrend 
nélkül egy kötegbe fogott, különböző korú és természetű töredékek 
gyűjteménye, számozás nélküli teljes összevisszaságban. Az általunk regesztázott 
bejegyzéseket tartalmazó íveket az egész anyagból a köteg elejére gyűjtöttük 
össze és 1-től 61-ig terjedően levelenként leszámoztuk. A továbbiakban ezekre az 
ívekre és számokra utalunk. A köteg feldolgozatlanul hagyott anyagában 
Szapolyai János király és Izabella királyné 1531., 1540—1541. évi okleveleiből a 
X V I . század közepén és János Zsigmond, majd Báthory Kristóf fejedelem 
okleveleiből a X V I . század végén összeállított stylionarium töredékei, a konvent 
1576—1577., 1583., 1585—1590., 1592., 1598—1599., 1601., 1603., 1612—1618., 
1620., 1632—1634., 1647., 1654., 1657—1659., 1672., 1676., 1678., 1692., 1701., 
1711., 1713. évi jegyzőkönyveinek és bevallásokról felvett fogalmazványainak, 
elrontott tisztázatainak, átiratainak töredékei, 1577 táján Szentiványi György és 
1648 körül Pálfi István requisitor által összeállított helységnévmutató 
fogalmazványai találhatók. A köteg régi része valószínűleg a Pálfi rendezése 
során összegyűjtött töredékekből került egybe. Erre utal a számozatlan rész két 
lapján olvasható X V I I . századi két feljegyzés: Eghiebb leuelek, mellyeket keonybe 
kellene keotni. — Itt is van valami íras, de jo ocular nélkül nem olvashatni. — 
ívfüzetei, alegységei: fol. 1, 2, 3—17, 18, 19—42, 4 3 - ^ 4 , 45—53, 54—55, 56, 57, 
58, 59, 60. — Vízjelek: fol. 1, 4, 9—10, 14—15, 18, 29, 32—34, 3 6 - ^ 2 , 44, 46, 49, 
51, 53, 55. — Több kéz írása. — 1535—1554 közötti bejegyzéseket tartalmaz. — 
A lapok széle mállik, sőt egyesek már el is pusztultak. A köteg állapota egészében 
rossz. — Borítólapja vagy kötése nincs, nem is lehetett. 





PROTOCOALELE CONVENTULUI DIN 
CLUJ-MÁNÁ$TUR 

(1289—1556) 

(REZUMAT) 

Cea mai numeroasá categorie de izvoare diplomatice privind istoria voievodatului transilvan 
medieval o constituie documentele redactate la conventul benedietin din Cluj-Mánástur. Sintem deci 
interesaji sá cunoastem cit mai temeinic aceastá instiünie, deoarece numai astfel cercetarea istoricá 
poate folosi, cu eritica cuvenitá si ca sursá deosebit de valoroasá, mostenirea de acte ce ne-a rámás de 
la convent. ín cadrul acestei mosteniri bogate o importan^á majorá au protocoalele din epocá redac
tate pe baza declarajiilor (fassiones) cu caracter juridic, fácute la fafa locului de adeverire de cátre 
párti, aproape ín exclusivitate laici. Ele constituie singurul monument diplomatic de mari proportii al 
Transilvaniei medievale, numárínd mai multe mii de filé curente, pástrate aproape in aceeasi 
íntregime in care au fost la data creárii lor. Cu ajutorul lor se poate reconstitui imaginea fidelá a 
proportiilor si metodelor activitáfii de seriere a locurilor de adeverire. 

ín ciuda celor relevate, aceste monumente de o deosebitá importan^á au fost, pina ín prezent, pujin 
folosite, ceea ce se explicá prin starea lor de deteriorare si prin scrisul greu lizibil. Publicind rezumatele 
consemnárilor din protocoale, reconstituind cronologia realá a lor, cronologie íncurcatá in decursul 
secolelor, si realizind in indice o identificare de nume, de locuri si persoane, prezenta publicatie 
doreste sá schimbe situa^ia mai sus arátatá, fácind accesibilá oricui chiar si cea mai micá informa^ie 
cuprinsá in protocoale. 

Folosirea acestei categorií deosebite de izvoare e inlesnitá de introducerea ce inso^este cartea si care 
schiteazá istoricul mánástirii, lámurind componenfa personalului abapiei, condiplile ei sociale si 
culturale, precum si cáriéra notarilor care efectuau acolo activitájile de seriere. Astfel autorul 
urmáreste sá dea ráspuns la mai multe intrebári: cum a fost organizatá abajia din Cluj-Mánástur ca 
locul cel mai important de seriere si ca comunitate socialá; ce forte si intentii s-au afirmat in trecutul 
ei; ce variantá a culturii ecleziastice medievale a reprezentat si ce rol a indeplinit ea in cultura Transil
vaniei inainte de Reformá. Analiza se bazeazá pe lista completá a membrilor medievali ai abatiei, pe 
care autorul a intoemit-o ca sá fie de ajutor cercetátorilor si ín problemele de eriticá diplomaticá si 
datare a documentelor create la acest loc de adeverire. 

Aba{ia benedictiná de odinioará, asezatá in imediata apropiere a Clujului — asa cum ne aratá 
sápáturile arheologice mai recente —, a fost fondatá la mijlocul secolului al Xl-lea. A functionat ca 
mánástire regalá inzestratá cu posesiuni intinse si s-a men^inut ín aceastá calitate píná in 1556, an ín 
care Reforma victorioasá a desfiin|at-o ca institutie ecleziasticá, dar in 1575 i-a fost reinnoitá activi-
tatea de emitentá de documente, desfásuratá in interesül societá^ii laice, cu un personal laic 
(requisitores). De la aceastá datá a continuat sá functioneze píná in 1874, cínd atributiile sale au fost 
preluate de notariatele publice. 

ín calitate de mánástire regalá, Cluj-Mánásturul nu a fost supus jurisdictiei episcopului romano-
catolic al Transilvaniei. ín primele secole ale existen^ei sale viafa mánástirii a fost determinatá de lupta 
índírjitá pe care a dus-o cu episcopii din Transilvania pentru apárarea acestui privilegiu (exemptio). 
ínainte de anul 1221, apói in 1241, la invazia tátarilor, abajia a fost distrusá in repetate rinduri. Cu 
sprijinul patronilor sái regali, in cele din unná a reusit totusi sá-si men^iná independenfa fa£á de 
episcop. Nu a putut scápa insá ca demnitatea de abate sá nu se transforme trepíat ín simplu beneficiu, 
cu care regii recompensau serviciile unor persoane bisericesti sau laice dintre supusii fideli lor. Demni
tatea de abate numai arareori a fost otyinutá prin alegere canonicá, asa cum prevedea statutul papai 
dat cu prilejul reorganizálni Ordinului benedietin (Benedictiná, 1336). De cele mai multe ori voinja 



regelui a decis cine sá ajungá ín fruntea mánástirii sí a posesiunilor acesteia. Daca persoana respectivá 
a fost membru al Ordinului benedictin, el se numea abate, daca ínsá fácea parte dintr-un alt ordín, era 
preot mirean sau chiar persoana laicá, el se numea commendator sau gubernátor. 

Majoritatea celor ajunsi in fruntea abafiei de la Cluj-Mánástur proveneau de la curtea regalá, sau 
avuseserá mai ínainte relatii cu principalii conducátori politici; numai rareori ajungea ín aceastá 
functie un reprezentant al comunitáUi monahale locale. Abatia din Cluj-Mánástur si posesiunile 
apartinátoare au constituit o posibilitate de a urca treptele ierarhiei sociale doar pentru aceia care nu 
dispuneau de suficientá avere familialá pentru cáriéra politicá. Analiza stárii sociale a conducátorilor 
abatiei ne aratá cá, desi se gáseau printre ei si persoane provenite din ríndurile marii nobilimi, precum 
si din cele ale $áránimii, in majoritatea lor se recrutau din tagma nobilimii mijlocii si a orásenimii mai 
instárite. Fára índoialá, cáriéra lor a fost influen^atá si de studiile, de aptitudinile, de utilitatea lor 
politicá, dar cel purin in egalá másurá au intervenit elemente ca originea socialá, relafiile de familie sau 
de altá naturá. Se poate observa, mai ales incepind din secolul al XV-lea, cá potentaji care urmáreau 
márirea posesiunilor lor (de exemplu cei din familiile Albeni, Pongrácz), sau personalitáfi de excepjie 
care cládeau premeditat ascensiunea lor socialá si consolidarea pozi^iei dominante a familiei lor (de 
exemplu cei din familiile Polnar, Tomori), au íncercat sá foloseascá ín scopuri proprii considerabila 
for|á materialá pe care o reprezentau in Transilvania domeniile acestei abajii bogate. 

Unii conducátori ai abajiei au studiat si la universitá{i stráine, dar cultura majoritátii lor a fost la 
nivelul generál de atunci al páturii ecleziastice si laice feudale. C u toate acestea ei au contribuit la 
propásirea culturii transilvane mai ales ca mecenaji de la care proveneau comenzi sau care protejau 
artele. Despre rezultatele impunátoare ale sacrificiilor lor matériáié considerabile ne oferá date 
concrete conscriptia din 1427 a odoarelor mánástirii, ce pot fi considerate drept opere de artá, a 
cárülor si a arhivei acesteia (Regestül nr. 24). 

Prápastia socialá imensá dintre conducátori si cálugárii de rind ce caracteriza Ordinul benedictin, 
se poate observa in generál si la Cluj-Mánástur. Recrutarea cálugárilor s-a fácut in cea mai mare parte 
din zonele ínvecinate cu abatia si mai ales din páturile sociale neprivilegiate, cu toate cá nu a lipsit din 
ríndul novicilor nici elementul nobiliar mai instant. Prin urmare, intrarea in Ordinul benedictin a 
oferit perspective ín primul rind copiilor din familiile de iobagi, de {árani liberi, de libertini, celor 
proveniti din tirguri si orase. Cu toate acestea ea oferea de cele mai multe ori posibilitatea unei 
ascensiuni sociale mai insemnate doar vlástarelor de familii nobile si de oráseni mai instári|i, fára sá-i 
lipseascá ínsá pe ceilatyi de traiul sigur, de o viafá fára griji. Intrucit Ordinul benedictin s-a impotmolit 
ín religiozitatea liturgicá ce a fost caracteristicá evului mediu timpuriu si pentru care nu era nevoie de o 
instruire mai deosebitá a membrilor sái, nici la Cluj-Mánástur nu s-a acordat aten^ie prea mare 
scolarizárii de grad superior a cálugárilor. Dintre acestia pot fi considerati mai instruiti cei ce au 
participat si la emiterea documentelor locului de adeverire, deoarece stiau sá scrie si au fost 
familiarizali cu limba latina si cu problemele fundamentalé de drept si administrafie. Cu toate cá, in 
secolele X I — X I I , Ordinul benedictin si-a dobindit merite deosebite prin transplantarea ín 
Transilvania a culturii ecleziastice generálé europene latiné, ín evul mediu dezvoltat ímportanta sa 
culturalá a rámás mult ín urma asa-numitelor ordine cersetoare. Prin urmare, in zadar am dori sá 
aflám si intre membrii Conventului din Cluj-Mánástur, ín perioada evului mediu dezvoltat, savanji, 
scriitori, creatori intelectuali. Totusi, prin ráspindirea §tiin(;ei de carte, a practicii scrisului, a bibliofi-
liei, prin protejarea mestesugurilor si a artelor de ilustrare a cárjii, locuitorii abatiei au contribuit 
neintrerupt la ímbogáUrea culturii Transilvaniei. 

Separarea — prin „commenda" — a demnitá|ii de abate si a soartei considerabilei averi ce Unea de 
acesta de comunitatea cálugáreascá, a contribuit in ultimá instan^á la consolidarea intelectualitá|ii 
ecleziastice. Bunurile ecleziastice au devenit insá in curínd intre^inátoare si ale intelectualitátii laice in 
curs de apari{ie, cáci, incepind de la mijlocul secolului al XlV-lea, emiterea de documente de cátre 
locul de adeverire a fost efectuatá si la Cluj-Mánástur de cátre notari laici ínvá{.ati. Mai mult de 
jumátate din acestia proveneau din Clujul invecinat, din Cluj-Mánástur si din alte tirguri, fiind de 
origine tárani liberi, cu toate cá in cazul altor locuri de adeverire majoritatea notarilor se trágeau din 
rindul nobilimii mici si mijlocii. E i veneau aici adeseori din locuri indepártate, ca dovadá cá instruirea 
a lárgit pentru cei cu studii aria geograficá a posibilitátilor de afirmare. De cele mai multe ori notarii 
au dobindit asa-numita culturá de dieci in scoli din {.ará, ceea ce i-a calificat sá activeze ín oricare din 



ramurile administratiei de atunci unde scrierea era necesará. Cunostin^ele si le-au perfecti^nat apói in 
practicá la diferite oficii, deoarece, pentru executarea sarcinilor de la locurile de adeverire, nu era 
nevoie de o pregátire specialá, ci de cunoasterea temeinicá a practicii juridice si a administratiei locale. 
Din exemplele de la Cluj-Mánástur rezultá cá persoana care a absolvit vreo universitate de pesté 
hotare nici nu ráminea timp mai indelungat notar, ci tindea spre un venit si un titlu mai mare. Dar 
activitatea de notar a oferit posibilitáti nu numai pentru un trai corespunzátor, ci si pentru dobindirea 
de averi si rang social. Mai mutyi dintre notarii conventului si-au continuat activitatea in cancelariile 
voievozilor transilvani, altii au devenit protonotari ai Transilvaniei sau angajaji ai administratiei 
centrale de la Buda. Concluziile ce se desprind din studierea carierei notarilor ne avertizeazá cá in evul 
mediu dezvoltat cancelaria locului de adeverire din Cluj-Mánástur a fost una din principalele scoli de 
instruire a intelectualitá^ii laice din Transilvania. Din cercetarea istorico-socialá a abatiei se poate 
trage importanta concluzie cá, la apusul evului mediu, intelectualitatea laicá si cea ecleziasticá nu se 
pot studia ín mod eficient strict separate una de cealaltá. Cáci sub aparenja si in cadrele ecleziastice de 
atunci incoljeau si germenii dezvoltárii laice. 

Cele mai importante márturii medievale ale activitá^ii intelectuale care a avut loc la Conventul din 
Cluj-Mánástur sínt protocoalele conventului (registra, protocolla). Ele erau intocmite pentru conser-
varea mai sigurá a textelor documentelor emise. 

Cea mai veche men{iune cunoscutá despre aceste protocoale provine din anul 1334; din anii 1381, 
1430/31, 1434/35 ni s-au pástrat fragmente din ele (Nr. 4—13, 25—64, 66—85), dar ele se constituie in 
serié continuá abia din 1437. Din pácate, nici consemnáriler anilor ulteriori nu sínt fára goluri, pentru 
cá volumele anilor 1462—1465, 1480—1481, 1511—1515, 1541, 1547—1548 s-au distrus intre timp, 
iar altele au fost ciuntite. Pina in zilele noastre s-au pástrat 23 de volume de márimi diferite, in care se 
regásesc textele unui numár de 5444 documente din perioada 1289—1556. In generál, protocoalele 
sint constituite din coli ímpáturite in douá, deci sínt caiete in fonná de fractur. íntrucit de cele mai 
multe ori colile n-au fost brosate de notari, fiiele lor s-au putut amesteca cu usurintá. Apói, in cursul 
ordonárilor din secolele X V I I — X V I I I , multe din fiiele nedatate au fost gresit incadrate si, prin 
aceastá, párti coerente ale consemnárilor au fost despárjite unele de altele. Ordinea lor iniUalá a fost 
reconstituitá in publicatia prezentá. 

Intocmirea registrului nu a cunoscut solutii variate si complexe la Cluj-Mánástur. Se poate 
observa insá cá pentru perioada mai veche sint caracteristice consemnárile in rezumat ale textelor, iar 
pentru cea ulterioará inserarea integralá a acestora, fára a fi vorba insá de practicarea exclusivá a unei 
metode ín vreo perioada anume. Printre solutiile care au reprezentat forma cea mai evoluatá, pe fiiele 
aceluiasi protocol putem gási si solutii dintre cele mai primitive. Consemnárile cele mai simple sint 
constituite din scurte note pro memória, asa-numite signaturi, scrise concomitent cu declarajia pártii. 
Scurtele observatii in legáturá cu aceste declaratii aruncá luminá asupra tainelor de atelier ale cance-
lariilor medievale. Mai tírziu s-a íncetátenit uzanja ca pe baza signaturilor sá se redacteze concepte 
separate, mai tirziu chiar in registre, apói pe filé separte, iar actele emise sá fie copiate de pe acestea. 
íncepínd din anii 1460 foarte des signaturile nu erau trecute in registre, ci scrise pe mici file de hirtie 
rázlete. Cu cea mai evoluatá variantá ne intilnim atunci cínd textele definitive ale documentelor au 
fost copiate in registre inainte de emitere de pe originalul gata redactat, sau ulterior emiterii, de pe 
conceptul textului integrál. Registrele astfel intocmite se pot numi, pe drept cuvint, registre-copiere. 
Desi signaturile simple, precum si conceptele improvizate si pline de corecturi, isi au importan|a lor in 
stiin^a istoricá, cea mai mare valoare ca izvor o au registrele care contin texte integrálé. Mult timp 
societatea transilvaná nu a acordat textelor din registre valoare juridicá egalá cu cea a documentelor. 
Spre sfirsitul secolului al XV-lea mentalitatea s-a schimbat in aceastá privintá si, íncepínd de atunci, 
multi au solicitat transcrierea ín registre a unor acte mai vechi, márind astfel autenticitatea lor. 

Registrele ne informeazá despre continutul mai multor mii de documente ale cáror exemplare 
originale nu s-au pástrat, in prímül rind din perioada 1437—1556. Dintre actele emise de locul de 
adeverire au fost inserate in registre aproape in exclusivitate numai declaratiile (fassiones). 
Continuturile lor puteau fi dintre cele mai variate, dar de cele mai multe ori ele se referá la vinzarea-
cumpárarea sau zálogirea unor bunuri mobile si imobile. Datoritá acestor ímprejurári, registrele 
reprezintá cele mai bogate izvoare privitoare la istoria posesiunilor din Transilvania medievalá. 
Poruncile (mondata) sosite de la autoritáti la Cluj-Mánástur s-au pástrat in originál, iar conceptele 



rapoartelor (relatio) locurilor de adeverire in legáturá cu o asemenea poruncá au fost scrise pe versoul 
actelor. Texte de acest fel au ajuns doar in mod excepüonal in protocoale. Au fost rar consemnate in 
registre si scrisorile de hotárnicire (litterae reambulatoriae). Se pare cá signaturile unor documente 
importante, de obicei mai voluminoase si pástrate cu multa grijá, signaturi concepute la faja locului si 
denumite tot registrum (de ex. Nr. 65), au fost conservate in serii aparte, ceea ce a fácut inutilá 
consemnarea lor si in protocoale. 

Cu toate acestea, matériáiul protocoalelor e deosebit de variat. Fiecare populajie si fiecare páturá 
socialá din Transilvania medievalá este prezent ín textele cuprinse in registre cu grijile si necazurile 
sale. Putem citi ín ele despre vicisitudinile pricinuite de atacurile otomane, despre danii si pelerinaje 
pioase, despre silnicii, conflicte síngeroase si rápiri de fete, despre obiceiuri sociale, testamente, 
descintece, precum si despre problemele cotidiene ale agriculturii, cresterii animalelor, 
mestesugurilor, comertului, mineritului, ale lecuirilor, ale instruirii, dar mai ales ale viepi iobágesti. 
Datoritá complexitáüi lor relatíve, registrele oferá posibilitatea de a stabili pina la ce adincime a 
pátruns activitatea de seriere si cum a contribuit ea la modificarea condipilor de via^á ale societáUi 
transilvane in secolele amintite. 

Desi protocoalele conpn informaüi despre mai toate regiunile Transilvaniei, ba chiar si cu privire 
la unele comitate de dincolo de hotarele ei, consemnárile nu sínt de o bogáple egalá pentru fiecare din 
aceste zone geografice. íntrucit pe teritoriul situat la sud de Mures locul de adeverire competent a fost 
Capitlul din Alba Iulia, la Cluj-Mánástur au venit sá li se consemneze ín seris declarapile mai ales cei 
care locuiau la nord de linia Muresului. Ca urmare, majoritatea consemnárilor se referá la satele si 
locuitorii comitatelor Cluj, Turda, Dábica, Solnocul Interior, Solnocul de Mijloc precum si Crasna. 
Apar mai rar, dar nu sint pu^ini nici cei ce vin sá facá declarapli din comitatele Tírnava, Hunedoara, 
Alba, din scaunele Aries si Mures. ín deceniile care au urmat bátáliei de la Mohács (1526) s-au 
inmutyit considerabil referirile la posesiuni din regiuni mai indepártate. Proprietarii dispun la Cluj-
Mánástur mai ales asupra posesiunilor lor asezate in comitatele Bihor, Satu Mare, Szabolcs, dar si 
asupra celor de la nord de Tisa, din párple Transdanubiene, ba chiar si din Croapla. In privinpa 
oraselor, cele mai multe informaüi se gásesc, fireste, referitor la Cluj, Turda si Dej, dar, in mod 
sporadic, si trecutul oraselor Alba Iulia, Sibiu, Sighisoara, Bistripa, Baia de Aries e reprezentat pe 
fiiele acestor protocoale. Luat in ansamblu, se poate spune cá, prin protocoalele Conventului din 
Cluj-Mánástur, cercetátorii care se ocupá cu istoria Transilvaniei primesc, in sfirsit, o culegere de 
izvoare cu caracter cuprinzátor, din care pot obüne cu usurinpi o serié íntreagá de referiri la aproape 
toate personajele si evenimentele mai importante ale provinciei in perioada 1437—1556. 



DIE PROTOKOLLE AUS DEM KONVENT VON 
KOLOZSMONOSTOR BEI KLAUSENBURG 

(1289—1556) 

(RESÜMEE) 

Die umfangreichste Gruppé unter den archivalischen Quellén der mittelalterlichen Geschichte 
Siebenbürgens wird von den durch den Konvent der Benediktinerabtei Kolozsmonostor ausgestellten 
Urkunden gebildet. Infolgedessen hat die Geschichtsforschung ein starkes Interessé darán, die Ver-
gangenheit dieser Beurkundungsstelle, ihre einstigen Leiter und Mitglieder sowie ihre Schreibpraxis 
so gründlich wie möglich kennenzulernen, weil sie nur dann die auBergewöhnlich wertvolle Erbschaft, 
die ihr von der mittelalterlichen Schriftlichkeit Siebenbürgens aus dieser Institution überliefert wurde, 
in angemessener Weise und kritisch für ihre Ziele verwenden kann. Innerhalb dieses archivalischen 
Erbes habén jene Protokolle eine besondere Bedeutung, die seinerzeit aus den Fassionen der im Kon
vent erschienenen Partéién über ihre Rechtsangelegenheiten aufgenommen wurden. Diese insgesamt 
mehrere tausend Seiten umfassenden Bánde sind das umfangreichste Quellenmaterial und zudem die 
wichtigsten Zeugnisse der mittelalterlichen Geschichte Siebenbürgens. Wáhrend námlich die Erhal-
tung oder der Verlust der singuláren Urkunden dem Zufall überlassen blieb, ist ein Teií der Protokolle 
vollstándig erhalten geblieben. So können alléin sie genauere Auskünfte über die ursprünglichen 
AusmaÖe und gewisse Lösungsformen der Schreibpraxis der siebenbürgischen Beurkundungsstelle 
erteilen. 

Trotz allém habén die Historiker diese auBerordentlich wichtige Quellengruppe bisher kaum 
benutzt. Das lag vielleicht darán, daB ein Teií der Bánde in stark beschádigtem Zustand erhalten 
blieb; die Schrift der Eintragungen ist im allgemeinen schwer lesbar, und in dem teils durcheinander-
geratenen gewaltigen Matériái war die Orientierung höchst mühsam, ja manchmal sogar unmöglich. 
Diese unhaltbare Lage möchte die vorliegende Ausgabe dadurch ándern, daB sie die chronologisch 
geordneten Eintragungen der Protokolle in Auszügen mitteilt und in den Registern der Bánde die ein
stigen Personen- und Ortsnamen identiíiziert und bestimmt. Damit wird ihrem Benutzer ermöglicht, 
selbst die kleinste Information der Protokolle mühelos und schnell zu finden. 

Die einleitende Studie der Ausgabe ist darum bemüht, die Benutzung des Protokollmaterials zu 
erleichtern: sie skizziert die mittelalterliche Geschichte des Klosters und analysiert die soziale 
Zusammensetzung wie auch die Bildungs- und materiellen Verháltnisse der Mitglieder der Abtei und 
des Personals, das die Beurkundung durchführte, indem sie die Laufbahn der Ábte, Kommendatoren 
und Notare darstellt. Dabei werden unter anderem Antworten auf folgende Fragen gesucht: Wie 
waren bzw. wie gestalteten sich die Verháltnisse der Abtei Kolozsmonostor und was war ihre Funk-
tion als wichtige Institution der kirchlichen Gesellschaft, aber auch der siebenbürgischen Schriftlich
keit? Welche gesellschaftlichen Kráfte und politischen Bestrebungen beeinfluBten ihr Schicksal in den 
vorreformatorischen Jahrhunderten? Welche Variante der mittelalterlichen kirchlichen Bildung 
vertrat die Abtei als Gemeinschaft und welche Rolle spielte sie als eines der áltesten Bildungszentren 
bei der Herausgestaltung der mittelalterlichen Kultur Siebenbürgens? Diese Analysen beruhen auf 
der Namenliste der damaligen Leiter und Mitglieder der Abtei und auf der Darstellung ihrer Lebens-
láufe. Diese Namenliste (s. S. 94—102) stellte der Autor mit dem gröBtmöglichen Bemühen um 
Vollstándigkeit in der Absicht zusammen, bei der Erforschung des Urkundenmaterials, das in 
Kolozsmonostor beurkundet wurde, in Datierungs- und urkundenkritischen Fragen Hilfe zu leisten. 

Die in unmittelbarer Náhe von Klausenburg (Kolozsvár, Cluj-Napoca) erbaute einstige Benedik
tinerabtei wurde — ausweislich der in den letzten Jahren durchgeführten archáologischen Ausgra-
bungen — in der Mitte des 11. Jahrhunderts von der Königsmacht gegründet. Mit ausgedehnten 



Besitztümern versehen, bestand sie als königliches Kloster bis 1556, bis zu ihrer Sákularisierung im 
Laufe der siegreichen Reformation. Die Besitztümer der Abtei gingen zwar auf das fürstliche Árar 
über, doch wurde die Beurkundungstátigkeit auf Drángen der Standé vom Fürsten mit Hilfe weltli-
cher Requisitoren 1575 wieder aufgenommen, da auch die laizistische Gesellschaft weiterhin auf ihre 
Tátigkeit zur Beurkundung ihrer Rechtsgescháfte angewiesen war. Seit dieser Zeit fungierte die 
Beurkundungsstelle als fürstlich-staatliche Institution bis zum Jahre 1874, als das neuorganisierte 
Notariat diesen Aufgabenbereich übernahm. 

Als königliches Kloster war die Abtei von Kolozsmonostor unabhángig von der Jurisdiktion des 
siebenbürgischen Bischofs. Die ersten Jahrhunderte ihrer Existenz standén im Zeichen des zur Vertei-
digung ihrer Exemption geführten erbitterten Kampfes gegen die siebenbürgischen Bischöfe. Zum 
ersten Mai wurde die Abtei vor 1221 im Laufe des Kampfes mit dem Bischof, das zweite Mai 1241 
wáhrend des Tatareneinfalls zerstört. Mit Hilfe ihres königlichen Patronatsherrn gelang es ihr aber 
schlieBlich doch, ihre Unabhángigkeit von den siebenbürgischen Bischöfen zu bewahren. Allerdings 
lieB es sich nicht verhindern, daB die Abtwürde — áhnlich wie im Falle vieler anderer Kloster — auch 
in Kolozsmonostor zum reinen Beneficium wurde, mit dem die Könige gewisse kirchliche oder gar 
direkt weltliche Anhánger für ihnen geleistete politische Dienste belohnten. Das Amt des Abtes wurde 
nur selten im Wege der Wahl nach kanonischem Recht besetzt, wie dies das anláBlich der Neuorgani-
sierung des Benediktinerordens vom Papst erlassene Statut, die sog. Benedictiná (1336), verordnete. 
In den meisten Falién entschied der Wille des Königs, wer an die Spitze der Abtei gelangte und wer 
über den Ertrag der Besitztümer verfügte. Wenn dieser dem Benediktinerorden angehörte, war sein 
Titel Abt, war er aber das Mitglied eines anderen Ordens, Weltgeistlicher oder Laie, dann wurde er 
Commendator oder Gubernátor genannt. 

Die Leiter der Abtei von Kolozsmonostor kamen mehrheitlich direkt vom königlichen Hof nach 
Siebenbürgen oder sie hatten vorher in enger Beziehung zu den wichtigsten Führungspersönlichkeiten 
der an der politischen Macht befindlichen Schicht gestanden. Der Vertreter der mönchischen 
Gemeinschaft am Orte konnte nur ausnahmsweise in dieses Amt aufsteigen. Denn die Abtwürde von 
Kolozsmonostor und der damit verbundene Landbesitz botén jenen eine Möglichkeit zu gesellschaft-
lichem Aufstieg, die im übrigen nicht über eigenes Familienvermögen yerfügten, das für eine Funk-
tion im öffentlichen Lében, für eine politische Karriere unverzichtbar war. Bei der Untersuchung der 
Lebensláufe der Leiter der Abtei stellte sich heraus, daB sie mehrheitlich dem niederen Adel und dem 
vermögenderen Bürgertum entstammten, wenn sich auch einige Aristokraten und sogar Mitglieder 
von báuerlichen Familien unter ihnen befanden. Zweifellos wurden diese Karrieren von der 
Schulbildung des Betreffenden, seinen persönlichen Fáhigkeiten, seiner Eignung und politischen 
Brauchbarkeit beeinfluBt, doch in mindestens gleich hohem MaBe von seiner Abstammung, seinen 
familiáren und gesellschaftlichen Beziehungen und áhnlichen Faktorén. Es láBt sich beobachten, daB 
in erster Linie seit dem 15. Jahrhundert jene, die nach VergröBerung ihres Familienvermögens oder 
ihres politischen Einflusses strebten (z. B. die Mitglieder der Famiüen Albeni oder Dengelegi 
Pongrácz), oder auBergewöhnliche Persönlichkeiten, die sich den gesellschaftlichen Aufstieg ihrer 
Familien, die Stabilisierung einer erreichten herausragenden Stellung als Lebensziel gestellt hatten (z. 
B. die Mitglieder der Familien Polnar oder Tomori), bemüht waren, diese nicht unbetráchtliche mate-
rielle Kraftquelle zu ihrem eigenen Nutzen zu verwenden, die die Besitztümer dieser reichen Abtei 
unter den siebenbürgischen Verháltnissen bedeuteten. 

Obwohl einige der Leiter der Abtei auch an auslándischen Universitáten studiert hatten, überstieg 
die Ausbildung der meisten von ihnen nicht die allgemeine Bildung der geistlichen oder weltlichen 
Führungsschicht der damaligen Zeit. Ungeachtet dessen förderten sie als Auftraggeber mit ihrem 
Mázenatentum zur Protegierung der Künste und Handwerke den Fortschritt der Bildung in Sieben
bürgen. Über die imponierenden Ergebnisse ihrer nicht unbetráchtlichen materiellen Opfer berichtet 
das Inventar Nr. 24 des Archivs, der Bibliothek, der Devotionalien und der Kirchenausstattung mit 
konkréten Angaben. Die ásthetische Wirkung dieser Kunstgegenstánde auf den Betrachter láBt sich 
noch nach Jahrhunderten, bis heute dem im übrigen trockenen Text der das Inventar aufnehmenden 
Personen abspüren. 

Der überall nachweisliche unüberbrückbar tiefe Abgrund zwischen Leitern und Mönchen im 
Benediktinerorden láBt sich auch in Kolozsmonostor beobachten. Die Mehrzahl der Mönche rekru-



tierte sich in erster Linie aus den nicht-privilegierten Gesellschaftsschichten der náheren Umgeburig, 
obgleich unter den Novizen manchmal auch Söhne wohlhabenderer Adelsfamilien waren. Die Erklá-
rung dafür ist darin zu finden, daB der Eintritt in den Benediktinerorden vor allém für die Kinder der 
Hörigen, freien Bauern oder Freigelassenen bzw. der Familien aus den Stádten und Marktflecken 
neue Perspektiven öffnen konnte. Einen echten gesellschaftlichen Aufstieg, ein Lében ohne materielle 
Sorgen versprach dieser Schritt jedoch nur wenigen Adligen oder begüterten Bürgern, da in erster 
Linie nur sie die Hoffnung habén konnten, hier oder in einem der anderen Klöster des Ordens in den 
Besitz der Abtwürde und des mit dieser verbundenen Vermögens der Besitztümer zu kommen. Da der 
Benediktinerorden auf dem Niveau der für das Mittelalter charakteristischen liturgischen Frömmig-
keit stecken geblieben war, die von den Mönchen keine besondere Ausbildung verlangte, verwendete 
man auch in Kolozsmonostor keine Mühe auf eine gehobenere Ausbildung der Ordensmitglieder. 
Unter den Mönchen lassen sich jene als gebildeter betrachten, die mit der Tátigkeit der Urkundenaus-
gabe der Beurkundungsstelle bescháftigt waren. Denn sie kannten sich in der lateinischen Sprache 
ebenso aus wie in den Grundfragen des Rechts und der Öffentlichen Verwaltung und konnten schrei-
ben bzw. Urkunden verfassen. Der Benediktinerorden hatte sich im 11—12. Jahrhundert besondere 
Verdienste bei der Einbürgerung der allgemeinen kirchlichen Bildung in Siebenbürgen erworben, aber 
im Laufe des Spátmittelalters wurde seine kulturgeschichtliche Rolle weit hinter die der Bettelorden 
zurückgedrángt. Dementsprechend wird man in den 150—200 Jahren vor der Reformation im 
Konvent von Kolozsmonostor ganz vergeblich Gelehrte, Schriftstelier oder andere Vertreter der 
schöpferischen Intelligenz suchen. Dennoch trugen die Mitglieder der Abtei durch die Kunst und 
Anwendung des Schreibens, die Verbreitung der Bibliophilie, die Patronierung von Kunst und 
Handwerk in groBem MaBe zur Bereicherung der mittelalterlichen Kultur Siebenbürgens bei. 

Die Institution der commendatio schadete zwar dem kirchlichen Lében, da sie die Abtwürde und 
das mit dieser verbundene Schicksal der materiellen Güter von der Mönchsgemeinschaft trennte, 
doch trug sie letztlich dennoch zur Stárkung der kirchlichen Intelligenz bei. Darüber hinaus erhielt 
das kirchliche Vermögen sehr bald auch eine Funktion bei der Schaffung von Lebensmöglichkeiten 
für die sich langsam herausbildende weltliche Intelligenz, indem die Ausstellung beglaubigter Urkun
den in Kolozsmonostor von der Mitte des 14. Jahrhunderts an von ausgebildeten laizistischen Perso-
nen als Notaren versehen wurde. Diese stammten zu mehr als der Hálfte aus der Schicht der Stádter 
und freien Bauern aus dem benachbarten Klausenburg, aus Kolozsmonostor oder anderen nahegele-
genen Marktflecken, anders als im Falle der übrigen Beurkundungsstellen, wo die Notare überwie-
gend Vertreter des Klein- und Mitteladels waren. Unter den hiesigen Notaren waren auch Personen, 
von denen wir aufgrund ihres Namens annehmen können, daB sie aus fernliegenden Gebieten 
Ungarns nach Siebenbürgen gelangt waren. Sie sind ein Beweis dafür, daB sich am Ende des Mittelal-
ters die geographischen Grenzen der Verwirklichung für die gebildete Schicht allmáhlich erweiterten. 
Die Notare der Beurkundungsstellen verfügten im allgemeinen über die sog. Lateinbildung aus den 
heimischen Schulen, die sie zur Verrichtung der schriftlichen Aufgaben sámtlicher Zweige der dama-
ligen Verwaltung befáhigte. Diese Grundkenntnisse vervollstándigten sie dann durch die praktische 
Tátigkeit in den unterschiedlichen Aufgabenbereichen. Die Erfüllung der Aufgaben der Beurkun-
dung verlangte kein spezielles Wissen, sondern eine genaue Kenntnis der Praxis der Gerichte und der 
örtlichen Verwaltung. Die Beispiele aus Kolozsmonostor belegen, daB wer auch an auslándischen 
Universitáten studiert hatte, kaum für lángere Zeit Notar der Beurkundungsstelle blieb, sondern sich 
um ein gröBeres Einkommen und einen wichtigeren Arbeitsbereich bemühte. Doch sicherte die 
Notartátigkeit nicht nur ein entsprechendes Lebensniveau, sondern auch die Möglichkeit, zu Besitz 
und gesellschaftlichem Rang zu kommen. Einzelne Notare aus dem Konvent von Kolozsmonostor 
setzten ihre Tátigkeit in der Kanzlei des Woiwoden von Siebenbürgen fort, andere wurden zum 
Protonotár Siebenbürgens oder zu Angestellten der zentralen Regierungsorgane in Ofen (Buda). Als 
Lehre aus dem Stúdium der Lebensláufe der Notare ergibt sich, daB die Kanzlei der Beurkundungs
stelle von Kolozsmonostor im Spátmittelalter eine der wichtigsten heimischen Institutionen für die 
Ausbildung der weltlichen Intelligenz in Siebenbürgen war und zugleich ein Garant für ihre Unter-
bringung und ihr Auskommen. Die gesellschaftshistorische Analyse der Vergangenheit der Abtei 
ergibt darüber hinaus, daB sich die Verháltnisse der weltlichen und kirchlichen Intelligenz in Sieben
bürgen zur Zeit des Spátmittelalters nur gemeinsam und ungeteilt fruchtbringend untersuchen lassen. 



Denn im scheinbar ausschlieBlich kirchlichen Rahmen reiften unter der Oberfláche auch die Keimé 
einer Schicht weltlicher Intelligenz heran. 

Die bis heute sprechendsten Zeugnisse einer damals innerhalb der Mauern der Abtei Kolozsmo
nostor stattfindenden Schreibtátigkeit sind die in diesen Bánden mitgeteilten Protokolle (registra, 
protocolla) des Konvents, die zur sicheren Aufbewahrung des Textes der hier ausgegebenen beglau-
bigten Urkunden geführt wurden. Die früheste Kundé von der Führung eines Protokolls aus 
Kolozsmonostor stammt aus dem Jahre 1334, die frühesten bis heute erhaltenen Fragmente jedoch 
erst von 1381,1430/31 und 1434/35 (Nr. 4—13, 25—64, 66—85). Von 1437 ab ist die Reihe der Proto
kolle vollstándig, wenn es auch im Matériái selbst viel spáterer Jahre Lücken gibt, da die Aufzeich-
nungen aus den Jahren 1462—65, 1480/81, 1511—15, 1541 und 1547/48 verloren gingen oder nur 
bruchstückhaft vorhanden sind. Erhalten blieben 23 Protokolle unterschiedlichen AusmaBes und 
Inhalts. Sie beinhalten insgesamt 5444 Urkundentexte aus der Zeit zwischen 1289 und 1556, in 
Auszügen oder voller Lángé. Die Protokolle wurden im allgemeinen aus in der Mitte gefalteten 
Papierbláttern zusammengestellt, sind alsó meist Hefte in Frakturform. Da die Bögen mit den Eintra-
gungen von den Notaren nicht sofőrt miteinander verbunden, sondern die Bánde erst nachtráglich 
aus ihnen zusammengestellt wurden, konnten die Blátter leicht durcheinandergeraten und dadurch 
die Chronologie der Eintragungen zerstört werden. Die archivalischen Ordnungsarbeiten im 17. und 
18. Jahrhundert steigerten das Durcheinander noch dadurch, daB undatierte Blátter falsch eingereiht 
und dadurch zusammengehörige Textteile getrennt wurden. In mehreren Falién gelangte der Anfang 
einer Eintragung in einen und ihr Ende in einen anderen Band, wodurch sie bis heute unbrauchbar 
wurden. Die vorliegende Ausgabe stellte die ursprüngliche chronologische Reihenfolge der Eintra
gungen wieder her und fügte die verstreuten Textteile zu einem sinnvollen Ganzén zusammen. 

Die in Kolozsmonostor angewendeten Lösungen der Protokollführung lassen sich nicht als 
abwechslungsreich und auch nicht als genau der Regei entsprechend bezeichnen. Doch ist festzustel-
len, daB für die früheren Zeiten die auszugsweise und für die spáteren die Eintragung des gesamten 
Textes charakteristischer war, ohne daB jedoch eine der beiden Lösungen irgendwann ausschlieBlich 
geworden wáre. Auf den Seiten ein und desselben Bandes lassen sich neben den weitestentwickelten 
Lösungen auch die alleranfánglichsten finden. Die einfachsten Formen der Eintragungen sind kurze 
Aufzeichnungen (pro memória, signatura), die gleichzeitig mit der Fassion der Partéién in das Proto
koll eingetragen wurden. 

Die diesen beigefügten flüchtigen Bemerkungen beleuchten in charakteristischer Weise die Fach-
geheimnisse der mittelalterlichen Kanzleien. Spáter bürgerte sich die Praxis ein, an Hand flüchtiger 
Aufzeichnungen (signaturae) auf einem gesonderten Papier oder im Protokoll selbst ein Konzept 
anzufertigen, aufgrund dessen dann den Partéién die Reinschrift ausgestellt wurde. Von 1460 an 
wurden die Signaturen meist nicht ins Protokoll übertragen, sondern auf gesonderte Papierstückchen 
geschrieben, weshalb die meisten von ihnen abhanden kamen. Als bestentwickelte Variante ist jene 
Lösung zu betrachten, daB nicht ins Protokoll konzipiert, sondern der endgültige Text ins Protokoll 
übernommen wurde, und zwar entweder von der fertigen Reinschrift, bevor diese den Partéién ausge-
hándigt wurde, oder nach derén Aushándigung von dem auf ein gesondertes Blatt geschriebenen 
Konzept, bevor dieses seinem Schicksal überlassen wurde. Solche Protokolle können mit Recht 
Kopierbücher genannt werden. Zwar vermögen auch die hastigen Signaturen und die über und über 
mit Korrekturen versehenen Konzepte dem Historiker wertvolle Informationen zu bieten, doch sind 
und bleiben die vollstándige Urkundentexte enthaltenden Protokolle die kostbarsten Quellén dieser 
Art. Lange Zeit behandelte man in Siebenbürgen diese Protokolleintragungen nicht als rechtlich den 
Urkunden gleichwertige Beweise. Doch ánderte sich diese allgemeine Auffassung gegen Ende des 15. 
Jahrhunderts immer stárker, und seit dieser Zeit gab es etliche Fálle, wo Partéién die juristische 
Beweiskraft ihrer früheren Urkunden dadurch zu verstárken wünschten, daB derén Text nachtráglich 
in die Protokolle des Konvents eingetragen werde. 

Diese Protokolle informieren über den Inhalt mehrerer tausend Urkunden — in erster Linie aus 
der Periode zwischen 1437 und 1556 —, derén Reinschriften im Laufe der Zeit verloren gingen. Von 
den durch die Beurkundungsstelle ausgestellten unterschiedlichen Urkunden wurden in Kolozsmo
nostor fast ausschlieBlich die Fassionen ins Protokoll eingetragen. Diese konnten freilich auBeror-
dentlich unterschiedlichen Inhalts sein, doch sprechen sie zumeist von Kauf, Verkauf oder Verpfán-



dung von Gütern, Mobilien und Immobilien. Dieser Tatsache ist zu verdanken, daB die Protokolle 
des Kolozsmonostorer Konvents die reichhaltigsten Quellén der siebenbürgischen Gütergeschichte 
darstellen. Die von den Behörden für die Beurkundungsstelle erlassenen Mandate wurden in 
Kolozsmonostor im Originál aufbewahrt, wobei auf ihre Rückseite die Konzepte der auf sie bezügli-
chen Berichte geschrieben wurden. Deshalb sind Texte von Berichten in den Protokollen sehr selten. 
In áhnlicher Weise wurden auch Grenzbesichtigungsurkunden (litterae reambulatoriae) nur in 
Ausnahmefállen in die Protokolle aufgenommen. Man hat den Eindruck, daB Signaturen gewisser 
wichtiger und meist umfangreicher Urkunden (und um solche handelt es sich bei den Grenzbesichti-
gungen) oder im Falle von Amtshandlungen an Ort und Stelle die dort vorgenommenen Aufzeich-
nungen, registrum genannt (z. B. Nr. 65), in gesonderten Sach- (bzw. thematischen) Serien aufbewahrt 
wurden, wodurch sich ihre Eintragung in das Protokoll als überflüssig erwies. 

Dennoch ist das Matériái der Kolozsmonostorer Protokolle auBerordentlich mannigfaltig. Alle 
drei Volksgruppen, Nationalitaten, alle gesellschaftlichen Schichten der Bevölkerung Siebenbürgens 
mit ihren sámtlichen Sorgen und Nöten, mit ihren spezifischen Fragen sind in den Eintragungen 
vertreten. Es finden sich Urkunden über die durch die Türkeneinfálle verursachten Unbilden, über 
Schenkungen, fromme Wallfahrten oder über gewaltsame Übergriffe und blutige ZusammenstöBe, 
über den Raub von Mádchen, über gesellschaftliche Bráuche, Testamente und Beschwörungen, über 
die Alltagsprobleme von Ackerbau und Viehzucht, von Handwerk, Handel, Bergbau und Schule, 
aber vor allém über die wechselnden Probleme des Lebens der Hörigen und Adligen, über viele 
Anwaltsauftráge. Aufgrund der Mannigfaltigkeit der in den Urkunden behandelten Fragen ermögli-
chen diese Eintragungen auch zu untersuchen, wie tiefe Wurzeln die Schriftlichkeit im Lében der 
siebenbürgischen Gesellschaft geschlagen hatte, bzw. wie weit sie an der allmáhlichen Umgestaltung 
der Lebensführung der Menschen beteiligt war. 

Die Protokolle des Konvents enthalten Angaben aus allén Gegenden Siebenbürgens und 
manchmal sogar aus fernliegenden Komitaten Ungarns, doch variiert die Menge der Eintragungen 
hinsichtlich der einzelnen Gegenden sehr stark. Da für das Gebiet südlich der Maros das Kapitel von 
Karlsburg (Gyulafehérvár, Alba Iulia) die zustándige Beurkundungsstelle war, kamen die in 
Kolozsmonostor erscheinenden Partéién überwiegend aus den Komitaten nördlich der Maros. So 
beziehen sich die meisten Eintragungen auf die Stádte und Dörfer bzw. Bewohner der Komitate 
Kolozs, Torda, Doboka, Belső- und Középszolnok sowie Kraszna. Seltener, doch in nicht unbedeu-
tender Zahl sind die Angaben aus den Komitaten Küküllő, Hunyad und Fehér sowie aus den Stühlen 
Aranyos und Maros. In den Jahrzehnten nach der verlorenen Schlacht bei Mohács (1526) stieg die 
Zahl der Einlassungen zu Gütern aus ferner gelegenen Komitaten auBerhalb Siebenbürgens erheblich 
an. Wegen der Türkeneroberung und der Parteikámpfe machten immer háufiger Grundbesitzer, die 
von weit her nach Siebenbürgen geflohen waren, im Konvent von Kolozsmonostor Angaben zu ihren 
Besitztümern in den Komitaten Bihar, Szatmár, Szabolcs, nördlich der TheiB, in Transdanubien oder 
gar Slawonien und Kroatien. Was die Stádte betrifft, dienen die Protokolle verstándlicherweise mit 
den meisten Informationen über Klausenburg, Thorenburg (Torda, Turda) und Dés (Dej), doch fin-
det der Erforscher der Vergangenheit von Karlsburg, Hermannstadt (Szeben, Sibiu), ScháBburg 
(Segesvár, Sighisoara), Bistritz (Beszterce, Bistripa), GroBschlatten (Abrudbánya, Abrud) und 
Offenberg (Offenbánya, Baia de Aries) ebenfalls vereinzelte Angaben. 

Als abschlieBende Feststellung ist es keineswegs eine Übertreibung, daB die Protokolle des 
Konvents von Kolozsmonostor die am meisten zusammenhángende und reichste Urkunden-
Quellengruppe der mittelalterlichen Geschichte Siebenbürgens bilden. Es gibt im Lében dieser 
Provinz in den Jahren zwischen 1437 und 1556 keine wichtige (oder manchmal auch weniger wichtige) 
Gestalt und kein Ereignis, zu dem die Forscher hier nicht irgendeine Angabe finden können. Die 
vorliegende Ausgabe möchte allén, die sich mit der Geschichte Siebenbürgens im Mittelalter bescháf-
tigen wollen, leichten Zugang zu diesen Informationen ermöglichen. 





OKLEVÉLKIVONATOK 
(1—2507. sz.) 





TÁJÉKOZTATÁSUL 

E kiadvány közli, időrendbe szedve, a kolozsmonostori apátság szekularizálását (1556) megelőző 
időből jelenleg ismeretes hiteleshelyi jegyzőkönyvek összes bejegyzésének kivonatát, továbbá az 
ezekkel kapcsolatosan külön lapokra írt fogalmazványok és szignatúrák közül azoknak a regesztáit, 
amelyek teljességre törekvő kutatás nélkül is fellelhetők voltak a konvent levéltárában. 

A kivonatok ugyan általában magyar nyelvűek, de a kutatás szempontjából fontosabb kifejezések 
és részletek eredeti latin szövegét is tartalmazzák zárójelben, vagy nagyobb terjedelem (pl. határjárás) 
esetén a regesztához csatlakozó külön bekezdésben, hogy az általában értelem szerinti fordítást bárki 
ellenőrizhesse és tovább pontosíthassa. Szintén a regeszta után következnek, de csak latinul, a bejegy
zésekkel kapcsolatos hiteleshelyi jegyzetek a levélváltság kifizetéséről, a szöveg összeolvasásáról, a 
tisztázat kézbe adásáról stb. A latinul is közölt szövegrészekben található nyilvánvaló nyelvi hibákat, 
elírásokat a regeszták minden megjegyzés nélkül javítják, illetve zárójelbe tett felkiáltójellel hívják fel 
rájuk a figyelmet. 

A regesztatest után petit betűkkel következő jegyzetekben a levéltári jelzeten, az esetleges közlés és 
korábbi regeszta idézésén, a legszükségesebb magyarázatokon kívül, az átírásokra, tisztázatokra, az 
üggyel kapcsolatos egyéb forrásokra csak a jelenleg adott lehetőségek határain belül történik utalás, 
mert a kivonatok készítője a jegyzőkönyvek bejegyzéseinek feltárását tekintette feladatának. 

Az átírásokkal kapcsolatban megjegyzendő, hogy a regesztázó átíró oklevélnek a szöveget fenn
tartó (esetleg több egymást átíró korábbi transsumptümot is magába foglaló), azaz időrendben a 
legutolsó iratot tekinti, ennek keltét tünteti fel, de kibocsátóját nem nevezi meg, mert ez — néhány 
kivételtől eltekintve — ugyancsak a kolozsmonostori konvent. Az általánosnak mondható eddigi 
gyakorlattól abban is eltér, hogy különbséget tész a konvent levéltárában vagy magánosoknál őrzött 
korábbi jogiratot hatósági megkeresésre új oklevélbe foglaló valódi átirat (transsumptum) és a man
dátumnak a jelentésbe való belefoglalása között. Ilyen értelemben beszél az átiraton kívül belefogla
lásról is. 

Az átírásokkal összefüggésben itt arra is fel kell hívni a figyelmet, hogy a jegyzőkönyvek több 
esetben csak az átíró oklevél szövegét tartalmazzák, de az átírtét vagy belefoglaltét nem. Ezek adatai 
(kibocsátó, keltezés) tehát nem a regesztázó, hanem az eredeti fogalmazójának mulasztása következ
tében hiányoznak az illető kivonatokból. 

A kivonatok a jogcselekmények mozzanatain kívül a latin szövegben előforduló összes személy- és 
helynevet tartalmazzák. Ha a bejegyzés tájékoztat erről, a személynevek után az illető társadalmi 
helyzetét, rokonsági fokát jelölő latin kifejezés is szerepel zárójelben és rövidített alakban, a helység
nevek után pedig a bejegyzésben feltüntetett megye. A társadalmi helyzetet jelölő latin kifejezések 
közül azonban a nemes (nobilis) rövidített alakját (n) a regeszták csak akkor tüntetik fel, ha ezt valami 
különös szempont indokolja. A szokatlan vagy hibás névalakokra szögletes zárójel közé tett felkiál
tójel, a bizonytalan olvasatokra pedig kérdőjel figyelmeztet. A helyes névalak a mutatóban található. 
Minthogy a jegyzőkönyvekbe foglalt oklevelek szinte kivétel nélkül mind a konvent kiadványai, 
Kolozsmonostor kiadóként csak akkor szerepel a regesztákban, ha nevét az eredeti bejegyzés is 
megemlíti. 

A datálatlan bejegyzések kikövetkeztetett keltezési elemeit szintén szögletes zárójelben kapja az 
olvasó, és a bizonytalan kronológiai elemre hasonlóképpen kérdőjel figyelmeztet. 



A tollban maradt, az eredetiből kiszakadt, olvashatatlanná vált szavakat a regeszták szögletes 
zárójel között, bizonytalanság esetén kérdőjel kíséretében, adják. Ha ugyanazok által egy napon vagy 
folyamatosan tett több bevallás esetén a név, illetve a nevek csak az első bejegyzésben szerepelnek, a 
további kivonatokban ezek szintén szögletes zárójelben ismétlődnek, vagy utalás történik arra a 
bejegyzésre, ahol a nevek megtalálhatók. 

A családi összetartozásra a regesztákban kettőspont utal; mégpedig nemcsak szülő és gyermek 
kapcsolatára (Pál fia: János), hanem az egyéb, távolabbi rokonsági fokra is (Anna és férje: Indal-i 
Albert fia: Máté). 

A családneveket, így a helységnévből képzetteket is, a regeszták betűhíven, a közhasználatos 
keresztneveket viszont magyar alakjukban adják. Ettől csak akkor térnek el, ha az illető személynek 
vagy családjának a nemzetisége más forrásokból ismeretes (pl. Lulay Johann, Pemflinger Márkus), 
vagy ha kiderül a szövegből, a család- vagy keresztnév egyértelműen sajátos nyelvi alakjából (Zthan, 
Gerstorfer, Hans), és a lakóhely keveretlen etnikai összetételéből vagy más módon, hogy az illető 
személy — a regeszták készítőjének megítélése szerint — románnak vagy szásznak tekinthető. Ez a 
megkülönböztetés a görögkeleti románok által használt személynevek esetében általában, a latin 
rítusú szászoknál viszont csak ritkán, néhány sajátosan német névalak kapcsán tehető meg bizton
sággal. Ezekben az esetekben a kivonat a latin keresztnevet román vagy német alakjában adja; tehát a 
Nicolaus vagy Johannes név — románnak minősülő személy esetében — Nicolae, illetve Ioan alak
ban jelenik meg a regesztában. A nem latin nyelvű keresztnevek (pl. Anthimus, Hans, Vlad) termé
szetesen változatlanul az eredetiben szereplő alakjukban maradtak. 

Hasonló eljárást követnek a regeszták a keresztnévhez csatlakozó magnus és parvus jelzővel kap
csolatosan, ha ez családnévnek tekinthető. Ezek általában Nagy (magnus), Kis (parvus) alakban 
kerültek be a magyar kivonatba. Amennyiben azonban a keresztnév román vagy szász nemzetiséget 
sejtet, vagy az illető keveretlenül román, illetve szász népességű településből való, akkor e latin jelző 
családnévként a megfelelő nyelvre fordítódott pl. Klein (parvus) Hans, Micu (parvus) Trif. 

Ha a keresztnévhez kapcsolt faber, iudex, saríor, sutor stb. szóról valószínűsíthető volt, hogy már 
inkább családnév, mint az illető foglalkozásának megjelölése, magyar fordítása névként jelenik meg a 
regesztákban; természetesen mai helyesírással, hogy megkülönböztethető legyen az eredetiben is 
magyarul előforduló alakoktól (pl. Bíró és Byro). Ezeknek a neveknek az esetében is románra vagy 
németre fordítódott a latin jelző, ha a regesztázó, a fentebb felsorolt szempontok alapján, az illető 
személyeket ilyen nemzetiségűeknek minősítette. 

Ha egy bejegyzésben ugyanaz a személy két különböző keresztnévvel szerepel, és nem volt eldönt
hető, hogy melyik név a helyes, a regeszta mindkét alakot feltünteti / jellel összekapcsolva. Helység- és 
helynevek eltérő alakjait ugyanilyen jel kapcsolja össze. 

• 



1. 1289. szeptember 18. (XIV. Kai . Oct.) 

IV . László király a lázadó kunok ellen a Howd melletti csatában nyújtott 
segítségükért, több mint ezer személynek Turuskou vára alatt a ta tárok 
fogságából való kiszabadításáért, továbbá a szorult helyzetében tőlük kapott 80 
lóért újból az Aranyos földén lakó székelyeknek adja a Thorda-i vár Aranyas és 
Morus folyó közötti földjét, amelyet még apjától: V. Istvántól nyertek jutalmul 
hűséges szolgálataikért. — Az oklevél Gergely Chanad-i püspök, királyi 
alkancellár keze által kelt. 

Dl 32507. fol. 31 r + v , nr. 1. 1482. aug. 1-én kelt ái. — Egyéb ái.-ok: 1313. júl. 4.: D L 28502. — 1394. 
dec. 23.: D L 28503. — 1436. jún. 7.: D L 28504. — 1484. jan. 25.: D L 28504. • Közlés: 
F R I D V A L S Z K Y , JOHANNES: Mineralogia magni principatus Transsilvaniae. Claudiopoli 1767. 60—61. 
— K A T O N A , STEPHANUS: História eritica regum Hungáriáé. V I I . Budae 1782. 997—999. — A nemes 
székely nemzetnek constitutióji ... leveles-tárokból egybe-szedve. Pest 1818. 10—12. — C D V/3. 
452—454. — TFirnh 147—148. — SzOkl I . 21—23. — MonEcclStrig I I . 253—254. — H U R M U Z A K I 
1/1. 488—489. — D I R , C , veacul X I I I , vol. I I . 312—314 (román fordításban). • Regeszta vagy kivo
nat: B E N K Ő , JOSEPHUS: Transsilvania sive magnus Transsilvaniae principatus. I. Vindobonae 1778. 
391—392. — N E U G E B O R E N , C A R O L U S : Tentamen indicis diplomatici publici magni principatus 
Transsivaniae. Hermannstadt 1847. 66. — Magyar Sión 3/1865. 704. — K N A U Z N Á N D O R : A Z eszter
gomi főegyháznak okmánytára. I I . Esztergom 1866. 165. — Ub I. 163—164. — S Z E N T P É T E R Y I M R E 
— BORSA I V Á N : A Z Árpád-házi királyok okleveleinek kritikai jegyzéke. II/2—3. Budapest 1961. 3534. 
sz. 

2. 1291. március 12. ( I I I I . Id . Mártii) 

I I I . András király az Aranyas földön lakó Kyzd-i székelyek kérésére 
megerősítve átírja IV . László király 1289. szeptember 18-án kelt oklevelét (1 . sz.) 
a Thorda-i vár Aranyas nevű, az Aranyas és Marus folyó közötti földjének 
adományozásáról, és felsorolja annak tartozékait: Felwynch, Ewrmenyes, 
Hydasthelke, Domboro, Mohach, Kerched, Bagyon, Kewend, Thordawar, 
Chegez, Igrychy, Pordoy, Kerekeghaz, Hory, Wythelek, Palanthelek, Fywzes, 
Bogath, Hynkytheleke [!], Zekethelek, Kochard, Feleghaz, Feldwar, 
Kethewlywk, a megyebeliekkel közös Thuruzko vára, Chakothelek, Farkasseg, 



Obrothawasa. — Az oklevél Theodorus magister fehérvári (Albensis) prépost, 
királyi alkancellár keze által kelt. — Méltóságsor: Lodomér esztergomi 
(Strigoniensis) és János kalocsai (Colocensis) érsek, András győri (Jauriensis), 
Benedek veszprémi (Wesprimiensis), Pasca nyitrai (Nitriensis), András egri 
(Agriensis), László váci (Waciensis), Péter erdélyi (Transsilvanus), Benedek 
váradi (Waradiensis), Gergely csanádi (Chanadiensis), János zágrábi 
(Zagrabiensis), Poka szerémi (Simigiensis !), és Tamás boszniai (Boznensis) 
püspök, Miklós nádor és somogyi (Simigiensis) ispán, János tárnokmester és 
soproni (Soproniensis) ispán, Tamás alországbíró, Henrik szlavóniai (Sclavonie) 
bán, Roland erdélyi vajda és Zolnok-i ispán, Maius székely ispán és László 
étekfogómester. 

D L 32507. fol. 3 1 R + V , nr. 1. 1482. aug. 1-én kelt ái. — Egyéb ái.-ok: 1313. júl. 4.: D L 28502 . — 
1394. dec. 23.: D L . 28503 . — 1436. jún. 7.: D L 28504. — 1484. jan. 25.: D L 28504. • Közlés: 

F R I D V A L S Z K Y , JOHANNES: Mineralogia magni principatus Transsilvaniae. Claudiopoli 1767. 5 9 — 6 2 . 
— K A T O N A , STEPHANUS: História eritica regum Hungáriáé. V I I . Budae 1782. 1062—1064. — A 
nemes székely nemzetnek constitutióji ... leveles-tárokból egybe-szedve. Pest 1818. 9 — 1 3 . — C D 
V I / 1 . 150—152. — TFirnh 167—169. — SzOkl I. 2 6 — 2 8 . — MonEcclStrig. I I . 2 8 0 — 2 8 1 . — 

H U R M U Z A K I 1/1 5 1 1 — 5 1 2 . — D I R , C , veacul X I I I , vol. I I . 370—371 (román forditásban). • 
Regeszta vagy kivonat: S Z E R E D A I : Notitia 2 2 — 2 3 . — N E U G E B O R E N , C A R O L U S : Tentamen indicis 
diplomatici publici magni principatus Transsilvanie. Hermannstadt 1847. 7 1 — 7 2 . — K N A U Z 
NÁNDOR: A Z esztergomi főegyháznak okmánytára. I I . Esztergom 1866. 171—172. — Ub I. 178. — 
S Z E N T P É T E R Y I M R E — B O R S A IVÁN: A Z Árpád-házi királyok okleveleinek kritikai jegyzéke. I I / 4 . 
Budapest 1987. 3712. sz. 

3. 1334. október 28. (in Sim. et Jude) 

Zabor-i Miklós Kwhalm-i várnagy, Péter fia: János és a Balog folyó 
melléki (de iuxta fiuvii Balog) Radnaldfalua-i Demeter fia: Radnald fiai: 
Demeter, László, Imre, János és Miklós a vérük hullatásával teljesített hűséges 
szolgálataik jutalmaként I . Károly királytól adományul nyert Legén (Clus vm) 
birtokot és a hozzá tartozó Pethelaka falut Cluswar-i súlyú (ponderis) 100 márka 
ezüst ellenében visszaadják Gergely fia: Iwanka Palathka-i nemesnek, fiának: 
Miklósnak és unokatestvérének (fr.p): János fia: Jánosnak, akik korábban is 
tiltakoztak eme adomány ellen, minthogy e birtokok jog szerint őket illetik. 

Teleki cs. mvhelyi lt: D L 73800. Ái. a konvent 1392. nov. 12-i oklevelében (17. sz.). — Ái. a 
konvent 1383. jan. 20-i oklevelében (15. sz.). • Közlés: Ub I . 463 -^164 . — D I R , C , veacul X I V , vol. 
III . 3 3 9 — 3 4 0 (román fordításban). 

4. [1381? december 6. előtt] 

Nadas-i Bezter (dictus) Mihály kötelezi magát, hogy Gergely nevű Zuan-i 
hospesnek december 6-án (in Nicolai) a konventben átad két rőf kölni posztót 
(duas ulnas panni Koloniacalis) és 84 garast. A Mihálytól neki eladott 



csődörcsikót (unum poledrum masculum) pedig, bárhol is akadjon nyomára, 
Gergely megtarthatja magának. Ha Mihály nem fizetne vagy vonakodna a csikót 
neki engedni, Gergely elfogathatja jobbágyait. 

D L 36407. p. 119, nr. 3. — A 4—13. sz. alatti szövegeket tartalmazó töredék X I V . századi eredetét 
írásának jellege teszi vitathatatlanná. Hozzávetőleges évi keltezésük alapjául az alábbi 
meggondolások szolgáltak: 1. A Kolozsvár és Szamosfalva közötti évtizedes határvitát eldöntő 
királyi bizottság 1381-ben kelt oklevelében (Ub I I . 544—548) a Kemény és a Mikola családnak 
ugyanazok a tagjai szerepelnek, mint a 9—11. sz. regesztában. A 11. sz. regeszta hihetőleg ezzel a 
határperrel áll kapcsolatban. 2. A Gyerőmonostori Kabosoknak a 10. és 12. sz. regesztában felsorolt 
tagjai szintén ebben az időben éltek ( C S Á N K I V. 512). 3. A 8. sz. regesztában említett Botos János 
magister 1381 júliusában tagja volt a fenti határvitát eldöntő bizottságnak (Ub II . 545). 4. A 12. sz. 
regesztában szereplő Hench feltehetően azonos azzal a nemességet is elnyert ilyen nevű személlyel, aki 
1385-ben a királynőnél a bíróval együtt kijárta Kolozsvár kiváltságainak megerősítését (Ub I I . 600). 
5. A 13. sz. regesztában említett Gublinus 1376 és 1386 között viselte az erdélyi püspökséget. A napi 
keltezés és a bejegyzések időrendje a szövegekben olvasható dátumokon alapszik. 

5. [1381? december 13. előtt] 

31 garasával számított 200 Ft-nak (singulos florenos X X X I grossis 
computando) Szt. György-napkor a konventben való lefizetéséről szóló 
bejegyzés töredéke. 

D L 36407. p. 119, nr. 1. 
-

6. [1381? december 13. előtt] 

Feljegyzés arról, hogy Gyula-i Baranya-i János tartozik szolgáját: 
Andrást december 13-án ( V I I I . d. Nicolai) a konvent elé állítani és mindkét fél 11 
márka terhe alatt elfogadni, amit a fogott bírák döntenek. — Solvit quattuor 
den. 

D L 36407. p. 119, nr. 2. v 

7. [1381? december 27.] (f. V I . p. Nat. dom.) 

Megállapodás arról, hogy a Buda-i Péter és Bana (dictus) András közötti 
hatalmaskodási ügy elintézését fogott bírákra bízzák. 

D L 36407. p. 119, nr. 4. 



8. [1381? december 27. után] 

Bothus (dictus) János magister jelentése arról, hogy jobbágya Mihály fia: 
János fia: László Fudurhaza-i hospes az <apja:> János segítségével Kathana-
inak mondott Péternek fiát: Simont, ugyanottani jobbágyát megölte. 

D L 36407. p. 119, nr. 5. Befejezetlen bejegyzés. — Uv. 

9. [1381? december végén] 

[Dezmer-i Mykola] bevallásának töredéke arról, hogy [...] Benedekkel 
bizonyos román (Olachus) megölése ügyében a fogott bírák január 6-án (Epiph.) 
esedékes döntését mindkét fél elfogadja. 

D L 36407. p. 120, nr. 1. Elmosódott és megcsonkult bejegyzés. — Uv. 

10. [1381? december végén] 

Dezmer-i Mykola vállalja, hogy január 8-án (in quind. Nat. dom.) a 
konvent előtt vagy Subák birtokon hat forintot érő marhát fizet Monustura-i 
Jakab fia: Jakabnak, illetve elmulasztása esetén ennek kétszeresét. 

D L 36407. p. 120, nr. 2. Elhalványult bejegyzés. Keltezésére: Ub. I I . 546—548. — Uv. 

11. [1381? december végén] 

Zamusfolua-i Kernen fia: Tamás kötelezi magát, hogy Herbortus nevű 
Clusuar-i hospesnek a konvent színe előtt vagy Clusuar-on január 1-én ( V I I I . d. 
Nat. dom.) 12 Ft-ot fizet. Ha pedig az időpontot elmulasztaná, (nevezett 
Herbortus) őt és jobbágyait bárhol megtalálhatja, és a fenti összeget a konvent 
előtt bírói eljárás nélkül megkaphatja. — Solvit quinque grossos. 

D L 36407. p. 120, nr. 3. Elhalványult bejegyzés. Keltezésére: Ub. I I . 546—548. — Uv. 

12. [1381? december végén] 

Monustur-i Jakab fia: Miklós kötelezi magát, hogy január 1-én ( V I I I . d. 
Nat. dom.) Clus városában, M....dies Hench fia: Miklós házában, Bartha 
Gyurfolua-i hospesnek hat Ft-ot és 25 garast fizet. — Solvit quattuor grossos. 

D L 36407. p. 120, nr. 4. Elhalványult bejegyzés. — Uv. 



13. [1381? december végén] 

Ch(y)phud-i Miklós fia: Mátyás, Zanchal-i..., Egyed fia: Fel[?], ez utóbbi 
István nevű testvére helyett is, ügyvédvalló levél nélkül bevallást tesz Gublinus 
püspöknek 200 Ft értékű lopás (ratione cuiusdam ...sie subtractionis) miatti 
keresetében [?] 

D L 36407. p. 120, nr. 5. Elmosódott, befejezetlen bejegyzés. — Uv. 

14. 1383. január 18. (Cluswar, dom. a. Fab. et Seb.) 

László erdélyi vajda és Zolnok-i ispán a Clusmonostra-i konventhez: 
Ws-i Iuanka fia: János részére írja át a levéltárában őrzött másodpéldányról 
(quorum pária in conservatorio ecclesie reposita forent) Legén, Petelaka birtokra 
és tartozékaira vonatkozó oklevelét, mert eredetijét elvesztette. 

D L 26858. Belefoglalva a konvent 1383. jan 20-i oklevelébe. (15. sz.) 

15. 1383. január 20. (in Fab. et Seb.) 

A Clusmonostra-i konvent László (m) erdélyi vajda és Zolnok-i is
pán 1383. január 18-i kérésére (14. sz.) Iuanka fia: Jánosnak átírja a levéltá
rában őrzött regisztrumában Legén és Petelaka birtokra talált (in sacristia seu 
conservatorio ecclesie nostre in registris diligenter requirentes, inter cete-
ra tenorem cuiusdam privilegii ... invenimus) 1334. október 28-i oklevelét 
(3. sz.). 

D L 26858. Ái. a konvent 1420. márc. 28-i oklevelében (21. sz.). 

16. 1392. szeptember 8. (Bohnya, in Nat. virg.) 

Bertalan magister erdélyi alvajda a Clusmonostra-i konventhez: Ws-i 
Iwanka fia: János fiai: Iwanka és Péter részére írja át a Legén és Pethelaka nevű 
birtokaikkal kapcsolatosan levéltárában található okleveleket, mert az 
eredetieket elvesztették. 

Teleki cs. mvhelyi lt: D L 73800. Belefoglalva a konvent 1392. nov. 12-i oklevelébe (17. sz.). 



17. 1392. november 12. ( I I . d. Martini) 

A Clusmonostra-i konvent Bertalan magister erdélyi alvajda 1392. 
szeptember 8-i kérésére (16. sz.) Iwanka fia: János fiai: Iwanka és Péter részére 
átírja saját 1334. október 28-i oklevelét Legén és Pethelaka birtokról (3. sz.), 
melynek szövegét levéltárában őrzött regisztrumaiban (in nostra sacristia seu 
conservatorio dicte ecclesie nostre in registris) találta meg. 

Teleki cs. mvhelyi lt: D L 73800. Hártyára írt, függőpecsétes tisztázat. 

18. 1394. december 23. (X. Kai . Jan.) 

Zsigmond király László fia: Márk, Naghlak-i Tamás és 
Felsezenthmyhalfalwa-i Gergely fia: Dénes Aranyas-i székelyek kérésére 
megerősítve átírja I I I . András 1291. március 12-i oklevelét (2. sz.) a Thorda-i vár 
Aranyas nevű, az Aranyas és Morus folyó között fekvő földjének 
eladományozásáról. — Az oklevél János esztergomi (Strigoniensis) érsek, prímás 
és pápai legátus, királyi és királynéi kancellár keze által kelt. — Méltóságsor: 
Bálint, a római Szt. Szabina-egyház bíborosa és a pécsi (Quinqueecclesiensis) 
püspökség gubernátora, Bwbek Miklós kalocsai (Colocensis), Péter zárai 
(Jadriensis), András spalatói (Spalatensis) és András raguzai (Ragosiensis) érsek, 
János váradi (Waradiensis), Demeter erdélyi (Transsilvanensis), Czyko István 
egri (Agriensis), János boszniai (Boznensis), Maternus veszprémi (Wes-
premiensis), János győri (Jauriensis), Péter váci (Waciensis), Gergely fráter 
szerémi (Sirimiensis), Mihály nyitrai (Nitriensis), János csanádi (Chanadiensis), 
Grisogon traui (Traguriensis), Ferenc szkardónai (Scardoniensis), Pál knini 
(Tininiensis), János nónai (Nonensis), Antal szebenikói (Sibinicensis), Miklós 
korbáviai (Karbaviensis) és Lénárd egyházjogi doktor zenggi (Seniensis) püspök, 
Ilswa-i Lesták nádor és Fejér (Albensis) vm ispánja, néhai Konya bán fia: Frank 
erdélyi vajda és Zolnuk-i ispán, Capla-i János comes országbíró, Bubek Detre 
Szlavónia (Sclauonie) bánja, Gara-i Miklós Dalmácia és Horvátország (Croatie) 
bánja, Korogh-i István és Treuthewl Miklós macsói (Machovienses) bánok, 
Kanysa-i János fia: Miklós tárnokmester, Saro-i Péter fia: László ajtónállómes-
ter, Chethnek-i György étekfogómester, Peren-i János pohárnokmester, István 
volt nádor lovászmester, Stiborich-i Stibor pozsonyi (Posoniensis) ispán. 

D L 32507. fol. 31 r—32 r, nr. 1." 1482. aug. 1-én kelt ái. — Egyéb ái.-ok: 1436. jún. 7.: D L 28504. — 
1482. aug. 1.: D L 28503. — 1484. jan. 25.: D L 28504. • Közlés: SzOkl I. 85—88. • Regeszta: ZsOkl 
I . 3745. sz. 



19. 1413. június 11. (in Penthec.) 

Galaz-i Miklós fia: Péter — testvérei: László és Scegew-i Mihály felesége: 
Katalin nevében is — Zenthiakab és Bewl (Thorda vm) birtokbeli részeit 100 új 
dénárral számított 70 Ft-ért (pro septuaginta florenis per centum denarios novos 
quemlibet florenum computatis) örök áron eladja Ewrke-i Zoppos (dictus) Péter 
özvegyének: Chan-i György fia: Gergely leánya: Katalinnak, valamint 
gyermekeinek: Imrének és Orsolyának. 

D L 28361. 1423. jún. 21-én kelt ái. a konvent regisztrumából (23. sz.). 

20. 1419. május 3. (Vysegrad, in Inv. cr.) 

Zsigmond király a Clusmonostra-i konventhez: Ws-i Janka fiai: Simon, 
László és György részére írja át Legén, Petelaka, Palathka és Komlód nevű 
birtokukra vonatkozó oklevelét, melynek pecsétje a régiség és a gondatlan őrzés 
következtében megrongálódott, írása pedig elmosódott (propter eorum 
vetustatem ac ineptam conservationem in sigillo destructa et in scriptura abolita 
forent), ha fogalmazása és pecsétjének metszése alapján saját kiadványának 
ismeri el (si prefata litteralia instrumenta in stilo, sigillo et sculptura vestra fore ac 
vero et iusto modo... emanata fore agnoveritis). Az oklevelet magyar királyként 
használt nagyobbik pecsétjével erősíti meg. 

D L 26858. Belefoglalva a konvent 1420. márc. 28-i oklevelébe (21. sz.) 

21. 1420. március 28. (f. V. a. Ramispalm.) 

A Clusmonostra-i konvent Zsigmond király 1419. május 3-i parancsára 
(20. sz.) új pecsétje alatt átírja az [Ws-i Janka fia:] Simon által bemutatott, 1383. 
január 20-án kelt oklevelét (15. sz.) miután annak fogalmazását, írását és 
pecsétjét alaposan megvizsgálta (in stilo, sigillo, sculptura et scriptura diligenti 
consideratione prehabita certis etiam signis sigillo in eodem seriose conspectis et 
reinventis), jóllehet a királyi parancsban nem történt említés arról, hogy az 
oklevelet a konvent összetört régi pecsétnyomójával erősítették meg (licet de 
antiquo nostro sigillo olim permactato in prescriptis [!] regalibus mentio facta 
non fuerit aliqualis). 

D L 26858. Hártyára írt, pecsételetlen tisztázat. Az üggyel kapcsolatos még: D L 26861, 26867, 
26869. 



22. 1422. október 16. (Zentemerh [!], f. V I . , vid. Galli) 

Waraskezy-i Lépes Loránd erdélyi alvajda a Clusmonostra-i konventhez: 
Palos-i Apor felesége: Chan-i Thorda fia: György fia: néhai Gergely leánya: 
Ilona részére adjon átiratot a regisztrumában található (in vestro et autentico 
registro in vestra sacristia deposito) arról a bevallásról, melyet néhai ángya 
(fratrissa sua uterina): Katalin tett a Galaz-i nemesektől Zenthiakak [!] és Bewl 
(Thorda vm) birtokon szerzett részek megvásárlásáról, minthogy e jószágok 
említett Katalin, valamint ennek fia és leánya halálával nevezett Ilonára szálltak. 

D L 28361. Belefoglalva a konvent 1423. jún. 21-i oklevelébe (23. sz.). 

23. 1423. június 21. (f. I I . a. Joh. bapt.) 

A Clusmonostra-i konvent Waraskezy-i Lépes Loránd erdélyi alvajda 
1422. október 16-i kérésére (22. sz.) átírja a levéltárában őrzött regisztrumában 
megtalálható (in sacristia et conservatorio ecclesie nostre, necnon in registro 
nostro autentico diligenter requirentes, inter cetera dictam fassionem coram 
nobis factam in iamdicto nostro registro autentico per omnia invenimus in hac 
forma), 1413. június 11-én kelt saját oklevelét (19. sz.). 

D L 28361. Hártyára írt, pecsételetlen tisztázat. 

24. 1427. 

A Clusmonostra-i monostor javainak Antal apát által — a perjel, a custos 
és a cantor bevonásával — 12 fejezetben összeállított leltára. A napjainkra csak 
töredékesen fennmaradt összeírás egykori teljes tartalmáról a fejezetek alábbi fel
sorolása tájékoztat: 

[p. 25] In primo capitulo fundator ipsius monasterii seu ecclesie nostre et 
eius dotatores possessionesque et nomina earundem simulcum libertatibus 
eiusdem exseruntur. 

In secundo capitulo de privilegiis seu litteralibus instrumentis ceterisque litte-
ris causalibus factum dictarum possessionum nostrarum concernentibus peragitur. 

In tertio de indumentis sacerdotalibus et ornamentis altarium. 
In quarto de libris. 
In quinto de calicibus. 
In sexto de monstrantiis et reliquiis sanctorum. 
In septimo de vasis ad ministerium altaris et ecclesie pertinentibus. 
In octavo de tutissima conservatione sigilli conventualis. 



In nono de sigillatoribus et antiqua consuetudine in divisione sigillarium 
inter abbatem ac conventum hucusque observata et per nos renovata et favorabi-
liter propter utilitatem ipsius ecclesie nostre in meliorem commutata. 

I n decimo capitulo de proventibus et servitiis ex parte iobagionum no-
strorum nobis provenire debentibus. 

In undecimo de contractibus et dispositionibus abbatum predecessorum 
et conventus cum civibus de Cluswar ac aliis externis personis factis. 

I n duodecimo de habenda cautela in defensione iurium possessionario-
rum apud manus nostras nunc pacifice habitorum et acquisitione alienatorum. 
Et quod presens inventarium nulli abbati nisi confirmato et prestito iuramenta, 
ut moris est, ostendatur. 

I . fejezete a monostor alapítójának I . Istvánt, a tatár pusztítás utáni újra-
alapítójának IV. Bélát, jótevőjének I . Béla és I . László királyt tekinti (per beatis-
simum regem huius regni Hungarie Stephanum primum, piissimum et apostoli-
cum . . . extitit fundata et constructa, tandemque per [Belam primum] et beatissi-
mum regem Ladislaum ac alios reges eiusdem successores fecundioribus redditi-
bus et possessionibus lautioribus ac multimodis libertatibus eadem ecclesia 
nostra extitit ampliata . . . post plagam autem Tartarorum per piissimum Belam 
quartum possessionibus et libertatibus, quibus per dictos beatissimos reges 
[Stephanum] et Ladislaum ac alios eorundem successores fuerat predotata, de 
novo extitit fundata et multipliciter decorata et restaurata). A monostor javai 
között Monostor, Baach és a hozzá tartozó Zenthywan prédium, Kayantho, 
Tybwrchy, továbbá Mariatelke és két Bewnye prédiumok, Apathyda, Egeres, 
Jeghenye, valamint Eperyes, Onthelke és Abafaya prédiumok, Bogártelke, 
Zenthgergh, Apathhawasa, Nagholdwylag, Zenthlazlo, Danus, Zewlews birtok 
nevét, ezek tizedét, a Monostor-on és Apathyda-n szedett vámot sorolja fel [p. 
21—25]. 

I I . fejezete a monostor birtokaira vonatkozó oklevelek jegyzékét nyújtja, 
és tartalmaz Monostor-ra kilenc (1263—1424); Nádas és Baach birtokra két 
(1343—1344); Apathyda-ra hét (1343—1414); Thyburch-ra 19 (1314—1418); 
Leske, Zenthgergh, Bogarthelke és Nadasd birtokra hét (1299—1418); Egeresre 
egy (1339); Jeghenye-re egy (1360); Apathy, másként Abafaya birtokra hét 
(1359—1415); a szászok és székelyek között fekvő Hoodwylagh, Szewlews [!], 
Zenthlachlow, Danus, Prod, Keththeremi és Apathy birtokra há rom 
(1348—1413); a Gilnicer Ottó és Sliger Teoderik Cluswar-i polgároknak 
átengedett malomhelyre öt (1308—1414); az Egeres-i vásártartásra két (1370, 
1418); a Cluswar-iak szőlői után járó földbérről egy (1412) oklevélkivonatot. 
Megemlít továbbá egy ládácskában Tyburch, Kayantho, Mariathelke, Egeres 
birtokra vonatkozó rendezetlen leveleket, egy bőrtokban szabadságleveleket és 
hét búcsúlevelet (de Bwlch). 

A fenti 71 oklevél kiadói: IV. Béla, I . Károly, I . Lajos és Zsigmond király; 
Tamás, Dénes, István, [Kán-nembeli] László, Konth Miklós, Deseu fia: László, 
Bebek Imre, Zantho-i Lachk Jakab, Thamasy-i Henrik fia: János erdélyi vajda; 
János, Bertalan, Chaak fia: Lőrinc, Nadab-i István és László, Lépes Loránd 



erdélyi alvajda; az erdélyi, pécsi és váradi káptalan; Péter erdélyi püspök; 
Haydenricus kolozsmonostori apát; Men Miklós kolozsvári bíró. 

A jegyzék eredeti szövege: 
[p. la] Item primo de privilegiis seu litteralibus instrumentis [iura et 

possessiones] concernentibus ceterisque litteris causalibus. 
Item primo littera privilegialis condam domini Karoli regis sub duplici et 

pendenti sigillo cum fllo sericeo viridi coloris anno domini millesimo trecentesi-
mo vigesimo quarto tenores litterarum condam Bele regis super universis posses-
sionibus monasterii et prediis anno domini ducentesimo sexagesimo tertio et 
capituli ecclesie Transsilvane condam dominó Andree regi rescriptionales anno 
domini ducentesimo nonagesimo sexto emanatarum in se continens.1 

Item littera pátens transscriptionalis littere capituli Transsilvani predicte 
anno domini millesimo C C m o nonagesimo octavo confecta, notandum tamen 
quod nec ipsius Bele regis, nec rescriptionalis littere primordiales habentur. 

Item littera privilegialis capituli ecclesie Waradiensis super transsump-
tione ipsius littere Karoli regis, anno domini millesimo quadringentesimo vigesi
mo quarto, sub pendenti sigillo et filo sericeo nigri et flavei coloris mixti. 

Item super possessionibus Monostor, Zenthbenedek et Sasaagh due litte
re metales capituli Waradiensis sub uno sensu et forma verborum privilegiales, 
anno domini millesimo trecentesimo tredecimo confecte.2 

Item super tributo in eadem Monostor exigi consueto littera pátens 
Karoli regis maiori sigillo a tergo consignata contra cives de Cluswar assecuratio-
nalis, anno domini trecentesimo quadragesimo secundo confecta. 

Item littera pátens Thome wayuode ad contenta predicte littere Karoli 
regis, anno domini millesimo [trecentesimo] XL-mo secundo confecta. 

Item littera pátens metalis capituli Waradiensis super Monostor [et 
Zenthbenedek a ter]go sigillata, anno domini [millesimo ducentesimo] nonage
simo [septimo] confecta.3 

Item littera pátens Lod[ovici regis predictas metales capituli Waradiensis 
in se continens] maiori sigillo a tergo [consignata], anno [domini millesimo tre
centesimo sexagesimo primo confecta]. 

[p. lb] Item super solutione terragii littera privilegialis iudicis et 
iuratorum de Cluswar per cives et hospites eiusdem civitatis pro nona vinorum de 
vineis in territorio huius monasterii adiacentibus exigi debentis fienda sub 
pendenti sigillo in filo sericeo viridi coloris, anno domini millesimo trecentesimo 
octogesimo nono confecta.5 

1 A jegyzékben szereplő oklevelek közül a konvent reánk maradt anyagában, rendszeres kutatás 
nélkül is, többnek sikerült nyomára akadnunk. Ezek jelenlegi levéltári jelzeteit az alábbi jegyzetekben 
adjuk. Ez az oklevél D L 37213 jelzet alatt található. 

2 D L 28708. 
3 D L 28710. 
4 D L 28709. 
5 Vö. K m L t 105. sz. ( D F 275235.) 



Item littera pátens transscriptionalis eiusdem capituli Transsilvani, anno 
domini MCCCCX. 

Item littera pátens Lodovici regis super renovatione inutiliter discipato-
rum [!] et reappropriatione iurium monasterii minori sigillo abintra consignata, 
anno domini millesimo trecentesimo septuagesimo confecta.6 

Item littera privilegialis domini nostri Sigismundi regis moderni confir-
mationalis predicte littere patentis Lodovici regis super renovatione iurium inuti
liter discipatorum sub pendenti et duplici sigillo in filo sericeo tripartiti, videlicet 
rubei, flavei et viridi coloris, anno domini millesimo quadringentesimo duodeci-
mo confecta.7 

Item littera privilegialis domini Sigismundi regis confirmationalis super 
reambulatione metarum possessionum Monostor et Zenthbenedek sub duplici 
sigillo in filo sericeo tripartiti coloris, videlicet rubei, flavei et viridi, anno domini 
millesimo quadringentesimo duodecimo confecta.8 

Super possessionibus Nádas et Baach 
Item littera pátens capituli Varadiensis metalis in pergameno a tergo 

[consignata], anno domini millesimo trecentesimo quadragesimo tertio Lodovico 
regi rescripta.9 

Item littera pátens Lodovici regis confirmationalis predictam litteram 
capituli Varadiensis in se continens, maiori sigillo abintra consignata, anno 
domini millesimo trecentesimo quadragesimo quarto confecta. 

Super possessione Apathyda 
Item littera capituli ecclesie Transsilvane privilegialis tenorem aliarum 

litterarum ipsius capituli Dyonisio wayuode rescriptionalium simulcum tenori-
bus litterarum adiudicatoriarum ipsius Dionisii wayuode ipsi capitulo Transsil-
vano loquentium in se continens super statutione cuiusdam particule térre litigio-
se et reambulatione metarum a parte possessionis Zenthmyklos, sub pendenti 
sigillo in filo sericeo bipartiti coloris, flavei videlicet et clauci [!] vulgo keek et 
saarga, anno domini millesimo trecentesimo sexagesimo septimo confecta.10 

[p. lc] Item littera capituli ecclesie Varadiensis pátens [metalis] super 
metis a parte possessionis Korpad [erectis] in carta papirea a tergo consignata, 
anno domini millesimo trecentesimo sexagesimo confecta. 

Item littera capituli ecclesie Varadiensis pátens tenorem predictarum 
litterarum metalium in se continens transsumptive, similiter in carta papirea a 
tergo consignata, anno domini millesimo quadringentesimo sextodecimo 
confecta." 

Super possessione Kayantho et Mariathelke 

6 K m L t 387. sz. ( D F 275242.) 
7 K m L t 387. sz. ( D F 275242.) 
8 D L 28712. 
9 D L 28726. 
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Item littera capituli ecclesie Transsilvane privilegialis tenorem litterarum 
condam Nicolai Konth requisitionalium ipsi capitulo loquentium simulcum tenori-
bus litterarum metalium per ipsum capitulum requisitarum et reinventarum verbali-
ter in se continens, sub pendenti sigillo in filo sericeo bipartiti coloris, rubei videlicet 
et viridi, anno domini millesimo trecentesimo quadragesimo quarto confecta. 

Item littera capituli ecclesie Varadiensis privilegialis, anno domini mille
simo trecentesimo septuagesimo quinto confecta, pendenti sigillo eiusdem capi
tuli in filo sericeo bipartiti coloris, rubei videlicet et flavei, tenorem predictarum 
litterarum capituli ecclesie Albensis Transsilvane, tenorem litterarum condam 
Nicolai Konth wayuode Transsilvani rescriptionalium simulcum tenoribus litte
rarum requisitarum et reinventarum in se continentium verbaliter habens. 

Item littera capituli ecclesie Varadiensis privilegialis tenorem litterarum 
capituli Albensis Transsilvane clausarum sigillo rotundo eiusdem consignatarum 
condam dominó Ladislao [!] regi Hungarie rescriptionalium super facto reambu-
lationis et erectionis metarum predictarum possessionum Mariathelke et Kayan-
tho confectarum, sub pendenti sigillo in filo sericeo rubei coloris confecta, anno 
domini millesimo trecentesimo septuagesimo nono emanata. 

Item littera capituli Transsilvani privilegialis tenorem aliarum litterarum 
eiusdem condam dominó Ladislao [!] regi rescriptionalium metalium earundem 
possessionum Mariathelke et Kayantho in se continens, sub pendenti sigillo in 
filo cananeo albo, anno domini millesimo quadringentesimo decimo quarto 
confecta. 

Super Thyburch 
Item littera affirmatoria pátens Stephani wayuode Lodovico regi rescrip-

tionalis, in pergameno a tergo sigillata, tenorem litterarum eiusdem Lodovici 
regis in se continens, anno domini M C C C m o X L m o septimo [confecta].13 

[p. 2] [Item littera privilegi]alis capituli ecclesie Transsilvane testan... 
[tenorem litterarum] Johannis vicewayuode Transsilvani [ipsi capitulo] in eo 
loquentium, ut idem capitulum ipso[rum testimonium?] ad audiendam 
fassionem Stephani filii [Gerardi] rufi ac Michaelis, Gerardi et Laurentii filiorum 
eiusdem transmitterent etc. in se continens, sub pendenti sigillo Ín filo sericeo 
bipartiti coloris, flavei videlicet et brunatici, anno domini millesimo trecentesimo 
septuagesimo confecta.1 

Item littera capituli Transsilvani pátens in pergameno ad exhibitionem 
magistri Mathie notarii anno domini millesimo trecentesimo nonagesimo confec
ta, a tergo consignata, tenorem aliarum litterarum eiusdem capituli in eo, quod 
Lazarus abbas in quadam valle seu terra intra metas possessionis Kayantho etc. 
Thyburcio filio Pauli de Torda condonasset, anno domini millesimo trecentesi
mo primo confectarum in se continens ad cautelam reservata.15 

1 2 D L 37227. 
1 3 K m L t 16. 17. sz. ( D F 275170.) Vö. D L 26753 és KvOkl I. 46-^17. 
1 4 D L 26757. 
1 5 D L 28714. 



Item littera Emerici Bewbek wayuode Transsilvani privilegialis super 
adiudicatione et restatutione possessionum Thyburchthelke et Bewnye, sub pen
denti sigillo in filo sericeo viridi coloris, continentias nonnularum litterarum in se 
habere explicans, anno domini trecentesimo nonagesimo tertio confecta.16 

Item littera clause emanata in carta papirea Bartholomei vicewayuode 
Transsilvani capitulo Transsilvano loquens super premissa statutione, simulcum 
littera patenti similiter in carta papirea conscripta super ipsa statutione per ipsum 
capitulum Transsilvanum rescriptionali, anno domini millesimo trecentesimo 
nonagesimo tertio confecta, certo sigillo cera nigra consignata, insimul ligata. 1 7 

Item littera pátens capituli Transsilvani Ladislao wayuode rescripta, 
tenorem litterarum eiusdem Ladislai wayuode adiudicatoriarum et commissio-
nalium in se continens, in pergameno conscripta, a tergo consignata, anno 
domini millesimo trecentesimo septuagesimo nono confecta. 

Item littera Ladislai filii Deseu wayuode Transsilvani privilegialis in octa-
vis Omnium sanctorum sub pendenti sigillo in filo sericeo bipartiti coloris, rubei 
scilicet et viridi, anno domini millesimo trecentesimo septuagesimo nono [1379. 
november 8.] confecta. 

Item littera privilegialis capituli Transsilvani tenorem aliarum litterarum 
eiusdem capituli Ladislao wayuode rescriptionalium in se continens ad exhibitio-
nem fratris Jacobi, sub pendenti sigillo in filo sericeo rubei coloris, anno domini 
millesimo trecentesimo octogesimo confecta. 

Item littera Johannis vicewayuode clause in pergameno invicem . . . . con
scripta capitulo Transsilvano loquens super Kayantho et Mariathelke . . . , anno 
domini millesimo trecentesimo septuagesimo octavo confecta. 

[p. 3] Item littera compositionalis Thome wayuode [Transsilvani sub] 
maiori suo sigillo a tergo consignata, [in qua] continetur, quod Johannes abbas 
Domini[cum et Nicolaum] filios Joseph de Machkas ratione [potentiarie] 
occupationis et defalcationis cuiusdam [prati in] presentiam eiusdem Thome 
wayuode in causam attraxerat etc, anno domini millesimo trecentesimo 
[tricesimo?] nono, tredecimo die congregationis Torda celebrate confecta. 8 

Item littera privilegialiter emanata capituli Transsilvani sub pendenti 
sigillo in filo canapeo albo, anno domini millesimo quadringentesimo decimo 
septimo confecta, in qua habetur, quod fráter Georgius in persona Henrici abba-
tis predictas litteras compositionales ipsius Thome wayuode ipsi capitulo exhi-
buisset. 

Item littera pátens capituli Transsilvani Karoló regi rescripta in perga
meno conscripta, a tergo consignata, in qua continetur, quod Lazarus abbas 
metas possessionis Kayantho reambulasset et quandam possessionem seu terram 
Zyluasthelek ad eandem Kayantho sub ipsius metis inclusisset, anno domini 

16 

D L 28735. 
1 7 D L 28109 és 28735. 
1 8 1559. júl. 14-i ái. a Bánffy cs. kv-i lt-ban. 



millesimo trecentesimo decimo quarto, in festő beati Georgii martiris [1314. 
április 24.] confecta.19 

Item littera privilegialis capituli Transsilvani ad exhibitionem fratris 
Nicolai prioris in persona Henrici abbatis et conventus sub pendenti sigillo in filo 
canapeo albo, anno domini millesimo quadringentesimo tredecimo, in festő 
beatorum Fabiani et Sebastiani martirum [1413. január 20.] confecta, tenorem 
predicte littere patentis metalis ipsi Karoló regi rescripte in se verbaliter 
continens.20 

Item littera capituli Transsilvani pátens compositionalis super resignatio-
ne cuiusdam prati Kayanthopada nominati per Dominicum et Nicolaum fiiios 
Joseph de Machkas Johanni abbati facta in pergameno a tergo consignata, anno 
domini millesimo trecentesimo tricesimo nono, in festő beatorum Petri et Pauli 
apostolorum [1339. június 29.] confecta.21 

Item littera privilegialis capituli Transsilvani super exhibitione predicte 
littere per fratrem Georgium in persona Henrici abbatis facta, sub pendenti 
sigillo in filo canapeo albo, anno domini millesimo quadringentesimo decimo 
septimo, in festő beati Galli confessoris [1417. október 16.] confecta. 

Item littera privilegialis compositionalis Lorandi Lépes vicewayuode 
Transsilvani, in qua habetur, quod Henricus abbas cum Stephano et Petro de 
Machkas quandam terram litigiosam per metarum erectiones de novo factas a 
dicta Machkas separassent, sub pendenti sigillo in filo sericeo viridi coloris, anno 
domini millesimo quadringentesimo decimo octavo, in octavis Nativitatis beati 
Johannis baptiste [1418. július 1.] confecta.22 

[p. 4] [Item littera prohibitionalis] Lorandi Lépes per Matheum [notarium 
suum, filium Epe de Dees in personis Gregorii [prioris et Ge]orgii custodis et con
ventus contra [Henricum abb]atem ratione predicte [compositionis cum] nobilibus 
de Machkas super ipsa terra litigiosa facte, anno domini quadringentesimo decimo 
octavo, feria sexta post festum beati Jacobi apostoli [1418. július 29.] confecta. 

Item littera prohibitionalis Lorandi Lépes per Albertum de Dees in per
sonis abbatis et conventus contra Georgium custodem et nobiles de Machkas 
facta super predicta terra litigiosa, anno domini millesimo quadringentesimo 
decimo octavo, feria tertia proxima post festum Apparitionis beati Michaelis 
[1418. május 10.] confecta. 

Item littera preceptoria pátens Sigismundi regis ex commissione propria 
ipsius domini regis in carta papirea conscripta, minori sigillo cera rubea abintra 
consignata super restatutione predicte térre litigiose, anno domini millesimo 
quadringentesimo decimo septimo, ad supplicationem Henrici abbatis in festő 
beatorum Vi t i et Modesti martirum [1417. június 15.] confecta.23 

1 9 D L 28715. 
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Super terra seu silva Leske, Zenthgergh, Bogarthelke et Nadasd 
Item littera privilegialis Petri episcopi Transsilvani concambialis cum 

Lazaro abbate, sub pendenti sigillo eiusdem in [filo] sericeo rubeo, anno domini 
millesimo ducentesimo nonagesimo nono, in festő Exaltationis sancte crucis 
[1299. szeptember 14.] confecta.24 

Item littera capituli Transsilvani privilegialis, in qua continetur, quod 
Petro episcopo ab una et Lazaro abbate ab altéra coram ipso capitulo constitutis 
super terris Leske seu alpibus et tenutis eiusdem ac Zenthgergh ac Nádas , Bogar
thelke permutationem fecissent concambialem, sub pendenti sigillo in filo sericeo 
rubeo, anno domini millesimo ducentesimo nonagesimo nono, in festő beati 
Mathei apostoli et evangeliste [1299. szeptember 21.] confecta.25 

Item littera pátens capituli Waradiensis in pergameno a tergo consignata, 
in qua continetur, quod fráter Jacobus custos exhibuit litteras privilegiales capi
tuli Transsilvani, in qua Lazarus abbas exhibuerat litteras rescriptionales eius
dem capituli maiori sigillo eiusdem consignatas Ladislao wayuode loquentes, Ín 
qua littera rescriptionali erectiones metarum possessionis Bogarthelke denotan-
tur, etc. anno domini millesimo trecentesimo septuagesimo secundo confecta. 

Item littera privilegialis capituli Transsilvani sub pendenti sigillo in filo 
sericio [!] virido, anno domini millesimo trecentesimo confecta, in qua contine
tur, quod Lazarus abbas ad presentiam ipsius capituli accedens exhibuit litteras 
eiusdem rescriptionales [p. 5] Ladislao wayuode Transsilvano loquentes 
[ . , . . . .tenorem] litterarum eiusdem Ladislai wayuode [in se continentes], quibus 
mediantibus mete po[ssessionis Bogar]thelke dinoscuntur fore rea[mbulate].26 

Item littera privilegialis Nicolai wayuode Transsilvani, sub pendenti sigil
lo eiusdem in filo sericeo bipartiti coloris, rubei scilicet et viridi, tenores duarum 
litterarum unius Petri episcopi Transsilvani permutationem concambialem inter 
ipsum Petrum episcopum et Lazarum abbatem inter terras Leske et Zenthgergh 
ac Bogarthelke et Nádas denotantis, anno domini millesimo ducentesimo nona
gesimo nono, Ín festő Exaltationis sancte crucis [1299. szeptember 14.] confecte, 
alterius Stephani wayuode, in qua denotarentur, quod Jordanus abbas in congre-
gatione generáli in quindenis Medii XL-me [1347. március 21.] Torde celebrata, 
de medio aliorum exurgendo, privilégium Petri episcopi Transsilvani anno domi
ni MCC-mo nonagesimo nono confectum ipsi Stephano wayuode 
demonstrasset, in quo idem Stephanus wayuoda permutationem concambialem 
per ipsum Petrum episcopum et Lazarum abbatem in predictis terris Leske, 
Zenthgergh ac Nadasd et Bogarthelke factam fore et medietatem prefate 
possessionis Bogarthelke per Andreám episcopum occupatam fore attestatione 
iuratorum assessorum comperisset manifeste, anno domini millesimo 

2 4 D L 29104. 
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trecentesimo XL-mo septimo emanate in se continens, anno domini millesimo 
trecentesimo sexagesimo octavo confecta.27 

Item littera predicta ipsius Stephani wayuode pátens in carta papirea in 
dicta congregatione generáli in Torda in quindenis Medii XL-me [1347. március 
21.] celebrata, anno domini millesimo trecentesimo XL-mo septimo confecta. 

Item littera privilegialis Lorandi Lépes vicewayuode tenorem predicta
rum litterarum ipsius Stephani wayuode in se continens, anno domini millesimo 
quadringentesimo decimo octavo in Zenthempreh, in festő beati Galli abbatis 
[1418. október 16.], sub pendenti sigillo eiusdem in filo canapeo et sericeo albi, 
rubei et nigri coloris confecta. 

Egeres 
Item littera Petri vicewayuode Transsilvani clause confecta, certis aliis 

tribus sigillis et eiusdem quarto consignata super eo, quod Johannes fráter 
Moynolth de Zomordok unacum Johanne abbate [p. 6] [ad possessionem E]geres 
accedendo ad quendam [montem Zaarh]egh vocatum inter possessionem [Egeres 
predicta]m et possessionem Inaktheluk [existentem et duas] metas vidissent, in 
fine autem [a perceptione] omnium utilitatum eiusdem prohibuissent Andreám 
episcopum et iobagiones suos, anno domini millesimo trecentesimo XXX-mo 
nono, in Fahyd, in octavis beati Jacobi apostoli [1339. augusztus 1.] confecta. 2 8 

Super Jegene 
Item littera capituli Waradiensis patenter in carta papirea conscripta a 

tergo consignata, reambulationem metarum possessionis Jegene a parte posses-
sionis Vasarhel denotans, anno domini millesimo trecentesimo sexagesimo, feria 
sexta proxima ante festum beati Ladislai regis [1360. június 26.] confecta. 

Super Apathy alio nomine Abafaya 
Item littera pátens capituli Transsilvani in pergameno tenorem aliarum 

litterarum eiusdem Lodovico regi loquentium super statutione possessionis 
Apathy, anno domini millesimo trecentesimo quinquagesimo nono [in Alba 
Gyule], in festő beati Thome apostoli [1359. december 21.] emanatarum in se 
continens, ad exhibitionem fratris Johannis prioris sabbato proximo post festum 
beati Jacobi apostoli [1391. július 29.], anno domini millesimo trecentesimo 
nonagesimo primo confecta.29 

Item littera pátens in pergameno eiusdem capituli tenorem predicte littere 
statutorie in se continens ad exhibitionem fratris Luce custodis, feria quinta 
proxima post dominicam Reminiscere [1395. március 11.], anno domini M-mo 
CCC-mo nonagesimo quinto confecta. 

Item notatur, quod harum privilegiale requiratur. 
Item littera pátens in pergameno Ladislai wayuode denotans, quod ma-

gistri Dionisius filius Thome ac Ladislaus et Georgius' filii Stephani de Regwn 
possessionem Apathy resignassent in Zenthemphreh, feria secunda proxima post 

2 7 K m L t 47. sz. ( D F 275164.) 
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festum beati Martini [1380. november 12.], anno domini MCCC-mo L X X X - m o 
confecta. 

Item littera privilegialis Laurentii filii Chaak et Stephani íilii wayuode de 
Nadab vicewayuodarum super statutione prefate possessionis Apathy per for
mám adiudicationis tempore Pauli abbatis, octavo die octavarum festi beati 
Andree apostoli [1402. december 14.] in Zenthemphreh, anno domini millesimo 
quadringentesimo secundo, sub pendenti sigillo in filo sericeo duplici [!] coloris, 
viridi et flavei, confecta.30 

[p. 7] Item littera privilegialis Jacobi Lachk de Zantho et Johannis Henrici 
de Thamasy wayuodarum Transsilvanorum super ordinativa compositione inter 
Henricum abbatem ab una ac Petrum et Georgium filios Johannis de Jara et cete-
ros fratres eorundem et statutione possessionis Abafaya alio nomine Apathy tre-
decimo die congregationis feria quinta proxima post diem Cinerum [1408. 
március 13.] Torde, anno domini millesimo quadringentesimo octavo celebrate, 
duobus sigillis eorundem wayuodarum pendentibus in filis sericeis viridi coloris 
confecta. 

Item littera privilegialis Ladislai de Nadab vicewayuode Transsilvani 
tenores predictarum litterarum privilegialium Jacobi Lachk et Johannis Henrici 
wayuodarum verbaliter in se continens ad exhibitionem magistri Johannis de 
Zegehaza in Zenthemphreh in octavis festi Epiphaniarum domini [1415. január 
13.], anno eiusdem millesimo quadringentesimo quintodecimo, sub pendenti 
sigillo eiusdem in filo sericeo rubei coloris confecta. 

Item littera confirmationalis Sigismundi regis tenorem predicte littere 
Jacobi Lachk et Johannis Henrici wayuodarum duobus sigillis eorundem sigil-
late verbaliter in se continens, ad suplicationem Henrici abbatis per manus vene-
rabilis Eberhardi episcopi Zagrabiensis, sumpmi cancellarii, anno domini mille
simo quadringentesimo nono, octavo Kalendas Április [1409. március 25.], sub 
pendenti et dupplici sigillo confecta. 

Super possessionibus Hoodwylagh, Szewleus, Zenthlachlow, Danus, 
Prod, Keththeremi, Apathy inter Saxones et Siculos existentibus 

Item littera affirmatoria Stephani wayuode in pergameno a tergo consi-
gnato pátens, in Torda sexto die congregationis in quindenis festi beati Georgii 
martiris [1348. május 13.] celebrate, anno domini M-mo CCC-mo XL-mo octa
vo, ad requisitionem Jordani abbatis confecta. 

Item littera Dionisii wayuode pátens in pergameno, tenorem prescripte 
littere affirmatorie in se continens, ad exhibitionem Ottonis abbatis in Wysse-
grad, feria sexta proxima post festum beati Barnabe apostoli [1364. június 14.], 
anno domini millesimo trecentesimo sexagesimo quarto confecta. 

[p. 8] Item par litterarum privilegialium reambulatoriarum civitatis de 
Cluswar privilegialiter sub pendenti sigillo et titulo Ladislai de Nadab in filo 
canapeo albo, in Zenthemphreh, sedecimo die octavarum festi beati Michaelis 

K m L t 74. sz. ( D F 275207.) 



archangeli [1413. október 21.], anno domini M-mo CCC-mo tredecimo confecta, 
propter cautelam reservata.31 

Super sigillo conventuali antiquo 
Item littera pátens Karoli regis in pergameno sub sigillo anulari Varadini, 

die dominico proximo post festum Exaltationis sancte crucis [1339. szeptember 
19.], anno domini millesimo CCC-mo X X X nono confecta. 

Item littera privilegialis Marié regine super sigillo moderno conventuali, sub 
sigillo duplici in filo sericeo flavei at viridi coloris, per manus domini Demetrii tituli 
sanctorum quattuor coronatorum sacrosancte Romane ecclesie presbiteri cardinalis, 
Strigoniensis ecclesie gubernatoris, anno domini millesimo trecentesimo octogesimo 
quarto, tredecimo Kalendas mensis Junii [1384. május 20.] confecta. 

Duorum pullorum 
Item littera civitatis Cluswar patenter super concessione obstaculi molen-

dinorum ipsius civitatis et solutione duorum pullorum, feria sexta proxima post 
festum Exaltationis sancte crucis [1415. szeptember 20.], anno domini millesimo 
quadringentesimo quintodecimo confecta. 

Item littera Haydenrici abbatis super concessione loci molendini condam 
Ottoni Gilnicer et Theoderico Sliger civibus de Cluswar facta et pactis in eadem 
ac contractibus ad utilitatem monasterii factis sub duobus sigillis pendentibus in 
filis sericeis unius coloris scilicet brunatici, anno domini M-mo CCC-mo-octavo 
confecta.32 

Item littera Ladislai de Nadab privilegialis, sub pendenti sigillo in filo 
sericeo rubei coloris, compositionalis super predicto loco molendini inter 
Henricum abbatem ac Leonardum filium Michaelis dicti Feyer et Michaelem dic-
tum Serthew cives de Cluswar in Zenthemphreh, in octavis festi beati Georgii 
martiris [1414. május 1.], anno domini millesimo quadringentesimo quarto-
decimo confecta.33 

[p. 9] Item littera pátens capituli Transsilvani in pergameno scilicet 
transscriptum littere Haydenrici abbatis sabbato proximo ante festum beati 
Johannis apostoli [1414. december 22.], anno domini millesimo quadrin
gentesimo decimo quarto confecta. 

Item littera Nicolai Men iudicis de Cluswar iudicis et iuratorum protesta-
toria super non solutione censuum dicti loci molendini nomine Henrici abbatis, 
anno domini millesimo quadringentesimo tredecimo confecta. 

Super foro de Egeres 
Item littera Lodovici regis pátens in pergameno super foro ad Egeres con-

cesso, in Alwinch quinto die festi Pasce domini [1370. április 18.], anno eiusdem 
M-mo CCC-mo septuagesimo confecta. 

Item littera capituli Transsilvani, transscriptum prescripte littere Lodo
vici regis ad exhibitionem Gregorii presbiteri in festő beatorum Fabiani et Seba-

• 
3 1 K v L t Fasc. M, Nr. 14, 15. ( D F 281075, 281076.) Vö. Ub. I I I . 578—580, 588—590. 
3 2 D L 29067. 
3 3 Vö. KmLt 90., 91. sz. ( D F 275222, 275223.) 



stiani martirum [1418. január 20.], anno domini millesimo quadringentesimo 
decimo octavo confecta. 

Super terragii [!] contra Clusuar 
Item littera capituli Quinqueecclesiensis pátens in pergameno, transcrip-

tum littere iudicis ac iuratorum de Cluswar super compositione terragii vinearum 
etc, in vigilia festi beati Thome apostoli [1412. december 20.], anno domini mille
simo quadringentesimo duodecimo confecta. 

Item littere protestatorie et prohibitorie simulcum inquisitoriis ac quibus-
dam litteris super possessionibus Tyburch, Kayantho, Mariathelke, Egeres et 
alias [!] omnes predictas [!] sunt incluse in unam parvam ladulam et ad maiorem 
ladulam factam et sigillatim necessario debent revideri et examinari ac ordinarie 
collocari. 

Item libertates sunt in pixide cutea seu de cute facta. 
Item littere indulgentarium tres habentur. 
Item littere de Bwlch quattuor habentur. 
I I I . , V. , V I . , V I I . fejezete a papi öltözetek, az oltárok díszeinek és felsze

relésének leltárát adja, és a következő tárgyakat tartalmazza: 21 miseruha 
(casula) többnyire drága anyagokból, arany- és selyemhímzésű növény-, virág-, 
állatmotívumokkal díszítve; 11 miseing (alba); 10 vállkendő (humerale), köztük 
egyik metszett fekete gyöngyökkel parasztosan ékesített (nigris gemmis artificio 
sculptis rusticaliter gemmatum); kilenc nyakfüggő (stóla); nyolc karkendő 
(manipulus); kilenc öv (cingulus); hét kamóka (dalmatica), arany és színes szá
lakkal hímzett virágokkal, madarakkal, oroszlánokkal díszítve; 13 vállpalást 
(cappa) zöld, fehér virágokkal, ágakkal, oroszlánok és madarak képével díszítve; 
három apátföveg (infula), egyikén Szűz Mária és Krisztus, valamint Szt. János és 
öt apostol képe ezüst szálakból és gyöngyökből szőve; két pár kesztyű (chiro-
teca), angyalok, arany, ezüst és selyem szálakkal hímzett képeivel ékesítve; egy 
aranyozott fából készült pásztorbot (baculus pastoralis), tetején Szűz Mária, 
ölében Jézussal; két aranyozott ezüstből készült köves gyűrű; három aranyo
zott mellkereszt (pectoralia seu cruces); egy aranyozott fából készített 
szentségmutató (monstrantia), több cibóriummal; két ezüst és egy réz kereszt; 
kis üvegben Szűz Mária olaja, szentek csontjai, Szt. Zsigmond csontjai egy 
szelencécskében, szentek ereklyéivel telt, fából készített kéz (manus); aranyozott 
fából készült szentségmutató (monstrantia), cibóriumában kis kereszttel, szentek 
ereklyéivel tele; három oltárabrosz (macte seu mensalia) pávák, kakasok, 
kezüket kinyújtó emberalakok hímzett képével díszítve, az egyik vörös és barnás 
selyemmel parasztosan összevarrt (rubeis sericis et bruneticis rusticaliter 
consutum); 10 kéztörlő kendő (manutergium); hat aranyozott ezüst és egy 
ezüstkehely patenával; három pár zászló; két tömjénező (thuribula) rézből; négy 
karing (superpellicia); függöny vaskarikákkal és két szőnyeg; 17 oltárterítő 
(indumenta) virágokkal, pávákkal, tengeri szörnyekkel díszítve; négy abrosz 
(mappe); négy ostyasütő vas; ostyatartó doboz szelencével; nyolc harang, egyik 
a hiteleshelyi bevallásokhoz hívogatta a konvent tagjait (campana capitularis et 
fassionalis); fából és alabástromból készített útravaló-vivő (viaticum), rajta 



kereszt, Jehsus Nazarenus rex Iudeorum felirattal; a beteghez küldött szentség 
előtt vinni szokott zászló; aranyozott réz szentségmutató (monstrantia), benne 
ezüst szelence, tetején a keresztre feszített Krisztus képével; ezüstedény a szent 
kenet és olaj tartására; hat ámpolna (ampule); három vánkos (cusini); tömjén
tartó szelence ólomból (pro incensatione); egy vas mosdótál (lavatorium); há
rom láda (scrinium) a szent öltözékek tartására, egyik hosszú, a másik rövid és 
kerekded, három vas retesszel (obseratura); két db embernagyságú vas gyertya
tartó (candelabra); nagy kötél a templom építkezéseihez [p. 10—16, 18—19. Ma
gyar nyelvű tartalmi ismertetése: PannRendt X I I / B . 80—82] . 

IV. fejezete az apátság könyveit sorolja fel 4 2 kötetben. [Közlés: MKvSz 
1889. 89—91 ( T A G Á N Y I K Á R O L Y ) . Magyar nyelvű tartalmi ismertetése: Pann
Rendt X I I / B . 82—83] . A könyvekkel kapcsolatosan említett személyek: Szt. 
Benedek, Szt. Vazul, Balázs és Henrik apátok, János fráter Kolozsmonostoron, 
András zalai apát, Thamasii-i Illés fia: György, Zekel János [p. 16—18, 26]. 

A V I I I — X I I . fejezetnek csak a címe maradt fenn, szövege azonban nem. 
A V I I I . a konventi pecsét biztonságos őrzéséről, a I X . a pecsételési díjaknak az 
apát és a konvent közötti felosztása régi és új módjáról, a X . a jobbágyok 
szolgálatáról és a tőlük származó bevételekről, a X I . az előző apátoknak és a 
konventnek a Cluswar-i polgárokkal és más külső személyekkel kötött 
megállapodásairól, a X I I . pedig a meglévő birtokok védelmével és az 
elidegenítettek visszaszerzésével kapcsolatos tudnivalókról szólott. E leltárt a 
custos az új apátnak csak megerősítése és eskütétele után mutathatta meg. 

A custosnak szóló utasításokban, emlékeztetőkben szó van a szőlő gon
dosabb kezeléséről, az összes, akár a legjelentéktelenebb irat összegyűjtéséről 
(item universas litteras sive etiam minimas quoscunque tangentes debet apporta-
re), a bezárt kapu javításáról, Balázs apát és a konvent között Zekel János hagya
tékát illetően létrejött egyezségről [p. 25—26] . 

D L 36403. p. la-26. 

25. [1430? január 27. előtt] 

Végrendelet töredéke. Hagyatékokat tesz felesége: korábban Losoncz-i 
Bán fia: László özvegye: Katalin, gyermekei: János, György, Magdolna, Kata
lin, Dorottya, Mykola fia: János felesége: Ilona, familiárisai: Imre és Péter 
javára. Főként ménesbeli lovakat, bort, pénzt és Papfalwa-n két szőlőt hagyomá
nyoz. Említi a feleségének elzálogosított, Regen mezőváros melletti Zenth[iwan?] 
birtokot. A Bach-i Dénesnél lévő borok árából adjanak Batha-ra való 
zarándoklás céljára (causa peregrinationis ad Batha) 15 Ft-ot, az általa megvert 
Zakach Mátyásnak pedig 16 rövid Ft-ot (florenos breves). Jakab magister 
Cluswar-i polgárnak, adóssága fejében, az erdő árából nyolc új Ft-ot fizessenek. 
Péter familiárisnak, ha el akarna menni, illendő ruházatot, Cluswar-on lakó özv. 
Bachy Miklósnénak pedig hat új Ft-ot adjanak. Hálóit osszák három részre. 



Azért a jó lóért, amellyel Bolgár István tartozik neki, Swk-í Benedek a kezese. 
Özvegye, gyermekei és birtokai oltalmazását Gyerew fiaira: Istvánra, Lászlóra és 
Györgyre, továbbá Mykola fiaira: Jánosra, Lászlóra és Miklósra bízza. 

D L 36407. p. 107, nr. 1. Elején csonka bejegyzés. A 25—55., 57—64. és 66—80. sz. alatt 
regesztázott szövegeket tartalmazó jegyzőkönyvtöredék bejegyzéseinek közel egyidejűségét és 
folyamatosságát az író kéz azonossága bizonyítja. Minthogy az 55. és a 67. sz. alatti bejegyzéseknek a 
tisztázata is fennmaradt, e töredék kétségtelenül 1430—31-ben keletkezett. Ugyanezt bizonyítják a 
31., 38., 49., 54., 60. és 78. sz. regeszta tartalmi vonatkozásai és összefüggései is. 

26. [1430? január 27. előtt] 

Zamosfalwa-i Gyerew fiai: István és László — egész rokonságuk nevében 
is — tiltják Iklod-i Beke fia: Miklóst és Vytez Bertalant a Kerezthes-en lévő 
Kygyowelge nevű részük bitorlásától. — Solvit. 

D L 36407. p. 107, nr. 2. 

27. [1430?] január 27. (f. V I . p. Conv. Pauli) 

Gerend-i Miklós magister ügyvédjéül vallja Swk-i Jánost, Frata-i Ger
gelyt, Bogath-i Imrét, Komyaczegh-i Veres Miklóst, Egerbeg-en lakó Balog Pé
tert, Keresthwr-i Miklóst, Zenthkyral-on lakó There[k] Benedeket és Egres Já
nost, Chekelaka-i Mártont , Banabyk-en lakó Byro Jakabot és Lászlót, valamint 
Rewd-i Cheh Mártont . 

D L 36407. p. 107, nr. 3. 

28. [1430? február 15. előtt] 

Sandorhaza-i Pál fia: Péter felesége: Bewnye-i Miklós leánya: Katalin és 
testvérei: Sandorhaza-i Pál fiai: Tamás, Simon és György kölcsönösen ügyvédül 
vallják egymást és Menew-i Dámján fia: Tamást, Sandorhaza-i Mihályt és 
Antalt, Pechel-i Zsigmond deákot, Balyog-i Hegen Pétert, Vynemeth-i Pétert, 
Pachal-i Farkas Benedeket és Andrást, Kysfalud-i Pétert, Bewnye-i Márkot , 
Mon-i Jánost, Menew-i Bertalan fia: Albertet, Kerezthwr-i Lőrinc fia: Jánost, 
Iph-i Bertalant. 

D L 36407. p. 108, nr. 4. 



29. [1430?] február 15. (f. IV. p. Valentini) 

Farago-i János — testvérei: Antal és Simon nevében is — tiltakozik az 
ellen, hogy Nadas-i Salamon fia: Mihály, volt székely ispán Zakol (Clus vm) 
nevű birtokát elidegenítse Meggyesfalwa-i Alard fia: Jakabnak és Harina-i 
Farkas Jánosnak. — Solvit. 

D L 36407. p. 108, nr. 5. 

30. [1430?] február 21. (f. I I I . a. Kath. Petri) 

Bizonyos György 23 márka ezüstön zálogba adja Bewnye-i birtokát Vyz-
aknay N-nek azzal a megkötéssel, hogy e birtok lakóitól nem kívánhat több 
szolgáltatást, mint saját jobbágyaitól. 

D L 36407. p. 109, nr. 1. Részben olvashatatlanságig elmosódott bejegyzés. — Uv. 

31. [1430? február 21. után] 

Menew-i Péter fia: Antal — Doba-i Lőrinc fia: Antal felesége: Zabo 
Péter leánya: Már ta és Thewk-i Gál nevében is — vallja, hogy Sombor-i János a 
néhai Baldon-i András véletlenül történt meggyilkolásáért reá kiszabott 50 
dénármárka vérdíjból ducat-nak nevezett 50 új Ft-ot (L fl. novos ducat apellatos) 
lefizetett. 

D L 36407. p. 109, nr. 2. Keltezésére: A ducat-nak nevezett silány minőségű váltópénzt Zsigmond 
király kb. 1427-től kezdve verette és 1430. június 23-i rendeletével helyezte forgalmon kívül. Vö. 
H U S Z Á R LAJOS: A budai pénzverés története a középkorban. Budapest 1958. 70, 80. 

32. [1430?] március 6. ( I I . d. Invocavit) 

Sampson-i Gergely Sampsond határán 24 hold földjét és a Vitorna 
nevezetű kaszáló két részét (duas particulas prati fenilis Vitorna dicti) ducaat-
nak hívott 50 új Ft-on (pro L fl. novis ducaat) zálogba adja Sampsond-i Magas 
Bálintnak, valamint gyermekeinek: Gergelynek és Annának, továbbá testvéré
nek: Tamásnak. 

D L 36407. p. 109, nr. 3. 



[Sampson-i] Gergely Sampson-on a házához tartozó Rakathyakuth nevű 
hely melletti kaszálója egy darabját, továbbá két jobbágy telkét, amelyeken Se
bestyén fia: Barla és Vayda Antal lakik, 60 új Ft-on zálogba adja osztályos atya
fiának: Sampson-i László fia: Jánosnak, azzal a megkötéssel, hogy egy eszten
deig nem válthatja vissza. 

D L 36407. p. 109, nr. 4. 

34. [1430? március 6.] 

[Sampson-i] Gergely ügyvédül vallja testvérét: Sampson-i Jánost és 
[Sampson-i] Sebestyént, Zarwad-i Hegen Pétert, Vynemet-i Pétert, Mendzenth-i 
Jánost, [Petri Jánost ?], Zenthkyral-i Lestákot, Akus-i Tamást, Kisfalud-i Pétert, 
Keresthwr-i Jánost, Sarmasag-i Andrást, Kawas-i Chompaz Pált, [Miklós fia: 
Gergelyt ?], Sampson-i Magas Bálintot, Gerbed-i Imrét, Philiphaza-i Jánost, 
Mon-i Kovács (faber) Boldizsárt. 

D L 36407. p. 109, nr. 5. Nehezen olvasható bejegyzés. — Uv. 

35. [1430? március 6.] 

Sampson-i Magas Bálint, Gergely nevű fia és hajadon leánya, továbbá 
Doba-i Koloswar-i János fiai: Tamás és Gergely, illetve Doba-i Miklós fia: 
Antal, valamint Ad-i néhai Nagy (magnus) Mihály leányai: Pál felesége: Erzsé
bet és Chwg-i Benedek felesége: Magdolna nevében is, tiltja Kwsal-i Jakch Jánost 
és Mihályt bizonyos Sampson-i részbirtokuk használatától. 

D L 36407. p. 110, nr. 1. Nehezen olvasható bejegyzés. — Uv. 

36. [1430?] március 7. (f. I I I . a. Gregorii) 

Losoncz-i Desew fia: János magister ügyvédjéül vallja Zylkerek-i Antalt, 
familiárisát: [Zylkerek-i] Jánost, Zenthywan-i Gergelyt, Mikehaza-i Antalt, 
Indal-i Pált, Camarasy Pált, familiárisát: Lyd Antalt, Mykay-i Antalt, Zenthy
wan-i Benedeket, Barnal-on lakó György deákot, Hederfaya-i Lewkesy Deme
tert, 0[ray-i ?] Meggyes Mihályt, Zenthywan-i János familiárisát: Andrást, 
Dees-i Byro Gurban-t és Jara-i Domokost. — Duplicetur. 

D L 36407. p. 110, nr. 2. Nehezen olvasható bejegyzés. — Uv. 



Zarkad-i János ügyvédjéül vallja Zarkad-i Benedek fia: Lászlót, Thwr-i 
Pétert, Jara-i János fia: Domokost, Jara-i Imrét, Zarkad-on lakó Boros Jánost, 
Kowachy-n lakó Nagh Istvánt, Pethlend-i Solmos Miklóst. 

D L 36407. p. 110, nr. 3. 

38. [1430? március 7.] 

Zarkad-i János — Zarkad-i László fia: László és Hozzywazo-i Tamás fia: 
Dénes fia: János, valamint Hozzywazo-i Franciás János fia: László nevében is — 
tiltja Zarkad-i Benedek fia: Lászlót bárhol levő birtokai elidegenítésétől. — Solvit. 

D L 36407. p. 110, nr. 4. Az üggyel kapcsolatosan vö. D L 27156. (1431. aug. 14.) 

39. [1430?] március 8. (f. IV. a. Gregorii) 

Kendhyda-i István fia: Tamás ügyvédjéül vallja Kendhyda-i Domokos 
fia: Pétert, Haranglab-i Jakab fia: Györgyöt, Zenthmarthon-i Márk fia: Pétert, 
Korogh-i János fiait: Pétert, Mihályt és Jánost, familiárisát: Veres (rufus) 
Lőrincet, Fylethelke-n lakó Kis (parvus) Balázst, familiárisát: Dombay Lőrin
cet, Pochfalwa-i Batyz Andrást, András [?] pap Kend-i plébánost, János pap 
Zenaweres-i plébánost és familiárisát: Athos Tamást. 

D L 36407. p. 110, nr. 5. 

40. [1430?] március 9. (f. V. a. Gregorii) 

Badok-i János fiai: Péter, László, Lukács, Jakab megosztoznak Badok-i 
birtokrészeiken, és a fennmaradt egy jobbágy telket öt arany Ft-ban Péter váltja 
magához testvéreitől, hat márka kötés alatt. 

D L 36407. p. 110, nr. 6. 

41. [1430?] március 11. (sab. a. Gregorii) 

Bogath-i János bárhol lévő Összes birtokát Syle-i Barnabás oltalmára 
bízza, minthogy ő, Szt. Péter és Pál iránti tiszteletből, Rómába készül zarándo
kolni (ob spem et devotionem beatorum Petri et Pauli apostolorum ad limina 
eorundem ultra partes maritimas est profectus). 

D L 36407. p. I l i , nr. 1. 



Andrashaza-i Nagy (magnus) Gergely — testvérei: György és Benedek, 
továbbá Andrashaza-i Chech Péterné: Ilona nevében is — tiltja Zenthmihalfal-
wa-i Dénes fiait: Pétert és Albertet, Zwchak-i László fia: János fia: Antalt, 
Gewrgfalwa-i Henke Domokos feleségét: Katalint, valamint fiait: Pétert és 
Jánost Zwchak-i néhai Kothos János birtokrészének használatától. — Solvit. 

D L 36407. p. 111, nr. 2. 

43. [1430? március 11. után] 

Zwchak-i Nagy (magnus) Mihály — testvére: Mihály [!], továbbá 
Zwchak-i Rawaz Domokos fiai: Bálint, Lukács és Antal nevében is — tiltja 
[Zenthmihalfalwa-i] Dénes fiait: Pétert és Albertet, továbbá a fentebb (42. sz.) 
említetteket bizonyos részbirtok használatától. — Solvit X I I den. 

D L 36407. p. 111, nr. 3. 

44. [1430?] március 16. (f. V. p. Gregorii) 

Somkerek-i néhai Erdély Antal fia: Gergely — testvérei: Miklós és István 
nevében is — kijelenti, hogy Swk-i János és fia: Benedek mindazt az arany-ezüst 
marhát és oklevelet, amelyeket anyjuk és nővérük halálakor magukhoz vettek, 
hiánytalanul visszaszolgáltatták. 

D L 36407. p. 111, nr. 4. 

45. [1430?] március 16. (f. V. p. Gregorii) 

Doboka-i néhai Lewkes Lőrinc fia: Mihály — testvére (fr.c): János, to
vábbá Doboka-i Lewkes Péter fiai: György, István és Bálint nevében is — tiltja 
Doboka-i Bertalant attól, hogy Doboka-hoz tartozó birtokrészeit elidegenítse 
Vas Mihály testvérének: Mihálynak [!] és János fia: Miklósnak. — Solvit. 

D L 36407. p. 111, nr. 5. 



Elekes-i Bakó Péter Gewrgfalwa-i birtokrészét és a Patha határán fekvő, őt 
örökjogon illető kaszálóját hat aranyért és új királyi pénzben számított 100 Ft-ért (nove 
monete regalis) örök áron eladja Gewrgfalwa-i Imre fiainak: Imrének és Péternek. 

D L 36407. p. 111, nr. 6. 

47. [1430? március 16. után] 

[Elekes-i] Bakó Péter megkérdezi Henke Domokost és Balázst, hogy kifo
gásolják-e, ha Gewrgfalwa-i birtokrészét és [Patha-i] kaszálóját eladja Gewrgfal
wa-i Imrének és Péternek. 

D L 36407. p. 111, nr. 7. 

48. [1430?] március 22. (f. IV . a. Letare) 

Zentheged-i Vas Tamás Zenthgothard, Chege és Pulyon (Doboka vm) 
birtokbeli részeit 50 arany Ft-ban zálogként leköti testvérének: Zenthegyed-i Vas 
Mihálynak. — Scribatur par. 

D L 36407. p. 112, nr. 1. 

49. [1430. március 26. után] 

Zantho-i néhai Laczk (dictus) Dávid bán fia: György magister nyugtatja 
Kussal-i Jakcz (dictos) Jánost és Mihályt, valamint a Nagdemeter-en és Therpen-
én lakó királyi szászokat ama 200 arany Ft kifizetése felől, amely összegben Zsig
mond király néhai Zegew-i Miklós és Gergely Fatha és NagChegew nevű birto
kát, továbbá Kyszegew, Chegerdorf és Pethefalwa (Doboka vm) nevű prédiumát 
a nevezett szászoknak zálogba adta. 

D L 36407. p. 108, nr. 1. Keltezésére: Ub IV. 383—384 és SzOkl I . 126—128. 

50. [1430. március 26. után] 

[Zantho-i néhai Laczk (dictus) Dávid bán fia:] György ügyvédjéül vallja Lőrinc 
és Tamás Balwanos-i várnagyokat, Gykenes-i Balázst, Zenthgewrg-i Balázst, Boncz-
hyda-i Illést, Nemety-i Bertalant, Nemthy-i Zabo Mihályt, Dragzyny-i Lászlót, 
Zenthgewrg-i Gált, Gerlah-i Zeel Mihályt, Nemethy-n lakó Moldway Domokost. 

D L 36407. p. 108, nr. 2. 



[Zantho-i néhai Laczk (dictus) Dávid bán fia:] György tiltakozik az ellen, 
hogy Zantho-i Laczk Jakab volt erdélyi vajda a hű szolgálataikért Dávid bánnal 
közösen kapott lengyelországi (in partibus Polonie) birtokait elcserélje Zsig
mond királlyal. 

D L 36407. p. 108, nr. 3. 

52. [1430?] március 28. (f. I I I . p. Letare) 

Zomordok-i Imre — Zomordok-i Mihály és fiai: János, György, 
valamint Zomordok-i Jakab és fiai: István, Péter nevében is — tiltja a 
Zenthmihalteleke-i nemeseket attól, hogy Zomordok határát bitorolják és 
használják az ennek határán fekvő Beceneges és Varyo nevű földet a Sebekwtha 
nevű úttól a Genczpataka folyásáig. — Non solvit. 

D L 36407. p. 112, nr. 2. 

53. [1430?] április 5. (f. IV. a. Ramispalm.) 

Bongarth-i László — testvére: Benedek nevében is — apjuk kúriahelyét 
— néhány most ültetett fűzfa kivételével (demptis dumtaxat quibusdam salicibus 
nunc existentibus et plantatis) — Bongarth-on az utca déli sorának Zenthgewrg 
felé eső végén 100 arany Ft-ért örök áron eladja leánya: Dorottya férjének: 
Mathe-i Györgynek, és felhatalmazza őt arra, hogy a telekre jobbágyokat telepít
hessen (si . . . aliquas domos iobagionales in terra ipsius fundi curie locare 
voluerit, liberam locandi et construendi habeat facultatem). 

D L 36407. p. 112, nr. 3. 

54. [1430.] április 6. (f. V. a. Ramispalm.) 

Ews-i Janka fia: [György] — saját leányai: Katalin és Erzsébet, valamint 
testvére: László és leányai: Potenciána, Dorottya, Erzsébet, továbbá Janka fia: 
Simon gyermekei: Ozsvát, János, István, Bangó, Adviga, Anna nevében is — til t
ja a királyt attól, hogy Moch, Bago, Chehthelek, Geres (Clus vm) és Zenthkyral 
(Fehér vm) negyedrészét újból Mocz-i Myskenek, Barnabás fiainak: Jánosnak, 
Balázsnak és Gergelynek adományozza. — Solvit. 

D L 36407. p. 113, nr. 1. Elején megcsonkult bejegyzés. Az itt említett királyi új adomány kelte: 
1430. febr. 4. ( D L 27012—3.) 



[Ews-i Janka fia: György] — a fentebbiek nevében is — tiltja a Mocz-i és a 
Zenthgothard-i nemeseket, valamint jobbágyaikat, hogy Legén és Palathka 
határán lévő földjeiket marháikkal legeltessék, továbbá, hogy a Legen-hez 
tartozó Kerews nevű erdőjüket a Zenthgothard-i nemesek égessék. — Solvit. 

D L 36407. p. 113, nr. 2. — Tisztázata a Wass cs. lt-ban. ( D F 253056.) 

56. [1430?] április 9. (in Ramispalm.) 

Nyrbator-i György fia: János magister — testvérei (fr. c): Antal és Barna
bás, valamint osztályos atyjafia: [Nyrbator-i] Szaniszló fia: István nevében is — 
a tőlük kölcsönzött, 100 új dénárral számolt (per centum denarios novos quem-
libet computatos) 1700 Ft biztosítékaként Ffeyerd (Clus vm) nevű birtoka min
dennemű bor és gabona kilencedének felét (medietatem none partis vinorum et 
bladorum cuiuslibet generis singulis annis crescentium) hét évre átengedi Swk-i 
János magisternek, Zombor-i Jánosnak és testvérének (germano): Lászlónak, 
Zomkerek-i Miklós fia: Antalnak, valamint Miklós fia: János fiainak: Péternek 
meg Jánosnak, és kötelezi az ottani falusiakat (villani), hogy e terményeket 
Cluswar-ig elszállítsák. Ha nem biztosíthatná hitelezői részére a kilenced zavar
talan beszedését, Perechen és Cheh nevű birtokával kárpótolhatják magukat. A 
pontosan megszabott és minden részlet írásos nyugtázását-előíró visszafizetés 
részben Cluswar-i márkában történjék (cum mensura civitatis Cluswar). 

D L 27096. Papírszelet két oldalára írt fogalmazvány. Talán protocollum töredéke. 

57. [1430? április 11.] 

Jara-i Domokos — testvérei: Imre és Mihály nevében is — Feljara-n a 
templom és Panchelos László kuriális telke melletti jobbágytelket, amelyen Chy-
ker Balázs lakik, visszabocsátja Chaan-i Thorda fiainak: Mihálynak és László
nak, minthogy ezek teljesen kifizették azt a jelenlegi új pénzben számított (quin-
quaginta florenis novis presentis monete) 50 Ft-ot, amely összegben Chan-i 
István fia: néhai László apjuknak: János fia: Jánosnak elzálogosította. — Solvit 
I c den. 

D L 36407. p. 113, nr. 3. 



Zenthiakab-i — László fia: Miklós — felesége: Chaan-i György fia: Ger
gely leánya: Hona és gyermekeik: István, János, Gergely, Anna nevében — tiltja 
Tetreh-i Peres Györgyöt, valamint gyermekeit: Mihályt és Fornas-i Veres (rufus) 
Dénesné: Katalint Zenthjakab és Bewl birtokbeli örökös részeik bitorlásától. 

D L 36407. p. 113, nr. 4. 

59. [1430? április 11.] 

[Zenthiakab-i László fia:] Miklós — György és Domokos, továbbá Ger
gely fiai: Miklós deák, Tamás, János, László és Mihály, végül Bertalan fiai: 
János és Bertalan nevében is — tiltakozik az ellen, hogy Thwr-i Péter az ő 
Komyathzegh felé levő Barumlak nevű birtokukat most Thwr-nak nevezze, új 
házakat és gátakat építsen reá (in facie eiusdem nova edificia seu domos et 
obstacula construere incepisset) és használja. 

D L 36407. p. 114, nr. 1. 

60. [1430.] április 13. (f. V. magna) 

Péter fráter, a konvent custosa, vallja, hogy amikor a király parancsára 
március 31-én (f. V I . p. Letare) kiszállt Mocz-ra Mocz-i Barnabás fia: Balázs 
birtokba iktatása végett, Mocz-i Myske a helyszínen kijelentette, hogy a Szt. 
György-naptól számított negyedik hétfőn megfizeti Balázsnak a birtoka vissza
szerzésére tett kiadásokból rá eső részt úgy, amint azt a fogott bírák megálla
pítják. 

D L 36407. p. 112, nr. 4. Keltezésére: D L 27012. 

61. [1430?] április 13. (f. V. magna, in cena dom.) 

Kis (parvus) Mihály familiáris — ura: Draagh-i Ozsvát, továbbá 
Draagh-i Jakab, László, Ferenc és Zsigmond nevében — tiltja Sombor-i Jánost, 
valamint fiait: Gergelyt és Tamást a Kiseskelw, Dragh és Berend között fekvő 
Vrthelke nevű prédium felének használatától. — Non solvit. 

D L 36407. p. 114, nr. 2. 



Moch-i Barnabás fia: Balázs — Bethlen-i János fiai: Miklós, Gergely és 
Antal nevében — tiltja Janka fiait: Györgyöt és Lászlót, valamint Ews-i Janka 
fia: Simon fiait: Ozsvátot, Jánost és Istvánt a Moch, Legén, Palathka és Kezew 
között fekvő Bozkuth nevű prédium használatától. — Solvit den. 

D L 36407. p. 114, nr. 3. 

63. [1430?] április 14. (f. V I . in Parasceve) 

Zentheged-i Istvánné: korábban Chaan-i Péter özvegye: Erzsébet összes 
birtoka oltalmazását fiára: Már tonra és Thorözko-i Elyws-re bízza, amíg Jara-i 
János fia: Miklóstól született fiai: Pál és Miklós el nem érik a nagykorúságot. — 
Non solvit. 

D L 36407. p. 114, nr. 4. 

64. [1430? április 14.] 

[Zentheged-i Istvánné: Erzsébet] és férje: István, gyermektelen haláluk 
esetére kölcsönösen egymást teszik meg örökösüknek. 

D L 36407. p. 114, nr. 5. 

65. 1430. október 23. (f. I I . p. X I . mii. virg.) 

Sebestyén fráter Clusmonostra-i konventi kiküldött feljegyzései az erdé
lyi káptalan Pisky, Pod és Repas (Hwnyad vm) nevű birtokainak Sallfalua-i Saal 
fia: István királyi emberrel — Demeter prépost és Elek kanonok jelenlétében — 
végbevitt határjárásáról: 

Erectio metarum ex parte Thordas 
Item procedendo a fluvio in portu Morus, a quo fluvio Morus ab oriente 

pro parte possessionis capituli in silva et nemore magnó, ultra quem fluvium 
Morus in portu existit unus parvus fluvius vei concavitas, exinde directo modo in 
eodem nemore et silva in parvum prosiliendo ereximus unam novam metam 
terream a plaga orientali, ubi non fűit contradictio. 

Deinde per parvum transiendo in eadem silva et commetaneitate 
possessionis Thordas regis a plaga occidentali reperimus unam antiquam metam 
terream, quam de novo renovavimus pro parte possessionis Pod capituli. 

Abinde recto modo ad plagam orientalem in vicinitate dicte possessionis 
Thordas procedendo pro parte possessionis capituli Pod invenimus unam anti-



quam metam terream, quam duximus renovandam, contradictore non appa-
rente. 

Item abinde directo modo transiendo per quandam magnam planitiem, 
perveniendo ad quandam magnam viam, de qua aggreditur de Warasio ad 
Dewam, penes quam est vei reperimus unam metam terream, quam de novo 
renovavimus, contradictore non apparente. 

Item dictam viam magnam abinde pertranseundo et ascendendo ad 
quemdam montem, in cuius asscensu invenimus tres metas terreas inveteratas, 
quas de novo renovavimus, ipsarum vicinis non contradicentibus, quarum una a 
parte occidentali est capituli possessionis Pod, secunda vero nobilium de Lossad 
a parte orientali, tertiaque a parte aquilonali possessionis Thordas regis. 

Item abinde paululum procedendo inter plagas meridionalem et occiden-
talem in descensu cuiusdam vallis perveniendo ad quendam rivulum Bydeskuth 
vocatum, in cuius latere reperimus duas metas terreas antiquatas, quas concor-
dando de novo renovavimus a parte occidentali possessionis Pod capituli a plaga-
que orientali nobilium de Lossad. 

Item deinde in modico descendendo ad cursum rivuli Bideskuth in valle, 
eundem rivulum transsecando ad plagam meredionalem [!], cis eundem rivulum 
ultra concordando cum nobilibus de Lossad de novo ereximus unam novam me
tam terream. 

Item abinde paululum ad dictam plagam ascendendo ad cacumen alti 
montis in ascensu eius in latere de novo ereximus unam novam metam terream 
concordando cum nobilibus. 

Item deinde perveniendo ad cacumen dicti montis alti, in eadem plaga 
reperimus duas metas terreas, quas concordando renovavimus, quarum una 
videlicet a plaga occidentali possessionis Repas capituli, a parte orientali nobi
lium de Lossad. 

Item parvum prosiliendo in magnis nemoribus perveniendo ad aliud 
cacumen montis directo modo ad plagam meridionalem, reperimus unam anti-
quam metam terream, quam concordando de novo renovavimus. 

Item abinde in modico per id cacumen transeundo, perveniendo ad caput 
montis Kysrepas ad plagam meredyonalem [!], ubi reperimus unam metam 
terream antiquatam, quam concordando super ipsa, eamque tam pro parte 
capituli, tam nobilium de [novo] renovavimus. 

Item abinde directe per id cacumen dicti montis transsiliendo in dicta 
plaga meredionali reperimus duas metas terreas, quas concordando de novo 
renovavimus, quarum a parte occidentali una capituli, aliaque a parte orientali 
nobilium de Lossad. 

Item abinde in dicta plaga paululum prosiliendo, in cacumine eiusdem 
montis invenimus duas metas terreas inveteratas, quas concordando cum n[obili-
bus] de Lossad de novo renovavimus, quarum una a parte occidentali capituli, 
alia vero a parte orientali nobilium de Lossad. 

Item abinde in modico procedendo transsit ad quandam vallem prope ad 
parvum monticulum a plaga orientali ad quandam arborem Thwl, ubi reperimus 



duas terreas [metas], unam apparentem aliamque non apparentem, prímám a 
parte orientali pro parte nobilium de Lossad renovavimus, aliamque a parte occi-
dentali pro parte capituli de novo duximus erigendam super eisdem concor-
dando. 

Item abinde descendendo ad plagam occidentalem in villám Nagre-
[pas. . . ] in maiori nemore, in quo reperimus duas metas terreas antiquatas, in 
quarum una est dumus avellane [!], quas concordando renovavimus, quarum 
una a parte occidentali capituli, alia vero a plaga orientali nobilium de Lossad. 

Item deinde paululum ascendendo ad cacumen montis a parte occiden
tali, ubi reperimus duas metas in toto deperditas, [quas] de partium concordia de 
novo ereximus, quarum una a parte occidentali capituli, aliaque a plaga orientali 
nobilium de Lozad. 

Deinde per modicum transgrediendo ad plagam occidentalem, perve-
niendo ad montem Hangyasmal, in cacumine cuius reperimus duas metas terreas 
antiquatas, in quarum una est arbor ilicis vulgo tewl, quas concordando renova
vimus, quarum una a parte occidentali capituli, alia vero a plaga orientali nobi
lium de Losad. 

Abinde descendendo paululum ad partém occidentalem, prosiliendo ad 
quandam arborem ilicis, ubi reperimus duas metas terreas veteratas, quas con
cordando de novo renovavimus, quarum una a plaga occidentali capituli, alia 
vero a parte orientali nobilium de Losad. 

Deinde directe procedendo ad dictam plagam pergendoque ad quandam 
magnam viam, per quam de Losad itur ad possessionem Pisky, penes quam inve-
nimus unam metam terream cursualem, quam concordando de novo renova
vimus. 

Abinde descendendo ad plagam occidentalem, satis magnum spatium 
perveniendo ad magnam vallem, in qua currit una magna via, per quam directe 
de Pisky transitur ad Hatchak, cis quam a parte meredionali [!] reperimus tres 
metas terreas valde inveteratas, quas concordando iterum de novo ereximus, 
quarum una a parte occidentali capituli, a parte vero orientali nobilium de 
Losaad, a parte vero meredionali monasterii de Bolch, quam propter absentiam 
eiu(s)dem abbatis vei sui procuratoris dimisimus in erigendo. 

Abinde per longum spatium prosaliendo ad plagam meredionalem, per
veniendo ad nóvum cursum fluvii Strig, eundem [curs]um transsecando, per pau
lulum in nemoribus transeundo, ad antiquum cursum dicti fluvii Strig pervenien
do [ ]que Ín fine dicti cursus fluvii antiqui, ubi iam idem fluvius non scaturit 
unum lignum Egerfa in portu eius ac fine pro meta cursuali pro possessione 
Pysky capituli relinquimus, contradictore non apparente. 

Abinde in dicto antiquo cursu fluvii Strig ad plagam septemtrionalem 
satis in longo spatio transeundo ad quandam insulam Chiganseg appellatam per
veniendo, ubi idem antiquus cursus fluvii Strig cadit ad nóvum cursum eiusdem, 
ubi unam novam metam ligneam erigere volebamus pro parte possessionis capi
tuli Pisky, tunc Nicolaus filius Balaze de Thompa contradictionis velamine dicte 



erectioni contradixit, quem in eodem loco homo regius [et] testimonium conven
tus ad octavas festi Epiphaniarum domini nunc venturi [január 13.] evocat etc. 

Deinde per modicum ad fluvium Strig in novo cursu scaturientem ad pla
gam orientalem ipsum fluvium transsecando in parvo processu transgrediendo 
ad quandam planitiem perveniendo, ubi pro signo metali unum lignum salicis 
pro possessione capituli Pisky relinquimus, ubi contradictio non fűit. 

Deinde in modico eundo in eadem plaga in eodem cursu antiquo dicti 
fluvii Strig, prope possessionem Strig perveniendo et ad quoddam parvum nemus 
Nyaras vocatum, ubi unam metam ligneam pro signo metali relinquere voluisse-
mus, tunc Nicolaus filius Balase contradictionis velamine ipsi erectioni obviavit, 
Evocatus est ad octavas Epiphaniarum domini [január 13.] 

Erectiones metarum, que[!], confinis metarum de Strig 
Abinde directo modo ad plagam septentrionalem descendendo semper 

penes nóvum cursum dicti Strig per longum spatium, medietatem veri cursus dicti 
fluvii Strig a parte possessionis Pisky pro meta eiusdem relinquendo, aliam par-
temque cursus fluvii Strig similiter pro meta pro parte filiis [!] Strig videlicet 
Nicolai filii Dionisii et Emerici íilii Petri ac fratrum condivisionalium de Sancto 
Emerico, ut prefertur, in antiquo cursu dicti fluvii Strig perveniendo ad quendam 
antiquum fluvium dicti fluvii Strig, eundem autem cursum transsecando, ubi ex 
voluntate nobilium de Dachfalua in planitie eiusdem dicti fluvii tres metas terreas 
de novo ereximus, quarum una a parte orientali capituli secundaque a plaga occi
dentali nobilium de Dachfalua, tertia vero a parte meredionali filiorum de Dach. 

Abinde paululum ad plagam septentrionalem versus fluvium Marás 
transeundo ad prope eundem fluvium sub quadam arbore Syl reperimus duas 
metas terreas, unam apparentem, aliam vero in toto deperditam, quas 
concordando primam renovavimus, secundam vero de novo ereximus, quarum 
una a parte orientali capituli, alia vero a parte occidentali filiorum Dedach. 

Abinde per modicum declinando vei prosiliendo ad plagam occidentalem 
perveniendo ad quandam arborem Syl prope Marosium sub monte Aranheg, ubi 
ex voluntate ambarum partium de novo ereximus duas metas terreas, quarum 
una ab orientali capituli, aliaque ab occidentali filiorum Dedach. 

Et sic sunt determinate erectiones metarum possessionum Pyski, Pod et 
Repas capituli. In cuius rei cautionem et fidem presens registrum super dicta 
reambulatione dictarum metarum capituli est communitum et signatum sigillo 
domini fratris Sebastiani conventus de Clusmonstra, anno domini supradicto. 

D L 28812. Hevenyészett feljegyzés. 



Revd-i Cheh Miklós kötelezi magát, hogy tartozása fejében átengedi 
Meggyesfalwa-i [Alard fia:] Jakabnak a királytól szolgálatai jutalmaként nyeren
dő birtok felét. Ha nem kapna birtokadományt, tartozik 22 arany Ft adósságát 
megadni. 

D L 36407. p. 121, nr. 2. Alig olvasható bejegyzés. Előtte egy bejegyzés értelmezhetetlen utolsó két 
sora. — Uv. 

67. [1431. április 20.] (f. V I . a. Georgii) 

G[ewrgfalwa]-i Henke [László fia:] Domokos — testvérei: Henke Balázs 
és János nevében is — vallja, hogy G[ewrgfalwa]-i Imre fiai: Péter és Imre 25 Ft-
ot megfizettek nekik abból az 50 aranyból, amelyben [Elekes]-i Bakó Péter 
G[ewrgfalwa]-i birtokrésze náluk volt zálogban. 

D L 36407. p. 110, nr. 7. — Tisztázata: D L 26881. Keltezését és a kiegészítéseket onnan vettük. 

68. [1431?] április 25. (in Marci) 

Gyeke-i Feyes Márk — Gyeke-i Feyes [János?] fiai: László és Pál nevében 
is — tiltja Vas Mihályt, Swk-i Jánost és a Zenthgothard-i nemeseket Gyeké 
bitorlásától. 

D L 36407. p. 121, nr. 3. Alig olvasható bejegyzés. Keltezésére 1. a Komis cs. lt-nak 1430. ápr. 4-i és 
a Wass cs. lt-nak 1431. ápr. 17-i, okt. 6-i, 10-i és nov. 6-i oklevelét. ( D F 252946, 252948, 252977, 
253013, 257667.) 

69. [1431? április 25.] 

Kyde-i Kysmony Péter özvegye: Erzsébet és Kyde-i Mony Györgyné: Er
zsébet ügyvédül vallja Mony Györgyöt, Dyws-i Gált , Zenthmiklos-i Péter deá
kot, Zenthmiklos-i Mátyást, Bonchyda-n lakó Illést, Kyde-i Mony Andrást, 
Kyde-i János fia: Pétert, Eztyen-i Nagy (magnus) Pált, Thewk-i Lőrincet, Swk-i 
Jánost. 

D L 36407. p. 121, nr. 4. — Uv. 



70. [1431? április 25.] 

Dabocz-i Nagy (magnus) Jakab — Gewrgfalwa-i Imréné: Dorottya és 
fia: Balázs nevében is — tiltja Moch-i Myske-t és fiát: Jánost attól, hogy Mocz, 
Zenthkyral, Geres, Bago és másik két birtokban lévő részeit a királytól maga szá
mára kérje adományul. 

D L 36407. p. 121, nr. 5. — Uv. 

71. [1431?] április 26. ( I I . d. Marci ev.) 

Gál pap Vystha-i káplán ügyvédül vallja Mera-i János deákot, a [gyula
fehérvári] székesegyház Szűz Mária-oltárának igazgatóját, és a Szt. Katalin-oltár 
igazgatóját: Barnabást, illetve Balázs papot Mera-i Tamás úr káplánját. 

D L 36407. p. 121, nr. 6. — Uv. 

72. [1431? április 26. után] 

Valkay Mihály — fiai: Antal és Balázs, valamint Valkay István fiai: 
János, Péter és László, továbbá I[klod-i] Beke fia: Miklós nevében is — tiltakozik 
az ellen, hogy Kalyan-i Mihály fia: Mihály az őket közösen illető Rewd-i birtok
részeket vérontás fejében átadja Rewd-i Veres (rufus) N-nek, Patha-i Desew 
fiainak: [Jánosnak és] Lászlónak, továbbá Cheh Bálintnak. 

D L 36407. p. 121, nr. 7. — Uv. 

73. [1431? április 26. után] 

[Doboka-i] Lőrinc özvegye: Katalin és fia: Mihály kölcsönösen ügyvédül 
vallják egymást, továbbá Dragh-i N-t , Iklod-i Beke fia: Miklóst, Iklod-i Vythewz 
[Bertalant], Lona-i Andrást és Miklóst, Zala-i Istvánt, Badok-i Pétert, Indal-i 
Pált, Kide-i Mony [Andrást], Doboka-i László deákot, a gyulafehérvári (AlbTr) 
káptalan éneklőkanonokját: Rewd-i [Györgyöt], Baka-i N-t, Desee-i Mátyást, 
Zanchal-i N-t , Fratha-i Antalt és másokat. 

D L 36407. p. 121, nr. 8. — Csak részben olvasható bejegyzés. — Uv. 



[Cheglye-i] Miklós Cheglye-i örökös birtokát oltalmazás végett három év 
időtartamra átengedi nővérének (s.u): Cheglye-i Zabo Albertné: Katalinnak, 
férjének és fiának: Gálnak, továbbá Papoz-i Péter fia: Mihálynak, aki Bogath-i 
Imre sógora (sororius), valamint Tamás fiainak: Lászlónak és Mihálynak. 

D L 36407. p. 122, nr. 1. 

75. [1431? április 26. után] 

[Cheglye-i] Miklós — nővére (s.u): Katalin és ennek fia: Gál nevében is — 
tiltja Chegliey-i Bertalan fiait: Jánost és Györgyöt, Cheglyiey-i Antal fia: 
Andrást, Chegliey-i Lukács fia: Domokos fia: Jánost, Chegliye-i Demeter fia: 
Antalt Cheglye-i örökös birtokaik elfoglalásától. 

D L 36407. p. 122, nr. 2. 

76. [1431? április 26. után] 

Nema-i Miklós fia: László fia: Miklós ügyvédül vallja Zylkerek-i Istvánt, 
Mihályt és Antalt, Nema-i István fia: Lászlót, Indal-i Pált, Zenthywan-i Jánost, 
Zenthmiklos-i Péter deákot. 

D L 36407. p. 122, nr. 3. 

77. [1431? április 26. után] 

Menyhért fia: Mihály, valamint Solyomkw-i Erdewg fiai: Mihály, László 
és János ügyvédül vallják Sombor-i Jánost, Solyomkw-i Menyhért fia: Jánost, 
Kwbles-i Theke Berecket, Zala-i Istvánt, Fodorhaza-i Gált , Kerek-i Pált, Kyde-i 
Gáspárt , Eztheny Pétert, Kyde-i Mony Andrást , Solyomkw-i Györgyöt és János 
deákot, Vyfalw-i Lukácsot [?], Kereszthwr-i Thoth Demetert és Benedeket, Fo
dorhaza-i Makay Antalt, Solyomkw-i Kis (parvus) Gergelyt. — Solvit. 

D L 36407. p. 122, nr. 4. — Uv. 

78. [1431?] május 4. ( I I . d. Inv. cr.) 

Solyomkw-i Menyhért fia: János és Erdewg János — Menyhért fia: János 
fiai: Sandrin és Ozsvát, valamint Erdewg Mihály fiai: János, Antimos, Bene
dek nevében is — tiltakozik amiatt, hogy néhai Erdewg Miklós, Theke Bereck, 



és Solyomkw-i Erdewg László a Zenthkathalna-hoz tartozó Zarazpathak és 
Mykes nevű földjük egy részét eladták néhai Panchel Györgynek és fiának: 
Péternek. 

D L 36407. p. 122, nr. 5. Az ügy folytatására vö. 1248. sz. és D L 27475. 

79. [1431? május 4.] 

Solyomkw-i Erdewg László — testvérei: Erdewg Mihály és János, továb
bá Solyomkw-i Menyhért fia: János nevében is- — tiltja Sombor-i Jánost attól, 
hogy a Nageskelew-höz tartozó Vnokfeldew és Abranawassa nevű földeket erő
vel Kyseskelew-hez foglalja. — Solvit. 

D L 36407. p. 122, nr. 6. 

80. [1431? május 4. után] 

Zamosfalwa-i Gyerew fia: István és Gewrgfalwa-i Henke Balázs a [Z]e-
gew-i Mihály fia: néhai Miklós halálával a Zegew-i másik Mihály fia: Kereztyen 
fiának: néhai Péternek a kezére szállott javak ügyében fogott bírák útján kiegye
zett néhai Zalahaza-i István feleségével: az említett Péter leányával: Annával. 

D L 36407. p. 122, nr. 7. Befejezetlen bejegyzés, melynek utolsó két sora olvashatatlan. — Uv. 

81. 1434. 

Elégtételadás Margit asszony hajóinak megrongálásáért (Satisfactoria 
super abscisione summitatis navium domine Margharete, libro 1434, fol. 7). 

D L 36836. A X V I . század közepéről való emlékeztető feljegyzés. 

82. 1434. 

Tothewr-i Katalin asszony kifizetéséről szóló nyugta. (Satisfactoria 
domine Katherine de Tothewr, libro 1434, fol.) 

D L 36836. A X V I . század közepéről való emlékeztető feljegyzés. 



Nyugta az Arankuth-on meggyilkolt Stoyan vérdíjának kifizetéséről 
(Satisfactoria pro ratione interemptionis Stoyan in Arankuth, libro anni 1[434]). 

D L 36836. A X V I . század közepéről való emlékeztető feljegyzés. 

84. 1434. 

Egyezség a Kabos Péter és Gerewmonostra-i Rado fia: András közötti 
vitában (Mutua concordia inter Petrum Kabos et Andre [!] filii Rado [de Gerew-
mojnostra super controversia interorta, libro anni 14[34]). 

D L 36836. A X V I . század közepéről való emlékeztető feljegyzés. 

85. 1435. 

Egyezség a Bord-i Miklós fia: [Lőrinc] és Kysfalu-i Barnabás közötti vér
ontásban (Mutua concordia super vulneratione et effusione sanguinis inter La[u-
rentium] filium Nicolai de Bord ab una parte et ab alia parte Barnabam de Kys-
falu, anno 1435, fol. 20.). 

D L 36836. Emlékeztető feljegyzés a X V I . század közepéről. 

— 1436. február 19. lásd 4556. sz. 

86. 1437. január 13. ( V I I I . d. Epiph.) 

Dyod-i István fia: László fia: Mihály Petherfalwa, Panad, Iklod, Bws-
thelke (Kykellew vm) birtok felét (beleértve a malom felét is) Thywys-en lakó 
familiárisának: Antalnak (pr) zálogba engedi át hű szolgálatai jutalmául addig, 
amig visszaválthatja tőle. — Non solvit. 

D L 36390. p. 43, nr. 1. 

87. [1437. január 13. körül] 

Dyod-i Mihály nyilatkozata Bethlen-i János fia: Miklós és felesége: 
István fia: Jakab leánya: Anna ellen [a Petherfalwa, Panad, Iklod és Bwsthelke 
birtok] nekik elzálogosított részei felől. — Non solvit. 



88. [1437. július 6.] 

Az erdélyi nemesség képviseletében Zarkad-i Benedek fia: László, 
Zamusfalwa-i Gerew fia: László, Swk-i Benedek és Farnas-i Dénes megegyezik 
az erdélyi részekben felkelt magyar és román parasztság képviselőivel: Alpreth-
ről való Byro Lászlóval, Vince bíróval (iudex), Bana Lászlóval és Lozonch-i 
Desew Magyarbogath-i jobbágyával: Antallal. 

A töredékes szövegben említve még Lépes György erdélyi püspök, 
Chaak-i László erdélyi vajda, Loránd erdélyi alvajda, Thamasy-i Henrik és 
Kwsal-i Jakch Mihály székely ispánok, az Alpreth határában fekvő Bábolna 
hegye, a dézsmafizetés és a szent királyoktól adott szabadságok. 

D L 36390. p. 3—4, nr. 4. A lap szélén X V I I . századi kézzel: Igen kell erre vigyázni, ha valahol fel 
találtatnék: Az magyarok és oláhok keozt való contractus. • Közlés: T E L E K I J Ó Z S E F : Hunyadiak 
kora Magyarországon. X . Pest 1853. 3—10. — KvOkl I . 172—177. — H U R M U Z A K I 1/2. 614—620 . — 
Transilvania 1873. nr. 4, p. 3 9 — 4 5 (román fordításban is). — VerArch 12/1874. 78—81 ( F R I E D R I C H 
T E U T S C H ) . — N É M E T H G Y U L A K Á L M Á N : Az 1437-iki paraszt lázadás és az erdélyi három nemzet 
uniója keletkezésének története. Nagybánya 1885. 2 9 — 3 6 (magyar fordításban). — G O M B O S F E R E N C 
A L B I N : Az 1437-ik évi parasztlázadás története. Kolozsvár 1898. 8 3 — 9 1 (magyar fordításban). — 
§ I R I A N U , IOAN R U S S U : lobágia. I . Arad 1908. 2 9 8 — 3 0 4 (román fordításban). — Korunk 11/1937. 
5 9 2 — 5 9 6 (magyar fordításban). — G E R É B L Á S Z L Ó : A magyar parasztháborúk irodalma, 
1437—1514. Budapest 1950. 7 0 — 7 7 (magyar fordításban). — P A S C U , § T E F A N : Bobílna. Bucuresti 
1957. 2 1 5 — 2 2 2 (román fordításban). — D I A C I U C - D A S C Á L E S C U , M I H A I : Ráscoala iobagilor de la 
Bobilna. Bucuresti 1957. 1 0 3 — 1 0 7 (román fordításban). — Studii 13/1960. 9 8 — 1 0 6 , hasonmással 
( D E M É N Y LAJOS ) . — D E M É N Y L A J O S : A Z 1437—38-as bábolnai népi felkelés. Bukarest 1960. 
259—268 . — Szöveggyűjtemény Magyarország történetének tanulmányozásához. I . Budapest 1964. 
2 8 4 — 2 8 9 (magyar fordításban). — D E M É N Y L A J O S : Paraszttábor Bábolnán. Bukarest 1977. 
2 4 7 — 2 5 5 (latinul), 2 5 6 — 2 6 5 (magyar fordításban). • Regeszta és kivonat: P R A Y , G E O R G I U S : 
Dissertationes historico-criticae ín Annales veteres Hunnorum, Avarorum et Hungarorum. 
Vindobonae 1774. 163 — B E N K Ő , JOSEPHUS: Milkovia sive antiqui episcopatus Milkoviensis 
explanatio. I I . Viennae 1781. 319—320 . — K A T O N A , STEPHANUS: História eritica regum Hungáriáé. 
X I I . Budae 1790. 792—797 . — E D E R , JOSEPHUS C A R O L U S : Observationes eriticae et pragmaticae ad 
históriám Transsilvaniae. Cibinii 1803. 7 2 — 7 3 . — C D X / 7 . 893. — Magazinul istoric pentru Dacia. 
I I I . Bucuresti 1846. 147—148. — Magazin für Geschichte, Literatur und alle Denk- und 
Merkwürdigkeiten Siebenbürgens 2/1846. 359—361 ( K E M É N Y J Ó Z S E F ) . 

89. 1438. február 14. (in Valentini) 

A konvent Payor Péter Cluswar-i polgár kérésére átírja Lépes György er
délyi püspöknek Szeben (Cybiniensis) városához és Szeben városának György 
püspökhöz intézett zárt válaszlevelét, valamint Cristannusnak Cluswar város 
nevében, az előző levelekben foglaltakkal kapcsolatos nyílt alakú elismervényét. 

D L 36390. p. 2, nr. 1. 



90. [1438. február 14. után] 

A konvent átírja György erdélyi püspök és Losonch-i Desew (m) erdélyi 
vajda, Zolnok-i ispán nyílt levelét. 

D L 36390. p. 2, nr. 2. 

91. [14]38. [február 22. körül] 

Mewen fia: Jákob Cluswar-i bíró, távolléte idejére Bewlhen Martin nevű 
esküdtpolgárt bízza meg a neki járó bírságok behajtásával és becsülete védel
mével. 

D L 36390. p. 3, nr. 1. 

92. 1438. [február 22. után] 

A konvent, Mewen fia: Jákob Coloswar-i bíró kérésére, február 22-én (in 
Kath. Petri) György fráter perjelt és László fráter cantor-t kiküldötte Zenner 
Paul Cluswar-i házához. Ott Jákob az odagyűjtött esküdtpolgárok és lakosok 
előtt felolvasta a királytól az ő érdekében a városhoz intézett levelet és megkérdte 
tőlük: hajlandók-e annak engedelmeskedni. Az esküdtek, engedelmességük 
jeléül, Jákobot bírájukká választották, kérve őt, hogy a várost, apjához hason
lóan, tartsa meg régi jogaiban és kiváltságaiban. 

D L 36390. p. 3, nr. 2. 

93. [1438. február 22. után] 

Mewen fia: Jákob Cluswar-i bíró tiltakozik amiatt, hogy a polgárok nem 
szolgáltatták kezébe azokat, akik bűnösök voltak letartóztatásában és a rajta 
elkövetett méltatlanságokban, jóllehet a város lakóival való békesség helyreállí
tása végett Thamasy-i Henrik (m) székely ispántól kezdeményezett tárgyalásokra 
kiküldött Lona-i plébános: Antal, Thorda-i Péter deák és Menyhért Cluswar-i 
polgár ezt megígérte neki. 

D L 36390. p. 3, nr. 3. 



94. [143]8. július 16. (f. IV. p. Divis. ap.) 

Kusal-i Jakch fia: György fia: László (e) a Bychor, Crazna, Közép-Szol
nok (Zolnok mediocris) és Berek vm-ben lévő ősi és zálogos bitokait, melyeket a 
néhai Zsigmond császárral szembeni tartozása kiegyenlítése végett 5000 arany 
Ft-ban már előbb elzálogosított Losonch-i néhai Bán fia: László fia: Istvánnak 
(e), most újra zálogba adja ugyanannak. 

D L 36390. p. 1, nr. 2. 

95. 1438. július 18. (f. V I . p. Divis. ap.) 

Antal Colosmonastra-i apát az Olchna-i és Meyerporth-i plébánoshoz: A 
Rorbach-i plébánost: Salamont figyelmeztessék, hogy ha távolmaradása megin
dokolása végett 15 napon belül nem jelenik meg előtte mint György esztergomi 
(Strigoniensis) érsek vikáriusa: Miklós éneklőkanonok, egyházjogi doktor 
(decretorum doctor) megbízott bírája előtt a Jákob volt szebeni (Cybiniensis) 
proconsul által képviselt szebeni ispotály szegényeitől 100 Molderatha gabona miatt 
ellene indított perben, makacsságáért elmarasztalja és kiközösíti, minthogy július 17-
én (f. V. p. Divis. ap.) a tanúvallomások meghallgatására nem jelent meg, noha ő a 
tárgyalást egy nappal el is halasztotta, és saját tanúbizonyságait sem küldte el. 

D L 36390. p. 5—6, nr. 2. 

96. [1438. július 24. után] 

Kristóf fráter pap és Kalyan-i Mihály, a király parancsára örök adomány 
címén beiktatta [Swk-i] Benedeket, Mihályt, Pétert és Jánost Swk, Zowath, 
Wysa, Kewthelen, Magyar- és Románsármás (Sarmas Hungaricalis, alia Sarmas 
Volahalis, Clus vm) nevű birtokokba július 21-én (f. I I . a. Jacobi), Zawa-i Domo
kos pedig a Doboka vm-i Ombozba július 24-én (f. V. a. Jacobi). — Megjelent 
szomszédok: Losonch-i néhai Bán fia: László fia: István (e) képviseletében a 
Bonchyda-i bíró: Pál, Moch-i Sandrin fia: Miklós és Barnabás fia: János, 
Noway-i Mihály deák és Noway-i Fülöp, valamint Gyrolth-i János. 

D L 36390. p. 7, nr. 1. Az 1438. jún. 25-én kelt királyi parancs eredetije: D L 27019. Ennek közlése: 
SMIstM I V . 407^*08 ( D E M É N Y L A J O S ) . 

97. 1438. július 25. (in Jacobi) 

Bese[new-i] Miklós fia: László, bihari nemes — testvére (fr.c): István, 
valamint Bese[new-i] László fia: László nevében is — tiltja Isaka-i László fia: 
Miklóst és Isaka-i Jakab fia: Zoward-ot attól, hogy bármilyen rendes és döntő
bíró előtt, de különösen az erdélyi, Warad-i és Orod-i káptalanban csalárd beval-



lást tegyen az ő Isaka, Thanchkereke, Chekehyda, Orod, [Ba]konzeg, Nagbay 
(Bychor vm), Zered (Bekes vm), Gathal (Zaboch vm) nevű birtokukkal és az 
ezekhez tartozó prédiumokkal kapcsolatosan. 

D L 36390. p. 1, nr. 1. 

98. 1438. augusztus 1. (in Petri ad vinc.) 

Kuthus (dictus) Péter fia: Lőrinc Cluswar-i lakos — testvére (fr.c): Péter 
nevében is — tiltja Greph (dictus) Péter szintén itteni polgárt apjuk Cluswar-i 
háza felének bitorlásától és anyjuk javainak elvitelétől. 

D L 36390. p. 5, nr. 1. 

99. 14[38.] augusztus 2. (sab. p. Petri ad vinc.) 

Jara-i Domokos fia: Péter és Jara-i Gergely fia: másik Domokos fia: 
János beleegyezését adja ahhoz, hogy rokonuk: Bagath-i Imre fia: Péter (e), aki
nek anyja Jara-i Mihály fia: néhai László N . nevű leánya volt, beiktathassa 
magát a [járai?] vár és tartozékai őt anyja jussán megillető részébe, miután köte
lezte magát, hogy kérésükre bármikor kezükbe bocsátja e várat. 

D L 36390. p. 6, nr. 1. 

100. [1438. augusztus 2. körül] 

Janka fia: György özvegye: Orsolya ügyvédjéül vallja Mathe-i Miklós 
fia: Mátét , Ews-i Ozsvátot, Geke-i Strigh (dictus) Györgyöt, Zengethhad-i [!] 
Vos (dictus) Videt, Fornas-i Dénest, Doboka-i Miklóst, Zenthyuan-i Vos Györ
gyöt, Zenthegeth-i Zsigmondot, Palothka-n lakó Zekel Tamást, Kis (paryus) 
Antalt és Fábiánt, valamint Zenmiklos-i [!] Érdek Miklóst. 

D L 36390. p. 6—7, nr. 2. 

101. [1438.] október 25. (sab. a Demetrii) 

Antal Clusmonostra-i apát Chellemberg plébánosához és Hammersdorf 
(villa Humperti) viceplébánosához: Kevnyk/Kwnyk Johannt és feleségét: Ka-
tharinát (aki néhai Nak Nikolaus szebeni lakos özvegye) idézzék meg szebeni 
(Cybiniensis) házuknál, hogy 12 napon belül jelenjenek meg előtte mint György 
esztergomi (Strigoniensis) érsek vikáriusa és általános ügyhallgatója (causarum 



auditore generáli): Miklós éneklőkanonok, egyházjogi doktor (decretorum doc-
tor) megbízottja előtt Megerlengh Johannák a vikárius levelében említett ügyével 
kapcsolatosan és figyelmeztessék őket, hogy mindenképpen ítéletet hoz. Eljárá
sukról levelük vagy közhitelű okirat útján tájékoztassák. 

D L 36390. p. 7—8, nr. 2. 

102. [1438.] november 20. (IV. d. f. I I . a. Elisabeth) 

A konvent jelenti Erzsébet királynénak, hogy L[ossoncz-i] Desew (m) er
délyi vajda [november 15-én kelt parancsára] november 17-én (f. I I . a. Elizabeth) 
Cluswar-on a tanácsháznál (ad domum consulatus eorum) összegyűlt polgáro
kat, esküdteket, Mewn Jákob bírót és a város egész lakosságát november 30-ra 
(ad Andree) perbe idézte az erdélyi részek nemessége ellenében a királyné az or
szág főpapjai és bárói, azaz helytartói színe elé (scilicet vicariorum regni Hunga-
rie in presentias). 

D L 36390. p. O, nr. 2. Lekopott bejegyzés. Vö. D L 29075. — Ub V. nr. 2318. — M A K K A I : Oki 22. 
— Előtte, a borítólevél külső részén, X V I I . századi kézzel: Ebben nem sok vagion haszonra valo. 
Palffy mp. — Uv. 

103. [1439. január eleje] 

Emlékeztető feljegyzés az iktatásokról szóló jelentések megszerkesztésé
nek módjáról. 

D L 36390. p. 8, nr. 1. 

104. [1439.] január 9. (f. V I . p. Epiph.) 

Sal-i Péter fia: László fia: Tamás és testvére: Anna, aki Sal-i Jakab fele
sége, valamint anyjuk: Erzsébet Sal nevű birtokuknak (Kykellew vm) néhai 
Pochy-i Lukács tulajdonában volt és osztályos rokonság címén reájuk szállott 
ötödrészét, a Chokar-ból Sal-ra jövő út melletti erdővel és egy forrással együtt, 
150 dénárjával számított (pro quolibet floreno dando centum et quinquaginta 
denarios) egy arany forint harmadát érő jelenlegi 45 Ft-ban és 50 dénárban (pre-
sentis monete tertiam partém unius floreni auri valentis) elzálogosítja Balad fia: 
Péternek. — Non solvit. 

D L 36390. p. 8—9, nr. 2. 



1439. január 19. lásd 117. sz. 

105. 1439. január 27. (f. I I I . p. Conc. ap.) 

Tiltják Lachko fiait: Jánost és Lászlót, továbbá Franciás János fia: 
Lászlót, valamint atyafiaikat: Tamás fiait: Dénest és Miklóst és ezek fiait, illetve 
mindenki mást. 

D L 36390. p. O, nr. 3. Lekopott bejegyzés a kötet borítékául használt hártya belső oldalán. — Uv. 

106. [1439.] január 31. (sab. a. Purif. virg.) 

Sandorhaza-i János fiai: János, Tamás és Balázs — Sandorhaza-i István 
fiai: László, Balázs, Dámján, [Sandorhaza-i] Mihály fiai: Pál és Bertalan, vala
mint [Sandorhaza-i] György fia: Miklós fia: Máté nevében is — tiltják [Sandor
haza-i] János fiait: Istvánt és Mihályt, továbbá Sandorhaza-i László fia: Györ
gyöt Sandorhaza-i birtokrészük negyedével kapcsolatos bevallástól, N . comest, 
Pál fia: Pétert, valamint Simon fiait: Demetert, Tamást, Györgyöt és Benedeket 
pedig e birtok jogtalan használatától. — Solvit. 

D L 36390. p. 10, nr. 3. 

107. [14]39. február 1. (dom. a. Purif. Marié) 

Zenthyuan-i János tiltja Chanad-i Bycha Benedeket és Chanad-i Bálint 
fia: Balázs fiait: Mihályt, Mártont és Györgyöt saját és Losunch-i néhai István 
fiai: Desew (m), István, Benedek és Losunch-i néhai János fiai: Mihály és János 
Chanad és Zederyes (Thorda vm) birtokbeli jószága jogtalan használatától. | 

D L 36390. p. 9, nr. 1. Előtte címszerű írással: Anno domini etc. tricesimo nono. Vö. BánfOkl I . 
617—618. 

108. [1439. február 2.] 

Gerewmonostor-i Kabos Péterné: Ilona ügyvédjéül vallja Pethlend-i 
Istvánt, Elekes-i Zsigmondot, Gezthwe-i [!] Jakabot, Komyathhegh-i [!] Miklóst 
és Chekelaka-i Mártont . 

D L 36390. p. 9, nr. 2. 



[Gerewmonostor-i Kabos Péterné: Ilona] tiltja Orzag Jánost, valamint fiait: 
Fábiánt és Sebestyént Mykezaza, Lodorman és Kezler birtok jogtalan használatától. 

D L 36390. p. 9, nr. 3. Utána X V I I I . századi kézzel: Sem filé, sem farka. 

110. [1439. február 2. után] 

Oktatási célzattal, nevek feltüntetése nélkül beírt formula birtokba ikta
táshoz. 

D L 36390. p. 9, nr. 4. 

111. [14]39. február 5. (f. V., vid. in Agathe) 

Kalyan-i Mihály felesége: néhai Thother-i Péter leánya: Katalin ügyvéd
jéül vallja saját férjét, meg Rewd-i Cheh Bálintot, Zomordok-i Györgyöt, 
György éneklőkanonokot és Zewkel Antal kanonokot [Gyulafehérvárról (de 
Alba), Patha-i Mátyás deákot, továbbá familiárisát: Benedeket és Zwchak-on 
lakó Benedeket. — Solvit. 

D L 36390. p. 10, nr. 1. Előtte, a lap élén, címszerü írással: Anno domini etc. Tricesimo nono. 

112. [1439.] február 5. (in Agathe) 

Zomordok-i György felesége: Rewd-i György fia: János leánya: Dorottya 
ügyvédjéül vallja Zomordok-i Péter fia: Imrét, György éneklőkanonokot, Zewkel 
Antal és Wayda László magistereket, [gyula]fehérvári (de Alba) kanonokokat, 
Benedek magister Enyed-i plébánost, valamint az említett éneklőkanonok két 
familiárisát: Demetert és Bertalant. — Non solvit. Item pro paribus dedit den. XV. 

D L 36390. p. 10, nr. 2. 

113. [1439.] február 7. (sab. p. Dorothee) 

Springawz Johann fia: Ladislaus deák és ugyanezen Coloswar-i Johann 
leánykája: Dorothea ügyvédjüknek vallják a Borband-i plébánost: Györgyöt, 
Zaz Jánost, György erdélyi püspök káplánját, illetőleg Gált, Coloswar-i János 
[vagy István] magister káplánját. — Solvit. 



114. [1439.] február 7. (sab. p. Dorothee) 

Cluswar-i Springawz Johann özvegye: Barbara ellentmond annak a vég
rendeletnek, amelyet néhai leánya: Margarete az ura: Gech Caspar javára tett. 
— Solvit. 

D L 36390. p. 11, nr. 1. 

115. [1439.] február 7. (sab. p. Dorothee) 

[Cluswar-i Springawz Johann özvegye:] Barbara asszony kijelenti, hogy 
elhunyt férje nem adta el testvérének: Geech Casparnak azt a szőlőt, amelyet ura 
halála után ez, a sógora, magának elfoglalt, de amelyet — miután Springawz 
Johann fia: Ladislaus deák emiatt tiltakozott a konventben — beteg feleségével: 
Margaretével együtt, aki az ő leánya, reá (azaz Barbarára) testáltatott. E szőlő 
jelenleg mostohafia (filiastri): az említett Ladislaus deák kezében van. — Non 
solvit. 

D L 36390. p. 11, nr. 2. 

116. [1439.] február 7. (sab. p. Dorothee) 

Coloswar-i néhai Springawz Johann leánya: Dorothea kijelenti, hogy 
Sleyser Johann, Feyer Bartus, Geech Gasparh több más Cluswar-i polgárral 
együtt, azzal fenyegették: csak akkor lakhat e városban, ha semmiféle közösséget 
nem vállal testvérével: Ladislaus deákkal. — Non solvit. 

D L 36390. p. 11, nr. 3. 

117. [1439.] február 9. (f. I I . p. Dorothee) 

Zamosfalva-i Gerew fia: László özvegye: Margit — aki néhai Geewch 
Mihály leánya — és Gerew fia: György kölcsönösen ügyvédül vallja egymást és 
Mykola Jánost, Zarkad-i Miklóst, Thwr-i Pétert, Zarkad-i Benedek fia: Lászlót, 
Vasarhel-i Gerew fia: Miklóst, Vasarhel-i Jánost, továbbá Rethy Kelemen, Was 
Antal [?], Bew [?] Már ton és Jakab Zamosfalwa-i, Kis (parvus) János és Péter 
Vasarhel-i, Céda Péter Inakthelke-i, valamint Barnabás Markhaza-i lakosokat. 

D L 36390. p. 11, nr. 4. Nehezen olvasható, utólagos bejegyzés. A befejező sorok az előző lap alján 
találhatók. Az ünnepnév helyes olvasata ultraviola fénynél: f. I I . p. Prisce. A bejegyzés keltezése tehát 
január 19-re javítandó. — Uv. 



Patha-i Imre fia: László új pénzben számított 18 Ft-ért eladja Rewd-i 
Cheh Miklósnak Patha falu (Colos vm) keleti során (in linea seu ordine a parte 
orientali) lévő két puszta telkét a Zewlewallaya nevű tó helyével együtt. — Non 
solvit. 

D L 36390. p. 12, nr. 1. 

119. [1439.] február 13. (f. V I . a. Valentini) 

Gerewvasarhel-i László perei vitelét rábízza Zamosfalwa-i István fiaira: 
Jánosra és Lászlóra. — Non solvit. 

D L 36390. p. 12, nr. 2. 

120. [1439. február 13.] 

Zamosfalwa-i István fia: János ügyvédjéül vallja Vasarhel-i Lászlót, 
Miklóst és Györgyöt, Indal-Í Gergelyt, Soma-i Syle-t, Rethy-n lakó Mihályt, 
Jánost és Kelement, Ynakthelke-n lakó Céda Pétert, valamint familiárisait: 
Nagy (magnus) Benedeket és Kelement. — Solvit. 

D L 36390. p. 12, nr. 3. 

121. [1439.] február 14. (in Valentini) 

Noway-i Fülöp — Bethlend-i János fiai: Miklós és Gergely nevében — el
tiltja Lukácsot, Mihályt és Györgyöt Bonchgyerese (! Doboka vm) birtok szán
tóföldjei, kaszálói, erdői és halastava jogtalan használatától. — Solvit. 

D L 36390. p. 12, nr. 4. 

122. [1439.] február 15. (dom. a. Kath. Petri) 

Zerthew Péter (pr) eladja lakatlan birtokát (quandam possessionem de-
sertam) a Colosmonostra-i apát familiárisának: Benedeknek (pr) egy lóért, íjért 
és tegezért (pro uno equo et uno arcú ac una faretra). — Non solvit. 



123. [1439.] február 19. (f. V. a. Kath. Petri) 

Zwchak-i László fia: Antal és Nagy (magnus) Mihály, Andreashaza-i 
Nagy (magnus) Gergely és Wybuda-i Gergely fogott bírák írásba foglaltatják az 
egyrészről Bathor Borbála leánya: Márta , másrészről pedig András fia: Lénárd 
leányai: Machkas-i Pálné: Ilona és Darabos Jánosné: Katalin között Zwchak-i 
(Colos vm) birtokrészüket illetően létrehozott osztályt. 

D L 36390. p. 12—13, nr. 5. 

124. [1439. február 19.] 

Wasarhel-i Gewrew fia: János fia: Miklós fia: Dávid Kyskapus-i román 
(Valahi) jobbágyának: Kewrezthyen-nek fiai: Nicolae és Ioan — kiskorú testvé
rük: Petru és egész rokonságuk nevében is — új, nagyobb pénzben számított 
(presentis no ve et maioris monete) 100 Ft, egy jó ló (equum nominatum sew nota-
bilem) és egy márka ezüst vérdíj lefizetése után kibékülnek Micola (dictus) 
Ferenc Egeres-en lakó apátsági jobbággyal és Zenthmyhalthelke-n lakó ... fia: 
Mihály deákkal testvérük: Keresyen [!] Petru megöléséért. 

D L 36390. p. 13—14, nr. 1. 

125. [1439.] február 21. (sab. a. Kath. Petri) 

Gerewmonostor-i Kabos Péter fia: Tamás ügyvédjéül vallja saját apját, 
továbbá Gerewmonostor-i Lászlót, Rado-t, Györgyöt és Kabos Andrást, Za
mosfalwa-i Gerew fia: Miklóst és Mykola Jánost, Gegfalva-i [!] Balázst, Jánost 
és Imrét, Wybwda-i Gergelyt és Wybuda-i Darabos Jánost, Zenthmyklos-ról 
famulusát: Albertet, Zeuge Simont, Jánost, Kis (parvus) Mihályt, Derythey 
Gothardot, Gergelyt és Mártont , valamint Apathyda-ról: Zoldos Jánost. 

D L 36390. p. 14, nr. 1. 

126. [1439.] február 25. (f. IV. p. Mathie ap.) 

Nyres-i István fia: Lukács ügyvédjéül vallja Zomordok-i Imrét, Kyde-i 
Mártont , Badok-i Jánost és Balázst, Zenthgergh-i Lászlót, Nema-i Gergelyt, 
Lászlót és Miklóst, Chegew-i Lewkes Tamást, Zentheged-i Vas Pált, Thewk-i 
Mátét és Gergelyt, Antal Geroth-i plébánost, egyházjogi doktort, Tamás Balwa-
nas-i várnagyot, Peterhaza-i Tekenes (dictus) Benedeket. — Non solvit. 



Nyres-i István fia: György — testvérei: Tamás, Lukács, Mihály, Erzsé
bet, Már ta és Magdolna nevében is — tiltja Bethlen-i Miklóst, Gergelyt és Antalt 
Nyres, Manyk és Morych (Doboka vm) birtokbeli részeik jogtalan használatá
tól. — Est scripta. 

D L 36390. p. 16, nr. 2. 

128. [1439.] február 28. (sab. a. Reminiscere) 

Wybuda-i Pelbárt (Balbertus, Palbertus) kötelezi magát, hogy ha az álta
la megölt Papfalwa-i Magyari András vérdíját május 24-ig (ad Penthec.) nem 
fizetné k i , annak kétszeresét tartozzék adni az özvegynek: Annának, valamint a 
megölt gyermekeinek: Damjánnak és Margitnak, akiket Wybuda-i Benedek fia: 
Mihály képvisel. 

D L 36390. p. 15, nr. 2. 

129. [1439.] február 28. (sab. a. Reminiscere) 

Papfalwa-i Magyari András özvegye: Anna, valamint gyermekei: Dám
ján és Margit — akiket Wybuda-i Benedek fia: Mihály képvisel — elismerik, 
hogy Wybuda-i Pelbárt (Palbartus) a nekik járó vérdíjat mostani pénzben 
(presentis monete) számított 10 Ft-tal, két jó ökörrel és egy borjas tehénnel k i 
egyenlítette (duos bonos boves et unam vaccam simulcum vitulo). — Non solvit. 

D L 36390. p. 15, nr. 3. 

130. [1439.] március 1. (in Reminiscere) 

Gestrad-i Albert — fiai: Mihály, Márton, István, János és György nevé
ben is — tiltja Zenthmyhalthelke-i Thompa fiait: Mihályt és Mátét , Ffarnas-i 
Dénest, Thamasfalwa-i Illés fiait: Tamást és Imrét, Obuda-i Istvánt, másik 
Obuda-i Istvánt és Bálintot Borozlothelke nevű birtokuk használatától. — Non 
solvit. 

• 

D L 36390. p. 15, nr. 1. 



Zolomkew-i Ewrdek (dictus) László fia: András ügyvédjéül vallja Badok-i 
Jánost és Lászlót, Melchior Jánost, Wyfalw-n lakó Lászlót, Zolomkew-i Ewrdek 
Mihályt, Zalahaza-n lakó Chaga Albertet és Chamafaya-i Istvánt. — Non solvit. 
Est scripta. 

D L 36390. p. 16, nr. 3. — Uv. 

132. [1439.] március 5. (f. V. p. Reminiscere) 

[Zolomkew-i Ewrdek dictus László fia: András] — testvérei: György és 
Zsigmond nevében is — Zolumkew-n (Colos vm) az Wyfalw felé eső nyugati 
soron két jobbágy telket nyolc arany Ft-on zálogba ad Zolumkew-i Ewrdek M i 
hálynak. — Non solvit. 

D L 36390. p. 16, nr. 4. 

133. [1439.] március 9. (f. I I . p. Oculi) 

Patha-i Imre fia: László Mera-i (Colos vm) birtokát elcseréli Patha-i De-
sew fia: János Patha-n lévő birtokrészének felével. — Non solvit. 

D L 36390. p. 16, nr. 5. Az üggyel kapcsolatosan: D L 26885. 

134. [1439.] március 9. (f. I I . p. Oculi) 

Patha-i Imre fia: János Mera-n (Colos vm) levő birtokrészét cserébe adja Pa
tha-i Desew fia: János Patha-i birtokrésze feléért, kölcsönösen kikötve, hogy az elcserélt 
birtokot csak egymásnak vethetik zálogba vagy adhatják el. — Solvit. Scripta. 

D L 36390. p. 19, nr. 1. — Tisztázata: D L 27020. 

135. [1439.] március 12. (f. V. p. Oculi) 

Wybuda-i István fia: Gergely — Zenthmyhalthelke-i Thompa István fiai: 
Mátyás [!] és Mihály, valamint Dénes fia: János nevében is — tiltja Gestrad-i 
Albertet és fiait: Borozlo-t, Jánost, Mihályt a Borozlothelke és Zenthmyhal-
thelke (Colos vm) közötti földek jogtalan használatától. — Solvit. Scripta. 



Gerewmonostor-i Kabos László fia: István fia: Kernen ügyvédjéül vallja 
Ffornas-i Dénest, Gerewmonostra-i Kabos Lászlót és fiát: Andrást, Kabos Pé
tert, Buda-i Gergelyt, Valko-i Benedeket, Zamosfalwa-i Gerew fia: Lászlót, és 
Mykola fia: Jánost, Wybuda-i Darabos Jánost, Vasarhel-i Gerew fiait: Miklóst 
és Mihályt. — Non solvit. 

D L 36390. p. 17, nr. 2. 

137. [1439.] március 13. (f. V I . p. Gregorii) 

Thwr-i Péter fia: Lőrinc ügyvédjéül vallja Zarkad-i Benedek fia: Lászlót, 
Rewd-i Cheh Bálintot és Miklóst, Gergfalwa-i Imrét és Jánost, Zouath-i Bene
deket, Swk-i Darabos Pétert, Iklod-i Balázst, Jara-i Mihályt, Györgyöt és Jánost, 
Felseegres-i Istvánt és Györgyöt, Kemer-i Miklós deákot, Komyachegh-i M i k 
lóst, Bogath-i Pétert (e), Pethlen-ben lakó Zekel Istvánt és Solmos Pált, Thwr-on 
lakó Chech Imrét, Mesechan-i Thorda fia: Lászlót, Thwr-i Pétert és Gergelyt. — 
Solvit. 

D L 36390. p. 17, nr. 3. 

138. 143[9.] március 14. (sab. p. Gregorii) 

Kebles-i Theke László és fia: János két lakott és egy elhagyott jobbágytel
két (duas iobagionales et unam desertam) Kebles-en (Doboka vm) 800 mostani, 
új (presentis monete) dénárban elzálogosítja Cheh-i Panchyl Péternek. — Solvit. 
Est scripta. 

D L 36390. p. 17, nr. 4. 

139. [1439. március 15. előtt] 

Kecheth-i István, valamint fiai: Péter és Jakab Somkwth-nak (Belső-
Szolnok vm) a Somkwth-i László fia: néhai Miklóstól vásárolt felét, 150 arany 
Ft-ért és 30 Ft-ot érő három hordó borért átengedik Losonch-i Desew (m) erdélyi 
vajdának, minthogy azt elődei is a Chycho-i várukhoz bírták. 

D L 36390. p. 20, nr. 1. Keltezésére: BánfOkl I . 619—620. 



András, a Coloswar-i viceplébános tiltakozik amiatt, hogy nemes Olaz 
Sebestyén városbíró, a polgárokkal egyetértve, március 3-án (f. I I I . p. Remini-
scere) a malomba küldött taligáját (bigam) a rajta lévő gabonával együtt 
feltartóztatta és még most sem szolgáltatta vissza. 

D L 36390. p. 17, nr. 5. Vö. KvOkl I . 178. 

141. [1439.] március 17. (f. I I I . p. Letare) 

Zalahaza-n lakó Corlad Mihály fia: Mihály és Fodor János fia: János, 
akiknek személyét Thyburch-i Benedek igazolta — Zalahaza-n lakó Lukács és 
Magyary János felesége: Korlath Pál leánya: Katalin (pr), továbbá minden vér
rokona nevében is — elismerik, hogy Zenthmyhalthelke-n lakó Demeter fia: M i 
hály az általa megölt Corlath Pálné: Marchos Simon leánya: Ilona (pr) vérdíját 
hat ökör, egy ló, két borjas tehén (sex boves, unum equum et duas vaccas simul-
cum vitulis) átadásával teljesen kifizette. Ha valaki ezért őt még háborgatná, 100 
arany Ft-on és 15 márka bírói részen maradjon. — Solvit. 

D L 36390. p. 17—18, nr. 6. 

142. [1439.] március 20. (f. V I . p. Letare) 

János deák — Miklós (e) erdélyi alvajdának és feleségének: Katalinnak, 
leányának: Magdolnának, továbbá Olchana-i Hedryh Michael fia: Michael 
özvegyének: Apolinának, valamint Mochkos leánya: N-nek, Sal feleségének 
nevében — Thathe-i Miklóst és Györgyöt tiltja, hogy Makothelke és Kol th 
(Fehér vm) birtokot eladják Bogath-i Péternek. 

D L 36390. p. 18, nr. 1. 

143. [1439. március 20.] 

János deák — [Miklós erdélyi alvajdának és feleségének: Katalinnak, leá
nyának: Magdolnának, továbbá Olchana-i Hedryh Michael fia: Michael özve
gyének: Apolinának, valamint Mochkos leánya: N-nek, Sal feleségének nevé
ben] — a királyt Makothelke és Kol th (Fehér vm) birtok eladományozásától, 
Bogath-i Pétert pedig ezek megszerzésétől és a beiktatástól tilalmazza. 



Papfalwa-i Choronk fiai: Sebestyén, Péter és másik Péter ügyvédjükül 
vallják Antal Colosmonostra-i apátot, Ffarnas-i Dénest (e), Buda-i Istvánt, Rewd-i 
Cheh Miklóst, Lona-i Miklóst, Domokos familiárist, Papfalwa-n lakó Illést és 
Balázst, az említett Sebestyén familiárisát: Pált, Wybuda-i Gergelyt, Zamosfalwa-n 
lakó Pált, Dyos-on lakó Gazda Benedeket, Mykola Jánost, Chaba-i Pált, a 
Monostor-i villicust: Antalt, Apathyda-n lakó Zoldos Jánost. — Non solvit. 

D L 36390. p. 18, nr. 3. 

145. [1439.] március 24. (in vig. Annunc. Marié) 

Thawrolwcz-i Mathko (m) Dalmácia, Horvátország és Szlavónia bánja, 
valamint Tharlowcz-i Ffranko (m) Zewryn-i bán magisterek, a királyi sókama-
rák ispánjai, a Wyzakna-i sókamara ispánja: nemes Pero de Rassys útján, tilta
koznak amiatt, hogy Gerewmonostra-i Kernen István (e) négy-öt hét óta — sem
mibe véve Losonch-i Desew (m) erdélyi vajda figyelmeztetését — Wasarhel nevű 
birtokán feltartóztatja a király sóját szállító szekereket és elveszi a sót. Mivel 
emiatt a fuvarosok közül hat máris visszalépett, több mint 25 tömény (tumeno-
rum) sót nem szállíthattak el. Tiltakoznak továbbá amiatt, hogy a múlt év 
november 1. körül (circa Omn. sanct.) Dyog-i Mihály Bolgarcherged-i jobbágyai 
Zanobius nevű familiárisuktól, aki a Wyzakna-i kamarás: Kristófnak a testvére, 
60 új nagyobb Ft-ot (presentis nove maioris), egy fegyvert és egyéb holmikat elra
boltak, más latrok a Zeek-i kamarás Cheh (dictus) Balázs nevű familiárisát Sze-
benből (de Cybinio) jövet Bewnye és Panad között az úton feltartóztatták, súlyo
san megsebesítették és 96 Ft-ot elvettek tőle. Minthogy ezeket az összegeket a só 
vágatására akarták fordítani, elrablásukkal a királyt és őket máris kb. 1000 Ft-
nyi kár érte. Végül tiltakoznak amiatt, hogy a törökök elvonulása után (post 
recessum Turcorum), az elmúlt augusztus 15. körül (circa Assumpt. virg.) 
Rapolth-i Mátyás, Stryg-i Miklós, Aran-i Miklós és Dénes fia: János jobbágyai 
eltulajdonítottak az alvinci kamarában tárolt négy tömény sót. Mindezekről 
annak idején jelentést tettek az erdélyi vajdának, de ő az idő alkalmatlan volta 
miatt elhalasztotta az igazságszolgáltatást. 

D L 36390. p. 19—20, nr. 2. 

146. [1439.] március 26. (f. V. p. Annunc. Marié) 

Rewchew-i Mátyás fia: Gergely pictor 300 arany Ft-on zálogba adja 
Doba-i Imre fia: Miklósnak Rewchew-n (Crazna vm) lévő minden birtokát. 



Özv. Mera-i Miklósné: Gerew leánya: Ilona ügyvédjéül vallja Wasarhel-i 
Lászlót, Miklóst és Györgyöt, Zamosfalwa-i Mykola Jánost, Indal-i Gergelyt, 
Rethy-i Mihályt, Soma-i Sile-t, Zamusfalwa-n lakó Vas (dictus) Pált, Soma-i 
Pétert, Wasarhel-en lakó Zeke Györgyöt. 

D L 36390. p. 21, nr. 2. 

148. [1439.] április 9. (f. V. p. Pasce) 

Wasarhel-i Miklós és György a fentieken kivül (147. sz.) még ügyvédjé
nek vallja Swk-i Benedeket és Pétert is. — Solvit. 

D L 36390. p. 21, nr. 3. 

149. [1439.] április 9. (f. V. p. Pasce) 

Néhai Albo fia: István Leta-i várnagy ügyvédjéül vallja Walko-i Benede
ket, Papfalwa-i Choronk fia: ifjabb (parvus) Pétert, István fia: Pétert, Buda-i 
Nagy (magnus) Istvánt, Papfalwa-i idősebb (maior) Pétert, Papfalwa-n lakó 
Nagy (magnus) Györgyöt, Zenthlazlo-n lakó Wolah Jánost, Ffarnas-i Dénest 
(e), Zwk-i Benedeket. — Non solvit. 

D L 36390. p. 21, nr. 4. 

150. [1439.] április 11. (sab. a. Tyburtii) 

Doboka-i néhai Lewkes fia: Lőrinc fia: János — fia: Bálint nevében is — 
Egreg-i (Doboka vm) teljes birtokrészét, az ottani vámban lévő részével együtt, 
20 arany Ft-ban elzálogosítja rokonának: Lewkes fia: Péter fia: Györgynek. 

D L 36390. p. 21, nr. 5. 

151. [1439.] április 14. (f. I I I . p. Quasimodo) 

Megeren Johann, a művészetek mestere, orvosdoktor (magister in artibus 
et medicine doctor), nagydemeteri (de Magnó Demetrio) plébános ügyvédjéül 
vallja Valentin Burpergh-i plébánost és Péter nagycsüri (de Magnó Orreo) plébá
nost az esztergomi (Strigoniensis) és Strelen-i Thomas clericust a boroszlói (Wra-
tyslauiensis) egyházmegyéből. — Non solvit. 



152. [1439. április 14. után] 

Concordinus (dictus) Miklós Warad-i polgár kérésére Gáspár fráter ápri
lis 14-én (in Tyburtii) elment Mátyásffi:] Péter (ad Petrum Mathie) Cluswar-i 
bíróhoz, hogy néhai Veres (rufus) Tamás örököseivel fizettesse k i azt a mostani új 
pénzben számított (presentis no ve monete) 106 arany Ft-ot, amely összeg erejéig 
az elhunyt kezességet vállalt a Coloswar-i néhai Jakab magister fia: János felesé
gének: N-nek adott árukért (mercimonia). A kihallgatott korábbi bíró: Mewn 
Jákob tudott arról, hogy Veres Tamás 72 Ft erejéig kezességet vállalt és ebből 40 
Ft-ot meg is fizetett. Bálint, volt jegyző (condam nótárius) vallomása után M i k 
lós még 12 arany Ft megfizetését is elismerte. 

D L 36390. p. 22, nr. 1. 

153. [1439.] április 21. (f. I I I . a. Adalberti) 

Zekelhyd-on lakó Jeg (dictus) Balázs fia: János — apja és testvérei: Péter, 
Antal, Imre, László nevében is — kijelenti, hogy testvérük: Domokos megölése 
miatti minden keresetüktől elállnak, ha Walko-i Benedek és társai: Zenpal-i 
Miklós, János, László, Pál, valamint Sard-i Péter a következő szeptember 29-ig 
(ad Mich.) a 40 arany Ft vérdíjat kifizetik. Ha ezt elmulasztanák, az összeg két
szeresével tartozzanak. Ha viszont a sértettek nem akarnák felvenni ezt az össze
get, veszítsék el a vérdíjhoz való jogukat. — Non solvit. 

D L 36390. p. 23, nr. 1. 

154. [1439.] május 18. (f. I I . p. Asc. dom.) 

Zenthywan-i András fia: Benedek — testvére: Gergely nevében is — kije
lenti, hogy Zenthywan-i Simon fia: János fia: Gergelyt Zenthywan birtok feleré
szében, az erről szóló privilégium értelmében, ugyanúgy megvédi, amiként ezt 
nagyapja és apja is tette Gergely nagyapjával, apjával és anyjával. 

D L 36390. p. 18, nr. 4. 

155. [1439. augusztus 26. után] 

[A kolozsmonostori konvent] Albert királyhoz: Bathor-i István (m) or
szágbíró parancsára Doba-i Fülöp és Pé[ter] fráter augusztus 26-án (f. IV . a. 
Augustini) megkísérelte bevezetni cserében szerzett birtokaikba Kwsal-i Jakch 
György fia: Lászlót, valamint fiait: Lászlót és Andrást , továbbá néhai Jakch 



János fiait: Lászlót és Györgyöt, de Olnok-i Illés deák (sagax vir) — Iph-i Berta
lan, Imre és Nagfalw-i néhai Bán fia: István (m) nevében is — ellentmondott. 
Ezért október 6-ra (ad oct. Mich.) megidézte őket. 

D L 36390. p. 24, nr. 1. 

156. [1439.] november 30. (f. I I . , vid. in Andree) 

Jara-i Mihály és János fia: Domokos fia: Péter — János [?] fia: néhai János 
fia: Imre, valamint gyermekei: Bertalan és Gál, továbbá Domokos fia: János fia: 
István és fia: Balázs, végül János fia: Miklós fiai: Pál és Miklós nevében is — tütja, 
hogy az említett Péter apja: János fia: Domokos FelseJara-n azt a telket, amelyen 
Aranyaz Benedek lakik, Chan-i Thorda fia: Lászlónak elidegenítse. 

D L 36390. p. 29, nr. 1. 

157. [1439.] december 1. (f. I I I . p. Andree) 

Meswen (dictus) Georg, valamint Valentin és Bernhard Brassow-i polgá
rok, továbbá Zenner Péter Cluswar-i polgár tiltakoznak amiatt, hogy Losonch-i 
néhai Bán fia: István (e) Sebes-i várnagya: Gerewmonostor-i Kernen (dictus) 
István (e) két szekérnyi árujukat (res mercimoniales) elvette. 

D L 36390. p. 25, nr. 2. 

1 

158. [1439. december 1.] 

Az előbbi Georg, Valentin és Bernhard (157. sz.) — Kernen István (e) elle
nében — vállalták, hogyha az említett Bán fia István (e) vagy valaki hozzátartozó 
személy a nevezett Zenner Pétert (prov.) az értük vállalt kezesség miatt zaklatná, 
úgy ők emiatt neki felelni fognak mind költségei, mind pedig az ügyben végzett 
munkája tekintetében. 

D L 36390. p. 25, nr. 3. Kifakult bejegyzés. — Uv. 

159. [1439.] december 4. (f. V I . , vid. Barbáré) 

Doba-i Somogy (dictus) Pál — Jakch-i László fiai: László és András, 
valamint Jakch-i János fiai: László és György (magnificorum) nevében — tiltja 
saját urát: Jakch-i Lászlót (e), amiért Kazon és Bene (Beregwar vm) birtokbeli 
részét a Lelez-i konventben elzálogosította feleségének: Katalinnak, valamint az 
ő fiainak: Lászlónak és Benedeknek. 



160. [1439.] december 11. (f. V I . p. Conc. Marié) 

Ews-i Janka fia: Simon fia: Ozsvát fiai: János és István — Janka fia: 
László fia: másik János, valamint az említett Simon leányai: Cheren-i Jánosné: 
Margit, Cheren-i Miklósné: Johanna, Janka fia: László leánya: Solyomkew-i 
Melchior Jánosné: Potenciána, Cheh-i Panchel Péterné: Hedvig, Zamusfalwa-i 
Gerew fia: István fia: János és Zenthpal-i János nevében is — tiltja Albert királyt 
és Erzsébet királynét Echellew, KysEnyed, Achellew [!] birtok és Myhalchfalwa 
(Fehér vm) felének eladományozásától, Zaz János királynéi alkancellárt (vice-
cancellarium reginalis maiestatis) és Kereky-i néhai Pál fia: Mihályt pedig ezek 
megszerzésétől. 

D L 36390. p. 26, nr. 2. 

161. [1439. december 11.] 

[Ews-i Janka fia: Simon fia: Ozsvát] ügyvédjéül vallja Solywmkew-i Mel-
hior Jánost, Moch-i Barnabás fia: Jánost, Mathe-i Miklóst, Sag-i Pétert és Györ
gyöt, Palathka-i Székely (Siculos) Tamást és Mihályt, Chege-i Lewkes Tamást, 
Zenthmiclos-on lakó Ewrdeg Miklóst. 

D L 36390. p. 26, nr. 3. 

162. [1439.] december 11. (f. V I . p. Conc. Marié) 

Zamosfalwa-i Mykola György fiai: János és István elismerik, hogy 
Zamosfalwa-i Mykola fiai: János és László — Chak-i Miklós oltalomlevele értel
mében — visszaengedték nekik összes birtokaikat, melyeket kiskorúságuk idején 
kezükben tartottak. Kijelentik, hogy ha e birtokok kezelése miatt utólag pert 
indítanának, 50 márka ezüstöt tartoznak fizetni. — Említve: Thompahaza-i 
Thompa . . . 

D L 36390. p. 26—27, nr. 4. 

163. [1439.] december 13. (in Lucie) 

Irhás Márton Clusuar-i polgár özvegye: Katalin ügyvédjéül vallja Berta
lan Ffenes-i, András Lona-i és András Clusvar-i plébánost, szebeni (de Cybinio) 
Ladislaus ötvöst (aurifabrum), Cluswar-i Belhyen Ladislaust. 



164. [1439. december 21.] 

Hadrew-i Miklós fia: Péter fia: Gergely — testvérei: János, István, Antal 
személyében is — tiltja Péter nevű testvérüket attól, hogy Hadrew felét Gerend-i 
Lászlónak elidegenítse. 

D L 36390. p. 27, nr. 2. 

165. [1439.] december 21. (f. I I . , vid. in Thome ap.) 

[Hadrew-i Miklós fia: Péter fia: Gergely] ügyvédjéül vallja Chan-i 
Thorda fia: Lászlót, Hadrew-en lakó Byro Lászlót és Mártont . 

D L 36390. p. 27, nr. 3. 

166. [1439.] december 27. (dom., vid. in Joh. ap.) 

Gezthes-i László fia: Bálint fia: Pál ügyvédjéül vallja Kemer-i Miklóst, 
Akws-i Pétert, Hegen-i Pétert, Sarmasagh-i Andrást , Balashaza-i Mihályt és 
Györgyöt, Zwna-i Imrét, Chywgh-i Demetert. 

D L 36390. p. 27, nr. 4. 

167. [1439.] december 28. (f. I I . p. . . . ) 

Chege-i Lewkes (dictus) Tamás és néhai Gergfalwa-i Péter fia: Miklós 
Borbatheleke (Gewr vm) nevű birtokukat, melyet távoli fekvése miatt (propter 
distanciam loci) nem tudnak megvédeni, ideiglenesen átengedik Hedrehwara-i 
Lőrinc (m) nádornak, mert gonosz emberek azt terjesztették felőlük, hogy ők is 
elhunytak az előbbi pestis idején (tempore scilicet predicte pestilencie). 

D L 36390. p. 27, nr. 5. • Regeszta: HédOkl I I . 364. 

168. [1439.] december 31. (in Sylvestri) 

Gezthrad-i néhai János fia: Albert ügyvédjéül vallja Zwchak-i Mátyást, 
Gerewasarhel-i Gerew fia: Mihályt és Dávidot, Zamusfalwa-i Mykola fia: Jánost, 
Zomordok-i Györgyöt, Apathyda-n lakó Zoldos Jánost, Gezthrad-on lakó Both 
Balázst és Daroch-on lakó Zoldos Domokost, Wybuda-i Darabos Jánost. 



Nota, quod quando fieret statutio et obviatur contradictionis velamine, 
tunc conclusio est. [A záróformulát adja, nevek nélkül, formulariumokban szo
kásos módon!] 

DL 36390. p. 24, nr. 2. 

170. [1439.] 

Walko-i Kis (parvus) Benedek és Zenthgerg-i Imre néhai Simon javai fe
lől megállapodásra lép Andreashaza-i Nagy (magnus) Gergellyel és feleségével: 
Dorottyával, aki a Hunyad megyei (comitatus de Hwnyad) néhai Kemen-i [!] 
Marcus Péter leánya. 

DL 36390. p. 25, nr. I. 

171. 1440. [január 2.] 

Gergfalwa-i Imre özvegye: néhai Haranglab-i György leánya: Veronika 
a neki já ró hitbér kifizetése felől nyugtatja néhai Gergfalwa-i Péter fia: Miklóst és 
Pétert, valamint néhai Gergfalwa-i Imre fia: Balázst. 

DL 36390. p. 28, nr. 2. Előtte címszerü írással: Anno domini M° CCCCXL 0 . 

172. [1440.] január 2. (sab., vid. in oct. Steph. protomart.) 

Néhai Gergfalwa-i Péter fiai: Miklós és Péter, valamint néhai Gergfalwa-i 
Imre fia: Balázs kijelentik, hogy Gergfalwa-i Imre özvegye: néhai Haranglab-i 
György leánya: Veronika teljesen kifizette őket a férjéről maradt javakból. — 
Solvit statim et tenetur I c . 

DL 36390. p. 28, nr. 3. 

173. [1440. január 2.] 

Gergfalwa-i Imre özvegye: néhai Haranglab-i György leánya: Veronika 
kijelenti, hogy néhai Gergfalwa-i Péter fiai: Miklós és Péter, valamint néhai 
Gergfalwa-i Imre fia: Balázs a férje javaiból őt illető hitbért teljesen kifizették 
neki. — Solvit 1° et adhuc tenetur I c denariis. 



Doboka-i Imre fia: János — felesége: néhai Dengeleg-i Miklós leánya: 
Margit, valamint gyermekeik: László és Miklós, továbbá Zenthywan-i Gergely 
özvegye: Zylkerek-i István leánya: Margit [!] és ennek fia: Albert nevében is — 
Dengeleg (Belső-Szolnok vm) egészbirtok elfoglalásától tiltja Dengeleg-i 
Demeter fia: néhai Mihály gyermekeit: Zsigmondot, Katalint és Margitot. — 
Solvit. 

D L 36390. p. 29, nr. 2. — Tisztázata: D L 29076. 

175. [1440. január 7.] 

Kecheth-i István fia: Péter — testvére: Jakab nevében is — Zenthmar-
thonmachkasa-i (Doboka vm) birtokrészét 10 arany Ft-ban elzálogosítja néhai 
Badok-i Domokos fia: Antalnak. — Non solvit. f tenetur. 

D L 36390. p. 29, nr. 3. 

1440. január 7. lásd 179. sz. 

176. [1440.] január 11. (f. I I . p. Epiph.) 

Kemer-i Péter és felesége: Iklod-i Beke fia: néhai György leánya: Erzsé
bet ügyvédül vallják egymást és Kemer-i Miklós deákot, Zamosfalwa-i Mykola 
Jánost, Iklod-i Mátyás deákot, Doboka-i Dénes deákot és Cantor (vocatus) M i 
hályt, Doboka-i Imre fia: Jánost, Gergfalwa-i Henke Balázst és Jánost, Iklod-i 
Balázst, János Zwthor-i villicus-t, Kezeplak-on lakó Kis (parvus) Pált, Babon-
ban élő Thoth Györgyöt, Thothewr-i János deákot, Saard-on lakó Antalt, Máté 
Zwthor-i papot, Dees-en lakó Deák Pétert, Chan-i Thorda fia: Lászlót, Zenth-
Iwan-i Benedeket, Waydahaza-i Jánost. 

D L 36390. p. 29—30, nr. 4. 

177. [1440. január 11.] 

Zamusfalwa-i Mikola fia: János ügyvédjéül vallja Ffarnas-i Dénest (e), 
Antal Colosmonostra-i apátot, Kwzeplak-i Miklós deákot, Gestrad-i Albertet, 
Chaba-i Pált, Zwchak-i Mátyást, Apathyda-n lakó Jánost, Zamusfalwa-n lakó 
Demetert és Gáspár fia: Jánost, Reth-en lakó Jánost. 



Thwr-i Györgyné: néhai Echel-i Gáspár leánya: Margit és Thwr-i Péter-
né: néhai Pethlend-i László leánya: Erzsébet saját férjét vallja ügyvédjéül. 

D L 36390. p. 28, nr. 5. Helyes keltezése, feltehetőleg, január 6.! 

179. [1440.] január 14. (f. V. p. oct.? Epiph.) 

Papfalwa-i Choronk István fia: Péter és Choronk Benedek fia: Péter köl
csönösen ügyvédül vallják egymást és Buda-i Istvánt, Solywmke-i Melhior Jánost, 
Wybuda-i Gergelyt és Darabos Jánost, Walka-i Benedeket, Wybuda-i Kis (parvus) 
Istvánt, Zomordok-i Györgyöt és Jakabot, Zamusfalwa-i Mykola Jánost, 
Kezeplak-i Miklós deákot és Pétert, Apathyda-n lakó Zoldos Jánost, Papfalwa-n 
lakó Györgyöt, Zenthmyhalthelke-n lakó Goges Lukácsot. — Non solvit. 

D L 36390. p. 30, nr. 2. Keltezésének helyes olvasata ultraviola fénynél: f. V. p. Epiph. A bejegyzést 
tehát január 7-én írták. — Uv. 

180. [1440. január 14.] 

Gerewmonostra-i néhai Rado fia: Kabos András ügyvédjéül vallja Kom-
yathegh-i [!] Miklóst, Walko-i Benedeket, Zamosfalwa-i Mykola fia: Jánost, 
Wybuda-i Darabos Jánost, Wybuda-i Gergelyt, Buda-i Istvánt, Gerewmonost
ra-i Kabos Pétert. — Non solvit. 

D L 36390. p. 30, nr. 3. 

181. [1440.] január 15. (f. V I . p. oct. Epiph.) 

Feyereghaz-i Salamon fia: Mihály Odwarhel nevű (Kykellew vm) egész
birtokát, amely a gyulafehérvári (AlbTr) káptalan oklevele alapján az említett 
Salamon fia: néhai Mihály magister (m), akkori székely ispán, kezén volt zálog
ban és annak halála után reá szállott, de örökjogon Erche-i Alaard fia: Imre fia: 
Jakabot és Semyen (dictus) Mihályt illeti, 235 arany Ft ellenében visszaadja Imre 
fia: Jakabnak azzal a kikötéssel, hogy amikor Semyen Mihály vagy örökösei az 
összeg felét megtérítik, Imre fia: Jakab haladéktalanul engedje át neki Odwarhel 
felerészét. — Hec sigillata abbati asserventur. 

D L 36390. p. 30, nr. 4. 



[Feyereghaz-i Salamon fia: Mihály] bizonyítja, hogy Imre fia: Jakab az 
Odwarhel birtok visszabocsátásáért já ró 235 arany Ft-ból 82 Ft-ot lefizetett, a 
[fennmaradt összeget pedig] az ő visszatéréséig [kifizeti]. 

D L 36390. p. 31, nr. 1. 

183. [1440.] január 20. (f. I V , vid. in Fab. et Seb.) 

Kyde-i Márton ügyvédjéül vallja saját fiát: Miklóst, Ezthyen-i Gáspár 
fia: Andrást, Badok-i Lászlót, Thewk-i Koda Mátét, Walko-i Kis (parvus) Bene
deket, Lona-i Jakabot, Kyde-n lakó Kys [?] Imrét és Thorda Tamást, Nagydobai 
(de Doba maiori) Pétert, Solywmkew-i Melhior Jánost, Mara-i Miklóst, Zarkad-i 
Benedek fia: Lászlót, Kysbuda-i Pelbártot, Kyde-i Reche Gergelyt és Miklóst, 
Deaky-i Demetert. — Solvit. 

D L 36390. p. 31, nr. 2. 

184. [1440. január 20.] 

Wasarhel-i Gerew fia: Miklós felesége: Grabold-i [!] Miklós leánya: 
Margit ügyvédjéül vallja az említett Rabolth-i Mátyást [!], Strygh-i Miklóst, 
Pesth-i [!] Pétert és Lászlót, Salfalwa-i Saul fia: Jánost, Hazac-i Pétert, Balasy-i[?] 
Miklóst, Kemendy-i Bíró (iudicem) Simont, Keresthwr-i Kis (parvus) Györgyöt. 

D L 36390. p. 31, nr. 3. 

185. [1440. január 20. körül] 

Solywmkew-i Ewrdek János özvegye: Sandrin fia: néhai Simon leánya: 
Borbála ügyvédjéül vallja Badok-i Lászlót, Solywmkew-i Melhior Jánost, Cheh-i 
Panchyl Pétert, Bonchyda-i Bíró (iudicem) Gáspárt , Wyfalw-i László fia: M i k 
lóst, Zathmar-i Jánost, Eskelew-i Kelement, Kerezthwr-i Thoth Pétert, Kyde-i 
Sandrint. — Solvit. 

D L 36390. p. 31, nr. 4. Rendkívül kifakult, kopott írással. 



Solywmkew-i Ewrdek Mihály fia: Anthimus ügyvédjéül vallja Solywm
kew-i Melhior Jánost, Cheh-i Panchyl Pétert, Kend-i Györgyöt, Gewch-i M i 
hályt, Ewz-i Janka fia: Ozsvátot, Badok-i Lászlót, Wyfalw-i László fia: Miklóst, 
Solywmkew-n lakó Zathmar (dictus) Jánost. — Solvit. 

D L 36390. p. 31, nr. 5. Rendkívül kifakult, kopott írással. 

187. [r440.] január 23. (sab. p. Vincentii) 

Néhai Zenthkyral-i Simon fia: Olcha (dictus) Péter és néhai Wasarhel-i 
Mihály fia: Mosó László kijelenti, hogy Gergfalwa-n lakó néhai András és Do
mokos — képviselőjük: Gergfalwa-n lakó Ffenes György útján — kifizették a 
Molnár (molendinatoris) Bertalan nevű atyjukfia (fratris) megölése miatt meg
ítélt X X X I I I I 0 dénár vérdíjat. — Convenimus pro f denariis et promisit se 
destinaturum. 

D L 36390. p. 31—32, nr. 6. Kifakult és kopott írással. 

188. [1440.] február 3. (f. I V , in Blasii) 

Thamasfalwa-i Illés fia: Gergely fia: Tamás — fiai: György és Mihály 
nevében is — a három Fyld-en (Colos vm) őt illető ötödrészt készpénzben, illetve 
becsű szerint megkapott 24 arany Ft-on elzálogosítja Ffarnas-i Dénesnek (e). — 
Copia debet seribi. Conventio fűit facta cum primo pro f et cum altero f 
denariis. 

D L 36390. p. 32, nr. 1. 

189. [1440. február 3.] 

Daragh-i néhai Péter fia: Jakab ügyvédjéül vallja Swk-i Pétert, Benedeket 
és Mihályt, Doboka-i Miklóst, Badog-i Lászlót, Wybuda-i Albertet és Andrást, 
Myko-i Márkot és Jánost, Thewk-i Gergelyt, Wybuda-i Kis (parvus) Gergelyt, 
Daragh-on lakó Fodor Pált, Istvánt, Nagy (magnus) Jakabot, Kis (parvus) Bá
lintot és Wyfalwa-n lakó Miklóst. — Den. X X X I I I I . 

D L 36390. p. 32, nr. 2. 



WosacZenthJuan-i Was (dictus) néhai Mihály fia: Konia (dictus) Was 
László ügyvédjéül vallja Lewkes Tamást, Chege-i Was Tamást, Zentheget-i Was 
Pált. 

D L 36390. p. 32, nr. 3. 

191. [1440. február 4.] 

[WosacZenthJuan-i Was (dictus) néhai Mihály fia: Konia (dictus) Was 
László] ügyvédjéül vallja Kechet-i Pétert, Gyrolt-i Albertet és Antalt, Bíró (iudi-
cem) Györgyöt. 

D L 36390. p. 32, nr. 4. 

192. [1440.] február 4. (f. V. p. Blasii) 

Kyde-i Márton — fia: Miklós, Weres László fiai: István és György, ez 
utóbbi Dorottya nevű leánya, néhai Inok leánya: Mykehaza-i Antalné: Borbála, 
valamint ennek gyermekei: Mátyás és Erzsébet nevében is — tiltja Kyde-i János 
fia: néhai Péter fia: Imrét, János fia: Péter leányát: Brigidát, aki Kyde-i Gergely 
felesége, az említett Kyde-i Gergelyné: Brigida fiát: Lászlót, végül Thewk-i Ger
gelyt Kyde-i birtokrészük, ottani halastavuk és Bekekerthwel nevű rétjük jogta
lan elfoglalásától. — Solvit X I I den. et adhuc tenetur X I I den. 

D L 36390. p. 32—33, nr. 5. — Uv. 

193. [1440.] február 9. (f. I I I . p. Dorothee) 

Rewker [?] Thomas Cluswar-i polgár felesége: néhai Lenchegh Stephan 
leánya: Margaréta ügyvédjéül vallja Serthew Péter deák, Mihály deák, Feyer 
István, Belhen Leonard Cluswar-i lakosokat. — Non solvit. 

D L . 36390. p. 33, nr. 1. Kifakult és kopott írással. 

194. [1440.] február 11. (f. V. p. Scolastice) 

Chwgh/Chwch-i Miklós — Ffarago-i János özvegye: Demeter fia: néhai 
Mihály leánya: Anna, illetve fiai: János és másik János, valamint néhai Ffratha-i 
Gergely leánykája: Cecília és fia: Bálint, továbbá saját felesége: szintén Demeter 



fia: néhai Mihály leánya: Margit, és leánykájuk: Borbála, végül Ffratha-i Ger
gely fia: néhai Mihály fiai: Jakab, Zsigmond és Bálint, illetve ez utóbbi fia: Bálint 
nevében is — tiltja Dengelegh-i Péter özvegyét: néhai Zenthpeter-i László [!] leá
nyát, Dengelegh (Belső-Szolnok vm) birtokbeli részeik jogtalan elfoglalásától. — 
Solvit X X I den. de nova moneta. Satis feci conventioni, videlicet rescribi. 

D L 36390. p. 33, nr. 2. 

195. [1440. február 11. után] 

Özv. Dengelegh-i Péterné: néhai Zenthlazlo-i Péter [!] leánya: Margit k i 
jelenti, hogy Dengelegh-i Demeter fia: néhai Mihály gyermekei: Zsigmond, Ja
kab, Margit és Anna, továbbá Ffratha-i Gergely gyermekei: Bálint és Cecília k i 
fizették a néhai férje birtokaiból neki járó követeléseit. 

D L 36390. p. 43, nr. 3. 

196. [1440.] február 16. (f. I I I . p. Valentini) 

Zenthywan-i Gergely özvegye: néhai Zylkerek-i István leánya: Katalin [!] 
és Doboka-i Imre fia: János felesége: néhai Dengeleg-i Miklós leánya: Margit a 
konvent helyszínre kiküldött embere előtt, február 15-én (f. I I . p. Valent.) ügy
védjéül vallotta Doboka-i néhai Cantor Imre említett fiait: Jánost és Lászlót, 
Zenthiwan-i Jánost, Gyrolth-i Antalt, Gergfalwa-i Henke Balázst és Jánost, 
Chezthwe-i Miklóst, Lona-i Jánost, Doboka-i Jánost. — Solvit. 

D L 36390. p. 33, nr. 3. 

197. [1440.] február 18. (f. V. a. Kath. Petri) 

Kend-i György és Ezthyen/Izthyen-i Gergely fogott bírák a konvent előtt 
kijelentik, hogy bár Vizakna-i Miklós (e) erdélyi alvajda ítéletlevele értelmében 
Thewtheur-i Miklós fia: Pálnak ötven nemessel együtt esküt kellett volna tennie 
álláspontja bizonyítására a Mikehaza (Belső-Szolnok vm) birtok miatt Mikeha-
za-i Dámján fia: Antal, valamint fiai: Bereck, Fülöp, Bálint és Albert által ellene 
indított perben, a felek előttük, valamint Kecheth-i István és Péter, Zilkerek-i 
Gebarth Miklós, Kodor-i János fia: Péter, Koldo-i Geny Miklós és a [sójkama-
rás (camerarius) Pape előtt kiegyeztek. E fogott bírák Dees-en tartott gyűlésükön 
Mikehaza-t úgy osztották két részre, hogy északi fele — Dámján fia: Antal ápri
lis 24-ig (Georgii) harmadában új dénárral, kétharmadában becsű szerint lero
vandó 12 arany Ft-tal megváltandó kúriájával együtt — Thewtheur-i Mihály fia: 
Balázsnak, Miklós fiainak: Pálnak, Jánosnak, Istvánnak, valamint Lukács fiai-



nak: Istvánnak és Pálnak jutott , míg a déli felét a felperes Dámján fia: Antal és 
fiai kapták. Antal még egy esztendeig benn maradhat átengedett udvarházában. 
A Vizzamus-on lévő malmot szintén két részre osztották, de Balázs és társai csak 
akkor kapják meg a nekik já ró részt, ha annak az 50 arany Ft-nak a felét, amelyet 
Antal a malom javítására költött, megtérítik. Az egyezséget megszegő fél per
vesztésen és 50 márka bírói bírságon maradjon. — Non solvit. 

D L 36390. p. 34—36, nr. 1. • Regeszta: T A G Á N Y I — K Á D Á R V . 165. 

198. [1440.] február 21. (dom. a. Kath. Petri) 

Kakasfalwa-i István fia: Imre, 50 márka bírság terhe alatt, kötelezi ma
gát, hogy Bothaza-i György fia: János özvegyét: Soma-i Benedek leányát: 
Susco-t élete végéig nem háborgatja Bothaza-i telke keleti részén levő lakóháza és 
ennek tartozékai birtokában. — Non solvit. 

D L 36390. p. 37, nr. 1. 

199. [1440.] február 22. előtt (a. Kath. Petri) 

Badok-i László ügyvédjéül vallja Kend-i Angello fiait: Sandrint, Györ
gyöt és Benedeket, Badok-i Jánost, Györgyöt a [gyulafehérvári (Albensis) egy
ház cantor-át, Székely (Siculum) Antal magister kanonokot, a Szentkereszt-oltár 
igazgatóját: Tamást, a Doboka-i főesperes káplánját: Miklóst, a prépost fami
liárisát: Simon clericus-t, Nyres-i Mihályt, Thewther-i Gergelyt, Kyde-i Istvánt. 
— Non solvit. 

D L 36390. p. 37, nr. 3. 

200. [1440. február 22. előtt] 

Wasarhel-i Gergely fia: György ügyvédjéül vallja Samasfalwa-i Gerew 
István fia: Jánost, Sabasfalwa-i [!] Mikala Jánost, Farnas-i Veres (rufus) Dénest, 
Golath-i [!] Tamást, Wasarhel-i Miklóst és Mihályt, Yndal-i Gergelyt és Pétert, 
Zarkath-i Tamás fia: Miklóst, Samasfalwa-n lakó Nagy (magnus) Antalt, vala
mint Benedeket és Kelement, Wasarhel-en lakó Kis (parvus) Pált, Zewke Jánost, 
Mihályt és Györgyöt, illetve Andrást, valamint Inatelgh-i lakos Cyda Pétert, 
Korpath-i Györgyöt, . . . fia: Jánost. — Non solvit. 



Hadrew-en lakó Byro László — Hadrew-i Péter fia: néhai Miklós fiai: 
Gergely, János és Bálint nevében — arra való hivatkozással, hogy a felkelt 
parasztok (tempore insultus perversorum rusticorum contra eorum dominos 
naturales cervicem emergentium) elpusztították azokat az okleveleket, amelyek
kel birtokjogaikat megvédhetnék, Gerend, Hadrew, Egerbegh, Zenthmarthon és 
Kerezthwr (Thorda vm) felének jogtalan elfoglalásától tiltja néhai Gerend-i M i k 
lós fiait: Lászlót, Miklóst és Mihályt. — Solvit. 

D L 36390. p. 38, nr. 1. 

202. [1440.] február 27. (sab. p. Mathie ap.) 

Jegenes Balázs, Ladnar Ladislaus, Keuther Johann özvegye: néhai Klein 
(parvus) Nikolaus leánya: Barbara, Jakab deákné: néhai Bomam Nikolaus leá
nya: Anna, Coloswar-i lakosok kijelentik, hogy Kermeser Michael felesége: né
hai Menzaros János leánya: Margit betegágyához hívatta őket, és utolsó akara
taként úgy nyilatkozott, hogy férje 525 arany Ft-ot fizetett ki az ő fiai és leányai 
tartozása fejében. — Convenimus pro I I I C denariis. 

D L 36390. p. 38, nr. 2. 

203. [1440.] március 2. (f. IV . p. Oculi) 

Iklod-i néhai Domokos fia: János ügyvédjéül vallja Miklós deákot, Ke-
mer-i Dávidot, Zwthor-i Tamás fia: Lászlót, Iklod-i Beke fia: László fia: Beke-t, 
Iklod-i Beke fia: György fia: Mártont , Iklod-i Mátyás deákot, Iklod-on lakó 
Magyarhassy [!] Jánost és Nagy [magnus] Istvánt, Zentheged-i Was Pált, Che-
gew-i Lewkes Tamást és Vas Tamást. — Solvit. 

D L 36390. p. 38, nr. 3. 

/ 

204. [1440.] március 3. (f. V. a. Letare) 

Kabos László fia: György és Gerew[monostor-i] Kernen István kijelen
tik, hogy kölcsönös kártételeikben és birtokviszályaik fejében Kernen István 
március 28-án (f. I I . p. Passce) 15 arany Ft-ot fizet. — Non solvit. Par debet 
seribi. 



János fia: László testvére: Dorottya ügyvédjéül vallja Balázs gyulafehér
vári (AlbTr) kanonokot, Tamást a Szentkereszt-oltár igazgatóját, Miklóst [?] és 
Gáspárt , a gyulafehérvári egyház papjait, Székely (Siculum) Miklóst, a vikárius 
Íródeákját (scribam), valamint Demetert, a káplánját. 

D L 36390. p. 39, nr. 1. — Uv. 

206. [1440. március 3.] 

Néhai Badok-i Domokos fia: Antal ügyvédjéül vallja Badok-i Lászlót és 
Jánost, Doboka-i Dénes deákot, Doboka-i néhai László fia: Imrét és testvérét 
(fr.c): Jánost, Kecheth-i néhai István fiait: Pétert és Jakabot, Gyrolth-i Antalt és 
Albertet, Thewk-i Gergelyt, Zylkerek-i Gebard Miklóst, Thothewr-i Balázst, 
Mykehaza-i Antalt. — Solvit 24 den. de nova moneta. 

D L 36390. p. 39, nr. 2. 

207. [1440.] március 5. (sab. a. Letare) 

Coloswar-i néhai Springawz Johann leánykája: Dorothea testvére: La-
dislaus deák javára lemond minden jussáról, amely a Coloswar-i Geech Caspar 
néhai felesége: Magdaléna végrendelete miatt Márton gyulafehérvári (AlbTr) viká
rius előtt folyó perükből őt illetné. Ennek ellenében Ladislaus kiengedi őt a perből. 

D L 36390. p. 39, nr. 3. 

208. [1440.] március 8. (f. I I I . p. Letare) 

Geech Caspar ügyvédjéül vallja Antal Lona-i plébánost, Colosuar-i Serthe 
Pétert, Doboka-i Dénest, Cluswar-i Feyer Istvánt és Székely (Siculum) Istvánt. 

D L 36390. p. 37, nr. 2. 

209. [1440.] március 12. (sab, vid. in Gregorii) 

Zwchak-i Bereck özvegye: néhai Zwchak-i Mihály leánya: Katalin — 
fiai: András, Benedek, Barnabás és Antal nevében is — Zwchak-i (Colos vm) bir
tokrészét, öregsége, szegénysége és élelme hiánya miatt (propter senilem etatem, 
necnon paupertatem et defectum victuum) két évre átadja osztályos atyafiának: 
Zomordogh-i Domokosnak, hogy az megvédje. 



Doboka-i Dénes deák [magister] — Lewkes fiai: István, Bálint, Péter, Já
nos, Miklós fiai: Kristóf és Miklós, Ewrdegh fiai: László, Miklós, János, Dobo
ka-i Ewrdegh fiai [!]: Mihály, másik Mihály [?] és László nevében is — tiltakozik 
az ellen, hogy Doboka-i Lewkes János Egregh-en levő részét az ottani vámmal 
együtt és Ewrdegkwth-ot Kwsal-i Jakch Lászlónak (m) elörökítse, minthogy az 
őt illeti meg zálogjogon. 

DL 36390. p. 40, nr. 1. Vö. 215. sz. 

211. [1440.] március 17. (f. V. a. Dom. ne longe) 

Néhai Pethlend-i Balázs fia: István ügyvédjéül vallja Pethlend-i Albertet 
és Antalt, Komyathzeg-i Miklóst, Zengel-i Benedeket, Pethlend-i Lőrincet. — 
Solvit X X I d. 

212. [1440.] március 18. (f. V I . a. Bened. abb.) 

Zentheged-i néhai Was (dictus) László fia: Miklós — testvérei: János és 
Ilona nevében is — Zentheged, Zenthywan, Chege, Zylwas (Doboka vm) birtok-
beli részeiket, melyeket, kiskorúak lévén (propter immaturitatem etatis ipso-
rum), nem tudnának kellően megvédeni, megóvás végett átengedi Kend-i 
Györgynek. — Non solvit. 

DL 36390. p. 40, nr. 3. 

213. [1440.] március 21. (f. I I , vid. in Bened. abb.) 

Zantho-i Bán fia: György (e) — Miklós nevű fia nevében is — tiltakozik 
az ellen, hogy [Losonch-i] Desew (m) azokat a szántókat, amelyeket Zenthjacab 
(Doboka vm) határában évi bér fejében (sub annuali censu seu collecta) haszná
latra átengedett a Lekenche-i királyi hospeseknek és lakosoknak, végérvényesen 
odacsatolja. — Solvit. 

DL 36390. p. 52, nr. 1. 

DL 36390. p. 40, nr. 2. 



[Zantho-i Bán fia: György] tiltakozik az ellen, hogy unokatestvére (fr.p): 
néhai Jakab egykori vajda fia: László, újabb összeg lefizetésével, magához váltsa 
Zolywmke várának és tartozékainak Losonch-i néhai Bán fia: László fia: István 
(e) kezén lévő részét. 

D L 36390. p. 52, nr. 2. 

215. [1440. március 21. után] 

Néhai Doboka-i Imre fia: János — fia: Bálint nevében is — Egregh és 
Ewrdegkwt (Doboka vm) birtokbeli részeit 300 arany Ft-ért örök áron eladja 
Kwsal-i Jakch Lászlónak (m). — Convenimus pro tribus florenis. 

D L 36390. p. 52, nr. 3. Vö. 210. sz. 

216. [1440. március 21. után] 

Zwthor-i Tamás fia: László — leánykájával: Annával együttesen — ügy
védjéül vallja Swk-i Benedeket, Kezeplak-i Miklós deákot és Pétert, Balok-i 
Hegen Pétert, Kemer-i István fia: Tamást, Kemer-en lakó Gergelyt, Doh-on lakó 
Eleket és másokat . 

D L 36390. p. 52, nr. 4. Végén megcsonkult bejegyzés. 

217. [1440. március 23.] 

Bogath-i Péter (e) ügyvédjéül vallja Demeter gyulafehérvári (AlbTr) pré
postot, András dékánkanonokot , Székely (Siculum) Antal kanonokot, Moch-i 
Myske-t, Chekelak-i Adorjánt, Batyzhaza-i Nagy (magnus) Mihályt, Chwch-i 
Miklóst, Pált és Demetert, Zarkad-i Benedek fia: Lászlót, Apathyda-n lakó Zol-
dos (dictos) Jánost és Pétert. 

D L 36390. p. 49, nr. 1. 

[Bogath-i] Péter (e) — fia: László és leánykája: Borbála nevében is — tilt
ja Zarka-i [!] Benedek fia: Lászlót, Tamás fia: Miklóst és Hozywazo-i Francyas 
Lászlót, hogy a néhai atyjukfia: Tamás fia: Miklós magtalan halálával rájuk 

218. [1440.] március 23. (f. IV. p. Bened. abb.) 



szállott Zwrdogh és Remethe (Thorda vm) birtokbeli részeiket Thwr-i Péternek 
elzálogosítsák. — Non solvit. 

D L 36390. p. 49, nr. 2. 

219. [1440.] március 26. (sab. p. Annunc. Marié) 

Zarkad-i Tamás fia: Miklós — saját fiai: Péter, László és Máté, továbbá 
Francyas János fia: László, [Zarkad-i] Tamás fia: Dénes fiai: János, Péter, 
György, valamint néhai Zarkad-i László fia: László, néhai [Zarkad-i] János fiai: 
Mátyás és Péter, Mezewchan-i Thorda fia: László, Jara-i Menyhért fia: György 
nevében is — tiltakozik amiatt, hogy osztályos atyjukfia: Zarkad-i Benedek fia: 
László az általa saját házában megölt néhai Kewer Mihály vérdíja fejében Bo
gath-i Péternek (e) engedje át a néhai Jara-i László fiai: Miklós, László és Imre 
magtalan halálával reájuk szállott Boldoch, Zend, Berkes, Remethe, Zwrdwk, 
AlsoJara, FelseJara, Banya birtokbeli részeiket és Jarawar (castrum) felét. — 
Solvit. 

D L 36390. p. 49, nr. 3. 

220. [1440.] március 29. (f. I I I . p. Pasche) 

Zwchak-i özv. Thathar Péterné: néhai Nadas-i Domokos leánya: Katalin 
kijelenti, hogy teljesen kielégítették a Dechy-i András által néhai apjánál egykor 700 
Ft-ban elzálogosított Kara egészjószág és Nádas felerésze felől. — Non solvit. 

D L 36390. p. 50, nr. 1. Alig olvasható, kopott bejegyzés. 

221. [1440. március 29.] 

[Zwchak-i Thathar Péter özvegye:] Katalin asszony ügyvédet vall. 

D L 36390. p. 50, nr. 3. Emlékeztető feljegyzés. 

222. [1440. március 29.] 

Regen-ben lakó Olnozar Imre kijelenti, hogy az általa a Zenthywan-i 
határban a [Ma]ros folyón épített malom felerészéért Zenthywan-i Mátyás, 
János és Ferenc hiánytalanul megfizetett neki. 



Zenthywan-i János fia: Miklós fia: Mátyás ügyvédjéül vallja Thodal-i [!] 
Andrást, Miklóst és Tamást, Poka-i Pétert, Mehes-en lakó Ferencet, Zenthywan-
on lakó Zaz Andrást és Thoth Bálintot, Danya-n lakó Gergelyt és Andrást . 

D L 36390. p. 50, nr. 5. 

224. [1440. március 29. után] 

Rewd-i György fia: néhai János leánya: Dorottya ügyvédjéül vallja Na-
dasd-on lakó Barnabást. 

D L 36390. p. 50, nr. 2. 

225. [1440.] április 28. (f. V. p. Marci ev.) 

Koppan-i András — László fia: Jakab özvegye: Zemes István leánya: 
Dorottya, valamint ennek leánya, saját felesége: Zsófia nevében — tiltja Zarkad-i 
Benedek fia: Lászlót és Indal-i Zwrd Istvánt az Indal, Alsó Egres, Bulchthelke 
(Thorda vm) birtokbeli részeik negyedének bitorlásától. 

D L 36390. p. 50, nr. 6. 

226. [1440. április 28. után] 

Feljegyzés a János clericus konventi kiküldöttnek Doboka-i János által 
adott 24 dénárról (de bona moneta). 

D L 36390. p. 50, nr. 7. 

227. [1440. május 18. előtt] 

Nagdoba-i Chyzer Mihály és Benedek, Chethe Benedek, Gergely és Mihály, 
Márton fia: Illés, valamint Kysdoba-i Kakas Máté kölcsönösen egymás ügyvédjéül 
vallják magukat, továbbá Nagdoba-i Chyzer Balázst és Fülöpöt, Miklós bírót, Nag
doba-i Miklóst, Sarmasagh-i Hygaz Miklóst, Balyok-i Hegen Pétert, Wynemethy-i 
Pétert, Mony-i Jánost, Sandorhaza-i Antalt és Lászlót, Lele-i Kelement, Benew-i 
Márkot és az ottani papot: Györgyöt, Rathon-i Mihályt. — Solvit. 



228. [1440. május 18. előtt] 

Kysdoba-i Kakas Máté — testvére: Kakas János és [Kysdoba-i] Zekel 
Tamás nevében is — tiltja Nagdoba-i Chyzer (dictos) Mihályt, Benedeket, Ba
lázst a Hylyesthelke-i (Közép-Szolnok vm) birtokrészük bitorlásától. — Solvit. 

D L 36390. p. 41, nr. 2. 

229. [1440. május 18. előtt] 

Nagdoba-i Chyzer Miklós fia: Mihály — Adorján fiai: Gergely és másik 
Gergely, valamint Doba-i György fia: Chyzer Mátyás nevében is — Hyliesthel-
ke-i birtokrészük (Közép-Szolnok vm) őt illető apai hetedét, gyermektelenségére, 
öreg korára és testvérek hiányára való hivatkozással (tum propter senilem 
etatem, tum etiam ob defectum seminis fratrumque suorum), nővérének: San-
dorhaza-i Sandrin fia: Antal feleségének: Erzsébetnek engedi át védelemre. — 
Solvit de pristina moneta. 

D L 36390. p. 41, nr. 3. 

230. [1440.] május 18. (f. IV. p. Penthec.) 

Kakasfalwa-i Kakas Imre, saját, valamint Fratha-i Zenthes László, 
György, András és Péter nevében, tiltja Losoncz-i Desew (m) erdélyi vajdát, Zol-
nok-i ispánt és Ffornas-i Dénest (e), hogy az Ő mindkét Fratha, Bothaza (Colos 
vm) és Markhaza nevű (Doboka vm) birtokukat maguknak adományoztassák a 
királlyal és a királynéval. — Solvit de nova moneta. 

D L 36390. p. 42, nr. 1. Vö. D L 30312 és BánfOkl I . 635—636. 

231. [1440. május 18.] 

Dragh-i Jakab ügyvédjéül vallja a Colosmonostra-i apátot : Antalt, 
Chaba-i Pált, Dragh-i Ozsvátot, Swk-i Benedeket, Pétert, Mihályt, Doboka-i 
Miklóst és Dénes deákot, Badok-i Jánost és Lászlót, Lona-i Miklóst, Zenthy
wan-i Jánost , Gywla-i Porkoláb Istvánt, Antal papot, egyházjogi doktort 
Gyrolth-ról (Anthonium ac decretorum doctorem presbiterum de Gyrolth) 
Thewk-i Gergelyt, Kyde-ről Márton bánt (Banum) és Kis (parvus) Gergelyt, 
Solywmke-i Melchior Jánost és familiárisait: Zylagh-i Jánost, Magyari (dictus) 
Istvánt és Fodor (dictus) Pált, továbbá Myka-i Márkot és Jánost, Zylag-i Jánost, 



Kemer-i Pétert, Miklós deákot és Tamás fia: Lászlót ugyanonnan, Zombor-i 
Gergelyt, Benew-i Jánost, Bogath-i Pétert, Chwch-i Miklóst, Kysfalud-i 
Barnabást, Zenthgergh-i Balázst, Bogath-i Péter familiárisát: Miklós deákot, 
Fahyd-i Horwath Jánost, Jara-i Mihályt, Pétert és Balázst, Korpath-i Györgyöt, 
Moch-i Syle-t és Fülöpöt, Wybuda-i Pelbártot, Nagy (magnus) Jakabot, 
Darabos Györgyöt és Jánost, Thwrh-i Pétert, Zenthmychalfalwa-i Dénes fia: 
Pétert, Wyfalw-i Adorján fia: Jánost, valamint a Dragh-on lakó Nagy (magnus) 
Jakabot, Kis (parvus) Bálintot és Seres Antalt. — Solvit de antiqua moneta. 

D L 36390. p. 42, nr. 2. 

232. [1440.] május 23. (f. I I . p. Trinit .) 

Bagath-i Péter (e) familiárisa: Bertalan, ura és annak fia: László nevében, 
tiltja Zarkad-i Benedek fia: Lászlót attól, hogy Jarawara castrum-ot és tartozé
kait (Thorda vm) elzálogosítsa Jara-i Péternek. — Non solvit. 

D L 36390. p. 42, nr. 3. 

233. [1440.] május 26. (f. V., vid. in Corp. Chr.) 

Dumitru özvegye: néhai Bőken [?] leánya: Dragwl, Pwzthafenes-en lakó 
jobbágyasszony és fia: Foth, akiknek személyazonosságát Barnabás jobbágy bi
zonyítja, nyugtatja az említett [!] Kysfenes-en lakó Miklóst házuk megépítése felől. 

D L 36390. p. 44, nr. 1. 

234. [1440.] május 27. (f. V I . p. Urbani) 

Gerewmonostra-i Kernen István ügyvédjéül vallja Kabos Györgyöt, 
Ffarnas-i Dénest, Wasarhel-i Gerew fiait: Istvánt és Mihályt, Zamosfalwa-i Mykola 
Jánost, Gestrad-i Albertet, Gerew fia: Miklóst, Swk-i Pétert és Benedeket, Korpad-i 
Györgyöt, valamint Apathyda-n lakó Zoldos Jánost és Pétert. — Non solvit. 

D L 36390. p. 46, nr. 1. 

235. [1440.] május 28. (sab. p. Urbani) 

Doboka-i Lewkus János és fia: Bálint Jenew, Losad és Maro (Doboka 
vm) birtokbeli részét 60 arany Ft-ban elzálogosítja Doboka-i Miklósnak. — Non 
solvit, par debet seribi. 



236. [1440. május 28. körül] 

Thywys-en lakó Antal tiltja a királyt és királynét Panad, Iklod, Petherfal
wa, Bwsthelek (Kykellew vm) birtokbeli részeinek Hwnyad-i János, Bethlen 
Miklós és felesége: István fia: Jakab leánya: Anna javára való eladományozásá-
tól. — Non solvit. 

D L 36390. p. 44, nr. 3. 

237. [1440. május 28. körül] 

Moch-i Barnabás fia: Gergely kötelezi magát, hogy bizonyos Jánosnak 
három részletben fizet 80 Ft-ot, mégpedig július 1-én ( V I I I . d. Joh. bapt.) 27 Ft-
ot, október 6-án ( V I I I . d. Mich.) 26 Ft-ot és november 11-én (in Martini) a fenn
maradt összeget. — Említve: Gergfalwa-i Balázs. — Solvit. 

• 

D L 36390. p. 44-^5, nr. 4. 

238. [1440. május 28. körül] 

Bogath-i Péter (e) és fia: László — Jara-i Balázs útján — tiltja Almos-i [!] 
Chyre fiait: Lászlót, Barnabást és Istvánt, hogy a nekik elzálogosított Zenth-
kyral és Monyorokerek (Colos vm) birtokbeli részeiket újból zálogba vessék Lo-
soncz-i Bán fia: Istvánnak (e), mielőtt őket k i nem elégítették. — Non solvit. 

D L 36390. p. 45, nr. 1. 

239. [1440.] június 1. (f. IV. p. Urbani) 

Kerezthwr-i Péter ügyvédjéül vallja Kerezthwr-i Lászlót, Kerezthwr-on 
lakó Jakabot és Jánost, Kozma Bálintot, Daragh-i Ozsvátot és Jakabot, Lona-i 
Miklóst és Therek Benedeket, Gergfalwa-ról Miklóst, Jánost és Kis (parvus) 
Pétert, végül Lőrincet, a Rechen-i bírót. — Non solvit. 

D L 36390. p. 45, nr. 2. 

240. [1440. június 1.] 

Rewd-ön lakó Kardos György bizonyítja, hogy Gergfalwa-n lakó Fodor 
Jakab — ügyvédje: Gergfalwa-n lakó Illés fia: Péter útján — 16 arany Ft-tal és 
egy nagy viaszmécses (magnam lucernám ceream) átengedésével kielégítette Co-



los-on lakott néhai Kardos János István és Ilona nevű gyermekeit az általa vélet
lenül megölt apjuk vérdíja felől. — Solvit L den. 

D L 36390. p. 45, nr. 3. 

241. [1440.] június 5. (dom. p. oct. Corp. Chr.) 

Péter (e) egyházjogi doktor, királynéi kancellár (decretorum doctor, can-
cellarius reginalis maiestatis), néhai Kecheth-i Gergely fia: János és unokatestvé
rük (Ér. ipsorum p): László nevében is — a Kecheth-i bíró: Lőrinc és az ugyanott 
lakó Ferenc fia: Mihály útján — tilalmazza özv. Dengelegh-i Petemé: néhai 
Zentlazlo-i Péter leánya: Margitot, hogy elhunyt férje Dengelegh-i (Belső-Szol
nok vm) birtokrészét bármilyen módon elidegenítse Chwch-i Zsigmondnak és 
Miklósnak. — Solvit. 

D L 36390. p. 46, nr. 2. 

242. [1440.] június 9. (f. V. p. oct. Corp. Chr.) 

Somkerek-i Erdély (dictus) Miklós ügyvédjéül vallja Zenthywan-i Jánost, 
Mykehaza-i Antalt, Somkerek-en lakó Miklóst. 

D L 36390. p.46, nr. 3. 

243. [1440. június 9.] 

Rewd-i Cheh Bálint fia: György — György [gyulafehérvári (Albensis) 
éneklőkanonok, valamint testvérei: András és János nevében is — tiltakozik 
amiatt, hogy néhai Kalyan-i Mihály Rewd, Boz és Patha (Colos vm) felerészét el
zálogosította Patha-i Desew fiainak: Lászlónak és Jánosnak. 

D L 36390. p. 46, nr. 4. 

244. [1440.] június 12. (dom. a. Anthonii) 

Hwnad-on lakó Márk fia: István kijelenti, hogy Gestrad-i Albert 12 
arany Ft vérdíj lefizetésével eleget tett Márk fia: Antal nevű testvére véletlen meg
öléséért. — Non solvit. 



245. [1440. június 12.] 

Kebles-i Theke László — fia: János nevében is — Kebles-en (Doboka 
vm) az Alsotewk felőli soron (linea) lévő három telkét kilenc arany Ft-on elzálo
gosítja Lona-i Miklósnak. — Non solvit, tenetur I c den. 

D L 36390. p. 53, nr. 2. 

246. [1440. június 13.] 

Ffahyd-i Tamás — néhai Chezthwe-i György leányai: Gald-i Albertné: 
Anna és Fahyd-i Horwathné: Erzsébet, valamint néhai Chezthwe-i János leány
kája: Ilona nevében — tiltja a királyt, hogy Wolahchezthwe (Fehér vm) egészbir
tokot Losoncz-i Desew-nek (m) és a két Hwnyad-i Jánosnak eladományozza. — 
Solvit. 

• 

D L 36390. p. 53, nr. 3. 

247. [1440.] június 13. (f. I I . , vid. in Anthonii) 

[Ffahyd-i Tamás] — Myhalfalwa-i Péter nevében — tiltja Hydegwyz-i 
Bertalanné: Katalint Mychalfalwa-i (Fehér vm) részbirtoka jogtalan elidegeníté
sétől. — Solvit. 

D L 36390. p. 53, nr. 4. 

248. [1440. június 13. körül] 

Gerolth-i Andrásné: néhai Zylwas-i Deák István leánya: Katalin ügyvéd
jéül vallja Gerolth-i Antalt, Zylkerek-i Gebarth Miklóst, Zylkerek-i Mártont , 
Kemer-i Pétert és Miklós deákot, Ezthyen-i Gergelyt, Zylwas-on lakó Ag Simont 
és Zekel Györgyöt. — Non solvit. 

D L 36390. p. 53, nr. 5. 

249. [1440.] június 16. (f. V. p. Anth. conf.) 

Warad-on lakó István deák — Hofnagh Johann és Zepes (dictus) Johann 
Brassou-i lakosok kérésére — tanúsítja: azt hallotta, hogy mikor ezek a portékái
kért Bystricia-n kapott tekintélyes összegű régi pénzzel (cum quadam notabili 
summa antique monete) Coloswar-ra jöttek, és Sandrin fia: András camararius a 



régit új pénzre akarta átváltani, akkor a Bystricia-n lakó Georg ötvös azt mond
ta, hogy az nincs a szállásukon, hanem a város kapuján kívül található. — Non 
solvit. 

D L 36390. p. 54, nr. 1. 

250. [1440.] június 18. (sab. p. Anthonii) 

Zenthmarthon-i Chazary (dictus) Mihály — felesége: Alsóegres-i Balázs 
leánya: Skolasztika és Alsoegres-i Antal leánykája: Lucia nevében is — tiltja a ki 
rályt és a királynét, hogy az említett Antal Alsoegres-i (Thorda vm) birtokrészét 
Bogath-i Péternek (e) és Zarkad-i Benedek fia: Lászlónak adományozzák. — Solvit. 

D L 36390. p. 54, nr. 2. 

251. [1440. június 18.] 

Indal-i Therek László és Miklós — Zenthgergh-i Balázs fiai: Albert és 
András, valamint nővére: Dorottya nevében is — tiltja a királyt és királynét, 
hogy Alsoegres (Thorda vm) őket illető negyedrészét Bogath-i Péternek (e) és 
Zarkad-i Benedek fia: Lászlónak adományozzák. — Solvit. 

D L 36390. p. 54, nr. 3. 

252. [1440. június 18. után] 

Hadrew-en lakó Byro László — Chan-i Thorda fia: László nevében — 
tiltja Jara-i Pétert a FelseJara-i (Thorda vm) templom felőli jobbágytelke 
jogtalan elfoglalásától. — Solvit. 

D L 36390. p. 54, nr. 4. 

253. [1440.] június 24. (f. V I . , vid. in Johan.) 

[A konvent] bizonyítja, hogy Kerezthwr-i László deák [szolga]-bíró 
Losoncz-i Desew (m) erdélyi vajdának bizonyos 40 arany Ft-ról szóló 
parancslevelét magánál tartotta, és nem közölte Zenthkyral-i Wolach János és 
Mehes-i Balázs Thorda vm-i alispánokkal, akik emiatt nem járhat tak el a 
parancsnak megfelelően. 



254. [1440.] június 26. (dom., vid. in Joh. et Pauli) 

Zwchak-i Máté — Gestrad-i Albert és fiai: Mihály, János, István nevében 
— tiltja Zenthpal-i Lászlót, hogy Zenthkyral (Colos vm) negyedrésze felét Wy-
bwda-i Vas Györgynek elidegenítse. — Non solvit. 

D L 36390. p. 55, nr. 1. 

255. [1440.] június 29. (f. I I I . [!], vid. in Petri et Pauli) 

Pesthen-i Mihály fia: András — fia: Miklós nevében is — tiltja Bako-
hocz/Bakoholcz Mihályt és Lászlót, Clopatyua-i Bokdan fia: Berywoy-t és Ro
mán fia: Wlad-ot Clopatyua (Hwnad vm) birtok negyedrésze felének jogtalan el
foglalásától. 

D L 36390. p. 55, nr. 2. Keletkezésében ellentmondás van, mert az ünnep ekkor nem keddre, hanem 
szerdára esett. 

256. [1440.] július 1. (f. V I . , vid. in vig. Visit. Marié) 

Nema-i László fia: János ügyvédjéül vallja Rewd-i Cheh (dictos) Miklóst, 
Györgyöt, a gyulafehérvári (AlbTr) káptalan éneklőkanonokját: Rewd-i Cheh 
Györgyöt, Zylkerek-i Gebard Miklóst, Gyrolth-i Antalt, Doboka-i Dénest és 
Miklóst, Kend-i Sandrint, Deaky-i Balázst, valamint a Nema-n lakó Ffodor Bá
lintot és Balázst, Mátyás plébánost, Miklóst és Antalt. — Solvit. 

D L 36390. p. 55, nr. 3. 

257. [1440.] július 6. (f. IV. , vid. oct. Petri et Pauli) 

Koppan-i László és András tiltja Zylwas-i Bálintot, Jánost, Balázst, Ger
gelyt és Jánost, Thwr-i Pétert és fiait: Györgyöt, Lőrincet, Antalt és Lászlót 
Coppan-i (Thorda vm) birtokrészük jogtalan elfoglalásától. — Solvit. 

D L 36390. p. 55, nr. 4. 

258. [1440. július 6.] 

Doboka-i János — felesége: Dengelegh-i Miklós leánya: Margit, va
lamint fiai: László és Miklós, továbbá Zenthywan-i Gergelyné: Zylkerek-i Ist
ván leánya: Katalin [!] és fia: Albert nevében — tiltja a királyt és a királynét, 



hogy Dengelegh (Belső-Szolnok vm) egészbirtokot Péter egyházjogi doktor
nak (decretorum doctor) és Ffarnas-i Dénesnek (egregiis) adományozzák. — 
Solvit. 

D L 36390. p. 55, nr. 5. — Tisztázata: D L 29078. Ebben Kecheth-i Agmándi Péter decretorum 
doctor olvasható. 

259. [1440. július 6. után] 

Hunyad vm-i (comitatus de Hwnyad) Zayk István — fiai: Miklós és Péter 
nevében is — tiltja Zalaspathaka-i Dénest és Pesthen-i Andrást Saachal, Zabad-
falwa (Hwnyad vm) birtok jogtalan elfoglalásától. 

' • 

D L 36390. p. 55—56, nr. 6. 

260. [1440.] július 20. (f. IV. a. Marié Magd.) 

Zathmarbanya bírája: Adam kezességet vállal fiáért: Crechmer Jákob
ért, akit Losoncz-i Bán fia: István fogságra vetett a Bystricia-i lakosoktól job
bágyának: Greb Orbánnak okozott tetemes károkért, és kötelezi magát, hogy ha 
a beszterceiek 15 napon belül nem egyeznének ki Greb-bel, fiát visszaviszi a 
fogságba. — Non solvit, sed scripsi Stephano filio. 

D L 36390. p. 56, nr. 1. 

261. [1440.] július 30. (sab. p. Dep. Lad. regis Hungarie) 

Iklod-i Beke fia: Miklós fia: Benedek és testvére: Demeter Waydahaza 
magyar (Ungaricali) és Fyzes román (Volahali) falubeli (Doboka vm) egész 
birtokrészét 35 arany Ft-ban elzálogosítja Pro [?] Manenys Giovanni Dees-i 
kamarásnak (camarario). — Par debet seribi, solvit quilibet. 

D L 36390. p. 56, nr. 2. 

262. [1440.] augusztus 4. (f. V. a. Dominici) 

Balázs, Wasarhel-i plébános kijelenti, hogy Chegew-i Lewkes Tamás és 
Zenthywan-i Was László 70 arany Ft-tal és egy lóval kifizették őt testvérük: 
néhai Was György familiárisai által történt megveréséért és vére ontásáért. — 
Non solvit, tenetur I c den. 



Zenthywan-i Was László visszabocsátja azt a Mohal-i birtokrészt (Dobo
ka vm), amelyet néhai Was Mihály elzálogosított, miután ennek fia: Lewkes Ta
más a 60 arany Ft zálogösszeget lefizette neki. — Tenetur f den. 

D L 36390. p. 57, nr. 1. 

264. [1440.] augusztus 14. (dom., vid. vig. Assumpt. Marié) 

Néhai Szebeni (de Cybinio) Walter özvegy leánya: Anna az apjáról reá 
szállott szebeni házát és földjeit, valamint az apja és testvére: Ladislaus halála 
után őt illető szőlőket Rwz és Hommolzdorph nevű falu határán, továbbá összes 
ingóságait, drágaságait Almakerek-i Apa fia: Miklósra (e) és Olchna-i Hedreh 
leányának: N-nek néhai Doboka-i Mihálytól született leánykájára: N-re, mint 
legközelebbi rokonaira (sibi in proxima linea consanguineitatis) hagyja. 

D L 36390. p. 57—58, nr. 2. 

265. [1440.] augusztus 21. (dom. p. Steph. regis Pannonié) 

Néhai Kechet-i István fiai: Jakab és Péter Kodor-i (Belső-Szolnok vm) 
birtokrészüket 24 arany Ft-ban elzálogosítják Pape-nak, a Des-i királyi sókama
rásnak (camarario salium regalium). — Solvit. 

D L 36390. p. 58, nr. 1. Zálogba vevőként eredetileg Kodor-i János fia: Péter szerepelt, de nevét 
kihúzták. — Tisztázata az Eszterházy cs. lt-ban: D L 88162. 

266. [1440. augusztus 21.] 

Néhai Kecheth-i István fia: Péter Therpen-i (Belső-Szolnok vm) birtok
részét kilenc arany Ft-on zálogba veti Pape-nak, a Dees-i kamarásnak (camara
rio camare de Dees). 

D L 36390. p. 58, nr. 2. » 



Peyer Michael és Stephan, Vinczel [?] Péter, János clericus és az előbbi 
Péter apósa: Cristel, Coloswar-i polgárok, kijelentik, hogy testvérük (fr.c): néhai 
Payer [!] Georg a Hydwcha-n, Bam Nikolaus és Reymer Stephan szomszédságá
ban lévő lakóházát betegágyán végrendeletileg osztatlanul hagyta mindnyájuk
nak. — Solvit. 

D L 36390. p. 48, nr. 1. 

268. [1440.] szeptember 13. (f. I I I . a. Exalt. cr.) 

Almakereke-i Apa fia: Miklós (e) kiegyezik bizonyos szászokkal 310 juh, 
egy márka ezüst, valamint egy hat és fél forintot érő ló, illetve bizonyos Sthan-
chwl halála felől, és ígéri, hogy e megállapodást Almakereke-i Apa fia: László 
özvegye: Margit is betartja. 

D L 36390. p. 58—59, nr. 3. 

269. [1440. szeptember 13. után] 

Ffarnas-i Dénes (e) — Gergely fiai: Péter váci (Waciensis) püspök és 
János, valamint Kechet-i András fia: László nevében — tiltja a királyt Dengeleg 
egészbirtok (Belső-Szolnok vm) eladományozásától, Chwch-i Miklóst, Denge
leg-i Zsigmondot és Ffratha-i Gergelyt pedig annak megszerzésétől. — Non 
solvit. 

D L 36390. p. 59, nr. 1. 

270. [1440. szeptember 13. után] 

[Ffarnas-i Dénes — Gergely fiai: Péter váci püspök és János, valamint 
Kechet-i András fia: László nevében — ] tiltakozik amiatt, hogy Chwch-i Miklós 
a király és a gyulafehérvári (AlbTr) káptalan emberével Dengeleg bir tokába (Bel
ső-Szolnok vm) úgy vezettette be magát, hogy a helyszínen — az ország szokásá
tól eltérően — csupán egyetlen napot várakozott (in facie eiusdem uno dumtaxat 
die moram faciendo contra regni consuetudinem). — Non solvit. 

D L 36390. p. 59, nr. 2. 



Gerend-i Miklós fia: László és Gerend-i János fia: Péter kijelenti, hogy 
Thorozko-i Péter és testvérei: Erzsébet, Zsigmond, valamint [Thorozko-i] László 
hiánytalanul visszaszolgáltatták az őket illető okleveleket. — Solvit. 

D L 36390. p. 59, nr. 3. 

272. [1440. szeptember 13. után] 

[Gerend-i Miklós fia: László és János fia: Péter] ügyvédjéül vallja Swk-i 
Benedeket és Mihályt, Wybuda-i Nagy (magnus) Jánost, Kakas Imrét, Fratha-i 
Gergelyt, Zowath-on lakó Méhes Vincét, Apathyda-n lakó Zoldos Jánost és Pé
tert, Markhaza-n lakó Weres Barnabást, Noway-i Fülöpöt, a Banyabyke-i bírót: 
Jánost és Ewrdegh Györgyöt, Zenthmarthon-i Lukács fia: Istvánt, Petlend-i 
Chompo Istvánt, Zengel-i Kis (parvus) Benedeket. — Solvit. 

D L 36390. p. 59, nr. 4. 

273. [1440. szeptember 13. után] 

Zenthgerd-i László fia: Miklós — fia: Gergely nevében is —, Zenthgerd-i 
Makray Péter fia: Fábián — fiai: Albert, Tamás, Egyed, továbbá Zenthgerd-i 
Balázs fia: Fülöp nevében is — tiltja Olaz Sebestyén várnagyot (castellanum) és 
gyermekeit: Pétert, Jánost, Erzsébetet, Ágotát, Ilonát Zenthgerd és Zeplak 
(Belső-Szolnok vm) birtokbeli részük jogtalan elfoglalásától. — Non solvit. 

D L 36390. p. 60, nr. I. 
r 

274. [1440. szeptember 13. után] 

[Zenthgerd-i] László fia: Miklós [— fia: Gergely és Makray Péter fia: 
Fábián fiai: Albert, Tamás, Egyed, továbbá Zenthgerd-i Balázs fia: Fülöp] nevé
ben is — tiltakozik amiatt, hogy nevezett Fábián, félelemből, beleegyezésük nél
kül azt a nyilatkozatot tette Losoncz-i Desew (m) erdélyi vajda előtt, hogy birto
kaik határjáró okleveleit a következő január 6-án (in Epiph.) Nema-i Miklós elle
nében az ország nemesei előtt (coram huius regni nobilibus) bemutatja. — Non 
solvit. 



Inakfalwa-i néhai Kolcha Mihály fiai: Tamás, Antal és Zsigmond — Lo-
soncz-i Desew (m) [erdélyi vajda] és Waraskezy-i Lépes Loránd (e) volt alvajda, 
valamint más fogott bírák közvetítésével — kiegyeznek Felsewegres-i Tamás fia: 
Jánossal apjuk véletlen történt megölése felől úgy, hogy ez szeptember 23-án (f. 
V I . p. Mathei) lerótt első részlet után [a következő] április 24-én (in Georgii) és 
szeptember 29-én (in Michaelis) összesen 32 arany Ft-ot fizet nekik vérdíjként. 
Ha ezt az összeget vonakodnának felvenni, a vérdíj kétszeresén maradjanak. — 
Non solvit. 

D L 36390. p. 60, nr. 3. és 47, nr. 0. 

276. [1440.] szeptember 24. (sab. p. Mathei) 

Doboka-i Dénes magister felesége: néhai Belhen Mathias Coloswar-i pol
gár leánya: Heduigh — testvére: Alexius nevében is — elismeri, hogy mostoha
apjuk (vitricus ipsorum): Kermeser Michael Coloswar-i polgár kielégítette őket 
az apjuk és anyjuk: Margarete asszony után nekik já ró javakból. — Solvit. 

D L 36390. p. 47, nr. 1. 

277. [1440.] október 4. (f. I I I , in oct. Cosme et Dam.) 

Florencia-i nemes Ross-i Pero Thorda-i királyi sókamarás (camararius 
salium regalium) azt a Themeswar-on levő telkét, amely korábban néhai Kyes 
Miklósé volt, de adósság fejében a város elöljáróinak döntése alapján kezére ke
rült, Hazagh-i Raso Antalnak adja szolgálatai jutalmaként. — Non solvit. 

D L 36390. p. 4 7 ^ 8 , nr. 2. 

278. [1440.] november 6. (dom, vid. in Leonardi) 

Gergfalwa-i Balázs, János és másik János ügyvédjéül vallja Zamasfalwa-i 
Mykola Jánost, Korpad-i Györgyöt, Cheztwe-i Jakabot, Ffahyd Goog-i Hor-
wath-ot, György éneklőkanonokot, Székely (Siculum) Antal [kanonokot] és en
nek káplánját: Mihály papot, Demeter erdélyi prépost clericusát: Simont, illetve 
familiárisát: Jánost, Banchyda mezőváros bíráit: Cantor Istvánt és Gáspárt , 
Lona-i Miklóst, Kis (parvus) Pétert, Gergfalwa-n lakó Illés fia: Pétert, Patha-n 
lakó Kelement, Chezthwe-n lakó Bíró (iudicem) Antalt és fiát: Gergelyt. 



279. [1440.] november 13. (dom., vid. in Brictii) 

Wyfalw-i Adorján fia: János — Saagh-i Miklós fia: néhai György leá
nyai: saját felesége: Margit és Nagy (magnus) Mártonné: Orsolya nevében is — 
kijelenti, hogy Chezthwe-i Barnabás fia: Gergely néhai Saagh-i Wed [?] Balázs 
megöléséért 80 arany Ft-ot fizetett. 

D L 36390. p. 48, nr. 3. és p. 61, nr. 0. 

280. [1440.] november 17. (f. V. a. Elizabet, vid. in Aniani) 

Zenthkyral-i néhai Jakab fia: János a Zenthkyral, Monyorokereke és 
Hymthelke (Colos vm) birtokbeli részeit átengedi testvérének: Veronikának, aki 
Gerewwasarhel-i Rado fia: Györgyhöz ment feleségül, de kiköti, hogy ha a há
zasság gyermektelen maradna, e birtokok Veronika halála után reá szálljanak 
vissza. — Non solvit. Littera non debet emanari, nisi peracta maritatione [?]. 

D L 36390. p. 61, nr. 1. 

281. [1440. november 17. után] 

Walko-i Benedek, a parasztfelkelés idején (tempore consurrectionis seu 
motus rusticorum infidelium) teljesített hü szolgálatai jutalmaként, Jakothelke-n 
lakó Dakws (dictus) Barla nevű jobbágyának, valamint fiainak: Lászlónak és 
Grisogonnak adja azt a helyet és tartozékait, ahol lakik. 

D L 36390. p. 61—62, nr. 2. 

282. [1440. november 17. után] 

Kakasfalwa-i Kakas Imre ügyvédjéül vallja a gyulafehérvári (AlbTr) 
káptalanból Zekel (dictos) Benedek és Antal kanonokot, továbbá György 
éneklőkanonokot, Erche-i Alard fia: Jakabot, Swk-i Pétert és Benedeket, Moch-i 
Sandrin fia: Miklóst, Noway-i Fülöpöt, Ffratha-i Zenthe Gergelyt és Györgyöt, 
Markhaza-n lakó Barnabást és Kwthws Imrét [?], Apathyda-n lakó Zoldos (dic
tos) Jánost és Pétert, Solymke-i Melchior Jánost, Badok-i Lászlót és Jánost, 
Nema-i Jánost. — Solvit. 

D L 36390. p. 62, nr. 1. 



283. [1440.] december 1. (f. V. p. Katherine) 

Dorottya asszony nyugtatja Benedeket és Imrét az osztályukkal kapcso
latos követeléseinek kielégítése felől. — Solvit X X X I I I . 

D L 36390. p. 51, nr. 0. Elején megcsonkult bejegyzés vége. — Uv. 

284. [1440. december 1.] 

Indal-i Gergely és Gyrolth-i Imre — Chepegesesmachkasa-i László, Gy-
rolth-i Péterné: Indal-i Gergely leánya: Dorottya, Thek-i Máté és Gergely, vala
mint Zwchak-i Nagy (magnus) Gergely nevében is — tiltja Gywla-i Porkoláb 
(dictos) Istvánt és Pált, Walko-i Kis (parvus) Benedeket, Myko- i Bakó (dictus) 
Márkot Chepegemachkasa-n [!] (Doboka vm) levő birtokrészük jogtalan eladá
sától vagy elzálogosításától. 

„ D L 36390. p. 51, nr. 1. 

285. [1440.] december 2. (f. V I . p. Katherine) 

Indal-i Gergely és Gyrolth-i Imre — Almad-i Gergely fiai: László és Illés, 
Mara-i Gergely fiai: Mihály és László, néhai Indal-i Gergely leányai: Buda-i 
Andrásné: Margit és a még hajadon Dorottya, Erzsébet, Margit, továbbá Kend-i 
Zsigmondné: Bakó János leánya: Margit és ennek fia: Péter, valamint Machkas-i 
Lukács leánya: Nesta, végül Kyde-i Borz (dictus) Gáspár fia: András nevében is 
— tiltja a királyt Gywla birtok (Doboka vm) negyedrészének Gywla-i Porkoláb 
István és Pál, Gywla-i György, Valko-i Benedek és György, valamint Badogh-i 
Péter fia: János javára leendő eladományozásától. — Non solvit. 

D L 36390. p. 51, nr. 2—3. 

286. [1440. december 2. körül] (f. V. p . . . ) 

Zylwas-i János özvegye: néhai Chornok Benedek leánya: Katalin kijelen
t i , hogy hitbére és jegyajándéka felől Chepegemachkas-i Deák Imre kielégítette 
néhai férje Machkas-i birtokrészéből. 

D L 36390. p. 51, nr. 4. 



287. [1440.] december 19. (f. I I . a. Thome ap.) 
i 

Zarkad-i Benedek fia: László — Indal-i Mihály fia: Péter és László leány
kája: Margit nevében — tiltja Komyachegh-i Miklós özvegyét: István fia: János 
leánya: Margitot Indal és Alsoegres (Thorda vm) birtok, az ottani állatok és kin
csek (thezaurorum) jogtalan elfoglalásától. — Solvit. 

D L 36390. p. 62, nr. 2. 

288. [1440.] december 19. (f. I I . a. Thome ap.) 

Zarkad-i Benedek fia: László Alsojara-n lakó jobbágy familiárisának: 
Magyary (dictus) Jakabnak adja azt a helyet, ahol a háza áll, mindkét fordulóban (in 
una et alia diversionibus) négy-négy hold földdel, a Zenamezew nevű helyen három 
kaszaalja szénafűvel és az ottani jobbágyoknak járó közös javakkal együtt, 
szolgálatai, főként a közelebbi parasztfelkelés idején (tempore insultus infidelium 
rusticorum contra ipsorum dominos naturales rebellizantium) tanúsított hűségéért. 

D L 36390. p. 62, nr. 3. 

289. [1440.] 

Rewd-i Cheh György ügyvédet vall. 

D L 36390. p. 43, nr. 0. Töredékes bejegyzés. 

290. [1441.] január 5. (f. V , vid. in vig. Epiph.) 

Hary-i Mihály — testvérei: Bálint, István és a még hajadon Katalin nevé
ben is — az erdélyi káptalant tiltja néhai Gerek [!] György rájuk szállott Poch-
telke-i részbirtoka, valamint a Sorokzo nevű jószág harmadrésze (Fehér vm) jog
talan elfoglalásától. 

D L 36390. p. 62, nr. 4. 

291. 1441. január 9. (f. I I . p. Epiph.) 

Erne-i Elek fia: Zekel Péter kijelenti, hogy Petherlaka, Kerthwelfa és The-
lek birtoknak (Thorda vm) a királytól új adomány címén nyert felében, 
atyafiságos szeretetből, részelteti Gachalkeer-i Fekete (dictus) Péter fia: Miklóst, 
azzal a feltétellel, hogy ő is így jár el a királytól vagy királynétól hasonló jogcímen 
szerzendő birtokaival. — Non solvit. 

D L 36390. p. 63, nr. 1. Előtte, a lap élén, címszerű írással: Anno domini Millesimo quadringentesi
mo quadragesimo primo. 



m 

292. [1441.] február 3. (f. V I . p. Purif. Marié) 

István fiai: Tamás, Péter, Dávid és Pál, valamint Kemer-i Thamasy (dic
tus) László kölcsönösen ügyvédnek vallják egymást és Kemer-i Miklós deákot, 
Balyok-i Hegen Pétert, Sarmasagh-i Andrást, Bwz Barsy-i Miklóst, Váradi (de 
Waradino) Tamás deákot, Nyweg-i Farkas Jánost, Iph-i Bertalant, Kechel-i Zele 
Balázst, Mon-i Mony Jánost , Balyok-i Istvánt és Andrást, Bohth-i Frankot. — 
Solvit. 

D L 36390. p. 63, nr. 2. 

293. [1441. március 1.] 

Gergfalwa-i néhai Domokos fia: János — testvérei: István, János és 
László nevében is — a Zenthgerdh [!] birtok felől eső halastavát 32 arany Ft-ban 
elzálogosítja Zenthkyral/Erche-i Alard fia: Jakabnak vagy Thwson-i Bolgár 
(dictus) Miklósnak. 

D L 36390. p. 63,. nr. 3. 

294. [1441.] március 1. (f. IV . p. Mathie ap.) 

[Gergfalwa-i néhai Domokos fia: János] ügyvédjéül vallja Gereblyes-i 
Gáspárt , Zwchak-i Machkas Gergelyt és Pált, Gergfalwa-i Jánost és Balázst, 
valamint az ottani bírót: Jánost. — Par debet seribi. Non solvit. 

D L 36390. p. 63, nr. 4. 

295. [1441.] április 2. (dom. Judica) 

Fothos-i Fábián fia: Zekel (dictus) Bálint — Imre, Mátyás, Gál, Péter, 
János és a Karako-i plébános: Tamás, János gyulafehérvári (AlbTr) őrkanonok 
nevében is — tiltja Wysakna-i Miklós (e) volt erdélyi alvajdát, hogy jogtalanul el
foglalja Bábolna (Hwnad vm) nevű birtokukat, melyet László fráter Bolch-i apát 
150 arany Ft-ban zálogosított el nekik. 

. 

D L 36390. p. 64, nr. 1. 



Dragh-i Jakab [ügyvédjéül vallja] Swk-i Pétert, Benedeket és Mihályt, 
Nagy (magnus) Jakabot, Darabos Jánost, Wybuda-i Palbártot [!], Mony Istvánt, 
Kyde-i Gergelyt, Kis (parvus) Lászlót, Dewecher-i Nagy (magnus) Albertet, 
Zazzombor-i Jánost, Fahyd-i Benedeket, Galthew-i Imrét, Myko- i Márkot és 
Gergelyt, Zenthmarthon-i Zylagy Jánost, familiárisait: Fodor Pált, Nagy (ma
gnus) Jakabot, Márko t és Berecket, valamint Badok-i Lászlót. — Solvit. 

D L 36390. p. 64, nr. 2. 

297. [1441.] április 8. (sab. a. Ramispalm.) 

Dragh-i Ozsvát ügyvédjéül vallja az előbbi oklevélben (296. sz.) felsorolt 
személyeket. 

D L 36390. p. 64, nr. 3. 

298. [1441. április 8. után és 1444. szeptember 21. előtt] 

A Cluswar-i polgárok a konventet képviselő György perjel előtt úgy nyi
latkoznak egykori nótáriusuk, a jelenleg Szebenben lakó János magister állítá
sára (ad propositionem magistri Johannis . . . alias notarii nostri, nunc vero con-
civis civitatis Cibiniensis), hogy ők a királyhoz és mindenkori vajdáihoz hívek 
voltak, parancsaiknak engedelmeskedtek, a jövőben is hűségesek és engedelme
sek maradnak, és ezért megengedték, hogy János magister szabadon eltávozhas-
sék, de ő a király és Hwnyad-i János vajda levelével követelte, hogy Cluswar 
város részéről szolgáltassanak neki igazságot. Ők viszont Wylak-i Miklós és 
Hwnyad-i János vajdák bíráival együtt úgy határoztak, hogy János magister a 
következő pénteken (f. VI . ) jelenjék meg bizonyítékaival együtt, hogy ügyében 
ítélhessenek. János magister azonban kijelentette, hogy nem hajlandó előttük és 
a vajdák Cluswar-i bírái előtt (coram nobis ac iudicibus waywodarum hic in civi-
tate Cluswar constitutis iudicio astare nollet), de Wyzakna-i Miklós alvajdát el
fogadja kirendelt bíróként. Ezzel szemben a Cluswar-i polgárok azt vetették fel 
János magister ellen, hogy az ő beleegyezésük nélkül távozott el, és ítéletet kérnek 
a rábízott javak, fegyverek, oklevelek, a város pénze, adói, kimutatásai és egyéb 
neki átadott javai felől (bona nostra, arma, privilegia, iura civitatis, pecunie, taxe 
ac registra ac alia bona eidem tradita non a nobis licentia capta a civitate Cluswar 
recessit). Továbbá a parasztfelkelés óta háza és örökségei után nem fizetett 
királyi censust, a város erődítményei, az árkok stb. céljaira szedett hozzájárulást 
és hadiadót a királyi város nagy kárára (Item a tempore disturbii perversorum 
rusticorum nullum censum regale, nec collectas pro munitione civitatis et 



fortaliciorum et aliis custodiis et fossatis eiusdem, nec etiam exercitualia iuva-
mina medio tempore fecisset, attamen proventus domus sue ac aliarum heredita-
tum suarum percepisset et perciperet de presenti in preiudicium dicte civitatis 
regalis et dampnum non modicum). — Cives petunt pária. 

D L 29040. Emlékeztető feljegyzés. Keltezése azon az alapon történt, hogy a vajdai bírák csak a vá
rosi állapot Hunyadi János általi ideiglenes visszaadása és a parasztfelkelésben való részvétel miatt el
vett kiváltságok végleges, királyi helyreállítása közötti időszakban lehettek Kolozsváron illetékesek. 
Vö. M A K K A I : Oki 22—23. és Ub V. 146—148. • Közlés: Anlnstlst 25/1982. 201. 

299. [1441.] április 10. (f. I I . p. Ramispalm.) 

Dengelegh-i Pongrác (e), Zantho-i Bechky János, Chywgh-i Lőrinc köl
csönösen ügyvédül vallják egymást és Chywgh-i Demetert, Karol-i Lanch-ot, 
Karoly-i Bertalant, Endered-i Istvánt, Nabrad-i Antal deákot, Iklod-i Istvánt, 
Beken-i Domokost, Chakan Györgyöt, Hath-i László deákot, Gyarak-i Lászlót, 
Zantho-i lakos Szabó (sartorem) Andrást és a Pyleske-n lakó Mihályt. 

D L 36390. p. 64, nr. 4. 

300. [1441. április 10. után] 

Néhai Sorban fia: Magyar (dictus) Mihály és néhai Swlka fia: Dionisie 
(providi) Arankwth-i lakosok maguk és a ZenthJacab-on lakó néhai Sorban fia: 
Simion, Palathka-i lakos néhai Tamás fia: János, Aránkwth-on lakó néhai Ste
fan fia: Thywadar, valamint leányai: Sthan és Marina nevében bevallást tesznek 
a Patha-n lakó Vasile kenéz (kenesius) és fiai: Ioan, Petrul [!], Clemente, 
bizonyos másik János, továbbá néhai László fiai: Péter, János, végül Stanchwl és 
István ellenében. 

D L 36390. p. 64, nr. 5. Töredék. Vö. 326. sz. 

301. 1441. április 25. (f. I I I , in Marci ev.) 

Deeshaza-i Máté fia: Máté és testvérei: Ferenc, Sebestyén, Jakab, Tamás 
tiltják Eze fia: néhai György fiait: Pált, Gergelyt, Jakabot, továbbá atyafiaikat 
(fratres eorum): Istvánt és Domokost Deeshaza déli negyedrészének jogtalan el
foglalásától. — Solvit. 

D L 36390. p. 65, nr. 1. Előtte, a lap élén, címszerű írással: Anno domini Millesimo quadringentesi
mo quadragesimo primo. In quo anno memorabiles extitere guerre. 



Gerewasarhel-i Mihály — [Gerewasarhel-i] Gerew fiai: Dávid, János, 
Imre, László nevében is — tiltja Bewn-i Miklóst, valamint fiait: Albertet és Ta
mást Koldow-i (Belső-Szolnok vm) birtokrészük jogtalan elfoglalásától. — Sol
vit. 

D L 36390. p. 65, nr. 2. Hibásan 1440-re keltezve! 

303. [1441. április 29.] 

[Gerewasarhel-i Mihály], az előbbi oklevélben (302. sz.) említett atyjafiai
val együtt, Bedech és Inakthelke birtokban, valamint Babuch prédiumban (Co
los vm) lévő részeik jogtalan elfoglalásától tiltja Gerewmonostra-i Kabos fia: 
Pétert és fiait: Tamást , Jánost, Mihályt, Kabos fia: néhai László fiait: Györgyöt 
és Albertet, Kernen Istvánt (e), Gerewmonostra-i néhai Rado fiait: Andrást, 
Miklóst, Györgyöt, Mihályt, Wasarhel-i Gerew fiait: Györgyöt, Jánost, Lászlót, 
Antalt. — Solvit. 

D L 36390. p. 65, nr. 3. 

304. [1441. április 29.] 

[Gerewasarhel-i Mihály] és a fentebbi oklevélben (302. sz.) említett testvé
rei tiltják Wasarhel-i Gerew fiait: Györgyöt, Jánost, Lászlót és Antalt a Zamos
falwa-i Kernen fia: Mihály magvaszakadtával rájuk szállott Zamosfalwa-i erdők 
jogtalan elfoglalásától. — Solvit. 

D L 36390. p. 65, nr. 4. 

305. [1441.] április 29. (sab. p. Marci ev.) 

Badok-i János és Antal ügyvédjéül vallja a gyulafehérvári (AlbTr) kápta
lanból György éneklőkanonokot, Székely (Siculum) Antal kanonokot, Dávid 
Zolnok-i főesperest, Rewd-i Györgyöt és Miklóst, Zenthpal-i Antalt, Pált és 
Lászlót, Kyde-i Már ton bánt, valamint Thewk-i Imrét és Gergelyt, Badok-i 
Lászlót, Doboka-i Lászlót, Doboka-i Dénes deákot, Gyrolth-i Antalt és Alber
tet, továbbá Badok-on lakó familiárisaikat: Fodor Jánost, Nagy (magnus) Já
nost, végül Zylkerek-i Gebarth Miklóst. — Solvit. 



Nagdoba-i Chyzer Mihály és Benedek, Chethe (dicti) Benedek és Ger
gely, Benedek fia: Illés, Pál fia: Benedek, Már ton fia: Illés, László fia: György, 
mind Nagdoba-ról , Kysdoba-i Kakas Máté , Reche-i [?] Gergely kölcsönösen 
ügyvédül vallják egymást és Monh-i Jánost, Sandorhaza-i Mihályt és Antalt, 
Bíró (iudicem) Jakabot, Nagdoba-i Balázst, Peryemes-i Pált, Kawas-i Pált, 
Chygh-i Lászlót, Zarwad-i Hegen Pétert, Sarmasagh-i Igaz Miklóst. — Solvit. 

D L 36390. p. 66, nr. 1. 

307. [1441.] május 4. (f. V. p. Inv. cr.) 

Kerezthwr-i Antal ügyvédjéül vallja Zeche/Zechen-i Andrást , továbbá 
familiárisait: Fodor Jánost és Simont, Ip-i Bertalant, valamint fiait: Lászlót és 
Jánost, Swthak-i Jánost, Thywre-n lakó Gergelyt, Rechen-en lakó Zylagy Má
tyást és Zakal Bálintot, Kerezthwr-on lakó Molnár Jánost. — Solvit. 

Fodorhaza-i Albert és Dewecher-i György ügyvédjéül vallja Chan-i Lász
lót, Zylkerek-i Gebarth Miklóst, Gyrolth-i Antalt, Zawa-i Jánost, Sombor-i 
Dávidot, Zenthmyklos-i Balázst, Zentheged-i Mátét, Fodorhaza-i Andrást, Ma-
daras-i Györgyöt. — Solvit. 

D L 36390. p. 66, nr. 3. Keltezésében ellentmondás van, mert a megnevezett ünnep ebben az eszten
dőben szombatra esett. 

309. [1441.] május 9. (f. I I I . p. Joh. a. port. Lat.) 

Sandorhaza-i István fia: László ügyvédjéül vallja Bewne-i Márkot , 
Doba-i Miklóst, Many Jánost, Chywgh-i Demetert, Sarmasagh-i Andrást, Ba
lyok-i Hegen Pétert, Kemer-i Miklós deákot, Kawas-i Pált, Beken-i Andrást, 
Chazar-i László deákot, Rathon-i Mihály deákot, Peczel-i Zsigmond deákot, 
Sandorhaza-i Berecket, Jánost, Balázst és Antalt. — Solvit. 

D L 36390. p. 67, nr. 1. 

D L 36390. p. 66, nr. 2. 

308. [1441.] május 6. vagy 7. (dom., vid. in Joh. a. port.) 



310. [1441. május 10.] 

Fylpes-i Mihály, valamint testvérei (fr.c): András és Bálint, továbbá 
Theth-i Bereck mindenkit tiltanak Péter[fi] Mátyás (Mathie Petri) és Mewn fia: 
Jákob Cluswar-i polgárok házainak elfoglalásától. — Non solvit. 

D L 36390. p. 67, nr. 2. 

311. [1441. május 10.] 

[Fylpes-i Mihály] ügyvédjéül vallja Fylpes-i Andrást, Bálintot és Lőrin
cet, Tamás fia: Istvánt, Sarolyan-i Zoldos (dictos) Istvánt és Jánost, Nabrad-i Já
nos deákot, Nabrad-i Antal és Bálint deákokat, Mada-i Tamás deákot, Beken-i 
András deákot, Ramachhaza-i Györgyöt, Thasnad-on lakó Gwth Gergelyt, 
Paka Albertet. — Non solvit. 

D L 36390. p. 67, nr. 3. 

312. [1441.] május 10. (f. IV . p. Joh. a. port. Lat.) 

[Fylpes-i Mihály] a Borsway-i Simon fia: Andrástól és Oroz-i Fülöptől 60 
arany Ft-ért szerzett Kysmwsay-i (Berek vm) zálogos birtokát ugyanekkora ösz-
szegben továbbzálogosítja Kwsal-i Jakch Mihálynak (m) mindaddig, amíg tulaj
donosai k i nem váltják. — Solvit. 

D L 36390. p. 67, nr. 4. 

313. [1441. május 10.] 

Sandorhaza-i János fia: István fia: László — testvérei (fr.c): Balázs és 
Dámján, Mihály fiai: Pál, Bertalan és Miklós, Sandorhaza-i György fia: Bene
dek nevében is — tiltakozik amiatt, hogy apja: János fia: István és [nagybátyja:] 
János fia: Mihály, továbbá Sandorhaza-i Veres (rufus) György bizonyos birtok
részüket Sandorhaza-n (Közép-Szolnok vm) néhai nővérük: Anna leánynegyede 
címén átengedték Anna fiainak: Péternek, Demeternek, Simonnak, Tamásnak, 
Benedeknek, Györgynek és Anna leányának: Klárának. Annát ugyanis a leány
negyednek csupán a fele illette volna. Ezért az említett Demetert, Simont, Tamást 
és Benedeket egyidejűleg tiltja az egész leánynegyed bitorlásától. — Solvit. 

D L 36390. p. 68, nr. 1. 
* 



314. [1441.] május 10. (f. IV. p. Joh. a. port. Lat.) 

Sandorhaza-i Benedek ügyvédjéül vallja Chywgh-i Demetert és Lászlót, 
Balyok-i Pétert, Hegen Pétert, Pechel-i Zsigmond deákot, Haraklyan-i Mihály 
fia: Jánost. 

D L 36390. p. 68, nr. 2. 

315. [1441. május 10.] 

Sandorhaza-i Demeter, Benedek és Simon kölcsönösen ügyvédül vallják 
egymást, továbbá Naddoba-i Istvánt, Sandorhaza-i Tamást és Lászlót, Bewne-i 
Márkot. — Solvit. 

D L 36390. p. 68, nr. 3. és 4. 

316. [1441.] május 18. (f. V. p. Servatii) 

A Zalahaza-n lakó Nagy (magnus) Albertet ügyvédül vallják. — Solvit. 

D L 36390. p. 69, nr. 1. Emlékeztető feljegyzés. 

317. [1441. május 18.] 

Badok-i László a Regen-i dékán: István, valamint Badok-i Lukács és Ja
kab birtokrészéből őt illető földet két arany Ft-ban és 50 dénárban elzálogosítja 
özv. Badok-i Péterné: Gerew leánya: Orsolyának. — Solvit L X den. 

D L 36390. p. 69, nr. 2. 

318. [1441. május 18.] 

Doboka-i Imre fia: Miklós — Mayad-i György fia: László nevében is — 
tiltja Iloswa-i Gewlberth fiait: Lászlót és Jánost, Iloswa-i István deákot, Bywlye-i 
Jánost Iloswa, Lomperth, Hwszywmesew (Crazna vm), továbbá Mayád, Ders-
hyda, Zaldobagh, Zakach (Közép-Szolnok vm) birtokbavételétől. — Solvit. 

D L 36390. p. 69, nr. 3. 

• 



Zentheged-i Was (dictus) Vid — Gergely nevű fia, valamint Zentheged-i 
László fiai: János és Miklós nevében is — tiltja Zentheged-i Was Tamást , hogy 
apja Zylwas-on (Doboka vm) épült kúriáját elzálogosítsa Iklod-on lakó Szowan 
kamarásnak (camarario). — Non solvit. 

D L 36390. p. 69, nr. 4. 

320. [1441.] május 31. (f. IV . p. Urbani) 

Swk-i Péter és Mihály, valamint Moch-i Barnabás fia: János bejelenti, 
hogy [1440.] szeptember 7-én (f. I V . a. Nat. Marié) fogott bírákként Wasarhel-i 
Gerew fiai: György, Miklós, János, László és Antal, valamint Wasarhel-i János 
fia: Miklós fiai: Dávid, Mihály, János, másik Mihály és Imre között megegyezést 
hoztak létre az Inakthelke-i (Clus vm) vitás szántóföldeket és kaszálókat illetően, 
25 márka büntetés terhe alatt, mindent felosztva, a magyar jobbágyok által tett 
irtások (yrothwan) kivételével (demptis terris arabilibus per iobagiones Vngari-
cales extirpatis). — Non solvit. Ladislaus de Zenthpal par petit. 

D L 36390. p. 70, nr. 1. 

321. [1441. május 31.] 

Ezthyen-i György és István — testvéreik: Ezthyen-i Domokos és Gergely 
nevében is — tiltják Lona-i Miklóst és Ferencet az őket Lona-n (Doboka vm) 
örökjogon megillető birtokrész bitorlásától. — Non solvit. 

D L 36390. p. 70—71, nr. 2. 

322. [1441. május 31.] 

Zenthpal-i László — felesége: néhai Lona-i András leánya: Erzsébet ne
vében — tiltja Gerewasarhel-i János fia: Miklós fiait: Dávidot, Mihályt, Jánost, 
Imrét és leányát: Gestragh-i Albertnét a nagyapjának: Mihály fia: néhai András
nak Gerewasarhel, Kyskapus, Zamarthelek, Inakthelke, Pánik, Bedech, Ezthan, 
Zamosfalwa és Zenthkyral (Clus vm) birtokon elzálogosított részek jogtalan el
foglalásától. — Non solvit. 



Gerewasarhel-i György és testvérei: János, László, Antal egyrészről, Ge
rewasarhel-i Dávid és Mihály, valamint testvéreik; Imre, László és János más
részről kölcsönösen érvénytelennek nyilvánítják a bárhol lévő birtokaikra vonat
kozó korábbi zálogleveleket. — Non solvit. 

D L 36390. p. 71, nr. 2. A keltezésben utólag javítva: Barnabe ap. [június 12.] 

324. [1441. június 5.] 

Gerewasarhel-i György és testvérei (323. sz.) hozzájárulnak ahhoz, hogy 
Gerewasarhel-i Dávid és Mihály bevezettessék magukat a Zamosfalwa-i határ
ban a Zamos-on lévő és György által helyreállítandó malom harmadrészébe, ha a 
javítási költségek harmadrészét visszatérítik. — Par debet scribere. Non solvit. 

D L 36390. p. 71, nr. 3. 

325. [1441.] június 9. (f. V I . a. Barnabe) 

Szabó (sartoris) Mihály Zamosfalwa-n lakó özvegye: néhai Tamás leá
nya: Margit (pr) ügyvédjéül vallja Berkenyes-i Jánost, Colos-i Gergelyt és [Co-
los-i] István deákot. — Solvit. 

D L 36390. p. 72, nr. 1. 

326. [1441. június 17. előtt] 

Arankwth-on lakó János fia: Dénes — Palathka-n lakó Mihály, Simon és 
János, valamint szintén Arankwth-on lakó néhai Stanch fiai: Bogdán és Thywa-
dar, továbbá leányai: Iztana és Ana nevében is — kijelenti, hogy Arankwth-on 
lakó Thoth János öt arany Ft-ot fizetett az említett Stanchwch [!] megölésében 
való részessége miatt. Ha Stanchwch haláláért valaki később háborgatná, akkor 
Dénes és nemzetsége tagjai (ex eius genere) kötelesek az öt Ft-ot visszafizetni 
Thoth Jánosnak. Ha viszont Thoth tovább nyughatatlankodna, Dénes kereshes
se rajta Stanchwch vérdíját. —- Non solvit. Pro 50 den. 

D L 36390. p. 73, nr. 1. Vö. 300. sz 



327. [1441.] június 17. (sáb. a Joh. bapt.) 

Bogath-i Péter Kowrnethelke-n (Kykellew vm) egy lakott és két elhagyott 
jobbágytelkét 50 arany Ft-ban elzálogosítja Balawasara-i Balad fia: Péter
nek/Miklósnak. — Non solvit. 

. 
D L 36390. p. 73, nr. 2. 

328. [1441. június 19.] 

Papfalwa-i Choronk Péter, nemesi fogott bírák közbelépésére, mentesnek 
jelenti ki Mara-i Miklóst bizonyos ménesbeli és hátas lovai (equos suos equatiales 
necnon sellatos) elvitele miatti keresetétől. — Solvit. 

D L 36390. p. 72, nr. 2. 

329. [1441. június 19.] 

Zantho-i néhai Bán fia: György (e) kölcsön vesz feleségétől: Harapk-i 
néhai Bothos András leánya: Zsófiától 76 márka budai súlyú (ponderis Buden-
sis) ezüstöt, azzal a feltétellel, hogy ha a királynál legközelebb teendő látogatása 
során az udvarban vagy máshol halála történnék (ipsum in proximo regiam 
maiestatem visitaturum in curia regia aut alibi mori contingeret), felesége 
magának foglalhassa Kenthelke-t malmaival és szőlőivel, haszonvételeivel, és 
bírhassa mindaddig, amíg örökösei vissza nem fizetik a kölcsönzött összeget. — 
Solvit. 

D L 36390. p. 72, nr. 3. 

330. [1441. június 19.] 

[Zantho-i néhai Bán fia: György] ügyvédjéül vallja Gyrolth-i Antalt, a 
Zenthywan-i várnagyot: Miklóst, a Balwanos-i várnagyot: Pált, a Pahy-i várna
gyot: Lőrincet, Nemethy-n lakó Zeel (dictus) Andrást, Nagy (magnós) Benede
ket és Lászlót, valamint Bertalant, Gergfalwa-i Jánost és Balázst, Wasarhel-i 
Gerew fia: Dávidot, Kodor-i János fia: Pétert és fiát: Bálintot. — Solvit. 

D L 36390. p. 72—73, nr. 4. 



Petherd-en lakó Mihály fia: Demeter kijelenti, hogy testvére: Koztha 
László vérdíja fejében Berkenyes-en lakó Derezkelews Jakab, Pap Péter és Zfora 
Petru adtak 150 juhot, egy 20 arany Ft-ot érő lovat, építettek és felszereltek egy 
kápolnát (unam capellam cum attinentiis). Ha a nevezetteket a mondott László 
megöléséért tovább háborgatná valaki, Demeter tartozik visszaadni a fentieket. 
— Solvit. 

D L 36390. p. 73—74, nr. 3. 

332. [1441.] június 22. (f. V. a. Joh. bapt.) 

Doboka-i Miklósné: néhai Thoroczko-i László leánya: Katalin és Erzsé
bet nevű gyermeke a beküldendő jegyzék szerint (iuxta registrum transmitten-
dum) kölcsönösen egymás ügyvédjéül vallják magukat. — Non solvit. 

D L 36390. p. 74, nr. 1. 

333. [1441.] június 24. (sab., vid. in Joh. bapt.) 

Gergely deák, a királyi udvar vitéze, a királyi kamarahaszna ispánja, 
budai polgár (egregius Gregorius litteratus, miles curie regié comesque lucri 
camare regalis et civis Budensis) a királyt tiltja Feyereghaz, Nagfalw, Zenthywan 
és Waltherfalw (Doboka vm) eladományozásától, másokat pedig ezek elfoglalá
sától. — Solvit. 

D L 36390. p. 74, nr. 2. 

334. [1441.] június 30. (f. V I . p. Petri et Pauli) 

Chwch-i Miklós és Galaz-i László — feleségük: néhai Dengelegh-i 
Demeter fia: Mihály leányai: Anna és Margit nevében is — továbbá Dengelegh-i 
Jakab ügyvédül vallják egymást és Orozfaya-i Miklóst, Moch-i Miske-t, Noway-i 
Fülöpöt, Olnok-i Herczegh Mihályt, György éneklőkanonokot, Székely 
(Siculum) Antalt, Kochard-i Zemes Jánost [?], Fratha-i Gergelyt, Dengelegh-i 
Karah[chon] Pétert, Gyrolth-i Antalt, Zylkerek-i Gebart Miklóst, Badok-i 
Lászlót. — Non solvit. 



Chwch-i Miklós — felesége: Margit és Galaz-i Lászlóné: Anna, mindket
ten Dengelegh-i Demeter fia: néhai Mihály leányai, valamint sógorai: néhai 
Dengelegh-i Mihály fiai: Zsigmond és Jakab, továbbá néhai Fratha-i Gergely 
fia: Gergely és leánya: Cecília nevében is — tiltja tisztelendő (venerabilem) Ag
mándi Pétert és Farnas-i Dénest az ő és néhai Farago-i János fiai: János, másik 
János, valamint leánya: Borbála, illetve Dengelegh-i Zsigmond fia: Bálint Den-
gelegh-en levő birtokrészei elfoglalásától. — Solvit. 

D L 36390. p. 74—75, nr. 4. 

336. [1441.] július 2. (dom. p. Petri et Pauli) 

Keblews-i Ewrdegh István — Zantho-i Bán fia: György (e) és fia: Miklós 
nevében — tiltja Losoncz-i Desew (m) volt "erdélyi vajdát a Wech-i néhai Desew 
fiait: Jánost, Lászlót és Benedeket illető Zenthjacab-hoz (Doboka vm) tartozó 
bizonyos föld elfoglalásától. — Solvit. 

D L 36390. p. 75, nr. 1. 

337. [1441.] július 6. (f. V. p. Visít. Marié) 

Zenthpal-i Jánosné: néhai Antal leánya: Ilona és testvére: Pál ügyvédül 
vallják egymást és Farnas-i Dénest, Kenthhyda-i Balad (dictus) Tamást , Mera-i 
Benedeket, említett Zenthpal-i Jánost, Papfalwa-i mindkét Choronk Pétert, 
Chezthwe-i Jakabot, Gyrolth-i Antalt, Syle-i Benedeket, Moch-i Barnabás fia: 
Jánost, Komyadzegh-i Miklós deákot, Kysenyed-en lakó Keres Mihályt, Chom-
bord-on lakó Deák Tamást, Thompahaza-n lakó Bertalant, Zenthpal-on lakó 
Fekethe Pétert. — Solvit. 

D L 36390. p. 75, nr. 2. 

338. [1441.] július 14. (f. V I . a. Divis. ap.) 

Berzewice-i Detre (e) ügyvédjéül vallja Egres-i Jánost, Fratha-i Gergelyt, 
Zengel-i Benedeket, Petlend-i [?] Mátét , Gald-i Boltha Albertet, Syle-i 
Benedeket, Egres-i Istvánt, Indal-i Therek Lászlót, Ffahyd-i Horwath-ot, 
Kerezthwr-i László deákot, Pechwarad-i Miklós deákot, Kyzd-i Sandrint, 
Gerend-i Lászlót. — Solvit. 



Néhai Bekesy László leánya: Potenciána, aki Ews-i Janka fia: László öz
vegye, ügyvédjéül vallja Ews-i Janka fia: Ozsvátot, Chegew-i Lewkes Tamást és 
Zsigmondot, Dewecher-i Fenesy Lászlót, Sombor-i Dávidot és Jánost, Zenth-
myklos-i Miklóst, Balázst és Ewrdegh Miklóst, Palathka-i lakos Bíró (iudicem) 
Istvánt, Zekel Tamást, Kis (parvus) Antalt, Apathyda-n lakó Weres Jakabot és 
Benedeket, Zoldos (dictos) Jánost és Pétert. — Solvit. 

D L 36390. p. 75—76, nr. 4. 

340. [1441.] július 20. (f. V. a. Marié Magd.) 

Chegew-i Was Tamás Wasaszylwas-i (Doboka vm) lakatlan házát, a Za-
mos-ra épített malomban lévő részével és egyéb tartozékokkal együtt, 20 arany 
Ft-on elzálogosítja Florentia-i de Maniniis Zowan volt Dees-i kamarásnak (alias 
camarario) azzal a kötelezettséggel, hogy a javításokat a visszaváltáskor meg
téríti. — Solvit. 

D L 36390. nr. 76, nr. 1. 

341. [1441. július 20. után] 

Zenthmyhalfalwa-i Dénes fia: Péter — fiai: Mihály és Gergely, valamint 
testvére: György nevében is — tiltja a királyt Dypse (Doboka vm) eladományo-
zásától, Kwsal-i Jakch Lászlót és Mihályt (magnificos) pedig annak megszerzésé
től. — Solvit. 

D L 36390. p. 76, nr. 2. 

342. [1441. július 29.] 

Felwynch-i Domokos fia: Balázs, Balyon-i Bathyz (dictus) János fia: Dé
nes, Chegez-i János, Warfalwa-i András kölcsönösen ügyvédül vallják egymást 
és Zenthmyhalfalwa-i Dénes fia: Pétert, Bagon-i Balogh Bálintot és Györgyöt, 
Kewend-i Mátét, Feldwar-i Mátyást, Alsozenthmyhalfalwa-i Kis (parvus) 
Mihályt. — Solvit. 

D L 36390. p. 76, nr. 3. • Közlés: SzOkl V I I I . 67. 



343. [1441.] július 29. (sab. p. Anne) 

[Felwynch-i Domokos fia: Balázs, Balyon-i Bathyz (dictus) János fia: 
Dénes, Chegez-i János és Warfalwa-i András] Chegez-en (in terra Siculorum, in 
pertinentiis Aranyaszegh) lévő puszta telkük harmadát Zenthmyhalfalwa-i 
Dénes fia: Péternek ígérik, ha sikerül neki visszaszereznie az azt erőszakkal 
elfoglaló Weresmorth-i Zeles (dictus) Pétertől, minthogy nekik nincs költségük a 
pereskedésre. — Solvit. 

D L 36390. p. 76—77, nr. 4. • Közlés: SzOkl V I I I . 67—68. 

344. [1441. augusztus 1.] 

Thwr-i Péter kötelezi magát, hogy Petherd-i István nevében augusztus 7-
én (f. I I . p. Inv. Steph. mart.) 50 arany Ft-ot és két darab 32 arany Ft-ot érő lovat, 
szeptember 8-án (in Nat. Marié) pedig 100 arany Ft-ot ad át Dengelegh-i Pong
rác, Gergellaka-i László és Wyzakna-i Miklós (egregiis) alvajdáknak. Ha ezt el
mulasztaná, azok Thwr és egyéb birtokai elfoglalásával szerezhetnek maguknak 
elégtételt. — Non solvit. 

D L 36390. p. 77, nr. 1. 

345. [1441.] augusztus 1. (f. I I I . a. Inv. Steph. mart.) 

Thwr-i Péter — Petherd-i István nevében — felhatalmazza Bwzla-i Lász
ló erdélyi alvajdát, hogy ha szeptember 8-án (in Nat. Marié) nem fizetne neki 50 
arany Ft-ot, Thwr-i és egyéb birtokaiból kielégíthesse magát. — Non solvit. 

D L 36390. p. 77, nr. 2. 

346. [1441.] augusztus 10. (f. V , vid. in Laurentii) 

Néhai Zylkerek-i Mihály fia: Máté ügyvédjéül vallja Gyrolth-i Antalt, 
Andrást és Albertet, Zylkerek-i Gebard Miklóst, Zylkerek-i Mártont , Kecheth-i 
Pétert, Jakabot és Istvánt, Nema-i Miklóst, Zyl-i [!] Antalt, Almad-i Lászlót és 
Kydey Istvánt. — Non solvit. 

D L 36390. p. 77, nr. 3. 



Wyfalw-n lakó Weres (dictus) Andrásné: Ilona (pr), aki a szintén Wyfa-
lw-n lakó Alch István [?] leánya, ügyvédjéül vallja férjét: Andrást, valamint Bá
lint Wyfalw-i és Péter Solywmkew-i plébánost. — Non solvit. 

D L 36390. p. 77—78, nr. 4. 

348. [1441. ] augusztus 15. (f. I I I . , vid. in Assumpt. Marié) 

[Wyfalw-n lakó Weres (dictus) Andrásné:] Ilona (pr) halála esetére min
den ingó és ingatlan vagyonát férjére hagyja. — Non solvit. 

D L 36390. p. 78, nr. 1. 

349. [1441.] augusztus 18. (f. V I . p. Assumpt. Marié) 

Ews-i Janka fia: János ügyvédjéül vallja Ews-i Ozsvátot, Lona-i Miklóst, 
Mathe-i Miklóst, Sombor-i Dávidot, Chegew-i Lewkes Tamást, Zenthgothard-i 
Was Videt, Iklod-i Bekét, Zenthmyklos-i Miklóst és Balázst, Moch-i Barnabás fia: 
Jánost és Sandrin fia: Miklóst, Solywmkew-i Melchior Jánost, Zamosfalwa-i Gerew 
fia: Jánost és Mykola fia: Jánost, Noway-i Fülöpöt, Palathka-n lakó Zekel Tamást 
és Kis (parvus) Antalt, Zenthmyklos-on lakó Ewrdegh Miklóst. — Non solvit. 

D L 36390. p. 78, nr. 2. 

350. [1441.] augusztus 18. (f. V I . p. Assumpt. Marié) 

Somkerek-i Erdey (dictus) néhai Antal fiai: Miklós és István familiári
suknak: Losad-on (in districtu de Hwnyad) lakó Konya Márknak és Erzsébet 
nevű leányának adják, hű szolgálatai jutalmául, Nagdengh nevű (Hwnyad vm) 
birtokukat. — Tenetur I I I fl. . . . quos ad festum beati Michaelis archangeli 
solvere assumsit. Non solvit. 

D L 36390. p. 78, nr. 3. 

351. [1441.] augusztus 24. (f. V., vid. in Bartholomei) 

A Nagkapus-i plébános: Imre és Rawas [?] László ottani jobbágy Calmar 
(dictus) Tamás Bistricia-i lakos kérésére kijelenti, hogy azt a 160 arany Ft-ot és 20 
arany Ft értékű ezüst dénárt, valamint mindazokat a portékákat, amelyeket Pap 



Ambo [!] pap Naglak-on rabló módjára elvett tőle, Hwnyad-i János (m) erdélyi 
vajda Cluswar-i tisztjei (officiales): Kis (parvus) György, Saros-i János és Tamás 
erőszakkal elvitték Kapus-ról Pap Ambo-tól, mégpedig egy 10 arany Ft-ot érő lovat, 
két lat (lottones) súlyú két ezüst gyűrűt, három lat ezüstöt, egy két arany forintos 
ujjas mellrevalót (ioppam) és egy négy arany forintos palástot, egy föveget 
(capucium), egy kardot és kétélű tőrt (gladium simulcum bicello), egy süveget 
(mitram) és egy számszeríjat (balistam). — Solvit. 

D L 36390. p. 78—79, nr. 4. 

352. [1441. augusztus 24. után] 

Gerewmonostra-i Kabos András — testvérei: Miklós, György és Mihály 
nevében is — Berend-i (Clus vm) birtokrészét hét erdélyi súlyú (ponderis Trans-
silv.) márka ezüstön elzálogosítja Gywla-i Porkoláb Istvánnak. — Non solvit, 
non petitur par. Dicitur et infra. 

D L 36390. p. 79, nr. 1. 

353. [1441.] szeptember 3. (dom. p. Egidii) 

Petherd-i István ügyvédjéül vallja Warfalwa plébánosát: Albertet, Thwr-i 
Pétert, Kamyathegh-i [!] Miklós deákot, Zarkad-i Benedek fia: Lászlót, Hadrew-en 
lakó Lászlót, Petherd-en lakó Zolga Lászlót és Porkoláb Balázst. — Non solvit. 

D L 36390. p. 79, nr. 2. 
• 

354. [ 1441. szeptember 3.] 

Néhai Werwelgh-i Antal fia: Balázs — testvére: Bertalan és Zylagzeghy-i 
Pál fia: János nevében is — összes birtokát Sandorhaza-i Antalnak engedi át, 
minthogy ő bizonyos okokból (propter rationabiles causas) nem védheti meg 
azokat. — Non solvit. 

D L 36390. p. 79, nr. 3. 

355. [1441.] szeptember 16. (sab. a. Lamperti) 

Dezmer-i néhai Mykola György fiai: János és István, minthogy a többi 
szolgáló nemeshez hasonlóan (adinstar aliorum nobilium servientium) nem visel
hetik gondját birtokaiknak, minden jószágukat, megvédés végett, két évre áten
gedik Mykola Jánosnak. — Solvit. 



Deeshaza-i Pál, István, Gergely és Jakab kölcsönösen ügyvédül vallják 
egymást és Chywg-i Demetert, Porkoláb Mihályt, Sandorhaza-i Demetert és 
Lászlót, Zabo Márkot , Benye-i Andrást, Balyok-i Hegen Pétert, Sarmasagh-i 
Andrást, Kezew-i Mihályt, Balashaza-i Györgyöt és Mihályt, Kawas-i Pált. — 
Solvit. 

D L 36390. p. 80, nr. 2. 

357. [1441.] szeptember 29. (f. V I . , vid. in Michaelis) 

Belwenes-en lakó Warga György ügyvédjéül vallja Gáspár Cluswar-i po
roszlót (preconem), továbbá szintén Cluswar-i Thoth János vargát és Chengery 
Györgyöt. — Solvit. 

D L 36390. p. 80, nr. 3. 

358. [1441.] október 8. (dom. a. Dyonisii) 

Zamosfalwa-i Mykola János ügyvédjéül vallja Farnas-i Dénest, Mera-i 
Benedeket, Gestragh-i Albertet, Kezeplak-i Miklós deákot, Zarkad-i Benedek 
fia: Lászlót, Chaan-i Thorda fia: Lászlót, Myhalfalwa-i Dénes fia: Pétert, 
Demeter Thorda-i pap familiárisát: Cantor Lászlót, Zamosfalwa-n lakó Nagy 
(magnus) Benedeket, Dezmer-en lakó Zekel Istvánt és Györgyöt, Apathyda-n 
lakó Zoldos Jánost és Pétert, Swk-i Benedeket és Pétert. — Promisit destinare. 

D L 36390. p. 80, nr. 4. 

359. [1441. október 8. után] 

Áthúzott és megcsonkult feljegyzés két részletben, 40 Ft-nak készpénzben 
és becsérték szerint teendő fizetéséről. 

D L 36390. p. 81, nr. 1. 

360. [1441.] október 13. (f. V I . a. Galli) 

Wasarhel-i Gerew fiai: Dávid, Mihály, János, Imre Kwldo-n, nagyapjuk 
kuriális telkén kívül, a falu Zamus melletti, nyugati során (in ordine seu serié) 
nyolc olyan jobbágy telket, melyek atyjukfia: Porkoláb Mátyás magtalan halála-



val háramlottak rájuk, átengednek Deny-i Miklósnak és fiának: Albertnek, ne
mesi lakóhelyet (unam sessionem pro descensu nobili aptam hedificarent) és 
magszakadás esetére kölcsönös öröklést kötve k i maguknak e birtokban. — Par 
debet seribi. Non solvit. 

D L 36390. p. 81—82, nr. 2. 

361. [1441.] október 14. (sab. a. Galli) 

Machkas-i László özvegye: Zarkad-i László leánya: Katalin és Kyde-i 
Péterné: néhai Machkas-i István leánya: Katalin ügyvédjéül vallja Zarkad-i Be
nedek fia: említett Lászlót, Thwr-i Pétert, mindkét Buda-i Istvánt, Már ton bánt, 
Kyde-i Thewky Gergelyt, Machkas-i Jánost, Kowachy-n lakó Thorday Istvánt, 
Chepegewmachkas-i Imre deákot, Indal-i Gergelyt, Swk-i Pétert és Benedeket. 

D L 36390. p. 82, nr. 1—2. 

362. [1441.] október 29. (dom. p. Sym. et Jude) 

Benye-i néhai Nag Péter fia: Gál és testvére (fr.c): Ambrus kijelenti, hogy 
azt a Menew-i jobbágytelket, amelyet Menew-i Mihály fia: Gergely 230 dénár
ban (cum obulis computando) elzálogosított apjuknak: Péternek, Chwch-i [fen
tebb Chywgh-i!] Demeter leánykája: Margit, az említett Gergely nővére (Isoror), 
a zálogösszeg lefizetésével kiváltotta. 

D L 36390. p. 82, nr. 3. 

363. [1441. október 29.] 

Erdewd-i Dragh fia: Miklós ügyvédjéül vallja Beken-i András deákot, 
Petherfalwa-i Chakan Györgyöt, Korogh-i Lászlót, Jánost és Pétert, Iklod-i Ist
vánt, Mendzenth-i Pelbártot, Zamosfalwa-i Mykola Jánost, Sandorhaza-i Ta
mást és Mihályt, Dobrach-i Miklóst. — Solvit. 

D L 36390. p. 82—83, nr. 4. 

364. [1441. október 29.] 

Deaky-i Pach András fiai: Jakab és András — anyjuk: Katalin nevében is 
— Keresthes (Doboka vm) birtokbeli részüket 20 arany Ft-ban elzálogosítják 
Zenthywan-i Péternek. — Par debet seribi. Solvit. 

D L 36390. p. 83, nr. 1. 



Swk-i Benedek és testvére (fr.u): Mihály kijelenti, hogy Ews-i néhai Janka 
Simon fia: Ozsvát szeptember 24-én (dom.p. Mathei) megadta azt a hat ökröt, 
mellyel korábbi kiegyezésük értelmében tartozott Palathka-n lakott román (Vo-
lahorum) jobbágyaik: Juga és Kerthes Torna megöléséért. — Solvit. 

D L 36390. p. 83, nr. 2. 
• • 

366. [ 1441. október 29. után] 

Gergfalwa-i Henke (dicti) Balázs és János, özv. Zalahaza-i Istvánné: 
Anna, Bakay-i Zsigmondnak Veronika asszonytól született fia: János kölcsönö
sen egymás ügyvédjeinek vallják magukat és Wasarhel-i Gerew fia: Mihályt, Ke-
zeplak-i Miklós deákot, Herepe-i Márkot (e). — Solvit. 

D L 36390. p. 83, nr. 3. 

• 

367. [1441. október 29. után] 

Wasarhel-i Gerew fia: Mihály ügyvédjéül vallja Gergfalwa-i Henke (dic-
tos) Balázst és Jánost, Geztrag-i Albertet, Wasarhel-i Gerewfy Györgyöt, Gezt-
rag-on lakó Berendi Balázst, Apathyda-n lakó Soldos Jánost. 

D L 36390. p. 83, nr. 4. 

368. [1441. október 29. után] 

Gerewmonostra-i Kernen (dictus) István ügyvédjéül vallja Kabocz [!] 
Györgyöt, Fornas-i Dénest, Gerewmonostra-i Rado (dictos) Györgyöt és And
rást, Wasarhel-i Gerewfy Mihályt, Györgyöt és Miklóst, Geztragy Albertet, Za
mosfalwa-i Mykola (dictus) Jánost, Vybuda-i Darabos Jánost. — Solvit. 

D L 36390. p. 83, nr. 5. 

369. [1441. november 9. előtt] 

Néhai Herman-i Lőrinc nemes leánykája: Margit kijelenti, hogy bár őt 
Zantho-i Bán (Banus) György (m) bizonyos vétkeiért kemény fogságban tartot
ta, emiatt sem ő, sem pedig testvérei semmiféle keresetet nem indítanak. 

D L 36390. p. 84, nr. 1. 



Néhai Herman-i Lőrinc nemes leánykája: Margit kijelenti, hogy ő urát, 
Zantho-i Bán Györgyöt (magnificum . . . Banum . . . dominum scilicet suum na-
turalem), annak felesége biztatására, különféle bájolásokkal és mérgekkel (diver-
sis incantationibus et intoxicationibus) elveszejteni igyekezett, s ennek felfedezé
se után fogságot szenvedett, de emiatt sem ő, sem pedig testvérei semmiféle kere
setet nem támasztanak. 

D L 36390. p. 84, nr. 2. 

371. [1441.] november 9. (f. V. p. Leonardi) 

Bakos Máté Felső (in superiore) Zenthmyhalfalwa-n lakó özvegye: Kata
lin (pr) a Polyan-i határban fekvő Hydegrakoskey nevű mezőn lévő kaszálója 
felét 25 arany Ft-ért eladja Zenthmyhalfalwa-i Dénes fia: Péternek. 

D L 36390. p. 84, nr. 3. • Közlés: SzOkl V I I I . 68. 

372. [1441. november 9.] 

Gyrolth-i Andrásné: Kechethzylwas-i István leánya: Katalin és kiskorú 
testvére: Fülöp kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és a gyulafehérvári 
(AlbTr) káptalanból András főesperest, Székely (Siculum) Antal kanonokot, 
Dávidot a Zolnok-i főesperest, János őrkanonokot és Tamás gyulafehérvári 
papot, Zylkerek-i Gebard Miklóst, Zylkerek-i Mártont , Kemer-i Pétert, Gy
rolth-i Antalt és nevezett Katalin férjét: Andrást. — Solvit. 

D L 36390. p. 85, nr. 1. 

\ * 

373. [1441.] november 18. (sab. a. Elisabethe) 

Zenthpal-i László — felesége: néhai Lona-i András leánya: Erzsébet ne
vében — Zenthkyral (Clus vm) birtokbeli részét 16 arany Ft-ban elzálogosítja 
Geztragh-i Albertnek, azzal a feltétellel, hogy ha nem tudná őt megvédeni e bir
tokban, az kártalaníthassa magát az ő Zenthpal-i jószágából. — Par scribatur. 
Non solvit. 

• 

D L 36390. p. 85, nr. 2. 



Zamosfalwa-i Gerew fiai: György és János — Gerew fiai: László és Antal 
nevében is — tiltják Kerezthes-i Andrást és Jakabot [később: Antalt!] attól, hogy 
Kerezthes-i (Doboka vm) birtokrészüket elzálogosítsák Zenthywan-i Péternek. 

D L 36390. p. 85—86, nr. 3. 

375. [1441.] november 25. (sab, in Katharine) 

Cluswar-on lakó Gradych Péter kijelenti, hogy Wasarhel-i Gerew fiai: 
néhai László és György elégtételt szolgáltattak neki azért a hat hordó borért, 
melyet Ffeyerd-ről erővel elvittek tőle, s amelyért Clus vm szolgabírái előtt 
perelte őket. 

D L 36390. p. 86, nr. 1. 

376. [1441.] november 29. (f. I V , vid. in vig. Andree) 

Buda-i Balázs — Haranglab-i Gál fia: Zsigmond és Haranglab-i Imre fia: 
György nevében — tiltakozik amiatt, hogy Gerewmonostra-i Kernen István és 
felesége: Haranglab-i Jakab fia: néhai György leánya: Ilona néhány évi Gerew
monostra-i tartózkodás után apósa, illetve apja Haranglab-i kúriájába költözött 
lakni és annak Harangláb, Galfalwa, Thelek, Deesfalwa, Bozyas és Sáros (Ky-
kellew vm) birtokbeli részeit a leánynegyeden túlmenően használja. — Non sol
vit. 

D L 36390. p. 86—87, nr. 2. 

377. [1441. november 29.] 

[Buda-i Balázs — Haranglab-i Gál fia: Zsigmond és Haranglab-i Imre 
fia: György nevében — ] tiltja Haranglab-i Jakab fia: [néhai] György leánykáját: 
Orsolyát apja Haranglab-on és más helyeken volt birtokainak a leánynegyeden 
túlmenő jogtalan használatától. — Non solvit. 

D L 36390. p. 87, nr. 1. 



Zwthor-i Thamasi (dictus) László és Kezeplak-i Péter kölcsönösen ügy
védül vallják egymást és Kezeplak-i Miklós deákot, Keemer-i Tamást és 
Dávidot, Iklod-i Bekefi (dictus) Mártont , Iklod-i Jánost, Iklod-i Mátyás deákot, 
Zwthor-i Szabó (sartorem) Mátyást, Kezeplak-i Sos Pétert, Kezeplak-i Lőrincet, 
Zenthpal-on lakó Lászlót és Jánost. 

D L 36390. p. 87, nr. 2. 

379. [1441. november 29. után] 

Gezthrag-i Albert, Chaba-i Pál, Zwchak-i Mátyás, Gyrolthy Imre ügy
védjéül vallja Bertalant és Lowaz (dictus) Benedeket, az apátság familiárisait, 
Apathyda-n lakó Soldos (dictos) Jánost és Pétert. 

D L 36390. p. 88, nr. 1. 

380. [1441. november 29. után] 

Swk-i Benedek, mint Haranglab-i Gál fia: Zsigmond gyámja, a néhai Ha
ranglab-i Gál és György Harangláb, Galfalwa, Thelek, Bozyas, Sáros és Desfal-
wa (Kykelle vm) birtokbeli részei körüli jogvitát illetően úgy állapodott meg Ge
rewmonostra-i Kernen (dictus) Istvánnal, aki feleségét: Haranglab-i néhai 
György leányát: Ilonát és ennek hajadon testvérét: Orsolyát képviseli, hogy köz
megegyezéssel hat-hat nemes bírót választanak, akik a következő január 2-án ( I I . 
die Circumcis.) Colosmonostra-n összegyűlve eldöntik, egészben vagy részben i l 
letik-e a fenti birtokok a fiú-, illetve leányágat. Minthogy a bírák közül Kend-i 
Balad fia: Tamás nem hiányozhat, ha ő addig nem érkeznék vissza a nemesek ré
széről a királyhoz küldött követségből (si nuntii nobilium erga regiam maiesta-
tem deputati, de quorum numero Thomas filius Balad de Kend unus esset elec-
tus), az alvajdák levelével halasszák a döntőbíróságot a követek visszatértétől 
számított tizenötödik napra. A döntőbíróságtól visszalépő fél 20 márka ezüstöt 
fizessen ellenfelének és hármat a bíráknak. A döntőbíróság ítélete ellen a felek 
csak a király személyéhez, illetve a királyi udvarba fellebbezhetnek (nisi ad deli-
berationem regié maiestatis prelatorumque et baronum regni in curiam regiam). 

D L 36390. p. 88—89, nr. 2. 



Chaan-i László — Cykmandel-i Lászlóné: néhai Weres Péter leánya: Ka
talin és testvére: Imre nevében — tiltja Thwr-i Pétert, valamint fiait: Lőrincet, 
Györgyöt, Mihályt, Jánost, Antalt, Istvánt, Lászlót Thwr és Chan (Thorda vm) 
birtokbeli részük elfoglalásától. — Solvit X L I den. 

D L 36390. p. 90, nr. 1. 

382. [1441.] december 3. (dom. p. Andree) 

Ews-i Janka fia: Ozsvát felhatalmazza Mathe-i Miklóst, hogy ha a tőle 
kölcsönvett 25 arany Ft-ot a jövő január 6-ig (Epiph.) nem adná meg, bevezettet
hesse magát az ő Ews-i (Doboka vm) birtokrészébe, és mindaddig használhassa 
azt, amíg a kölcsönt vissza nem fizeti. 

D L 36390. p. 90, nr. 2. 

383. [1441. december 3. után] 

Monostor-i Péter deák ügyvédjéül vallja Kayantho-i Kendi (dictus) Pált 
és János Karazna-i [főesperes] káplánját: Lukács papot. 

I 
D L 36390. p. 90, nr. 3. 

384. [1441.] december 6. (f. I V , vid. in Nicolai) 

Od-i Poch Demeter — testvére (fr.): Doba-i Ruth Miklós nevében is — 
Od-on (Külső-Szolnok! vm) lévő birtokrészét — leánya: Ilona jussának kivételé
vel — 15 arany Ft-ban elzálogosítja néhai Erdély (dictus) Bálint fia: Barla-nak. 
— Solvit. 

D L 36390. p. 90—91, nr. 4. 

385. [1441. december 6.] 

[Néhai Erdély (dictus) Bálint fia:] Barla, Poch Demeter, Od-i Beke Bálint 
és Mochola-i Gergely tiltja Od-i Pétert, Kwsal-i Jakch fiait: Györgyöt és kisebbik 
(minorem) Lászlót Od-i birtokrészük jogtalan használatától. — Solvit. 



Sombor-i néhai Wystay (dictus) Gergely fia: János — Dewecher-i Fenesy 
László, valamint Ffenes-i Lőrinc leányai: Dewecher-i Bertalanné: Magdolna és 
Dewecher-i Byro Mártonné: Katalin nevében is — Dewecher (Doboka vm) 
birtokbeli részét 14 arany Ft-ban elzálogosítja Kysdewecher-i Beke Andrásnak. 
— Solvit. 

D L 36390. p. 91, nr. 2. 

387. [1441. december 13.] 

Kyde-i János fia: néhai Péter fia: Albert — testvérei: Brigida és Anna, 
valamint Brigida fiai: László, Bálint, Péter nevében is — tiltakozik amiatt, hogy 
sógoruk (sororius): Thewk-i Gergely és Kyde-i Bán (Banus) Márton, Kyde-n 
lakó fogott bírák becslése alapján, Kyde-i szántóikon és kaszálóikon megosztoz
tak egymással az ő kárukra. 

D L 36390. p. 91—92, nr. 3. 

388. [1441.] december 15. (f. V I . p. Lucie) 

Doboka-i Lőrinc özvegye: néhai Baka-i Erdély (dictus) János leánya: 
Katalin átengedi Mihály nevü fia Derse és Hydhalmas (Doboka vm) birtokbeli 
részét fia sógorának: Gerew fia: Miklósnak arra az időre, amíg Doboka-i 
Lewkes János fia: Bálint kifizetheti azt a 91 arany Ft-ot, amelyet nevezett Mihály 
tartozik leróni felesége: Gerew fia: néhai [!] Miklós leánya: Orsolya 
jegyajándéka címén. 

D L 36390. p. 92, nr. 1. 

389. [1441. december 15.] 

[Özv. Doboka-i Lőrincné: néhai Baka-i Erdély (dictus) János leánya:] 
Katalin saját fiát: Doboka-i Lewkes Jánost tiltja attól, hogy az osztály során 
(iure divisionali) neki jutott Doboka-i birtokrészét elzálogosítsa. — Solvit. 

D L 36390. p. 92, nr. 2. 

390. [1441.] december 20. (f. IV. , vid. vig. Thome ap.) 

Sandorhaza-i János — Sandorhaza-i Tamás és Balázs, Sandorhaza-i Ist
ván fia: László, Sandorhaza-i Mihály fiai: Balázs, Dámján, Pál, Sandorhaza-i 
Tamás fiai: Bertalan, Miklós, János, Tamás és Sandorhaza-i György fia: Bene
dek nevében is — tiltja Sandorhaza-i Mihályt attól, hogy Sandorhaza-i (Közép-



Szolnok vm) birtokukból a leánynegyed felét kiadja, néhai Sandorhaza-i Péter 
fiait: Jánost és Miklóst, valamint Sandorhaza-i néhai Nagy (magnus) Pál fiait: 
Demetert, Simont, Tamást , Benedeket és Györgyöt pedig attól, hogy azt el
fogadják. — Solvit. 

• 

D L 36390. p. 93, nr. 1. 

391. [1441. december 20.] 

[Sandorhaza-i János és fentebb (390. sz.) elsorolt társai] György fia: Be
nedeket tiltják, hogy egy jobbágytelket Sandorhaza-n eladjon Balázs fia: Kele
mennek és fiának: Fábiánnak, Balázs fia: Gál fia: Gergelynek vagy leánykájá
nak: Katalinnak. 

D L 36390. p. 93, nr. 2. 

392. [1441. december 20.] 

[Sandorhaza-i János] ügyvédjéül vallja Sandorhaza-i Mihályt, Tamást és 
Balázst, Chywgh-i Demetert, Benyew-i Andrást, Mon-i Jánost, Pechel-i Zsig
mondot, Sarmasagh-i Andrást, András deákot, Hegen-i Pétert, Kawas-i Pált és 
Lászlót. 

D L 36390. p. 93, nr. 3. 

393. [1441.] december 30. (sab. p. Innoc. mart.) 

Cheh-i Panchyl Péter ügyvédjéül vallja Kend-i Györgyöt és Sandrint, Ba
dok-i Lászlót, Kemer-i Pétert, Zengel-i Kis (parvus) Benedeket, familiárisait: 
Mihályt, Antalt és Jánost, Badok-i Jánost. — Solvit. 

D L 36390. p. 93, nr. 4. 

394. 1442. január 2. (f. I I I . p. Silvestri) 

Patha-n lakó Imre — Patha-i Desew fiai: János, György, Antal, András 
és Albert nevében — tiltakozik amiatt, hogy Rewd-i Cheh Bálint fiai: György és 
Cantor [!] elfoglalták megbízói Rewd-i (Clus vm) birtokrészét. 



Ffarnas-i Dénes (e) — Agmandi Péter (e) egyházjogi doktor (decretorum 
doctoris), váci (Waciensis) püspök és testvére: János valamint Kecheth-i András 
fia: László nevében is — tiltakozik amiatt, hogy Hwnyad-i János (m) erdélyi vaj
da erővel magának foglalta Bochard, Hary és Elwes nevű (Thorda vm) adomány
birtokukat. — Non solvit. 

D L 36390. p. 94, nr. 2. 

396. [1442.] január 3. (f. IV . p. Silvestri) 

[Ffarnas-i Dénes], a fentebb (395. sz.) elősoroltak nevében is, tiltakozik 
amiatt, hogy amikor az erdélyi káptalanhoz és a kolozsmonostori konventhez in
tézett királyi parancs alapján iktattatni akarták magukat Bochard, Hary és El
wes birtokába, Hwnyad-i János (m) október 6-ra (ad oct. Mich.) perbe idézte 
őket; s bár bírói székét fontos országos ügyek miatt el kellett halasztania (pro 
quibusdam eiusdem regni arduis negotiis celebrare non valuissent), a vajda és N - i 
[Vízaknai Bertalan?] fia: Miklós [alvajda?] nem akart nekik perhalasztó levelet 
kiállítani. — Non solvit. 

D L 36390. p. 94—95, nr. 3. 

397. [1442.] január 3. (f. IV . p. Circumcis.) 

Bozyasy-i János fia: György Waya-i és Kaznach-i egész birtokrészét, va
lamint Bozyas-on (Carazna vm) négy telkét és a Waya-i vámot 100 arany Ft-ban 
elzálogosítja Peterhaza-i Kis (parvus) Antalnak. — Solvit. 

D L 36390. p. 95, nr. 1. 

398. [1442. január 3.] 

[Bozyasy-i János fia: György] tiltja Kwsal-i Jakch fiait: Lászlót, másik 
Lászlót és Jánost (magnificos), hogy bárhol lévő birtokait elfoglalják. — Solvit. 
Non solvit. 

D L 36390. p. 95, nr. 2. 



Chwch-i Miklós és Dengelegh-i Zsigmond — Dengelegh-i Jakab, továb
bá Dengelegh-i Demeter fia: néhai Mihály leányai: Galaz-i Lászlóné: Anna és az 
előbbi Chwch-i Miklós felesége: Margit, illetve Anna fiai: mindkét János, vala
mint Margit leánykája: Borbála, továbbá Ffratha-i Gergelyné: néhai Ilona fia: 
Bálint és leánya: Cecília, végül az említett Zsigmond fia: Bálint nevében is — til t
ja a királyt Dengelegh (Belső-Szolnok vm) eladományozásától, Agmándi Péter 
váci (Waciensis) püspököt és Hwnyad-i Jánost (m) pedig annak megszerzésétől. 

D L 36390. p. 95—96, nr. 3. 

400. [1442. j anuár 8.] 

Florencia-i Olasz Angello (Angelus Italicus), királyi familiáris (familiáris 
regié maiestatis) kijelenti, hogy abból a 120 mázsa ólomból (massas plumbi), 
amelyet a király adott neki költségül megbízatásai teljesítésére, Hwnyad-i János 
(m) erdélyi vajda Cluswar-on 45 kolozsvári mázsányit, amely 51 budai mázsával 
egyenlő (quatragintaquinque massas Cluswarienses, que faciunt quinquagintau-
nam massas Budenses), erővel elvétetett tőle. — Non solvit. 

D L 36390. p. 96, nr. 1. 

401. [1442.] január 8. (f. I I . p. Epiph.) 

[Florencia-i Olasz Angello (Angelus Italicus), királyi familiáris] az or
szágbeli kamarák gondviselését (curam et sollicitudinem earundem camararum 
. . . hic in regno existentium) testvérére: Olasz Márkra (Marcus Italicus-ra) 
bízza, minthogy neki nem áll módjában a király levelében elrendelt ügyek 
elintézése. 

D L 36390. p. 96, nr. 2. 

402. [1442. j anuár 8.] 
• 

Cluswar-on lakó néhai Thopay István leánykája: Ilona (pr) kijelenti, 
hogy testvére: a Cluswar-i Magyarwcha-ban lakó Senkel Georg teljesen kifizette 
őt apja javaiból. 

D L 36390. p. 97, nr. 1. 



Minthogy a korábbi megegyezés (380. sz.) értelmében a Haranglab-i Gál fia: 
Zsigmond és Gerewmonostra-i Kernen (dictus) Istvánné Haranglab-i György 
leánya: Ilona közötti jogvitában január 2-án ( I I . d. Circumcis.) Kolosmonostra-n, 
György fráter pap konventi kiküldött jelenlétében összeült 12 tagú fogott bíróság 
hosszas tárgyalás után sem tudta eldönteni, hogy néhai Haranglab-i Gál és György 
Harangláb, Galfalwa, Thelek, Bozyas, Sáros és Desfalwa (Kykellew vm) nevű birto
kai egészében vagy csak részben illetik-e meg a férfi- vagy leányágat, január 13-ra (ad 
oct. Epiph.) Thorda-ra újabb ülést hívnak egybe, amelyen — mások meghallgatása 
után — legkésőbb a január 20-át (XV. d. Epiph.) követő egy-két napon véglegesen 
határozni tartoznak. 

A választott bíróság tagjai Haranglab-i Zsigmond részéről: Antal kolozs
monostori apát, Zarkad-i Benedek fia: László, Thwr-i Péter, Swk-i Péter, Kor
pad-i György, Zamosfalwa-i Mykola fia: János; Kernen Istvánné: Ilona részéről 
pedig: Ffornas-i Dénes, Kend-i Balad fia: Tamás, Kemer-i Miklós, Gergfalwa-i 
Balázs, Chaan-i Thorda fia: László, Gerewmonostra-i Kaboch (dictus) György. 
— Haranglab-i Zsigmond képviselője: Swk-i Benedek. 

D L 36390. p. 97—99, nr. 2. 

404. [14]42. január 20. (IV. d. Anth. conf.) 

A konvent bizonyítja, hogy a király parancsa értelmében — Gyergfalwa-i 
Balázs királyi ember, György és Mihály fráter konventi kiküldött tanúskodása 
mellett — január 2-án ( I I . d. Circumcis.) Antal apát részvételével döntőbírásko
dás végett Clusmonostra-ra összegyűlt több Clus vm-i nemest kihallgatott, majd 
január 17-én (f. IV , vid. in Anth. conf.) Clus vm-nek a király parancsára is meg
hirdetett szokott bírói gyűlésében (die videlicet sedis iudiciarie et predicte procla-
mate cogregationis iuxta vestre maiestatis premissum mandátum facte) Apathy-
da-n vallatva megállapíthatta, hogy Bertalan fia: István Cluswar-i bíró a Clus
monostra-i szőlőjéből a városban hagyott két jó lova végett Cluswar-ra bejövő 
néhai Tamás deákot Dengelegh-i Pongrác (e) erdélyi alvajda fegyveres familiári
saival megtámadtatta, megverettette, majd bebörtönöztette és — az alvajda biz
tatására — tizenkét bírótársával halálra ítéltette. Bár a király hívei ezt tilalmaz
ták, az alvajda Tamás deákot le is fejeztette, Cluswar-on és Clusmonostra-n talált 
portékáit elkobozta. E jelentést a konvent január 25-ig (ad X X d. Epiph.) kellett 
hogy eljuttassa a királyhoz. 

D L 36390. p. 100—101, nr. 1. 



Koldo-i Deni Miklósné: néhai Gyentha-i Már ton leánya: Dorottya ügy
védjéül vallja Wasarhel-i Gerew fiait: Mihályt, Jánost és Dávidot, Mathe-i M i k 
lóst, Zylkerek-i Gebard Miklóst, Gyrolth-i Antalt, Kemer-i Miklós deákot és Pé
tert, Wyfalw-ban lakó Garfas-t, Zamosfalwa-i Miklóst és Jánost, Kodor-i Péter 
fia: Jánost, familiárisait: Jakabot és Györgyöt, Monostor-i Kabolz [!] Pétert. 

D L 36390. p. 99, nr. 1. 

406. [1442.] j anuár 23. (f. I I I . p. Fab. et Seb.) 

Solywkew-i Anthylus [!] ügyvédjéül vallja Solywkew-i Melchior Jánost, 
Ews-i Janka fia: Ozsvátot, Badok-i Lászlót, Wyfalw-i László fia: Miklóst, 
Solywkew-n lakó Zathmar Jánost és János deákot, Wyfalw-n lakó Tamást . 

D L 36390. p. 99, nr. 2. 

407. [1442.] január 24. (f. I V . p. Fab. et Seb.) 

Kerezthwr-i Antal és György kölcsönösen ügyvédül vallja egymást és 
Wyzakna-i Miklóst (e), Lona-i Miklóst, Doboka-i Miklóst, Dragh-i Jakabot és 
Ozsvátot, Kerezthwr-on lakó Molnár Jánost, Gyergfalwa-n lakó Kis (parvus) 
Pétert és Fenes Györgyöt, Kerezthwr-on lakó Kozma Bálintot és Zakal Bálintot. 

D L 36390. p. 101, nr. 1. 

408. [1442.] j anuár 27. (sab. p. Conv. Pauli) 

István deák Cluswar-i polgár ügyvédjéül vallja Olaz Mihályt, Chomo Já
nost, Both Dánielt és Demetert, Warad-on lakó Harangozó (dictus) Jánost. 

D L 36390. p. 101, nr. 2. 

409. [1442.] j anuár 27. (sab. p. Vincentii) 

Papfalwa-i Chornok [!] Péter ügyvédjéül vallja Zolywmke-i Melchior Jánost, 
Buda-i Jánost és Istvánt, Ywbuda-i [!] Darába [!] Jánost, Zomordogh-i Jakabot, 
Zentpal-i Jánost és Lászlót, Valko-i Benedeket, Papfalwa-i Chornok Benedek fia: 
Pétert, Doboka-i László deákot, Apathyda-n lakó Zoldos Jánost és Pétert, 
Markhaza-n lakó Márkot, Machkas-i Imrét, Kebles-en lakó Imrét. — Solvit. 

D L 36390. p. 101—102, nr. 3. 



Thoth (dictus) Lőrinc Cluswar-i polgár és felesége: néhai Mentheler Jo-
hann leánya: Katharina haláluk esetére egymást teszik meg általános örökösü
kül. Ha pedig mindketten meghalnának, vagyonuk fiukra: Lőrincre szálljon. 

D L 36390. p. 102, nr. 1. 

411. [1442.] január 29. ( I I . d. dom. a. Purif. Marié) 

Patha-i Bálint fia: János, hogy birtokjogait kiskorúsága ellenére megvéd
hesse, birtokai felébe befogadja Chychzenthywan-i Thathar Mihályt, valamint 
testvéreit: Györgyöt és Antalt. Ennek fejében ezek a saját költségükön vissza-
szerzendő birtokok felét megtarthatják maguknak. 

D L 36390. p. 102, nr. 2. • Közlés: SzOkl V I I I . 69. 

412. [1442. január 29. után] 

Warad-i Tamás, Alsoyara-n lakó Nagy (magnus) György és Jaray Péter 
eskütételére vonatkozó töredékes feljegyzés. 

D L 36390. p. 102, nr. 3. 

413. [1442. január 29. után] 

A konvent bizonyítja, hogy Jara-i Péter a Szt. Miklós-templomban hu
szonötödmagával esküt tett, miszerint Alsoyara-n lakó familiárisai: Warad-i Ta
más és Nagy (magnus) György nem az ő parancsára akarták megölni Jara-i Já
nost, nem az ő utasítására hányták el a gyepüket (sepes) és hordták el az ottani 
káposztát (caulesque in eodem plantatas). A jobbágyok marháinak elhajtása 
felől azonban nem tette le az esküt. 

D L 36390. p. 103, nr. 1. Vö. 415. sz. 

414. [1442. január 29. után] 

Jara-i János tiltakozik az ellen, hogy Korogh-i Lőrinc tizenkettedmagával, 
valamint Jara-i Péter és Balázs tizenharmadmagukkal leteendő esküjének tanúi 
között a csak 14 esztendős Jara-i György fia: János és Indal-i Péter szerepelhessen. 



A konvent bizonyítja, hogy a Jara-i János felperes és Jara-i Péter alperes 
közötti viták eligazítása végett Alsó Jara-ra január 30-án (f. I I I . a. Purif. Marié) 
egybegyűlt fogott bírák úgy határoztak, hogy Jara-i Péter harmadmagával es
küdjön meg, miszerint Jara-n lakó familiárisai: Nagy (magnus) György és Wa-
rad-i Tamás nem az ő utasítására akarták Jara-i Jánost megölni. Azt, hogy a 
kertje kerítését és az ottani káposztát (caulesque in eodem satas et plantatas) nem 
ő hordatta el, t izenharmadmagával, azt pedig, hogy nevezett János Jara-i jobbá
gyai marháit nem ő hajtatta el, tizenkettedmagával bizonyítsa eskü alatt. E két 
utóbbi állítást illetően Korogh-i Lőrinc tizenharmadmagával, Balázs pedig tizen
kettedmagával tegyen esküt. 

D L 36390. p. 103—104, nr. 3. Vö. 413. sz. 

416. [1442.] február 3. (sab., vid. in Blasii) 

Myka-i János és Zwchak-i Albert kölcsönösen ügyvédül vallja egymást és 
Kyde-i Gergelyt, másik Gergelyt, Mártont , a Gyalo-i plébánost: Imrét, Doboka-i 
Dénes deákot, Ffahyd-i Horwath-ot, Galthew-i Horwath Pált, Bálint gyula
fehérvári (AlbTr) kanonok káplánját: Jakab papot, az erdélyi püspöki vikárius 
káplánját: Demetert, Zwchak-i Domokost, Benedek Enyed-i dékán káplánját: 
Ábrahám papot. — Solvit. 

D L 36390. p. 104—105, nr. 1. 

417. [1442.] február 4. (dom. p. Blasii) 

Werwelgh-i néhai Anthos (dictus) Antal fia: Balázs, akinek személyazo
nosságát Sandorhaza-i Benedek igazolta, Werwelgh, Elyestheleke (Belső-Szol
nok! vm) és Bozyas (Crazna vm) birtokbeli részeit 200 arany Ft-ért eladja San
dorhaza-i néhai Nagy (magnus) Pál fiainak: Simonnak, Tamásnak, Demeternek, 
az említett Benedeknek, Jánosnak, Miklósnak, Tamásnak, Balázsnak, Bereck-
nek és Lászlónak. 

D L 36390. p. 105, nr. 1. 

418. [1442.] február 6. (f. I I I . , vid. in Dorothee) 

Saard-i néhai Tamás fia: Miklós — Sarad-i [!] néhai László fia: Mihály és 
leányai: Borbála és Ilona nevében is — Saard (Clus vm) északi felében négy 



lakott és öt néptelen telkét 12 arany Ft-ban elzálogosítja Buda-i Györgynek meg 
fiainak, és szabad kezet ad nekik, hogy azokon új épületeket emelhessenek (nova 
edificia construi facere possit). — Par debet seribi. Solvit. 

D L 36390. p. 105, nr. 2. 

419. [1442.] február 7. (f. IV. p. Dorothee) 

Buda-i Kis (parvus) István és az ottani plébános: László, valamint Buda-i 
Benedek kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és Machkas-i Imre deákot, Za-
kalos Mátyást, Dyos-on lakó Zaz Istvánt, Markos Gergelyt és Lanthos Jánost. 
— Solvit. 

D L 36390. p. 105, nr. 3. 

420. [1442. február 7.] 

Imre Kapus-i plébános ügyvédjéül vallja az erdélyi káptalan kanonok
jait: Zekel Antalt, Crazna-i Jánost, Benedek dékánt, Kapus-i Mihály és Tamás 
deákokat, Kapus-on lakó Jakabot és Lászlót, Gyulafehérváron (AlbTr) lakó 
Lászlót. — Solvit. 

D L 36390. p. 105, nr. 4. 

421. [1442. február 7. után] 

Özv. Kend-i Jánosné: néhai Gergfalwa-i Balázs leánya: Katalin ügyvéd
jéül vallja Kend-i Sandrint és Györgyöt, a gyulafehérvári (AlbTr) káptalanból: 
György éneklőkanonokot, Zekel Antal kanonokot, György erdélyi püspök 
káplánját: Mihály papot. 

D L 36390. p. 105, nr. 5. 

422. [1442.] február 11. (dom. p. Dorothee) 

Zalathna-i János ügyvédjéül vallja Orozfaya-i Miklóst, Lamperth-i Lász
lót, Markhaza-n lakó Weres Barla-t, Chalokewz-i Miklóst, Penthek-i András 
deákot, familiárisait: Zechen-i Jakabot, Demetert és Ywant, Saagh-i Andrást, 
Raigolch-i Mátyást . — Solvit. 



423. [1442.] február 15. (f. V. p. Valentini) 

Zylwas-i Fülöp — testvérei: Péter, Tamás és Katalin, továbbá Zylwas-i 
Dénes fia: László, Kopan-i István és Gyrolth-i Andrásné: Katalin nevében is — 
tiltja Zylwas-i János özvegyét a leánynegyed Kechetzylwas-on való kiadásától, 
Istvánt, Pétert, Jakabot és Kechet-i Rapolth Péter özvegyét: Ilonát, Zylkerek-i 
Gebarth Miklóst, Zylkerek-i Mártont és Mátét pedig annak elfogadásától. — Solvit. 

D L 36390. p. 106, nr. 2. 

424. [1442. február 15.] 

Kend-en lakó Kelemen a fentiekhez hasonlóan (423. sz.) tiltakozik Kend-i 
György és Sandrin, valamint Thothewr-i Balázs nevében. — Solvit. 

D L 36390. p. 106, nr. 3. 

425. [1442.] február 22. (f. V., vid. in Kath. Petri) 

Zamosfalwa-n lakó Kemery-i Lászlóné: Erzsébet (pr), aki néhai Antal 
leánya, ügyvédjéül vallja férjét: Lászlót, Zamosfalwa-i Nikola [!] Jánost és Ge
rew fia: Jánost, ugyanott lakó Sardi Balázst. — Solvit. 

D L 36390. p. 106, nr. 4. 

426. [1442.] február 24. (sab., vid. in Mathie ap.) 

Nagdoba-i Rud Antal fia: Miklós — testvérei: Már ton, valamint a haja
don sorban lévő Ilona és Katalin nevében is — Od-on (Külső-Szolnok! vm) talál
ható birtokrészüket 12 arany Ft-ban elzálogosítja Od-i Barla-nak. — Non solvit. 

D L 36390. p. 106, nr. 5. 

427. [1442. február 24.] 

Deuecher-i László ügyvédjéül vallja Gestragh-i Albertet, familiárisát: 
Balázst, Zwchak-i Mátyást, Zamosfalwa-i Mykola Jánost, Wasarhel-i Miklóst, 
Jánost és Mihályt, Moch-i Sandrin fia: Miklóst, Apathyda-n lakó Zoldos (dic-
tos) Jánost és Pétert. — Solvit. 

" 



Néhai Saard-i László fia: Mihály — Saard-i néhai András fia: Péter nevé
ben is — tiltja Saard-i Miklóst attól, hogy azt a Saard-i birtokrészét, melyet ko
rábban 36 arany Ft-ban az említett néhai Saard-i Lászlónál már zálogba vetett, 
most idősb (maior) Saard-i Péternek is elzálogosítsa. — Solvit. 

D L 36390. p. 106—107, nr. 7. 

429. [1442.] március 3. (sab. p. Mathie) 

Dragh-i Jakab ügyvédjéül vallja az erdélyi káptalanból György éneklő
kanonokot, Székely (Siculum) Antal kanonokot, Imre kanonokot, továbbá 
Swk-i Pétert, Benedeket és Mihályt, Dragh-i Ozsvátot, Sombor-i Gergelyt, Do
boka-i Miklóst és Dénes deákot, Ffahyd-i Horwath-ot és Galdy-i Lászlót, Zar
kad-i Benedek fia: Lászlót, Thwr-i Pétert, Chwch-i Miklóst, Zylkerek-i Gebarth 
Miklóst, Dragh-on lakó Nagy (magnus) Jakabot, Fodor Pált, Kod Balázst és Ba
logh Pált, Myko-i Márkot , Kyde-i Gergelyt, Solywmkew-i Melchior Jánost, Wy-
falw-n lakó Bíró (iudicem) Miklóst, Kecheth-i Pétert, Buda-i Nagy (magnus) Ja
kabot, Buda-i Istvánt, Apathyda-n lakó Zoldos Jánost és Pétert, Barnabás fia: 
Jánost, Moch-i Sandrin fia: Miklóst, Sombor-i Jánost, Kekes-en lakó Salwary 
Miklóst, Hadrew-en lakó Byro Lászlót. — Solvit. 

D L 36390. p. 107, nr. 1. 

430. [1442. március 9.] 

Néhai Zynthywan-i [!] János fia: Péter — nővérei: Zeeplak-i Bordy Do-
mokosné: Veronika, Kaloz-i Chaba Jánosné: Anna, Bekes Imréné: Ilona, Mo-
rych-i Lászlóné: Margit nevében is — Zenthywan-i Miklós fia: András fiait: Be
nedeket és Györgyöt mentesnek nyilvánítja a Zenthywan északi részében lévő 
szántókért, a Menés erdő negyedéért és a Kuthchereye nevű egész erdőért indí
tott peres keresete alól. 

D L 36390. p. 107, nr. 2. 

431. [1442. március 9.] (f. V I . a. Letare) 

Zenthywan-i Miklós fia: András fiai: Benedek és György Zenthywan 
(Belső-Szolnok vm) negyedrészét úgy, amint azt már korábban szüleik tették, át-



engedik Zenthywan-i Péternek és fentebb (430. sz.) említett nővéreinek, amiért a 
Zenthywan-i szántók, valamint [Menés és Kwthchereye nevű] erdők erőszakos 
elfoglalásáért indított peres keresetüktől elálltak. 

D L 36390. p. 107—108, nr. 3. — Hártyára írt tisztázatai: D L 27878 és 27879. A keltezést ezekből 
állapítottuk meg. 

432. [1442.] március 9. (f. V I . a. Letare) 

Kend-i János özvegye: [Katalin] ügyvédjéül vallja Thewk-i Kis (parvus) 
Antalt, Gyrolth-i Antalt, Badok-i Lászlót, Thothewr-i János deákot, Kend-en lakó 
Kelement, Balázst, Istvánt és Antalt, Thewk-i Koda Mátét, Gergfalwa-n lakó 
Pétert, Ezthyen-i Györgyöt és Gergelyt, Zylkerek-i Gebarth Miklóst. — Solvit. 

D L 36390. p. 108, nr. 1. 

433. [1442. március 9.] 

Kend-i János özvegye: Gergfalwa-i néhai Balázs leánya: Katalin, gyer
mekei: Antal, Dorottya, Már ta és Katalin nevében is, tiltja Gergfalwa-i Miklóst, 
Pétert és Balázst Gergfalwa, Zenthmyklos, Kezew, Polywn, Zenthgowthharth, 
Patha birtok harmadának és a ménesbeli lovak harmadrészének jogtalan elfogla
lásától. — Non solvit. 

D L 36390. p. 108, nr. 2. 

434. [1442.] március 12. (f. I I . p. Letare) 

Menew-i Baxay (dictus) Domokos fia: Demeter — testvérei: Antal, Si
mon, Albert és András nevében is — vallja, hogy Menew-i András kiváltotta azt 
a Menew-i telket, amelyet anyja testvére: László fia: János 27 garasával számolt 
14 arany Ft-ban (pro X I I I I florenis cum X X V I I grossis computatis) Doba-i Ge
barth Demeternek elzálogosított. — Non solvit. 

D L 36390. p. 108, nr. 3. 

435. [1442.] március 19. (V. d. f. V. p. Letare) 

Wasarhel-i Gerew fia: Dávid és Gerebles-i Gáspár bevallja a kettőjükből, 
valamint Waraskezy-i Lépes Loránd volt erdélyi alvajdából, Gerewmonostra-i 
Kabos Péterből, Wasarhel-i Mihályból és Valko-i Benedekből alakult döntőbí-



róságnak a Zenthpal-i Lászlóné: Ilona Zenthkyral-on (Clus vm) lévő és férjétől 
16 arany Ft-ban Gestragh-i Albertnek elzálogosított birtokrésze feletti jogvitá
ban március 15-én (f. V. p. Letare) Gyalo-ban hozott határozatait . Eszerint, ha 
Zenthpal-i László három héten belül nem váltja k i e birtokrészt, Gezthragh-i A l 
bert beülhet abba és használhatja azt. Ha e döntés előtt a felek valamit jogtalanul 
hajtottak volna be jobbágyaikon, azt tartoznak fele-fele részben megosztani 
(quod quidquid aliqua partium predictarum . . . super eisdem iobagionibus 
minus iuste et indebite recepisset, hoc in duas dividerent equales partes). E 
megállapodás megszegője vagy visszautasítója 25 márka ezüst bírságon 
maradjon—— Non solvit. 

DL 36390. p. 108—109, nr. 4. 

436. [1442.] április 2. (f. I I . p. Pasce) 

Komyadzegh-i Miklós fia: Domokos — Komyadzegh-i János fia: János, 
Bertalan fia: Bertalan, Mihály fia: Illés, Komyadzegh-i Porkoláb László fiai: 
György, István és János nevében is — Komyadzegh-en (Thorda vm) jegyajándék 
címén bírt részét (portionem suam paraphernaliam) 20 arany Ft-ban elzálogo
sítja Petherd-i Istvánnak, azzal a kikötéssel, hogy részletekben is visszaválthatja. 
— Solvit. 

DL 36390. p. 110, nr. 2. 

437. [1442. április 12.] 

Zenthywan-i Péter — Zenthywan-i Benedek, György, Máté , másik 
György nevében is — tiltja Iklod-i Beke fia: néhai Miklós fia: Bekét, Beke fia: 
György fia: Mártont , Iklod-i Domokos fia: Jánost a Zenthywan és Kerezthes 
közötti rét (Belső-Szolnok vm) jogtalan elfoglalásától, minthogy az Zenthywan-
hoz tartozik. — Promisit. 

DL 36390. p. 109, nr. 1. 

438. [1442.] április 12. (f. V. a. Tiburcii) 

[Zenthywan-i Péter — Zenthywan-i Benedek; György, Máté , másik 
György nevében is — ] tiltja Hwnyad-i János (m) erdélyi vajdát Zenthywan elfog
lalásától. — Promisit solvere. 



Nyres-i István fia: Mihály — testvérei (fr.c): Lukács és György nevében is 
— Ffelsewthewk (Doboka vm) birtokbeli részét 25 arany Ft-ban elzálogosítja 
egyházjogi doktor (decretorum doctor) Agmandi Péter váci (Waciensis) püspök
nek, akit Ffelsewthewk-i Pál magister képviselt. Birtoklása idején használhatja 
kúriájához az erdőket, és szőlőt vásárolhat a szőlőhegyen (in montibus vinearum 
vineam emere et silvis quo ad curiam suam propriam uti et frui possit atque 
valeat). — Par petitur. Solvit utraque pars. 

D L 36390. p. 110, nr. 3. 

440. [1442. április 20.] 

Alsothewk-i Kis (parvus) Mihály fia: Antal és testvére: Péter Ffelsewthewk-i 
(Doboka vm) birtokrészét 12 arany Ft-ban elzálogosítja Péter váci (Waciensis) püs
pöknek és biztosítja neki az erdők használatát is. — Par petitur. Solvit utraque pars. 

D L 36390. p. 110, nr. 4. 

441. [1442.] április 20. (f. V I . a. Georgii) 

Kecheth-i Péter — atyja: István és testvére: Jakab nevében is — Kecheth-
en (Doboka vm) öt elnéptelenedett telkét 10 arany Ft-ban Péter váci (Waciensis) 
püspöknek elzálogosítja. — Solvit utraque pars. 

D L 36390. p. 110—111, nr. 5. 

442. [1442. április 20.] 

Thewk-i Gergely bizonyítja, hogy Nyres-i István fia: Mihály neki és 
Thewk-i Máténak visszafizette a 15 arany Ft-ot, amennyiért Nyres-i István fiai: 
Mihály, Lukács és György korábban náluk zálogba vetették Alsothewk és 
Felsewthewk (Doboka vm) birtokbeli részük felét. — Non solvit. 

D L 36390. p. 111, nr. 1. 

443. [1442. április 20.] 

Nyres-i István fia: Mihály ügyvédjéül vallja Nyres-i Lukácsot és Györ
gyöt, Alsothewk-i Fermenes Gergelyt és Mátét, Alsothewk-i Antalt, Kend-i 
Györgyöt és Sandrint, Doboka-i Cantor Mihályt, Dénes deákot, Lewkes Jánost, 



Doboka-i Imre fiait: Jánost és Lászlót, Felsewthewk-i Pál magistert, Kecheth-en 
lakó Ferenc fia: Mihályt, továbbá Pétert és Jakabot, Dávid prépost [!] Doboka-i 
főesperest, Gyrolth-i Antalt. — Solvit. 

D L 36390. p. 111, nr. 2. 

444. [1442.] április 25. (f. I V , vid. in Marci ev.) 

Saard-on lakó Thoth (dictus) György (pr) — akinek személyazonosságát 
Saard-i Péter igazolta — a konvent Baach nevű birtokán élő Kis (parvus) Tamás 
fia: Kis (parvus) Györgyöt mentesnek nyilvánítja az ujja levágásáért indított 
keresete alól, minthogy ez két arany forinttal kártalanította őt. — Non solvit, par 
petitur. 

D L 36390. p. 111, nr. 3. 

445. [1442.] április 28. (sab. p. Marci ev.) 

Losoncz-i Bán fia: László (m) ügyvédet vall a mellékelt feljegyzés szerint 
(ut in hoc registro). 

D L 36390. p. 112, nr. 1. Rövid emlékeztető feljegyzés. 

446. [1442. április 28.] 

Solywmkew-i néhai Ewrdegh Mihály fia: Anthynus [!] kijelenti, hogy 
Waraskezy-i Lépes Loránd hiánytalanul visszaszolgáltatta mindazokat az okle
veleket, melyeket néhai apja: Mihály megőrzés végett pecsétje alatt (sub certis si
gillis suis) korábban átadott neki. — Non solvit. 

D L 36390. p. 112, nr. 2. 

447. [1442.] április 29. (dom. a. Phil. et Jac.) 

Dragh-i Ozsvát ügyvédjéül vallja Swk-i Pétert és Benedeket, Kemer-i Pé
tert, Badok-i Jánost és Lászlót, Lona-i Miklóst, az erdélyi káptalanból György 
éneklőkanonokot és Imre kanonokot, Kyde-i Györgyöt, Zylkerek-i Mátét , Gy
rolth-i Antalt és familiárisát: Zekel Demetert, Dragh-on lakó Balogh Istvánt, 
Myka-i Márkot és Jánost. 



Jara-i János fia: Miklós fia: Pál — testvére (fr.u): Miklós nevében is — 
kijelenti, hogy mostohaapjuk (vitricus ipsorum): Zentheged-i Mihály fia: István 
kifizette őket apjuk: János fia: Miklós birtokaiból. Anyjuk: Erzsébet, a nevezett 
Mihály fia: István felesége viszont kötelezte magát a két fiú ménesbeli lovai és egyéb 
állatai legeltetésére és tartására (universos equos ipsorum equatiales ceteraque 
animalia ad se reciperet et secundum sue possibilitatis exigentiam . . . unacum 
animalibus suis pascere et custodire facere debeat et teneatur). — Non solvit. 

D L 36390. p. 112, nr. 4. 

449. [1442. április 29.] 

Nadas-on lakó néhai So (dictus) Mihály leánya: Erzsébet (pr) és Korogh-
on lakó So (dictus) Mihály — Barnabás fia: István, valamint magistereknek 
mondott János és Lukács nevében is — kijelenti, hogy Walko-i Kis (dictus par
vus) Benedek 45 arany Ft-tal teljesen kifizette őket a Saard-on lakó Szabó (sar-
tor) Páltól és Weres Demetertől véletlenül megölt néhai So (dictus) Jakab halá
láért. Ha tehát az alpereseket a vérdíjért ezután is zavarnák, a felperesek kötele
sek ezt az összeget visszafizetni és egyben elveszítik jogukat minden keresetre. 
További okvetetlenkedésük esetén pedig ennek kétszeres bírságán maradjanak. 
— Non solvit. 

D L 36390. p. 113, nr. 1. 
• 

450. [1442. április 29.] 

Fratha-i Zenthes György — Fratha-i Zenthes (dicti) András és Péter nevé
ben is — tiltja a királyt és a királynét az ő és Bothhaza-i György Markhaza (Doboka 
vm), két Fratha és Bothaza (Clus vm) birtokbeli részeinek eladományozásától 
Fratha-i Gergely, Imre és László, valamint Ffornas-i Dénes javára. — Solvit. 

D L 36390. p. 113, nr. 2. 

451. [1442. április 29.] 

Gerewmonostra-i Kabos fiai: András, György és Mihály tiltakoznak az 
ellen, hogy Gerewmonostra-i Kabos Tamás és Péter Derythe-n (Clus vm) házat 
építsen. — Non solvit. 

D L 36390. p. 113—114, nr. 3. 
\ 



Demeter fia: Albert és Kysdeuecher-i Balay Benedek fia: György kölcsö
nösen ügyvédül vallják egymást és Kyde-i Mony Istvánt, Zylkerek-i Mártont és 
Gebharth Miklóst, Gyrolth-i Antalt és Albertet, Bongarth-i Ozsvátot, Lona-i 
Miklóst, Dewecher-en lakó Zekel Pált és Thorda-n lakó Zabo (dictus) Mátyás 
deákot. — Solvit. 

D L 36390. p. 114, nr. 1. 

453. [1442.] május 6. (dom, vid. in Joh. a. port. Lat.) 

Egyrészről Dengelegh-i Zsigmond — fia: Bálint, valamint testvére: Ja
kab és nővére: Chwch-i Miklós felesége: Demeter fia: néhai Mihály leánya: Mar
git nevében is —, Ffratha-i Gergely — gyermekei: Bálint és Cecília nevében is —, 
Galaz-i László — felesége: az említett Demeter fia: néhai Mihály leánya: Anna és 
fiuk: János nevében is —, Ffarago-i néhai János fia: János — testvére: János ne
vében is —, másrészről pedig Doboka-i Imre fia: János felesége: néhai Denge
legh-i Miklós leánya: Margit — fiai: László, Miklós és Simon nevében is — és 
Sombor-i János — [felesége?]: Zylkerek-i néhai István leánya: Katalin, valamint 
leányai: Skolasztika és Ilona nevében is — fogott bírák közreműködésével úgy 
egyeznek k i , hogy Dengelegh-et (Belső-Szolnok vm) két egyenlő részre osztják 
említett Zsigmond és társai, valamint nevezett Margit és társai között. 
Zsigmond, atyjafiaival együtt, megmaradhat saját és Bonczhydy (dictus) János 
jobbágy Dengelegh-i háza, Margit pedig a Dengelegh-i Miklósról reá szállott 
háza tulajdonában. — Par petitur. 

D L 36390. p. 114—115, nr. 2. — Tisztázata a Bánffy cs. kv-i lt-ban ( D F 260958). 

454. [1442. május 6.] 

Doboka-i Imre fia: János felesége: Margit ügyvédjéül vallja férjét, vala
mint Dobokai Imre fia: Lászlót, Doboka-i Miklóst, Dénes deákot és Mihályt, 
Ffratha-i Gergelyt, Dengelegh-i Zsigmondot, Gyrolth-i Antalt, Chwch-i Mik 
lóst, Galacz-i Lászlót, Sombor-i Jánost, Gergfalwa-i Jánost és Balázst, Badok-i 
Lászlót. — Non solvit, promisi scribere. 

D L 36390. p. 115, nr. 1. 



Kalyan-i Mihály özvegye: néhai Thathar Péter leánya: Katalin, újabban 
pedig Gereblyes-i Gáspár felesége, kijelenti, hogy Rewd-i Cheh (dicti) György és 
másik György, az erdélyi káptalan éneklőkanonokja, Rewd-i Cheh János, néhai 
Patha-i László fia: Desew fia [?]: János és ennek fia: György elhunyt férje javai
ból 20 arany Ft-tal teljesen kifizették. — Non solvit. 

D L 36390. p. 115, nr. 2. 

456. [1442.] május 7. (f. I I . p. Joh. a. port. Lat.) 

Patha-n lakó Miklós — Desew fia: László felesége és az előbbi oklevélben 
(455. sz.) említettek nevében — felhatalmazza Rewd-i Cheh Györgyöt, hogy ha 
november 1-én (in Omn. sanct.) nem fizetné vissza azt a 15 arany Ft-ot, mely ösz-
szeget Desew fia: László fia: János és ennek fia: György helyett a Kalyan-i M i 
hály özvegyének, jelenleg Gereblyes-i Gáspár feleségének, Thathar Péter leányá
nak: Katalinnak járó hitbér és jegyajándék fejében adott, magának foglalhassa 
és visszafizetésig használhassa azokat a birtokrészeket, amelyekért a mondott 
összeget lerótták. — Non solvit. 

D L 36390. p. 115—116, nr. 3. 

457. [1442.] május 7. (f. I I . p. Joh. a. port. Lat.) 

Chyzer Mihály és Benedek, Chethe Benedek és Gergely, Beke fia: Illés, Pál 
fia: Benedek, Nagdoba-i Márk fia: Illés és Kysdoba-i Máté kölcsönösen ügyvédnek 
vallják egymást és Pechel-i Zsigmondot, Balyok-i Hegen Pétert, Balashaza-i Mihályt 
és Györgyöt, Akws-i Pétert, Sandorhaza-i Pál fiát: Demetert, Candoch Lászlót, 
Mihályt, Nagdoba-i Bíró (iudicem) Miklóst, Bylgezd-i Gergely deákot. 

D L 36390. p. 116, nr. 3. 

458. [1442. május 7.] 

Dengelegh-i Zsigmond ügyvédjéül vallja Chwch-i Miklóst, Ffratha-i 
Gergelyt, Galaz-i Lászlót, Zylkerek-i Gebarth Miklóst, Gyrolth-i Antalt és 
Albertet, Kecheth-i Pétert, Zenthywan-i Pétert, Kemer-i Pétert, Noway-i 
Fülöpöt, Zenthgergh-i Miklóst, Nema-i Miklóst, Dengelegh-en lakó Karachon 
Pétert, Markhaza-n lakó Barla-t, Doboka-i Imre fiait: Jánost, Lászlót, Doboka-i 
Miklóst, Pape-t, a Dees-i kamarást (camararium), Lona-i Miklóst, Swk-i 
Benedeket. — Non solvit. 



459. [1442. május 7.] 

Kysdoba-i Kakas (dicti) István, Gergely és Máté kijelentik, hogy Kysdo
ba-i Zekel István a Kysdoba-n és Nagdoba-n (Közép-Szolnok vm) lévő birtokaik 
visszaszerzésére fordított költségek felől eleget tett. — Solvit. 

D L 36390. p. 117, nr. 2. 

460. [1442.] május 8. (f. I I I . p. Joh. a. port. Lat.) 

Kysdoba-i Lőrinc fia: Benedek és testvére (fr.c): Pál bizonyítja, hogy Me
new-i Gebarth Antal visszafizette azt az obulusokkal számított (cum obulis com-
putando) öt Ft-ot, amelyben Kysdoba-hoz tartozó szántóföldje és kaszálója volt 
náluk zálogban. 

D L 36390. p. 117, nr. 3. 

461. [1442. május 8.] 

Menew-i Gebarth Antal és Menew-i Balázs deák fia: Barla ügyvédül vall
ja Chywg-i Demetert, Sandorhaza-i Pál fia: Tamást és Demetert, Pechel-i Zsig
mond deákot, Balyok-i Hegen Pétert, Akws-i Pétert, Sarmasagh-i Andrást, Dob-
rach-i Györgyöt, Mach-i Istvánt. — Solvit. 

D L 36390. p. 117, nr. 4. 

462. [1442.] május 9. (f. IV. , vid. in vig. Asc. dom.) 

Solywmkew-i Ewrdek János özvegye: Sandrin fia: néhai Simon leánya: 
Borbála ügyvédjéül vallja Solywmkew-n Melchior Jánost, Cheh-i Panchyl 
Pétert, Badok-i Lászlót, Nageskelew-n lakó famulusait: Kelement és Ferencet, 
Kerezthwr-on lakó Thoth Pétert, Wyfalw-n lakó László fia: Miklóst, 
Solywmkew-n lakó Zathmar Jánost, Kerezthwr-on lakó Pap Tamást, Eskelew-n 
lakó Kowach Pétert, Kyzd-i Sandrint, Dychezenthmarton-i Jakabot. — Non 
solvit. 

D L 36390. p. 116, nr. 1. 



463. [1442.] május 12. (sab. p. Joh. a. port. Lat.) 

Péter Mako-i [plébános] tiltakozik amiatt, hogy Warazkezy-i Lépes Lo
ránd, volt erdélyi al vajda, György erdélyi püspöknek az országot pusztító törö
köktől (per sevissimos Turcos hoc regnum devastantes) történt megöletése után 
elvétette tőle azt a könyvet, kölni (? Colonicalis) szövetből készített felsőruhát 
(tunica), új süveget, két kéztörlőt (manutergia), egy pajzsot, egy kámzsát (cama-
sia), amelyeket a püspök életében neki adott. — Non solvit. 

D L 36390. p. 116, nr. 2. 

464. [1442.] május 19. (sab, vid. in vig. Penthec.) 

Bogath-i Péter (e) ügyvédjéül vallja Zewkefalwa-i Bíró (iudicem) Pétert, 
Kysfalwd-i Barnabást, Chekelaka-i Adorjánt, Indal-i Gergelyt és Therek 
Lászlót, Chwch-i Miklóst, Zenthgergh-i Balázst, Kerelew-i Bertalant, Bogath-on 
lakó Nagy (magnus) Pált, familiárisait: .Zombory Pált és Ferenc deákot, 
Radnolth-on lakó Bíró (iudicem) Illést. 

D L 36390. p. 117, nr. 5. 

465. [1442. május 19.] 

Felyse[petherd-i?] László tiltja Komyadzegh-i Miklós fia: Domokost 
attól, hogy Komyadzegh-en (Thorda vm) lévő birtokrészét elzálogosítsa Pe
therd-i Istvánnak. — Non solvit, adhuc. 

D L 36390. p. 118, nr. 1. Alig olvasható, lekopott bejegyzés. — Uv. 

466. [1442.] május 22. (f. I I I . p. Penthec.) 

Zylwas-i Imre özvegye: Salamon fia: néhai István leánya: Ilona — fiai: 
Tamás és Fülöp nevében is — 16 arany Ft-ban elzálogosítja Zawa (Doboka vm) 
birtokbeli részüket néhai Zawa-i Tamás fia: Gergelynek és leányának: Gyrolth-i 
Jánosné: Magdolnának, néhai Zawa-i Domokos leánykája: Magdolnának és 
Zawa-i Domokos özvegyének: Mihály fia: néhai Tamás leánya: Veronikának. 
— Non solvit. 

• 

D L 36390. p. 118, nr. 2. 



Ezthyen-i Dámján fia: Már ton — testvérei: Balázs és Pál nevében is — 
Ezthyen-ben (Doboka vm) lévő jobbágytelke egyik részét három arany Ft-ban 
elzálogosítja, másik részét pedig egy arany Ft-ért örök áron eladja Eztyen-i Zekel 
Istvánné: néhai Kovács (fabri) Máté leánya: Ilonának, valamint az ő fiainak: Já
nosnak és Benedeknek. 

D L 36390. p. 118, nr. 3. 

468. [1442.] május 30. (f. IV. a. Corp. Chr.) 

Patha-i Desew fia: János fia: György ügyvédjéül vallja testvérét: Patha-i 
Jánost, Thorda-i Mátyás deákot, Walko-i Benedeket, Gergfalwa-i Balázst és Já
nost, Rewd-i Cheh Miklóst, Györgyöt és Pált, Patha-n lakó Zekeres Miklóst és 
Imrét, Bíró (iudicem) Miklóst, Nagy (magnus) Balázst és Bálintot, Mera-n lakó 
Fodor Jánost, Patha-n lakó Beythes Dénest, Gergfalwa-i Miklóst. 

D L 36390. p. 118, nr. 4. 

469. [1442.] június 2. (sab. p. Corp. Chr.) 

Z e . . . - i Jakabné: [néhai?] Chazar-i György leánya: Anasztázia ügyvéd
jéül vallja saját férjét és mindkét Papfalwa-i Pétert, Rewd-i Cheh Pált, Zenthmar-
thon-i Chazary Mihályt, Komyadzegh-en lakó Magyar Jakabot. — Non solvit. 

D L 36390. p. 119, nr. 1. 

470. [1442.] június 12. (f. I I I . , vid. in prof. Anth. abb.) 

Kamaras-on lakó Nagy (magnus) Miklós fia: Gergely és Waydakamara-
sa-i lakos Benedek kijelenti, hogy Patha-n lakó Beythes Dénes 19 arany Ft-tal k i 
fizette őket Kamaras-on lakott néhai testvérük: Antal megölése miatti kerese
tükben. — Par petitur, nulla partium solvit. 

D L 36390. p. 119, nr. 2. 

471. [1442.] június 27. (f. IV. , vid. in. Lad. regis Hungarie) 

Markhaza-n lakó Ereh (dictus) néhai Lőrinc fia: Barnabás — Ffratha-i 
Kakas (dicti) Imre és László nevében — megbízói Fratha, Bothhaza (Clus vm) és 
[Mark]haza (Doboka vm) birtokbeli részei jogtalan elfoglalásától tiltja Ffratha-i 
Zenthes (dictos) Györgyöt és Andrást. 

D L 36390. p. 119—120, nr. 3. 



472. [1442. június 29. után] 

Valahfenes plébánosa: Péter — Herepe-i Márk (e) és nővére: Haporgh-i [!] 
Foro Mihályné: Veronika, ennek gyermekei: László, Miklós, Ozsvát, Benedek és 
Anna, továbbá Márk másik nővére: Erdewzenthgergh-i Erdew felesége: Anna és 
ennek fia: András nevében — tiltja Budak-i Mihályt a Budak-i Arnoth özvegyének 
halála után maradt Budak-i birtokrészek jogtalan elfoglalásától. — Non solvit. 

D L 36390. p. 120, nr. 1. 

473. [1442.] július 1. (dom. p. Petri et Pauli) 

[Valahfenes plébánosa: Péter] — az előbbi oklevélben (472. sz.) felsoroltak 
nevében — tiltja Budak-i Mihályt Budak-i Arnoth özvegye jegyajándékának 
kiadásától, Gergfalwa-i Balázst és Jakabot pedig ennek elfogadásától. — Non solvit. 

D L 36390. p. 120, nr. 2. 

474. [1442.] július 5. (f. V. p. Visit. Marié) 

Zomordok-i Domokos — testvére: Imre nevében is — tiltja Zomordok-i 
Györgyöt, hogy az ő Nadas-i birtokrészük és az ahhoz tartozó ingóságok felől 
felesége: Dorottya javára bevallást tegyen. — Solvit. 

D L 36390. p. 120, nr. 3. 

• 

475. [1442. július 5.] 

Payor Péter ügyvédjéül vallja Cluswar-on lakó Payor Michaelt, Stephant 
és Johannt. 

D L 36390. p. 120, nr. 4. 

476. [1443.] november 14. (f. V. p. Martini) 

Thwrek László — Indal-i István és Gergely, Deche-i András, Illés és Imre, 
valamint nővére: Zenthgergh-i Balázsné: Dorottya nevében is — szemtől szem
ben tiltja Indal-i Mihály fia: Pétert néhai Bontha László Indal és Egres birtokbeli 
részei bitorlásától. 

D L 36406. p. 9, nr. 1. 



Walko-i Benedek és Thorda fia: László bevallást tesz a Tholdalagh-i 
(Clus vm) zálogos és örökös birtokrészek miatt Tholdalagh-i András felperes és 
Pechken Tamás, valamint mindkét Tholdalagh-i Zsigmond alperes közötti jogvi
tában, Wyzakna-i Miklós és Wyzakna-i Miklós [!] erdélyi alvajdák (egregiorum) 
levele értelmében november 18-án ( V I I I . d. Martini) Cluswar-on, Chan-i László 
fia: Benedek, Swk-i Benedek, Zentmichalfalwa-i Dénes fia: Péter, Thwr-i Péter, 
Kemer-i Miklós, Zamusfalwa-i Nicola fia: János bírótársakkal együtt, a felek 
okleveleinek átvizsgálása után hozott végzésükről. Eszerint a felek az örökös bir
tokaikat továbbra is úgy haszálják, mint a per előtt, a zálogosakat illetően pedig 
úgy egyeztek meg, hogy Tholdalagh-i András egy jobbágytelket és egy puszta tel
ket válasszon magának, minthogy Pechken Tamás és a két Tholdalagh-i Zsig
mond két telket épített a zálogos birtokra (duas sessiones in eisdem portionibus 
impignoraticiis edificassent). — I I I I C den. solverat una pars, solvit et altéra. 

D L 36406. p. 9—10, nr. 2. 

478. [1443. november 19.] 

Zenthmichalfalwa-i Dénes fia: Péter — fiai: Mihály, Gergely, Lukács, Bá
lint, továbbá testvérének: Vid [?] fiának: Was-nak [?] (Was filii Vid fratris) és saját fe
leségének, Klárának nevében is — tiltja Hwghwcha-i Fees (dictus) Lászlót Arwa-
zenthmicklos-i (Doboka vm) birtokrésze elzálogosításától. — Non solvit. Solvit 32. 

D L 36406. p. 10, nr. 1. 

479. [1443.] november 19. (f. I I I . , vid. in Elizabeth) 

Tholdalagh-i András — fia: Balázs nevében is — tiltja Marych-i Nagy 
(magnus) Már ton t attól, hogy Marych-i birtokrészét elzálogosítsa Mathe-i Mik 
lósnak és Kend-i Sandrinnak. — Non solvit. 

D L 36406. p. 10, nr. 2. 

480. [1443. november 19.] 

Zenthmichalfalwa-i Dénes fia: Péter bevallást tesz Cluswar-on lakó Sza
bó (sartor) Egyeddel és Wynchel Péterrel egy ezüst serleg (piccarium) miatt tá
madt ügyében. 

D L 36406. p. 10, nr. 3. 
• 



Thury Péter tiltja néhai Egres-i Tamás fiait: Istvánt és Györgyöt attól, 
hogy Egres-i részbirtokukat extraneus nemeseknek zálogosítsák el. 

D L 36406. p. 17, nr. 1. Lekopott bejegyzés. — Uv. 

\ 
482. 1444. január 15. (f. IV. p. Pauli herém.) 

Machkas-i László felesége: néhai Zarkad-i László leánya: Katalin és Ky
de-i Péter felesége: néhai Machkas-i István leánya: Katalin [ügyvédül vallja] Zar
kad-i Benedek fia: Lászlót, Thwr-i Pétert, idősebb és ifjabb Bwda-i Istvánt és Ba
lázst, Wybuda-i Pelbártot, Korpad-i Györgyöt, Swk-i Pétert és Benedeket, 
Machkas-i Jánost, Kowachy-i Thorday Istvánt, Feyerd-i Imre deákot és Kyde-i 
Pétert. 

D L 36406. p. 17, nr. 2. Nehezen olvasható, lekopott bejegyzés. — Uv. 

483. [1444.] január 29. (f. IV. a. Purif. Marié) 

Zenthpal-i Pál Korogh-on birtokrészt zálogosít el öt arany Ft-ban Zo-
mordogh-i Balázsnak. 

D L 36406. p. 17, nr. 3. Túloldali tintaátütés miatt nehezen olvasható, kopott bejegyzés. — Uv. 

484. [1444.] március 18. (f. IV. a. Bened. abb.) 

Ezthyen-i Fodor Benedek bevallást tesz Mihály fia: László, továbbá Jack 
János fiai: György és László, valamint az előbbi László fiai: András és Péter, 
illetve egész atyafiságuk nevében. — Non solvit. 

D L 36406. p. 18, nr. 1. 

485. [1444.] március 24. (f. I I I , vid. in vig. Annunc. Marié) 

Zamusfalwa-i Mykola fia: György fia: János ügyvédjéül vallja Zwchak-i 
Nagy (magnus) Mihályt, Machkas-i Jánost, Fodorhaza-i Andrást, Machkas-i 
Imre deákot, Almad-i Lászlót és Illést, Doboka-i László deákot, Gywla-i Pál fia: 
Gergely deákot, idősebb és ifjabb Bwda-i Istvánt, Kyde-i Reche (dictus) Gergelyt 
és Indal-i Gergelyt. — Promisit solvere. Solvit. 

D L 36406. p. 18, nr. 2. 



Nyres-i István fia: György, akinek személyazonosságát Gyrolth-i Imre 
igazolta, BonchNyres-i (Doboka vm) birtokrészét — saját két telke kivételével — 
40 arany Ft-on zálogba adja Bethlen-i Gergelynek (e). — Par petitur. 

D L 36406. p. 18, nr. 3. — Tisztázata a Bethlen cs. betleni lt-ban: D L 62827. — 1449. okt. 18-i ái. 
regisztrumból: D L 62848. 

487. [1444.] április 9. (f. V. p. Ambrosii) 

Zentheged-i Was (dictus) László fia: Miklós — Was János nevében is — 
Zylwas-on (Doboka vm) három pusztatelket 20 Ft-on zálogba ad Iklod-i Zoo-
wan feleségének. — Non solvit. Solvit. 

D L 36406. p. 18, nr. 4. 

488. [1444.] április 18. (sab. a. Georgii) 

Néhai Indal-i Mihály fia: Péter eddigi és ezután teendő dicséretes szolgá
latai viszonzásaként Indal-i Pál fia: Jánosnak adományozza Indal északi során, 
az Indalpataka mellett fekvő telket, melyen eddig is lakott, továbbá mindkét for
dulón hét-hét darab szántóföldet (in una septem et in alia divisionibus [?] similiter 
septem), a Kezewrewkewewlge nevű szénafű felét, és a Hesdadpathaka nevű 
szénafű Zarkad felé eső felében egy Nyl-nak nevezett egyszerű részt (unam 
portionem simplicem vulgo Nyl vpcatam). — Pro sigillo I I f l . , notario I fl. 
promisit solvere. 

D L 36406. p. 19, nr. 1. Vö. 499. sz. 

489. [1444.] április 22. (f. IV. a. Adalberti) 

Indal-i Dénes fia: István — Hwzywazo-i János, Zarkad-i Tamás fia: 
Miklós [?] fiai: Péter, László és Máté, továbbá Hwzywazo-i Tamás fia: Dénes 
fiai: Péter és György nevében — tiltakozik amiatt, hogy Zarkad-i Benedek fia: 
László Zynd-en két telket, melyet Bogath-i Pétertől visszaváltott, tudtuk és bele
egyezésük nélkül elzálogosítani szándékszik. — Solvit X L den. Iterum X den. 

D L 36406. p. 19, nr. 2. 



Rewd-i György fia: néhai János leánya: Dorottya ügyvédjéül vallja — 
mások mellett — Cheh György gyulafehérvári (AlbTr) éneklőkanonokot , 
[gyulafehérvári (de Alba) Zekel Antalt, Rewd-i Cheh Pált, Cheh Istvánt, 
Zenthpal-i Pált, Zenthpal-i Lászlót, familiárisát: Nadasd-on lakó Nagy 
(magnus) Lászlót, Saray-i Istvánt és Kezeplak-on lakó Bálintot. — Solutionem 
relaxavimus. 

D L 36406. p. 20, nr. 1. Nehezen olvasható. — Uv. 

491. [1444.] április 24. (in Georgii) 

István deák Clwswar-i esküdtpolgár kijelenti, hogy Emeke-i Miklós (e) 
székely ispán [!] familiárisa: László [?] deák néhai Tholdalak-i András vérdíjába 
34 arany Ft értékű ezüstöt lefizetett. 

D L 36406. p. 20, nr. 2. 

492. [1444.] április 24. (f. V I . a. Marci ev.) 

Zenthpal-i [Badak-i] János és Antal kölcsönösen ügyvédül vallják egy
mást és Vroy-i Lászlót, György [gyulafehérvári (Albensem) éneklőkanonokot, 
Rewd-i Cheh Györgyöt, Zekel Antal erdélyi kanonokot, a [gyulafehérvári Szt. 
Kereszt-oltár mesterét (altaristam): Tamás papot, Zenthpal-i Lászlót és Jánost, 
Doboka-i László deákot, Antal Zolnok-i főesperest, egyházjogi doktort, Gy
rolth-i Jánost, Zylkerek-i Gebarth Miklóst, Kecheth-i Jakabot és Thothewr-i Ba
lázst. — Solvit L den. 

D L 36406. p. 20, nr. 3. 

493. [1444. május 2. előtt] 
• 

Feyer (dictus) István Clwswar-i esküdtpolgár vallja, hogy feleségének: 
néhai Bewlhen Matthias leánya: Hedvignek, korábban néhai Doboka-i Dénes 
deák özvegyének előbbi férje birtokaiból já ró hitbér és jegyajándék felől — fo
gott bírák segítségével — 50 Ft kötés terhe alatt úgy egyezett k i Doboka-i Cantor 
Mihállyal és testvérével: Lászlóval, valamint Ewrdek (dictus) Mihály fiaival: Te
restyennel, Mihállyal és Jánossal, hogy ezek május 2-án (sab. p. Phil. et Jac.) négy 
ökröt és egy ekét (quattuor boves cum uno aratro cum attinentiis suis) adnak, 
július 1-én ( V I I I . d. Nat. Joh.) 25 arany Ft egyik, augusztus 1-én ( V I I I . d. Jacobi) 
pedig másik felét fizetik meg, szeptember 14-én (in Exalt. cr.) Cluswar-i 



mértékkel mért 16 köböl gabonát (sedecim cubulos frugum cum cubulo seu men-
sura Cluswariensi), október 13-án (XV. d. Mich.) pedig három hordóban 240 ve
der bort juttatnak nekik. 

D L 36406. p. 21—22, nr. 1. 

494. [1444.] június 1. (f. I I . p. Urbani) 

Myko- i Márkné: néhai Vrros Péter leánya: Ilona ügyvédjéül vallja So-
mah-i [?] Nagy (magnus) Mihályt, Zwchak-i Gereblyesy Gáspárt , ugyanottani 
Domokost, Bestew-i [?] Gergelyt, Zwchak-i Mátyást, Kyde-i Gergelyt, Fahyd-i 
Horwath . . . , Gald-i Lászlót, Székely (Siculus) Antal gyulafehérvári (AlbTr) 
kanonokot, György éneklőkanonokot és Zwchak-i Barlat. 

D L 36406. p. 22, nr. 1. Elmosódott bejegyzés. — Uv. 

495. [1444.] június 13. (sab, vid. in Anth. conf.) 

Néhai Komyadzegh-i Miklósnak [Indal-i?] István fia: néhai János leá
nya: Margittól született fia: Domokos vallja, hogy az Indal, Egres, Bwlch birtok
beli részek miatti perében — fogott bírák segítségével — kiegyezett néhai Indal-i 
Mihály fia: Péterrel. Eszerint Mihály fia: Péter néhai Zaz Indal-i és Egres-i har
madrésze felét, továbbá AlsoEgres-en Tóth László jobbágy telkét, a Mykes felé, a 
jel mellett (iuxta signetum) fekvő másik telkét, és egy puszta telkét átengedte 
Domokosnak, azzal a feltétellel, hogy magtalan halála esetén 24 Ft-tal 
visszaválthassa. Domokos viszont kötelezte magát, hogy szeptember 29-ig 
(usque Mich.) anyjával együtt kiköltözik a házból, melyet átenged Péternek. 

D L 36406. p. 22—23, nr. 2. 

496. [1444. június 13. után] 

Gewrchen-i Sebestyén — Kwsal-i Jakch fiai: Mihály és Péter, továbbá az 
említett Mihály fia: György, illetve fiai: László és András, László fia: László, 
valamint Kwsal-i Jakch fiai: György és László (magnificorum) nevében — tiltja 
Bethlen Gergely (e) székely alispánt Radnawelge districtus és vár jogtalan 
elfoglalásától. — Solvit 24 den. nove monete. 

D L 36406. p. 23, nr. 1. 



Kabos Péter, Sard-i Péter, Andreashaza-i Nagy (magnus) Mihály és Ge
reblyes-i Gáspár fogott bíró bevallása Bykal birtoknak Bykal-i Tamás, Imre és 
András közötti felosztásáról. A falu felosztását egyik soron Zantho Dénes, a 
másik soron pedig Kaztha Demeter házától kezdték, s előbb Tamás részét, majd 
dél felé haladva András részét, végül észak felé Imre részét hasították ki . Közben 
említik Warga (dictus) Tamás, Márga István, Antus László és Kethesdy (dictus) 
Péter házát a templom során (in linea a parte meridionaü et ecclesie sita). 

A szántóföldeket, szénafüveket és erdőket szintén három egyenlő részre osz
tották — Fodor István és Zantho Dénes segítségével. A Lygeth nevű erdő Farnas 
felőli része Tamásnak, a Salwasara felőli Andrásnak, a közbeeső rész pedig Imrének 
jutott. A Byk nevű erdő Salwasara felőli részét Imre, a Bykal felőlit Tamás, a 
közbülső részt pedig András kapta. A Kwrthahegfely erdő Tamás, a Gyakorfely 
nevű a Bagychchereye-vel együtt András, a Kewmegychereye pedig Imre részébe 
esett. A Zenareth oldala nevű erdő Kaytharhegese hegy felőli része a Kosarhelye 
nevű helyig Imréé, a Farnas felé elterülő része Tamásé, a közbülső pedig Andrásé 
lett. Az Egrekwth [!] nevű erdő Farnas felőli része Imrének, a Bykal felőli Tamásnak, 
a közbülső része pedig Andrásnak jutott. A Farkaswara nevű erdő Tamás, az 
Ewrhegh nevű Imre, a Nyr pedig András tulajdonába került. 

Az idén vetetlenül hagyott földeket felosztották, de azok felosztását, ahol 
vetés volt, aratás utánra hagyták (terras vero arabiles hoc presenti anno semina-
tas post messem presentis anni . . . tripharie commisissent dividendas). Néhai 
Badok István telkét, melyen jelenleg Magyary László lakik, valamint a Kalosker-
the nevű kertet Imrének osztották. A felek 25 márka terhe alatt kötelezték magu
kat az osztály megtartására. 

D L 36406. p. 2 3 — 2 5 , nr. 2. 

498. [1444.] június 17. (f. IV. p. Anth. conf.) 

Andreashaza-i Nagy (magnus) Mihály — testvérei: András, Tamás, Pé
ter és Zekel (dictus) Gergely né: Ilona nevében is — tiltja özv. Valko-i Benedekné: 
néhai Zekel Antal leánya: Erzsébetet, valamint gyermekeit: Pétert és Jusztinát 
Andreashaza bitorlásától. — Promisit solvere. 

D L 36406. p. 25 , nr. 1. 

499. [1444.] június 25. (f. V. p. Nat. Joh.) 

Indal-i Therek László tíz arany Ft-ban elzálogosít Indaion két puszta tel
ket és Kezérewkewwewlge nevű szénafűben egy nyílrészt Egres-i N-nek. 

D L 36406. p. 26, nr. 1. Erősen lekopott szöveg. Vö. 488. sz. — Uv. 



500. [1444.] június 27. (sab. a. Petri et Pauli) 

Wynchel Péter ügyvédül vallja János predicator-t, Feyr István Cluswar-i 
polgárt, Antal vikárius protonotariusát: Ábrahám papot, a gyulafehérvári 
(AlbTr) prépost káplánját: Miklós papot. — Promisit solvere. 

D L 36406. p. 26, nr. 2. 

501. [1444. június 27. után] 

Zamusfalwa-i Gerew fia: Antal ügyvédjéül vallja Mycola Jánost, Zamus-
falwa-i Gerew fiait: Györgyöt és Andrást , Péter Zamusfalwa-i plébánost, Kor
pad-i Györgyöt, Zwchak-i Mátyást és Andrást, valamint Zamusfalwa-n lakó 
Nagy (magnus) Benedeket, Rethy Demetert és Sardy Balázst. — Non solvit. 

D L 36406. p. 26, nr. 3. 

502. [1444. június 27. után] 

Olnok-i Herchegh Mihály és Olnok-i Péter bevallja a Zylwas-i Fülöp fel
peres és Zylwas-i István alperes között Zylwas-i Bálint megölése miatti perben 
Kecheth-i István és fiai: Jakab, Péter, Kend-i György és Sandrin, Zylkerek-i Ge
barth Miklós és Márton, valamint Ezthyen-i Gergely fogott bírákkal együtt 25 
márka ezüst kötés alatt hozott végzést. Eszerint István 66 arany Ft vérdíjat fizet 
Fülöpnek, és ennek teljesítéséig zálogként leköti Zylwas egészbirtok harmadát . 
— Una partium solvit 1 fl. auri pro paribus [?], altéra pars promisit solvere. 

D L 36406. p. 26—27, nr. 4. 

503. [1444. június 27. után] 

Zylwas-i László saját Zylwas-i birtokrészét elcseréli Zylwas-i István 
Zenthkereztmachkasa-i birtokrészével. — Par petitur. Ulla partium solvit [?]. 3 
fl. auri obligantur. 

D L 36406. p. 27, nr. 1. 

504. [1444.] július 5. (dom. p. Visit. Marié) 

Néhai Ezthyen-i Gergely fia: Bertalan tiltja Ezthyen-i Sixtust, Tamást és 
Antalt Ezthyen birtokbeli része elfoglalásától. — Promisit solvere. 

D L 36406. p. 27, nr. 2. 



Zylwas-i László Zenthkerezthmachkasa-i birtokrészét 12 Ft-on zálogba 
adja Indal-i Györgynek és Lászlónak. 

D L 36406. p. 28, nr. 1. Erősen kopott bejegyzés. — Uv. 

506. [1444.] július 8. (f. IV. p. Visit. Marié) 

Komyadzegh-i . . . — többek között Komyadzegh-i Mihály fia: Illés és 
János fia: János, [néhai Miklós fia . . . , néhai László fia: János, néhai . . . fiai: 
István és György] nevében is — tiltja a királyt, hogy Komyadzegh és Baromlak 
(Thorda vm) birtokot Thwr-i Péternek adományozza. — Solvit. 

D L 36406. p. 28, nr. 2. — Hártyára írt, megcsonkult tisztázata: D L 28390. A kiegészítések innen 
valók. 

507. [1444.] július 14. (f. I I I . a. Divis. ap.) 

Ezthyen-i Kis (parvus) Antal ügyvédjéül vallja Bylgezd-i Gergely deákot, 
Sarand-i Benedeket és Jakabot, Zakand-i [!] Bálintot, Balyok-i Hegen Pétert, 
Doba-i Györgyöt, Sarmasagh-i Andrást, Many-i [!] Jánost, Benye-i Andrást és 
Balázst, Baldon-i Baksay Andrást, valamint familiárisait: Nagy (magnus) Jánost 
és másik Jánost. — Solvit. 

D L 36406. p. 28, nr. 3. 

508. [1444.] július 16. (f. V. p. Divis. ap.) 

Waya-i Antal deák — Bozyas-i László, Miklós és Mihály nevében — t i l 
takozik amiatt, hogy Bozyas-i György Waya-i birtokrészét elzálogosította Ez
thyen-i Kis (parvus) Antalnak. — Solvit. 

D L 36406. p. 28, nr. 4. 

509. [1444.] július 20 (f. I I . a. Marié Magd.) 

[Néhai Was Mihály fia?]: Zenthywanth-i Was László Wyzzylwas-i 
birtokrészét (Doboka vm) 40 Ft-ban elzálogosítja Martha nemes asszonynak és 
férjének: Iklod-i Zowannak kötelezve magát, hogy a visszaváltáskor megtéríti a 
Zamus folyón lévő malom javítására saját pénzéből teendő költségeit. — Solvit. 

D L 36406. p. 29, nr. 1. — Uv. 
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510. [1444. július 20.] 

Was László ügyvédjéül vallja Chege-i Lewkes Tamást, Zenthgotharth-i 
Was Vydet, Chege-i Was Tamást, Gyrolth-i Antalt, valamint familiárisait: Om-
boz-i Benedeket és Kis (parvus) Imrét. 

DL 36406. p. 29, nr. 2. 

511. [1444. július 20. után] 

Némethy-i néhai Bán fia: György (e) tiltakozik az ellen, hogy I . Ulászló 
király, aki most a törökök elleni hadjáratban (in presenti exercitu contra sevis-
simos Turcos) vesz részt, Solywmkew várát és tar tományát Kwsal-i Lászlónak és 
Losonch-i Bán fia: Istvánnak (magnificis) adományozza. Egyszersmind eltiltotta 
a királyt az adományozástól, illetve nevezetteket annak elfogadásától. 

DL 36406. p. 29—30, nr. 3. — Uv. 

-
512. [1444.] július 21. (f. I I I . a. Marié Magd.) 

Orozfaya-i Orbán — testvére: István nevében is — kijelenti, hogy Oroz-
faya-i Miklós eleget tett a familiárisa: Lomperth-i László által megölt Ákosfi 
[Akachii ?] Antal fogott bíráktól megállapított vérdíja felől. — Solvit. 

DL 36406. p. 30, nr. 1. 

513. [1444.] július 26. (in Anne) 

Naghmon-i Bartha fia: László fia: Pál — testvére: Bereck nevében is — 
Keresthwr-i (Külső-Szolnok! vm) birtokrészét 25 arany Ft-on zálogba adja Ke-
resthwr-i Sebestyén fiainak: Mihálynak és Kelemennek. — Solvit. 

DL 36406. p. 30, nr. 2. 

514. [1444.] augusztus 8. (sab. a. Assumpt. Marié) 

Doboka-i István — testvére (fr.c): Bálint . . . és Lewkes nevében is — 
Doboka-n és Derse-n négy jobbágytelkét 17 Ft-on zálogba adja Cheh-i Panchyl 
Péternek. — Solvit. 

DL 36406. p. 32, nr. 1. Kopott bejegyzés. — Uv. 



Menyew-i . . . [Ge]barth (dictus) Demeter [?] fia: Antal, [Menyew-i] Ba
lázs fia: Barla deák, Dezhaza-i Sebestyén, Thanczos Ferenc és András, Benedek 
[?] fia: László fia: Benedek, Miklós fia: Máté kölcsönösen egymás ügyvédjéül 
vallják magukat és Balyok-i Hegen Pétert, Sarmasagh-i Andrást, Hatwan-i Lász
lót, Kawas-i Pált, Sarmasagh-i Yghaz (dictus) Miklóst, Thasnad-i [?] Tamást és 
Balázs deákot, Nagdoba-i Byro Miklóst, Dobrach-i Györgyöt, Maday-i Tamást, 
Balashaza-i Györgyöt és Mihályt, Ramachhaza-i Györgyöt, Borsy-i Miklóst. — 
Solvit. 

D L 36406. p. 31, nr. 1. — U v . 

516. [1444. augusztus 17.] 

Chazar (dictus) Mihály és Indal-i Therek László — Mihály felesége: né
hai Egres-i Balázs leánya: Skolasztika és gyermekei: Albert, Borbála, Lucia, to
vábbá néhai Egres-i Antal leánya: Lucia nevében is — tiltja Indal-i Pétert és 
Komyadzegh-i Weres Domokost néhai Bontha László és néhai Zecz Egres-i és 
Indal-i birtokrészei elfoglalásától. 

• 

D L 36406. p. 31, nr. 2. 

517. [1444. augusztus 17.] 

Néhai Deshaza-i Eze fiai: Pál, Gergely, Jakab és István kölcsönösen ügy
védül vallják egymást és Menew-i Barla deákot, Sandorhaza-i Mihályt és Lász
lót, Sarmasagh-i Andrást, Balyok-i Hegen Pétert, Balashaza-i Györgyöt és M i 
hályt, Kawas-i Pált, Kysdoba-i Benedek fia: Lőrincet, Baxa-i Lőrinc fia: Pált, 
Baldon-i Machy (dictus) Istvánt, Bewnye-i Andrást, Mony Jánost, Sandorhaza-i 
Pál fia: Demetert. — Solverunt. 

D L 36406. p. 31, nr. 3. 

518. [1444.] augusztus 18. (f. I I I . a. Dep. Steph. regis Hungarie) 

[Néhai Papfalwa-i László fia: János] ZenthAndreas nevű birtokát Far-
nas-i Dénes (e) védelme alá helyezi. 

D L 36406. p. 32, nr. 4. Vö. 521., 840. sz. 
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Farnas-i Dénes (e) egyrészről, Thamasfalwa-i Illés fia: Gergely fiai: Ta
más és Imre másrészről, visszavonják a gyulafehérvári (AlbTr) káptalan előtt tett 
ama ígéretüket, hogy az ezután vásárlandó vagy a királytól szerzendő birtokokat 
egymás között egyenlően felosztják. 

D L 36406. p. 31, nr. 4. Vö. 520. sz. 

520. [1444. augusztus 19.] 

Egyrészről Farnas-i Dénes (e) — Benedek, György és Mihály nevében is 
—, másrészről Thamasfalwa-i Illés fia: Tamás fiai: Gergely és Imre — Tamás 
fiai: György és Mihály, valamint Imre fiai: András és Mihály nevében is — a há
rom Fyld kivételével (demptis tribus possessionibus Fyld vocatis) érvénytelennek 
nyilvánítják a gyulafehérvári (AlbTr) káptalan korábbi levelébe foglalt ama ígé
retüket és megállapodásukat, hogy a jövőben érdemeikért kapott birtokaikat 
négy részre osztják. 

D L 36406. p. 32, nr. 2. Vö. 519. sz. 

521. [1444. augusztus 19.] 

Néhai Papfalwa-i László fia: János ZentAndreas (Clus vm) egészbirtokát 
10 arany Ft-on zálogba adja Farnas-i Dénesnek (e). 

D L 36406. p. 32, nr. 3. Vö. 518., 840. sz. 

522. [1444. augusztus 20. körül] 

Tanúkihallgatás Imre Baacz-i plébános húsvét táján történt megverése és 
megsebesítése ügyében. Egyházközsége tagjai előzőleg 10 márka büntetés terhe 
alatt megtiltották Imre miséjének hallgatását a gabonadézsma negyede miatt tá
madt vita következtében. 

Vallomást tett: Thorda-i Szabó (sartor) Imre fia: Lőrinc, Bálint Kayan-
tho-i plébános, Thuros Balázs, Cluswar-i Kovács (faber) Mihály [?], özv. Ser-
thew Mihályné (pr), akihez seb gyógyítása végett (pro resanari et medicari facien-
do vulnere suo ictu sagitte inflicto) Tordáról is jöttek, Gyalo-ban lakó Kere
kes György, Bachy Máté, Cluswar-i Fekethw János, Serthew Benedek özve
gye: Ágota, Miklós Baacz-i villicus, Chyher Mihály, Fábián deák, Tamás Apat-
hyda-i, Albert Vistha-i és Albert Egeres-i plébános, Gogan Miklós, Cluswar-i 
Parthas Ferencné: Ilona, Péter Buda-i és Bálint Zwchak-i plébános. 



A vallomásokban említik: István sánta szabót, Kopasz (calvus) Mátyást 
(qui crines subalbos Zewke dictos seu canos haberet), Henke Balázs fia: Fábiánt 
[?], Veres (rufus) Bálintot, Dénes Baacz-i bírót, aki Balázs apáttól azt a szabadsá
got nyerte, hogy a gabonatizedet két vagy több éven át beszedhesse, néhai Simon 
Kayantho-i plébánost, György varga Baacz-i házát, a Szt. Egyed-templomon kí
vül levő kegyhelyet (ad oraculum . . . extra ecclesiam sancti Egidii habitum). 

D L 36406. p. 33—38, nr. 1. Több helyen olvashatatlanul megfakult bejegyzés. 

523. 1444. augusztus 20. (Colosmonostra, X X d. Augusti) 

Tanúkihallgatás Gyalay Ferenc fia: Gergely és Kocha György leánya: 
Anna válóperében. Minthogy Egeres-i Azalas Albert özvegye: Ágota, 24 éves, 
három gyermek anyja, Kis (parvus) Tamás özvegye: Margit, 32 éves, Egeres-i 
Kocha György özvegye: Ágota, Egeres-i Theke Antal, Egeres-i Pál fia: László és 
Stana-i Pethe László özvegye: Katalin egyaránt azt vallotta, hogy Anna kereszt
leánya (filia spirituális) Gyalay Ferencnek, ezért a házasságot az egyházjoggal el
lentétesen megkötöttnek nyilvánítják, és noha a gyülekezet színe előtt kötötték 
(matrimonium . . . licet in facie ecclesie celebratum), felbontják. Említik a Byro 
Bertalan kertje mögötti kutat, ahol az asszonyok beszélgettek. 

D L 36406. p. 39-42, nr. 1. 

524. [1444. augusztus 25. előtt] 

Dengelegh-i Pongrác (e) erdélyi alvajda a Zenthkyral-i Miklós felesége: 
Anna [?] fia: néhai Jakab leánya: Anna magszakadása címén Zsigmond királytól 
adományul nyert és a Warad-i káptalan iktatólevelével birtokolt Kalathelek-et 
(Zathmar vm) visszaadja a Zathmar-vidéki (districtus Zathmariensis) néhai My-
kolay-i Miklós fia: Lászlónak, miután az oklevelekből kiderült, hogy ő igaz örö
köse és utódja az említett Annának. — Solvit. 

D L 36406. p. 11, nr. 1. 

525. [1444.] augusztus 25. (f. I I I . p. Bartholomei) 

Ad- i Imre fia: János fia: Balázs és Sandorhaza-i Balázs kölcsönösen ügy
védül vallják egymást és Balok-i Hegen Pétert, Sarmasagh-i Andrást, Samson-i 
Gergelyt, Baktha-i Balázst, Balashaza-i Mihályt és Györgyöt, Kemer-i Miklós 
deákot, Kawas-i Pált, Pechel-i [!] Zsigmondot és Sandorhaza-i Berecket. 

• 



Kend-i János özvegye: néhai Gergfalwa-i Balázs leánya: Katalin ügyvédjéül 
vallja Badok-i Jánost, Antalt és Lászlót, Rewd-i Cheh Györgyöt és Miklóst, György 
gyulafehérvári (AlbTr) éneklőkanonokot és András ottani papot, Kend-i Gergelyt 
és Sandrint, Zenthywan-i Pétert, Thewk-i Antalt, Ezthyen-i Györgyöt és Domokost. 
— Solvit. 

D L 36406. p. 11, nr. 3. 

527. [1444.] szeptember 1. (f. I I I , vid. Egidii) 

Mayad-i György fia: László ügyvédjéül vallja Doboka-i Miklóst, Balyak-i 
Hegen Pétert, Sarmasagh-i Andrást, Chywgh-i Lőrincet, Sarmasagh-i Igaz (dictus) 
Miklóst, Kerezthwr-i Barla-t, Chywgh-i Lászlót, Kawas-i Pált, Iloswa-i Istvánt, 
familiárisait: Mihályt, Bertalant és Nemes (dictus) Istvánt, Chywgh-i Tamást, 
Bozyas-i Gergely [!] deákot. 

D L 36406. p. 12, nr. 1. 

528. [1444.] szeptember 2. (f. IV. p. Egidii) 

Sandorhaza-i Nagy (magnus) László és Sandrin fia: György kölcsönösen 
ügyvédül vallják egymást és Sandorhaza-i Tamást, Benedeket, Antalt, Menew-i 
Barla deákot, György fehérvári (AlbTran. anqui [!] vei Alberegal.) kanonokot, 
Hathwan-i Lászlót, Baxa-i Már tont és Byrthalant, Mon-i [?] Jánost, Balyak-i 
Hegen Pétert, Balashaza-i Györgyöt és Mihályt, Somod-i Bálint deákot, Sandor
haza-i Jánost, Werwewlgh-i Nagy (magnus) Benedeket. — Non solvit. 

D L 36406. p. 12, nr. 2. 

529. [1444. szeptember 2. után] 

Néhai Galaz-i Miklós fia: Péter — Galaz-i László nevében is — kijelenti, 
hogy jóllehet apja: néhai Galaz-i Miklós testvére: néhai Galaz-i Fülöp helyett is 
kifizette elhunyt testvérük: néhai Galaz-i László birtokai után az özvegyének: 
Kecheth-i Miklós fia: néhai János leánya: néhai Margitnak járó hitbért és jegy
ajándékot, Lomperth-i László nem akarja neki megtéríteni e költségek felét. 

D L 36406. p. 12, nr. 3. A bejegyzés vége hiányzik. 



530. [1444. szeptember 2. után] 

Olvashatatlanságig lekopott bejegyzés szőnyeggel (tapete) kapcsolatos 
nyugtáról. 

D L 36406. p. 13, nr. 1. 

531. [1444. szeptember 2. után] 

Tholdalagh-i Balázs fia: Zsigmond — testvére: István nevében is — tiltja 
Samsond-i Istvánt és Antalt a Balay (dictus) Miklós halálával reá szállott Bala-i 
(Thorda vm) részbirtok elfoglalásától. — Solvit 32 den. 

D L 36406. p. 13, nr. 2. 

532. [1444. szeptember 2. után] 

Tholdalagh-i Tamás — fia: Mihály nevében is — tiltja néhai Fodor Máté 
fia: Fodor Tamást Almas-i (Thorda vm) birtokrésze elzálogosításától. — Solvit 
32 den. 

D L 36406. p. 13, nr. 3. 

533. [1444. november 25.] 

Néhai Indal-i Mihály fia: Péter vallja, hogy nagyapja: István fia: néhai 
János a nővérének: Erzsébetnek, a nemtelen Was István feleségének já ró leány
negyedet [Also?]Egres-nek (Thorda vm) a FelseEgres felőli déli részén, a forrás
tól az erdőből folyó Bykpathaka-ig, kiadta unokájának: Zarkad-i Imre fia: De
meternek. — Solvit I l l f et L X X V den. 

D L 36406. p. 13, nr. 4. 

• 

534. [1444. november 25.] 

Zenthmihalfalwa-i Dénes fia: Péter nyugtatja Saard-i Pétert nála őrzött 
peres irataival kapcsolatosan. 

D L 36406. p. 13—14, nr. 5. A bejegyzés vége olvashatatlan. 



Zenthmihalfalwa-i Dénes fia: Péter és Indal-i Mihály AlsoEgres-en 
(Thorda vm) egy puszta telket zálogba ad [Zarkad-i] Imre fia: Demeternek. — 
Solvit I c den. 

D L 36406. p. 14, nr. I . 
• 

536. [1444. november 25. után] 

Zamusfalwa-i Nicola [!] fia: János és Thwr-i Péter bevallást tesz a Zenth
eged-i Máté felperes, valamint Zentheged-i Bothos László és István alperes kö
zött bizonyos Zentheged-i birtokrészek felett támadt jogvitában július 5-én 
(dom. p. Petri et Pauli) Banchyda mezővárosban Kend-i György, Chege-i Lew
kes Tamás, Moch-i Myske, Moch-i Sandrin fia: Miklós, Strygh-i György, Zenth
eged-i Was Pál választott bírákkal együtt hozott végzésről. Eszerint Bothos 
László és István Zentheged-i harmadrészének negyede Mátét és testvéreit illeti 
meg. 

D L 36406. p. 14—15, nr. 2. A bejegyzés utolsó négy sora olvahatatlanná fakult. — Uv. 

537. [1444. november 25. után] 

Fylpes-i Tamás tiltakozik amiatt, hogy atyja: Lőrinc fia: néhai Miklós ál
tal a Warad-i káptalan előtt 70 Ft-ban elzálogosított, de általa október 9-én (f. 
V I . a. Galli) visszaváltott Zewch (Crazna vm) birtok román során (in linea Vala-
chali in eadem possessione) két jobbágy telket és több puszta telket Zewch-i And
rás és Lőrinc erővel elfoglalt. 

D L 36406. p. 15, nr. 1. A bejegyzés eleje olvashatatlanná kopott. — Uv. 
• 

538. [1444. november 25. után] 

[Fylpes-i Tamás] tiltakozik amiatt, hogy a Lőrinc fia: néhai László által 
atyjának: Lőrinc fia: Miklósnak a Leles-i káptalan [!] előtt elzálogosított 
[Zewch-i] birtokrészt Lőrinc fia: néhai János fiai: András, Mihály, Lőrinc, Bálint 
és György elfoglalták. 

D L 36406. p. 15, nr. 2. — Uv. 



539. [1444.] november 27. (f. V I . , vid. in Cecilie) 

[Fylpes-i Tamás] — testvére: Albert nevében is — tiltakozik amiatt, hogy 
Fylpes-i Mihály a Fylpes birtok mellett a Nagyszamoson (in magnó íluvio Zamus) 
lévő malmukat és telküket (fundum proprie curie sue) elfoglalta, és ottan lakóházat 
épített magának (aliam sessionem ad habitandum construcsisset). Továbbá az emlí
tett Mihály és Báünt Daroch nevű prédiumukat is elfoglalta, ezért őket, valamint 
néhai Lőrinc fia: János többi fiát: Andrást, Györgyöt és Lőrincet eltiltotta ettől. 

D L 36406. p. 15—16, nr. 3. Részben lekopott bejegyzés. — Uv. 

540. [1444.] december 2. (f. IV . p. Katherine) , 

Néhai Doboka-i Péter fiai: István és Bálint, minthogy más nemes ifjak 
módjára nemesi jó hírnevük és örökségük gyarapítása céljából szolgálatba lép
nek (ad instar aliorum filiorum nobilium virorum pro maioris nobilitatis bona fa-
ma et hereditatis ipsorum augmentatione servitio intenderunt se mancipaturi [?]), 
bárhol lévő összes birtokuk és részjószáguk oltalmazását Doboka-i Lewkes Já
nosra bízzák, azzal a meghatalmazással, hogy bizonyos szabadságokkal jobbá
gyokat szállíthasson azokra (sub confidentia libertatis aliquos iobagiones in eas-
dem . . . transferre posset). 

D L 36406. p. 16, nr. 1. 

541. [1444. december 2. után] 

Néhai FelseEgres-i Antal fia: János tiltakozik amiatt, hogy testvére: An
tal fia: László FelseEgres-i birtokrészét Thwr-i Péternél vetette zálogba, jóllehet 
verség és szomszédság jogán inkább őt illette volna. Ezért eltiltotta őket ettől. 

D L 36406. p. 16, nr. 2. A bejegyzés utolsó három sora lekopott. — Uv. 

542. 1445. november 30. (in Andree) 

[Gherend-i János fia:] Péter kijelenti, hogy Thorda fia: László, Tho[ros-
ko-i] Péter, Nadlag-i [!] Már ton , Rewd-i Che Miklós, Hadrev-i János fogott 
bírák közbenjárására megbocsátott a néhai Gherend-i Miklós és özvegye: 
Márta, valamint fiaik: László [!], Miklós és Mihály által ellene elkövetett 
hatalmaskodásokért, és a perlekedéseikkel kapcsolatos okleveleiket kölcsönösen 
érvénytelennek nyilvánították. Ezzel szemben Márta asszony és fiai visszavonják 
az ő Zenthkyral és Cheked nevű birtokáért a királyi udvarban indított 
keresetüket, és e jószágokat kezébe bocsátják. 



543. [1445.] december 2. (f. V. a. Barbáré) 

Gherend-i János fia: Péter tiltakozik amiatt, hogy Gherend-i Miklós öz
vegye: Márta , valamint fiai: Miklós és Mihály november 30-án (in Andree) nem 
jelentek meg bevallás végett a konvent előtt, noha november 2-án ( I I . die Omn. 
sanct.) Gherend-en Thorda fia: László, Thorosko-i Péter, Nadlag-i Márton, 
Rewd-i Che Miklós és Hadrew-i János fogott bírák így határoztak, amikor k i 
egyeztek, hogy ő megbocsát nekik hatalmaskodásaikért, azok viszont visszavon
ják a Zenthkyral és Cheked birtokbeli részéért a királyi udvarban indított kerese
tüket és kezébe adják e jószágokat. Már ta asszony Péternek a két Banabiky-n lé
vő részeit sem bocsátotta vissza azzal az indoklással, hogy azok zálogként vannak a 
kezükben, fiai: Miklós és Mihály pedig nem elég érett korúak a döntéshez. A 
fogott bírák ezért úgy határoztak, hogy Banabiky visszaadása felől január 13-án 
(oct. Epiph.) az erdélyi nemesek gyűlése döntsön. 

D L 36391. p. 1—2, nr. 2. — A X V I . szazad közepéről való emlékeztető feljegyzés: D L 36836. 

544. [1445. december 2.] 

[Gherend-i János fia:] Péter tiltja a konventet attól, hogy fentebbi beval
lásáról másodlatot adjon a másik félnek, amíg mindketten meg nem jelentek a 
konvent színe előtt. — Solvit I f den. 

D L 36391. p. 2, nr. 1. — A X V I . század közepéről való emlékeztető feljegyzés: D L 36836. 

545. [1445. december 2. után] 

Zenthmihaltelke-i Thompa István fia: Mihály, minthogy kiskorúsága 
következtében (propter sue etatis non maturitatem) nem tudja megvédeni jogait, 
Zenthmihaltelke, Thamasfalua, Thopa (Clus vm) és Quachi [!], Babothz 
(Doboka vm) birtokbeli összes ingó és ingatlan javait, védelem céljából, átadja 
Farnos-i Dénesnek (e). — Solvit I f den. 

D L 36391. p. 2, nr. 2. % 

546. [1445. december 2. után] 

Thorusko-i Péter és felesége: Almakereg-i Apa fia: Miklós leánya: Ilona, 
kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és Apa fia: Miklóst, Nemeti-i néhai Bán 
fia: Györgyöt (e), Kemer-i Miklóst, Gewrgfalua-i Jánost, Vpor-i Istvánt és Ba-



lázst, Wyfalua-n lakó Gyárfást, Se[ek?]-en lakó Nagy (magnus) Jánost, Keres-
tur-on lakó László deákot, Waradia-n lakó Horwat Mátyást, Zechere-n lakó 
Mátyást és familiárisát: Kis (parvus) Dénest. 

D L 36391. p. 2, nr. 3. 

547. [1445.] december 9. (f. V. a. Lucie) 

Gherend-i Miklós fia: Miklós özvegye: Márta (e) és fiai: László, Miklós, 
Mihály, valamint Gherend-i László fia: János fia: Péter közös bevallást tesznek a 
köztük volt ellentétekben fogott bírák segítségével létrejött megegyezés felől. 
Eszerint Péter megbocsát az apja és ő ellene elkövetett összes hatalmaskodásokért. 
Márta asszony és fiai viszont elállnak a Péter Zenthkyral és Cheked birtokbeli részét 
illetően a királyi udvarban indítandó keresetüktől és kezébe adják e jószágokat. Ha 
azonban Márta és fiai később bizonyítani tudnák, hogy ezek jogosan őket illetnék, 
Péter tartozzék e birtokokat visszabocsátani. Péternek a Magyar- (Hungaricali) és 
Román- (Walachali) Banabiky-n lévő elzálogosított birtokrésze felől az erdélyi 
nemesek döntsék el (ad deliberationem et iudicationem regnicolarum harum 
partium Transsilvanarum), hogy nevezett Miklós és Mihály, éretlen koruk ellenére, 
tartoznak-e kiadni azokat vagy sem. Innen, ha az ország jogszokása megengedi (si 
regni permisit consuetudo), az ügyet fellebbezhessék az erdélyi vajdához. 

D L 36391. p. 3, nr. 1. 

548. [1445. december 9. után] 

Gherend-i János leánykája: Már ta kijelenti, hogy özv. Gherend-i Miklós-
né: Márta (e) hiánytalanul kiadta az apjától és anyjától kezébe került mindenféle 
javait; mégpedig serlegeket, kanalakat, párnákat , vászonneműeket, ágy- és 
asztalruhákat, kéztörlőket, ékszereket és mindenféle háztartási tárgyakat 
(picariis, coclearibus, pulvinaribus, linteaminibus, lectisteraiis, mensalibus, 
manutergiis, clenodiisque et utensilibus domorum quibuslibet). 

D L 36391. p. 4, nr. 1. 

549. [1445. december 9. után] 

Chan-i Thorda fia: László — testvére: Bertalan, továbbá Benedek fia: 
László és Dénes fia: János nevében is — tiltja Zenthmihalfalva-i Dénes fia: Pétert 
Jara-i Domokos fia: János Zinth-i (Thorda vm) birtokrészének zálogbavételétől. 
— Solvit X X X I den, tenetur X X den. 



Zenthiwan-i Jakabné: Márta , akinek személyazonosságát saját férje iga
zolja Losoncz-i Desew (m) volt erdélyi vajda és Fornas-i Dénes (e) levelével — 
testvére (fr.u): Gergely és nővére: Hwga, valamint saját gyermekei hozzájárulá
sával — a Tholdalak-on (Thorda vm) lévő Zamilrese/Zamilreyszce nevű birtok
részét átengedi Tholdalak-i Andrásnak a férje: Jakab és Zenthiwan-i Fodor 
László, valamint Emeke-i Miklós (e) székely alispán familiárisai által megölt test
vére: Tholdalak-i Miklós vérdíja teljes kiegyenlítéseként. — Solvit. 

D L 36391. p. 4—5, nr. 3. Előtte címszeríi írással: Anno domini Millesimo CCCC° X L V f . 

551. [1446. január 20. után] 

Kemen-i István (e) ügyvédjéül vallja Farnas-i Dénest, Samusfalwa-i Mik 
lós fia: Jánost, Samusfalwa-i Gyerew fia: Jánost, Wassarhel-i Gyerew fia: M i 
hályt és Gyerew fia: Jánost, Hystrat-i [!] Albertet, Monostra-i Radow Andrást és 
Kapus Györgyöt, Buda-i Jánost, Derethey-i Mártont , Gywrmonostra-n [!] lakó 
Bálintot, Pusfalwa-i [!] Batiz Gergelyt. 

D L 3639l.p. 5, nr. 1. 

552. [1446. január 20. után] 

Almakeregh-i Apa fia: Miklós (e), attól való félelmében, hogy váratlan 
halála esetén ingóságai szétszóródnak, minden ingó javát végrendeletileg Alma-
kereg-i Apa fia: László özvegyére: Harynna-i néhai Farkas Tamás leányára: 
Margitra, valamint gyermekeire: Borbálára és Mihályra hagyja. — Solvit. 

D L 36391. p. 5, nr. 2. 

553. [1446.] január 23. (in vig. Mathie ap.) 

Néhai Erddew-i György fia: Thamasfalua-i András Tanch (Clus vm) bir
tokbeli része harmadát 40 arany Ft-ban elzálogosítja Farnos-i Dénesnek (e), 
azzal a megszorítással, hogy készpénzzel kell kiváltania (rerum quarumlibet 
estimatione exclusa). — Non solvit. 

D L 36391. p. 7, nr. 1. 



Buda-i Istvánné: Margit tiltja Radow-i [!] Andrást Buda, Dyos és Kerez-
mesev birtokbeli részeinek jogtalan használatától. 

D L 36391. p. 7, nr. 2. 

555. [1446.] január 24. (f. V , vid. in Mathie ap.) 

[Buda-i Istvánné: Margit] ügyvédjéül vallja Chuchak-i [!] Domokost, 
Chuchak-i Nagy (magnus) Gáspárt és Mihályt, Nadas-on lakó Ueris Tamást, 
Darabus Jánost, Wybuda-i Tamást, Istvánt és Benedeket, saját fiát: Pált, Dyos-on 
lakó Saz Istvánt és Barah Antalt. — Solvit. 

D L 36391. p. 7, nr. 3. 

556. [1446. január 27.] 

Bogath-i Imre fia: Péter (e) tiltakozik amiatt, hogy Wyzakna-i Miklós (e) 
január 13-án (oct. Epiph.) az erdélyi nemesek Thorda-n tartott ítélőszékén 
ülnöktársait rávette (verbis et diversis persuasionibus adeo inclinasset), hogy őt 
az ország jogszokása ellenére (contra antiquam et laudabilem consuetudinem 
huius regni) kényszerítsék Ost-i Sálnak felesége nevében előterjesztett egyszerű 
panaszára a Kacz és Makotelke nevű prédiumokat (Fehér vm) illető oklevelei be
mutatására; valamint annak kimondása miatt, hogy ha ezt megtagadná, okleve
lei érvényüket veszítsék, továbbá, hogy ezt az ügyet minden igaz ok nélkül május 
l-re (ad oct. Georgii) elhalasztotta. 

D L 36391. p. 5, nr. 3. 

557. [1446.] január 27. (f. V. p. Conv. Pauli) 

Kussart-i Balázs — Bogath-i Imre fia: Péter (e) fia: László nevében — t i l 
takozik amiatt, hogy Wyzakna-i Miklós (e) kényszerítette megbízója apját: Pé
tert oklevelei bemutatására; Apját ettől, Wyzakna-i Miklós alvajdát és a vele 
ülnökösködő erdélyi nemeseket pedig bármiféle jogi döntés hozatalától tiltja. — 
Solvit. 

D L 36391. p. 6, nr. 1. 



558. [1446.] január 31. (f. I I . a. Purif. Marié) 

Desmir-i Mikla [!] Miklós özvegye: Dorottya megígéri, hogy férje testvé
rét: Zamusfalua-i Mikla Jánost nyugtatni fogja jegyajándékának kiadása felől. 

D L 36391. p. 6, nr. 2. 

559. [1446. január 31.] 

Mikla-i [!] János kijelenti, hogy [Desmir-i Mik la Miklós özvegye: 
Dorottya] Samusfalua, Zenthmiklos, Zobok, Zenthkyral és Vladesmir [!] 
birtokkal kapcsolatos minden követelését teljesítette. 

D L 36391. p. 6, nr. 3. 

560. [1446. január 31.] 

Desmir-i Mikla Miklós özvegye: Dorottya kijelenti, hogy Zamusfalua-i 
Mikla János a Zamusfalua, Zenthmiklos, Zobok, Zenthkyral és Vladesmir 
birtokból neki já ró jegyajándék és ingóságok felől teljesen kielégítette. — Non 
solvit. 

D L 36391. p. 6, nr. 4. 

561. [1446.] március 17. (f. V. a. Oculi) 

Walko-i István fiai: János és Péter azt a Kelechel-i (Clus vm) birtokrészü
ket, amelyet Thamasfalua-i Illés fia: Miklós fia: néhai Tamás 100 akkori új dé
nárral számított 29 arany Ft-on (florenum quemlibet per centum denarios novos 
tunc currentes computando) apjuknál: néhai Walko-i Istvánnál vetett zálogba, 
ennek az összegnek a lefizetése után, zálog címén, átengedik Fornas-i Dénesnek 
(e), minthogy Illés fia: Miklós fia: néhai Tamással való rokonsága révén őt illeti. 

D L 36391. p. 7, nr. 4. 

562. [1446.] március 18. (f. V I . a. Bened. abb.) 

Chamafaya-i Péter fia: György — ura: Wyngarth-i Greb (dictus) János 
és fiai nevében — tiltja Feyeredharsa-i [!] Salamon fia: Mihályt, hogy lelki üdve 
biztosítása végett saját és mások bármilyen címen kezében lévő birtokait, külö
nösképpen pedig az ura által perelt Spring és Kyszebes birtokot a gyulafehérvári 



(AlbTr) káptalanra, vagy a Péter Warad-i olvasókanonoktól az ottani iskolában 
tanulók eltartására létesített Szt. Lélek-ispotályra hagyja végrendeletileg (domui 
hospitali Sancti Spiritus . . . in scolis pro recreatione et incremento scolarium ibi-
dem degentium constructe). — Non solvit. 

D L 36391. p. 8, nr. 1. Vö. 687. sz. — Tisztázata: D L 13914. 

563. [1446.] március 18. (f. V I . a. Bened. abb.) 

Chamafaya-i Péter fia: György — testvérei: János, Adorján és a hajadon 
Pharonica nevében is — tiltakozik az ellen, hogy Somordok-i Domokos, Nagy 
(magnus) Simonné: Jusztinával és ennek férjével közösen az al vaj dák és az erdé
lyi nemesek ítélete alapján, testvére: Somordok-i György özvegyének: Dorot tyá
nak a kezéből, becsértéken, magához váltsa Nadas-i birtokrészeiket. 

D L 36391. p. 9, nr. 1. 

564. [1446. március 18.] 

Somordok-i Domokos annak a Nadas-i kilenc jobbágyteleknek a felét, 
amelyet Nadas-i [!] György özvegyétől az ország nemeseinek ítéletével elnyert, 
átengedi nővérének (s.u): Nagy (magnus) Simon (e) felesége: néhai Jara-i Imre 
leánya: Zsófiának [!] azzal a kikötéssel, hogy ezek becsértékét Simon rója le. Ha a 
telkek másik feléért Domokos nem tudná kifizetni a becsértéket, Simon ezt is le
rója helyette, de ő ennek fejében Simonnak engedi át zálogként még azt a telket is, 
amelyen jelenleg egy Demeter nevű ember lakik. 

D L 36391. p. 10, nr. 1. 

565. [1446. március 18. után] 

Doboka-i Erdewk László fia: Christian, váratlan halála esetére, a felesé
gétől: Wetis-i Jakab fia: László leánya: Annától kölcsönzött 100 arany Ft fejé
ben átadja feleségének Doboka, Egreg, illetve bármelyik magyar és román falu
beli birtokrészét (in aliis quibuscunque possessionibus tam Hungaricalibus, 
quam Wallochalibus) úgy, hogy azokat rokonai csak a fenti összeg lefizetése után 
vehessék kezükbe. 

D L 36391. p. 10, nr. 2. 



566. [1446. március 18. után] 

[Wetis-i Jakab fia: László leánya:] Anna abban az esetben, ha előbb hal
na meg férjénél: [Doboka-i Erdewk László] fia: Christiannál, erre hagyja jegy
ajándékát és a neki kölcsön adott 100 arany Ft-ot. 

D L 36391. p. 10, nr. 3. 

567. [1446.] április 11. (f. I I . p. Ramispalm.) 

Koppan-i László — Péter váci (Waciensis) püspök, meg testvérei: János 
és László, valamint Wylak-i Miklós és Hwnyath-i János (magnificorum) erdélyi 
vajdák, továbbá ura: Farnas-i Dénes (e), végül ennek gyermekei: János és Bene
dek nevében — tiltja Losoncz-i Jánost Theke, Zayo, Sárpatak (Thorda vm) el
foglalásától. 

D L 36391. p. 11, nr. 1. 

568. [1446.] április 23. (in vig. Georgii) 

Lona-i Miklós ügyvédjéül vallja Kemeth-i [!] Pétert, Yklod-i Benedeket, 
Mártont és Jánost, Olnog-i Herczek (dictus) Mihályt, Badok-i Jánost és Lászlót, 
Bonczyda-i Gáspárt , Zwk-i Mihályt, Benedeket és Pétert, Doboka-i Lászlót és 
Mihályt, familiárisait: Lona-n lakó Simont, Nagy (magnus) Miklóst, Thwrk Be
nedeket és Seketh Miklóst, Bosias-i Benedeket. — Solvit I I I C den. 

-

D L 36391. p. 11, nr. 2. 

569. [1446.] ápriüs 25. (f. I I . p. Georgii) 

Hwnyad-i János fia: Georgius Sclavus kijelenti, hogy Banabik-en lakó 
Vasile, Sandrin és Nicolae nevű románok (Walachi) az általuk megölt testvére: 
Rad vérdíját teljesen kifizették. Barbos (dictus) Velek-i [!] pap fia: Vasile kezessé
ge mellett úgy állapodtak meg, hogy ha a gyilkosok szegnék meg az egyezséget, 
újabb vérdíjat fizessenek, ha pedig a nevezett Georgius, akkor tartozzék a romá
noktól felvett összeget visszafizetni. — Solvit fl. 1. 

D L 36391. p. 11, nr. 3. 



Zenthywan-i György a Zenthywan-i malomban lévő részét 10 arany Ft-
ban elzálogosítja Zenthywan-i Péternek, azzal a megszorítással, hogy jobbágyai 
továbbra is kötelesek közreműködni a javításokban, és ha a víz vagy tűz elpusz
títaná a malmot, Péter pedig újraépítené, György tartozzék a kiváltáskor vissza
téríteni a reá eső összeget. — Solvit fl. 

D L 36391. p. 12, nr. 1. 
• 

571. [1446.] május 1. ( d o m , vid. in Phil. et Jac.) 

Chehe-i [!] Lewkes fia: Tamás ügyvédjéül vallja Berekseg-i Mátét , Zenth-
gothard-i Was (dictus) Videt, Dewecher-i Andrást, Chehe-n lakó Mihályt, 
Zenthegyd-i Zekel Istvánt és Botus Ozsvátot. — Solvit I I I C den. 

D L 36391. p. 12, nr. 2. 

572. [1446.] május 1. (in Phil. et Jac.) 

Nadas-i György özvegye ügyvédjéül vallja Roed-i Cheh Pált és Miklóst, 
valamint Györgyöt és Istvánt, György magister [gyulafehérvári éneklőkanono
kot (cantorem Albensem), Wassarhel-i Gerew Jánost, Wassarhel-i Mihályt, Tho-
masfalua-n lakó Nagy (magnus) Lászlót, Sar-i Istvánt, Nadas-i Nagy (magnus) 
Simont, Nadas-i Barnabást, Samusfalua-i Mycola Jánost. — Solverunt dominis 
centum denarios, portionem meam propriam dicunt dimisi. 

D L 36391. p. 12, nr. 3. 

573. [1446. május 1.] 

Wassarhel-i Gerew fia: Mihály ügyvédjéül vallja Wassarhel-i Jánost és 
Györgyöt, Zenthpal-i Lászlót és Jánost, Radow-i [!] Andrást, Zamusfalua-i M i -
kola fia: Jánost, Rewd-i Cheh Györgyöt, Schalfalua-i Jánost és Györgyöt. — 
Solvit I I F den. 

D L 36391. p. 12, nr. 4. 



Somordok-i Benedek fia: Máté Sawa és Bogach (Doboka vm) birtokbeli 
két pusztáját (predia), melyek anyjáról: Márk fia: László fia: György leánya: 
Ilonáról szállottak reá, 32 arany Ft-ért örök áron eladja Farnas-i Dénesnek (e). 
— Solvit. 

D L 36391. p. 13, nr. 1. — Hártyára írt tisztázata: D L 27307. Ebben e két birtok jelenleg lakatlan 
negyedéről van szó (totales quartas partes . . . nunc habitatoribus destitutas). Vö. 766. sz. 

575. [1446.] május 23. (f. I I . a. Urbani) 

Nadoba-i [!] Péter fia: Ewd Gergely Nadoba-n (Külső-Szolnok! vm) levő 
birtokrészét, a szőlővel együtt, 15 arany Ft-ban elzálogosítja Nadoba-i Bíró (iu-
dici) Miklósnak. 

D L 36391. p. 13, nr. 2. 

576. [1446.] június 2. (f. V. a. Penthec.) 

Machkas-i Pál fiai: Pál és Gergely, Szwchak-i néhai Bathor Lénárd leá
nya: Ilona, Myke Mihálynak Bathor Lénárd leányától: Mártától született fia: 
János, jelenleg Gyalay Máténé: Bathor Lénárd leánya: Katalinnak első férjétől: 
Páltól született fia: Pál Szwchak-on (Clus vm) egy kúriának való helyet adnak 
Soma-i Jakab fia: Gergelynek, annak viszonzásaként, hogy Szwchak-i birtokré
szük elzálogosított negyedét 20 arany Ft-tal visszaváltotta. A telek a faluban Já
nos fia: Mátyás része mellett, attól keletre, két patak között fekszik, tíz hold szán
tóföld tartozik hozzá a Pogankuth nevű határrészben, mégpedig két hold a Po-
gankuth nevű forrás feletti, nyolc pedig az az alatti részben, négy különböző he
lyen. Neki adták továbbá a Wagothberek nevű cserjés erdő (silve seu rubeti) felét, 
a Kyscere nevű erdőbeli teljes részüket, mely kelet felé, a Zasfenes-sel való határ 
szomszédságában terül el. Kölcsönösen 12 márka ezüst terhe alatt kötelezték ma
gukat, hogy Gergelyt megvédik a neki ajándékozott részben, illetve más hasonló 
értékű részt adnak neki, ha ezt nem tehetnék, Gergely pedig velük szemben sem
miféle további igényt nem támaszt. — Solvit michi pro scriptura unum florenum, 
conventui non solvit. 

D L 36391. p. 14—15, nr. 1. 

• 



577. [1446.] június 12. (dom. a. Anthonii conf.) 

Indal-i Gergelyné: Indal-i Tamás fia: Simon leánya: Ilona és férje Berkes
en (Thorda vm) lévő birtokrészük negyedének két részét 18 arany Ft-ban el
zálogosítja Zenthmyhalfalua-i Dénes fia: Péternek. 

D L 36391. p. 15, nr. 1. 

578. [1446.] június 15. (in vig. Corp. Chr.) 

Zenthmihalfalua-i Dénes fia: Péter — Hetthen-i Vees (! dicti) Márk és Ist
ván, valamint gyermekeik: Miklós, János és Péter nevében — tiltja Hetthen-i 
Vees (dictus) Istvánt Yeke (! Clus vm) birtokbeli részének végrendeletileg való el
ajándékozásától. — Solvit. 

D L 36391. p. 13, nr. 3. 

579. [1446.] június 24. (f. V I , vid. in Nat. Joh. bapt.) 

Mera-i Benedek özvegye: Erzsébet és fia: Péter — fogott bírák döntése 
alapján — visszaadja a Mera-n és Koroth-on (Clus vm) általuk elfoglalva tartott 
peres birtokrészeket Chomafay-i néhai Thoth Péter fia: Györgynek és testvérei
nek: a hajadon sorban lévő Veronikának, Jánosnak és Adorjánnak. Ennek v i 
szonzásául ezek Mera-n a templom keleti oldalán, a déli soron (in ordine seu linea 
a plaga meridionali adiacenti) átadják amazoknak Bacho (dictus) Benedek job
bágy telkét. 

D L 36391. p. 24/a, nr. 1. 

580. [1446.] július 16. ( V I . d. f. I I . a. Margarethe) 

Mihály fráter [konventi kiküldött] jelenlétében július 11-én (f. I I . a. 
Marg.) Naddoba-n [!] Naddoba-i Chyzar (dicti) Fülöp és Balázs, Wyrfelg-i [!] 
Anthus (dictus) Péter, Zandorhaza-i Simon fia: Már ton kölcsönösen ügyvédül 
vallották egymást és Mon-i Jánost, Sarmasal-i [!] Andrást, Bylgest-i Gergelyt, 
Gestis-i Pált, Soklay-i Espan (dictus) Pált, Gyarab-i Lászlót, Mon-i Imrét. — 
Solvit. X L den. 

D L 36391. p. 15, nr. 2. 



581. [1446. július 16.] 

Doba-i Bartus (dictus) György — [Mihály] fráter jelenlétében — ügyvéd
jéül vallotta Chyzar Fülöpöt, Doba-i István fia: Miklóst, Sarmasal-i Andrást, 
Belgest-i Gergelyt, Gestis-i Pált, Barsy-i Miklóst, Schoklay-i Espan (dictus) Pált. 
— Solverunt X L den. 

D L 36391. p. 15, nr. 3. A bejegyzés után X V I . század eleji kézzel: E n vide hic supra quod prius pro 
litteris procuratoriis solvebantur denarii X L , et insequentibus multis in locis reperies. 

582. [1446. július 16. után] 

Zenthmihalfalua-i Dénes fia: Péter, Zarkad-i Benedek fia: László, Kor-
padh-i György, Rewd-i Cheh (dicti) Pál és György fogott bírák — Wetes-i Albert 
(honorabilis et e) levele értelmében — egyezséget hoztak létre Badok-i Jánosné: 
Gewrgfalua-i Imre leánya: Ilona felperes és Gewrgfalua-i Imre fia: Balázs alperes 
között. 

D L 36391. p. 16, nr. 1. Befejezetlen bejegyzés. 

583. [1446.] július 21. (f. V. a. Marié Magd.) 

Zomlen-i néhai Ramaz (dictus) Mihály magister fia: István — gyermekei: 
Mihály és Miklós, továbbá testvérei (fr.c): Gábor magister és Rafael, valamint 
Gábor fiai: László és Mihály nevében is — Hederwar-i Lőrinc (m) nádor paran
csának és a konvent jelentésének bemutatása után, Yakotelke más néven 
Horthlaka (Clus vm) nevű birtokukat 500 arany Ft-ért eladja Farnas-i Veres 
János fia: Dénesnek (e) és gyermekeinek: Benedeknek, Jánosnak, valamint a 
hajadon sorban lévő Annának, és átadja nekik a birtokra vonatkozó okleveleket 
is. 

D L 36391. p. 19, nr. 1. Vö. 608. sz. — A nádori parancslevél és a konventi jelentés: D L 29257. 

584. [1446. július 22. után és 1452. május 4. előtt] 

Bán fia: Zsigmond özvegye: [Krisztina] tiltakozik amiatt, hogy [Hunya
di] János kormányzó a S[ayo] és Saarpathar [!] birtokról, valamint tartozékairól 
neki járó évi census november 11-én (Martini) és április 24-én (Georgii) Theke-n 
való lerovását akadályozza. — Solvit L den. 

D L 36403. p. 153, nr. 1. A bejegyzés elején megcsonkult. Keltezésére vonatkozóan vö. BánfOkl I. 
653—655. 



585. [1446.] augusztus 14. (dom. a. Assumpt. Marié) 

Mon-i Imre, Deshaza-i Ferenc, Sebestyén és Máté kölcsönösen ügyvédül 
vallják egymást és Mon-i Jánost, Menew-i Benedek fia: Gáspárt , Sarmasagh-i 
Andrást, Zylaghzegh-i Mihályt, Ramochahaza-i Györgyöt, Mada-i Tamást, 
Borsi-i Miklóst. — Solverunt X L den. 

D L 36391. p. 20, nr. 1. 

586. [1446.] augusztus 23. (f. I I I , vid. in vig. Bartholomei) 

Bathor-i Szaniszló fia: István bevallást tesz. 

D L 36391. p. 42, nr. 1. Emlékeztető feljegyzés. 

587. [1446.] szeptember 17. (sab, vid. in Lamperti) 

Bathor-i László ügyvédjéül vallja Swk-i Benedeket és Mihályt, Sombor-i 
Gergelyt, Bewn-i Jánost, Gywla-i Porkoláb (castellanum) Istvánt, Machkas-i 
Imre deákot, Feyerth-en lakó Pétert, Bartha Györgyöt, János deákot és Benede
ket, Forgwanfalua-i Istvánt, Sendes-i Balázst, Somloy-n lakó Zanthos Jánost, 
Doboka-i László magistert. — Solvit L den. 

D L 36391. p. 20, nr. 2. 

588. [1446.] szeptember 18. (dom. a. Mathei ev.) 

Walko-i Benedek fia: Péter ügyvédjéül vallja Farnas-i Veres Dénest, 
Gywla-i Erdeley [!] Györgyöt, Gywla-i Porkoláb (castellanum) Istvánt, Gewr-
monostra-i [!] Rado Andrást és Györgyöt, Sarth-i Istvánt, Chan/i Thorda fia: 
Lászlót, Hodrew-i Jánost, Buda-i Istvánt és Jánost, Swk-i Benedeket és Mihályt, 
Mera-n lakó Benedeket, Zomusfalua-i Mikola Jánost. — Non solvit. 

D L 36391. p. 20, nr. 3. 

589. [1446.] szeptember 19. (f. I I . a. Mathei ev.) 

Gywla-n lakott néhai Kerékgyártó (carpentarius) Miklós fia: Miklós — 
nővérei: Anna és Ilona, valamint fiai: Péter és István nevében — Ambrus nevű 
testvérük megölése ügyében, 40 arany Ft kötés alatt, úgy egyezik meg Warfalua-n 
lakó János fia: Györggyel, hogy ha karácsonytól (a Nat. dom.) számított egy esz-



tendön belül Rómába (ad limina beatorum Petri et Pauli apostolorum) való za-
rándoklással nem szerez magának felmentést, a per újrakezdődik. — Littera spe
ciális debet portari prefato Nicolao, sororibus et filiis suis, necnon Alberto de 
Szcwchak et Johanni in prefata Gywla. 

D L 36391. p. 21, nr. 1. 

590. [1446.] október 14. ( V I . f. a. Galli) 

Szebeni (de Cibinio) Alexius és felesége: néhai Herbrank Georg leánya: 
Anna, valamint fiaik: Caspar és Meinhard tiltják a [gyulafehérvári (Albense) 
káptalant és Enyeden (in Engethino) lakó Ferencet, hogy az ő ottani házukat és 
ahhoz tartozó környező szőlőiket elfoglalják. — Solvit L den. 

D L 35391. p. 20, nr. 4. 

591. [1446.] október 25. ( I I I . f. a. Sim. et Jude) 

Nema-i Péter fia: Márton kijelenti, hogy unokatestvére (fr.p): Nema-i János 
kiadta neki azokat az apjától reá szállott birtokrészeket, amelyeket eddig a közelebbi 
vérrokonság jogán (ratione propinquioris consanguineitatis) kezében tartott. 

D L 36391. p. 21, nr. 2. 

592. [1446.] október 25. ( I I I . f. a. Sim. et Jude) 

Iklod-i János ügyvédjéül vallja Iklod-i Mártont, Desew-i [!] Pape-t, Olnok-i 
Herczig Mihályt, Dengelegh-i Zsigmondot, Iklod-on lakó Mátyás deákot és Nagy 
(magnus) Miklóst, Waydahaza-i Jánost, Pynthek-i Kelement, Bonczida-i Desew 
Lászlót. — Solvit. 

D L 36391. p. 21, nr. 3. 

593. [1446.] október 27. (f. V., vid. in vig. Sim. et Jude) 

Thomasfalua-i Illés fia: Tamás a három Vild-en (! Clus vm) lévő birtokré
szeit 70 arany Ft-ban elzálogosítja Ffarnas-i Dénesnek (e). — [Hozzáfűzve azo
nos kézzel:] In inferiori Fild quinque commorantur iobagiones, sed alie portiones 
prefati Thome in aliis duabus Fyld sunt deserte et puste. 



Estwanhaza-i Miklós fia: János fia: Tamás — [fiai vagy testvérei?:] Já
nos, Gergely, Miklós, továbbá Estwanhaza-i Sáros (dictus) Miklós fiai: László és 
Zsigmond, Delev-i Bertalan deák, Sampson-i István özvegye: Katalin és fia: Lő
rinc, Dele-i Simon leánya: Lucia, jelenleg Chekelaka-i Adorján felesége, Cheke-
laka-i János özvegye: Klára és fiai: Miklós, Balázs, János, Bolch-i Bertalan, Es-
panlaka-i Istvánné: Már ta nevében is — tiltja Bogath-i Pétert (e) és fiát: Lászlót 
bizonyos földjeik elfoglalásától, amelyekbe való beiktatásának Tamás ellene is 
mondott. — Solvit mihi sedecim denarios, dominis non. 

D L 36391. p. 22, nr. 2. 

595. [1446.] október 31. (f. I I , vid. in vig. Omn. sanct.) 

Bikes-i Boncha Pál — fiai: Máté és György, néhai Bikes-i Benedek fia: 
Pál, Bikes-i István fia: Péter nevében is — tiltja Bogath-i Pétert (e) Bikes (Fehér 
vm) melletti bizonyos földjeik elfoglalásától, amelyekbe való beiktatásának is 
ellene mondott. — Solvit mihi sedecim denarios, dominis non. 

D L 36391. p. 22, nr. 3. 

596. [1446. október 31. után] 

Siluas-i István fia: Péter ügyvédjéül vallja Ghyrolth-i Antalt és Andrást, 
Sulkerek-i [!] Gebarth Miklóst, Kend-i Sandrint és Györgyöt. — Solvit. 

D L 36391. p. 23, nr. 1. 

597. [1446.] november 13. (dom, vid. in Brictii) 

Nadasd-i Salamon fia: Mihály Spring, Drassow, Kyssebes (Fehér vm) és 
Bon (Kykellew vm) nevű örökös birtokait Szt. Mihály arkangyal gyulafehérvári 
(Alba Jule) egyházának adományozza, de ezek jövedelmét saját és felesége: Ilona 
(e) haláláig, illetve ennek esetleges második házasságáig maguknak tartja fenn. 
Kötelezi magát és feleségét, hogy e jövedelmekből, adomány alakjában, minden 
esztendőben juttatnak az egyháznak. E falvakban hü szolgálataikért felszabadí
tott embereit az egyház köteles megtartani a nekik adott levelekben megszabott 
szabadságokban, amíg azok az egyháznak engedelmesen szolgálnak. — Pre-
scripta fassio non scribatur priusquam per litteram ipsius Michaelis filii Salomo-



nis sub sigillo suo transmissam super conditionibus, quibus prescripta fassio 
emanari debet, certificabimur. Sculptura sigilli continet in se clipeum et in clipeo 
turrim et supra clipeum iterum turrim. 

D L 36391. p. 23—24/a, nr. 2. — Hártyára írt két tisztázata a km-i konventnek ( D F 275275) és az 
erd. káptalannak ( D F 277504) a Batthyaneumban őrzött lt-ban. • Közlés: Ub V. 180—181. • 
Regeszta: K m L t 166. sz. — E r d K L t 709. sz. 

598. [1446.] november 14. (f. I I . p. Briccii) 

Zylaghzegh-i Bereckné: Dorottya és Zylaghzegh-i László özvegye: Anna 
ügyvédjéül vallja Zylaghzegh-i Mihályt, Werwewlg-i Balázs fia: Andrást, Me
nyew-i Gáspár fia: Benedeket, Sarmasak-i Andrást, Mon-i Jánost és Imrét, Che
ge-i Lászlót és másik Lászlót, Deshaza-i Esse Pált, Menyew-i Gebarth Antalt, 
Sandorhaza-i Lukácsot. 

D L 36391. p. 16, nr. 3. 

599. [1446.] december 22. (f. V. p. Thome ap.) 

Derse-i néhai [!] Demeter fia: László tiltakozik az ellen, hogy apja: Deme
ter és testvére (fr.c): Gergely az őket közösen illető birtokrészeket Deres-en (He-
weswarmegye vm), az ezekhez tartozó Ered, Morothwa, Wagwar és Kengeld ne
vű halastavakkal együtt, eladja Weche-i Mihálynak és Dénesnek, eme Dénes fiai
nak: Andrásnak, Barnabásnak és Lászlónak, az említett Mihály fiának: István
nak, Hydeshaza-i K w n Andrásnak és fiának: Barnabásnak. 

D L 36391. p. 16, nr. 2. 

600. [1446.] december 22. (f. V. p. Thome ap.) 

Néhai Doboka-i László fia: Mihály Zenthiacob (Thorda vm) birtokbeli 
részét 23 arany Ft-ban elzálogosítja Chan-i Lászlónak. 

D L 36391. p. 17, nr. 2. 

601. [1446.] december 27. (f. I I I . p. Nat. dom.?) 

Alsowzenthmihalfalua-Í Mátyás fia: Mihály az Alsowzenthmihalfalua-i 
határon, Kerestes és Polean között fekvő rétjét 20 arany Ft-ért eladja Felsőw-
zenthmihalfalua-i Dénes fia: Péternek. 

D L 36391. p. 17, nr. 1. • Közlés: SzOkl V I I I . 69—70 (július 28-i keltezéssel!). 



Benedek Zasfenes-i és Balázs Gorbo-i plébános kölcsönösen ügyvédül 
vallja egymást és Domokos Thire-i, Péter Mako-i és István Olahfenes-i plébá
nost, valamint Thire-i János deákot. — Solvit, scripsi. 

D L 36391. p. 24, nr. 1. Vö. 657. sz. 

603. [1446.] 

Lona-i Miklósné: néhai Janka Simon leánya: Margit ügyvédjéül vallja 
saját férjét: Miklóst, Ewzy-i Ozsvátot, Jánost és Istvánt, Kapucz-i Pétert, Boncz-
hida-i Bíró (iudicem) Pétert, Zenthywan-i Kemer Pétert, Iklod-i Benedeket és 
Mártont , Szwchak-i Gáspárt , familiárisait: Lona-n lakó Nagy (magnus) 
Miklóst, Kis (parvus) Miklóst, Mihály [gyulafehérvári (Alba) oltáros papot 
(presbiterum altaristam), Palathka-n lakó Scekel Tamást. — Solvit, recepit [?]. 

D L 36391. p. 24, nr. 2. 

604. 1446. 

Egyezség Nagydoba-i Chyzer Fülöp, Gál és András között Zentkyral 
(Közép-Szolnok vm) birtokot illetően (Mutua concordia Philippi et Galli Chyzer 
de Nagydoba et Andree et aliorum super possessione Zentkyral in de Zolnok me-
diocri, fol. 23.). — Egyezség a Gerendiek között (Mutua concordia cum protesta-
tione inter Petrum filium Johannis de Gherend et dominam Martam de eadem 
Gherend relictam condam Nicolai de Gherend cum etc. A[nno dominji ut supra, 
. . . folio). — Egyezség (Mutua concordia cum expeditione domine Lucie filie 
condam Andree Zylagy). 

D L 36836. Emlékeztető feljegyzés a X V I . század közepéről. 

605. 1447. január 2. (f. I I . p. Circumcis.) 

Patha-i Desew fia: György kijelenti, hogy özv. Walka-i Benedekné leá
nyát: Jusztinát azzal a feltétellel vette feleségül, hogy anyósa házában csak április 
24-ig (ad Georgii) fognak lakni, s ha ezután anyósa vagy sógora: Péter felszólí
tására nem költöznének ki onnan, hatalom-baj vesztésen marasztaltassanak el. 
— Solvit mihi X X V . den, tenetur dominis centum et michi iterum X X V den. 



606. [1447. február 6. után] 

A konvent jelenti Bala-i Gergely [!], Herepe-i Márk és Janosy-i István 
(egregiis) erdélyi alvajdáknak, hogy parancslevelük értelmében, Chaan-i László 
és Fratha-i Gergely vajdai ember, Péter fráter pap konventi kiküldött jelenlété
ben, február 3-tól (f. V I . a. Agathe) kezdődően néhai Semyen Méhes, Velker, 
Nywlas, Néma, Zenthmarton és Gerebenes birtokbeli részeit az alábbi módon 
osztotta fel néhai Semyen második feleségétől: Dorottyától származó gyermekei, 
valamint Semyen anyja: Margit leányai: Gywlakutha-i Péterné: Anna, Keched-i 
Andrásné: Ilona, Farkas Jánosné: Potencia között: 

[p. 32] Primo predictam possessionem Gerebenes hoc modo divisissent, 
quod primo incepissent in linea seu ordine a plaga aquilonari adiacenti, a domo 
pe(n)ultima [p. 33] ultra meatum cuiusdam rivuli sita, ab occidentali parte eadem 
domo inclusive, versus orientem, quinque sessiones seu domos post sese 
consequenter numerando, in quibus Michael Luadasy [!], Demetrius, altér 
Michael, Stephanus Walahi et Valentinus Myhysy commorarentur et Polchadan 
ultra predictum rivulum penes obstaculum cuiusdam piscine a plaga meridionali 
residentem predicte nobili domine Potencia vocate, consorti predicti Johannis 
Farkas. Item in predicta linea seu ordine penes predictam quintam sessionem 
incipiendo similiter alias quinque sessiones, in quibus, secundum ordinem, 
Michael Mehesy, Petrus Kende, Johannes Ludasy, Michael Themesy et Neegh 
habitarent, necnon Nicolaum Dwsa in medio eiusdem possessionis a parte 
meridionali prope capellam commorantem fiiiis et filiabus predicti condam 
Semyen, ex quibus ulterius in eadem linea consimiliter alias quinque sessiones 
ordinarie sitas, in quibus Nikowar, Johannes Molday, altér Johannes Hathzaky, 
Gregorius ac Johannes Bokos ultra dictum rivulum quasi versus orientem 
commorarentur, ac Lucám Farkas ultra ipsum rivulum versus aquilonem 
residentem annotate domine Margarethe, matri predicti Semyen. Item in ordine 
a plaga meridionali sito, versus occidentem, modo simili quinque domos seu 
sessiones computando, in quibus Petrus Themesy, Stephanus, Johannes, 
Michael et Dyonisius Hathzeghy manerent, simulcum Stephano Fodor versus 
plagam meridiei commorante prenominate domine Anne, consorti predicti Petri 
de Gywlakutha. Item in eodem ordine versus occidentem simili modo quinque 
sessiones seu domos post sese consequenter sitas, in quibus Cristien, Kende, 
Stephanus, Johannes Funder et Elias habitarent, simulcum Nicolao Berende 
ultra dictum rivulum, [p. 34] in fine linee a plaga aquilonari site commorante, ac 
domum plebani Walahorum annotate nobili domine consorti Andree de Keched 
divisionaliter perpetue possidendas commisissent et assignassent. 

Tandem sequenti sabbato [febr. 4.] prefatus Gregorius de Fratha, una-
cum ipso nostro testimonio, predictam possessionem Néma taliter divisissent, 
quod duas sessiones seu domos, in quibus Ladislaus Barla et Stephanus Thwrk 
residerent, domine Margarethe, matri Semyen. Item alias dua(s) sessiones, in qui
bus Lucas Veres et Petrus Sypus residerent, domine Anne, consorti Petri de Gyw-
lakwtha. Item similiter duas sessiones, in quibus Thomas Kenéz et Ladislaus Ve-



res habitarent, domine Potencie, consorti Johannis Farkas. Item similiter duas 
sessiones, quarum una a parte septentrionali, in latere montis, existeret et alia in 
fine ville, ex opposito capelle esset, in quibus Nicolaus Feelzemew habitaret, filiis 
et filiabus Semyen a príma uxore procreatis. Item duas alias sessiones, unam a 
parte occidentali, in cacumine cuiusdam monticuli, et aliam versus occidentem, 
dictam domum proxime et immediate sequentem, in quibus Michael Mayos et 
Nicolaus Sypus habitarent, nobili domine Elene, coniugi Andree de Kecheth. 
Item unam domum seu sessionem ab oriente ultra quendam rivulum, quasi inter 
orientem et meridiem sitam, necnon quandam domum cuiusdam vidue Barbara 
nominate, unanimi consensu et voluntate predictarum partium, predicte nobili 
puelle filie Semyen a secunda consorte sua procreate dimisissent. 

Tandem eodem die portionem ipsius Semyen in possessione Nywlas habi-
tam taliter divisissent, quod incepissent in linea seu ordine a plaga aquilonari 
adiacente, puta a domo Thome iobagionis Jacobi filii [p. 35] Alardi exclusive in 
fine eiusdem possessionis seu predii sita ac dempto Johanne Sypus iobagione 
Nicolai Erdély in portioné eiusdem residente, ipse partes ex utraque parte 
cuiusdam rivuli in loco sessionali decurrentis sese mutuo iobagiones locari libere 
permisissent. 

Item portionem ipsius Semyen in possessione Zenthmarthon habitam 
taliter divisissent, quod quandam sessionem ab orientali plaga sitam ac alias duas 
sessiones in diversis locis sitas, quas Sorban, Vlad et Johannes Walahi inhabita-
rent, et quartam sessionem desertam domine Potencie, coniugi Johannis Farkas. 
Item sessionem penes ipsum Sorban a parte orientali, ultra magnam viam, in ra-
dice montis, sitam, in qua Magas Walahus habitaret, ac alias duas sessiones pe
nes domum Barla Kenéz, penes rivulum existentem, in qua Nyuchol habitaret, ac 
aliam sessionem relicte Nicolai, in fine ville versus meridiem habitam, nobili do
mine Elene, consorti Andree de Kecheth. Item Johannem Barla a plaga orientali, 
ultra viam publicam, in radice montis commorantem, necnon Naan et Dragmyr 
nobili domine Margarethe, matri ipsius Semyen, prefatum vero Barla kenezium 
ac Gallum, Petrum et Michaelem in diversis locis commorantes domine Anne, 
coniugi Petri de Gywlakutha. Item Elyam a parte orientali, in radice montis, qua
si versus occidentem, ex opposito, prope rivulum Pastel appellatum, necnon Dez 
et Thomam Walahos separatim commorantes filiis et filiabus ipsius Semyen, ex 
quibus predictum Nicolaum Pastel annotate nobili puelle Elene, filie eiusdem 
Semyen a secunda coniuge progenite pro sua portioné assignassent. 

Tandem feria secunda proxime sequenti, puta in festő beaté Dorothee vir-
ginis et martiris [febr. 6.] iidem Gregorius et nostrum testimonium possessionem 
Welker taliter divisissent, [p. 36] quod tres sessiones seu domos, absque aliquo 
ordine in locis variis sitas, in quibus Johannes, Thomas et Petrus Mageri 
commorarentur, filiis et filiabus Semyen. Item duas sessiones, in quibus Barla et 
Abros residerent, domine Margarethe, matri Semyen. Item similiter duas 
sessiones, in quibus Daan et Johannes residentias facerent personales, domine 
consorti Petri de Gy wlakutha. Item modo simili duas sessiones, in quibus 
Dragutha et Petrus Hathzaky commorarentur, domine consorti Andree de 



Kecheth. Item consimiliter duas sessiones, quas Sorban et Gorzo manerent, 
domine Potencie, consorti Johannis Farkas, sorté mediante commisissent. 

Ultimo iidem Gregorius et nostrum testimonium, portionem annotati 
Semyen in possessione Méhes habitam taliter divisissent, quod Tanchol 
Walahum consorti Petri de Gywlakutha, Stephanum consorti Johannis Farkas, 
Demetrium magnum consorti Andree de Kecheth, Barla Hungarum íiliis et 
filiabus Semyen communiter dimisissent. Et quia quattuor dumtaxat iobagiones 
in ipsa possessione Méhes in portioné annotati Semyen essent, ob hoc portio 
domine Margarethe, matri dicti Semyen, non cessisset. Cui domine pro sua 
portioné in possessione Welker quendam Johannem ultra divisionem superflue 
remanentem dimisissent, hoc specialiter declarato, quod quia portiones 
possessionarie in predictis possessionibus ipsius condam Semyen cedentes 
habitatoribus pene essent destitute, ideo eedem partes ad earum portiones 
iobagiones adducere liberam sibi ipsis tribuissent facultatem. 

D L 36391. p. 32—36, nr. l . 

-

607. [1447.] február 10. (f. V I , in Scolastice) 

[Zomlen-i néhai Ramas (dictus) Mihály magister fia:] Rafael beleegyezé
sét adja a testvérei: Gábor és István által [Farnas-i] Dénessel kötendő adás
vételhez. 

D L 36391. p. 30, nr. 2. Vö. 583., 608. és 610. sz. 

608. [1447. február 10.] 

A bihari (Bihoriensis) Zomlen-i néhai Ramas (dictus) Mihály magister 
fia: Rafael beleegyezését adja, hogy testvérei (fr.c): Gábor és István Jakotelke, 
másként Horthlaka (Clus vm) nevű birtokukat Farnas-i Dénesnek (e) eladják. 

D L 36391. p. 31, nr. 4. Vö. 607. sz. 

609. [1447.] február 11. (sab. p. Scolastice) 

Zenthmihalfalua-i Dénes fia: Péter — Chege Miklós, Che György és Pál 
fia: Jakab nevében is — tiltja Zenthpal-i Lászlót, Jánost és Pált Zenthpal (Clus 
vm) birtok negyedrészének elfoglalásától. 



Walko-i néhai Tamás fia: Balázs pap — testvérei: Tamás fia: Mihály fiai: 
Péter és Kristóf nevében is — a korábban nekik elzálogosított Jakothelke, más 
néven Horthlaka (Clus vm) birtokbeli részüket 75 Ft ellenében átengedi Farnas-i 
Dénesnek (e), minthogy ő ezt a falut a bihari (Byhoriensis) Zomlen-i néhai 
Ramas (dictus) Mihály magister fiaitól: Gábortól , Istvántól és Rafaeltől örök 
áron megvásárolta. Ha nevezett Péter és Kristóf, illetve anyjuk: Ilona később a 
maguk részét visszaperelnék, Balázs pap, kártalanításul, saját Farnas-i birtokré
széből 75 Ft értékűt köteles Dénesnek zálogba lekötni. 

D L 36391. p. 30, nr. 1. Vö. 583., 608. és 614. sz. — Tisztázata: D L 29260. 

611. [1447.] február 11. (sab. p. Scolastice) 

[Walko-i néhai Tamás fia:] Balázs pap és [Zomlen-i néhai Ramas (dictus) 
Mihály magister fia:] Rafael kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és Ffarnas-i 
Veres Dénest, Gywmonostra-i [!] Kabos Pétert és Györgyöt, valamint Radow 
Andrást, Walko-i Jánost, Ffarnas-on lakó Walah Istvánt és Kis (parvus) Domo
kost, Szwchak-i Soma Gergelyt, Bwda-n lakó Jánost, Coppan-i Lászlót, Walko-n 
lakó Zekeres Albertet és Jakab fia: Jánost. 

D L 36391. p. 31, nr. 1. 

612. [1447. február 11.] 

A Farnas-i Dénes részéről való fogott bírák: Antal [kolozsmonostori] 
apát, Zenthmihalfalua-i Dénes fia: Péter, Zamusfalua-i Mykola fia: János, a má
sik fél részéről való fogott bírák: Gywla-i Porkoláb (dictus) István és Rewd-i 
Cheh Miklós — György perjel konventi tanúbizonyság jelenlétében — május 1-
re (ad oct. Georgii) az ispán és alispán székére halasztottak bizonyos ügyet. 

D L 36391. p. 31, nr. 2. 

613. [1447. február 11.] 

Zylwas-i András fia: Bálint, Thorda-i főesperes és Zylwas-i Bertalan fia: 
Balázs és László fia: János, az említett András unokái, nagyapjuk és Bálint főes
peres Mesezylwas-i elzálogosított birtokrészét Tuzon-i néhai Bwlgar Miklós fia: 
Lászlótól, Swchak-i Domokos fia: Bálint, Machkas-i Pál fia: Pál, Soma-i Mik 
lós, Kysbuda-i János [jelenlétében] kiváltani szándékoznak. 



614. [1447.] február 12. ( I I I . d. Scolastice) 

A konvent — kiküldötte: György perjel jelentése alapján — bizonyítja, 
hogy a Bala-i György, Herepe-i Márk és Janosy-i István (egregiorum) erdélyi al-
vajdák egyezséglevele értelmében február 10-én (in Scolastice) Colusmonstra-n 
Antal apátnál összeülő választott bírák: Zenthmihalfalua-i Dénes fia: Péter, Za-
musfalua-i Mykola fia: János, Gywla-i Porkoláb (dictus) István és Rewd-i Cheh 
Miklós nem tudtak dönteni Farnas-i Dénesnek Jakothelke (Clus vm) birtok fe
lett Walko-i Jánossal és Péterrrel, Walko-i Tamás fia: Balázs pappal, Gywla-i 
Miklós fia: László fiaival: Györggyel és Benedekkel, Gywla-i Tamás fia: János
sal, Walko-i Mihály fiaival: Kristóffal és Péterrel, Walko-i Benedek özvegyével 
és fiával: Péterrel, valamint leányaival: Hadrew-i Jánosné: Orsolyával, Patha-i 
Desew fia: Györgyné: Jusztinával támadt ügyében, és ezért azt zavarossága meg 
bonyolultsága miatt (propter ipsius causae obscuritatem et arduitatem) május 1-
re (ad oct. Georgii) az alvajdák és a nemesek ítélőszékére halasztották. 

D L 36391. p. 37, nr. 1. Vö. 610. sz. 

615. [1447.] július 18. (f. I I I . a. Marié Magd.) 

Menew-i Bálint felesége: Arwa Tamás leánya: Katalin, Kerezthwr-i Lő
rinc fia: János leánykája: Margit, Doba-i K w n Fülöp felesége: Zewke fia: Lőrinc 
leánya: Erzsébet, özv. Kerezthwr-i Bertalanné: Orsolya, Fermenes-i Konya Ta
más felesége: Fermenes-i Máté leánya: Dorottya kölcsönösen ügyvédül vallják 
egymást és Menew-i Bálintot, Kwn Fülöpöt , Mon-i Jánost, Sarmasagh-i And
rást, Sandorhaza-i Lászlót, Balashaza-i Benedeket, Gáspárt , Mihályt, Men-
zenth-i Györgyöt és Pelbártot, Kawas-i Pált, Bogath-i Miklóst. — Solvit X X X I I 
den. 

D L 36391. p. 38, nr. 4. Vö. 618. sz. 

616. [1447. július 18.] 

Kerezth-i [!] Konya Benedek ügyvédjéül vallja Fermenes-i Konya Jánost, 
Menew-i Benedeket és Gáspárt , Zylagzeg-i Mihályt, Sandorhaza-i Lászlót, Ba
lashaza-i Mihályt és Györgyöt, Kewres-i Lászlót, Kawas-i Pált.— Solvit X X X I I 
den. 

D L 36391. p. 39, nr. 1. 



Kerezthwr-i Már ton — Kerezthwr-i Mátyás felesége: Kerezthwr-i 
Tamás leánya: Katalin nevében —, Bartha Pál — saját és testvére: Bereck pap, 
valamint fia: Kelemen nevében — tiltják Kerezthwr-i Konya Benedeket, 
valamint Jánost, Jakabot és Tamást Kerezthwr nyolcadrészét kitevő birtokuk, 
illetve Postheleke-n (Közép-Szolnok vm) lévő részeik jogtalan elfoglalásától. — 
Solvit X X V I I I den. 

. 

D L 36391. p. 39, nr. 2. Vö. 619., 630., 701. sz. 

618. [1447.] július 18. (f. I I I . a. Marié Magd.) 

[Menew-i Bálintné:] Katalin — miként a regisztrumban látható (615. sz.) 
— Ágoston fráter előtt ügyvédeket vallott. — Solvit X X V I den. 

D L 36391. p. 39, nr. 3. 

619. [1447. július 18. után] 

Kerezthwr-i Nagy (magnus) Antal, Reues Tamás és Mihály, Sebestyén 
fia: Mihály — testvéreik és fiaik nevében — Postheleke nevű prédiumuk felének 
ötödrészét Kerezthwr-i Ferenc fia: Mártonnak [és fiainak:?] Pálnak, Istvánnak, 
Domokosnak engedik át, amiért erre a jószágukra vonatkozó elkallódott 
okleveleiket hiánytalanul visszaszolgáltatta. — Par petitur, ulla partium solvit. 

D L 36391. p. 39-40, nr. 4. Vö. 617,, 630., 701. sz. 

620. [1447.] július 20. (f. V. a. Marié Magd.) 

Fodorhaza-i András fia: János nevében is — tiltakozik az ellen, hogy a fér
fisarj nélküli Korpad-i György bevallásokat tegyen Korpad és Patha birtokbeli 
részeit illetően, vagy hogy ezeket bárki adományul kérje a királytól.— Solvit X L den. 

D L 36391. p. 37—38, nr. 2. — Megcsonkult tisztázata a Bánffy cs. kv-i lt-ban ( D F 260920). 

621. [1447. július 20. után] 

Fewlwar-i [!] Ferenc Chaan-i Lászlóné: Ilona, László leánya, nevében 
tesz bevallást. 



Kend-i János özvegye: néhai Gergfalwa-i Balázs leánya: Katalin ügyvéd
jéül vallja Kend-i Sandrint, Zenthywan-i Pétert, Badok-i Jánost, Rewd-i Cheh 
Istvánt, Pált, Miklóst, a gyulafehérvári (AlbTr) káptalanból György éneklő- és 
Mihály őrkanonokot, Kend-en lakó familiárisát: Miklóst, Zekel Istvánt, 
továbbá Kelement és Albertet. — Promisit solvere. 

D L 36391. p. 17, nr. 3. 

623. [1447.] augusztus 13. (dom. p. Laurentii) 

Deeshaza-i László fia: Tamás és Miklós fia: Máté, valamint Jakab fiai: 
Sebestyén és Ferenc kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és Mon-i Jánost, Sar
masagh-i Andrást, Kerezthwr-i Mártont , Mada-i Tamást, Ramachahaza-i 
Györgyöt, Wyhel-i Demetert, Lele-i Nagy (magnus) Bálintot, Sandorhaza-i 
Lászlót, Borsy-i Miklóst. — Solvit X X V I I I den. 

D L 36391. p. 38, nr. 2. 

624. [1447. augusztus 13.] 

Kerezthwr-i Márton, Veres Mihály, Nagy (magnus) Antal, Bartha Ta
más és Pál, valamint Kerezthwr-i Mihály, Kelemen és István kölcsönösen ügyvé
dül vallják egymást és Deeshaza-i Sebestyént, Mon-i Jánost, Nagdoba-i Chyzer 
Fülöpöt és Machy Istvánt, Lele-i Nagy (magnus) Bálintot, Sarmasagh-i Andrást, 
Mada-i Tamást, Wyhel-i Demetert, Borsy-i Miklóst, Sandorhaza-i Lászlót, Ke
rezthwr-i Mihályt. — Solvit X X V I I I den. 

D L 36391. p. 38, nr. 3. 

625. 1448. január 5. (f. V I . p. Circumcis.) 

Zantho-i néhai Dávid bán fia: György (e) — fiai: Miklós és Dávid 
nevében is — az erdélyi egyház birtokainak szomszédságában, a Moros folyó 
mellett fekvő Zenthemreh (Fehér vm) nevű birtokát, melyet néhai Zsigmond 
császár Egerzeg-ért (Tholna vm) adott neki cserébe, a Szt. Imre hercegnek 
szentelt ottani templom kegyuraságával együtt (cum iure patronatus ecclesie 
parochialis ad honorem beati Emerici ducis et confessoris in eadem Zenthemreh 
constructe) Szt. Mihály arkangyal iránti tisztelete jeléül, elődei és saját lelki 
üdvének biztosítása végett, a hét minden napján, mégpedig: vasárnap a 
Szentháromságról, hétfőn az elhunytakról, kedden Szt. Györgyről, a többi 



napon ismét az elhunytakról tar tandó mise mondásának kötelezettsége mellett a 
gyulafehérvári (AlbTr) káptalannak ajándékozza, azzal a kikötéssel, hogy ha a 
kanonokok a misemondást elhanyagolnák, ő vagy utódai visszavehessek 
Zenthemreh-t. — Non solvit. 

D L 36391. p. 44—45, nr. 1. 

626. [1448. február 22.] 

Özv. Gerend-i Miklósné: Márta, valamint fiai: Miklós és Mihály elisme
rik, hogy a Feiereghaz-i Salamon fia: Mihálynak (e) zálogként átadott 
ezüstnemű (argenteria) nem egyenlő értékű a kölcsönkapott 200 Ft-tal, továbbá, 
hogy az összeg kétszeresét kell fizetniök, ha szeptember 29-ig (ad Mich.) nem 
rónák le tartozásukat. — Non solvit. 

D L 36391. p. 40, nr. 1. 

627. [1448.] február 22. (f. V. , vid. Kath. Petri) 

[Gerend-i Miklós özvegye: Márta, valamint fiai: Miklós és Mihály] köl
csönösen ügyvédül vallják egymást és Bogath-i Pétert, Swk-i Mihályt, Keres-
thwr-i László deákot, Fratha-i Gergelyt, Geres-i Albertet, Banyabyk-en lakó 
Bíró (iudicem) Jánost, Fratha-i Andrást, Pethlend-i Chompo Istvánt, Zenthmar-
thon-ban lakó Lucach Istvánt, Banyabwk-ön lakó Ewrdeg Gergelyt, Keresthwr-
on lakó Roos Gergelyt, Fyged-en lakó Pethew Gergelyt, Swk-i Benedeket, 
Rewd-i Cheh Pált, Pethlend-i Jánost, János baccalaureust, a gyulafehérvári 
(AlbTr) egyház Szt. Mihály-oltára rektorát. — Non solvit. 

D L 36391. p. 40, nr. 2. 

628. [1448. február 28.] (f. IV . p. Mathie ap.) 

Zylwas-i András fia: László fia: János és Zylwas-i András fia: Bertalan 
fia: Balázs — Zylwas-i András fia: Bálint Thorda-i főesperes és Bertalan fia: Já
nos nevében is — Waydazylwaza, másként Mezewzylwaza (Clus vm) felét örökre 
átengedi Farnas-i Miklós fia: János fia: Dénesnek (e) eddigi és ezután teendő jó-
szolgálatai viszonzásaként. Ha Dénes a neki ajándékozott félen túl is terjeszked
ne, elveszíti az ajándékba kapott jószágot. Ha viszont Dénest, vagy azt, akit ő ré
szeltetni fog ebben a bir tokában, az ajándékozók nem védenék meg más igény
lőkkel szemben, akkor a birtok másik fele is Dénesre szálljon. Bár tíz évre az 
egész jószágot Dénes védelme és kezelése alá bocsátották, a maguk részét 
feloszthatják, és Dénes a jövedelem felét tartozik átengedni Jánosnak és 



Balázsnak, a rendkívüli ajándékok és a királyi ötvened kivételével (demptis 
muneribus extraordinarie supervenientibus seu apportandis, necnon 
dicationibus quinquagesimalibus regalibus). 

D L 36391. p. 41, nr. 1. — Hártyára írt tisztázata a Teleki cs. mvhelyi lt-ban: D L 74104. • Közlés: 
TelOkl I I . 31—33. Vö. 664. sz. 

629. 1448. május 1. ( V I I I . d. Georgii) 

Patha-i Desew fia: György, annak viszonzásaként, hogy Chamafaya-i 
Thoth Péter fiai: György és János — fogott bírák közbenjárására — elengedték 
neki hatalmaskodási ügyükben az alvajda levele értelmében május 1-én ( V I I I . d. 
Georgii) a konvent előtt leteendő esküt, kötelezi magát, hogy feleségével: Mera-i 
Benedek leánya: Jusztinával május 6-án (f. I I . p. V I I I . d. Georgii) a konventben 
bevallást fog tétetni az említett Thoth Györgyöt és Jánost a Clus vm-i Korogh-on 
megillető egy és Mera-i három jobbágytelek visszaadásáról. Továbbá kötelezi 
magát, hogy az előbbiek jobbágyaitól erővel elvett két ló közül az egyiket (in eo 
ipso colore seu pilo) május 13-án (f. I I . p. V I I I . d. Georgii), a másikat pedig július 
1-én (oct. Nat. Joh.) Thorda-n visszaszolgáltatja, vagy a Wasarhel-i Gerew fiai: 
János és Mihály által megállapított értékükön kifizeti. 

D L 36391. p. 24—25, nr. 3. Alatta a lap alján címszerű írással: Registrum Johannis Bulichni de 
Coloswar. Vö. 605. és 631. sz. 

630. [1448.] május 31. (f. V I . p. Urbani) 

Postelke prédium bitorlása elleni tiltakozás töredéke. 

D L 36403. p. 27, nr. 2. Vö. 617., 619., 701. sz. 

631. 1448. június 24. (f. I I . , in Nat. Joh. bapt.) 

Özv. Walko-i Benedekné: Erzsébet és fia: Péter Mera és Korogh (Colos 
vm) birtokbeli elfoglalt részeiket, a Mera-i plébániatemplom kegyuraságával 
együtt, visszaadja Chamafaya-i Tóth Péter fia: Györgynek, és kiskorú húgának 
(s.c): Veronikának, valamint testvéreiknek (fr.c): Jánosnak és Adorjánnak. En
nek viszonzásául György és Veronika átadja Benedek fia: Péternek Mera-n, a 
plébániatemplomtól keletre, a déli utcasoron Bacho (dictus) Benedek jobbágy 
házát, a falu szokása szerint osztott vagy nyílban jutó földekkel együtt (penes 
ecclesiam parochialem a parte orientali in ordine seu linea a plaga meridionali 



adiacenti sitam . . . cum terris arabilibus ac pratis seu fenetis, aliisque utilitatibus 
more et consuetudine eiusdem possessionis Mera divisionaliter seu in sortem ce-
dentibus). — Lecta. 

D L 36403. p. 27, nr. 1. A bejegyzés eleje itt hiányzik, de megtalálható: D L 36391. p. 78, nr. 2. Vö. 
629. sz. 

632. [1448.] augusztus 4. (dom. p. festum obitus Lad. regis Hungarie) 

Desew fia: János fia: János ügyvédjéül vallja Terchy-i Györgyöt, Mykhaza-i 
Bálintot, Badok-i Jánost, Antalt és Lászlót, Gyrolth-i Antalt, saját udvarbíráját 
(iudicem curie sue): Gerard-ot, Kechet-i János deákot, Thorda-i Mátyás deákot. 

D L 36391. p. 42, nr. 2. 

633. [1448.] augusztus 5. (f. I I . p. Dep. Lad. regis) 

Thorozko-i Péter — testvérei: Zsigmond, László és a hajadon Erzsébet 
nevében is — tiltakozik amiatt, hogy Gywla-i Erdély (dictus) György felesége 
jogtalanul elfoglalta az anyja: Anna halálával Besztercén (in civitate Bystriciensi) 
reá szállott házat és telket. Emiatt familiárisa már korábban, a vajda embereitől 
lefolytatott vizsgálat során is tiltakozott. 

.. .. 

D L 36391. p. 42, nr. 3. 

634. 1448. október 24. (f. V. p. X I . mii . virg.) 
• 

Silwas-i János Zenthjacab-on lakó jobbágya: Torna kenéz (kenesii) fia: 
Folthws, akinek személyazonosságát Ewr-ön lakó Vasile kenéz igazolta — rokonai: 
Neegh fiai: Bogdán és Neegh, Kalager Ioan, Septhel Petru, valamint Frachila és 
Torna román papok (presbiterum Wolahorum) nevében is — kijelenti, hogy az 
erdélyi püspök Romángorbó (in Gorbo Walachali) nevü birtokán lakó Nicolae 
vajda, Blasiu és Ioan kenézek, Krystyen Petru, Aranyas László és Lewkes Miklós, 
Thothfalw-i lakos Bwday István, Eztholna-n lakó Mare (magnus) Nicolae és 
testvére: Valentin, Hydegzamus-i lakos Nicolae kenéz és Krysy Mihai, Hewzamus-
on lakó Stefan kenéz, Rosu (rufus) Ioan, Keresthyen $tefan, Thathwl Petru, 
Egerbegh-en lakó Demether §tefan volt kenéz, Dobra Petru, Datha Petru, 
Chokos/Chekws Ioan püspöki jobbágyok 40 arany Ft lefizetésével, fogott bírák 
útján létrehozott megegyezésük értelmében, eleget tettek Farnas-i Dénes Ewlwes-en 
lakott jobbágya: Stanislau fia: néhai Neeg megöléséért. — Non solvit. 



Zenthmyhalfalwa-i Dénes fia: [Péter felesége:] Papfalwa-i László leánya: 
Katalin ügyvédjéül vallja Farnas-i Dénest (e), Zamusfalwa-i Mykola Jánost és 
István fia: Jánost, Papfalwa-i Jánost, Wybuda-i Darabos Jánost, Mykola János 
Zamusfalwa-n lakó familiárisait: Nagy (magnus) Benedeket és Kis (parvus) Ke
lement, Papfalwa-i János familiárisait: Imrét és Antalt, saját familiárisait Zenth-
mihalfalwa-ról: János fia: Miklóst és Byro Mihályt, Mera-n lakó Bacho-t. 

D L 36391. p. 43, nr. 1. 

636. [1448.] október 31. ( V I . d. sab. p. X I . mii . virg.) 

A konvent Bogath-i Péter kérésére Landor, Hywd és Acintus prédiumok 
határát október 26-án (sab. p. X I mii. virg.) a következőképpen állapította meg, 
és az ellentmondókat Bogath-i Péter ellenében [1449.] január 13-ra (ad oct. 
Epiph.) perbe idézte: 

[p. 26] Primo predictum prédium Acintus per suas veras et antiquas 
metas, novas iuxta veteres in locis necessariis erigendo, taliter reambulassent, 
quod primo incepissent penes fluvium Maros vocatum a parte orientali in 
ascensu cuiusdam montis vulgo Zeenhegethew Bercz vocati unam novam metam 
terream inter ipsum prédium Acintus et possessionem Zenthiacob eiusdem Petri 
de Bogath separantem, nullo contradictore apparente, erexissent. Inde in eodem 
monte seu Bercz modicum eundo et quasi ad meridiem declinando duas metas 
antiquas inter ipsum prédium Acintus et possessionem Zenthiacob separantes 
reperissent, iuxta quas similiter unam novam metam terream erexissent. De hinc 
in eodem Bercz directe ad meridiem ascendendo ad quoddam rubetum Hassagh 
nominatum, in eodem rubeto duas metas antiquas invenissent inter predictum 
prédium Acintus et dictam possessionem Zenthiacab dividentes, iuxta quas 
similiter unam novam metam terream posuissent. De hinc in eodem Bercz 
ulterius procedendo consimiliter duas antiquas metas inter dictum prédium 
Acintus et dictam possessionem Zenthiacab sequestrantes reperissent, penes 
quas modo simili unam novam metam terream cumulassent. Ibique 
reambulationes et erectiones metarum prefati predii Acintus a parte annotate 
possessionis Zenthiacab, nullo contradictore apparente, terminassent. 

Inde ulterius procedendo, metas prenominati predii Hywd a parte preno-
tate possessionis Zenthiacab attigissent et in quodam Bercz, quasi inter meridiem 
et occidentem procedendo, in quodam loco duas metas terreas antiquas invenis
sent, iuxta quas unam novam metam terream inter dictum prédium Hywd et an-
notatam possessionem Zenthiacab separantem erexissent. De hinc ulterius ver
sus partém meridionalem declinando, ascendissent ad quemdam altiorem mon-
tem Ewrghewghe nominatum, in cuius vertice tres metas antiquas terreas inter 
predictum prédium Hywd ac possessiones [!] Zenthiacab predicti Petri de Bogath 



et Estwanhaza nobilium de eadem separantes reperissent, iuxta quas unam no
vam metam terream predio ac possessionibus prenominatis separantem posuis-
sent. Ibidemque mete annotate possessionis Zenthiacab terminarentur. 

De hinc per aciem eiusdem montis descendendo ad occidentem in descen-
su eiusdem montis in diverticulo quarundam terrarum arabilium, de voluntate 
predictorum nobilium de Estwanhaza, unam novam metam terream posuissent. 
Inde per terras fenosas wulgo Cheeg nominatas ad quoddam pratum seu fenetum 
aquosum seu fenosum, quasi ad meridiem tendendo, venissent ad quoddam 
monticulum vulgo Heghalvm dictum, quem monticulum prefatus Petrus de Bo
gath metam inter predictum prédium Hywd et antedictam possessionem Estwan
haza separantem fore astruxisset, ubi Johannes, Thomas, Georgius, Gregorius et 
Nicolaus Sarozy dictus, nobiles de predicta Estwanhaza, ipsis contradixissent. 
[p. 27] Ubi signum metale fecissent, ubi inter prefatum Petrum et dictos nobiles de 
Estwanhaza disceptationes et altercationes extitissent et ipso Petro de Bogath 
hoc, quod dictus monticulus in vero cursu metali meta non existat, iuramentali 
depositione eorundem nobilium de Estwanhaza seu instrumentali depositione 
eorundem nobilium se submittente, iidem nobiles eorum privilegia seu 
instrumenta litteralia tempore opportuno exhibere velle asseruissent. Inde versus 
partém meridionalem eundo, pervenissent ad quandam silvam Kerekerdew 
vocatam et per médium eiusdem silve et per vallem supra quandam vineam 
ascendendo, a parte orientali eiusdem vinee unum signum metale fecissent, cui 
consignationi iidem nobiles contradixissent. Ab hinc ad eandem plagam 
meridionalem modicum eundo, iuxta stipitem seu troncum cuiusdam arboris 
idem Petrus de Bogath metam fuisse asseruisset, que aliqualiter apparuisset, ubi 
signum metale fecissent, cui iidem nobiles similiter contradixissent. De hinc ad 
eandem meridionalem plagam per magnum spatium eundo, pervenissent ad 
quoddam Bercz supra possessionem Bykes nobilium de eadem signum metale 
fecissent, cui consignationi predicti nobiles de Estwanhasa modo simili 
contradixissent. Abinde quasi ad occidentem reclinando, per idem Bercz ulterius 
procedendo, in quodam loco signum metale fecissent, cui consignationi iidem 
nobiles de Estwanhaza modo simili contradixissent. Ibique cursus metarum 
predicte possessionis Estwanhaza terminaretur. 

Et abinde ad eandem meridionalem plagam descendendo ad finem pos
sessionis Bykes, ab occidentali plaga, ex utraque parte cuiusdam rivuli signa me-
talia fecissent; quibus consignationibus Paulus Boncha de eadem Bykes, in sua ac 
filiorum et fratrum suorum personis, contradixisset. Inde ad eandem plagam 
meridionalem modicum eundo et per quandam viam publicam (pertrans)eundo, 
ascendissent ad aciem cuiusdam montis inter terras arabiles similiter signum 
metale fecissent. Inde ulterius procedendo inter meridionalem et occidentalem 
plagas, pervenissent ad silvam seu rubetum vulgo Makogevpevye vocatam, 
quam pertranseundo ascendissent ad summitatem cuiusdam montis supra 
possessionem Gombotch a parte occidentis situm [!]. I n cuius summitate unum 
signum metale fecissent. Inde ab eodem monte ad occidentalem partém 
descendendo, ad unam vallem, in qua tres antiquas metas terreas reperissent, 



quarum unam possessioni Gombotch, aliam vero possessioni Hary et tertiam 
predictis prediis Landor et Hywd predictis [!] prefatus Petrus de Bogath 
separantes fore asseruisset; iuxta quas signa metalia fecissent, quibus 
consignationibus prefatus Paulus Boncha a prima consignatione usque ad ipsas 
tres metas, dictam possessionem Bykes attingentes ubique contradixisset. I[ni]bi 
ambe partes se ab usu terrarum litigiosarum prohibuissent. * A quibus tribus 
metis versus plagam aquilonalem ad quendam magnum montem ascendendo, 
per longum spatium procedendo, in vertice ipsius montis in quodam loco unam 
antiquam metam terream reperissent, quam renovassent. [p. 28] Inde reflectendo 
ad orientem, in vertice eiusdem montis per magnum spatium eundo, pervenissent 
ad quasdam tres metas antiquas, quarum unam predictis prediis Landor et Hywd 
separantem, nullo contradictore apparente, renovassent. Inde per eundem 
montem ad eandem orientalem plagam in quodam loco unam novam metam 
terream erexissent. De hinc ulterius procedendo, de eodem monte ad quoddam 
rubetum Folwdfarka dictum, quasi ad aquilonem declinando, in eodem rubeto 
unam antiquam metam terream reperissent, quam renovassent. De hinc 
descendissent ad quandam vallem Chekelakathorka vocatam, in cuius medio 
unam antiquam metam terream reperissent, quam renovassent. De hinc per 
vallem Mehwelge vocatam versus aquilonem eundo, duas antiquas metas terreas 
reperissent, quarum unam a parte orientali sitam predicto predio Acintus 
separantem renovassent; aliam vero possessioni Chekelaka sequestrantem 
intactam reliquissent. Inde ad eandem plagam modicum eundo, duas antiquas 
metas terreas reperissent, quarum unam ipsi predio Acintus separantem re
novassent. Abinde ulterius ad eandem plagam eundo, similiter duas antiquas me
tas terreas invenissent, quarum unam renovassent. De hinc ascendissent ad quen
dam montem sew Bercz Sandorzewlewyge vocatum, in cuius summitate quatuor 
antiquas metas terreas reperissent, quarum una a parte occidentis possessioni 
Chekelaka, alia vero a parte aquilonis possessioni Gheese separarent. Alias vero 
duas predictis prediis Hywd et Acintus sequestrantes renovassent. Inde per quan
dam aciem descendendo et modicum eundo, inter aquilonem et orientem invenis
sent unam antiquam metam terream, quam renovassent. Ab hinc ascendissent ad 
quoddam Bercz magnum, in cuius vertice duas antiquas metas terreas invenis
sent, quarum unam a parte meridionali sitam predictis prediis Acintus et Hywd 
separantem, nullo contradictore apparente, renovassent. Ibique reambulationes, 
consignationes et erectiones metarum predictorum prediorum Acintus, Hywd et 
Landor vocatorum terminassent. 

* 
D L 36391. p. 26—28, nr. 1. Ez a mondat a 26. lap alján található. 



637. [1448. november 2.] 

Cheren-i János özvegye: Janka fia: Simon leánya: Margit — gyermekei: 
Ozsvát, János, Miklós, Margit, Katalin és Krisztina nevében is — tiltja Losonch-i 
Bán fia: Istvánt és fiait: Lászlót, Jánost, Györgyöt, Mihályt, Andrást a néhai 
férjénél elzálogosított Fewlewr birtoknak a zálogösszeg visszafizetése előtti jog
talan használatától. 

D L 36391. p. 43, nr. 2. 

638. [1448.] november 2. (sab. p. Omn. sanct.) 

[Cheren-i János özvegye: Margit] ügyvédjéül vallja Lona-i Miklóst, 
Ewsy-i Jank [!] Ozsvátot, Iklod-i Benedeket, Bonchyda-i Nagy (magnus) Gás
párt, Badok-i Jánost, Kend-i Sandrint, Zenthpal-i Lászlót, Gyrolth-i Antalt, 
Monosthor-i Kakas Pétert, Lona-n lakó Nagy (magnus) Miklóst és Kis (parvus) 
Györgyöt, Gyrolth-i Dávid főesperest. 

D L 36391. p. 43, nr. 3. 

639. [14]48. december 21. (sab, vid. in Thome ap.) 

Losonch-i Dezew fia: János ügyvédjéül vallja Dávid Zolnok-i főesperest, 
a fehérvári (Alb.) egyház papjait: Tamás magistert a Zenthkeresth és Mihályt a 
Szent Miklós-oltár (s. Mikusii) oltárosait, Badok-i Jánost és Lászlót, Gyroth-i 
Antalt, Zenthmargytha-i Gelerd-et, Therchy-i Györgyöt, Mykehaza-i Bálintot, 
Kyde-i Gergelyt, Thorda-i Mátyás deákot. 

D L 36391. p. 43, nr. 4. 

640. [1448.] december 22. (dom. p. Thome ap.) 
• 

Moch-i Barlabas János — Haranglab-i György leányai: saját felesége: 
Veronika, Kemyn-né: Ilona és Legel (! dictus) Jánosné: Orsolya nevében is — 
tiltja a királyt Harangláb, Galfalwa, Thelek, Bozyas, Sarus, Deesfalwa, Zeeplak 
és Lachkod (Kykellew vm) birtokbeli részeik eladományozásától. 

D L 36391. p. 46, nr. 1. Vö. 743. sz. 



Zamusfalwa-i Mykola János Dezmer-en lakó jobbágyai: néhai Zekel 
György fia: János, valamint Zekel István és Mátyás kijelentik, hogy Gewrg-
falwa-n lakó Fenesy György, Weeres Domokos és Péter nevezett János apja: 
György megöléséért a szokott 70 Ft vérdíj, továbbá a vérontásért és a sebekért 
(pro sanguinis effusione et vulneribus) 16 Ft lefizetésével, a fogott bírák végzé
sének megfelelően, teljesen kártalanították őket. — Non solvit. 

-

D L 36391. p. 46, nr. 2. 

642. 1449. január 2. (f. V. p. Circumcis.) 

Zandorhaza-i István fia: Balázs ügyvédjéül vallja Zandorhaza-i Balázst 
és Lászlót, Kerepech-i Jánost, Nogdoba-i Chyzer (dictos) Gált és Fülöpöt, Me-
nye-i Sebestyént és Benedeket, Mon-i Jánost, Balashaza-i Györgyöt és Mihályt, 
Bewnye-i Andrást, Zylagzeg-i Mihályt, Deeshaza-i Fodor Pált. 

D L 36391. p. 47, nr. 1. Előtte, a lap élén, címszerü írással: Anno domini M°CCCC°XL nono. 

643. [1449.] január 6. (f. I I . , vid. in Epiph.) 

Machkas-i özv. Szabó (sartoris) Lukácsné: Indal-i Gergely leánya: Do
rottya — gyermekei: Katalin és Skolasztika nevében is — fogott bírák 
közvetítésével a szokásos vérdíjban véglegesen megbékél Machkas-i Almady 
Lászlóval, aki férjét megölte.— Solvit 1 fl . 

D L 36391. p. 47, nr. 2. 

644. [1449.] január 9. (f. V. p. Epiph.) 

Zolywmkew-i Meynhar János és felesége: Ews-i Janka fia: László leánya: 
Potenciána kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és Imre magister gyulafehér
vári (AlbTr) kanonokot, Ews-i Janka fia: Ozsvátot és Ewrdek Anthimust, Ba
dok-i Jánost, Solywmkew-i Domokos deákot és az ott lakó Kelement, Iklod-i 
Mátyás deákot, Mera-n lakó Bacho-t, Kewbles-en lakó Was Imrét és Wyfalw-n 
lakó Gergelyt. — Solvit L. 

D L 3639l.p. 47, nr. 3. 

i 



Cheryn-i János özvegye: Margit, aki jelenleg Lona-i Miklós felesége, 
valamint gyermekei: Cheryn-i Miklós, Iklod-i Benedekné: Margit, Bodon-i Gás-
párné: Katalin és a még hajadon Krisztina kölcsönösen ügyvédül vallják egy
mást, továbbá Lona-i Miklóst, Dávid Zolnok-i és Domokos Doboka-i főespe-
rest, Iklod-i Benedeket, Bodon-i Nagy (magnus) Gáspárt , Ews-i Janka fia: Ozs-
vátot, Zenthpal-i Lászlót, Badok-i Jánost, Iklod-i Mártont , Lona-n lakó Nagy 
(magnus) Miklóst, Iklod-i Mátyás deákot. 

D L 36391. p. 48, nr. 1. 

646. [1449. január 15.] 

Iklod-i Beke fia: Miklós özvegye: Osiana ügyvédjéül vallja Lona-i Mik 
lóst, Iklod-i Benedeket és Mártont , Ews-i Janka fia: Ozsvátot és Jánost, Gyroth-i 
Antalt, Iklod-i Mátyás deákot és az ugyanott lakó Mártont . 

D L 36391. p. 48, nr. 2. 

647. [1449.] január 19. (dom. a. Fab. et Seb.) 

Harynna-i Farkas (dictus) Tamás fia: János — testvére (fr.c): Miklós, 
valamint ennek fiai: Mihály és Tamás nevében is — tiltakozik az ellen, hogy 
osztályos atyjukfia: Zechen-i Frank, volt erdélyi vajda fia: néhai László fia: 
László Magyarország bármelyik vármegyéjében található akármilyen birtokát 
elidegenítse Wylak-i Miklós (m) erdélyi vajdának, minthogy azok, gyermektelen 
halála esetén, őket illetik meg. 

_ 

D L 36391. p. 48, nr. 3. 

648. [1449. január 19.] 

[Harynna-i Farkas (dictus) Tamás fia: János] végrendeletében 100 arany 
Ft-ot hagyományoz, hogy abból testvére: Miklós beszerezze az általa Szt. M i 
hály tiszteletére építtetett Zezarma-i templomhoz szükséges dolgokat; 50 arany 
Ft-ot hagy a pálosok Szűz Mária tiszteletére emelt kolostorának; két darab 12 
márka súlyú ezüst serlegét (peccaria), mely apjáról maradt, testvérére: Miklósra 
hagyja; ennek Anna nevű leányára, akit saját házában nevelt, szintén 100 arany 
Ft-ot hagyományoz; a Harynna-n Szt. Péter, Yda-n Mária Magdolna, Bylak-on 
Szt. Jakab és Baly-n Szt. Lénárd tiszteletére épült templomnak egy-egy hat budai 



(Budensis) márka súlyú ezüst tálat (scutella) ajándékoz; arany- és ezüstmarhái, 
kincsei és készpénze örökösévé pedig feleségét: Potenciát teszi, kötelezvén őt 
tartozásainak és familiárisai bérének kifizetésére. 

D L 36391. p. 49, nr. 1. Vö. 649. sz. 

649. [1449. január 19.] 

[Harynna-i Farkas (dictus) Tamás fia: János] megelőző végrendeleteit 
vissszavonja, és újabb intézkedéseket tesz halála esetére. 

D L 36391. p. 49, nr. 2. A 648. sz. végrendelet bevezető részének tekinthető. 

650. [1449.] január 24. (f. V I . a. Pauli ap.) 

Nema-i Gergely — Bethlen-i Antal és Márk nevében — Jánost, 
Magyarország kormányzóját tiltja Chergewd (Fehér vm) birtoknak a 
[gyulafehérvári (Albensis) káptalan javára való eladományozásától. 

D L 36391. p. 50, nr. 1. 

651. [1449. január 24.] 

[Nema-i Gergely] — Bethlen-i Antal fia: Gergely nevében — tiltja az 
említett Bethlen-i Antalt fia: Gergely birtokrészeinek eladományozásától, Antal 
fia: Márkot pedig testvére (fr.c) jószágai használatától. — Solvit. 

D L 36391. p. 50, nr. 2. 

652. [1449.] február 3. (f. I I . , vid. in Blasii) 

Soma-i Gergely — felesége: Már ta és leányai: Ilona és Orsolya nevében is 
— tiltakozik az ellen, hogy Zwchak-i Machkas Pál fiai: Pál és Gergely, Wybuda-i 
Darabos János fia: Pál, Zwchak-i Bathor Lénárd leányai: Machkas-i Pálné: Ilo
na, és Gyalay (dictus) Máténé: Katalin, továbbá Zwchak-i Myke Mihály fiai: Já
nos és Antal annak a Zwchak-i (Colos vm) birtokrésznek, amelyet ő már koráb
ban megvásárolt tőlük, bizonyos tartozékait másnak adják el. 

D L 36391. p. 50, nr. 3. 



653. [1449. február 3.] 

Andrashaza-i Nagy (magnus) Gergely és Cheky Gergely — felesége: I lo
na és gyermekeik: Bálint, Ilona és Margit nevében — tiltja özv. Mera-i Benedek-
né: Erzsébetet és fiát: Pétert, valamint Patha-i Dezew fia: György feleségét: Jusz
tinát Andrashaza (Colos vm) jogtalan használatától. 

D L 36391. p. 50, nr. 4. 

654. [1449.] február 7. (?, f. VI.!) 

Farnas-i Dénes és fia: Benedek kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és 
Chaan-i Lászlót, Koppan-i Lászlót, Chaan-i Thorda fia: Lászlót, Bord-i Lőrin
cet, Detreh-en lakó Posa Gergelyt, Thoth Mihályt, Kis (parvus) Mihályt és Kele
ment, Walah Pált, Wybuda-i Jánost, Zamusfalwa-i Mykola Jánost, Zenthmyhal-
teke-n [!] lakó Zewnge Jánost és Byro Albertet, Gerewmonostra-i Kemyn-t (e) és 
Kabos Györgyöt, familiárisait: Nagy (magnus) Lászlót, Zabo Mihályt, Ewlwes-
en lakó Zekel Istvánt és Tamást az ottani villicus-t, Fylpews-ön lakó Zekel And
rást és Nagy (magnus) Mihályt. * 

D L 36391. p. 51, nr. 1. 

655. [1449. február 7?] 

Farnas-i Dénes (e) és fia: Benedek — Barthan-i néhai Peres György fia: 
György és leánya: Nogwelg-i Lászlóné: Ilona, valamint említett Dénes többi 
gyermekei: János, István, Anna nevében is — tiltakoznak amiatt, hogy Gerend-i 
Miklós fiai: Miklós és Mihály Lona-n és Zenthkyral-on lakó jobbágyai a nekik 
korábban bérbe adott (pro censuali solutione) Thordalaka (Thorda vm) földjéért 
egy idő óta nem fizetnek és azt erőszakkal falvaikhoz akarják csatolni. 

D L 36391. p. 51, nr. 2. 

656. 1449. [február 15. után] 

Amikor Herepe-i Márk (e) alvajda felszólítására Cheztve-i Myske Balázs 
alvajdai ember é s . . . fráter konventi kiküldött [1449.] február 10-én (in Scola
stice) Hwnyad-i János (ill.) kormányzó megbízottja: Ispanlaka-i Bacho István és 
az erdélyi káptalan bizonysága: Tamás magister, a gyulafehérvári székesegyház 
Szt. Kereszt-oltárának igazgatója, Antal [kolozsmonostori] apát, Miklós magi
ster, az erdélyi részek ítélőmestere (partium Transsilvanarum prothonotarius), 
Herepe-i Márk alvajda és Fehér [Albensis] vm szomszédos nemesei: ZenthMar-



ton-i Sándor, Naglak-i Már ton, Chezthwe-i Jakab, Chwcz-i Miklós, Gald-i Bol-
tha Albert, Chezthwe-i Balázs, Forro-i Miklós, Zyda-i [!] Pál, Herepe-i Mihály, 
Farnas-i Dénes fia: Benedek, Galthew-i Imre, Elekes-i Márk, Syle-i Mihály, For
ro-i Demeter, Rewd-i Cheh Miklós, Yspanlaka-i Tamás, Thathe-i György, Ozd-i 
Sal, Istwanhaza-i Tamás és János, Herepe-i János jelenlétében a Bykes, 
Gombocz és Nandorlaka prédium közötti vitás föld határát meg akarta járatni, 
Bogath-i Péter és fiai: László, Imre nevében Dellew-i Bertalan tiltakozott, Bykes-i 
Bancza Pál eskütételre szorítását és a felek okleveleinek február 15-ig (VI . d. 
prohibitionis) való bemutatását követelte. Miután Bogath-i Péter V. László 
király Kwthfewl és Illerthelke birtokra vonatkozó privilégiumát, Bancza Pál 
pedig a gyulafehérvári (AlbTr) káptalan határjáró oklevelét felmutatta, és 
Herepe-i Márk alvajda ez utóbbi szerint kívánta a határt kijelöltetni, a Bogathiak 
ismét tiltakoztak és az ügynek a királyi udvarba, a bárók színe elé utalását kérték, 
amit az alvajda elutasított. 

DL 36391. p. 100—101, nr. 1. 

657. [1449?] február 27. (f. V. p. Esto mihi) 

Benedek Zazfenes-i, Domokos Thywre-i, Balázs Gorbo-i, Péter Saard-i, 
Illés Zenthpal-i, András Zenthkyral-i, Fülöp Bwda-i, Mátyás Mera-i, László 
Papfalwa-i, Mihály Nadas-i, Pál Zwchak-i, Gergely Volahfenes-i, János Boos-i, 
Miklós Colos-i, Péter Mako-i plébános, mindnyájan a Gyalo-i districtusból, egy 
esztendei időtartamra kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és a bácsi (Bacien-
sis) egyház kanonokjai közül Dámján egyházjogi doktort (decretorum docto-
rem), György Zeged-i főesperest, Kelemen magistert és János magister suc-
centort. 

DL 36391. p. 107, nr. 1. Vö. 602. sz. 

658. [1449. február—augusztus között] 

[Utasítás a kancellária részére:] Item nota. Si scribitur impignoratoria seu 
prohibitoria possessionis seu portionis possessionarie, in quibus mediant portio-
nes ecclesie, tunc debet interseri ista clausula: Iuribus ecclesie salvis rema-
nentibus. 

Etiam si sít inquisitio média estimatione dampnorum illatorum, tunc in 
relatione debet interponi illa cl(a)usula: Dempto certo numero predictorum flo-
renorum vei dampnorum.. . 

DL 36391. p. 107, nr. 2. 



659. 1449. március 1. (in Zenthlaslo, sab. a. Invocavit) 

Herepe-i Márk erdélyi alvajda a Colosmonostra-i konventhez: Tartson 
vizsgálatot Georg ötvös (aurifaber), Bistricia város egykori polgára ama pana
szában, hogy Hertel Péter Bistricia-i bíró és esküdtjei: Dániel, Thomel és 
Demeter szűcs (pellifex), miután őt Sombor-i Gergely útján házak gyújto-
gatójaként (tanquam combustorem domorum) Gyalo-ban letartóztattatták, 
háromszori terminusra sem jelentek meg, neki a fogsággal és egyebekkel több 
mint 1300 arany Ft kárt okozva; továbbá, hogy amikor szintén letartóztatott 
feleségét szolgálójával együtt meg akarták égettetni (decremari voluissent), emez 
bevallotta, hogy ajándékokkal megvesztegették (quidque ad eosdem fassa et 
accusata fuisset, ea pro donis et muneribus et violenter accusasset), hogy hamisan 
valljon Georg és felesége ellen, pedig azok teljesen ártat lanok az ellenük felhozott 
vádakban. — Vajdai emberek: Zomordok-i Domokos, Orrus Antal, Zwchak-i 
Mátyás, Swma-i Miklós, Zekel István, Kerezthesy István és Jakab, Zentheged-i 
Bothos [?] János és Ozsvát, Drag-i Jakab, Ews-i Janka Ozsvát, Galaz-i Péter, 
Doboka-i István, Dewecher-i Miklós, Zala-i László. 

DL 36391. p. 66—67, nr. 1. Belefoglalva a konvent 1449. márc. 14-i jelentésébe (671. sz.). Vö. 
671. sz. 

660. [1449.] március 4. (f. I I I . p. Invocavit) 

Odwarfalwa-i Thoth István familiárisa: Hamar Már ton — ura és 
[Tuzon-i] Balgar László nevében — tiltja Farnas-i Dénest Thomb birtok tervezett 
határjárásától. 

DL 36391. p. 52, nr. 1. 

661. [1449. március 4.] 

Boncziday Benedek — Thoth István nevében — a gubernátort tiltja Bol
gár László javainak eladományozásától. 

DL 3639l.p. 52, nr. 2. 

• 

662. [1449. március 4. után] 

Zenthywan-i Erdély Péter kijelenti, hogy azt a birtokot, amelyet Zolnok 
vm-ben neveznek Yklod-nak, helytelenül hívják így, mert az Zenthywan határán 
fekszik és Yklod Doboka vm-hez tartozik. E két megyét a Keched felől a Zamus-
ba folyó Menespathaka választja el egymástól. E patak Keched-en úgy folyik ke-



resztül, hogy a falu keleti fele Zolnok, a nyugati fele pedig Doboka vm-be esik 
(quam dividit per médium ita quod medietas eiusdem a parte orientali situata 
existit in comitatu de Zolnok, alia autem medietas a parte occidentali situata in 
comitatu de Doboka). 

D L 36391. p. 52, nr. 3. Vö. 672. sz. 

663. [1449. március 4. után] 

[Zenthywan-i Erdély Péter] tiltja Yklod-i Bekét és testvérét (fr.c): Deme
tert, Yklod-i György fia: Mártont , Yklod-i Domokos fiait: Ozsvátot és Mihályt, 
valamint Yklod-i Balázs fiait: Istvánt és Pétert saját birtoka elfoglalásától. 

D L 36391. p. 52, nr. 4. 

664. [1449.] március 10. (XV. d. f. I I . , vid. in Mathie ap.) 

Herepe-i Márk (e) alvajda kérésére, Zamosfalwa-i Gerew László vajdai és 
Bertalan fráter konventi kiküldött [Farnas-i] Dénest február 24-én (f. I I . , vid. in 
Mathie) bevezette Waydazilwas, másként Mezewzilwas felének birtokába. 

D L 36391. p. 108, nr. 1. Vö. 628. sz. 
• 

665. [1449. március 10. után] 

Antal Colosmonostra-i apát János Bach-i, Miklós Bogarthelky-i, Albert 
Egeres-i, Gáspár Jegenye-i, Balázs Kayantho-i, János Apathyda-i plébánost a 
nagyböjti misék elhanyagolása miatt (in celebrationibus missarum... horum 
sanctissimorum quadragesimalium d ie rum. , . negligenter agere conspeximus), 
megfenyítés végett, maga elé rendeli. 

D L 36391. p. 108, nr. 2. 

666. [1449. március 10. után] 

[Herepe-i Márk alvajda?] kéri a konventet, hogy Ghyorghfalwa-i Balázs, 
illetve János, vagy . . . - i Benedek a konvent küldöttének jelenlétében tartson 
vizsgálatot Farnas-i Dénes (e), Zylwas-i András fiai: Balázs és János, Zylwas-i 
László fia: János és ennek fia: Ambrus panaszában, mely szerint Thwson-i Tóth 



Miklós fia: István Mezewsilvas-i jobbágyaikat, köztük Torna kenézt (kenezium), 
Frathay Mihályt, Daan-t, Pakachay Miklóst és Bwdathelky-i Bálintot, életve
szélyes fenyegetésekkel arra kényszerítette, hogy számára tíz ekealja földet szánt-
sanak-vessenek, és ezzel 300 arany Ft kárt okozott nekik. Ezenkívül Tomb-i job
bágyaival használtatta és elpusztíttatta az ő jobbágyaiktól használt Naghakaz-
tho nevű erdejüket, újabb 200 arany Ft kárt okozva nekik. Mindezekért a kon
vent hívja őt perbe. 

D L 36391. p. 109, nr. 1. Formuláriumszerüen készített másolat. 

667. [1449. március 12. után] 

Wyfalo-i Madyar Balázsnak Kydey-i Keimen [!] elleni perében a Choma-
fay-i közgyűlésen (congregatio generális) hozott egyezség felől március 12-ig (ad 
Gregorii) a konventben teendő bevallással kapcsolatos fogalmazványtöredék. 

D L 36391. p. 64, nr. 1. Alatta címszerűen: Registrum Gregorii Slewning. Anno domini M C C C C 
quadragesimo nono. 

668. [1449. március 12. után] 

Wyfalw-n lakó Magyar Balázs és apósa: János fia: Lukács (Lucas Johan
nis) tiltakozik, mert Kyde-i Kálmán (Colmannus) március 12-én (in Gregorii) 
nem jelent meg a konventben, hogy a Chomafay-i közgyűlésen (congregatio 
generális) kirendelt fogott bírák végzésének megfelelően, kiegyezzék velük Ma
gyar Balázs megverése és sokféle kártételei felől. 

D L 36391. p. 64, nr. 2. 

669. [1449. március 14?] 

Raathan-i Ferenc fia: György — testvérei: Máté, Antal, Mihály, Pál és 
Domokos, továbbá Rathan-i Bwda Máté fiai: István és György, valamint 
György deák, Kalman László és fia: Ferenc nevében is — tiltja Rathan-i Nagy 
(magnus) Lászlót, András fia: Jakabot, Simon fia: Pétert, Rathan-i néhai Nagy 
(magnus) Pál fiait: Damjánt és Istvánt Rathan-i (Crazna vm) birtokrészei, azaz 
az említett László, Jakab, Péter, Dámján és István birtoka negyed-, és néhai Biro 
Imre birtoka harmadrészének elfoglalásától, minthogy ezek jog szerint őt illetik 
meg. 

-



670. 1449. március 14. (f. V I . p. Gregorii) 

Farnas-i Dénes fia: Veres Benedek — testvérei: János és Anna, továbbá 
Barthan-i néhai Peres György gyermekei: Ilona és szintén Peres (dictus) György 
nevében is — kijelenti: megállapodott Gerend-i Miklós fiaival: Mihállyal, Lász
lóval és Miklóssal, hogy a Colosmonostra-i konvent színe előtt az erdélyi kápta
lan tagjai közül választandó két-két egyházi személyből és két-két nemesből 
alakítandó fogott bíróságra bízzák a Thordalaka prédium (Thorda vm) és a 
hozzátartozó földek miatti, már elődeik között kezdődött perük eldöntését. 
Ezeknek április 20-án ( V I I I . d. Pasce) a helyszínen hozandó döntése ellen a felek 
a királyi udvarba, a bárókhoz fellebbezhetnek. Azok döntésével szemben viszont 
bármelyik fél csak azután kezdhet új pert, ha az ítélethez ragaszkodó félnek 50, a 
bírónak pedig hat budai (Budensis) márká t lefizetett. A végleges döntésig az 
említett Gerendiek jobbágyai szánthassák és vethessék Thordalaka földjeit, de 
minden hold föld után egy csomót (cumulum) tartozzanak adni Farnas-i 
Benedeknek és társainak. 

D L 36391. p. 65—66, nr. 1.— Tisztázata: D L 28392. 

671. 1449. március 14. (V. d. f. I I . a. Gregorii) 

A Colosmonostra-i konvent Herepe-i Márk (e) erdélyi alvajdához: 1449. 
március 1-i parancsára (659. sz.) Zwchak-i Orros Antal vajdai és Bertalan fráter 
konventi kiküldött március 3-án ( I I . f. p. Mathie) Colus vm-ben lefolytatott vizs
gálata során bebizonyosodott, hogy Hertel Péter Bistricia-i bíró és esküdtjei: 
Dániel, Thomel és Demeter szűcs (pellifex), miután polgártársukat: Georg öt
vöst (aurifaber) házak felgyújtása vádjával Sombor-i Gergely Gyalo-i 
várnaggyal Gyalo-n börtönbe vettették, háromszori idézésre sem jelentek meg a 
vád bizonyítása végett. Március 10-én (f. I I . a. Gregorii) viszont Zala-i László és 
András fráter a nemesek, székelyek és szászok univerzitásának a gubernátor 
levelével az ország égetően fontos ügyeiben Capolna-ra (Kwkelle vm) 
egybehívott gyűlésén (in congregatione universitatis nobilium, Siculorum ac 
Saxonum iuxta Htteratorium mandátum domini nostri gubernatoris pro arduis 
regni negotiis pertractandis... facta) a Doboka megyei nemesektől azt tudta 
meg, hogy Hertel bíró és társai, Georg ötvös letartóztatása után, feleségét is 
börtönbe vetették és meg akar ták égettetni egy szolgáló tanúskodására, de ez 
később kivallotta: megvesztegették, hogy hamisan valljon Georg és felesége 
ellen. 

D L 36391. p. 66—68, nr. 1. Vö. 659. sz. 



Zenthywan-i Erdély (dictus) Péter azzal az indoklással tiltja el Yklod jog
talan használatától Yklod-i Bekét és testvérét (fr.c): Demetert, György fia: Már
tont, Domokos fiait: Ozsvátot és Mihályt, valamint Yklod-i Balázs fiait: Istvánt 
és Pétert, hogy a közönségesen Yklod-nak hívott Doboka vm-i birtok helyes neve 
Zenthywan, és az igazi Yklod Zolnok vm-be esik; egyébként is Doboka és 
Zolnok vármegye között a határt a Keched-et egy dobokai és egy szolnoki részre 
osztó és a Zamos-ba ömlő Menespathaka alkotja (possessio communiter Yklod 
dicta, in comitatu de Doboka habita, non vocatur Yklod, quinpotius Zenth
ywan, quia possessio Yklod dicta existit in comitatu de Zolnok, modo fluvius 
Menespathaka dictus dividéns possessionem Keched in duas partes, quarum una 
pars existit in comitatu de Doboka, alia vero pars in comitatu de Zolnok, cadit in 
fluvium Zamos dictum etiam dividít comitatus Doboka et Zolnok). 

D L 36391. p. 68, nr. 2. Vö. 662. sz. 

• 

673. [1449. április 2. után] 

[Herepe-i Márk és Bala-i György erdélyi alvajdák 1449. március 10-i] pa
rancsára Papfalwa-i János és Barnabás fráter pap kiküldött április 2-án (f. IV . a. 
Ambrosii) — nevezett Walko-i János és Péter ellentmondását figyelmen kívül 
hagyva — Farnas-i Dénest és Kernen vitézt (militem) Jakotelke háromnegyed ré
szébe örökjogon, negyed részébe pedig zálogjogon beiktatta, majd a birtokot 
kétfelé osztotta, a következő módon: 

A parte occidentali Martinus Bay, Fabianus Molnár, Martinus Seres, 
Anthonius Dakos, Laurentius consimiliter Dakos, Mathias Zekel, Martinus 
Briccii, Paulus magnus, Thomas Andree, Ladislaus Zewke, relicta Anthonii 
Fekethe, a parte vero meridionali Petrus Benedicti, Benedictus Farnasy et 
Fabianüs Martini, necnon una domus deserta in fine sita ad portionem prefati 
Dyonisii; a parte autem septemtrionali Barnabás Dakos, Briccius Cosme, M i 
chael Seres, Demetrius similiter Seres, Martinus Bokor, Petrus Veeg, Paulus 
Vassas, Blasius Anthonii; item a parte meridionali Georgius Reues, relicta Ste
phani Énekes, Ladislaus Kalóz, Laurentius Vassas, Gregorius Thekes, Michael 
Vassas et in fine similiter una domus deserta, que condam Nicolai Veres fuisset, 
similiter in fine eiusdem possessionis sita, ad portionem prefati Kernen cessissent 
possidende. Voluissent etiam predicte partes, ut si quandocumque ultra moder-
nam sessionem in fine predicte possessionis Jakotelke novas locationes iobagio-
num facere possint, tunc, secundum latitudinem et longitudinem curie et ortus 
prefati Barnabe Dakos, locare deberent. Sic quod si unus eorum unum locaverit, 
altér eorum alium locare valeat. Si vero uno locante altér protunc locare non pos-
set, tunc terram vacuam iuxta mensuram predicte curie Barnabe Dakos in medio 
relinquere debeat et sic secundum locare posset. — Megjelent szomszédok: Ge-



rewmonostra-i Rado András és György és Kabos Tamás [?], Walko-i János, 
Thamasfalwa-i Illés fia: Imre, Wassarhel-i Gerew fia: János, Daan Meregio-i 
vajda. 

D L 36391. p. 80—81, nr. 1. — Hártyára írt tisztázata: D L 44542. — Az alvajdai parancslevél erede
tije: D L 26887. 

674. [1449. április 2. után] 

A konvent Nyrzeg, más néven Naghbercz birtokot, melyre eddig még csak 
négy jobbágyot telepítettek, négyfelé osztja Farnas-i Dénes, Thamasfalwa-i Illés fia: 
Gergely fiai: Tamás és Imre, valamint az előbbi Gergely fia: György fia: András, 
továbbá Walko-i István fiai: János, Péter és Tamás fia: Balázs pap között, és 
biztosítja mindenik félnek a jogot, hogy rendre több jobbágyot telepítsenek 
(alternatim plures iobagiones equali numero locandi facultatem).— A faluban élő 
jobbágyok nevei: Nicolae kenéz (kenezius), [Kerezy] Ioan, Ynchyl-i Daan és $tefan. 

D L 36391. p. 81, nr. 1. — Hártyára írt tisztázata, április 17-i kelettel: D L 30818. 

675. [1449.] április 3. ( IV. d. f. I I . a. Ambrosii) 

Zenthkyral-i Imréné: néhai Zenthkyral-i István leánya: Erzsébet és Zenth-
kyral-i Kis (parvus) Demeterné: néhai Zenthkyral-i András leánya: Katalin március 
31-én (f. I I . a. Ambrosii) Bertalan fráter konventi kiküldött előtt ügyvédjeikül vallot
ták saját férjeiket és Mon-i Jánost, Sandorhaza-i Nagy (magnus) Lászlót, Menyew-i 
Sebestyént, Deshaza-i Mátét, Menyew-i Gebard fia: Antalt, Kerezthwr-i Sebestyén 
fia: Mihályt, Nagdoba-i Biro (dictus) Miklóst, Nagdoba-i Bertalan fia: Györgyöt és 
Zenthkyral-i Orbán fia: Miklóst, Balashaza-i Györgyöt és Mihályt. 

D L 36391. p. 59, nr. 2. 

676. [1449.] április 3. (IV. d. f. I I . p. Annunc. Marié) 

A konvent jelenti [az alvajdának?], hogy Zenthkyral-i Dénes vajdai és Fü
löp fráter konventi kiküldött március 31-én (f. I I . p. Annunc. Marié) Fehér (Al 
bensis) vm-ben lefolytatta az elrendelt vizsgálatot, és mivelhogy a parancsába 
foglalt panaszokat igazaknak találta, Bogath-i Pétert Zenthjacab nevű birtokán 
Bathor-i Szaniszló fia: István és ennek fia: László ellenében május l-re (ad oct. 
Georgii) színe elé idézte, meghagyva neki, hogy birtoktalan familiárisait és job
bágyait is állítsa elő (iobagiones et familiares suos impossessionatos). 



Kerezthwr-i Dámján és Kerezthwr-i Miklós fia: Gergely nevét őrző fel
jegyzéstöredék ügy véd vallásról. 

D L 36391. p. 59, nr. 3. Vö. 727. sz. 

678. [1449. április 3. körül] 

Zenthkyral-i György fia: István fia: Imre és felesége: Erzsébet tiltja Wer-
wewlg-i László fia: Mihály fiait: Dénest és Jánost, valamint leányait: 
Zenthkyral-i Nagy (magnus) Pálné: Ilonát és Bewnye-i Bywdeskwthy Jánosné: 
Mártát , továbbá Nagdoba-i Chyzer (dictus) Mihály fiait: Gált és Gergelyt az 
említett Werwewlg-i Mihály néhai nővéréről: Erzsébetről a tiltakozó Erzsébetre 
szállott birtokrész elfoglalásától. 

D L 36391. p. 59—60, nr. 4. A csatlakozó töredékben Imrén kívül Pete fia: András és gyermekeik: 
László, Tamás, Antal, Ilona, Ágota neve is szerepel. 

679. [1449.] április 4. (f. V I . , vid. in Ambrosii) 

Sarpathak-on lakó Greb Miklós — fiai: egyik és másik Miklós nevében is 
— kijelenti, hogy a korábban tőle jogtalanul elfoglalt Feyereghaz (Fehér vm) és a 
benne lévő kőház (domus lapidee) felét Herepe-i Márk (e) alvajdának engedi át, 
ha annak a birtokot sikerül visszaszereznie, olyan megkötéssel, hogy ha valame
lyikük gyermektelenül halna el, annak falubeli részét az életben maradó másik fél 
örökölje. 

D L 36391. p. 70, nr. 1. Vö. 687. sz. 
• 

680. [1449.] április 5. (sab. p. Ambrosii) 

Rathon-i néhai Nagy (magnus) Jakab leánya: Cristana ügyvédjéül vallja 
saját anyját: Rathon-i Chobo özvegyét, Sarand-i Jakabot, Kemer-i Miklós deá
kot, Buda-n lakó Tamás deákot, Nadgdoba-i [!] Chyzer Fülöpöt, Bwlgezd-i Ger
gely deákot, Pazon-i Berecket, Rathon-i Nagy (magnus) Lőrincet. — Solvit 
X X X I I den. 

D L 36391. p. 52, nr. 5. 



Zenthgotharth-i Was (dictus) Vid — felesége: Már ta és Mathee-i Mik -
lósné: Orsolya, Ystryg/Sztryg-i néhai György fia: Imre és saját gyermekei: 
István, Pál, János, Gergely, Tamás és Erzsébet nevében is — bevallást tesz. 

D L 36391. p. 53, nr. 1. Töredék. 

682. [1449.] április 14. ( V I I I . d. f. I I . p. Ramispalm.) 

Kodor-i László vajdai és András fráter konventi kiküldött [az alvajda?] 
parancsának megfelelően, április 7-én (f. I I . p. Ramispalm.) meghirdetett köz
gyűlés módjára (per modum proclamate congregationis) összegyűjtve Denge-
legh-re a szomszédokat és a Belső-Szolnok (Zolnok interior) vm-beli nemeseket, 
[Péter váci?] püspök, testvére: László, továbbá Már ton és Beke érdekében, eskü 
alatt kihallgatta őket. Ennek során Zenthywan-i Péter, György és Máté, Hos-
dad-i Kakas Imre, Kerezthes-i István tőszomszédok (commetanei), továbbá Gy
rolth-i Antal, Albert, Imre és László, Nema-i Miklós és János, Zylkerek-i Ge-
barth Miklós, Zylkerek-i Márton, valamint testvérei: Máté és András, Zylkerek-i 
Morych Péter, Dyaky-i Miklós szomszédok (vicini), végül Kodor-i Péter fiai: 
János és Bálint, Zenthgerth-i [!] Porkoláb Sebestyén, Mykehaza-i Bereck, Ba
dok-i János és László, Lona-i György, Pape Dees-i kamarás (camerarius), Do
boka-i István és Mihály, Kend-i Sandrin, Gywla-i Porkoláb István, Gywla-i In-
daly Gergely, Zentheged-i Demeter és István, Nyres-i Lukács, Bothyzhaza-i [!] 
Tamás egybehangzóan azt vallotta, hogy minden úgy történt, amint azt Denge
legh-i Zsigmond és Jakab az ország nemesei előtt állította, s ezek, akárcsak elő
deik, Dengelegh-i jószágukat régtől fogva nemesi jogon (sub iusto nobilitatis 
titulo) bírják, és ez a leányágat szintén megilleti. Ezért a megye szolgabírái: Dya
ky-i Balázs és Zylkerek-i Jakab [Péter] püspököt és testvérét: Lászlót Keczeth, 
Beke-t és Mártont pedig Pyntek nevű birtoka ügyében május l-re (ad oct. Geor
gii) Dengelegh-i Zsigmond és Jakab ellenében, a kérdéses jobbágyaikkal együtt 
színe elé megidézték. 

D L 36391. p. 74—75, nr. 1. 

683. [1449. április 14.] 

Személy- és helynevek nélküli oklevélminta olyan jelentéshez, amikor az 
ellentmondók fegyveres kézzel megfutamítják a vajdai és hiteleshelyi kiküldöt
teket. 



Patha-i Desew fia: Antal és Desew fia: János fia: György — nevezett An
tal testvére (fr.c): János, említett György pedig testvérei (fr.c): András és Albert 
nevében is — Mera-i (Colos vm) birtokrészüket zálogba adják Swk-i Péternek 
ama 70 arany Ft fejében, amelyet kölcsönzött nevezett Antalnak a török fogság
ból való kiváltására (in redemptionem et eliberationem.. .de captfvitate perfido-
rum Turcorum fiendam), de azzal a megkötéssel, hogy csak június 1. (Penthec.) 
után vehesse azt birtokba. Egyben kijelentik, hogy ha Swk-i Pétert nem tudnák 
megoltalmazni a Mera-i birtokban, elfoglalhatja magának Patha-i jószágukat. 

D L 36391. p. 69—70, nr. 2. 

685. 1449. április 24. (in Georgii) 

Somkerek-i Erdély Miklós (e) — felesége: Anna és gyermekeik: László, 
Ilona, Katalin és Dorottya nevében is — kötelezi magát, hogy ha feleségének a 
legutóbbi hadjárat során eltűnt testvére (fr.c): Zenthkiral-i Bolgár László mégis 
hazakerülne (in proxime preterito bello existit periclitatus, de suaque reversione 
dubitatur), tüstént hiánytalanul visszaszolgáltatja azokat a Pakacha-ra (Thorda 
vm) vonatkozó okleveleket, amelyeket Bolgár László anyja: Krisztina és fele
sége: Margit neki átadott annak következményeként, hogy Bolgár László halála 
esetén ez a birtok Erdély Miklósnéra száll. Ha e kötelezettségét nem állná, eskü-
szegés címén hatalom-baj vesztésben marasztódjék el. 

D L 36391. p. 70—71, nr. 2. 

686. 1449. április 25. ( V I . d. oct. Pasce) 

A Clusmonostra-i konvent Magyarország bárói elé terjeszti a Thorda-
laka határa körüli jogvitát: Az egyrészről Farnas-i Dénes (e) gyermekei: Weres 
Benedek, János és Anna, valamint Barthan-i néhai Peres György gyermekei: I lo
na és György felperesek, másrészről Gerend-i Miklós fiai: Mihály, László és 
Miklós alperesek között korábban létrejött megállapodás értelmében április 20-
án ( V I I I . d. Passce) — Twr-i Lőrinc vajdai és Barnabás fráter pap konventi kikül
dött jelenlétében — Thordalaka prédium (Thorda vm) színén a felperesek 
nevében Weres Benedek András prépostot, István Thylegd-i főesperest, az 
erdélyi káptalan kanonokjait, továbbá Zamosfalwa-i Micola Jánost és 
Gerewmonostra-i Kabos Györgyöt, az alperesek részéről pedig Gerend-i Mihály 
Domokos Doboka-i és Dávid Zolnok-i főesperest, erdélyi kanonokokat, 
Sombor-i Gergelyt és Swk-i Mihályt választotta döntőbíróul. Jelen volt még 
Herepe-i Márk (e) erdélyi alvajda és több más nemes. Ezek jelenlétében az 



687. 1449. április 30. (in vig. Phil. et Jac.) 

Herepe-i Márk (e) erdélyi alvajda és Sarpatak-on lakó Greb Antal fia: 
Miklós mindkét Miklós nevü fia, egykor Feyereghaz-i nemesek (alias nobiles de 
Feyereghaz) tiltakoznak amiatt, hogy Feyereghaz és Hamuspatak nevű (Fehér 
vm) ősi birtokukat néhai Salamon fia: idősebb Mihály (m), volt székely ispán, 
Zsigmond királytól, mint magvaszakadt ember jószágát és egyéb jogcímen is, 

alperesek részéről felmutattak az erdélyi káptalanban ugyanazon évben és napon 
kelt két privilégiumot, melyek egymással teljesen megegyezően így írják le 
Thordalaka határát: A flumine Aranyas usque ad metas Siculorum sedis 
Aranyas extenderetur et iterum veniret ad ipsum fluvium Aranyas circa unum 
antiquum meatum cuiusdam aque Fyzegpathaka nominate. Deinde ascendendo 
in portu dicti fluvii Aranyas veniret ad quendam locum in ipso portu, qui 
diceretur Walahrew et ibi pertransiret ipsum fluvium Aranyas, de metis ad metas 
prout contineretur in ipsis duabus litteris reambulatoriis, semper infra magnum 
montem transeundo et finiretur in uno angulo insule ipsius fluvii Aranyas. 

Ezt követően Farnas-i Benedek az előbbiekkel egyidőben, ugyanazok ta
núbizonysága mellett kelt, egyébként azonos szövegezésű harmadik 
privilégiumát mutatta fel az erdélyi káptalannak, mely a birtokcsere idején, néhai 
Gerend-i Miklós és néhai Vrkund fia: János bevallása alapján, Thordalaka 
határát így írja le: Inciperetur ascendendo versus occidentem et finiretur ad 
portum predicti fluvii Aranyas versus orientem, ubi scilicet prenotate littere 
priores metas ipsius predii distinguere incepissent. Et quod cursus earundem 
metarum pertransiret predictum fluvium Aranyas versus plagam orientalem et 
ascenderet ad magnum montem, et in cacumine ipsius montis iret versus plagam 
australem et inde reflecteretur iterum ad fluvium Aranyas versus occidentem 
circa predictum antiquum meatum fluvii Fyzegpathaka et sic, unde incepisset, 
ibidem terminaretur. 

Gerend-i Mihály ezt az utóbbi oklevelet azzal az indokolással nyilvánítot
ta érvénytelennek, hogy nekik nincsen belőle, a másik kettőhöz hasonlóan; pél
dányuk, és szövege a káptalan regisztrumában (in registro seu conservatorio) 
sem található meg. Ezért kívánta, hogy Farnas-i Benedek esküdjék meg a har-
ma,dik oklevélben leírt határra. Benedek viszont kijelentette, hogy az első határ
leírás alapján az alperesek a vitás föld nagy részét maguknak foglalják el, és ezért 
kész a korábbi cserétől visszalépni. A határra azonban nem esküszik, minthogy 
okleveles bizonyítékot mutatott fel arról (quia ipse super reambulationibus et 
erectionibus metarum predicti predii Thordalaka litteras haberet efficaces, iura-
mentum prestare non teneretur). Végül kérte, hogy a döntőbírák az egész ügyet, a 
felmutatott oklevelek szövegével együtt, végleges határozat hozatala végett 
augusztus l-re (ad oct. Jacobi) terjesszék fel az ország bárói elé. — Lecta. 

D L 36391. p. 81—83, nr. 2.— Az előzményekre: D L 28251. 



maga és testvére: Salamon fia: ifjabb Mihály részére adományul kérte, Antal fia: 
Miklóst e birtokokból kivetette, majd Salamon fia: ifjabb Mihály e jószágokat a 
Péter Warad-i székesegyházi olvasókanonoktól az ottani iskolában létesített Szt. 
Lélek-ispotálynak (cuidam capelle seu domui hospital i . . . in scola Waradiensi 
sub titulo sancti spiritus constructe) engedte át. Végül az ispotály rektorát tiltják 
e birtokaik további jogtalan használatától. 

D L 36391. p. 7 1 — 7 2 , nr. 1. Vö. 562., 679. sz. 

688. [1449.] május 2. (f. V I , vid. in prof. s. Crucis) 

Chomafaya-i Domokos — testvérei: Simon és Anna nevében is — 
kijelenti, hogy Doboka-i Miklós familiárisa: Chomafaya-i Lőrinc 40 arany Ft-tal 
elégtételt fizetett apjuk megöléséért, ő pedig két ember vérdíján maradjon, ha 
emiatt újból háborgatná Lőrincet. 

D L 36391. p. 72 , nr. 1. 

689. [1449.] május 2. (f. V I . p. Phil. et Jac.) 

Miután Bozzyas-i Napakor fia: Péter fiai: Miklós és Mihály — gyerme
keik: Miklós fiai: Péter, Pál, László és Benedek, valamint Mihály fiai: János, 
Márk és Mátyás nevében is — visszavonták Nagdoba-i Chyder [!] Jakab fiai: Ba
lázsnak és Fülöpnek néhai Bozzyas-i Megees (dictus) László Bozzyas-i (Crazna 
vm) birtokrészeibe való iktatása elleni tiltakozásukat, ez utóbbiak — Balázs 
gyermekei: István, Lucia, Anna, Erzsébet, Magdolna, valamint Fülöp fiai: 
Mihály és Antal , továbbá Anthus (dictus) Mihály fia: Anthus Péter és 
Sandorhaza-i Simon fia: Már ton nevében is — Waya-n (Crazna vm) lévő vagy 
leendő birtokrészeiket — fogott bírák közbelépésére — viszonzásul átengedik 
fenti Péter fiainak: Miklósnak és Mihálynak, azzal a kötelezettséggel, hogy ha 
ezek vagy utódaik Waya miatt perbe keverednének Lossoncz-i néhai Bán fia: 
László fia: Istvánnal (m), tartozzanak segítségükre lenni. 

D L 36391. p. 72—73, nr. 3. — Ái. a X V I . század közepéről-második feléből: D L 32508. fol. 12V, nr. 1. 
(Előtte Pliniustól vett idézetek!) 

690. 1449. május 2. (f. V I . p. Phil. et Jac.) 

Wyrwolg-i András fia: Imre — gyermekei: Mátyás, Ambrus, Margit és 
Ilona nevében is — Wyrwelg-i birtokrésze negyedét átengedi nővérének: özv. 
Zenthkyral-i Benedekné: Skolasztikának, valamint leányainak: Zenthkyral-i 
Bertalan fia: Mihály felesége: Ilonának és Katalinnak, minthogy az őket illeti. 



[Wyrwolg-i András fia: Imre], minthogy Weerweelgh (Közép-Szolnok 
vm) a férfi- és a leányágat egyaránt illeti, a birtok negyedrészét átengedi [Zenth-
kyral-i Benedek özvegyének:] Skolasztikának és leányainak: [Zenthkyral-i] M i -
hályné: I lonának és Katalinnak. 

D L 36391. p. 53, nr. 3. 

692. [1449.] május 5. (f. I I . p. s. Crucis) 

Chomafaya-i Domokos tiltja Chomafaya-i Lőrincet levél kiváltásától (a 
literali receptioné). 

D L 36391. p. 72, nr. 2. 

693. [1449.] május 6. (f. I I I , vid. in Joh. a port. Lat.) 

A Colosmonostra-i apát Kayantho-n lakó jobbágya: Illés — felesége: 
Ilona és gyermekeik: János, Miklós, Katalin nevében is — kijelenti, hogy Mihály 
nevű testvére megöléséért — a fogott bírák döntésének megfelelően — 70 arany 
Ft vérdíj lefizetése fejében véglegesen megbékélt Feyerdy-i lakos Zeremy 
Benedekkel, Choma Györggyel, Pethew Péterrel, valamint gyermekeikkel: 
Pállal, Péterrel, Mihállyal, Orsolyával és Margittal. — Mathias Zwchaky 
fideiussit pro floreno, videlicet ad dominicam proxime sequentem post octo dies 
persolvendo. Non solvit. 

D L 36391. p. 54, nr. 1. 

694. [1449.] május 8. (f. V. a. Nicolai) 

Colosmonostra bírája: Nagy (magnus) Miklós és esküdt polgárai: Lor 
Nikolaus, Barla Jakab, Wiragh Márton és Ronde Bendek előtt a köztük lakó 
Barla, másként Sorban nevű román ember (Valahus) elismeri, hogy javaiból, 
mégpedig az apósánál: Flore nevű román embernél levő ménesbeli lovaiból, 
köteles megfizetni Losoncz-i néhai Bán fia: István (m) jobbágyának: Petru 
Chyzer-i vajdának a neki eladás végett á tadott öve (baltheus) értékét kitevő 11 
arany Ft-ot. — Non solvit. 

D L 36391. p. 68, nr. 1. Záradéka arra utal, hogy a városkának saját pecsétje van. 



695. 1449. május 9. (f. V I . p. Inv. cr.) 

Zenthgothart-i Was (dictus) Vid — saját felesége: Már ta és Mathee-i 
Miklósné: Orsolya, továbbá saját gyermekei: Was (dicti) István, Pál, János, Ger
gely, Tamás és Erzsébet, valamint Ystryg-i néhai György fia: Imre nevében is — 
tiltja Dénes fia: Péter özvegyét: Katalint és gyermekeit: Gergelyt, Lukácsot, Bá
lintot, Potenciánát, Borbálát és Dorot tyát — Yeke (Colos vm) és 
Zenthmiclosarwa (Doboka vm) birtokbeli részei elfoglalásától és használatától. 
— Non solvit. 

D L 36391. p. 76, nr. 1. 

696. 1449. május 10. (sab. p. Inv. cr.) 

Drag-i Ozsvát ügyvédjéül vallja Kemery Miklóst, Menyhért fia: Jánost, 
Yklod-i Mártont , Mikay-i Jánost, Kyday-i [!] Gergelyt, Gyrolth-i Antalt, Zylke-
reg-i [!] Mátét, Sombor-i Dávidot, Miclos Mátét, Nagy (magnus) Demetert, 
Bedew-i Antalt, Benedek fia: Gált, Botos (dictus) Berecket, Dewecher-i Fodor 
(dictus) Pált, Imre magister dékánkanonokot , Domokos Doboka-i főesperest. — 
Non solvit. 

D L 36391. p. 54, nr. 2. 

697. 1449. május 28. (f. I V . p. Urbani) 

Kyde-i Reche Miklós fia: Kálmán — testvérei: Frank, Már ton, Gergely 
és Ilona nevében is — kölcsönös verekedéseiket illetően kiegyezik Vrdek János 
Wyfalo-n lakó jobbágyával: Balasiusszal és apósával: Jánossal, valamint összes 
atyjafiával. 

D L 36391. p. 54—55, nr. 3. 

698. 1449. május 28. (f. I V . p. Urbani) 

Egyrészről Kyde-i Reche Miklós fia: Kálmán — testvérei: Frank, Márton, 
György és Bwda-i Lászlóné: Ilona nevében is —, másrészről Solenkew-i [!] Vrdek 
János Wyfalw-n lakó jobbágya: Haya (dictus) Balázs és testvére: Pál, valamint 
apósa: Lukács fia: János — fogott bírák közbelépésére — kölcsönösen kiegyeznek a 
közöttük régóta folyó pereskedések, verekedések és vérontások felől. A békét 
megszegő fél 50 arany Ft-ot fizessen a másik félnek és tízet a bírónak. 



699. [1449.] május 30. (f. V I . p. Urbani) 

[Meyyew-i?] Benedek — a betegsége miatt személyesen megjelenni nem 
tudó Meyyew-i [Adorján] fia: Pál: felesége: Ilona nevében — ügyvédül vallja 
Kerezthwr-i Bálintot, Zylahzegh-i Benedeket és Mihályt, Mon-i Jánost, Lele-i 
Claplyon Gergelyt, Baxa-i Dwl Istvánt, Kerepecz-i Jánost, Sarand-i Jakabot, 
Dobrach-i Györgyöt, Sandorhaza-i Balázst, Baxa-i D w l Jánost, Mada-i Tamást, 
Kerews-i Lászlót, Keresthwr-i Konya Benedeket. — Solvit pro uno [?] X X X den. 

D L 36391. p. 55, nr. 1. 

700. [1449. május 30.] 

Nagdoba-i Mathyws (dictus) István fia: István ügyvédjéül vallja Chizzer 
Fülöpöt és Gált, Barthus (dictus) Györgyöt, Mon-i Jánost, Zylaghzeg-i Mihályt, 
Zylagh-i Domokost és Balázst, Kysdoba-i Domokost, Sarmasag-i Andrást, 
Menyew-i Benedeket, Kysdoba-i Sandrint, Bors-i Miklóst, Mada-i Tamást, 
Bersenew-i [!] Vincét, Keresthwr-i Mihályt, Sandorhaza-i Nagy (magnus) 
Lászlót, Mon-i Gebarth Antalt. 

D L 36391. p. 55, nr. 2. 

-

701. [1449.] május 30. (f. V I . p. Urbani) 

Kerezthwr-i Konya Benedek — Konya János és Jakab, valamint 
Chewch-i Mátyásné: néhai Farkas (dictus) Tamás leánya: Katalin nevében is — 
tiltja az elődükről: néhai Konya Farkasról rájuk szállott, Kerezthwr (Közép-
Szolnok vm) határában lévő Postelke prédium jogtalan használatától Sebestyén 
fia: Mihályt, Ferenc fia: Mártont , Gál fia: Istvánt, Bartha Tamást és Pált, 
valamint Kerezthwr-i Reues Mihályt. — Solvit. 

D L 36391. p. 55, nr. 3. Vö. 617., 619., 630., 708. sz. 

702. 1449. június 4. (f. IV. p. Penthec.) 

[Kwsal-i] Jakch fia: néhai László (m), volt erdélyi vajda, fia: László és 
testvére: András Kaszon és Kowaszo (Beregh vm) nevű birtokát, a 
tartozékaikhoz számító két Almás kivételével, 200 arany Ft-ban elzálogosítja 
nővérének (s.c): özv. Bathor-i Tamásné: Krisztinának és ifjabb Kallo-i 
Jánosnak. — Non solvit. 



Özv. Walko-i Benedekné: Erzsébet Mera-i és Andreashaza-i (Colos vm) 
birtokát, a Nádas folyón levő malom őt illető részével együtt, zálogba adja Péter 
nevü fiának ama 25 márka ezüst fejében, amelyet az osztozáskor neki jutott 
javakból fordított leányai: Patha-i Desew fia: Györgyné: Jusztina és Hadrew-i 
Jánosné: Orsolya kiházasítására (ad maritationes). 

D L 36391. p. 77, nr. 2. 

704. [1449.] június 6. (f. V I . ?) 

Tholagag-i [!] András familiárisa: Fülöp fia: Pál — ura és annak fiai: Ba
lázs, Pál, Benedek nevében — tiltja Tholdalak-i Zsigmondot Reed prédium jog
talan használatától. 

D L 36391. p. 55, nr. 4. 

705. [1449.] június 7. (sab. a. Medardi) 

Baxa-i Péter — Kwssal-i Jakch fia: Mihály (m) volt erdélyi vajda és gyer
mekei: János, István, Anna és Potenciána nevében — tiltakozik az ellen, hogy 
Kwssal-i Jakch fia: néhai idősebb László fia: László, szintén volt erdélyi vajda és 
testvére: András Kazon és Kowazo (Beregh vm) birtokot és tartozékait — a két 
Almás kivételével — 200 arany Ft-ban elzálogosítsa nővérének: özv. Bathor-i 
Tamásné: Krisztinának és ifjabb Kallo-i Jánosnak, minthogy megbízói közeleb
bi rokonok. 

D L 36403. p. 28, nr. 1. Vö. 702. sz. — Tisztázata az Eszterházy cs. lt-ban: D L 88241. 

706. [1449.] június 9. (f. I I . a. Barnabe) 

Czege-i Lekes/Lewkes Tamás — nővérei: Kapos/Kabos-i Péterné: 
Potenciána, Zentheged-i Zekel Andrásné: Veronika és Zentheged-i Kereztes 
Jakabné: Júlia nevében is — Nyres-i (Doboka vm) birtokrészét 32 Ft-ban — 
mely összegnek a felét már meg is kapta — elzálogosítja Bethlend/Bethlen-i 
Antalnak. 

D L 36391. p. 56, nr. 1. Töredéke: D L 36403. p. 28, nr. 2. — Tisztázata a Bethlen cs. betleni lt-ban: 
D L 62847. A keltezés itt: f. I I , vid. Primi et Feliciani. 



707. [1449. június 9.] 

[Czege-i Lekes Tamás és nővérei] kölcsönösen ügyvédül vallják egymást 
és Gerewmonostra-i Kabos (dictus) Pétert, Gerewmonostra-i Radow (dictus) 
Györgyöt és Andrást, Darabos Jánost, Sombor-i Dávidot, Ews-i Jankó [!] fia: 
Ozsvátot, Zentheged-i Zekel Istvánt és Mihály fia: Istvánt, az említett Ozsvát 
familiárisait: Palatkay Tamást és Antalt, Botos Ozsvátot, Zentheged-i Kerestes 
Jakabot és Zekel Andrást, Badok-i Jánost, Zenthgothard-i Was Videt. 

D L 36391. p. 56, nr. 2. 

708. [1449. június 9.] 

Kerezthwr-i Konya Benedek — testvérei: János és Jakab, továbbá osztá
lyos atyjukfia (s. condivisionalis): Chegh-i Mátyás felesége: néhai Farkas Tamás 
leánya: Katalin nevében is — tiltakozik az ellen, hogy Kerezthwr-i Sebestyén fia: 
Mihály, Ferenc fia: Márton, Gál fia: István, Bartha Tamás és Pál, Reues Mihály 
az ő Postelke nevű prédiumukat, mely Kerezthwr határában fekszik (Közép-
Szolnok vm) és néhai Konya Farkasról szállott rájuk, elfoglalja és használja. 

D L 36391. p. 78, nr. 1. Vö. 701. sz. 

709. [1449.] június 9. (in Primi et Felic.) 

[Nyres-i?] Tamás és felesége Nyres-en (Doboka vm) lévő birtokrészét 16 
arany Ft-ban és ugyanakkora összeget kitevő mostani dénárban (ac denariis 
nunc currentibus similiter sedecim florenos facientibus) zálogba veti Bethlen-i 
Antalnál. — Solvit. 

D L 36391. p. 79, nr. 1. Töredék. Vö. 706. sz. 

710. [1449. június 10.] (f. I I I . a. Barnabe) 

Pethlend-i Solmas (dictus) Pál, valamint Pethlend-i Dénes és másik Pál 
fogott bírák kijelentik, hogy Lengyel (Poloni) Elekné: Erzsébet egy ló és csikója 
átengedésével kielégítette testvérét: Pethlend-i Weres Pált a kettőjüket közösen 
megillető ménesbeli lovak felől, 20 márka és a bíráknak fizetendő öt márka ezüst 
kötés terhe alatt. 

D L 36391. p. 56, nr. 3. Majdnem teljesen azonos szöveg: D L 36403. p. 27—28, nr. 3. A keltezést ez 
utóbbiból vettük. 



711. [1449. június 13.] 

Menyew-i Benedek fia: László fia: Domokos Menyew-i és Deshaza-i 
(Közép-Szolnok vm) birtokrészei elidegenítésétől tiltja saját apját: Benedek fia: 
Lászlót, Mon-i Tamás fia: Pált, valamint fiait: Jánost és Pétert, Menyew-i Ador
ján fia: Pált. 

D L 36391. p. 57, nr. 1. 

712. [1449.] június 13. (f. V I . , vid. in Anth. conf.) 

Deshaza-i Eze Jakab tiltja Deshaza-i Eze (dictos) Istvánt, Pált, Domo
kost, Danczos Mátét, Zypol Jánost, Pethkes Benedeket Deshaza-i birtokrésze el
foglalásától. 

D L 36391. p. 57, nr. 2. 

713. [1449. június 13. után] 

Menyew-i Benedek fia: László fia: Domokos, Mon- i Lőrinc fia: Bálint és 
Mon-i Illés fia: Imre kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és Mon-i Jánost, Sar-
masag-i Andrást, Balashaza-i Mihályt, Kemery-i Miklóst, Deshaza-i Sebestyént, 
Chyzer (dictos) Fülöpöt, Gált és Balázst, Menyew-i Miklóst, Sandorhaza-i Lász
lót, Bessenew-i Gergelyt, Bylgezd-i Gergelyt, Rathon-i Mihályt és Jánost, Kawas 
Pált. 

D L 36391. p. 57, nr. 3. 

714. [1449. június 13. után] 

Menyew-i Gebath [!] Antal ügyvédet vall és az iktatólevélről másolatot kér. 

D L 36391. p. 57, nr. 4. Töredék. 

715. [1449. június 13. után] 

Borssa-i Jakab özvegye: Erzsébet (pr) ügyvédjéül vallja Jánost, a Borssa-i 
plébánost, Ábrahám erdélyi kanonokot, János baccalaureust az Ygen-i plébánost, 
Pétert, a [gyulafehérvári] székesegyház Szt. László-oltárának oltárosát (altaristam). 



[Borssa-i Jakab özvegye: Erzsébet] halála esetére végrendeletileg testvé
rének (germano suo): Jánosnak, a Borsa-i plébánosnak hagyja Bonczyda-i háza 
harmadrészét, házi holmijait, két ruháját, melyeknek egyike köpeny (pallium), 
másika pedig felső ruha (tunica), két övét (balteos), tálait (scutella), ezüstneműit. 

D L 36391. p. 57, nr. 6. 

717. [1449.] június 29. (in Petri et Pauli) 

Solenkew-i [!] Menyhért fia: János — felesége: Potenciána (akinek apja 
Ewsri Ywanka fia: László, az anyja pedig Bogath-i Miklós leánya: Jusztina) és 
gyermekeik: Ozsvát, Mátyás, György és Erzsébet nevében is — feleségének és 
gyermekeinek a Kyskwkelle folyó melletti Kornethelke-n (Kwkelle vm) lévő két 
teleknyi birtokrészét (sub nomine duarum curiarum sessionalium) nyolc arany 
Ft-ban elzálogosítja Bogath-i Péternek (e) azzal a kikötéssel, hogy ha a birtokból 
négy vagy hat telek is kitelnék (ubi autem eadem portio se ad quattuor vei sex ses
siones extenderit), a zálogösszeg 16 arany Ft-ra emelkedjék. — Non solvit. 

D L 36391. p. 84, nr. 1. 

718. [1449.] július 8. (in Kiliani) 

Yanaky-i Deers [?] ügyvédjéül vallja Haruathzy-i [!] Tholway Pétert, The-
meskewze-i Bálintot, Zylagh-i Istvánt, Bwza-i Andrást és Beke-t, Sombor-i Dávi
dot, Horwathy-i Lénártot, Zentlewrincz-i Lőrincet, Wayday Demetert. 

D L 36391. p. 58, nr. I . 

719. [1449.] július 17. (f. V. p. Margarethe) 

Kyde-i Már ton bán özvegye: Anna Kyde (Doboka vm) birtokbeli részét, 
idős korára való tekintettel (propter sue etatis maturítatem), védelem és gond
viselés végett, tetszés szerinti időre átadja Nadasd-i Nagy (magnus) Simonnak, 
azzal a kikötéssel, hogy ha fia: Miklós bán a törökök fogságából hazakerülne (de 
captivitate perfidorum Turcorum divina providentia eliberaretur), tartozzék 
neki a birtokot visszaengedni. Ha pedig fia nem térne haza, a birtok felét Simon, 
hűséges szolgálatai jutalmaként, tartsa meg magának, a másik felét pedig a 
Kyde-i Szűz Mária-egyház (ad ecclesiam beaté virginis in predicta Kyde) kapja, 
miután Simon az atyafiságot kielégítette a jegyajándék felől. 



Kyde-i Márton bán özvegye: Anna Kyde-i (Doboka vm) birtokrészét, öz
vegyi állapotára és törékeny asszonyi voltára való tekintettel, védelem és gondviselés 
végett, átadja Nadasd-i Egyed fia: Nagy (magnus) Simonnak azzal a kikötéssel, 
hogy ha fia: Miklós a törökök elleni háborúból szerencsésen hazakerülne (in bello 
contra perfidos Turcos instaurato periclitatus reveniret), tartozzék a birtokot neki 
visszaengedni. Ha pedig fia nem térne vissza és ő maga is meghalna, a birtok felét 
Simon, hű szolgálatai fejében, tartsa meg magának, a másik felét pedig adja a Kyde-i 
Szűz Mária-egyháznak (ecclesie parochiali beaté Marié virginis in eadem Kyde 
constructe), miután Simon az atyafiságot kielégítette a jegyajándék és hitbér felől. 

D L 36391. p. 85, nr. 1. Az előbbitől némileg eltérő szövegezés. Vö. 719., 758., 1237. sz. 

721. [1449. július 26.] 

Felsewegeres-i Tamás fia: János kérésére a konvent átírja saját és a gyula
fehérvári (AlbTr) káptalan oklevelét nevezett János Fewlsewegeres birtokbeli és 
Chazary-i György fia: Mihály felesége: Alsoegeres-i Péter fia: Balázs leánya: 
Skolasztika, továbbá említett Balázs fia: Antal leánykája: Lucia Yndal-i 
(Thorda vm) részének cseréjéről. 

D L 36391. p. 85—86, nr. 2. Csak a keretoklevél szövegét tartalmazza. 

722. 1449. július 26. (sab, vid. in Anne) 

Fewlsewegeres-i Tamás fia: János — gyermekei: Zsigmond, János, Ilona, 
Katalin és Adwiga nevében is — az őt örök- és zálogjogon egyaránt megillető 
Fewlsewegeres-i (Thorda vm) birtokrészét elcseréli Chazar (dictus) Mihályné: 
Alsoegeres-i Péter fia: Balázs leánya: Skolasztika, valamint ennek testvére: Ba
lázs fia: Antal leánykája: Lucia, illetve gyermekei: Albert, Zsigmond, Mihály és 
Borbála Yndal-i (Thorda vm) birtokrészével (nem értve ebbe néhai Bontha ré
szét), a cserét megszegő felet sújtó 25 márka ezüst büntetés terhe alatt, melynek 
harmada a bírót illesse. 

D L 36391. p. 58, nr. 2. Majdnem teljesen azonos szövegű a következő bejegyzéssel (723. sz.). 

723. [1449.] július 26. (sab. p. Jacobi) 

Fewsewegeres-i [!] Tamás fia: János — gyermekei: Zsigmond, János, Ilo
na, Katalin és Adwiga nevében is — Fewlsewegeres (Thorda vm) negyedének 
harmadát (néhai Bontha részének kivételével), továbbá Egres-i Antal fia: néhai 



Kis (parvus) László zálogjogon bírt Egres-i birtokrészét elcseréli Chazary-i 
Mihályné: Alsoegeres-i Péter fia: Balázs leánya: Skolasztika és gyermekei: 
Albert, Zsigmond, Mihály és Borbála, továbbá Péter fia: Balázs fia: Antal 
leánykája: Lucia Indal-i (Thorda vm) részjószágával, a Hosdad folyón túli réttel 
együtt, de kivéve belőle néhai Bontha Indal és Alsoegres birtokbeli részét. A 
cserét megszegő fél 25 márka ezüst büntetést fizessen, melynek harmada a bírót 
illesse. 

D L 36391. p. 86—87. nr. 1. Majdnem teljesen azonos szövegű a 722. sz. bejegyzéssel. 

724. [1449.] július 27. (dom. p. Jacobi) 

Yndal-i Mihály fia: Péter, Dénes fia: . . . , Ve[res? dictus] Már ton fia: A l 
bert és Indal-i Maray (dictus) Balázs özvegye: Dorottya, osztályos atyafiak, t i l t
ják Alsoegres-i Balázs fia: Péter leányát: Skolasztika asszonyt és Balázs fia: 
Antal leánykáját: Luciát Yndal-on (Thorda vm) lévő birtokrészük Felsewegres-i 
Tamás fia: János javára való elidegenítésétől. 

D L 36391. p. 59, nr. 1. 

725. [1449.] augusztus 15. (f. V I , vid. Assumpt. Marié) 
4 

Egyrészről Farnas-i Dénes (e) fia: Weres Benedek és testvére: Anna, vala
mint Barthan-i Peres (dictus) György gyermekei: Ilona és György felperesek, 
másrészről Gerend-i Miklós fiai: Mihály, László és Miklós megegyeznek abban, 
hogy Thordalaka prédiummal kapcsolatos ügyüket nem augusztus l-re (ad oct. 
Jacobi), hanem október 6-ra (ad oct. Mich.) terjesztik fel a királyi udvarba. 

D L 36391. p. 90, nr. 1. 

726. [1449. augusztus 16. előtt] 

Kysdoba-i Nagh (dicti) István, György és Tamás, valamint Szabó (sar-
tor) István kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és Mon-i Jánost, Deshaza-i Se
bestyént, Menyew-i Gebarth Antalt, Deshaza-i Eze (dictus) Pált, Kerezthwr-i 
Biro Mihályt, Menyew-i Bálintot, Nagdoba-i Chizer Gált és Biro Miklóst, Kys
doba-i Dobay Miklóst, Sarmasag-i Andrást, Balashaza-i Mihályt, Kawas-i Pált, 
Chewg-i Pipo Lászlót, Kerepecz-i Jánost, Gyarag-i Imrét, Bylgezd-i Gergely 
deákot. 



Kerezthwr-i Miklós fia: Gergely, István fia: György fia: Dámján, Ferenc 
fiai: Tamás és István, Kerezthwr-i Miklós fia: Gergely fiai: Tamás, Bálint és Be
nedek, továbbá özv. Chethe (dictus) Bertalanné: Kelemen leánya: Orsolya, Ke
rezthwr-i Konya (dictus) Tamás özvegye: Fermenes-i Máté leánya: Dorottya 
kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és Kerezthwr-i Fodor (dictus) Bálintot, 
Yryn-i Illést, Bogath-i Miklóst, Mon-i Jánost, Zylaghzeg-i Mihályt, Sandorhaza-i 
Lászlót, Balashaza-i Mihályt. 

D L 36391. p. 60, nr. 2. Vö. 677. sz. 

728. [1449.] augusztus 18. (f. I I . p. Assumpt. Marié) 

Kerezthwr-i Konya (dictus) Már ton , Kerezthwr-i Bertalan fia: Tamás, 
Sebestyén fia: Kelemen, Bertalan fia: Pál, Nagy (magnus) Antal fia: Lőrinc, Gál 
fia: István, Myke Balázs, Kerezthwr-i Reves (dictus) Mihály kölcsönösen ügy
védül vallják egymást és Kerezthwr-i Sebestyén fiát: Mihályt, Mon-i Jánost, San
dorhaza-i Lászlót, Nagdoba-i Chyzer Fülöpöt, Deshaza-i Sebestyént és Mátét , 
Lele-i Kapplyon Gergelyt és Nagy (magnus) Bálintot, Kerepecz-i János deákot, 
Bylgezd-i Gergely deákot, Sarandg-i Jakabot. 

D L 36391. p. 60, nr. 3. 

729. [1449. augusztus 18.] 

Deshaza-i Jakab fiai: Sebestyén és Ferenc, Deshaza-i Miklós fia: Máté 
kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és Mon-i Jánost, Sylagzeg-i Mihályt, Ke
rezthwr-i Mihályt, Kerepecz-i János deákot, Dobrach-i Györgyöt, Menyew-i 
Bálintot, Kawas-i Pált, Sarmasag-i Andrást . 

D L 36391. p. 60, nr. 4. 

730. [1449. augusztus 18.] 

Menyew-i Gebarth Antal, Kysdoba-i Antal és Ad-i Péter kölcsönösen 
ügyvédül vallják egymást és Perez , Sandorhaza-i Nagy (magnus) Lászlót, 
Garak-i Lőrincet és Pált, Zylagzeg-i [Mihályt?], Menyew-i Fodor Bálintot, Mon-i 
[Jánost?], Zwna-i Pétert, Dobrach-i Györgyöt, Ad- i Mártont , Paczal-i Ferencet, 
Kysdoba-i Zabo Istvánt, Kawas-i Pált, Kerepecz-i Jánost. 

D L 36391. p: 60—61, nr. 5. 



Sandorhaza-i György leányai: Menyew-i Gebarth Antalné: Ilona és Kys
doba-i Antalné: Ágota ügyvédvallásának töredéke. 

D L 36391. p. 61, nr. 1. 

732. [1449. augusztus 18.] 

Weerwewlg-i Nagy (magnus) Bálint fia: Benedek ügyvédjéül vallja Mon-i 
Jánost, Bylgezd-i Gergely deákot, Lele-i Nagy (magnus) Bálintot és Kaplyan 
Gergelyt, Deshaza-i Sebestyént, Nagdoba-i Cyzer (dictos) Gált és Fülöpöt, Ke
rezthwr-i Nagy (magnus) Mihályt, Zylagzeg-i Mihályt, Dobrach-i Györgyöt, 
Chewg-i Istvánt, Sarmasag-i Andrást, Balashaza-i Mihályt. 

D L 36391. p. 61, nr. 2. 

733. 1449. augusztus 18. (f. I I . p. Assumpt. Marié) 

Mezewchany-i Thordafy László — Zechy-i Zsigmond fiai: Zechy (dicti) 
Balázs és Benedek, Boldocz-i Pál fia: Bertalan, Yara-i Menyhárt fia: György 
nevében is — Jánost, Magyarország kormányzóját tiltja a Thorda vm-i Oklos-on 
Zenthkyral-i Bolgár Lászlónál zálogban lévő, továbbá Alyara, Fewlyara, Banya, 
Bykal, Kysaklos, Zynd, Boldocz birtokbeli részeiknek Farnos-i Dénes és Kernen 
(egregiis) javára való eladományozásától. — Non solvit. 

D L 36391. p. 87, nr. 1. 

734. 1449. augusztus 19. (f. I I I . a. Steph. regis) 

Deshaza-i Eze (dictus) Pál és Eze (dictus) György fiai: Jakab és István 
kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és Sandorhaza-i Lászlót, Nagdoba-i Chi-
zer (dictos) Fülöpöt és Gált, Dobrach-i Györgyöt, Kerepecz-i Jánost, Kyral-i Ta
más deákot, Soklos-i Span Pált, Zylagzeg-i Mihályt, Kerezthwr-i Mihályt, Balas
haza-i Mihályt. 

D L 36391. p. 61, nr. 3. 



735. [1449.] augusztus 20. (f. I V , vid. in Steph. regis) 

Indal-i Simon fia: Tamás fia: Gergely — özv. Komyathzeg-i Weres (dic
tus) Miklósné: Margit és leánya: Elekes-i Márkné: Dorottya nevében — tiltja 
Indal-i Mihály fia: Pétert Indal és Alsoegres (Thorda vm) birtokbeli részeik jog
talan elfoglalásától. 

D L 36391. p. 61, nr. 4. 

736. [1449.] augusztus 21. (f. V. p. Steph. regis) 

Nagdoba-i Rwd (dictus) Péter fia: Gergely és Rwd (dictus) Antal fiai: 
Miklós és Márton — említett Rwd (dictus) Péter leánykái: Dorko, Erzsébet, 
Anna, Rwd (dictus) Menyhért [?] fia: Péter és fia: János, valamint ennek fiai: 
Benedek, István, Bertalan, továbbá Chete (dictus) Gergely, Nagdoba-i Nagy 
(magnus) Balázs fiai: Lőrinc és másik Lőrinc nevében is — tiltják Mach (dictus) 
István fia: Istvánt, illetve néhai Mach István fiait: Bálintot és Pétert néhai Nag
doba-i Ábrahám fia: Demeter Nagdoba-i (Közép-Szolnok vm) birtokrésze felé
nek Biro (dictus) László és felesége: Sarmasag-i Ygaz (dictus) Miklós leánya: 
Erzsébet, valamint fiaik: László és Tamás javára való elidegenítésétől. 

D L 36391. p. 61—62, nr. 5. 

737. [1449.] augusztus 21. (f. V. p. Steph. regis) 

Nagdoba-i Chyzer (dicti) Fülöp, István és Benedek kölcsönösen ügyvé
dül vallják egymást és Nagdoba-i Chyzer Gált, Bylgezd-i Gergelyt, Kerepecz-i 
Jánost, Bewken-i András deákot, Mon-i Jánost, Gestes-i Pál deákot, 
Sandorhaza-i Lászlót, Balashaza-i Mihályt, Kerezthwr-i Mihályt, Sandorhaza-i 
István fia: Balázst. 

D L 36391. p. 62, nr. 1. 

738. [1449.] augusztus 21. (f. V. p. Steph. regis) 

Nagdoba-i Bertalan fia: György ügyvédül vallja Nagdoba-i Chyzer Fülö
pöt és Bewken-i András deákot. 

D L 36391. p. 62, nr. 2. Utána címszerű írással: Gregorius Slewning. 



Zylagzeg-i Imre fia: Mihály, Zylagzeg-i Pál fiai: Bereck, Domokos és Já
nos, Werwewlg-i Balázs fia: András kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és 
Mon-i Jánost, Lele-i Capplyan Gergelyt, Kerezthwr-i Konya Benedeket, Fodor 
Bálintot, Lele-i Nagy (magnus) Bálintot, Sandorhaza-i Lászlót, Besenew-i Vin
cét, Dobrach-i Györgyöt, Mada-i Tamást, Sarand-i Jakabot, Bors-i Miklóst, 
Kemery-i Miklós deákot, valamint Sandorhaza-i Balázst. 

D L 36391. p. 62, nr. 3. 

740. [1449. augusztus 21. körül] 

Zylagzeg-i Bereckné: Zylagzeg-i Domokos leánya: Dorottya és Zylag
zeg-i László özvegye: István leánya: Anna március 28-án (f. V I . p. Annunc. Ma
rié) Zylagzeg-en tett nyilatkozatával kapcsolatos feljegyzés töredéke. 

D L 36391. p. 62, nr. 4. 

741. [1449. augusztus 21. körül] 

Wyzakna-i Miklós erdélyi alvajdának Chasary Mihály ügyében a Colos-
monstra-i konventhez intézett parancsával kapcsolatos tollpróba. Előtte: Item 
dominus Emericus et ego fuimus expectantes super I I flor. Utána: Nomina 
executorum: Magister Thomas de Dalyn, Petrus de Ruffo Monté ecclesiarum 
plebani. Nótár ius Prasmaer [?] Caspar Robold de Corona. 

D L 36391. p. 63, nr. 1. 

742. [1449. augusztus 21. körül] 

A Colosmonstra-i konvent nevében bizonyos János és Imre ügyében tett 
tollpróba. Előtte és utána: Gregorius Slewning. 

D L 36391. p. 63, nr. 2. 

743. [1449. augusztus 21. körül] 

Moch-i Barnabás fia: János — felesége: Veronika, Kernen (e) felesége: 
Ilona, Lengéi Jánosné: Orsolya, mindhárman Haranglab-i György leányai, ne
vében — tiltja a királyt Harangláb, Galfalwa, Thelek, Bozyas, Saarus, Dees-
falwa, Zeeplak és Lachkod (Kykellew vm) birtokbeli részeik eladományozásától, 
említett Kemen-t pedig ezek megszerzésétől. 

D L 36391. p. 63, nr. 3. Vö. 640. sz. 



Coloswar-i Bulichin [?] Johann és Erdély Miklós kötelezvénye Bolgár 
Lászlóval való perét illetően. 

D L 36391. p. 63, nr. 4. Töredék. 

745. [1449.] augusztus 22. (f. V I . ?. p. Steph. regis) 

Egyrészről Nagdoba-i Mathius fia: Miklós fia: István fia: István — test
vérei (fr.c): Bálint, Péter és András, valamint Nagdoba-i említett Miklós fia: 
Egyed fia: Tamás nevében is —, másrészről a Pozsony (Posoniensis) vm-i Rethe-i 
Péter fia: Miklós felesége: Erzsébet — fiai: László és Tamás, továbbá Sarmasag-i 
Miklós fia: Ygaz János nevében is — régóta húzódó birtokperükben fogott bírák 
segítségével úgy egyeznek k i , miután a perükben eddig kibocsátott összes okle
velet kölcsönösen érvénytelennek nyilvánítják, hogy nevezett István átengedi 
Erzsébetnek és Ygaz Jánosnak közös elődjük: néhai Mathius Nagdoba-i (Kö
zép-Szolnok vm) birtoka felét, valamint Ábrahám fia: néhai Demeter birtoká
nak két részét az északi soron (in linea seu ordine septentrionali), János fia: Ist
ván és Pál fia: István birtoka között. Harmadik részét viszont, haszonvételeinek 
nyolcadával együtt, magának tartja meg. Viszonzásul Erzsébet és Ygaz János k i 
jelentik, hogy István ezzel minden követelésüknek eleget tett, és mentes az elkö
vetett hatalmaskodásaival kapcsolatosan megítélt bírságok alól. A megállapo
dást október 6-ig (ad V I I I . d. Mich.) nem teljesítő fél, a bírói részen kívül, 50 már
ka ezüstöt fizessen a másik félnek. 

D L 36391. p. 87, nr. 2, p. 88, nr. 1, 2. 

746. [1449. augusztus 22.] 

Egyrészről [Nagdoba-i] István fiai: István, Bálint, Péter és András, vala
mint Egyed fia: Tamás, másrészről pedig [Rethe-i Péter fia: Miklósné:] Erzsébet, 
valamint fiai: László és Tamás, továbbá Ygaz János kölcsönösen kötelezik 
magukat, hogy egymást mindenkivel szemben megvédik birtokrészeikben, és ele
ve hatalmaskodásban marasztalják el azt, aki közülük e pereskedést újrakezde
né. — Említve még Sandorhaza-i Balázs. 

D L 36391. p. 88—89, nr. 3. < 

\ 



747. [1449.] augusztus 24. (in Bartholomei) 

Moch-i Misky [!] István ügyvédjéül vallja Chezthe-i [!] Jakabot és Ba
lázst, saját apját: Moch-i Mizke Balázst, továbbá Bogath-i Pétert, Swk-i Pétert, 
Benedeket és Mihályt, Moch-i Gáspárt , Noway-i Fülöpöt, VeresMorth-i Cziko 
Andrást, Nodlag-i Mártont , Zwchak-i Mátét . — Non solvit. 

D L 36391. p. 107, nr. 3. 

748. [1449. augusztus 24. után] 

Wyselen-i Loranth fia: István, Palantha-i Ágoston, valamint több Czy-
thar-i és Kewkessew-i személy nevét tartalmazó, a papír szétmállása következté
ben olvashatatlan bejegyzés töredéke. 

D L 36391. p. 107, nr. 4. 

749. [1449.] augusztus 25. (f. I I . p. Bartholomei) 

[M]och-i [Balázs fia:] István — testvérei [?]: István, Simon, Strygh-i 
Péterné: Márta , továbbá Moch-i Gergely fiai: Mihály és János, valamint 
Cheztwe-i Jakab és János fia: Barnabás leánya: Ilona nevében is — tiltakozik az 
ellen, hogy Chezthwe-i Balázs, Chong-i György gyermekei: Gergely és 
WeresMorth-i Czyko Andrásné: Veronika bevezettessék magukat néhai 
Chezthwe-i János fia: István Chezthwe (Fehér vm) harmadát kitevő 
birtokrészébe. 

D L 36391. p. 106, nr. 1. 

750. [1449. augusztus 25.] 

Myske Balázs fia: István — [testvérei?:] István, Simon, Márta , Chezthwe 
Jakab, Chong-i György fia: Gergely és Veronika nevében is — tiltja Chezthwe-i 
Balázst néhai Chezthwe-i Beke fia: néhai Jakab Chezthwe harmadát kitevő bir
tokrésze jogtalan elfoglalásától. — Dedit de procuratorio et de hiis duabus L X X 
den. 

D L 36391. p. 106, nr. 2. 



[Ynekfalw-i Benedek fia: Gergely fia: Benedek], Kewend-i Máté — 
Zenthmihalfalw-i Dénes fia: néhai Péter gyermekei: Gergely, Lukács, Bálint, 
Magdolna és Apollónia nevében — tiltja Mathe-i Miklós feleségét: Yeke-i Fees 
István leányát, a nevezettek Yeke/Geke-n (Colos vm) és Zenthmiclos-on (Dobo
ka vm) levő örökös birtokrésze jogtalan elfoglalásától. — Et littera presentetur 
Johanni de Papfalva. Solverunt L X den. sex obligatur [?]. 

D L 36391. p. 106, nr. 3. 

752. [1449.] szeptember 13. (sab. a. Exalt. cr.) 

Gewrgfalwa-i Henke Balázs — Gewrgfalwa-i Domokos fiai: István és 
László nevében — tiltja Zwchak-i Zomordoky Domokost a nevezettek Kara-i 
(Colos vm) birtokrésze elidegenítésétől. 

D L 36391. p. 106, nr. 4. Utána a lap szakadozott, elázott alján kb. hat sornyi, olvashatatlan szö
vegtöredék következik. 

753. [1449.] szeptember 15. (f. I I . p. Exalt. cr.) 

Iklod-i Domokos fia: Ozsvát — Iklod-i János és Mihály nevében is — 
Pynthek-en lévő öt jobbágy telkét, melyeken jelenleg Bartha György, Kis 
(parvus) Tamás, Nagy (magnus) Benedek, Kerekes (dicti) Mihály és Péter lakik, 
26 arany Ft-ban elzálogosítja Gyrolth-i Albertnek és Lászlónak. — Non solvit. 

D L 36391. p. 89, nr. 1. 

• 

754. [1449. szeptember 15.] 

Thamasfalwa-i Illés fia: Imre — gyermekei: András, György, Borbála, 
Anna és felesége: Zenthmihalfalwa-i Dénes fia: Péter leánya: Katalin nevében is 
— tiltja Dénes fia: Péter özvegyét: Papfalwa-i László leánya: Katalint, hogy 
bitorolja a Zynd, Berkes (Thorda vm), Gyeké, Arwazentmiclos és Bogath (Colos 
vm) birtokbeli, jogosan őket illető birtokrészeket, mivel máris 1000 Ft-nyi kárt 
okozott nekik. 

D L 3639l.p. 89, nr. 2. 



755. [1449.] szeptember 15. (f. I I . p. Exalt. cr.) 

Farnas-i Dénes fia: Benedek — Almakerek-i Apa fia: néhai Lászlónak 
Harynna-i Farkas (dictus) Tamás leányától: Margittól született gyermekei: M i 
hály és Borbála, valamint az említett Dénesnek ugyancsak a mondott Margittól 
született fia: István nevében — tiltakozik az ellen, hogy Margit asszony, gyer
mekei kárával, egyezségre lépjen testvéreivel (fr.c): Farkas Tamás fia: Jánossal és 
Miklóssal birtokjogaikat, ingóságaikat, ékszereiket, ménesbeli lovaikat illetően 
és a törvényesnél jóval kisebb résszel is beérje. 

D L 36391. p. 90, nr. 2. 

756. [1449.] szeptember 24. (f. IV. p. Mathei ev.) 

Sard-i Péter fia: István — apja: Péter és testvérei (fr.c): János és György 
nevében is — tiltja Sard-i Tamás fia: Miklóst néhai Sard-i László Sard-on (Colos 
vm) levő birtokrészének Bwda-i György javára való elidegenítésétől. 

D L 36391. p. 90, nr. 3. 

757. [1449. szeptember 24.] 

Reche-i Péter — gyermekei: János és Orsolya, valamint többi osztályos 
atyjafia nevében is —til takozik amiatt, hogy Jakch János (m) volt székely ispán, 
Hadad-i Jakch István fiai: Mihály és László, továbbá László fia: Péter és János 
fia: György és Kwssal-i Jakch László fia[?]: András az ő Horwath, két Sereden 
nevű vásárolt birtokát és Reche (Közép-Szolnok vm) örökjogon bírt negyedré
szét elfoglalta és jogtalanul használja. 

D L 3639l.p. 90—91, nr. 4. 

758. 1449. szeptember 25. (f. V. a. Michaelis) 

Myka-i László özvegye: Kyde-i Biro András leánya: Erzsébet — testvérei 
(fr.c): Brigida, Potenciána és Mátyás nevében — tiltakozik amiatt, hogy Kyde-i 
Már ton bán özvegye: Anna Kyde-i (Doboka vm) birtokrészét, mely örökjogon 
őt illeti, oltalmazás céljából, Nadasd-i Egyed fia: Nagy (magnus) Simonnak adta 
át. 

D L 36391. p. 91. nr. 1. Vö. 719—720., 1037., 1237. sz. 



759. [1449. szeptember 25. után] 

Thwr-on lakó Thapaztho (dictus) András özvegye: Margit — gyermekei: 
Ilona, Dorottya, Imre és Pál nevében is —, Thwr-i Lőrinc és több más Thwr-i la
kos (providorum) közbenjárására, megbékél Fadyws (dictus) Tamás fiai: János 
szintén Thwr-i lakossal, aki Wykarius Balázzsal és fiával: Miklóssal, testvérével, 
valamint familiárisaival: Chyntalan (dictus) Dénes fiai: Istvánnal, Fazakas 
Jakabbal és Bálinttal együttesen megölte férjét: Andrást. 

D L 36391. p. 91, nr. 2. 

760. [1449.] szeptember 30. (f. I I I . Michaelis) 

Pestes-i Imre fia: János és Makra-i Péter fia: Tamás ügyvédül vallják egy
mást és Kerezthwr-i Fwrko Miklóst, Bathyz-i Pétert és Erdew-t, Thompafalwa-i 
Balázs fia: Miklóst, ZentGewrg-i Albertet, Alpestes-i Balagh Mártont , Fewlpes-
tes-i Tamás fia: Pétert, Fewlpestes-i Nwytho Tamást. 

D L 36391. p. 92, nr. 1. 

761. [1449.] október 3. (f. V I . p. Michaelis) 

Thothewr-i Pál ügyvédjéül vallja Dávid Zolnok-i főesperest és káplánját: 
István papot, Kendy-i Sandrint, valamint familiárisait: Tamás deákot és Kwacz 
(dictus) Demetert, Bwrnamyze Tamást, Olnok-i Herczeg Mihályt, Badok-i Já
nost és Lászlót. 

D L 36391. p. 92, nr. 2. 

762. [1449. október 3.] 

Néhai Zomp[o]l Miklós Coloswar-i polgár fiai: Miklós és Benedek ügy
védül vallják egymást és tisztelendő János baccalaureust, Miklós Banczyda-i plé
bánost, Thorda-i Mátyás deákot, az erdélyi püspök káplánját: Miklóst, familiá
risait: István deákot és Trathko-t, Gergely káplánt és Ábrahám kanonokot, 
Thorda-i Bálint deákot, Albert Wystha-i plébánost, Antal Lona-i plébánost, 
Vince Thorda-i plébánost. 

D L 36391. p. 92, nr. 3. 



Néhai Weg (dictus) Péter Coloswar-i polgár fia: Péter pap és anyja: Anna 
— aki most Franczius (dictus) János Coloswar-i polgár özvegye — , Bertalan frá
ter konventi kiküldött tanúsága mellett október 5-én (dom. p. Francisci) Colos-
war-on tiltotta István deák leányát: Katalint (aki Zompol Miklós özvegye) és 
fiait: Miklóst, Benedeket, hogy tovább ne bitorolja azokat az arany és ezüst mar
hákat és házi felszerelést, mely Péter pap nagyanyjáról: Margitról szállott a kezé
re, miután Pétert éretlen korában írásban lemondatták arról, továbbá kérte, 
hogy bocsássák osztályra azt a 76 Ft-ot, melyet István deák Hwnyad-i László 
polgártól, és a 48 Ft-ot, melyet Anna asszonytól vett fel. 

D L 36391. p. 92—93, nr. 4. 

764. [1449. október 6. után] 

András fráter konventi kiküldött jelenti, hogy amikor a Hunyad-i János 
(ill.princ.) kormányzótól kirendelt Rozgon-i Raynold (m) székely ispán és He
repe-i Márk (e) alvajda, bírótársaikkal együtt, május 19-én (f. I I . p. dom. Rog.) 
ítéletet kívánt hozni egyrészről a király Nagdemeter és Therpen nevű birtoka, 
másrészről a Gewrfalwa-i és Zalahaza-i nemesek Fatha, Bochonya, Czege és 
Thewkes nevű (Doboka vm) prédiumai közti határ miatt régóta folyó perben, a 
felek — az említett bírák, valamint Antal [kolozsmonostori] apát és Miklós 
magister erdélyrészi ítélőmester (partium Transsilvanarum prothonotario) és 
Kynd-i [!] Sandrin közvetítésével — kiegyeztek. Ennek értelmében Gewrgfalwa-i 
Henke László fiai: Balázs és János, Henke László leányának: Annának 
Zamusfalwa-i Gerew fia: Istvántól született fia: László és leánya: Moch-i 
Gáspárné: Katalin, továbbá néhai Czegew-i Kerezthyen fia: Péter leányának: 
Annának Zalahaza-i Istvántól született fiai: János és László, özv. Bakay-i 
Zsigmondné: Veronika leányai: Wasarhel-i Gerew fia: János fia: Miklós fia: 
Mihály felesége: Ilona és Somodyon-i Miklósné: Potencia fenti prédiumaikat 
átadták a Nagdemeter-i és Therpen-i királyi szászoknak (Saxonibus regalibus). 
Viszonzásul ezek képviselői: Weynreich Martin, Rewdel Caspar, Smyd Stephan, 
Schuster (sutor) Lorenz Therpen-ről és Amgestyen/Amgessyen Johann, Klobis 
Andreas, Breyfor Andreas, Reydel/Reyder Péter Nagdemeter-ről október 6-án 
(in oct. preteritis Mich.) Tordán a Lekencze-i lakosok nevében 100 arany Ft-ot 
adtak — Herepe-i Márk alvajda egyezséglevele értelmében — a Czegew-i 
nemesek vérdíjában fizetendő 400 Ft-ba. 

D L 36391. p. 93—95, nr. 1. Keltezésére: Ub V. 274—276. 



Farnas-i Dénes (e) fia: Weres Benedek ügyvédül vallja saját apját, Deme
ter váci (Waciensem) olvasókanonokot, Olnok-i Andrást, Bokay-i Pált, Hatwan-i 
Lászlót, Chaan-i Lászlót, Kopan-i Lászlót, továbbá Yosa Gergely Geres-i, Zen-
gew János Zenthmihaltelke-i, Bacho Benedek Bocz-i, More Pál Zawa-i, Thoth 
Mihály Tetreh-i, Zekel István Ewlwes-i, Zekel András Magyarphilippes-i és Wa-
lah István Farnas-i lakost, valamint Thwr-i Lőrincet, Zenthpal-i Pált és Yztyen-i 
Domokost. 

D L 36391. p. 95, nr. 1. 

766. [1449.] november 5. (in Emerici conf.) 

Zawa-i Tamás fia: Gergely Bogath-i (Doboka vm) teljes részét, azaz a bir
tok negyedét, melyet lakói jelenleg elhagytak (nunc habitatoribus destitutam), 20 
arany Ft-ban elzálogosítja Farnas-i Dénesnek (e), akit fia: Weres Benedek kép
visel. — Par petitur, pro quibus solvit. 

D L 36391. p. 95, nr. 2. Vö. 574. sz. 

767. [1449.] november 21. (f. V I . p. Elizabet) 

Zenthkyral-i János Almas-i várnagy — testvérei (fr.c): Mihály és Miklós, 
továbbá Gerewmonostor-i Rado Györgyné: Bely-i Jakab leánya: Veronika ne
vében is — tiltja Gerewmonostor-i Kabos Pétert és Tamást Zenthkyral-i (Colos 
vm) részük birtokbavételétől. 

D L 36391. p. 95, nr. 3. 

768. [1449. november 21.] 

[Zenthkyral-i János Almas-i várnagy] ügyvédül vallja Ews-i Janka fia: 
Ozsvátot, Bothhaza-i Kakas G[ergelyt?], Zylagh-i I s t v á n t . . . , Bewnye-i 
Ambrust, Solyomkew-i Menyhért fia: J á n o s t . . . Almas-i lakost. 

D L 36391. p. 95—96, nr. 4. Erősen megcsonkult bejegyzés. 



Biro Lőrinc özvegye: Katalin és gyermekei: Simon, Fábián, Lucia, 
Fratha-i Gergely jobbágyai, kijelentik, hogy Fratha-i Kakas Imre a fogott 
bíráktól megítélt 40 arany Ft vérdíj lefizetésével teljes elégtételt szolgáltatott 
nekik az említett Lőrinc megöléséért. — Solverunt. 

D L 36391. p. 96, nr. 1. 

770. [1449.] november 27. (f. V. a. Andree) 

Bogath-i Péter (e) — fiai: László és Imre nevében is — a gyulafehérvári 
(AlbTr) káptalan később behozandó oklevelének megfelelő (ad contenta littera
rum capi tu l i . . . dum eedem apportate fuerint) tiltakozást jelent be. — Non 
solvit. 

D L 36391. p. 96, nr. 2. 

771. [1449. november 27.] 

Bogath-i Péter (e) Pethlend-i Veres (ruffus) Pál és Chan-i László [fogott 
bírák?] bevallásának áthúzott, befejezetlen töredéke az Indal-i Mihály fia: Péter 
és Chazar-i Mihályné: Skolasztika, valamint leánya: Borbála, továbbá Alsó Eg
res-i Antal leánya: Lucia közötti üggyel kapcsolatosan. 

D L 36391. p. 96, nr. 3. Vö. 772. sz. 

772. [1449. november 27.] 

Egyrészről Chazary-i Mihályné: AlsoEggres-i Balázs leánya: Skolasztika 
— gyermekei: Albert, Mihály, Zsigmond, Borbála és Alsó Egres-i Antal leánya: 
Lucia nevében is —, másrészről Indal-i Mihály fia: Péter — néhai Indal-i László 
leánykája: Margit nevében is — fogott bírák közbenjárására, 20 márka és a bíró
nak járó öt márka bírság terhe alatt, érvényteleneknek nyilvánítják az Indal hatá
rában lévő Bantha reze nevű birtokrész és Alsó Egres (Thorda vm) miatt régóta 
folyó perükkel kapcsolatos korábbi okleveleket. — Solverunt. 

D L 36391. p. 96—97, nr. 4. Vö. 771. sz. 



Indal-i Mihály fia: Péter, Indal-i Zwrdy István, Indal-i Nemes Gergelyné: 
Dorottya nevében a férje, Indal-i Nemes Illés fia: Péter és Nemes Albert kijelenti, 
hogy bár korábban ellentmondottak Fewlsew Egres-i Tamás fia: János és gyer
mekei: Zsigmond, János, Ilona, Katalin, Adwiga Felsew Egres harmadába, Eg
res-i Antal fia: néhai Kis (parvus) László Egres-i zálogos részébe, Chazary-i 
Mihályné: AlsoEgres-i Balázs leánya: Skolasztika és gyermekei: Albert, Zsig
mond, Mihály, Borbála, továbbá Alsó Egres-i Antal leánya: Lucia Indal-i (Thor
da vm) részébe csere címén való iktatásának, most beleegyezésüket adják a csere
szerződéshez, minthogy az nem sérti érdekeiket. 

D L 36391. p. 97, nr. 1. 

774. [1449.] november 27. (f. V. a. Andree) 

Bogath-i Péter (e) és fiai: László és Imre nevében Dellew-i Bertalan 
tiltakozik amiatt, hogy Hwnyad-i János (ill.princ.) kormányzó május 17-én (sab. 
a. Elene) Swk-i Benedek, Doboka-i Miklós, Kemer-i Miklós deák és Wyngarth-i 
Geréb János (egregii) útján, a gyulafehérvári (AlbTr) káptalan kiküldötte 
jelenlétében, önkényesen új határjeleket állíttatott urai Lwdas, valamint 
Hadrew-i János és István Hadrew nevü birtoka között, és a Kecze nevű lakatlan 
földet (nunc habitatoribus destitutam) Hadrew-hez csatolva Gerend-i Miklós 
fiainak: Miklósnak és Mihálynak juttatta, ahol ezek a Marws-on háromkerekű, 
új malmot kezdtek maguknak építeni. 

D L 36391. p. 101, nr. 1. 

775. [1449.] december 1. (f. I I . p. Andree) 

Thwr-i Lőrinc ügyvédjéül vallja Farnas-i Dénest (e), Mezewchan-i 
Thorda fia: Lászlót, Petherd-i Istvánt, Jara-i Jánost, Pethlend-i Thompa Alber
tet, Indal-i Albertet, AlsoEgres-i Demetert, Pethlend-i Solmos Pált és Zsigmon
dot, Pethlend-i Harczag Dénest és a Thorda-n lakó Cheh Imrét. 

D L 36391. p. 98, nr. 1. előtt! 

776. 1449. december 4. (f. V., vid. in Barbáré) 

Indal-i Dénes fia: István — fiai: Tamás, János, Imre, Lukács, Albert, 
László és testvére: András nevében is — tiltja Skolasztika asszonyt az AlsoEgres-
en és Indal-on (Thorda vm) őket rokonság és osztályos atyafiság címén (ratione 



\ 
consanguineitatis ac condivisionalis fraternitatis) illető Bontha reze nevű birtok
résznek Indal-i Mihály fia: Péter és néhai Indal-i László leánya: Margit javára 
történő elidegenítésétől. — Solvit. 

D L 36391. p. 98, nr. I. 

777. [1449.] december 10. (f. IV . p. Conc. Marié) 

Zantho-i néhai Dávid bán fia: György (e) ügyvédjéül vallja Gyrolth-i Antalt, 
Benedek Iklod-i és Miklós Balwanys-i várnagyokat, Kezy-i Mihályt, Gewrgfalwa-i 
Jánost, Nemethy-i Bew (dictus) Bertalant, Nagwaghy-i Wrdek Istvánt, Yklod-i 
Mártont, Czege-i Lewkes Tamást, Ews-i Janka fia: Ozsvátot. — Solvit. 

D L 36391. p. 98, nr. 3. 

778. [1449.] december 11. (f. V. p. Barbáré) 

Thwson-i Thoth István Thwson-i (Colos vm) birtokrészét 40 arany Ft-
ban elzálogosítja Tholdalag-i Andrásnak. — Solvit. 

D L 36391. p. 98, nr. 2. 

779. [1449. december 11. után] 

Zwrta (dictus) Mihály Coloswar-i polgár özvegye: Margit, miután örökbe 
fogadta az őt gyermekségétől fogva híven szolgáló Krisztinát és férjét: néhai Gech-i 
Bálint fia: János Coloswar-i polgárt, gyermektelen lévén, halála esetére reájuk hagy
ja a várban, az északi soron (in castro . . . in linea a parte septentrionali existenti), 
Zwnthag Bartholomaus és Zesmaher Jákob háza közötti házát, minden ingóságá
val, szőlőjével együtt, azzal a kikötéssel, hogy holta után Payer Johann leányainak: Ve
ronikának és Katharinának adjanak egy-egy Lewby posztóból készült ruhát. — Solvit. 

D L 36391. p. 99, nr. 1. 

780. [1449.] december 20. (in vig. Thome ap.) 

Sarembergk-en lakó Nagh Imre — felesége: Wyncz-en lakott néhai K o 
sa/Kasa László leánya: Ilona és gyermekeik: György, Ilona, Erzsébet nevében is 
— tiltja sógornőjét: Kasa László leánya: Katalint, hogy a három Petherd nevű 
birtok negyedrészét 60 arany Ft-ban Petherd-i Istvánnak elzálogosítsa. — Solvit. 



Indal-i Dénes fia: István — gyermekei: Imre, Lukács, László, Erzsébet 
nevében is — tiltakozik a [Chazary-i Mihályné:] Skolasztika és Indal-i Mihály 
fia: Péter között az Indal-on és AlsoEgres-en (Thorda vm) levő Bartha [!] reze 
nevű birtokrészeket illetően állítólag létrejött megegyezés ellen, minthogy e birto
kok negyede őket illeti. 

D L 36391. p. 99—100, nr. 3. 

782. [1449?] 

A konvent Hwnyad-i János kormányzóhoz intézett jelentésének fogal
mazványtöredéke . 

D L 36391. p. 109, nr. 2. 

783. [1449?] 

Zylagze[g-i] János ügyvédvalló levelének töredéke. 

D L 36391. p. 109, nr. 3. 

784. [1449—1450.] 

Sleuning Gregor konventi jegyző tollpróbái. 

D L 36391. p. 110. 

785. 1450. j anuár 10. (sab, vid. in Pauli herém.) 

Garak-i Péter fia: János ügyvédjéül vallja Moch-i Myske-t, Pethlend-i 
Weres Pált, Zenthes-i Andrást, Egres-i Panczil Demetert, Ispanlaka-i Antalt, 
Bogath-i Pétert (e), Indal-i Pétert. 

D L 36391. p. 80, nr. 2. 



786. 1450. január 11. (dom. p. Epiph.) 

Zenthpal-i János fia: Miklós elzálogosítja János nevű néhai testvére egy 
jobbágy telkét Zenthpal-on (Colos vm) Zenthpal-i János fia: Györgynek 16 
arany Ft-ban, két másik jobbágytelkét pedig, amelyiken jelenleg Magár István és 
Harangazo Antal lakik, 12 arany Ft-ban az említett Györgynek és Salfalwa-i Sal 
fia: János fia: Sal feleségének: a mondott Zenthpal-i János leánya: Margitnak. 

D L 36391. p. 102, nr. 1. 

787. 1450. január 12. (f. I I . p. Pauli herém.) 

Werwewlgh-i László fiai: Dénes és János kölcsönösen ügyvédül vallják 
egymást, továbbá Dénes fiait: Domjánt és Pált, Nagdoba-i Chyzer (dictos) Gált 
és Fülöpöt, Menyew-i György fia: Bálintot, Kewsdoba-i Sabbo Istvánt, Zy-
lagzegh-i Imre fia: Mihályt, Bewnye-i János fiait: Andrást és Balázst, Bewkwn-i 
András deákot, Rathon-i János deákot. 

D L 36391. p. 102, nr. 2. Előtte címszerü írással: Anno domini M ° C C C C m o quinquagesimo. 

788. [1450. január 12.] 

Indal-i Mihály fia: Péter kiegyezik Indal-on lakó, fővesztésre ítélt jobbágya: 
Pál fia: János elvetemült cselekedetei felől (in quibusdam actibus nephariis) a 
vétkessel, valamint gyermekeivel: Illéssel, Györggyel, Erzsébettel és Krisztinával. 

D L 36391. p. 102, nr. 3. Töredék. 

789. 1450. január 14. (f. IV. p. Pauli herém.) 

Olnok-i Péter — Harynna-i Farkas Miklós és fiai: Mihály, Tamás, Jakab, 
továbbá Zezarman-i Farkas János megbízásából — tiltakozik Bylak (Doboka 
vm) birtok elzálogosítása ellen. 

D L 36391. p. 102, nr. 4. 

790. 1450. január 27. (f. I I I . p. Conv. Pauli) 

[A konvent] Menyew-i Bálint fiai: Péter korát tíz, Mihályét nyolc, Andrá
sét hat esztendőre, Kerezt[hwr-i] Dámján fiai: János korát hat, Péterét pedig há
rom esztendőre becsüli. 

D L 36391. p. 103, nr. 1. 



Menyew-i Bálint és Kerezthwr-i Lőrinc fia: János fia: Gergely kölcsönö
sen ügyvédül vallják egymást és Mon-i Jánost, Zylagzeg-i Mihályt, Menyew-i 
Benedeket, Iryn-i Illést, Bogath-i Miklóst, Kyral-i Tamás magistert, Kewres-i 
Lászlót, Nagdoba-i Chyzer Fülöpöt, Menthzenth-i Pelbártot. 

D L 36391. p. 103, nr. 2. 

792. 1450. január 28. (f. IV. p. Conv. Pauli) 

Zalmagh-i Imre ügyvédjéül vallja Gywla-i Porkoláb (castellanum) 
Istvánt, Machkas-i Imre deákot, Swk-i Mihályt, Bwda-i Bálintot és Györgyöt, 
Feyrd-i Emberse (dictos) Bálintot és Pétert. 

D L 36391. p. 103, nr. 3. 

793. [1450. január 28.] 

Wygh János és Kerezthwr-i Reues Imre kölcsönösen ügyvédül vallják 
egymást és Raton-i Mihály deákot, Rathon-i Bwda Györgyöt, Bylgezd-i Gergely 
deákot, Lele-i Nagy (magnus) Bálintot, Sandorhaza-i Lászlót, Mon-i Jánost, Ke
rezthwr-i Sebestyén fiait: Kelement és Mihályt. 

D L 36391. p. 103, nr. 4. 

794. 1450. január 30. (f. V I . p. Conv. Pauli) 

Özv. Chorong Péterné: Bwda-i István leánya: Katalin ügyvédjéül vallja So-
lywm[kew-i] Menyhért fia: Jánost, Gywla-i Porkoláb Istvánt, Bwda-i Jánost és An
talt, Papfalwa-i Jánost, Sard-i Istvánt, Zamosfalwa-i Micola Jánost, Zamosfalwa-n 
lakó Nagy (magnus) Benedeket és Kis (parvus) Kelement, Menyhért fia: János fami
liárisát: Kelement, Feyrd-en lakó Imre deákot, Papfalwa-n lakó Imrét. — Non solvit. 

D L 36391. p. 103, nr. 5. 

795. 1450. február 3. (f. I I I , vid. in Blasii) 

Draag-i Ozsvát Kékes (Doboka vm) birtok felét 80 arany Ft-ban elzálo
gosítja Zala-i István fiainak: Jánosnak és Lászlónak. 

D L 36391. p. 103, nr. 6. 



796. [1450.] február 6. (f. V I . , vid. in Dorothee) 

Desmer-i Micola György fia: Kis (parvus) János — fia: László nevében is 
— tiltja Zamosfalwa-i Micola Jánost, hogy Zamosfalwa, Sobok, Dezmer, Zenth-
miclos, Walah Dezmer, Zenthkyral (Colos vm) birtokon magszakadás címén reá 
szállott bizonyos részeket Gestes-i Jánosné: Magdolnának és leányának: Mar
gitnak elidegenítsen. — Solvit X V I den. 

D L 36391. p. 103, nr. 7. és p. 104, nr. 1. 

797. [1450.? február 6. körül] 

Dezmer-i Mykala fia: néhai György fia: Mykala János — fia: László ne
vében is — vallja, hogy apja: néhai György és unokatestvére (fr.p): néhai Mihály 
szerződésszerű megállapodást kötött az általuk néhai Zamusfalwa-i Mykala fia: 
Jánosnak és feleségének: néhai Pap[falwa]-i László leánya: Ilonának Zenthmyk-
los és Zenthkyral (Colos vm) birtokban elzálogosított részek felől. 

D L 36333. Papírszeletkére írt fogalmazvány, melynek a vége hiányzik. Keltezésére: TelOkl I I . 56. 

798. [1450. február 6.] 

Rathon-i Porkoláb Lőrinc, Biro Albert, Rathon-i Tamás, Bozyas-i Gál és 
Benedek kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és Kemer-i Miklós magistert, Sa-
rand-i Jakabot, Pazon-i Berecket, Zeech-i Andrást, Bylgezd-i Gergely deákot, Nag
doba-i Chyzer Gált és Fülöpöt, Kerezthwr-i Mihályt, Rathon-i Bwda Györgyöt. 

D L 36391. p. 104, nr. 2. 

799. [1450. február 6.] 

Rathon-i Bwda György ügyvédjéül vallja Bozyas-i Kelement, Már tont és 
Mihályt, Thasnad-i Pál deákot és Bwda-i Tamás deákot. — Solvit. 

D L 36391. p. 104, nr. 3. 

800. [1450. február 6.] 

Gywla-i Erdély György fia: László ügyvédjéül vallja Gywla-i Porkoláb 
Istvánt, Bwda-i Jánost, Mera-i Pétert, Saard-i Istvánt, Monostor-i Rado And
rást és Györgyöt, Walko-i Jánost, Swk-i Benedeket és Mihályt, Badok-i Jánost, 
Porkoláb István Gywla-n lakó familiárisait: Pált, Jánost és Berecket. — Solvit. 

D L 36391. p. 104, nr. 4. 



Raacz Mihály Warad-i polgár ügyvédjéül vallja Coloswar város 
familiárisát: Sesel Caspart és Nagh Jánost. — Non solvit. 

D L 36391. p. 104, nr. 5. 

802. [1450. február 6.] 

Reche-i Gergely ügyvédjéül vallja Kemer-i Miklós magistert, Bylgezd-i 
Gergely deákot, Rathon-i Mihály deákot, Bwda-i Tamás deákot. — Solvit 
X X X I I . 

D L 36391. p. 104, nr. 6. 

803. [1450.] február 7. (sab. . . . ) 

Doba-i György és Horwath Jakab fia: László fia: György kölcsönösen 
ügyvédül vallják egymást és Kemer-i Miklós magistert, Rathon-i Mihály deákot, 
Sarand-i Jakabot, Zwna-i Albert deákot, Bylgezd-i Gergely deákot, Pazon-i Be-
recket, Zathmar-i László deákot, Chahol-i János káplánját: Balázst, Keczel-i Ze-
ley Istvánt, Balashaza-i Mihályt, Zeech-i Andrást és Tamást, Balashaza-i Györ
gyöt, Mon-i Jánost és Horwat-on lakó Syke Balázst. 

D L 36391. p. 104, nr. 7. 

804. [1450.] február 11. (f. IV. a. Valentini) 

Horwath-i Peres Tamás és Iph-i László kölcsönösen ügyvédül vallják 
egymást és Kemer-i Miklós magistert, Fwdy-i Miklóst, Bylgezd-i Gergely deá
kot, Zeech-i Tamást és Andrást , Sarand-i Jakabot, Mon-i Jánost, Bwda-i Tamás 
deákot, Iph-en lakó Forgach Istvánt és Racz Jánost, Rathon-i Bwda Györgyöt és 
Chobod Andrást. 

D L 36391. p. 104, nr. 8. 

805. [1450.] február 14. (sab, vid. in Valentini) 

János Coloswar-i polgár tiltakozik amiatt, hogy Payer Péter szintén Co
loswar-i polgár, Wylak-i Miklós (m) bán, erdélyi vajda levele értelmében, 
Herepe-i Márk (e) alvajda káplánja: Gál Zenthlaslo-i plébános, valamint 



familiárisai: Zekel István Doboka-i ispán és Porkoláb Péter útján jogtalanul 
bevezettette magát felesége üzlethelyiségébe (testudo seu boltha) és istállójába 
(stabulum). 

D L 36391. p. 105, nr. 1. 

806. [1450.] február 22. (dom., vid. in Kath. Petri) 

Swk-i Mihály 35 arany Ft-ban Zalahaza-i Jánosnak és Lászlónak zálogo
sítja el Omboz (Doboka vm) felét kitevő birtokrészét. 

D L 36391. p. 105, nr. 2. 

807. [1450. február 25.] 

Kerezthwr-i István fia: György ügyvédjéül vallja Kemer-i Miklós magi
stert, Sarand-i Jakabot, Pazon-i Berecket és Bylgezd-i Gergely deákot. 

D L 36391. p. 105, nr. 3. 

808. [1450.] február 25. (f. IV. p. Mathie ap.) 

[Kerezthwr-i István fia: György] ügyvédjéül vallja Kemer-i Miklós ma
gistert, Dewecher-i Fodor Pált, Bonczyda-i Nagy (magnus) Gáspárt , Lona-i 
Miklóst, Kerezthwr-i Antalt, Olnok-i Herczek Mihályt, Zenthywan-i Pétert, 
valamint az előbbi György, Nagy Gáspár és Lona-i Miklós Kerezthwr-on lakó 
familiárisait: Jánost, Nagy (magnus) Miklóst és Tamást. 

D L 36391. p. 105, nr. 4. 

809. [1450.] február 25. (f. IV. p. Mathie ap.) 

Kemer-i György fia: István fiai: Péter, Dávid, Pál és Kemer-i Tamás fia: 
László fia: János kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és Mada-i Tamást, 
Mon-i Jánost, Rathon-i Mihály deákot, Kemer-i Miklós magistert, Bylgezd-i 
Gergely deákot, Balak-i Zynas (dictos) Andrást és Bálintot, Olnok-i Andrást, 
valamint Péter Wacz-i (Waciensis) püspök Thewke-n lakó familiárisát: Kele
ment. 



Syma-i Péter fia: Mátyás ügyvédjéül vallja Endred-i Mátyást, Jánost, 
Lászlót, Domokost, Antalt és Miklóst. 

D L 36391. p. 105, nr. 6. 

811. [1450.] március 3. (f. I I I . p. Mathie?) 

Sandorhaza-i János fia: Balázs ügyvédjéül vallja Mon-i Jánost, Kerepes-i 
Jánost, Nagdoba-i Chyzer (dictos) Fülöpöt és Gált, valamint Biro Miklóst, 
Balashaza-i Mihályt és Györgyöt, Kewres-i Lászlót, Kawas-i Pált, Dobrach-i 
Györgyöt, Bylgezd-i Gergely deákot, Sandorhaza-i István fia: Balázst, Zylagzeg-i 
Mihályt, Bewnye-i Andrást, Kapl[on?] Gergelyt. 

D L 36391. p. 105, nr. 7. 

812. [1450.] március 15. (in Letare) 

Menyew-i Ramoch István fia: Albert ügyvédül vallja apját: Istvánt, test
vérét: Illést, Mon-i Jánost, Nagdoba-i Chyzer (dictos) Fülöpöt és Gált, Nag
doba-i Bíró Miklóst, Menyew Fodor Bálintot, Kerepecy-i János deákot, Bew
ken-i András deákot, Deshaza-i Eze Pált, Lele-i Kaplyan Gergelyt, Deshaza-i Se
bestyént, Mon-i Illés fia: Imrét, Zylaghzeg-i Mihályt. 

D L 36407. p. 98, nr. 1. 

813. [1450.] március 16. (f. I I . p. Letare) 

Bathor-i Szaniszló fia: István fia: László és fia: Mathius ügyvédül vallják 
Forglan-i Istvánt, Somlyw-n lakó Santhw Jánost, Pylis-i Jánost, Mihályt és 
Demetert, Pazon-i Bereck deákot, Fewldes-i Balázst, Iklod-i Mihályt, Besenew-i 
Vincét, Keerch-i Simont és Demetert, Mada-i Tamás deákot, Pál pap Somlyo-i 
plébánost, Bylgezd-i Gergely deákot, Bylgezd-i Mártont , Bathor-on lakó 
Gergely deákot, Perechen-i Simont, Thywkod-i Mihályt. 

D L 36407. p. 98, nr. 2. 



[Bathor-i Szaniszló fia: István fia: László] ügyvédül vallja Forgland-i [!] 
Istvánt, Badok-i Lászlót és Jánost, Zwchak-i Mátyást, Chaba-i Pétert, Machkas-i 
Jánost, Zalahaza-i Jánost, Almad-i Lászlót, Gald-i Lászlót, Cheztwe-i Balázst, 
Mykloslaka-i Chere (dictus) Benedeket, Mykloslaka-i Mátyás deákot, Feyerd-en 
lakó Fodor Andrást, Chepan Benedeket, Zereme (dictus) Benedeket, Bwda-i Be
nedeket, Jánost és Pelbártot. 

D L 36407. p. 98, nr. 3. 

815. [1450. március 16.] 

[Bathor-i Szaniszló fia: István fia: László] Feyrd (Colos vm) birtok felét, 
melyet 70 Ft-ban zálogként átengedett familiárisuknak: Forglan-i Istvánnak, a 
visszaváltásig elcseréli a Hewes vm-i Orozy nevű birtokuk felével, meghagyva őt 
továbbra is Feyrd tisztjének (in officio annotate possessionis Fey rd . . . perseve-
rare valeat). 

D L 36407. p. 98, nr. 4. Vö. 821. sz. — Uv. 

816. [1450.] március 16. (f. I I . p. Letare) 

Bizonyos László és György beleegyezését adja egy Thogh-i (Zathmar vm) 
birtokrésznek a Warad-i káptalan előtt 30 Ft-ban Forglan-i István javára történt 
elzálogosításához és hü szolgálatai jutalmaként ugyanott egy kuriális telket és két 
jobbágytelket engednek át neki élete végéig való használatra. — Non solverunt. 

D L 36406. p. 43, nr. 1. 

817. [1450.] március 24. (in vig. Annunc. Marié) 

Néhai Weg (dictus) Mihály Coloswar-i polgár fia: Péter pap tiltakozik 
amiatt, hogy anyja: Francius [!] János polgár özvegye: Annus a Lukács szabó 
[sartoris] háza tőszomszédságában levő házából őt illető részt sógorának: Francz 
(dictus) Vincének [?] vallotta. 

D L 36406. p. 43, nr. 2. Vö. 848. sz. 



818. 1450. március 30. (f. I I . p. Annunc. Marié) 

Kewend-i Domokos az Aranyas széki székelyek nevében tiltakozik az 
ellen, hogy Farnas-i Dénes (e) az Aranyas folyó és a Zazwt nevű út mellett, 
Gerend-i Miklós fiai: Mihály, László és Miklós pedig a Fewzygh folyása mellett a 
székelyek földjéből nagy darabot elfoglaljanak, és az erdélyi káptalan meg a 
konvent embereivel maguknak iktattassanak. 

D L 36406. p. 43, nr. 3. • Közlés: SzOkl V I I I . 76—77. • Regeszta: Ub V. 296. 

819. [1450.] április 12. (dom. a. Tib. et Val.) 

Minthogy Albert fia: György feleségének: I lonának egy familiáris meg
ölése és Ilona halálos megfenyegetése miatt Petherd-i István ellen indított kerese
tében és a Márk erdélyi alvajda által hatodmagával leteendő eskü felől a felek fo
gott bírók útján nem tudtak megegyezni, ügyüket, az alperes kérésére, augusztus 
l-re (ad oct. Jacobi) a vajda (vagy alvajda) elé utalták. 

D L 36407. p. 89, nr. 1. A bejegyzés eleje hiányzik, a fogalmazványjellegű szöveg többször javított, 
de nem kellő pontossággal. Vö. 835., 836., 838., sz. — Uv. 

820. [1450. április 12. után] 

Rathon-i Domokos másolatot kér a Rathon-i Mihály deák részére kiállí
tott értesítőlevélről (par littere insinuatorie). 

D L 36407. p. 89, nr. 2. 

821. 1450. május 8. (f. V I , vid. in Stan.) 

Forglan-i István, minthogy Bathor-i Szaniszló fia: István, valamint fiai: 
László [Györgyről javítva], Mathius és István Orozy nevű (Hewes vm) birtoku
kat neki átengedték, visszabocsátja részükre Feyrd (Colos vm) birtoknak 70 Ft-on 
nála zálogban volt felét. 

D L 36407. p. 89, nr. 3. Többszörösen javított bejegyzés. Vö. 815. sz. — Uv. 



Losoncz-i Bán fia: néhai László fia: István (m) — fiai: László, János, 
György és András nevében is — tiltja László fia: Jánost, András fia: Bertalan fia: 
Balázst attól, hogy Mezewzilwas (Colos vm) birtokot elidegenítsék Farnas-i Dé
nesnek (e). 

D L 36407. p. 89, nr. 4. 

823. [1450.] május 11. (f. I I . p. Stan.) 

Nagy (magnus) Gáspár Bonclda-i bírót, Lona-i Miklóst, Zenthywan-i 
Pétert, Bwda-i Darobos Jánost, Swk-i Benedeket és Mihályt, Olnok-i Herczek 
Mihályt, Walazwth-on lakó Jánost, Kerezthwr-i Györgyöt, Ews-i Janka Ozsvá-
tot, Zenthkyral-i Jánost, Bonczlda-n lakó Balog Pétert ügyvédül vallják. — De
bet I Fl . pro I I I I litteris, quos direcsi [!] de pecuniis domini. 

D L 36407. p. 90, nr. 1. Elején megcsonkult, elmosódott bejegyzés. — Uv. 

824. [1450.] május 11. (f. I I . p. Stan.) 

Somlywkew-i Ewrdek Mihály fia: Anthimus ügyvédül vallja Somlyw-
kew-i Menyhért fia: Jánost, Ews-i Jank [!] fia: Ozsvátot, Solywmkew-n lakó 
János deákot, Sabo Kelement és Andrást, továbbá Wyfalw-n lakó Tamást és 
Györgyöt. 

D L 36407. p. 90, nr. 2. — Uv. 

825. [1450. május 11. után] 

Purger (dictus) Andreas Lekencze-i bíró, valamint esküdtjei: Swgler 
Georg és Langy Stephan, továbbá Bystricia-i Farkas András — Lekencze királyi 
birtok hospesei és lakói nevében — tiltakoznak amiatt, hogy a [Zal]ahaza-i neme
sek nem jelentek meg, amikor ők Herpe-i [! Márk] alvajda egyezséglevele értelmé
ben az április 24-i (in Georgii) második terminuson a 100 Ft-ot k i akarták fizetni. 
Ezért ők ezt az összeget Wayda (dictus) Sandrinus nevű Coloswar-i polgárnál he
lyezték letétbe. 

D L 36407. p. 90, nr. 3. Megcsonkult, hevenyészett bejegyzés. Vö. 847. sz. — Uv. 



Soylwmkew-i [!] Menyhért fia: [János] felesége: Ews-i Janka fia: néhai 
László leánya: Apollónia, valamint Bogat(h)-i Miklós leányától: Veronikától 
született gyermekei: Mátyás, Gergely és Antal, továbbá egy leány nevében beval
lást tesz. 

D L 36407. p. 90, nr. 4. Fogalmazvány jellegű, hevenyészett és megcsonkult bejegyzés. — Uv. 

827. [1450.] május 14. után ( . . . p. Asc. dom.) 

Értelmezhetetlenül megcsonkult bejegyzés töredéke. — Par petitur. Nul-
lus solvit. 

D L 36407. p. 101, nr. 1. 

828. [1450. május 14. után] 

A Coloswar-i Szt. Egyed-apácakolostor (claustri beati Egidii confessoris 
ordinis beati Dominici) priorissa-ja: Gerdrud és Erzsébet nővér vallja, hogy a do
monkosok Coloswar-i Szűz Mária-kolostorának perjelje: János fráter beleegye
zésükkel adta el az istentiszteleteknél általuk nem használt három könyvüket, 
mégpedig egy graduale-t, antiphonarium-ot és egy világi missale-t (quosdam tres 
libros ecclesie ipsarum, quorum unum graduale, alterum antiphonarium [javít
va: missale-ről!], tertium vero missale ad modum seculare?) 24 arany Ft-ért He
repe-i Márk (e) erdélyi alvajdának, aki a vételárat teljesen kifizette. 

D L 36407. p. 101, nr. 2. 

829. [1450.] május 19. (f. I I I . p. Asc. dom.) 

Gerew fia: György, Zamosfalwa-i Gerew fia: László fiai: János, László, 
István és Antal kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és Dávid Zolnok-i főespe
rest, Máté erdélyi püspök káplánját: Miklóst, János és Mihály káplánokat, az 
Igen-i plébánost: János borostyánost (baccalaureum), Zamusfalwa-i Mikola Já
nost, Wasarhel-i Gerew fia: Jánost, Zwchak-i Mátyást, Zwchak-i Porkoláb Pált, 
Soma-i Gergelyt, Moch-i Sandrin fia: Gáspárt , Thewke-i Pétert, Zamosfalwa-n 
lakó Rethe Kelement és Haranglab-i Albertet, valamint Gerew fia: Antal fami-
liáriusát: Barnabást. — Solvit X X den. 



Zenthpal-i Pál alvajdai és András fráter pap konventi kiküldött jelenti, 
hogy május 19-én (f. I I I . p. Sophie) [Herepei] Márk [erdélyi alvajda] parancsára, 
az összegyűlt szomszédok: Wasarhel/Gerewasarhel-i Gerew fiai: Mihály és Já
nos, Zenthpal-i [László], Saard-i István, Darabos/Darobos János, Wybuda-i 
Domokos és András, valamint Zwchak-i Gereblyes/Gerbelyes Gáspár jelenlété
ben a vitás Borozlotelke földet körülhatárolta és aztán — Obwda-i idősebb 
István fiai: János és Antal, valamint ifjabb István fiai: [Mátyás] és Pál 
beleegyezésével — Gezthrag-i Albertnek akarta iktatni, de [Forn]as-i Dénes 
nevében [Ze]nthmihaltelke-n lakó Zegew János a határnak ellentmondott, 
amiért őt október 6-ra (ad oct. Mich.) megidézte. — Említett határnevek: 
Kethewskeppathaka/Kethewskepathaka (rivulus), BologJanustelke (vallis), 
[Say]thos vth/Saythoswth (via publica), Beereend (possessio). 

D L 36407. p. 118, nr. 1. A szöveget mindjárt a bejegyzés után áthúzták. Ugyanebben az ügyben az 
ellentmondás nélküli határjárásról és iktatásról készített privilégium befejezetlen szövege: p. 92, nr. 1. 
Ennek névváltozatai a regesztában a második helyen olvashatók. Vö. 831., 851. sz. — Uv. 

831. 1450. május 20. (f. IV. a. Penth.) 

[Obwda-i] Kis (parvus) György fia: Ferenc [fia: Albert?], [Wybuda-i] Péter 
fia: István fia: György és [?] Balázs, valamint ennek fiai:..., továbbá Bwday (dic
tus) Mihály, Eeskeley-i György fia: Lukács nevében tiltakoznak az ellen, hogy idő
sebb Obwda-i István fiai: János és Antal, valamint ifjabb Obwda-i István fia: Pál az 
ő Wybwda-i (Colos vm) birtokrészükhöz tartozó Borozteleke [!] és BalogYanustelke 
nevű földet elidegenítsék Farnas-i Dénesnek (e) vagy Geztrag-i Albertnek. 

D L 36407. p. 102, nr. 1. Többszörösen átjavított, elején csonka fogalmazvány. Az itt hiányzó ré
szekkel kapcsolatosan vö. 830., 851. sz. — Uv. 

832. [1450. május 20?] 

Hadrew-i János nevében panaszt emelnek amiatt, hogy Gerend-i Miklós és 
Mihály gyalogos és lovas familiárisaikkal és jobbágyaikkal, azaz Chwch-i Balázs, 
Pethlend-i Péter, Czompo István és Ferenc, Kis (parvus) Antal és Zsigmond, Desew 
Pál, Magyar Tamás, Laczko Kelemen, Ros Péter, Zenthkyraly Bálint, Foythas 
István társaságában Hadrew-en [?] 50 fát kivágattak, elvitettek, és ezzel kb. 100 Ft 
kárt okoztak. Ezenkívül Hadrew-en a panaszos házára rontottak, egyik familiárisát 
megsebesítették és fél karját levágták. Jelen volt [az esetnél?].. . - i Antal, Pethlend-
i . . . , Solmos Miklós vagy Pál, Horpa/Herpa [?] Albert. 

D L 36407. p. 102, nr. 2. Megkopott, nehezen olvasható, a végén megcsonkult bejegyzés. — Uv. 



Zeech-i András fia: János, Doba-i Albert, Mayad-i Gilbert fiai: János és 
László, Porthelek-i György, Balashaza-i György, Menthzenth-i Zwna János, 
Hothwan-i László, Bathor-i György fia: János fia: László, Keczel-i Zele István, 
Zantho-i Bekch fiai: László és Péter, Zwna-i Péter, Paczal-i András, Kawas-i 
Egyed, Kewres-i Gergely, Kewres-i Dobó Mihály, Zarwad-i Miklós, Zwna-i Bar-
thalius Pál, Zwdoro-i Sebestyén és András, Hothwan-i Gergely és János, Pele-i 
György, Kawas-i Pál Kene-n, Közép-Szolnok vm gyűlésének színhelyén május 
24 előtt (a. Penth.) vallotta, hogy Kwsal-i Jakch László fiai: László és András a 
perben forgó Nadasd-i (Közép-Szolnok vm) birtokrészt valóban úgy foglalta el 
magának Kemer-i Miklóstól, amint ezt az alperes állította. Ezért utasítják a fog
lalókat, hogy a birtokot Kemer-inek adják vissza. Az ellentmondókat augusztus 
l-re (ad oct. Jacobi) megidézik. 

D L 36407. p. 106, nr. 1. 

834. [1450.] május 27. (IV. p. Urbani) 

Geztragh-i Albert — fiai: Mihály, Borozlo, István, János, Benedek és 
György nevében is — a Borozlotelke-hez (Colos vm) tartozó bizonyos földek 
miatti perében úgy egyezik k i Obwda-i idősb István fiaival: Jánossal és Antallal, 
továbbá Obwda-i ifjabb István fiaival: Pállal és Mátyással, hogy ez utóbbiak a 
vitás földeket visszaengedik Geztragh-i Albertnek, mert belátták, hogy apáik 
jogtalanul foglalták el. 

D L 36407. p. 117—118, nr. 2. Részben olvashatatlan, megcsonkult bejegyzés. 

835. [1450. május 27.] 

[Zenthmihalfalwa-i] Dénes fia: Albert fia: György bevallása feleségének: 
néhai Petherd-i László leánya: Ilonának Petherd-i István ellen a három Petherd, 
Felsew Egres, Koppan ősi és zálogos birtokból neki já ró részekkel és a menyeg
zője alkalmával történt kifosztásával kapcsolatosan támasztott követeléséről 
(pretextu spoliationis ipsius domine Elene tempore celebrationis nuptiarum 
eiusdem). Fogott bírák Ilona asszony részéről: Swk-i Péter és Mihály, Gyere-
monstra-i Péter és Chege-i Lewkes Tamás; Peterd-i István részéről: Zarkad-i Be
nedek fia: László, Rewd-i Cheh Pál és Miklós, (Thwr)-i Lőrinc. 

D L 36406. p. 44, nr. 1. Csak töredékesen olvasható bejegyzés. Vö. 819., 836., 838. sz. 



Zenthmihalfalwa-i Dénes fia: Albert fia: György — felesége: Petherd-i 
László leánya: Ilona nevében — Swk-i Mihály, Gerewmonostra-i Kabos Péter, 
Chege-i Lewkes Tamás, Zarkad-i Benedek fia: László, Rewd-i Cheh Pál és M i k 
lós, Thwr-i Lőrinc, Ispanlaka-i Gergely és Dellew-i Bertalan fogott bírák segítsé
gével, néhai Lajos király nádora [!]: Zech-i Miklós (m) oklevelének felmutatása 
után, kiegyezik Petherd-i Istvánnal, valamint fiaival: Illéssel, Jánossal, Balázzsal 
és Lászlóval a feleségét illető ősi és zálogos birtokrészek felől. Petherd-i István 
azonban tagadta, hogy Ilonát a Györggyel való menyegzője alkalmával kifosz
totta volna. 

D L 36406. p. 44, nr. 2. Vö. 819., 835., 838. sz. 

837. 1450. május 27. (f. IV. p. Urbani) 

Egyik részről Geztrag-i Albert — fiai: Mihály, Borozlo, István, Já
nos, Benedek és György nevében is — másik részről pedig [Obuda-i] János, A n 
tal, Pál és Mátyás a köztük folyó vitás ügyben egymást kölcsönösen nyugtatják, 
és 40 ezüst márka, valamint a bírónak járó 10 ezüst márka kötés terhe alatt 
kötelezik magukat, hogy a kijelölt határokon túl nem foglalnak el újabb 
területeket az Obuda-i nemesek, illetve a Geztrag-iak Borozlotelke-hez tartozó 
földjéből. 

D L 36406. p. 45, nr. 1. A bejegyzés eleje hiányzik, a megmaradt szöveg erősen kifakult. — Uv. 

838. [1450.] június 1. (f. I I . p. Trinit .) 

[Zenthmihalfalwa-i Albert fia: György felesége:] Ilona asszony és Pe
therd-i Dénes fia: Péter [fia: István?] maga és fiai: Illés, János, Balázs és László 
kölcsönös hatalmaskodásai ügyében április 12-én ( V I I I . d. Passche) a Colosmo
nostra-i konventben először és másodszor három-három, utoljára pedig hat ne
messel leteendő esküt — nyolc fogott bíró döntése alapján —július 15-re (XV. d., 
vid. Vi t i et Mod.) Thorda vm szolgabírájának színe elé halasztják. 

D L 36407. p. 87, nr. 1. Erősen elhalványult bejegyzés. Vö. 819., 835., 836., 1009. sz. — Uv. 

839. [1450.] június 5. (f. V I . , vid. in Bonifatii) 

Gerewasarhel-i Gerew fia: Mihály — felesége: Zsigmond leánya: Ilona 
nevében — Zegew (Doboka vm) egészbirtok negyedének felét 38 arany Ft-ban el
zálogosítja Zala[haza-i] István fiainak: Jánosnak és Lászlónak, akiknek a másik 



felét 32 arany Ft-on már korábban elzálogosította. Ha a zavartalan használatot 
nem biztosíthatná, Inaktelke nevű (Colos vm) birtokából ad hasonló értékű részt 
kárpótlásul. — Non solverunt. 

D L 36406. p. 45, nr. 2, 

840. [1450.] június 6. (sab. a. Primi et Fel.) 

Papfalwa-i János ZenthAndreas (Doboka vm) nevű birtokát Farnas-i 
Dénes védelme alá helyezi azzal, hogy azt bármikor visszaveheti. 

D L 36407. p. 88, nr. 1. Elhalványult és kismértékben megcsonkult bejegyzés. Vö. 518., 521. sz. — 
Uv. 

841. [1450.] június 8. (f. I I . p. Nicomedis) 

Dénes fia: Péter Zwchak-on lakó jobbágya: Salamon (dictus) János — 
testvére (fr.c): Bereck nevében is — kijelenti, hogy Borsay (dictus) Tamás Colos
war-i polgár azt a 12 Ft-ot érő holmit, köztük egy vörös köntöst (tunicam 
rubram), melyet testvére: Salamon András fia: András a török ellen indulásakor 
(contra infideles Turcos . . . profectus) azzal bízott reá, hogy halála esetén 
apjuknak: Andrásnak adja, minthogy atyjuk meghalt, hiánytalanul kezébe 
szolgáltatta. — Non solvit. 

D L 36407. p. 87, nr. 2. Nehezen olvasható, elhalványodott bejegyzés. — Uv. 

842. [1450. június 8. után] 

Dees-en lakó Zaz Simon bevallása arról, hogy Máté erdélyi püspök adós
ságai fejében Wyfalw, Manyk, Wereseghaz és Chaba (Doboka vm.) birtokok t i 
zedét átengedte nekik. 

D L 36407. p. 87, nr. 3. Elmosódott, csonka bejegyzés. — Uv. 

843. [1450.] június 9. (in Zenthlaslo, in Primi et Fel.) 

Saard-i Miklós — fiai: István és Fülöp nevében is — kéri a konventet, 
hogy kiküldötte jelenlétében Zwchak-i Sykeed Imre és Benedek, Zomordok-i Ist
ván és Domokos, Zenthpal-i Pál, Domb-i Bereck és fia: Benedek szólítsa fel Bw-



da/Wybuda-i Györgyöt, hogy vissza akarja tőle váltani a korábban nála elzálo
gosított Saard-i (Colos vm) birtokrészét, és ha nem engedné vissza, idézze meg őt 
október 6-ra (ad oct. Mich.) 

D L 36407. p. 84, nr. 5. és p. 88, nr. 2. 

844. [1450. június 9.] 

[Saard-i Miklós] panaszára, a vajdai emberek tartsanak vizsgálatot és 
idézzék perbe október 6-ra (ad oct. Mich.) testvérét: Saard-i Pétert, amiért az jú
nius 2-án (f. I I I . a. Corp. Chr.) ekéjét fegyveres kézzel kivetette a szántóföldből és 
azt mondta neki, hogy párbajt akar vele vívni, mint hitetlen törökkel (tamquam 
cum perfido Turco duellare vellet), továbbá azért, mert június 4-én (f. V , vid. in 
Corp. Chr.) lakóházára tört, feleségét: Ilonát kiűzte az ágyból (de lecto de-
pellendo) és bizonyos holmik elvitelével kárt okozott neki. 

D L 36407. p. 88, nr. 3. 

845. [1450.] június 13. (sab. a. Viti et Mod.) 

Prasmar-i Thosa Nikolaus ügyvédjéül vallja Rwdel Johann magister 
Brasso-i és Czeleker Georg egyházjogi licentiatus (in decretis licentiatum) szent-
péterfalvai (in Monté S[ancti Petri]) plébánost, Ábrahám magister gyulafehér
vári (AlbTr) kanonokot, Miklós erdélyrészi ítélőmestert (prothonotarium), 
Antal fia: Pétert, . . . - i Lászlót, Bodola-i Jánost és Serthew Péter magistert. 

D L 36407. p. 93, nr. 1. Nehezen olvasható, kopott bejegyzés. Vö. Ub V. 223, 300. — Uv. 

846. [1450.] június 13. (sab. p. Barnabe) 

Geztragh-i Albert — Zentmihaltelke-n lakó Janusy Albert, Nadas-on élő 
Weres Tamás, Zomordok-on lakó Wayas T[amás], Bocz-on élő Nagy (magnus) 
Albert és Wystha-n lakó Barnabás fia: Balázs jobbágyok nevében — Bevlchen 
(dictus) Nikolaus Coloswar-i polgár bírói felszólítására vallja, hogy amikor ápri
lis 24-e (circa Georgii) körül Debrecen mezőváros vásárán voltak portékáikkal, 
M . . . (dictus) János Co[loswar-i] polgár (hospes seu inhabitator) halálosan meg
betegedvén, Ydeges Domokos Debreczen-i polgár házánál előttük tett végrende
letével minden javát feleségére és leánykájára hagyta, miután a Radnold-i vásá
ron cserélt három lovat, köztük a zegzarlow-nak nevezettet is, rendben 
visszaadta. 

D L 36407. p. 93—94, nr. 3. 



847. [1450.] június 14. (dom. p. Barnabe) 

Zalahaza-i László fia: István fia: János — testvére (fr.c): László nevében 
is — kijelenti, hogy Purger (dictus) Andreas bíró és Swgler Georg esküdt a május 
1-i (in oct. Georgii) első és a második időpontban teljesen kifizette azt a 400 Ft-ot, 
amelyet Lekencze királyi birtok szász hospesei és lakói, Herepe-i Márk (e) alvaj
da és az erdélyi nemesek közgyűlése útján létrejött egyezség értelmében, a Cze
gew-i nemesek vérdíja címén Colosmonostra-n leróni tartoztak. 

D L 36407. p. 93, nr. 2. Vö. 825. sz. 

848. [1450.] június 14. (dom. p. Barnabe) 

Vince pap, a Thorda-i Szt. Miklós-egyház plébánosa, néhai Wig/Weeg 
Mihály Coloswar-i polgár fia: Péter pap bírói megkeresésére vallja, hogy négy 
esztendővel ezelőtt, november 30-án (in Andree) megjelent néhai István deák Co
loswar-i szállásán, és az említett Péter papra nagyanyja: Margit jussán szállott 
házat, arany-ezüst marhát használatra István deáknak engedte át, hogy az ne ár-
váskodjék idegenek házánál (ne idem in alienorum edibus divageretur tanquam 
orphanus) és ne nélkülözzön. Ennek fejében István deák megígérte, hogy Péter 
papnak egy plébániát vagy más javadalmat szerez. 

D L 36407. p. 94, nr. 1. Vö. 817. sz. 

849. [14]50. június 20. (sab a. X. mii . mart.) 

Chaba-i Péter ügyvédjéül vallja atyafiát: Chaba-i Pált, Zwha-Í Vincét és 
Jánost, Lwgna-i . . . -t, Maly-i Domokos deákot, Egey-i . . . Balázs deákot, Tho-
ka-i Imrét, Chaba-n lakó Bertalant és Domokost. 

D L 36406. p. 43, nr. 4. — Uv. 

850. [1450.] június 22. (in X . mii. mart.) 

Idősebb Obwda-i István fia: János — fia: Antal nevében is —, valamint 
ifjabb Obwda-i István fia: Pál — testvérei: Máté és Kelemen nevében is — Balog-
Janustelke prédiumot (Colos vm) 150 Ft-on újból zálogba adja Wybuda-i Péter 
fia: István fia: Györgynek, István fia: Péter fia: Pelbártnak, Zwchak-i Nagy 
(magnus) Imrének és Wybwda-i Demeter fia: György fia: Andrásnak azzal a k i 
kötéssel, hogy ők és utódaik 40 Ft-os részletekben is visszaválthassák. 

D L 36407. p. 83 és 94, nr. 1, illetve 3. 



Obuda-i András fia: Benedek — fiai: Zsigmond és István, valamint Zekel 
István fia: Gáspár , Obuda-i Ferenc fia: Albert nevében is — tiltja idősebb Obu
da-i István fiait: Jánost és Andrást, továbbá ifjabb Obuda-i István fiait: Pált, 
Mátyást és Kelement attól, hogy BalogJanustelek prédium (Colos vm) és az otta
ni ElewErdew nevű erdő felét elzálogosítsák Wybuda-i Péter fia: István fia: 
Györgynek, István fia: Péter fia: Pelbártnak, Zwchak-i Nagy (magnus) Imrének 
és Wybuda-i Demeter fia: György fia: Andrásnak. — Scribatur cum protesta-
tione. 

D L 36407. p. 83, nr. 2. Vö. 830., 831. sz. 

852. [1450.] június 24. (in Joh. bapt.) 

. . . Walazwth-on lakó . . . . Koncz fia..., Sabbo György, Bo[r]say Imre, 
Lőrinc fia: János, Miklós fia: Bálint, Simon fia: Gergely és Zekel János ügyvéd
jükül vallják egymást, valamint a gyulafehérvári (AlbTr) Szt. Mihály-oltár igaz
gatóját: Ábrahám magistert, Walazwth-on lakó Domokos deákot és Fülöp fia: 
Balázst, valamint Kysfalwd-on lakó Péter deákot. 

D L 36407. p. 84, nr. I . Elején csonka, elhalványult bejegyzés. — Uv. 

853. [1450.] június 27. (sab, vid. in Lad. regis Pannonié) 

Boch-i Bacho Benedek — Farnas-i Dénes (e), valamint fiai: Benedek és 
János, továbbá Kernen István (e), Gerewmonostra-i Kabos Péter és György, Ge
rewmonostra-i Rado György, András és Mihály nevében — tiltja idősebb Obu
da-i István fia: Jánost és ifjabb Obuda-i István fia: Pált attól, hogy BalogJanus-
[teleke] prédiumot (Colos vm) elidegenítsék Wy[buda-i?] Györgynek, Balázsnak, 
Palbartnak [!] és Andrásnak. 

D L 36407. p. 101, nr. 4. 

854. [1450. június 27.] 

Andrashaza-i Chyky Gergely ügyvédül vallja Andrashaza-i Nagy (ma
gnus) Gergelyt, Somay Gergelyt, Zwchak-i Mátyást és Gáspárt , Soma-i Miklóst, 
Boch-i Bacho Benedeket, Wybuda-i Darabos Jánost, Darlach-on [!] lakó Byro 
Pétert és Korog-on lakó Ber[es?] Jánost. 

D L 36407. p. 101, nr. 5. 



Barnabás fráter pap, konventi kiküldött vallja, hogy Nagzenthlaslo-i 
András özvegye: néhai Bwdak-i Ozsvát leánya: Veronika, gyengélkedése miatt 
Zenthlaslo-n, június 29-én (f. I I . , vid. Petri et Pauli) ügyvédjéül vallotta fiát: 
Márk (e) erdélyi alvajdát, a gyulafehérvári (AlbTr) káptalanból Mihály őrkano-
nokot, Imre Zolnok-i és Gergely Colos-i főesperest, Márk alvajda káplánját: 
Péter papot és nótáriusát: Mihályt, Galthew-i Imrét, Septer-i Gywla-t. 

D L 36407. p. 84, nr. 2. 

856. [1450.] július 2. (f. V., vid. in Visit. Marié) 

Yklod-i Beke fia: György fia: Már ton ügyvédjéül vallja Yklod-i Ozsvátot 
és Beke-t, Gyrolth-i Antalt, Olnok-i Herczek Mihályt, Yklod-on lakó Mátyás 
deákot, Zylwasy Mihályt, Zekel Jakabot és László deákot. 

D L 36407. p. 84, nr. 3. 

857. [1450.] július 4. (sab. p. Visit. Marié) 

Dezmir-i Micola György fia: János és Indal-i Gergely leánya: Ilona bele
egyezését adja ahhoz, hogy Indal-i Dénes fia: István, valamint Zurda Tamás fiai: 
András és László Indal-on (Thorda vm) egy jobbágytelküket Indal-on lakó Wer 
László [?] fia: Pál fia: Jánosnak ajándékozzák szolgálataiért, jóllehet Ilona ennek 
korábban ellentmondott. — Par petitur per Stephanum filium Dionisii, si fieri 
pariter[?], pro quo dedit L den. 

D L 36407. p. 84, nr. 4. 

858. [1450.] július 6. (f. I I . p. Visit. Marié) 

Bizonyos Miklós Colos vm-ben lévő kúriáját 15 arany Ft-on elzálogosítja 
Györgynek és feleségének: Borbálának. 

D L 36391. p. 111, nr. 1. Töredék. 



Közép-Szolnok vm alispánja: Zodoro-i András, valamint két szolgabírá-
ja: Kewrews-i Mihály és Menyew-i Miklós [Hwnyad-i] János (ill.princ.) kor
mányzó parancsára, Zylagzegh-i Mihály királyi és Bertalan fráter konventi k i 
küldött jelenlétében július 6-án (f. I I . p. Visit. Marié) Kene-n, a megyei bíróság 
színhelyén, vallatást tart Nadasd birtok szomszédai körében, megidézve Bog-
dand-ról Kwsal-i néhai Jakch László fiait: Lászlót és Andrást, valamint Dod i 
ról Kemery Miklóst. Vallomást tett: Lelee-i Nagy (magnus) Bálint, Caplyan 
Gergely és Miklós, Mayos Márton és Lőrinc, Lelee-i Therek Albert, Menyew-i 
Ramocha Albert, Illés és Péter, Bartha Pál, Gebarth Antal, Lőrinc fia: Antal, 
Menyew-i Adorján fia: Gergely, Sandorhaza-i Bálint és Jakab, Mocholya-i Mik 
lós, Ywachon és Boldizsár, Baksa-i Hody Márton, B[ew]nye-i László, Kerez
thwr-i Gergely és Dénes, Chyzer Fülöp, Re[uez?] Gergely, Kozma fia: Egyed, 
Doba-i Nagy (magnus) Albert és Kelemen, Deeshaza-i Gergely és Bálint, Nog-
[falw-i?] János. 

D L 36407. p. 105, nr. 1. 

860. [1450.] július 9. (f. V. a. Margarethe) 

Indal-i Chegezy Miklós felesége: Indal-i László leánya: Margit ügyvédül 
vallja saját férjét, valamint Rewd-i Cheh Istvánt, Pált és Miklóst, Mezewchaan-i 
Thorda fia: Lászlót, Pethlend-i Solmos Pált és Zsigmondot, Jara-i Balázst, In
dal-i Illés fia: Pétert és Hadrew-i Jánost. 

D L 36391. p. 111, nr. 2. 

861. [1450. július 9.] 

[Indal-i Chegezy Miklósné:] Margit tiltja Hwnyad-i János (ill.princ.) kor
mányzót Indal, Bwcz és AlsoEgres (Thorda vm) birtokban levő részeinek Far
nas-i Dénes (e) és Indal-i Mihály fia: Péter javára való eladományozásától. 

D L 36391. p. 111, nr. 3. 

862. [1450.] július 11. (sab, vid. in Bened. abb.) 

Patha-i Bakó Péter, akinek személyazonosságát a konvent officiálisa: 
Zwchak-i Mátyás igazolta — fiai: László, Balázs és Mihály nevében is —, Pa-
tha-n (Colos vm) a patakon innen és Bewthes Dénes házával átellenben, nyugat 
felé eső jobbágytelkét és nyolc hold szántóföldjét, melyek közül két hold nyugat 



felé, kettő a Sooskwth nevü forrás felé, négy hold pedig a Bakothawa nevű 
völgyben fekszik, egy lóért, egy tehénért és egy éves borjúért örökös haszonbérbe 
adja, illetve eladja (perpetue et irrevocabiliter possidendas et arendasset, immo 
vendidit et arendavit) Rewd-i Cheh Miklósnak. — Non solvit. 

D L 36391. p. 111, nr. 4. 

863. [1450.] július 17. (in Alexii) 

Mentzenth-i Pelbárt, Menyev-i Bálint és felesége: Araklan-i Arwa (dic
tus) Tamás leánya: Katalin, Kysdoba-i Kwn (dictus) Fülöpné: Kerezthwr-i 
[Ze]wke fia: Lőrinc leánya: Erzsébet, Kerezthwr-i Miklós fia: Gergely, fiaival: 
Bálinttal és Benedekkel együtt, Kerezthwr-i István fia: Dámján, Kerezthwr-i 
Ferenc fiai: Tamás és István, özv. Nagdoba-i Bertalanné: Kerezthwr-i Kelemen 
leánya: Orsolya, Kerezthwr-i Konya Miklósné: Fermenes-i Kyche Máté leánya: 
Dorottya kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és Mon-i Jánost, Sandorhaza-i 
Lászlót, Zylagzeg-i Mihályt, Iryn-i Illést, Bagath-i Miklóst, Kewres-i Lászlót, 
Balashaza-i Mihályt és Kawas-i Pált. 

D L 36391. p. 112, nr. 1. 

864. [1450. július 17.] 

Kerezthwr-i Sebestyén fia: Kelemen, Myke Balázs, Kerezthwr-i Reues 
Imre és Konya Már ton kölcsönösen ügyvédül vallják egymást. — Novem den. 
dedit. 

D L 36391. p. 112, nr. 2. 

865. [1450. július 17.] 

[Mentzenth-i Pelbárt és társai] tiltják Hwnyad-i János (ill.princ.) kor
mányzót a Kerezthwr-hoz (Közép-Szolnok vm) tartozó Postelke prédium elado
mányozásától, Kerezthwr-i Sebestyén fiait: Mihályt és [Kelement], Konya Bene
deket és Mártont , Nagy (magnus) Antal fiait: Lőrincet és Dénest, Bartha 
Tamást , Gál fia: Ferencet, Wyg Jánost, [Re]ues [?] Mihályt és Myke Balázst 
pedig ottani szántóföldjeik használatától és maguk részére való örökítésétől. 

D L 36391. p. 112, nr. 3. 



866. [1450.] július 21. (f. I I I . a. Jacobi) 

Menyew-i Albert, Mon-i Bartha Pál, Menyew-i Ramacha István fiai: Illés 
és Vid kölcsönösen ügyvédül vallják egymást, valamint Kerepecz-i Jánost, Bew
ken-i Andrást, Kewres-i Lászlót, Balashaza-i Mihályt és Györgyöt, Nagdoba-i 
Biro Miklóst és Chyzer (dictos) Fülöpöt és Gált, Deshaza-i Eze [Pált?], Sandor
haza-i Nagy (magnus) Lászlót, Lele-i Kaplyan Gergelyt. 

D L 36391. p. 112, nr. 4. 

867. [1450.] július 25. (sab, vid. in Jacobi) 

Kysdoba-i Sabbo István, Nagy (magnus) István, György és Tamás köl
csönösen ügyvédül vallják egymást meg Mon-i [Jánost] és Imrét, Menyew-i Do
mokost, Menyew-i Gyebart fia: [Antal]t, Deshaza-i Sebestyént és Pált, Nagdo
ba-i Chyzer Gált és Fülöpöt, Lele-i [Kaply]an Gergelyt és Nagy (magnus) Bálin
tot, Sandorhaza-i Nagy (magnus) Lászlót, Kerepecz-i Jánost. 

D L 36391. p. 112, nr. 5. 

868. [1450. július 25.] 

Menyew-i Gyebarth [Antal] ügyvédjéül vallja Menyew-i . . . -t, Nagdoba-i 
Biro Miklóst, Sandor[haza-i] Lászlót, Dobrach-i Györgyöt, [Mon-i] Illés fia: Imrét, 
Menyew-i Domokost, Nagdoba-i Chyzer Fülöpöt és Kysdoba-i Sabbo Istvánt. 

D L 36391. p. 112, nr. 6 és p. 113, nr. 1. 

869. [1450.] július 26. (dom p. Jacobi) 

Menyew-i Adorján fia: Pál és felesége: Lele-i Moyos György leánya: Ilo
na, Kwn (dictus) Pál, Mon-i Reuez Miklós fia: Miklós kölcsönösen ügyvédül 
vallják egymást, továbbá Sarmasag-i Andrást és mindazokat, akiket Menyew-i 
Albert fentebb (866. sz.) ügyvédjéül vallott. — Dedit X X I I I I den. 

D L 36391. p. 113, nr. 2. 

870. [1450. július 26.] 

A konvent tíz esztendősre becsüli az előbb (869. sz.) említett Ilonának 
Mon-i Domokos fia: Tamástól született fiát: Jánost. — Non solvit. 

D L 36391. p. 113, nr. 3. 



Bejegyzéstöredék Zenthkyral-i István fia: Imre, és Zenthkyral-i István 
fia: András leányai: Zenthkyral-i Demeterné: Katalin és Zenthkyral-i Moldwa 
Tamásné: Anna ügyében. 

D L 36391. p. 113, nr. 4. 

872. [1450. július 26.] 

Zenthkyral-i István fia: Imre — gyermekei: László, Tamás, Antal, Ilona 
és Ágota, valamint Zenthkyral-i István fia: András leányai: Menyew-n lakó Kis 
(parvus) Jakab fia: Demeter felesége: Katalin és Zenthkyral-i néhai Moldway 
Pál fia: Tamás felesége: Anna nevében is — tiltja Sandorhaza-i Imre fia: János 
fia: Balázst, Pele-i János fiait: Andrást és Mihályt Zenthkyral (Közép-Szolnok 
vm) keleti részében (versus plagam orientalem) lévő birtokrészük elfoglalásától. 
— Scribatur cum protestatione. 

D L 36391. p. 113, nr. 5. 

873. [1450. július 26.] 

[Zenthkyral-i István fia: Imre] — felesége: Zenthkyral-i [Mold]way Zsig
mond leánya: Erzsébet nevében is — ügyvédül vallja Mon-i Jánost, Sandorhaza-i 
Nagy (magnus) Lászlót, Kerezthwr-i Biro Sebestyén fiait: Mihályt és Kelement, 
Menyew-i Bálintot, Kewres-i Lászlót, Menyew-i Sebestyént, Zenthkyral-i Orbán 
fia: . . . -t, Menyew-i Gyeb[arth] fia: Antalt, Bartha Pált, Menyew-i Ramacha A l 
bertet, Kerezthwr-i Konya Mártont . — Solvit X X X I I den. 

D L 36391. p. 113, nr. 6. 

874. [1450. július 26.] 

Mon-i Illés fia: Imre — fia: László és Mon-i Mihály fia: Lőrinc, másik 
Lőrinc fia: Bálint és Mon-i János fia: Egyed nevében is — tiltakozik az ellen, 
hogy atyáik: Illés, Mihály, Lőrinc és János az ő Mon-i birtokrészüket elidegenít-
sék Bartha fia: László fiainak: Pálnak és Albertnek, továbbá Bartha fiainak: 
Domokosnak, Tamásnak, Péternek, másik Pálnak és Jánosnak. 

D L 36391. p. 113, nr. 7. 



Mon-i Illés fia: Imre, Mon-i [Lőrinc] fia: Bálint, Mon-i János fia: Egyed, 
Mon-i Benedek fia: másik János, Mon-i Lőrinc fia: János felesége: Baxa-i Sabbo 
[András] leánya: Ilona, Werwelg-i Balázs fia: András, Deeshaza-i Lőrinc fiai: Se
bestyén és Ferenc, Miklós fia: Máté, Menyew-i Bartha fia: Albert leányai: 
Potenciána, aki az említett Deeshaza-i Ferenc, és Veronika, aki Nagdoba-i Péter 
felesége, kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és Mon-i Jánost, Zylagzeg-i 
Mihályt, Sandorhaza-i Nagy (magnus) Lászlót, Menyew-i [Barla?] fia: 
Domokost, Nagdoba-i Chyzer (dictos) Fülöpöt és Gált, Dobrach-i Györgyöt, 
Balashaza-i Mihályt, Zeech-i [Andrást], Bylgezd-i Gergelyt, Sarmasag-i Andrást, 
Lele-i Kaplyan Gergelyt. 

D L 36391. p. 114, nr. 1. 

876. [1450. július 26. után] 

[Zenthkyral-i?] Jakab fia: Demeter és felesége: Zenthkyral-i István fia: 
András leánya: Katalin, Zenthkyral-i István fia: Imre és felesége: Zenthkyral-i 
Moldway Zsigmond leánya: Erzsébet, Zenthkyral-i Pete fia: András, Kysdoba-i 
Antalné: Sandorhaza-i György leánya: Ágota kölcsönösen ügyvédül vallják egy
mást és Mon-i Jánost, Gyarak-i Lőrinc fia: Imrét, Kewres-i Lászlót, Zylagzeg-i 
Mihályt, Sarangh-i Jakabot, Kewres-i D o b ó Mihályt, Sarmasag-i Andrást, 
Deeshaza-i [Lőrinc] fia: Ferencet és Sebestyént, [Deeshaza-i?] Mátét , Sandor
haza-i Nagy (magnus) Lászlót és Balashaza-i Mihályt. 

D L 36391. p. 114, nr. 2. 

877. [1450.] augusztus 15. (sab, vid. Assumpt. virg.) 

Baxa-i Imre fia: Lőrinc fia: Pál és felesége: Baxa-i Márk fia: Miklós leá
nya: Anna, valamint ennek testvére: Márk fia: Miklós fia: Péter kölcsönösen 
ügyvédül vallják egymást és Mon-i Lőrinc fia: Jánost, Gyarak-i [Lőrinc fia:] Im
rét, Sandorhaza-i Nagy (magnus) Lászlót, Zylagzeg-i Mihályt, Lele-i Kaplyon 
Gergelyt, Mon-i Illés fia: Imrét, Nagdoba-i Chyzer (dictos) Fülöpöt és Gált, 
Kewres-i Lászlót, Sarmasag-i Andrást. 

D L 36391. p. 114, nr. 3. 



878. [1450.] augusztus 16. (dom. p. Assumpt. virg.) 

Deeshaza-i Eze (dicti) Jakab, Pál és István kölcsönösen ügyvédül vallják 
egymást, továbbá Sandorhaza-i Nagy (magnus) Lászlót, Balashaza-i Mihályt, 
Kerezthwr-i Biro Mihályt, Kerepecz-i Jánost, Kewres-i Lászlót és Gergelyt, Zy
lagzeg-i Mihályt, Bewken-i András deákot, Nagdoba-i Biro Miklóst, Dobrach-i 
Györgyöt. — Solverunt. 

D L 36391. p. 114, nr. 4. 

879. [1450. augusztus 16.] 

Myke Balázs, Kerezthwr-i Reues (dicti) Imre és Mihály, Werwelg-i M i k 
lós, Kerezthwr-i Nagy (magnus) Antal fia: Lőrinc, Bartha Tamás, [Miklós?] fia: 
János, Gál fia: [István?], Kerezthwr-i Sebestyén fia: Kelemen kölcsönösen ügy
védül vallják egymást és a megelőző bejegyzésben (878. sz.) szereplőket, valamint 
Chyzer Gált, Chewg-i Péter fia: Mátyást, Mon-i Jánost, Lele-i Kaplyan Ger
gelyt, Kerezthwr-i Konya Benedeket, Kerezthwr-i Chewgy [Mátyás] feleségét: 
Katalint, aki Farkas Tamás leánya. — Dedit X V I I I den. Johannem de M o n 
omittat et scribat Gregorium Kaplyan de Lele. 

D L 36391. p. 114, nr. 5. 

880. [1450.] augusztus 17. (f. I I . p. Assumpt.) 

Rathon-i Miklós fia: Péter, felesége: István fia: Miklós [?] leánya: Anna 
és István fia: Miklós felesége [?]: Chontos Pál leánya: Anna kölcsönösen ügyvé
dül vallják egymást, továbbá Sarang-i Jakabot, Bwda-i Tamás deákot, Bylgezd-i 
Gergely deákot és Andrást , Kemer-i Miklós deákot, Mon-i Jánost, Nagdoba-i 
Gált és Sarmasag-i Andrást . — Solvit. 

D L 36407. p. 85, nr. 1. 

881. [1450. augusztus 17.] 

Rathon-i Chobod András ügyvédjéül vallja Sa[rang-i] Jakabot, Pazon-i 
Berecket, Zeech-i Andrást , Kemer-i Miklós magistert, Buda-i Tamás deákot, 
Bylgezd-i Gergely deákot, Sarmasag-i Andrást, [Mon-i?] Jánost, Bozyas-i Bene
deket, Nagdoba-i Chyzer (dictos) Gált és Fülöpöt. 

D L 36407. p. 85, nr. 2. 



Péter fráter konventi küldött kijelenti, hogy Rathon-i Chobod Andrásné: 
Rathon-i Nagy (magnus) Jakab leánya: Krisztina Rathon-i lakóházánál június 
26-án (f. V I . a. Visit. Marié) előtte ügyvédül vallotta férjét: Chobod Andrást . — 
Solvit X I . den. in rationem X L I I I I den. 

D L 36407. p. 85, nr. 3. 

883. [1450. augusztus 17.] 

Pál deák fia: Gál és Bozyas-i György fia: Benedek kölcsönösen ügyvédül 
vallják egymást és Kemer-i Miklós magistert, Sarang-i Jakabot, Bylgezd-i Ger
gely deákot, Nagdoba-i Chyzer (dictos) Fülöpöt és Gált, valamint Biro Miklóst, 
Mon-i Jánost, Zeech-i Andrást és Raathon-i Chobod Andrást. — Solvit. 

D L 36407. p. 85, nr. 4. 

884. [1450.] augusztus 20. (f. V. p. Assumpt.) 

Wpor-i Ambrus fia: László ügyvédjéül vallja Kala-i Jánost, Pazon-i Be-
recket, [Mada-i?] Tamást, Wpor-i Pongrácot, Gáspárt és Jánost, Kemer-i Miklós 
magistert, Sarang-i Jakabot, Rathon-i Mihály deákot, Lazthocz-i Dénest, 
Ronway Jakabot, Gerchel-i Balázst. 

D L 36407. p. 85, nr. 5. 

885. [1450. augusztus 20.] 

Zylagzegh-i Mihály és Domokos kölcsönösen ügyvédül vallják egymást 
és Mon-i Jánost, Kerepecy-i Jánost, Baldon-i Andrást, Baxa-i Od (dictus) Ozs
vátot, Kerezthwr-i Konya . . .-t, Fodor Bálintot, Sandorhaza-i Nagy (magnus) 
Lászlót, Lele-i Kapflyan] Gergelyt, Mada-i Tamást , Besenew-i Vincét, Nagdoba-i 
Chyzer Gált és Biro Miklóst. 

D L 36407. p. 85, nr. 6. 

886. [1450.] augusztus 23. (dom, vid. in vig. Bartholomei) 

Rathon-i Buda (dictus) Máté és Rathon-i Dénes fia: György fia: Benedek 
kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és Rathon-i Mihály deákot, Bylgezd-i 
Gergely deákot, Kerezthwr-i Biro Mihályt, Bozyas-i Miklóst, Nagdoba-i Chyzer 



(dictos) Gált és Fülöpöt, valamint Bíró Miklóst, Balashaza-i Mihályt, Thasnad-i 
Pál deákot, Mon-i Jánost, Zylagzeg-i Mihályt, Sandorhaza-i Nagy (magnus) 
Lászlót. 

DL 36407. p. 86, nr. 1. 

887. [1450. augusztus 23.] 

Rathon-i Dénes fia: György fia: Benedek — testvére: Kelemen nevében 
is — a Bogus (Közép-Szolnok vm) felé eső prédiumon egy, a Hozywhold nevű 
földek között pedig ismét egy hold szántóját hat arany Ft-on zálogba veti 
Rathon-i Buda (dictus) Máténál. 

DL 36407. p. 86, nr. 2. 

888. [1450.] augusztus 27. (f. V. a. Egidii) 

Kechel-i Nagy (magnus) Jakab familiárisa: Bolog György ura nevében 
tiltakozik amiatt, hogy Rathon-i Chobod András és Nogfalw-n lakó Marthon 
Mihály Kechel-i Péter fia: néhai György kiskorú fiát: Györgyöt Doba-i Choma 
Istvántól lopva elszöktette és mézes-mázas szavakkal bevallások tételére igyeke
zett rávenni (furtive deduxissent . . . ac eundem blandis verbis decipere ipsum ad 
faciendas fassiones coercere niterentur). — Solvit 32 den. 

DL 36407. p. 86, nr. 3. 

889. [1450.] augusztus 30. (dom. a. Egidii) 

Antonius Ytalicus Medyolanensis szebeni (Cibiniensis) polgár ügyvédül 
vallja Kewrpener Johannt, Szpringez Ladislaust és Koloswar-i Fargach Gáspárt . 
— Non solvit. 

DL 36407. p. 95, nr. 3. 

890. [1450.] szeptember 1. (in Egidii) 

Losoncz-i Desew (m) fia: László (e) — testvére (fr.c): Benedek nevében is 
—, minthogy római zarándoklatra készül (limina beatorum Petri et Pauli aposto-
lorum visitare intenderet), Bohna, Ewrmenes, [Ch]awas, Danya, Barnád, Wara-
lya, Solmos (Kewkellew vm) birtokbeli részeit 400 arany Ft-on zálogba adja 
[Fey]reghaz-i Salamon fia: Mihály özvegyének: Ilonának. 

DL 36407. p. 86, nr. 4. és p. 95, nr. O. — Uv. 



Bozyas-i Pál deák fia: Gál — testvére (fr.c): Benedek, valamint Mihály 
fia: László fia: László fiai: Bereck és Benedek, Bozyas-i Zewke (dictus) Gergely 
fia: Benedek, továbbá Bozyas-i Zabbo Benedekné: . . . nevében is — tiltakozik 
az ellen, hogy Bozyas-i Nakor [!] Péter fia: Miklós az ő Bozyas-i birtokrészüket 
kitevő szántókat és réteket elfoglalva tartsa. — Solvit X X den. Similiter tenetur 
X X X den. 

D L 36407. p. 95, nr. 1. 

892. [1450.] szeptember 9. (f. IV. p. Nat. Marié) 

Bogath-i Péter — mások nevében is — fogott bírák közvetítésével, baj
vesztés terhe alatt, kiegyezik Apollónia asszonnyal és gyermekeivel a férje: néhai 
[?] Bogath-i János ellen régóta folyó perében. — Non solverunt. 

D L 36407. p. 115, nr. 1. Elején megcsonkult, kifakult bejegyzés. 

893. [1450.] szeptember 9. (f. IV . p. Nat. Marié) 

Apollónia asszony — fia és leányai nevében is — tiltja Kend-i Balad Ta
más fia: Tamást, Balad fia: Péter fiait: Baladot, Pétert és Mihályt Adamus (Ky-
kelle vm) birtok elfoglalásától, férjét: Bogath-i Jánost pedig annak elidegení
tésétől. 

D L 36407. p. 115, nr. 2. 

894. [1450.] szeptember 19. (sab. a. Mathei ev.) 

Kerezthwr-i Mihály — Sarmasag-i Ygaz Tamás leányai: saját felesége: 
Ilona, Sandorhaza-i Benedekné: Katalin és Walko-i Ozsvát özvegye: Anna, to
vábbá Ilona fia: Balázs, Katalin fia: Tamás, Anna fiai: Ambrus [?] és György 
nevében — tiltja [Hwnyad-i] János (ill.princ.) kormányzót Sarmasag-i Ygaz Já
nos és Miklós Sarmasag és Ewkerytho (Belső-Szolnok! vm) birtokbeli része el
foglalásától. 

D L 36407. p. 95, nr. 4. Erősen elhalványult bejegyzés. Vö. 980. sz. — Uv. 



Fogott bírák úgy döntöttek, hogy bizonyos János április 28-án (f. I I I . p. 
Georgii) Torda vm szolgabírája előtt tegyen esküt arról, miszerint Indal-i Péter 
nem kölcsönzött neki két Ft-ot. Ha ezt elmulasztaná, a szolgabíró a tizenötödik 
napon ennek az összegnek a kétszeresében marasztalja el. Ha Indal-i Péter vagy 
hozzátartozói [az alperest?] ebben az ügyben ezután is tovább háborgatnák, vagy 
kárt okoznának neki, 30 márka ezüstöt fizessenek Jánosnak és tizet a bírónak. 

D L 36407. p. 97, nr. 1. Elején hiányos, elhalványult bejegyzés. Az ünnepnév helyes olvasata ultra
viola fénnyel: Mathie ap. A szöveg tehát 1451. [?] február 24-re keltezendő. — Uv. 

896. [1450. szeptember 21. után] 

Betoldás ismeretlen oklevél szövegéhez: Panaszt emelnek amiatt, hogy 
Zenthkyral-i . . . , valamint Katalin asszony fia: Elyews és Thwson-i Thot Miklós 
fia: István a panaszos Pakacha nevű birtokára törtek, onnan embereit erő
szakkal elűzték, azt állítván, hogy e birtok női jogon (iure femineo) a támadó 
feleségét: Annát, valamint gyermekeit: Lászlót, Ilonát és Katalint, továbbá 
Wyzakna-i Miklós fiát: Lászlót, Bolgár Miklós leányát: Katalint és ennek fiát: 
Istvánt illetik, holott e jószágot negyven év óta az említett néhai Bolgár Miklós és 
utódai birtokolták örökjogon. 

D L 36407. p. 97, nr. 2. Elhalványult bejegyzés. — Uv. 

897. [1450. szeptember 21. után] 

Farnas-i Dénes (e) — gyermekei: Benedek, János és Anna, továbbá Torda-
laka-i György és felesége: Ilona nevében is — tiltakozik amiatt, hogy a Zenthkyral-i 
jobbágyok Thordalaka prédiumban közel 50 szekér szénát kaszáltak, a többit pedig 
marháikkal (pecudibus et pecoribus) összegázoltatták és megsemmisítették. 

D L 36407. p. 97—98, nr. 3. Erősen elhalványult bejegyzés. — Uv. 

898. [1450.] szeptember 25. (f. V I . a. Michaelis) 

Kecheth-i István özvegye: Thuson-i Tamás fia: Péter leánya: Már ta kije
lenti, hogy férje gyermekei: Péter, Már ton és Skolasztika a Kecheth, Kodor, 
Alsogekenes, Therpen, . . . és Fewlsewgyekenes birtokból neki járó hitbért és 
jegyajándékot 66 arany Ft-tal teljesen kiegyenlítették. 

D L 36407. p. 96, nr. 1. 



899. [1450.] szeptember 25. (f. V I . a. Michaelis) 

Kecheth-i Péter felhatalmazza Thothewr-i Pált, hogy Kecheth birtokbeli 
részét zálogként magának foglalhassa, ha november l - ig (ad Omn. sanct.) nem 
adná meg a tőle kölcsönzött 60 arany Ft-ot. 

D L 36407. p. 96, nr. 2. 

900. [1450.] szeptember 27. (dom. a. Michaelis) 

Dwl (dictus) György vallja, hogy Patha-i Desew fia: György Zenthkyral-
on lakó román (Volahus) jobbágya: Mihai — felesége: Dragol és fia: Nicolae 
nevében is —, valamint Herepe-i Márk (e) alvajda jobbágyai: Berbathfalwa-n 
lakó Nicolae kenéz [kenesius] és Alsofile-n lakó Mancha kenéz — fogott bírák 
útján — kiegyezett Desew fia: György szintén Zenthkyral-on lakó jobbágyával: 
Benedict fia: Nicolae fia: Petru kenézzel, aki megölte Dragol asszony nővérét: 
Oeras Nicolae leányát: Ztana-t. 

D L 36407. p. 96, nr. 3. 

901. [1450? szeptember 29. előtt] 

Erdély (dictus) Tamás — ura: Kwssal-i Jakch János fia: György (e) nevé
ben — tiltja Kemer-i Miklóst, hogy a jogtalanul kezére került Radna-i (Doboka 
vm) birtokrészt, az ottani vámban levő jussal együtt, átadja Somkerek-i Erdély 
Miklósnak (e). — Non est emanata. 

D L 36407. p. 47, nr. 1. Vö. 904. sz. 

902. [1450? szeptember 29. előtt] 

Rathon-i János — úrnője: Kwssal-i Jakch János fia: ifjabb László özve
gye: Katalin (e) és fia: János nevében — tiltja Kemer-i Miklóst Lechmer, Zanok 
(Krasna vm) és Radna (Doboka vm) birtokban, ennek tartozékaiban, és az 
ottani vámban levő részeik bitorlásától, mert ezeket Hwnyad-i János kormányzó 
visszaadta nekik. 

D L 36407. p. 47, nr. 2. Vö. 904. sz. 



903. [1450.] szeptember 29. (f. I I I . , vid. in Michaelis) 

Márton, a Bwdak-i (in Bwdak regali) Szt. Miklós parochiális egyház plé
bánosa, Albert (e) fehérvári (Albensis) főesperes, erdélyi kanonok és vikárius 
káplánja [?]: István pap, továbbá Felicián, a [Dy]pse-i Szűz Mária-egyház plébá
nosa inti Zobozlo-i Fülöp szabót [?] és Cristannus Textor Coloswar-i polgá
rokat. 

D L 36407. p. 115, nr. 3. Vö. 914. sz. 

904. [1450. szeptember 29. után] 

[Hunyadi János] kormányzó és a konvent kiküldötte Kemer-i Miklóst bi
zonyos részbirtok ügyében október 6-ra (ad oct. Mich.) megidézi Jakch László és 
András ellenében. 

D L 36407. p. 116, nr. 1. Vö. 901., 902. sz. 

905. [1450. szeptember 29. után] 

A konvent Swk-i Mihály közvetítésére átírja Lona-i Miklós felesége: 
Ews-i Janka fia: . . . leánya: korábban Balasfalwa-i [Chereny] János özvegyé
nek: Margitnak és fiainak: Jánosnak és Miklósnak Balasfalwa-i Chereny Miklós 
elleni ügyében [a kolozsmonostori konvent két és] Losoncz-i Bán fiai: István és 
László (magnificorum) egy oklevelét az előbbiek birtokainak oltalmazásáról. 

D L 36407. p. 117, nr. 1. Elején csonka bejegyzés. — Uv. 

906. [1450. október 9. előtt] 

Kecheth-i István fia: Péter és felesége [?]: Badok-i Miklós leánya: Margit 
ZenthmarthonMachkassa, más néven BothosMachkassa (Doboka vm) birtok
beli három lakott és egy néptelen jobbágytelkét 32 [?] Ft-on zálogba adja Antal 
kolozsmonostori apátnak és kolostorának, azzal a megkötéssel, hogy ha ezekben 
nem tudná őt megvédeni, kárpótlásként más, hasonló értékű telket enged át 
zálogba Kecheth-en. 

D L 36407. p. 103, nr. 1. Keltezésére: K m L t 177. sz. 



907. [1450.] október 9. (f. V I , vid. in Dyonisii) 

Jara-i János fia: Mihály, Gergely fia: Domokos fiai: Balázs és János visz-
szavonják az Aklas birtok felével kapcsolatosan Farnas-i Dénes és Wyzak[na-i] 
Miklós (egregiis) javára Pethlend-en tett korábbi bevallásukat, miután megtud
ták, hogy ez örökjogon Zych-i Benedeket illeti. 

D L 36407. p. 103, nr. 2. 

908. [1450.] október 9. (f. V I , vid. in Dyonisii) 

Zych-i Zsigmond fia: Benedek — testvére (fr.c): Balázs, továbbá Jara-i 
János fia: Mihály, Domokos fia: Balázs, Benedek fia: Balázs, Jara-i Gergely fia: 
Domokos fia: János nevében is — tiltakozik amiatt, hogy Farnas-i Dénes (e) Ak-
los (Thorda vm) nevű birtokuk felét Hwnyad-i János (ill.princ.) kormányzótól, 
mint magvaszakadt ember jószágát, magának kérte fel, noha az ősi jogon őket 
illeti. 

D L 36407. p. 103, nr. 3. 

909. [1450. október 9.] 

Jara-i Menyhért fia: György — Chan-i Thorda fia: János fia: László 
nevében is — Mezevchan, T h . . . és Nagoklas (Thorda vm) birtok felét rokon
ként átengedi Zych-i Zsigmond fia: Benedeknek. 

D L 36407. p. 103, nr. 4. Részben olvashatatlan, kopott bejegyzés. — Uv. 

910. [1450.] október 11. (dom. p. Dionysii) 

Gerewasarhel-i [Gerew] fia: János fia: Miklós fia: Mihály felesége: Baka-i 
Zsigmond leánya: Ilona ügyvédül vallja saját férjét, ennek testvérét: Gerewasar
hel-i Gerew fia: Miklós fia: Jánost, Gestrag-i Albertet, Zamusfalwa-i Mikola Já
nost, Zamusfalwa-i Gerew fiait: Györgyöt és Jánost, Kabos Györgyöt és Gerew
monostra-i Kernen Istvánt. 

D L 36407. p. 104, nr. 1. 



911. [1450.] október 14. (in Callixti) 

Doboka-i Miklós (e) —- testvére (fr.c): Mihály leánykájának: Annának és 
Olczna-i Hedreh leánya: Apolonya [!] asszonynak a nevében — tiltakozik 
amiatt, hogy a múlt napokban Coloswar-on elhunyt Trawtemberger Anton (pr 
et c) volt szebeni (Cibiniensis) polgármester utódai a néhai Hedreh-től megőrzés 
végett á tadott arany-ezüst kincseket és nagy mennyiségű házi holmit (thezauros 
suos, necnon res et bona in argento et auro ac clenodiis et utensilibus domorum in 
magna quantitate), Jákob polgármester pedig a kölcsönvett 1600 Ft-ot többszöri 
kérésére sem szolgáltatták vissza nevezett Annának. — Non solverunt. 

D L 36407. p. 104, nr. 2. Vö. 946. sz. 

912. [1450.] október 18. (dom., vid. in Luce ev.) 

Gewcz-i Mihály — fiai nevében is — Erche-i (Thorda vm) birtokrészét — 
minthogy Rómába készül zarándokolni (ad limina beatorum Petri et Pauli apo-
stolorum transire vellet) — 40 Ft-ban azzal a megkötéssel zálogosítja el Tholda
lagh-i Andrásnak, hogy három évig nem válthatja vissza. — Non solvit. 

D L 36407. p. 91, nr. 1. 

913. [1450.] október 19. (f. I I . a. X I . mii . virg.) 

Themeswar-i Tamás fia: Pál fia: néhai Nag (dictus) Miklós testvére (fr.c): 
Themeswar-i Ozsvát Coloswar-i polgár ügyvédül vallja Warad-on lakó Thar 
Miklóst, Olaz Mihályt, Zathmar-i Benedeket, Klein (parvus) Hensel-t, Olaz 
Pétert. 

D L 36407. p. 95, nr. 2. 

914. [1450.] október 28. (in Sym. et Jude) 

Felicián pap, a Dypse-i Szűz Mária-egyház plébánosa tiltakozik amiatt, 
hogy amikor ő, nővére végrendeleti meghagyása értelmében (sacra via sibi per 
condam sororem ipsius testamentaliter commissa), Rómába (ad limina beato
rum Petri et Pauli apostolorum) készült zarándokolni, Coloswar-on átutazva a 
bíró: Mewn (dictus) Jákob az ottani adósainál lévő 60 Ft-ját ítélet nélkül lefog
lalta és ezzel utazását megakadályozta. — Non solvit. 



915. [1450.] október 29. (f. V. a. Omn. sanct.) 

Gerewas[arhel-i] Gerew fia: Mihály felesége: Baka Zsigmond leánya: I lo
na Zegew-i részét, azaz a birtok felét, 32 [?] Ft-on zálogba adja Zalahaza-i [Ist
ván] fia: Lászlónak és testvérének (fr.c): Jánosnak. 

D L 36407. p. 91—92, nr. 3. 

916. [1450.] október 31. (in vig. Omn. sanct.) 

Rewd-i Cheh Miklós Letawar vár és tartományának ofnciolatusa utáni 
fizetése felöl nyugtatja Desew Dénest. — Non solverunt. 

D L 36406. p. 46, nr. 1. Kifakult bejegyzés. — Uv. 

917. [1450.] november 2. (f. I I . p. Omn. sanct.) 

Bothhaza-i Kakas Imre ügyvédjéül vallja Farnas-i Dénest (e), Swk-i Be
nedeket és Mihályt, Nowa-i Fülöpöt, Zenthywan-i Pétert, Badok-i Jánost, Ge
rewmonostra-i Kabos Pétert és Györgyöt, valamint Rado Andrást. 

D L 36406. p. 46, nr. 2. 

918. [1450.] november 7. (sab. a. Martini) 

Zamusfalwa-i Mikola János 25 Ft-ban Zamusfalwa-i Gerew fia: István 
fia: [Lászlójnak elzálogosítja a Gerew[wasarhel-i] vámból ősi jogon és Gewrg
falwa-i Imre fia: néhai Balázs zálogosítása révén őt illető részt. 

D L 36406. p. 46, nr. 3. Nehezen olvasható, megcsonkult bejegyzés. Ái. a konvent 1460. dec. 2-i ok
levelében (1488. sz.). 

919. [1450.] november 8. (dom. a. Martini) 

Geztrag-i Albert Borozlotelke (Colos vm) egészbirtokot 20 arany Ft-on 
Zalahaza-i István fiainak: [Jánosnak és Lászlónak] adja zálogba. — Solverunt. 

D L 36406. p. 46, nr. 4. 



Farnas-i Dénes (e) — gyermekei: Benedek, János és Anna, továbbá Bar-
than-i néhai Peres György gyermekei: Nogwewlg-i Lászlóné: Ilona és Peres (dic
tus) György nevében is — fogott bírák útján kiegyezik Gerend-i Miklós fiaival: 
Miklóssal, Lászlóval és Mihállyal Thordalaka prédium (Thorda vm) közöttük 
vitás határjelei felől: 

Primo incepissent ab inferiori parte predicti predii Thordalaka penes 
fluvium Aranyas, a parte meridiei, in quodam loco quasi aquarum meatu, quem 
locum pro meta deputassent. Inde ad meridiem progredientes, quandam viam 
pertranseundo, quasi ad iactum unius lapidis quendam parvum ascensum montis 
pro meta reliquissent. Abhinc in planitie terrarum arabilium ad eandem plagam 
directe per magnum spatium eundo quousque metas Siculorum attigissent, 
quibusdam duobus puteis a parte occidentali, quasi ad distantiam missionis 
unius sagitte stadialis wlgo yegben lewethnefeld cum cunctis terris a parte 
orientali adiacentibus ipsis nobilibus de Gerend, a parte vero occidentali ad 
ipsum prédium Thordalaka sequestratis et commissis. Inde penes cursum meta
rum eorundem Siculorum semper ad occidentem eundo pervenissent quousque 
mete eorundem Siculorum et dicti predii Thordalaka ad metam possessionis 
Zenthkyral coniungerentur. A quibus tribus metis declinando ad partém septen-
trionalem per bonum spatium attigit fontem rivuli Fyzegpathaka, quem pro 
meta reliquissent. Inde semper per ipsum rivulum eundo per maximum spatium 
ad eandem septentrionalem partém usque ad alterum portum ipsius rivuli 
Fyzeghpathaka penes antiquum meatum fluvii Aranyas situm, ubi inter ipsum 
portum ipsius rivuli Fyzeghpathaka et ipsum fluvium Aranyas quodfdam] nemus 
existeret, quod eedem partes inter se in duas partes divisissent. A quo portu rivuli 
Fyzegpathaka directe ad plagam septentrionalem ipsum fluvium Aranyas 
pertranseundo, attigit unam viam, que de Eegerbegh ad Lonam iret, quam 
pertranseundo pervenit ad aliam viam publicam de eadem Egerbegh ad Hadrew 
euntem, quam similiter pert[ranseundo] eundo ad eandem plagam tertiam viam 
de eadem Egerbegh ad Ewrke/Ewrkew ducentem, quam in latere montis 
ascendunt altiorem summitatem ipsius montis, cuius summitatem pro meta 
reliquissent. Deinde ad plagam orientalem declinando in cacum[ine] ipsius 
montis eundo predictam viam de Eegerbegh ad Ewrke euntem similiter 
pertransirent per magnum spatium in eodem cacumine ipsius montis eundo duas 
parvas tumositates térre invenissent, quas pro meta reliquissent, de quibus 
descendendo de eodem monte directe ad meridionalem plagam, predictas duas 
vias et fluvium Aranyas directe pertranseundo, pervenissent ad primum locum 
metalem sicque terminassent. 

D L 36407. p. 99—100, nr. 1. Utána X V I . századi kézzel: Way ky regi vagy the, ha the twdnad. — 
Hártyára írt, szakadozott és csonka tisztázata, ahol a keltezés éve megtalálható: D L 31143. • 
Közlés: SzOkl V I I I . 77—79. 



921. 1450. november 11. (Colosmonostra, in Martini) 

Antal Colosmonostra-i apát Gál fia: Pál nevű Bogarthelke-i jobbágyát, 
aki puszta helyen házat épített magának, melyet további épületekkel kíván 
bővíteni, mindazokban a szabadságokban részesíti, amelyeket a Bogarthelke-i 
lakosok élveznek (in loco deserto curie seu habitationis sue edificia domorum de 
novo construxit et ipsam curiam suam in futurum maioribus edificiis decorare 
intendit, ideo nos eidem omnem illám libertatém, quam universis populis de 
predicta Bogarthelke concessimus duximus concedendam). 

D L 36403. p. 48, nr. 1. Az év részben arab számjegyekkel! 

922. [1450? november 18. előtt) 

Egyrészről Bothaza-i Kakas Imre — Bothaza-i jobbágyai nevében —, 
másrészről Hozywazo-i János — saját és testvérei: Péter, György, Máté és 
László, valamint Tothaza-i jobbágyaik nevében — a két falu népe közötti viszá
lyokban kibékülnek Swk-i Péter, Benedek és Mihály, Mykola János, Zamosfal
wa-i Gerew fiai: György, János és Mihály, Solyomkew-i Érdek János, Thwr-i 
Lőrinc és Nowa-i Fülöp közbírák előtt. Ennek értelmében a Hozywazo-i 
nemesek jobbágyai néhai Sarwary (dictus) Benedek megöléséért 40 Ft-ot fizetnek 
Kakas Imre Bothaza-i jobbágyainak, mégpedig ennek első harmadát arany 
pénzben november 18-án ( V I I I . d. Martini), második harmadát becsű szerinti 
értékekben január 13-án ( V I I I . d. Epiph.), utolsó harmadát ismét aranypénzben 
május 1-én ( V I I I . d. Georgii). 

D L 36403. p. 36, nr. 1. 

923. [1450. körül] 

Gergfalwa-i néhai Henke (dictus) Domokos fia: János — testvérei: Ta
más, István és László nevében is — Nadas-i birtokrészét zálogként köti le Gereb-
lyes-i Gáspárnak arra az esetre, ha a jelen hadjáratra tőle kölcsön kapott páncélt, 
mely 20 arany Ft-ot ér, nem szolgáltatná neki vissza (si de exercitu ad quem ad 
presens profecturus exist i t . . . de ipso prelio redire aut ipsam loricam reportare 
non posset). — Solvit. 

D L 36333. Papírszeletkére írt fogalmazvány. 



924. 1451. január 11. (f. I I . p. Epiph.) 

Miklós Bogarthelke-i plébános a falu határán levő Wyhegh-en fekvő 
vásárolt szőlőjét, melynek szomszédja Simon deák, Nagy (magnus) Balázs, Lew
kes Gergely, Nemes (dictus) István és Gál fia: Pál szőlője, hét arany Ft-ért örök 
áron eladja nevezett Simon deáknak. 

D L 36403. p. 48, nr. 2. Az évszám második és harmadik jegye arab, az első és a negyedik pedig 
római! 

925. [1451. január 11.] 

[Antal Colosmonostra-i apát] Bogarthelke-n lakó Nemes János nevű job
bágyának megengedi, hogy a Weresheg-nek nevezett nagy hegy alatt a Nádas 
vizére malmot építhessen. Évi bérként a haszon negyedét a Bogarthelke-i plébá
nosnak tartozik adni. 

D L 36403. p. 48, nr. 3. 

926. 1451. január 29. (Coloswar, f. V I . p. Conv. Pauli) 

Gergely Coloswar-i és Benedek Zazfenes-i plébános, András erdélyi pré
postnak, Máté erdélyi püspök megbízottjának és ügyhallgatójának (causarum 
auditori) Antal fráter Colosmonostra-i apát érdekében kiadott levele alapján, 
Herepe-i Márk özvegyét: Zamusfalwa-i Gerew fia: László leányát: Potenciánát 
(e) és testvérét: Zamusfalwa-i Antalt február 12-re (XV. d. pres.) megidézte az 
apát ellenében. 

D L 36403. p. 56, nr. 1. 

927. [1451. február 13. előtt] 

Nagdoba-i Chyzer Fülöp és István — Chyzer Gál és Gergely nevében is 
— tiltják a királyt, hogy Zenthkyral-nak (Közép-Szolnok vm) nagyanyjukról 
(ava): Ágnesről reájuk szállott negyedét eladományozza Perechen-i Tamásnak és 
Jánosnak, továbbá Zenthkyral-i Orbán fia: Miklósnak, Waryw Andrásnak és 
[fiának?:] Jánosnak. 

D L 36403. p. 53, nr. 2. 



928. 1451. február 13. (sab. a. Valentini) 

Antal Colosmonostra-i apát nyugtatja Herepe-i Márk (e) erdélyi alvajda 
özvegyét: Zamosfalwa-i Gerew fia: László leánya: Potenciánát (n et e) ama szent 
ereklyék felől, amelyeket a monostorban eltemetett férje kívánságára (de reliquiis 
sanctorum, quas habebat in bona copia huic monasterio... in quo corpus eius
dem Marci existit tumulatum), mindkettőjük és gyermekeik lelki üdvéért, Szűz 
Mária iránti tiszteletük jeleként, a monostornak átadott . 

D L 36403. p. 53, nr. 3. 

929. [1451. február 17.] 

Zala-i István leánykái: Ágota és Erzsébet Czegew-i (Doboka vm) birtok
részüket Miklós fráter konventi kiküldött előtt február 12-én (f. V I . a. Valentini) 
Zalahaza-n lévő lakóházuknál testvéreiknek (fr.c): Jánosnak és Lászlónak aján
dékozták. 

D L 36403. p. 54, nr. 1. 

930. [1451.] február 17. (f. I V . p. Valentini) 

Zalahaza-i István fiai: János és László — Indal-i Gergely, Machkas-i Já
nos és Zalahaza-i Szaniszló nevében is — tiltják Gywla-i Porkoláb István, Wal
ko-i Lászlót és Mera-i Pétert Gywla birtok felének és Zenthmiklosmachkasa 
(Doboka vm) negyedének elfoglalásától. 

D L 36403. p. 54, nr. 2. 

931. [1451. február 17.] 

[Zalahaza-i István fiai: János és László] — Zalahaza-i Szaniszló és Zenth-
Marthonmachkasa-i Zylagy (dictus) Jakabné: Margit nevében is — tiltják 
Machkas-i Jánost, Zentmarthonmachkasa-i László fiait: Bálintot és Gergelyt, 
valamint Zwchak-i Fábiánt Zenthmarthonmachkasa (Doboka és Colos vm) 
felének elfoglalásától. 

D L 36403. p. 54, nr. 3. 



Dezmer-i Mykola fia: György fia: János — fia: László, továbbá Gerew-
mónostra-i Kernen István (e), Kabos (dicti) Péter, György és Tamás, Gerewmo
nostra-i Rado (dicti) András, György és Mihály, Zamusfalwa-i Gerew fiai: 
György és Antal, valamint István fiai: János és László nevében is — tiltakozik az 
ellen, hogy Zamosfalwa-i Mykola János Dezmer-i néhai Mykola Miklós leánya: 
Magdolna kezével együtt férjének: Gezthes-i Jánosnak Zenthkyral-on (Colos 
vm) négy jobbágytelket, Zamusfalwa, Magyardezmer, Wolahdezmer, Zenth-
myklos, Zenthkyral, Sobok (Colos vm) birtokban részeket adjon át. — Non 
solvit. 

D L 36403. p. 54—55, nr. 4. 

933. [1451.] február 21. (dom. a. Kath. Petri) 

Myko-i Bakó János fia: Bakó Márk Myko-n (Doboka vm) lévő házát öt 
Ft-on zálogba adja Myka-i Kalmár Máté feleségének: Wolah György leánya: 
Annának (n). — Solvit. 

D L 36403. p. 55, nr. 1. 

934. [1451?] február 22. előtt (a. Kath. Petri) 

. . . Mihály — fiai: . . . , Benedek és László nevében is — Boldoz-on 
(Thorda vm) a déli soron (in ordine seu linea a plaga meridionali) Bagol Máté 
háza szomszédságában fekvő két puszta jobbágy telkét 16 arany Ft-ért örök áron 
eladja Mezewchan-i Thorda fia: Lászlónak, feleségének: Iklod-i Beke fia: 
Benedek leánya: Erzsébetnek és leányának: Rewd-i Cheh Miklósné: 
Orsolyának, valamint gyermekeinek: Cheh Péternek, Anasztáziának és 
Margitnak. 

D L 28395. Fogalmazvány, megcsonkult papírszeletkén. A keltezés alapja, hogy Torda fia: László 
1451. november 15-én és 1452. május 9-én még élt (991., 1031. sz.), viszont 1452. augusztus 4-én (1057. 
sz.) már özvegye szerepel, és ugyanez év július 6-án (1048. sz.) az itt említett birtok elzálogosításáról 
van szó. 

\ 



935. [1451.] február 25. (f. V. p. Mathie ap.) 

Obwda-i idősb István fia: János — testvére (fr.c): Antal nevében is — a 
délről Obwda-i Zabo Benedek kaszálójától határolt szénafüvét és a Che-
reznyekwthberch nevű erdő egy részét, melynek dél felől Wybuda-i György fia: 
András zálogos erdeje, más részről az út és a plébános Paphzenafewe nevű réte a 
szomszédja, nyolc arany Ft-on zálogba adja az említett György fia: András
nak és Wybuda-i Péter fia: István fia: Istvánnak, azzal a kikötéssel, hogy az 
erdőben továbbra is vágathat ki fát, azokat elvitetheti és eladhatja (ligna desecare 
ac asportare et vendere, seu asportari et vendi facere liberam habeant facul-
tatem). 

D L 36403. p. 55, nr. 2. Vö. 1038. sz. 

936. 1451. február 26. (f. V I . p. Mathie ap.) 

Egyrészről Cykmanthor-i néhai Simon bán fia: Jakab fia: János fia: 
László — fia: Demeter nevében is —, [Cykmanthor-i] Bálint fia: András fia: M i 
hály apja: András és nagybátyja: Bálint fia: Péter nevében is —, Somogyon-i M i 
hály fia: Zsigmond fiai: Péter és Miklós — fiaik: Péter fiai: János és Fülöp, vala
mint Miklós fia: Péter nevében is —, Somogyon-i Mihály fia: Bálint fiai: Mihály 
és György — ez utóbbi fia: László nevében is —, Kend-i Balad fia: Domokos fia: 
Péter fia: Ferenc és testvérei (fr.c): György és Mihály, valamint osztályos atyafia: 
Kend-i István fia: Tamás fia: Tamás nevében is —, másrészről pedig Kemer-i 
György fia: István fia: Miklós — fia: Imre, valamint Kemer-i István fia: Tamás 
fia: János nevében is — egyezséget kötnek. Ennek értelmében az előbbiek az 
utóbbiakat testvéreikül fogadják az idegenek kezén lévő ZenthMarthon, Kyslad, 
Zedege, Cyneghefewlde, másként Wenecze, Bykalya, Janoch, Perenye, Chorno-
ha, Bosfalwaf!], Egres, Bekch és Gereche (Zala vm) nevű birtokaikban és birtok-
részeikben olyan módon, hogy ha azokat az említett Kémének visszaszerzik, ne
gyedrészüket kapják, míg 3/4 részük a felsorolt Cykmanthor-i, Somogyon-i és 
Kend-i nemeseket illeti, akik a perlevelek és a királyi udvarban teendő költségek 
2/3-át fizetik és a Kémeriekre e kiadásoknak csak harmada marad. A Kémeriek 
magtalan halála esetén részeik a Cykmanthor-i, Somogyon-i és Kend-i nemesek
re szállnak. Ha pedig ezek közül kihalna valamelyik család, akkor annak részé
ben a Kémeriek szintén osztozni fognak. Az egyezség megszegője a birtokokhoz 
való minden jogát elveszti. 

D L 36403. p. 37—38, nr. 1. — Tisztázata a Vay cs. berkeszi lt-ban: D L 97225. 



Swk-i Mihály — Zentheged-i Was (dictus) Pál fia: Domokos nevében — 
tiltakozik amiatt, hogy Zentheged-i Was Vid tíz évvel ezelőtt elfoglalta megbízója 
Zenthgothard-i (Doboka vm) birtokrészét, arra házat építtetett magának és a bi
torlással 100 arany Ft kárt okozott. — Non solvit. 

D L 36403. p. 36, nr. 2. 

938. [1451.] március 12. (in Gregorii) 

Iklod-i Domokos fia: Ozsvát — nővére: Márta , Soan Zek-i kamarás (ca-
merarii) özvegye, valamint ennek gyermekei: Magdolna és Katalin nevében — 
kijelenti, hogy Wasakzylwas-on (Doboka vm) azt a birtokrészt, amelyet Zenth-
Eged-i néhai Was Miklós 20 Ft-ban Már ta asszonynál elzálogosított, Zenthgot
hard-i Was (dictus) Vid kezébe bocsátja, minthogy a fenti összeget visszafizette. 

D L 36403. p. 38, nr. 1. 

939. [1451. március 15.] (f. I I . proxima) 

Iklod-i Balázs fia: István — testvére (fr.c): Péter nevében is — Fyzes-i 
(Doboka vm) birtokrészét, Agman Miklós erdőbeli részével együtt, 18 arany Ft-
on zálogba veti Odwardus Ytalicus alias de Florentia Dees-i kamarásnál (came-
rario). 

D L 36403. p. 39, nr. 1. 

940. [1451. március 15.] 

Korogh-i Fodor Pál fia: Lőrinc — nővére: Lucia nevében is — Korogh-i 
(Colos vm) birtokrészének a patakon túli, nyugatra eső és a falu végén lévő halas
tóig terjedő felét (mediam partém . . . videlicet trans rivulum ibidem defluentem 
a parte occidentali adiacentem usque ad piscinam in fine eiusdem possessionis se 
extendentem) 29 magyar arany Ft-ért örök áron eladja néhai Walko-i Benedek 
fia: Péternek. — Non solvit. 

D L 36403. p. 39, nr. 2. 



941. [1451.] március 15. (f. I I . a. Gerdrudis) 

[Korogh-i Fodor Pál fia: Lőrinc — nővére: Lucia nevében is — Korogh-i, 
Colos vm-i] birtokrészének a pataktól keletre eső felét 10 arany Ft-on zálogba 
veti [néhai Walko-i Benedek fia:] Péternek. 

D L 36403. p. 39, nr. 3. 

942. [1451. március 17. előtt] 

Bartha Pál a Mon-i (Közép-Szolnok vm) peres birtokrészt visszaengedi 
Illés [fiainak:?] Imrének és Egyednek, mivelhogy fogott bírák útján kiegyeztek a 
köztük támadt jogvitában. 

D L 36406. p. 48, nr. 1. A bejegyzés eleje kiszakadt. 

943. [1451.] március 17. (f. IV. p. Gregorii) 

Gerewasarhel-i Gerew fia: Mihály — fia: Ábrahám, valamint testvérei 
(fr.c): Imre és László, továbbá Gerewasarhel-i Gerew fia: néhai Miklós fiai: 
Gergely, György és Zsigmond nevében is — mindaddig tiltja Zamusfalwa-i Ge
rew fia: Gergely fia: Györgyöt, István fiait: Jánost és Lászlót, Gerew fia: László 
fia: Antalt Zamusfalwa-i birtokrészeik jogtalan használatától, amíg k i nem ad
ják nekik ottani jussukat. 

D L 36406. p. 48, nr. 2. 

944. [1451. március 17.] 

[Gerewasarhel-i Gerew fia:] Mihály és fia: Ábrahám — előbb (943. sz.) 
felsorolt társaikkal együtt — megintik [Gerew fia:] Lászlót és előbbi társait, 
amiért nem akarják bevenni őket a [Zamusfalwa] határán a Zamus-on lévő, rég
óta pusztában álló malmuk közös erővel történő helyreállításába (in associatio-
nem seu reformationem ac reedificationem predicti molendini). 

D L 36406. p. 48, nr. 3. 

945. [1451.] március 18. (f. V. a. Reminiscere) 

Egyrészről Jób és Pál (egregii), valamint János fia: István fia: György és 
mások, másrészről Kemer-i Tamás fia: László fia: János — testvére (fr. germa-
ni): Tamás nevében is —, továbbá Zenthpal-i László, fogott bírák útján, kiegyez-



nek Balázs megverése és ama kölcsönös hatalmaskodások ügyében, amelyet 
Sankfalus-i [!] Hews (dictus) Miklós indított el Almas-on az említett János és 
László ellen. 

D L 36406. p. 47, nr. 1. A bejegyzés eleje leszakadt. 

946. [1451.] március 29. (f. I I . a. Ambrosii) 

Néhai Doboka-i Mihály leánya: Anna nyugtatja néhai Doboka-i János 
fia: Miklóst, feleségét: Katalint, valamint fiaikat: Kristófot és Miklóst a nagy
apjától: néhai Olchna-i Hedregh-től örökölt ama javak felől, amelyeket nevezett 
Miklós saját költségén perrel szerzett vissza Jákob szebeni (Cibiniensis) polgár
mestertől, továbbá néhai Thrautumberger Anton és Johann ötvös (aurifaber) 
szebeni polgároktól (providis). 

D L 36403. p. 40, nr. 2, Vö. 911. sz. • Regeszta: Ub V. 313. 

947. [1451.] március 31. (f. IV. a. Ambrosii) 

Harynna-i Farkas Tamás fia: János zálogjogon bírt Kozmatelke-i (Colos 
vm) birtokrészét — saját és apja lelkiüdvéért — visszabocsátja Komlod-i Lukács-
né: Apollóniának, Zezarman-on lakó Gergely feleségének: I lonának, Galaz-i 
Tamásné: Borbálának és Badok-i Lászlóné: Cecíliának, valamint özv. Kerezth
wr-i Mihályné: Potenciánának, továbbá Zezarman-i Gergely fiainak: Péternek 
és Bálintnak. 

D L 36403. p. 40, nr. 1. 

948. [1451.] április 3. (sab. a. Letare) 

Bogath-i Péter (e), miután a türelmetlenkedő tulajdonostól familiárisa: 
Jara-i Balázs útján erre új terminust nyert, ismételten kijelenti, hogy visszaszerzé
sük után nyolc napon belül kézbe szolgáltatja azokat az ereklyéket (reliquias 
sanctorum), amelyeket Lossoncz-i Desew fia: Lászlótól (e) április 18-ig (ad Ra
mispalm.) kapott kölcsön, de reméli, hogy azokból valamit megszerezhet magá
nak (sperans habere de eisdem reliquiis aliquod). 

D L 36406. p. 47, nr. 2. Utána, X V I . századi kézzel, az ereklyék tiszteletét elítélő megjegyzés. 



[A Colosmonostra-i konvent] jelenti a királynak, hogy Paloch-i László 
(m) országbíró levele értelmében Sandorhaza-i János királyi ember és Miklós frá
ter pap konventi kiküldött április 15-én (f. V. p. Tib. et Val.) Péter fia: Lászlót és 
testvérét: Jánost, valamint Sandorhaza-i idősb Sandrin fia: Gergelyt és Baxa-i 
Dénes fia: Mártont Lele-n május l-re (ad oct. Georgii) színe elé megidézte, hogy 
eleget tegyenek a bírónak és az ellenfélnek járó 48 márka megfizetése felől. 

D L 36406. p. 58, nr. 1. 

950. [1451.] május 3. (f. I I . , in S. cr.) 

Sarmasag-i András — fia: Elek nevében is — tiltja Nagdoba-i Chyzer 
(dictos) Mihályt, Balázst, Fülöpöt és Gált, Fermenes-i Jánost a Sarmasag (Kö
zép-Szolnok vm) határán fekvő Ylyestheleke másként Paztheleke, továbbá Ka-
rynkatelek nevű prédiumok jogtalan használatától. — Idem petit par littere sta-
tutorie Ladislai Kewres. 

D L 36403. p. 41, nr. I. 

Néhai Zawa-i Tamás fia: Gergely Zawa-i (Doboka vm) birtokrészét 16 
Ft-on zálogba adja nővérének (s.c): Magdolnának. 

D L 36403. p. 41, nr. 2. 

952. [1451.] május 6. (f. V., vid. in Joh. a. port. Lat.) 

Indal-i Pálnak Gywla-i Gywla fia: János leányától: Mártától született 
fia: Gergely — Jozephmachkasa-i Miklós fia: István fia: János, Zalahaza-i Ist
ván fiai: János és László, valamint Zalahaza-i Mihály fia: Szaniszló és fiai: Lu
kács, Pál, Zsigmond és György nevében is — tiltakozik amiatt, hogy amióta 
néhai Walko-i Miklós fia: László fiai: néhai György, Tamás és Benedek, továbbá 
Gywla-i Loránd fia: István és Ludas-i János fia: Porkoláb (dictus) István 
Zsigmond királytól új adományt szereztek Gywla és Zenthmiklosmachkasa 
(Doboka vm) birtokbeli részeikre, azóta igyekeznek őket kirekeszteni azokból. 
Egyben tiltja a királyt e részek eladományozásától. 

D L 36403. p. 41—42, nr. 3. 

951. [1451.] május 3. (f. I I . , in S. cr.) 



. 

Antal Colosmonostra-i apát Nadasy Jakab nevű Monostor-i jobbágyát, aki 
a néhai Ywachko által teljesen elpusztított Malomzegh utcában (in vico seu piatea 
dicte possessionis nostre Colosmonostra Malomzegh vocato per condam Ywachko 
penitus desolato) új házat és egyéb épületeket emelt, 12 esztendőre mentesíti minden 
szolgálat és fizetség alól, kivéve a gabonatizedet és a katonáskodási költségeket 
(demptis decimis frugum et aliarum segetum ac taxis exercitualibus). 

D L 36403. p. 42, nr. 1. 

954. [1451. május 6. körül] 

[Antal Colosmonostra-i apát] Alprethy Mihályt és másokat, akik [Colos
monostra Malomzegh nevű utcájában új házat építettek, 12 esztendőre mentesíti 
minden teherviselés alól, kivéve a gabonatizedet és a hadi költségeket]. — Sub 
eadem forma scribatur. 

D L 36403. p. 42, nr. 2. 

955. [1451. május 6. körül] 

[Antal Colosmonostra-i apát] Meray András fia: Sebestyénnek és Gew-
mery Berecknek, [akik Colosmonostra Malomzegh nevű utcájában új házat épí
tettek, 12 esztendei mentességet ad, a fenti megkötésekkel]. — Similiter. 

D L 36403. p. 42, nr. 3. 

956. [1451.] május 11. (f. I I I . p. Joh. a. port. Lat.] 

Néhai Poka-i László leánya: Erzsébet Poka és Bala (Thorda vm) birtokbeli 
részeit 200 arany Ft-on zálogba adja saját férjének: Waydazenthywan-i Jánosnak, 
testvérének (fr.c): Ferencnek, valamint Waydazenthywan-i Mátyás fia: Lászlónak. 

D L 36403. p. 42, nr. 4. 

957. 1451. május 12. (in Nerei, Achylei et Pancr.) 

Egeres-i Imre gyulafehérvári (AlbTr) kanonok és dékán a káptalan nevé
ben tiltakozik amiatt, hogy Hwnyad-i János kormányzó elfoglalta Bwn (Kykel-
lew vm), Sprenk, Drasso, Kyssebes, Waralya, Nagfalw, Kakondorfh és Slahon-



dorf (Fehér vm) birtokot, melyeket Nadas-i Salamon fia: néhai Mihály (e), lelke 
üdvéért, az erdélyi káptalannak ajándékozott és Wyngard-i Geréb János fia: Já
nosnak készül adományozni, noha korábban beleegyezését adta ehhez az ajándé
kozáshoz. 

D L 36403. p. 45, nr. • Regeszta: Ub V. 319. 

958. [1451. május 12.] 

[Egeres-i Imre gyulafehérvári kanonok], a váradi Szt. Lélek-ispotály ká
polnája igazgatójának (rectoris capelle hospitalis Sancti Spiritus de Waradino): 
László magisternek a nevében [tiltakozik amiatt, hogy Hwnyad-i János 
kormányzó elfoglalta] Feyereghaz, Zoltha (Fehér vm), Nádas , Hethwr, 
Monyoros, Yewedych, Kyszelews, Kyszenthlazlo (Kykellw vm) birtokot, 
[melyeket Nadas-i Salamon fia: néhai Mihály] lelke üdvéért az említett Szt. 
Lélek-kápolnának ajándékozott. 

D L 36403. p. 45, nr. 2. 

959. [1451. május 12.] 

[Egeres-i Imre gyulafehérvári kanonok] — Nadas-i Salamon fia: Mihály 
özvegye: Ilona (n et e) nevében — tiltakozik amiatt, hogy [Hwnyad-i] János kor
mányzó elfoglalta ura összes birtokát, annak ellenére, hogy azok haszonélvezetét 
elhunyt férje neki rendelte élete végéig. 

D L 36403. p. 45, nr. 3. 

960. 1451. május 21. (f. V I . a. Elene) 

Czompol (dictus) Miklós fia: Miklós Cluswar-i polgár tiltakozik amiatt, 
hogy nagybátyja (patruus) és egyben mostohaapja: Hozywmezey István Clus
war-i polgár őt a bíró elé idéztette anyja: Katalin (pr) famulusainak adótartozása 
és egyéb adósságai miatt, minthogy osztozkodásuk alkalmával e tartozások kö
zös kifizetéséről nem volt szó, és mert a vallomásokról nem a tanúk szavai szerint 
állította k i a bíró az okleveleket, hanem Hozywmezeynek és Katalin asszonynak 
kedvezve. 

D L 36403. p. 46, nr. 4, és p. 57, nr. O. Vö. 1050. sz. 



Ramacha fia: István fia: Albert — urai: Kwsal-i Jakch fiai: Mihály és Pé
ter (magnificorum) nevében — tiltja Hwnyad-i János (ill.princ.) kormányzót, 
hogy Letha várát és tartozékait, amelyeket I . Ulászló király nekik adott, Denge
leg-i Pongrác (e) özvegyének: Klárának, valamint fiainak: Lászlónak és János
nak adományozza. — Solvit I X den. 

D L 36403. p. 57, nr. 1. 

962. [1451.] június 6. (dom. a. Barnabe) 

Korpad-i György özvegye: néhai Buda-i Gergely leánya: Dorottya kije
lenti, hogy Zamosfalwa-i Gerew fia: János felesége: néhai Korpad-i György leá
nya: Lucia, valamint gyermekei: Péter, Jakab, István, Zsófia és Már ta teljesen k i 
fizették a Korpad, Patha (Clus vm) és Gyrolth (Belső-Szolnok vm) birtokból 
neki járó hitbért és jegyajándékot. 

D L 36406. p. 48 , nr. 4. 

963. [14]51. június 10. (f. V. a. Vit i et Mod.) 

Zantho-i Dávid bán fia: György (e) özvegye: Harapko-i néhai Bothos 
András leánya: Zsófia (e) — testvére (fr.c): Bothos György, továbbá atyafiai: 
Gara-i László nádor, Rozgon-i János (magnificorum) erdélyi vajda, Rozgon-i 
György, Rajnáid, Ozsvát és másik János, László egri püspök és Hederwar-i Pál 
(egregiorum) nevében is — kijelenti, hogy néhai férjének fia: Miklós teljesen kifi
zette őt mind hitbére és jegyajándéka, mind pedig az arany-ezüstmarhák és házi 
ékességek felől. 

D L 36403. p. 60, nr. 1. 

964. [14]51. június 10. (f. V. a. Vi t i et Mod.) 

Zantho-i Dávid bán fia: néhai Györgynek (e) Harapko-i néhai Bothos 
András leánya: Zsófiától (e) született gyermekei: Miklós, Dorottya és Anna kije
lentik, hogy anyjuk teljesen kielégítette őket apjuk kincsei és javai felől (pretextu 
omnium rerum et bonorum ac tezaurorum). 



965. [14]51. június 10. (f. V. a. Vi t i et Mod.) 

Yklod-i Benedek ügyvédjéül vallja Benedek Balwanos-i várnagyot, Ba
dok-i Lászlót, Byro Bertalant, Ewrdek Istvánt, Themiskezy Mihályt, Saswar-i 
Istvánt, Mara-i Albertet, Kenéz Andrást, Galaz-i Pétert, Badok-i Jánost, Deaky 
Demetert, Nag Lászlót. 

D L 36403. p. 61, nr. 1. 

966. 1451. június 14. (f. I I . p. Anth. conf.) 

Farnas-i János fia: Dénes (e) — fiai: Benedek, János és István nevében is 
— tiltja Zawa-i Tamás fia: Gergelyt attól, hogy Zawa-i (Colos vm) birtokrészét 
elidegenítse Gyrolth-i Jánosnak és feleségének. 

D L 36403. p. 57, nr. 2. Az év arab számjegyekkel! — Tisztázata: D L 29272. 

967. 1451. június 16. (f. IV . p. Vit i) 

Fermenes-i Miklós fia: Fábián fia: Mihály — testvére (fr.c): Gergely ne
vében is — kijelenti, hogy Kolonth (dictus) László és fia: András, Baxa-i Ewrdek 
(dictus) András fia: Albert és fia: Márton, valamint Barla a Felső Baxa-i (de 
Baxa superiori) néhai Weres Péter birtokaiból özvegyének: Zsuzsannának já ró 
hitbért és jegyajándékot teljesen kifizette nekik. 

D L 36403. p. 57, nr. 3. Az év arab számjegyekkel! 

968. 1451. június 22. (f. I I I . , vid. in X. mii . milit.) 

Kwsal-i Jakch fia: László fia: Péter (e) a két Sereden, Reche és Baldon 
(Crazna vm) birtokbeli részeit — a Reche és Warsolcz közötti rét kivételével — 
Kechel-i Zele Istvánnál veti 40 arany Ft-on zálogba és megengedi neki, hogy otta
ni jobbágyaitól mint sajátjaitól szedhessen illetékeket (iobagiones in eisdem 
portionibus residentes sicut suos semper taxare seu dicare valeat quandocumque 
voluerit atque possit). 

D L 36403. p. 61, nr. 2. Az év arab számjegyekkel! 



Ews-i Ywanka fia: Ozsvát — ura: Losoncz-i Desew (m) volt erdélyi vaj
da, valamint ennek fiai: László és Zsigmond nevében — tiltakozik amiatt, hogy 
Hwnyad-i János (il l . princ.) kormányzó a Gyog-ért és tartozékaiért Desew-nek 
cserébe adott Sarpathak (Thorda vm), Theke (Colos vm) és Sayo (Doboka vm) 
birtok felét Wyzakna-i Miklóssal és Wyngardh-i Geréb Jánossal (egregii) maga 
számára visszafoglaltatta, és az alvajda útján urát felszólította, hogy Gyog-ot és 
tartozékait vegye vissza. 

D L 36403. p. 61, nr. 3. 

970. 1451. július 16. (f. V I . p. Divis. ap.) 

íjgyártó (Arcupar) Gergely, Hwnyadi László és Ambrus deák Cluswar-i pol
gárok és vendégek az ottani magyar nemzetiségű polgárok és lakosok egyeteme ne
vében (in ipsorum ac universorum civium et incolarum Hungarice nationis in eadem 
civitate Cluswar commorantium personis) átíratják Hwnyad-i János kiváltságlevelét. 

D L 36403. p. 58, nr. 2. Az év arab számjegyekkel! Utána X V I . század végére valló kézzel: Supra-
scripta habes annotata in tabula comitatuum in comitatu Kolosiensi. Hihetőleg az 1441. ápr. 8-i okle
vélről van szó (Ub V. 81). 

971. 1451. július 21. (Apathyda, f. I V . a. Marié Magd.) 

Clus vm alispánjai: Zamusfalwa-i Gerew fia: János és Zalmathercz-i Já
nos, valamint szolgabírái: Zomordok-i Domokos és Patha-i János bizonyítják, 
hogy Papfalwa-i László fia: János az Antal Colosmonostra-i apáttal a Zenth
ywan prédiumban lévő bizonyos szántóföldekért és a Bach-i jobbágyokon elkö
vetett hatalmaskodásai miatt előttük folyó perében kijelentette az apát familiá
risai és ügyvédjei: Zwchak-i Mátyás és Chaba-i Péter jelenlétében, hogy 
ládájában olyan oklevelek vannak, amelyek segítségével az apát Cluswar felől (ex 
parte civitatis Cluswar) nagy darabot csatolhatna a monostorhoz, de ő 
semmiképpen sem adja oda neki. 

D L 36403. p. 49, nr. 1. Az év arab számjegyekkel! 

972. [1451. július 21. után] 

Feyes Balázs, Benedek fia: Miklós, Lőrinc fia: Mihály, Gyalay Tamás és 
Zorok László eskü alatt vallja, hogy egykor esküdtpolgárok lévén, Balogh Bene
dek és Koloz Mátyás előttük osztoztak meg ékszereiken és házi holmijukon. Vita 



csupán Mátyás anyjának egy ruhája (de una stragula muliebri) és egy egy Ft-ot 
érő üst körül volt. Ezek átengedéséért Balogh Benedek a neki jutott állatokkal és 
ekével kárpótolta Mátyást. Amikor azonban Benedek feleségének fia született, 
Benedek a baromfiak, disznók és libák miatt Mátyást perbe akarta hívni, noha az 
előbb teljesen kifizette őt. 

D L 36403. p. 49—50, nr. 2. 

973. [1451. július 28. előtt] 

Thorda-n lakó Adorján deák felesége: Sólyom (dictus) András leánya: 
Margit (e) ügyvédet vall, de a nevek felsorolása nélkül. 

D L 36403. p. 59, nr. 1. 

974. 1451. július 28. (f. IV. a. Dep. Lad. regis) 

Zomusfalwa-i Gerew fia: László felesége: néhai Chereny Pál leánya: 
Margit és fia: Antal kölcsönösen ügyvédül vallják egymást, valamint János és 
Mihály pap káplánokat , Fehérvári (de Alba) Byro (dictus) Györgyöt, Gerew 
fiait: Györgyöt, Lászlót, Jánost, Zomosfalwa-i Mykola Jánost, Zomosfalwa-n 
lakó Nagy (magnus) Benedeket, Zwchak-i Porkoláb Pált, Nagbesenew-i Porko
láb Pétert, Zwchak-i Mátét , Soma-i Mihályt. 

D L 36403. p. 59, nr. 2. Az év arab számjegyekkel! 

975. 1451. augusztus 2. (f. I I . p. Vinc. Petri) 

Eskele-i Ewrdek János fia: Simon ügyvédjéül vallja Dragh-i Ozsvátot, 
Swk-i Benedeket, Pétert, Mihályt, Chege-i Lewkes Tamást, Lona-i Miklóst, 
Gywla-i Porkoláb Istvánt, Iklod-i Beke-t és Mártont , Zomosfalwa-i Mikola Já
nost és Gerew fia: Györgyöt, Eskele-i Thoth Jakabot és Eskele-n lakó Kelement. 

D L 36403. p. 59, nr. 3. Az év arab számjegyekkel! 

976. [1451. augusztus 20. után] 

Cluswar-on lakó Balogh Péterné: Mészáros (carnifex) Mihály leánya: 
Dorottya, korábban Pahar (dictus) János kőfaragó (lapicida) özvegye lakóházá
nál augusztus 20-án (f. V I , vid. in Steph. regis) Domokos és Bertalan fráter pap 
konventi kiküldöttek előtt a Cluswar-i Szt. Mihály-templom plébánosa: Gergely 



káplánjai: János és Péter, továbbá Varga (sutor) Gergely felesége: Kadar Mátyás 
leánya: Magdolna, Hencz özvegye: Margarete, Kadar András, Gecz Johann 
Cluswar-i polgárok (cives et hospites) egyhangúan vallották, hogy néhai János 
kőfaragó halálos ágyán, rokonai kirekesztésével végrendeletileg mindenét felesé
gére: Dorot tyára hagyta. 

D L 36403. p. 50, nr. 1. 

977. [14]51. szeptember 9. (f. V. p. Nat. Marié) 

Losoncz-i [néhai Bán fia:] néhai László fia: István (m) — fiai: László, Já
nos, György, András , Mihály nevében is — Bonchyda-i officiálisának: Persew-i 
Nagy (magnus) Gáspárnak, hű szolgálatai jutalmaként Waydazenthywan-on 
(Thorda vm) részbirtokot adományoz, azzal a kikötéssel, hogy az magtalan halá
la esetén minden további nélkül visszaszálljon, de egyébként utódai csak 300 
arany Ft-tal válthassák vissza. 

D L 36406. p. 49, nr. 1. A kiegészítés az iktatási parancs alapján történt: D L 28989. 

978. [1451.] szeptember 9. (f. V. p. Marié virg.) 

Lossoncz-i néhai Bán fia: István (m) a Regen-i plébános: Miklós kérésére 
Gergely Cluswar-i plébános házánál, András és Bertalan fráter konventi küldött 
előtt kijelenti, hogy a Regen-i plébánia kegyúri joga miatt közte és az általa kine
vezett plébános: Miklós, valamint Lossoncz-i Albert (e) és az általa kinevezett 
Péter pap között keletkezett vitában Máté erdélyi püspöktől András erdélyi pré
posthoz intézett és hozzá Kis (parvus) János familiárissal átküldött , lepecsételt 
parancslevelet, melyet ő eredetiben átadott Miklós plébánosnak, most a püspök 
hamisnak és akarata ellen valónak nyilvánítja és közjegyzőjéhez kéri vissza (quas 
li t teras. . . falsas nominat et non de voluntate sua emanatas et pretextu huius eas-
dem l i t teras. . . apud thabellionem suum manere arrestasset). Ez ellen ő 
nyilvánosan tiltakozik, minthogy azzal ő és Miklós plébános védhetik ügyüket 
Lossoncz-i Albert és Péter pap ellen. 

D L 36406. p. 50, nr. 1. — Az előzményekre: BánfOkl I. 670—673. — Ub V. 320—321. — L U K 
CSICS I I . 299. 

979. [1451.] szeptember 9. (f. V. p. Nat. Marié) 

Lona-i Miklósné: Yanka fia: Simon leánya: Margit, valamint fiai: János 
és Miklós kölcsönösen ügyvédekül vallják egymást, továbbá Lona-i Miklóst, 
Janka fia: Ozsvátot és fiát: Jánost, Yklod-i Bekét, Perse-i Nagy (magnus) Gás-



párt, Badok-i Jánost és Lászlót, Yklod-i Mártont , Mara-i Albertet, Sinka Si
mont, familiárisait: Nagy (magnus) Miklóst, Kis (parvus) Györgyöt és Bodo 
Lászlót, Dávid Zolnok-i főesperest és Kanthor Mihályt. 

D L 36406. p. 50, nr. 2. 

980. [1451.] szeptember 18. (V. d. f. I I I . , vid. in S. cr.) 

A [Colosmonostra-i] konvent Paloch-i László (m) országbírónak: Hw
nyad-i János (ill.princ.) kormányzónak Közép-Szolnok vm tisztjeihez intézett 
parancsára Hathwan-i Gergely kormányzói ember és András fráter konventi k i 
küldött előtt a Sarmazag-i birtokrészen szeptember 14-én (f. I I I . , vid. in Crucis) 
Közép-Szolnok vm alispánjai: Hezdench-i Thewrek Antal és Kerthweles-i Hat-
halmas Imre, továbbá szolgabírái: Kezy-i Mihály és Mendzenth-i Pelbárt kérdé
sére a szomszédok: Sarmasag-i András fia: Elek, Samson-i Albert és Ambrus, 
Mayad-i Gewlberth László és János, Mayad-i Dobokay Miklós, Machollaya-i 
Balázs, Machollaya-i Ywachon Miklós (ex scitu), Doba-i Rwth (dicti) Albert, 
Illés, Márton és Gergely (vicini similiter ex scitu), Márk fiai: Mihály és György, 
Balashaza-i Tamás fia: György, Zarwad-i István és Pál, Zantho-i Bekch Dénes, 
Baxa-i Dwl (dicti) Ozsváth, János és Albert, Menyw-i Demeter, Kysdoba-i Máté, 
Zarwad-i Miklós, Mihály, Gothárd (conprovinciales similiter ex scitu) eskü alatt 
vallották, hogy a Sarmasag-i és Ekeritow/Ekeryhtho-i vitás birtokrészeket San-
dorhaza-n lakó Sandorhaza-i Benedek és felesége: Katalin, valamint Menew-n 
lakó özv. Walkay-i Ozsvátné: Anna nemesasszonyok erőszakkal foglalták el ma
guknak. Ennek alapján e részbirtokokat visszaiktatták Sarmasag-i Igaz János
nak, Benedeket, Katalint és Annát pedig október 6-ra (ad oct. Mich.) színe elé 
megidézték. 

D L 36403. p. 51—52, nr. 1. Vö. 894. sz. 

981. [1451. szeptember 18. után] 

Drag-i László fia: István ügyvédjéül vallja Dewecher-i Fodor Pált, Kyde-i 
Gergelyt, Myka-i Jánost, Reche-i Gergelyt, Soliumkew-i Menhary Jánost, Swk-i 
[Mihályt?], továbbá a Drag-on lakó Kath Jánost és Benedeket, Kalmár Mártont , 
Seres Antalt és Lászlót, Somoly Gergelyt és Kath Bálintot. 

D L 36403. p. 52, nr. 1. 



Kerezthwr-i Lőrinc fia: János fia: Gergely ügyvédjéül vallja Kerezthwr-i 
Bálintot, Dobrach-i Györgyöt, Mon-i Jánost, Nagdoba-i Thyza[!] Fülöpöt , Sar
masag-i Andrást és Kawas-i Pált. 

D L 36403. p. 53, nr. 1. 

983. [1451. szeptember 24. előtt] (f. I I . a. . . . ) 

Saard-i Imre fia: László felesége: Seprewd-i Gergely leánya: Orsolya — 
gyermekei: Tamás és Már ta nevében i s — , továbbá Seprewd-i Gergely fia: And
rás gyermekei: Miklós, Bálint, Septeer-i Benedekné: Margit — leánya: Margit 
nevében is — és Zanczal-i Péterné: Erzsébet — gyermekei: János, Zsófia és Ágo
ta nevében is — Wathahaza (Clus vm) nevü lakatlan egészbirtok csere útján szer
zett negyedét 200 arany Ft-ért örök áron eladják Farnas-i János fia: Dénesnek 
(e), valamint gyermekeinek: Benedeknek, Jánosnak, Istvánnak és Annának. 

D L 36403. p. 62, nr. 1. — Hártyára írt, megcsonkult tisztázata: D L 29274. 

984. 1451. szeptember 24. (f. V L p. Mathei ap.) 

Hozywmezey Istvánné: néhai István deák Cluswar-i polgár leánya: Ka
talin ügyvédjéül vallja saját férjét, továbbá Olaz Mihályt, a Szt. Kereszt-oltár rec-
torát: Tamást, Ábrahám magister gyulafehérvári (AlbTr) kanonokot, és Domo
kos Doboka-i főesperes káplánjait: Bálintot és Balázst. 

D L 36403. p. 63, nr. 1. Vö. 990. sz. 

985. [1451. szeptember 24. után] 

András fráter konventi tag és Jakab Kolosmonostor-i plébános, Swarcz 
Ladislaus Byztricia-i polgár felesége: Katharina kérésére, bevallást tesz Chewb 
András özvegyének és Kolosmonostor-i jobbágy K o l Péter felesége: Margareté-
nek halálos ágyán tett végrendeletéről. 

D L 36403. p. 63, nr. 2. 



Kyde-i Rescy [!] Miklós fia: Frank — Somkerek-i Erdély Antal fia: M i k 
lós felesége: Apafy György leánya: Anna (e) és gyermekei: László, Ilona, Anna, 
Katalin és Potencia [!], továbbá Wyzakna-i Miklós leányai: Potenciána és Do
rottya, Thorozko-i Franczyas Jánosné: Katalin és fia: Antal, valamint Thamasy-i 
András fiai: Bálint és Péter nevében — tiltja [Hwnyad-i János] kormányzót, hogy 
Barofezek (? Thorda vm) birtokot és Zenthkyral-i néhai Bolgár László Le-
kencze-vel határos prédiumát bizonyos Péternek (e) eladományozza. — Solvit 
den. 16. 

D L 36403. p. 63, nr. 3. Az év arab számjegyekkel! Utána X V I I . századi kézzel: Az illyen signum 
mit teszen: ÍAHi = 1451. Utána X V I I I . századi kézzel: Hic errasti fráter, quia non ita, sed 1471. 
Correxit Michael Szélyes requisitor, die 10 Augusti 1755. Alatta ugyanezen kéztől: At certe 51, si 
profundius rumines. Vide folio precedenti 3°. 

987. 1451. október 12. (f. I I I . a. Galli) 

Antal C[olosmonostra-i] apát és konventje két hold szőlőt a Monostor-i 
határon, a Zamos-on túl fekvő Kewmal hegyen, keletről Czompol Miklós, nyu
gatról pedig Kysmester (dictus) Bfenedek?] szabó Cluswar-i polgárok szőlője 
szomszédságában, 14 arany Ft-ért elad Bewlhen/Bwlhen Martin Cluswar-i pol
gárnak. 

D L 36403. p. 59, nr. 4. Az év arab számjegyekkel! Vö. 1010 sz. 

988. [1451. október 12.] 

Antal C[olosmonostra-i] apát a Yegenye-n ebben az évben neki járó teljes 
gabonatizedet nemes Indal-i Gergelynek adja a képzettségének megfelelően 
(iuxta sue humanitatis sagacitatem) végzett eddigi jó munkája jutalmaként és a 
Jób könyvéről szóló fejtegetések lemásolásáért (pro quibus expositionem super 
libro beati Job huic ecclesie nostre conscribi fecimus). 

D L 36403. p. 59, nr. 5. 

989. 1451. október 16. (sab., vid. in Galli) 

Zalahaza-i László fia: István fiai: János és László, Gewrgfalwa-i Henke 
László fia: János, Zamosfalwa-i Gerew fia: István fia: László, Forro-i Imre fia: 
Demeter, Bakay-i Zsigmond gyermekei: János, Wasarhel-i Gewrew fia: János 
fia: Mihály felesége: Ilona és Somodyon-i Miklósné: Potencia kijelentik, hogy 



Bystricia város bírája: Hertel Péter, Naghdemether-i Klobis Andreas és 
Amgessyen Johann, továbbá Weynrech Mart in és Ramsth Péter a Nagdemether-i 
és Therpen-i királyi szász hospesek nevében, az erdélyrészi nemesek október 6-i 
(oct. Mich.) határozatának megfelelően, teljesen kifizették ama 2000 arany Ft-ot, 
amely összegért ők Fatha, Bochonya, Czege és Thewkes prédiumokat eladták 
nekik. 

D L 36403. p. 64, nr. 1. Az év arab számjegyekkel! — Hártyára írt tisztázata Beszterce város lt-ban. 
• Regeszta: B E R G E R 125. sz. Az üggyel kapcsolatosan vö. Ub V. 324—325. 

990. 1451. november 5. (in Emer. ducis) 

Hwzywmezew-i István Cluswar-i polgár felesége: néhai István deák leá
nya: Katalin ügyvédül vallja saját férjét, továbbá Ábrahám magister [kanono
kot], a Szt. Kereszt-oltár rectorát: Tamást, valamint Domokos Doboka-i főespe-
res káplánját: Bálintot. 

D L 36403. p. 64, nr. 2. Az év arab számjegyekkel! Vö. 984. sz. 

991. [1451.] november 15. (f. I I . a. Elizabet) 

Zycz-i Benedek (e) és néhai Jara-i Domokos fia: Balázs — testvéreik 
(fr.c): Balázs, Albert, Gál , Benedek és másik Balázs, továbbá Mezewchan-i 
Thorda fia: László nevében is — tiltják Jara-i Jánost, Hozywazo-i Jánost, Pétert 
és Györgyöt Jara-i (Thorda vm) ősi birtokrészeik jogtalan használatától. 

D L 36403. p. 64—65, nr. 3. 

992. [1451.] november 15. (f. I I . a. Elizabet) 

Néhai Jara-i Domokos fia: Balázs kijelenti, hogy Lossoncz-i néhai Bán 
fia: István (m) azokat a lovakat, fegyvereket és egyéb javakat, amelyeket a Hw
nyad-i vámnál familiárisával: Chereny Miklóssal tőle elvétetett, hiánytalanul 
visszaszolgáltatta. — Non solvit. 

D L 36403. p. 65, nr. 1. 

993. 1451. november 20. (sab. p. Elyzabeth) 

Bykalya-i Illés fia: Gergely fia: Tamás — György és Mihály nevében is — 
Zenthmyhaltelke-i (Clus vm) birtokrészét 12 arany Ft-on zálogba veti Farnas-i 
Dénes fia: Benedeknél. — Non solvit. 



994. 1451. december 8. (X. d. vig. Andree) 

A Colosmonostra-i konvent bizonyítja, hogy kiküldöttje: Barnabás frá
ter pap és Miklós magister protonotarius vajdai ember, Tharkew-i Rykalph fia: 
György (e) erdélyi alvajda [november 22-i] parancsára, november 29-én (in vig. 
Andree) és a következő napokon a szomszédok: Somkerek-i Erdély (dicti) M i k 
lós és István, Balasfalwa-i Chereny (cognominati) György, Balázs és János, Ke
rezthwr-i Antal, Sarwar-i Pál és Farkas János familiárisa: Péter fia: János jelen
létében megjárta a Nagdemether-i és Therpen-i királyi szászok Chege, Bocho-
nya, Fatha és Thewkes nevű prédiumainak határát. 

Határjelek: Portus fluvii aque Zamos a quodam lapide Kekkew 
nuncupato; vallis Kwthath; mons Boyor dictus; vallis Pynkesdpathaka; via 
graminosa in eadem silva; penes viam publicam iuxta oraculum ligneum: mons 
Eghazhewge dictus; Berch; in vertice cuiusdam montis rotundi Agyakfew 
nuncupati supra stagnum arundinosum; mons Nergeshath; possessio Chepan; 
possessio Nemethy; mons Orozewswen; vallis Keczkewewlg; rivulus Sospathak; 
fluvius aque Rozwa. 

D L 36403. p. 66—69, nr. 1. — Hártyára írt tisztázata a Teleki cs. mvhelyi lt-ban: D L 74116. • 
Közlés: TelOkl I I . 44—50. — Ub V. 329—332. Mindkét helyen a parancslevél is olvasható. • 
Regeszta: B E R G E R 130. sz. 

995. 1451. december 29. (in Thome mart.) 

Gergfalwa-i Henke (dictus) László fia: János — leánya: Dorottya, továb
bá Megesfalwa-i Alaard fia: Jakab, valamint fiai: Alaard és Péter, Zenthgerg-i 
Ewrdew fia: László özvegye: Thorda fia: Mihály leánya: Orsolya, végül Mada-
ras-i Kelemen, valamint Madaras-i Már ton leánykája: Potencia nevében is — t i l 
takozik amiatt, hogy Wyngard-i Geréb János az ő Méhes (Colos vm), Kyszew-
lews és Kwnd (Kykellew vm) birtokbeli részeiket Hwnyad-i János (ill.princ.) kor
mányzótól felkérte familiárisai: Maray-i Mihály és Ferenc Gergen-i várnagy szá
mára, és azokat jogtalanul el is foglalta. — Non solvit. 

D L 36403. p. 69—70, nr. 1. Az év arab számjegyekkel! 

996. [1451?] 

Kyde-i Ferenc — Somkerek-i Miklósné: Anna és Ilona: fia László, vala
mint ennek leánykái: Ilona és Katalin nevében — bevallást tesz. 

D L 36403. p. 46, nr. 1. Töredék. 



Rakawycza-i Ywan fia: Miklós fia: Mihály — testvére (s.c): Anna, Zano-
bius de Florentia szebeni (Cybiniensis) polgár felesége nevében is — tiltakozik 
amiatt, hogy a Zazpen-i polgárok és vendégek Olahpen nevű birtokuk felét 
hosszú idő óta elfoglalva tartják és ezzel nagy kárt okoznak nekik. 

D L 36403. p. 46, nr. 3. E jogvita 1456-ban zárult le: Ub V. 533—534. 

998. [1451?] 

Néhai Ewssy-i László fia: János Komlod-i (Colos vm) birtokrészét 25 
arany Ft-on zálogba veti Orozfa-i Miklósnak. 

D L 36403. p. 46, nr. 2. 

999. 1452. január 5. (in vig. Epiph.) 

Farnas-i János fia: Dénes (e) — gyermekei: Benedek, János, István és 
Anna nevében is — tiltja Lossoncz-i Bán fia: Istvánt (m) és gyermekeit: Lászlót 
(alio nomine Lossoncz), Mihályt, Jánost, Györgyöt és Andrást Andrashaza 
(Clus vm) jogtalan elfoglalásától. — Non solvit. Litterarum occupatoriarum pro 
parte magnifici Stephani emanandarum par petitur. 

D L 36403. p. 70, nr. 1. Az év arab számjegyekkel! 

1000. [14]52. január 13. (f. V. p. Pauli herém.) 

Kemer-i Tamás fia: László fia: János ügyvédjéül vallja Balyok-i Zenas 
(dictos) Istvánt és Andrást , Balyok-i Szilvesztert, Kemer-i Miklóst, Sarmasag-i 
Andrást, Mon-i Jánost, Mayad-i Lászlót, Zych-i Andrást, Yp- i Lászlót, fami
liárisát: Kathana Gergelyt, Gergely deákot, Horwath-i Peres Tamást. 

D L 36403. p. 70, nr. 2. 

1001. [1452. január 13. után] 

Eztyen-i Mihály fia: István — testvére: Ferenc és Ezthyen-i Zabo (dictus) 
Balázs nevében is — tiltakozik az ellen, hogy Thewk-i Pál felesége: Ezthyen-i 
Gorbay (dictus) Jakab leánya: Lucia elidegenítse birtokrészeit. 

D L 36403. p. 71, nr. 1. E megcsonkult bejegyzés előtt egykorú címírással: Anno domini Millesimo 
quadringentesimo quinquagesimo secundo. Registrum Stephani nati Johannis Balogh dicti de Zeplak. 



Olnok-i Hercheg (dicti) Mihály és András ügyvédjéül vallja Balashaza-i 
Györgyöt, Kemer-i Miklóst, Mada-i Tamást , Sarang-i Jakabot, Rathon-i 
Mihály deákot, Bylgezd-i Gergely deákot, Balyok-i Szilvesztert, Zech-i Andrást, 
Thasnad-on lakó Pál deákot, Horwath-i Peres Tamást, Tharnok-i Benedeket és 
Buda városában (in civitate Budensi) lakó Tamás deákot. — Solvit. 

D L 36403. p. 71, nr. 2. 

1003. [1452?] január 29. (sab. p. Conv. Pauli) 

Egyrészről Kerezthwr-i Sebestyén fia: Kelemen, Konya Benedek és Ke
rezthwr-i Myke András fia: Balázs — Mon-i Bartha Pál és Tamás, Nagy (ma
gnus) Antal fia: Lőrinc, Reues Mihály, Gál fia: István és Kerezthwr-i néhai Far
kas Tamás leánya: Katalin nevében is —, másrészről Iren-i Tamás fia: Illés, Me
nyew-i Fodor György fia: Bálint, Kerezthwr-i Miklós fia: Demeter fia: Gergely, 
Kysdoba-i K w n (? dictus) Fülöpné: Kerezthwr-i Zewkefy (dictus) Lőrinc leá
nya: Erzsébet — Mendzenth-i Pelbárt, Kerezthwr-i János fia: Lőrinc fia: Ger
gely, Bogath-i Miklós fia: Mihály, György fia: István fia: Dámján, említett Ger
gely fia: Bálint és felesége: Haraklyan-i Arwa Tamás leánya: Katalin, Kerez
thwr-i Ferenc fia: Tamás, Kerezthwr-i Miklós fia: Kelemen leánya: Orsolya 
nevében is — fogott bírák útján kiegyeznek a Kerezthwr (Közép-Szolnok vm) 
határában fekvő Posthelke miatti vitájukban úgy, hogy azt a régi módon fogják 
használni. Az egyezség megszegője hatalom-baj vesztésen maradjon. 

D L 36403. p. 72—73, nr. 1. 

1004. [1452.] február 1. (in prof. Purif. Marié) 

Néhai Bongarth-i László fia: Benedek tiltja Ews-i Janka fia: Lászlót és 
fiát: Jánost, hogy Moricz-i (Doboka vm) birtokrészét Máté fia: Miklósnak elzá
logosítsa. — Solvit 60. 

D L 36403. p. 73, nr. 1. Az üggyel kapcsolatosan 1. még: D L 27165. 

1005. [1452? február 1. után] 

Mátyás magister, Thorda protonotariusa, városának (civitatis) nevében 
tiltja Koppan-i Lászlót, hogy Kopan nevű (Thorda vm) birtokát cserébe adja 
vagy bármiként elidegenítse Farnas-i Dénesnek, mert az, a szomszédság jogán 
(ratione commetaneitatis), inkább őket illeti. 

D L 36403. p. 73, nr. 2. 



Zenthywan-i Péter — Kend-i János özvegyének: néhai Gewrgfalwa-i Ba
lázs leánya: Katalinnak a nevében — tiltakozik amiatt, hogy amikor az erdélyi 
részek nemeseinek január 13-án (in oct. Epiph.) Thorda-n kezdett bírói ülésén a 
Badok-i Jánosné: Ilonával együtt fele-fele részben bírt Pwlyon, Zenthgothhard, 
Kezw, Zenthmyklos nevü ősi birtokai és Gewrgfalwa, Patha, Zengel, Zakal bir
tokbeli zálogos részjószágai felosztására és iktatására parancsot kért, az alvajda 
ezt csak Pwlyon, Zenthgothard és Kezw birtokra vonatkozóan állította k i . — 
Non solvit. 

D L 36403. p. 153—154, nr. 3. A keltezés javítva május 5-ről (f. V I . a. Joh. a. port. Lat.). Vö. 1021., 
1052. sz. 

1007. [1452. február 4.] 

Zenthywan-i Péter tiltakozott amiatt, hogy az erdélyrészi nemesek január 
13-án (in oct. Epiph.) kezdett Torda-i gyűlésüknek tizenhatodik napján, amikor 
ő a Kemer-i Péter felesége: Beke fia: néhai György leánya: Erzsébet elleni kerese
tében az országnagyok által neki megítélt 50 márka lefizetése előtt a nemesek elé 
visszautalt perükben nem akarta meghallgatni ellenfele ügyvédjét, e nemesek úgy 
határoztak, hogy az alperes ügyvédje az 50 márka helyett leteheti saját föveget, és 
a felperes azt köteles felvenni (pileum suum deponere posse et per prefatum Pe
trum de Zenthywan levare debere sufficeret). Ha az ügyvéd a gyűlés befejezése 
előtt az 50 márka kifizetésével nem váltja vissza a föveget, nevezett Erzsébet 
asszony pervesztes legyen. Miután az ügyvéd letette a föveget és felperes felvette 
azt, a felek az üggyel kapcsolatos oklevelek érvényét úgy hagyták, amint a királyi 
kúria megállapította. Minthogy pedig az ügyvéd a föveget a bírósági terminus 
alatt nem váltotta k i , és visszalépett ettől a pertől ( l i t i et cause cessisset), Zenth
ywan-i Péter az erdélyrészi nemesek utasítására és felhatalmazása alapján a per 
folytatásának címén (sub nomine reoptentionis cause sue) a föveget visszaadta az 
ügyvédnek. — Non solvit. 

D L 36403. p. 154—155, nr. 1. Lehetséges, hogy a bejegyzés május 5-én kelt. L . az előbbi (1006. sz.) 
bejegyzés keltezését! 

1008. [1452?] február 15. ( I I . d. Valentini) 

Minthogy Losoncz-i Desew fia: néhai János fia: János (m) fontos ügyei, 
felesége: Paztho-i Ispán fia: néhai Jakab leánya: Hedvig (e) pedig terhessége 
miatt (impregnationis onere gravidata) nem jelenhetett meg a konventben, 
Zenthmargytha-i lakóházuknál András fráter pap konventi kiküldött előtt feb-



ruár 14-én (in Valent.) ügyvédjeikül vallották Kewrthews Gergelyt, Santha Es-
pan-t, Kezew-i Benedek deákot, Pesthyen-i Balázs magistert, Liberche-i Simon 
deákot, Kysfalw-i Ágostont, Zobor-i Mártont . 

D L 36403. p. 74, nr. 1. 

1009. [1452?] február 16. (f. IV. p. Valentini) 

Petherd-i Dénes fia: Péter fia: István ügyvédjéül vallja Pethlend-i Thom-
pa Albertet, Zech-i Albert deákot és Kewres-i Lászlót. 

D L 36403. p. 74, nr. 2. Vö. 838. sz. 

1010. [1452? február 16. után] 

Gothárd apát és a Colosmonostra-i konvent a Kewmal-on azt a Zompol 
Miklós Clwswar-i polgár szőlője szomszédságában levő szőlőt, amelyet Thollas 
Péter Clwswar-i polgár hosszabb idő óta műveletlenül hagyott, miután a Clws
war-i tanács útján többször is hiába szólították fel, hogy ezzel ne okozzon kárt a 
monostornak, megművelésre átadja Szabó (sartor) Lukács'Clwswar-i polgárnak. 

D L 36403. p. 74, nr. 3. Vö. 987. sz. 

1011. [1452?] február 27. (dom. p. Mathie ap.) 

Monosthor-on lakó özv. Solar Martinné: Katalin és Grewnwald Johann 
felesége: Anna (pr) kijelentik, hogy Cluswar külvárosában lakó Kovács (faber) 
Ágostonné: korábban Kis (parvus) másként Thaligas Antal özvegye: Margit ké
résére elhunyt férje javait két egyenlő részre osztották Antalnak Margittól szüle
tett fia: László és első feleségétől: Katalintól született leánya: Katalin között, és 
ezzel mindkét fél elégedett volt. — Solvit L den. 

D L 36403. p. 75, nr. 1. 

1012. [1452.] február 28. (f. I I . p. Mathie ap.) 

Fodorhaza-i András fia: János — apja: András nevében is — Korpad 
(Colos vm) határában levő prédiumát átengedi Zamusfalwa-i Gerew fia: János 
feleségének: néhai Korpad-i György leánya: Luciának és gyermekeinek: 
Péternek, Jakabnak, Istvánnak, Zsófiának és Mártának. Ennek viszonzásául 
Lucia minden fizetés nélkül visszaengedi Fodorhaza-i Jánosnak a neki 



elzálogosított Korpad-i jussait, valamint saját örökjogon bírt részeit: hét népes 
jobbágy telket, melyeken Sos Imre, Megyesaly Kelemen, Wolah Antal, Alb 
Albert, Pap Mihály özvegye, Walah Kelemen és Karan/Karay László lakik, az 
erdők felét, egy különféle halakkal benépesített halastavat (unam piscinam, in 
qua nunc pisces diversorum generum consistunt) és Korpad határán lévő szőlői 
harmadát . Az egyezség megszegője 50 budai (Budensis) márka ezüstön 
maradjon, melynek tizede illesse a bírót. 

D L 36403. p. 75—76, nr. 2.—1481. nov. 18-i ái.: D L 27027. 

1013. [1452.] február 29. (f. I I I . p. Mathie ap.) 

Kerezthwr-i György ügyvédjéül vallja Kemer-i Miklóst, Balyok-i Szil
vesztert, Horwath-i Peres (dictus) Tamást , Rathon-i Mihály deákot, Bylgezd-i 
Gergely deákot, Sarand-i Jakabot, Poson-i [!] Berecket, Zeech-i Tamást, Wylak-i 
Swthak Jánost, Iph-i Lászlót. — Solvit L X den. 

D L 36403. p. 76, nr. 1. 

1014. [1452. február 29.] 

Kemer-i Miklós ellene mond annak, hogy János fia: György Lechmer, 
Zanok, Warsolch, mindkét Baldon és Reche birtokban lévő részeit Jakch fiai 
javára iktassák. 

D L 36403. p. 76, nr. 2. Hevenyészett feljegyzés. 

1015. [1452. február 29.] 

Gerewmonostra-i Kabos György — Bothhasa-i Kakas Imre és gyerme
kei: Benedek, Lampért és Anna nevében — tiltja a Drag-i nemeseket a jelen re-
gisztrumban (in registro presenti) található szöveg szerint. 

D L 36403. p. 76, nr. 3. Csonka bejegyzés. 

1016. [1452? március 1. előtt] 

[Rápolti Gothárd V. Miklós pápához:] Megkapta levelét, amelyben el
hunyt atyjafiára: Agmándi Péter volt Wac-i püspökre való tekintettel hozzájá
rult a Clusmonostra-i apátság és jövedelmei neki történt adományozásához, és 
ezért köszönetet mond. Felszólítására mielőbb belép a [bencés] rendbe (quanto-



cius habitum regularem induere et professionem), és amint teheti, személyesen 
vagy meghatalmazottja útján felkeresi megerősítésének elnyerése végett. Azt a 
második levelét is megkapta, melyben engedélyt nyert, hogy a Clusmonostra-i 
Szűz Mária-kolostort május 22-ig (usque Penthecosten) törvényes apátként 
vezethesse (more aliorum eiusdem monasterii legitimorum abbatum in eodem 
pro tempore constitutorum). Harmadikként kézhez vette a zsinat nevében 
kiadott levelét is, amelyben felszólítja, hogy méltóságának megfelelő készülettel 
jelenjék meg a zsinaton (cum paramentis dignitati mee congruentibus more alias 
consueto ad eandem convenire et decenter ornati [!] celebrationi eiusdem 
assistere curarem). Közli, hogy a papi rendeket a legközelebbi kán torböjt után 
szándékszik felvenni (sacros clericorum ordínes accedere ét eosdem . . . assumere 
intendő et acceptare procurabo). A most esedékes zsinaton azonban nem jelenhet 
meg éppen a papi rendek felvétele miatt (quia ut prenotavi, sacros clericorum 
ordines me accedere opportet). Ezért kéri újabb időpont kijelölését, amikor 
személyesen felkeresheti. 

D L 29062. Fogalmazvány. Azon az alapon keltezzük 1452-re, hogy Agmándi Péter 1450-ben halt 
meg, 1451. márc. 24-én még Antal az apát, 1452 tavaszától kezdve viszont már Gothárd szerepel ezzel 
a címmel. Vö. 1010. sz., E r d K L t 298. sz. ( D F 277525) és K m L t 185—186. sz. ( D F 275282, 275286), 
továbbá F R A K N Ó I : Kegyúri jog. 508. 

1017. [1452.] március 3. (IV. d. f. I I I . p. Mathie ap.) 

Hwnyad-i János (ill.princ.) kormányzó parancslevele értelmében András 
fráter pap konventi kiküldött és Kysbuda-i Darabos János február 29-én (f. I I I . 
p. Mathie ep.) Cluswar tanácsházánál (ad domum consulatus) felszólította a 
bírót és esküdtjeit, hogy özv. Kend-i Jánosnénak: néhai Gewrgfalwa-i Balázs leá
nya: Katalinnak, valamint testvéreinek: Antalnak, Zenthywan-i Petemé: Do
rottyának és Mártának, továbbá Badok-i Jánosnénak: néhai Gewrgfalwa-i Imre 
leánya: Ilonának és testvérének: Balázsnak szolgáltassák vissza azokat a birtok
leveleket, amelyeket Thwr-i Imre fia: Balázs Gazner Leonard polgár kezébe 
adott. Gazner Zenthywan-i Péter, Badok-i János és Kerezthwr-i György jelen
létében már hajlandó lett volna a levelek visszaadására, amikor Gewrgfalwa-i 
Henke István — testvérei: János és Zsigmond nevében is — ettől Leonardot eltil
totta. Hosszas vita után — a bíró, esküdtjei és fogott bírák közvetítésével — a 
felek abban egyeztek meg, hogy az iratokat egy zsákban és ládácskában, jelek és 
pecsétek alatt (eundemque saccum et ladulam signetis et sigillis eorum de novo 
consignando) április 16-ig (usque oct. Pasce) a konventben helyezik el letétként. 
Akkor felnyitják a pecséteket, elolvassák és elolvastatják az iratokat (prescrip-
tasque litteras et litteralia instrumenta . . . excipere easdemque et eadem conspi-
cere et periegere seu conspici et perlegi facere . . . teneantur) és a felek közül 



annak adják át az egyes okleveleket, akit inkább illet. Ha viszont Thwr-i Imre fia: 
Balázs visszatérne, a felek kötelesek e leveleket visszaszolgáltatni Gazner Leo-
nardnak. — Non solvit. 

D L 36403. p. 77—78, nr. 1. Vö. 1021. sz. 

1018. [1452. március 3. után] 

Zentheged-i Pozdoryas Demeter elzálogosítja Ezthyen-i (Doboka vm) 
kuriális telkét, melynek egyik szomszédja Fodor [?] Mathee feleségének, a másik 
pedig Zeke l . . . telke. 

D L 36403. p. 78, nr. 1. A bejegyzés vége hiányzik. — Uv. 

1019. [1452. április 8.] 

Zenthkyral-i Imre — Bereck pap, Baxa-i Péter és Mon-i Bartha fia: Pál 
fia: Kelemen nevében is — tiltakozik az ellen, hogy említett Bartha fia: Pál az 
őket közösen illető Kerezthwr és Menew (Közép-Szolnok vm) birtokbeli részeket 
és a Menew-i határon tíz hold földjüket elzálogosítsa Bíró (iudex) Sebestyén 
fiainak: Mihálynak és Kelemennek. — Non solvit. Solvit X X I I . den. 

D L 36403. p. 159, nr. 4. 

1020. [1452.] április 8. (sab. a. Tib. et Val.) 

Zenthkyral-i Imre és felesége: Moldoway (dictus) István leánya: Erzsé
bet, Menew-i Demeterné: Zenthkyral-i András leánya: Katalin kölcsönösen 
ügyvédül vallják egymást, továbbá Mon-i Jánost, Nagdoba-i Miklóst és Istvánt, 
Sandorhaza-i Nagy (magnus) Lászlót, Balashaza-i Györgyöt és Mihályt, Me
new-i Gáspár fia: Benedeket, Deeshaza-i Sebestyént, Zenthkyral-i Pált, Mon-i 
Barthos (dictus) Györgyöt és Demetert. — Solvit 31 den. 

D L 36403. p. 160, nr. 1. 

1021. [1452?] április 23. ( V I I I . d. oct. Pasche) 

Jóllehet Gergfalwa-i Balázs özvegye: Katalin — gyermekei: Antal , 
Zenthywan-i Péterné: Dorottya, Katalin és Már ta nevében is — továbbá Ba
dok-i János felesége: néhai Gergfalwa-i Imre leánya: Ilona — testvére (fr.c): 
Balázs nevében is —, valamint Henke István — testvérei: János, Zsigmond és 



László nevében is —, végül Cluswar-i polgár: Gazner Leonard korábban 
megegyeztek, hogy a konvent levéltárában saját jelük és pecsétjük alatt letétbe 
helyezett birtokleveleiket (sub signetis et sigillis ipsorum consignando deposita) 
április 16-án (oct. Pasche) közösen átnézik, a kijelölt időpontban azonban Henke 
István meg sem jelent, testvérei: János, Zsigmond és László pedig — a többiek 
kárára és megegyezésük megcsúfolásaként — tiltakoztak az ellen, hogy a 
legközelebbi közgyűlés (generális congregatio) előtt bárki betekintsen említett 
leveleikbe és bármit is kivegyen közülök. 

D L 29062. Fogalmazvány. Vö. 1017., 1052., 1054. sz. 

1022. [1452.] május 4. (f. V. p. Inv. cr.) 

Kyde-i Péter özvegye: néhai Kecheth-i István leánya: Katalin, Machkas-i 
László özvegye: Zarkad-i László leánya: Katalin, Kyde-i Zylagy (dictus) Jakab 
felesége; András fia: néhai János leánya: Margit, Machkas-i Fychor (dictus) István 
felesége: Reche-i Mihály leánya: Dorottya kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és 
Zarkad-i Benedek fia: előbb említett Lászlót, Thwr-i Pétert, Jara-i Pétert, Swk-i 
Mihályt, Benedeket és Pétert, Papfalwa-i Chornok Pétert, Zala-i Jánost, Machkas-i 
Jánost, Wybuda-i Darabos Balázst és Jánost, Machkas-i Imre deákot, Kowachy-n 
lakó Thorday (dictus) Istvánt, Machkas-i Zekel Tamást, Gywla-i Porkoláb Istvánt 
és Yndaly Gergelyt, Obuda-i Jánost. — Solverunt X X V I I I den. 

D L 36403. p. 153, nr. 2. 

1023. [1452.] május 6. (sab, vid. in Joh. a. port. Lat.) 

Syle, Domokos és ennek felesége: néhai Soma-i Benedek leánya: Zsu
zsanna kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és Zenthmyhalfalwa-i Dénes fia: 
Pétert, Lona-i Miklóst, Gereblyes-i Gáspárt , Imre [gyulafehérvári (de Alba) fő
esperest, dékánt, Zenthpal-i Lászlót, Papfalwa-i Chorongh Pétert, Cluswar-i Ser-
thew Péter deákot, László Zwchak-i papot, Mera-n lakó Macho Benedeket, Na-
dasd-on lakó Bodo Jánost, Gywla-i Gergelyt, Zenthpal-i Miklóst, Zwchak-i Ne
gédes Mihályt és Gald-i Lászlót. — Solvit X L den. 

D L 36403. p. 155, nr. 1. 

1024. [1452. május 7.] 

Néhai Rapolth-i Miklós leányai: Vasarhel-i Gerew fia: Miklós özvegye: 
Margit és ZenthEged-i Istvánné: Anna kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és 
Rapolth-i Mátyást, Strygh-i Miklóst, Salfalwa-i Sal fia: Jánost, Strygh-i Dénest 



és Pétert, Gald-i Bolth Albertet, Zentheged-i Istvánt, Rewd-i Cheh Györgyöt és 
Miklóst, valamint familiárisaikat: Zewke Györgyöt, Andrást, Antalt és Sebes
tyént. — X L den. solvit. 

D L 36403. p. 158, nr. 1. 

1025. [1452. május 7.] 

[Vasarhel-i Gerew fia: Miklós özvegye:] Margit ügyvédjéül vallja Swk-i 
Pétert, Benedeket és Mihályt, Farnas-i Dénest, Kernen Istvánt, Bogath-i Pétert, 
Wasarhel-i Gerew Jánost, Gerew fiait: Györgyöt és Mihályt, Gerewmonostra-i 
Kabos Pétert és Györgyöt, Monostor-i Rado Andrást és Györgyöt, Zamusfal
wa-i Mykola Jánost, Zamusfalwa-i Jánost. — X L den. solvit. 

D L 36403. p. 158, nr. la. 

1026. [1452.] május 7. (dom. p. Joh. a. port. Lat.) 

Vasarhel-i Gerew fia: Mihályné: Baka-i Zsigmond leánya: Ilona ügyvéd
jének vallja saját férjét, továbbá Vasarhel-i Gerew fiait: Györgyöt és Jánost, 
Zamusfalwa-i Mykola Jánost, Monostor-i Kabos fiait: Györgyöt és Kernen 
Andrást, Gergfalwa-i Henke fiait: Balázst és Jánost, Rewd-i Cheh Györgyöt, Ba
dok-i Jánost, Kemer-i Miklós deákot, Inakthelke-n lakó Andrást, Wasarhel-i la
kos Andrást és Zenthpal-i Lászlót. — X L den. solvit. 

D L 36403. p. 158, nr. 2. 

1027. [1452. május 7.] 

[Vasarhel-i Gerew fia: Mihályné:] Ilona — gyermekei: Á b r a h á m , . . . és 
Orsolya nevében is tett — bevallásának töredéke. 

D L 36403. p. 158, nr. 3. 

1028. [1452. május 7.] 

Cluswar-on lakó Molnár (molendinator) Miklós ügyvédjéül vallja a gyu
lafehérvári (AlbTr) káptalanból Ábrahám papot és Cluswar-i Serthew Pétert. — 
Non solvit. 



Tiltakozás amiatt, hogy néhai Zala-i István fia önkényesen beköltözött 
anyja: Veronika Zegew-i (Doboka vm) házába. — X L den. X X . solvit. 

D L 36406. p. 1, nr. 1. A bejegyzés eleje hiányzik. 

1030. [1452?] május 9. (f. I I I . p. Joh. a. port. Lat.) 

Néhai Doboka-i László fia: Mihály — testvérei: László és Theresthen [!] 
nevében is — tiltakozik amiatt, hogy testvérük (fr.c): Cantor Mihály Zenth-
Jacob-i (Thorda vm) birtokrészét, tudtuk nélkül, elörökítette Chaan-i Thorda 
fia: Lászlónak. — Solvit X X I I I I . 

D L 36406. p. 1, nr. 2. 

1031. [1452?] május 10. (f. IV . p. Joh. a. port. Lat.) 

Kysdoba-i Miklós fia: János — testvérei (fr.c): István és György nevében 
is — kijelenti, hogy Nagdoba-i Kolonth (dicti) László és Dénes testvérük: Nag
doba-i néhai Kasy (dictus) Egyed birtokaiból kifizette a hitbért és leánynegyedet 
Egyed özvegyének: Erzsébetnek. — L X X X den. solvit. 

D L 36406. p. 1, nr. 3. 

1032. [1452?] május 11. (f. V. p. Joh. a. port. Lat.) 

Baldon-i Baxay András — Zylagzegh-i Mihály és felesége: Zylagzegh-i 
Imre leánya: Lucia, továbbá ennek testvérei: Anna, János, végül Horwath-i 
Peres Tamás nevében is — tiltja Kwsal-i Jack [!] Lászlót és Györgyöt attól, hogy 
Baldon-i (Crazna vm) birtokukat elidegenítsék Kemer-i Miklósnak. — Non 
solvit. 

D L 36406. p. 2, nr. 1. 

1033. [1452?] május 11. (f. V. p. App. Mich.) 

Zelend-i Antal deák — [fiai?:] Albert, Ambrus, Pál, Samson-i Gergely 
leánya: Anna, ennek gyermekei: János, Péter és Katalin nevében is — tiltja 
Samson-i Gergelyt és feleségét: Katalint attól, hogy Zakach-i (Közép-Szolnok 
vm) birtokrészüket elidegenítsék Iloswa-n lakó István deáknak. — Solvit 33 den. 



[Zelend-i Antal deák — Samson-i Gergely] leánya: Anna gyermekei: Já
nos, Péter, Katalin nevében — tiltja anyjukat: Annát Samson-i leánynegyede el
idegenítésétől. — 32 den. 

D L 36406. p. 2, nr. 3. 

1035. [1452?] május 13. (sab. p. Joh. a. port. Lat.) 

Losonch-i Bán fia: István (m) tiltakozik Nemethy-i Ban fia: Györgynek 
(e) az ország rendjei előtt (prelatis et baronibus proceribusque et nobilibus regni 
Hungarie) tett ama panasza ellen, mely szerint ő Thoho, Mezes és Keres nevű he
lyen 90 fegyveres lovassal meg akarta volna akadályozni (exitum seu egressum 
ipsius in tribus locis seu viis, puta Thoho, Mezes et Keres cum X C equitibus ar-
matis manibus explorari fecisset), hogy György a rendek március 25-én (in An-
nunc. Marié) Buda-n tartott közgyűlésére kimenjen, minthogy ő ártatlan az egész 
dologban. — Solvit L den. [áthúzva]. Solvit X L den. 

D L 36406. p. 3, nr. 2. 

1036. [1452.] május 20. (sab. a. Elene) 

Kyzd-i Sandrin fia: néhai Miklós fia: László Dewecher-i (Doboka vm) 
birtokrészét 50 arany Ft-on zálogba veti Zenthmyhalfalwa-i Dénes fia: Péternél. 
— Solvit I . fl. Par petitur I c den. 

D L 36403. p. 160, nr. 3. 

1037. [1452?] május 22. (f. I I , vid. in Elene) 

Myka-i Lászlóné: néhai Bíró (iudicis) András leánya: Erzsébet és fia: 
Mátyás kölcsönösen ügyvédül vallják egymást, valamint Indal-i Therek Lászlót, 
Mara-i Balázst, Thewk-i Maray Albertet és Badok-i Lászlót. — Non solvit. 

D L 36406. p. 2, nr. 4. Vö. 758. sz. 

1038. [1452? május 22.] 

Kysbuda-i Kis (parvus) István fia: Pál — testvére (fr.c): Mátyás és uno
katestvére (fr.p): Therek (dictus) Bálint fia: Kelemen nevében is — az Wybuda-i 
határ északi részén fekvő Chereznyefaberche erdőbeli részét, valamint a nagy 



közúton túli szénafüvét három zsák zabon és ugyanannyi köböl gabonán (quan
dam particulam silve Chereznyefaberche vocate a parte aquilonari adiacentem et 
quoddam fenetum . . . ultra magnam et publicam viam habitum pro I I I saccis 
avene et totidem cubulis frugum) zálogba adja Wybuda-i György fia: 
Andrásnak. — Solvit L X X den. 

D L 36406. p. 3, nr. 1. Vö. 935. sz. 

1039. [1452?] május 22. (f. I I . , vid. in Elene) 

Buda-i György — felesége. Saard-i László fia: Mihály leánya: Borbála, 
Saard-i László leánya: Zepe és Saard-i András fia: Péter nevében is — tiltakozik 
az ellen, hogy Saard-i Miklós saját házát és telkét elzálogosítsa Saard-i Péternek, 
minthogy az zálogjogon őket illeti. — Non solvit. 

D L 36406. p. 3—4, nr. 3. Vö. 1046. sz. 

1040. [1452? május 22.] 

A ZarazAythay-i plébános: Kew-i Seres Fábián fia: Sebestyén pap az 
apja és anyja halála után reá szállott minden örökségét, mégpedig a Kew-i ház
ban, valamint a Banimonostora-i prépost hegyén és Banimonostor város püspö
ki területén fekvő szőlőkben levő részét, továbbá a nővére: Egyed bíró özvegye 
halálával örökölt két szőlőt Beethey birtok hegyén és Dombo apátsági birtok ha
tárán atyafiságos szeretetből átengedi Cherewd-ön lakó néhai Seres (dictus) Bar
nabás fia: Mihály deáknak, azokkal a javakkal együtt, amelyeket ez az idegenek
től visszaszerezhet, azzal a feltétellel, hogy élete végéig megfelelően gondoskodik 
felőle. 

D L 36406. p. 4, nr. 1. 

1041. [1452.] május 23. (f. I I I . p. Elene) 

Zwchak-i Negédes (dictus) Mihály és Soma-i Miklós fogott bíró bevallást 
tesz arról, hogy május 22-én (f. I I . , vid. in Elene) Zwchak-on, Zenthmyhalfalwa-i 
Dénes fia: Péter, Zenthpal-i László, Zamusfalwa-i Mykola fia: János és Gerew 
fia: János, Gereblyes-i Gáspár, Zomordagh-i Domokos, Zwchak-i Mátyás, 
Gergfalwa-i Henke János bírótársakkal együtt, egyfelől néhai Soma-i/Somay 
Mihály fia: János, másfelől Zwchak-i Janusy (dictus) Mátyás özvegye: néhai Sol-
mos-i Illés leánya: Katalin leánya: Ágota és özv. Soma-i Lénárdné: mondott Ka
talin leánya: Margit között két egyenlő részre osztották a Soma-i (Clus vm) vitás 
részbirtokot úgy, hogy néhai Somay Mihály háza és kuriális telke fiának: János-



nak marad. Wgrwchy [Mihály?] részéről történt nyilazás és vérontás fejében 
Ágota és Margit, három héten és három napon belül, 36 arany Ft-ot tartozik f i 
zetni Soma-i Jánosnak. Ennek elmulasztása esetén az ispán, alispán vagy szolga-
bírák a két asszonynak jutott birtokrészből elégítsék k i Soma-i Jánost e 36 Ft fe
lől. — Par petitur. Nulla partium solvit. 

D L 36403. p. 161—162, nr. 1. — Uv. 

1042. [1452?] május 24. (f. IV. a. Urbani) 

Eskele-i Ewrdegh János fia: Simon ügyvédjéül vallja Swk-i Pétert, Bene
deket és Mihályt, Dragh-i Ozsvátot, Solywmkew-i Ewrdegh Anthymust és Já
nost, Melchior Jánost, Solywmkew-en lakó Warga Kelement, Eskele-n lakó má
sik Kelement, Kerezthwr-on lakó Byro Tamást és Wyfalw-n lakó Miklós fia: Ta
mást. — Non solvit. 

D L 36403. p. 159, nr. 2. 

1043. [1452.] május 25. (f. V , vid. in Urbani) 

Özv. Gerend-i Miklósné: Apa fia: néhai Péter leánya: Már ta ügyvédjéül 
vallja a gyulafehérvári (AlbTr) káptalan tagjai közül Mihály őrkanonokot, 
István borostyánost (baccalaureum), Domokos Doboka-i főesperest, 
Kerezthwr-i László deákot, Gerend-en lakó Chompo (dictus) Istvánt, 
Kerezthwr-on lakó Roos (dictus) Gergelyt és Fyged-en lakó Pethew Gergelyt. — 
Solvit X L V I I den. 

D L 36403. p. 159, nr. 3. 

1044. [1452.] május 26. (f. V I . p. Urbani) 

Lona-i Miklós felesége: Ews-i Janka fia: Simon leánya: Margit és 
gyermekei: Balasfalwa-i Cheren (dicti) Ozsvát és János, valamint Krisztina 
kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és a gyulafehérvári (AlbTr) káptalanból 
Dávid Zolnok-i, Domokos Doboka-i főesperest, valamint Ábrahám és Albert 
papot, Lona-i Miklóst, Badok-i Jánost és Domokost, Zenthywan-i Pétert, Ews-i 
Janka [fia:] Ozsvátot, továbbá familiárisaikat: Lona-n lakó Györgyöt és Nagy 
(magnus) Miklóst, Bothaza-i Kakas Imrét. 

D L 36403. p. 160, nr. 2. 



1045. [1452.] június 5. (f. I I . p. Erasmi) 

Zynd-i Thanch (dictus) Domokos ügyvédjéül vallja Dénes fia: Pétert, 
Farnas-i Dénest, Thadok-on lakó Mihályt, Zend-en lakó Padach . . .-t és Zend-i 
Péter fia: Antalt, Bogath-i Pétert, Mezkw-n lakó Gál fia: Györgyöt, Kewend-en 
lakó Mátét, Coppan-i Lászlót, Chan-i Lászlót. — Solvit X L V I . 

D L 36403. p. 160—161, nr. 4. — Uv. 

1046. [1452.] június 10. (sab. a. Barnabe) 

Saard-i Miklós — fia: István nevében is — Saard-i (Clus vm) lakóházát és 
kuriális telkét, az ottani malomhely kivételével, kilenc arany Ft-on zálogba adja 
Saard-i Péternek, valamint fiainak: Istvánnak és Jánosnak. — Par petitur. Non 
solvit. Solvit L den. 

D L 36403. p. 162, nr. 1. Vö. 1039. sz. 

1047. [1452. június 10. után] 

Nagzenthmyhal-on lakó özv. Nagy (magnus) Pálné: néhai Lowas 
(dictus) Pál leánya: Klára (pr) ügyvédül vallja az Wyfalw-i plébánost: Balázs 
papot és másokat. 

D L 36403. p. 162, nr. 2. A bejegyzés vége csonka. 

1048. [1452?] július 6. ( V I I I . d. Petri et Pauli) 

Felhatalmazzák Benedeket, hogy Thothaza-i (Colos vm) birtokrészüket 
magának foglalhassa, ha a 15 Ft-ban neki elzálogosított Boldocz-i (Thorda vm) 
birtokrészt nem használhatná. 

D L 36406. p. 7, nr. 1. A bejegyzés eleje hiányzik. Vö. 934. sz.. 

1049. [1452? július 6. után] 

Coloswar-i Paharnak Ferenc felesége: Machalaka-i József fia: néhai Pé
ter leánya: Ilona (pr), minthogy az út hosszúsága és gyermekei elvétele követ
keztében (propter itineris longitudinem, tum etiam propter infantum suorum ab-



lationem) Machalaka-i ingatlanait nem tudja az idegenek kezéből visszaszerezni, 
ezt korábban Machalaka-n, de jelenleg Coloswar-on élő özv. Panamák Petemé: 
József fia: néhai László leánya: Erzsébetre bízza. 

D L 36406. p. 7, nr. 2. A végén csonka bejegyzés. 

1050. [1452?] július 7. (f. V I . p. Visit. Marié) 

Zompol Miklós fia: Miklós Cluswar-i polgár tiltakozik amiatt, hogy 
Miklós kanonok becsületében megbántotta, hazugnak állítván őt (eundem Nico-
laum periurum comprobaret in preiudicium et dedecus eiusdem), miután Máté 
erdélyi püspök székén ellenében esküt tett. 

D L 36406. p. 5, nr. 1. Erősen elmosódott bejegyzés. Vö. 960. sz. — Uv. 

1051. [1452?] július 17. (f. I I , puta in Bened. et And. mart.) 

Cheh-i Panchel Péter fia: György kijelenti, hogy Kerewlew-i Pál — fele
sége: Eufémia, valamint gyermekei: Pál és Katalin nevében — visszafizette neki 
ama 70 arany Ft-ot, mely összegben Eufémia nagyapja: Zengyel-i Macray Pál 
Zengyei (Thorda vm) és Bare (Colos vm) birtokbeli részeit zálogba adta, és ezért e 
birtokokat visszabocsátja neki. 

D L 36406. p. 5, nr. 2. 

1052. [1452?] július 20. (f. V. a. Marié Magd.) 

Zamusfalwa-i István fia: János — felesége: Lucia és gyermekeik: Péter, Ja
kab, István, Zsófia, Márta nevében — tiltja Kend-i Jánosnét, Zenthywan-i Petemét 
és Badok-i Jánosnét, hogy a Zengyei és Zakal (Thorda vm) birtokbeli részeikkel 
kapcsolatos zálogleveleket az ő távollétükben (absque presentialitate ipsius) kiadják 
ellenfeleinek: Kerezthwr-i Györgynek és Antalnak, valamint Lona-i Györgynek. 

D L 36406. p. 5, nr. 3. A bejegyzés évét az üggyel kapcsolatos 1452. márc. 29-i oklevél ( D L 28256) 
segítségével határoztuk meg. Előzmények 1450. nov. 12-én: D L 28393. Vö. 1006., 1021., 1054. sz. 

1053. [1452? július 20.] 

Dezmer-i néhai Mykola György fia: János — fia: László nevében is — 
Zenthkyral-i (Colos vm) birtokrészét 60 Ft-on zálogba adja Zamusfalwa-i My
kola fia: Jánosnak. — Non solvit. 



Gewrfallwa-i János tiltakozik amiatt, hogy Zenthywan-i Péter és Badok-i 
János feleségeik ügyvédjeként — [Lona-i?] György távollétében — a konventben 
letétbe helyezett okleveleik miatti perüket (in causa ex parte litterarum et littera-
lium instrumentorum per ipsos in nostro conservatorio repositarum) október 6-
ra (ad oct. Mich.) Budára fellebbezték eldöntés végett, noha július 1-én (in oct. 
Joh.) az erdélyrészi nemesek előtt úgy egyeztek meg, hogy okleveleiket nyolc vá
lasztott ember útján átnézetik és mindkét félnek kiadják az őt illető darabokat. — 
Non solvit. 

D L 36406. p. 6, nr. 1. Vö. 1021., 1052., 1267. sz. 

1055. [1452?] július 23. (dom. a. Jacobi) 

Herepe-i Márk (e) volt erdélyi alvajda özvegye: Gerew fia: néhai László 
leánya: Potencia ügyvédjéül vallja Swk-i Benedeket, Imre Thorda-i főesperest, 
Gewch-i Mihályt, Mykola fia: Jánost, Zamusfalwa-i Gerew fia: Györgyöt, Lászlót 
és Antalt, Kecheth-i Pált, Soma-i Gergelyt és Mihályt, Zentheged-i Zekel Istvánt. 

D L 36406. p. 6, nr. 2. A keltezés alapja, hogy az alvajda 1450. nov. 10-én végrendelkezett ( D L 
28986), még két nappal későbben is élt ( D L 28393), és a következő esztendő január 29-én a feleségét 
már özvegyként említik (926. sz.), a bejegyzés írása viszont egyezik a szomszédosakéval. 

1056. [1452?] július 26. (in Anne) 

Hwnyad-i János (sp et m) — fiai: László és Mátyás nevében is — Bolgar-
Chergewd és Román-Diomál (D. Wolahalem) nevű egészbirtokát, továbbá Thynod 
prédiumot (Fehér vm), az ottani nagy rét kivételével, melynek kétharmadát ko
rábban Dyod várához csatolta, az erdélyi káptalannak adja, azzal a kötelezettséggel, 
hogy elhunyt testvére (fr.c): Hwnyad-i János (e) lelkiüdvéért mindennap misét 
mondjanak három pappal a Szt. Mihály-székesegyházban; mégpedig vasárnap Szűz 
Mária mennybemeneteléről, hétfőn a halottakért, kedden a szent angyalokról, 
szerdán a halottakért, csütörtökön a Dum sanctificatus fuero kezdetű [?] misét, 
pénteken a Szentháromságról, szombaton pedig a Boldogságos Szűzről. 

D L 36406. p. 7, nr. 3. A bejegyzést azért kelteztük erre az évre, mert Hunyadi, a királyi hozzájárulás el
nyerése után, 1453. júl. 26-án szintén a konventben tett újabb bevallásában utal az adománnyal kapcsola
tosan egy korábbi oklevélben felsorolt kikötéseire, melyeket ez a szöveg tartalmaz. Az^újabb adomány
levél hártyára írt másodpéldányát a km-i konventnek a Batthyaneumban őrzött lt-a tartotta fenn. Vö. 
KmLt 184. sz. (DF 275285.) Lásd még: S Z E R E D A I : Notitia 87—90. — T E M E S V Á R Y JÁNOS: Erdély 
középkori püspökei. Kolozsvár 1922. 349. — Ub V. 94. — ErdKLt 701. sz. (DF 277486.) — D L 26393. 



Iklod-i Beke Márton — Chan-i Thorda fia: László özvegye: Erzsébet ne
vében is — tiltakozik amiatt, hogy Rewd-i Cheh Miklós és felesége letiltotta a 
konventben az oklevél kiállítását arról a megegyezésről, amelyet néhány nappal 
korábban fogott bírák hoztak létre a közöttük való ügyben, arra hivatkozva, 
hogy a megállapított időpontig nem tettek eleget kötelezettségeiknek, holott ők 
minden megállapodást teljesítettek néhai Thorda fia: László javaival kapcsola
tosan. 

D L 36406. p. 6, nr. 3. 

1058. [1452?] augusztus 5. (in Dominici) 

Mezewchan-i Bertalan ügyvédjéül vallja Farnas-i Dénest (e), Zamosfal
wa-i Mikola Jánost , Pethlend-i Weres Pált és Solmos-i Zsigmondot, Jakab ma
gister gyulafehérvári (AlbTr) kanonokot és Tamást , az ottani Szt. Kereszt-oltár 
rectorát, Albert papot, Zynd-en lakó Zakach Antalt, Chan-i lakos Indaly Pétert, 
Dezmer-i Mykola Jánost, Rewd-i Cheh Istvánt.. 

D L 36403. p. 79, nr. 1. 

1059. [1452?] augusztus 6. (in Sixti) 

Chomafaya-i Thoth (dictus) Péter fia: György — testvérei: Adorján és 
Veronika nevében is — tiltakozik amiatt, hogy Chomafaya-i néhai Chonka Má
tyás leányai: Margit Menzaros Lászlóval, Anna pedig Fewldwary Antallal, 
nemtelen emberekkel mátkásodtak el nem kicsiny szégyenükre és kárukra (in 
preiudicium ipsorum ac dedecus satis grandé), bitorolva az ő Chomafaya-i (Do
boka vm) birtokrészüket. 

D L 36403. p. 79, nr. 2. 

1060. [1452? augusztus 6.] 

Berenthke-i Benedek — Zechen-i László (e) nevében — tiltakozik amiatt, 
hogy Somkerek-i Erdély Miklós és István, Vyzakna-i Miklós, Farnas-i Weres Be
nedek és Thorozko-i Elyews (egregiorum) Farago-n és Nywlas-on lakó 
jobbágyai elfoglalták ura szántóföldjeit. 

D L 36406. p. 8, nr. 1. Részben elmosódott, befejezetlen bejegyzés. Utána egy másik töredék Pethlend-i 
Máté fia: Dénesnek néhai Magyary János leánya: Femia nevében tett bevallásáról. Vö. 1061. sz. — Uv. 



1061. [1452?] augusztus 6. (in Sixti) 

Pethlend-i Sólymos (dictus) Miklós fiai: Pál és Zsigmond — Pál gyerme
kei: György, Miklós, Dénes, Zsófia és Lucia, továbbá Weres Pál leányai: Ilona és 
Márta , valamint néhai Magyary Jánosnak Dorottyától született leánya: Ewfe-
mia és ennek fiai: Boldizsár, Gáspár nevében is — tiltakoznak az ellen, hogy Zar
kad-i László fia: László és Hozywazo-i János tovább bitorolja Berkes (Thorda 
vm) nevű birtokukat. — Non solvit. 

D L 36406. p. 8, nr. 2. Vö. 1060. sz. 

1062. [1452?] augusztus 6. (in Sixti) 

Rewd-i Desew fiai: Antal és György (egregii) kölcsönösen ügyvédül vall
ják egymást, valamint Rewd-i Cheh Miklóst, Istvánt, Györgyöt és Jánost, Bos-i 
Fabyan Györgyöt, Mera-i Nemes Ferencet, Patha-i Jánost, Zylkerek-i Zewld 
Lászlót, továbbá Patha-n lakó Bene [?] Dénest, Bos-i lakos Bwza Pált, illetve 
Mera-n lakó Fodor Benedeket és Sarló Istvánt. — Non solvit. 

D L 36406. p. 8, nr. 3. 

1063. [1452?] szeptember 28. (f. V. a. Michaelis) 

Kemer-i Tamás fia: László fia: János és Kemer-i György fia: István fia: 
Péter kölcsönösen ügyvédül vallják egymást, valamint Sombor-i Gergelyt (e), 
Zenthpal-i Lászlót és Pált, Geztrag-i Albertet, Kemer-i Dávidot, Iklod-i 
Mártont , Balyok-i Zenas (dictos) Istvánt és Andrást, Balyok-i Szilvesztert, 
továbbá Zenthmarya-n lakó Pált, Desewfalwa-n lakó Warga Jakabot, Dohy-n 
lakó Györgyöt és Zowan-i lakos Kathona Gergelyt. 

D L 36403. p. 79, nr. 3. 

1064. [1452? szeptember 28.] 

[Kemer-i Tamás fia:] László fia: János és [Kemer-i György fia: István 
fia:] Péter bárhol lévő birtokaik oltalom alá helyezéséről tett bevallásának töre
déke. 

D L 36403. p. 79, nr. 4. 



1065. [1452? szeptember 29. előtt] 

Zenthpal-i Lászlóné: néhai Lona-i András leánya: Erzsébet — gyerme
kei: Péter és Borbála nevében is — Ynakthelke-nek (Clus vm) a rajta keresztül fo
lyó Haznospathaka-n túl, Egeres felé eső negyedrészét (quartam videlicet partém 
eiusdem totális possessionis ultra fluvium seu alveum Haznospathaka in medio 
eiusdem possessionis decurrentem versus possessionem nostram Egeres sitam), 
melyet vérdíj címén bír, 200 arany Ft-ért örök áron eladja Wasarhel-i Gerew fia: 
Miklós fia: Mihálynak, feleségének: Ilonának és gyermekeinek: Ábrahámnak, 
Katalinnak és Orsolyának. 

D L 36403. p. 80, nr. 1. 

1066. [1452? szeptember 29. előtt] 

Chan-i Thorda fia: László özvegye: Erzsébet ügyvédjéül vallja Yklod-i 
Beke-t és Mártont , Farnas-i Weres Dénest, Jara-i Györgyöt, Chan-on lakó In-
daly Pétert, Boldocz-on lakó Egyed fia: Gergelyt, Iklod-on lakó Mátyás deákot, 
Thewk-i Antalt, Dávid Zolnok-i és Imre Thor[da-i] főesperest és gyulafehérvári 
(AlbTr) kanonokot. 

D L 36403. p. 80, nr. 2. 

1067. [1452.] szeptember 29. (in Michaelis) 

Jara-i Benedek fia: Benedek Zylos, Zenamezew, Kereklapah és Kapws 
nevü szénafüveinek felét nyolc arany Ft-on zálogba adja Zarkad-i Benedek fia: 
Lászlónak, familiárisának: Byro Jakabnak és Jara-i jobbágyának: Chykor Bá
lintnak. 

D L 36403. p. 81, nr. 1. 

1068. 1452. október 16. (in Galli) 

Mon-i Illés fia: Imre és János fia: Egyed, valamint Menyew-i László fia: 
Domokos kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és Mon-i Jánost, Doba-i 
Chyzer (dictos) Fülöpöt, Gált és Istvánt, Rathon-i Mihályt, Bylgezd-i Gergely 
deákot, Domanhyda-i Andrást, Lele-i Kaplyan Gergelyt, Balashaza-i Györgyöt, 
Sandorhaza-i Lászlót és Balázst, Barthos Györgyöt. 

D L 36403. p. 81, nr. 2. Az év arab számjegyekkel! 



Nagbuda-i István fiai: János és Antal Nagbuda (Clus vm) határának 
Obuda-tól Zomordok felé lejtő nyugati részén fekvő Fashalom werew fele nevű 
részét a Darwastho-ig (quandam térre particulam Fashalom werew fele voca
tam . . . a possessione Óbuda declinantem versus possessionem Zomordok a par
te occidentali usque quendam lacum Darwastho vocatum), Thyburcz felől Obu
da-i Benedek erdejéig elterülő darab erdőt, valamint a Bydeskwth nevű rétet 30 
arany Ft-on zálogba adják Wybuda-i Péter fia: István fia: Györgynek, valamint 
Wybuda-i Demeter fia: György fiainak: Andrásnak és Pálnak. 

D L 36403. p. 81, nr. 3. 

1070. [1452. október 16. után] 

Kerezthwr-i János fia: Antal, Kerezthwr-i István fia: György és Kerez
thwr-i László fia: János — Antal fiai: László, István, valamint György fia: János 
nevében is — tiltja Chehy-i Panczel (dictos) Pétert és Györgyöt, továbbá említett 
Péter fia: Györgyöt Kerezthwr (Doboka vm) felének megvásárlásától vagy bitor
lásától. 

D L 36403. p. 81, nr. 4. 

1071. [1452. október 18.] (in Luce ev.) 

[Kerezthwr-i János fia: Antal, Kerezthwr-i István fia: György és Kerezthwr-i 
László fia: János] tiltja Badok-i János feleségét: Gergfalwa-i Imre leányát: Ilonát, 
Zenthywan-i Péter feleségét: Kend-i János leánya: [ Dorottyát] és özv. Kend-i 
Jánosné: Katalint Zengel és Zakal (Thorda vm) birtokbeli részük elfoglalásától. 

D L 36403. p. 81, nr. 5. — Tisztázata a Bethlen cs. betleni lt-ban: D L 62851. A keltezést is innen adjuk. 

1072. [1452. október 23. előtt] 

Sandorhaza-i Péter fiai: László és János, Sandorhaza-i Gergely, 
Menyew-i Gebarth Antal és felesége: Ilona kölcsönösen egymás ügyvédjéül 
vallják magukat, valamint Baxa-i Dénes fia: Mártont és fiát: Bertalant, Walkay-i 
Ozsvátot, Gyarak-i Imre deákot, Maglod-i Bálint deákot , Mon- i Jánost, 
Zylagzeg-i Mihályt, Doba-i Chyzer Gált, Nabrad-i Antalt, Doba-i Byro Miklóst, 
Deeshaza-i Thanchos Mátét , Zenthkyral-i Imrét, Gyrak-i [!] Lőrincet. 

\ 



[Menyew-i] Gebarth Antal és felesége: Ilona az előbbi személyeket (1072. 
sz.) vallja ügyvédjéül. 

• 

D L 36403. p. 82, nr. 2. 

1074. [1452.] október 23. (in Severini) 

Bogath-i Péterné: Kewlche-i Jakab fia: Dénes leánya: Ágnes (e) ügyvéd
jéül vallja Delew-i Bertalant, Gyarak-i Jánost, Zemlen-i Bertalan deákot, Espan-
laka-i Antalt, Kemer-i Miklóst, Bagd-i Jánost és Nabrad-i Antalt. 

D L 36403. p. 82, nr. 3. 

1075. [1452.] október 26. (in Demetrii) 

Zenthkyral-i Kyraly Imre és [felesége:] Zenthkyral-i István fia: András 
leánya: Katalin kölcsönösen ügyvédül vallják egymást, továbbá Sandorhaza-i 
Lászlót, Mon-i Jánost, Nagdoba-i Chyzer (dictos) Gált és Fülöpöt, Menyew-i Ja
kab fia: Demetert, Zylagzeg-i Mihályt, Sarand-i Jakabot, Gyarak-i Imrét és Pált, 
valamint Kewres-i Lászlót. 

D L 36403. p. 82, nr. 4. 

1076. 1452. október 30. (f. I I . p. Sim. et Jude) 
l 

Máté erdélyi püspök Thyre (Clus vm) nevű egészbirtokát 500 arany Ft-on 
zálogba adja Gerewmonostora-i Kernen (e) miles-nek, kikötve, hogy a jobbágyo
kat úgy adóztassa, mint ő tette (prescriptam possessionem dicandi, taxandi ha-
beat facultatem). A kiváltást a püspök két hónappal korábban jelezni, Kernen el
foglaltsága esetén a zálogösszeget Kernen felesége vagy Farnas-i Weres Dénes is 
felvenni köteles. Ellenkező esetben a püspök, miután a pénzt a konventben 
letétbe helyezte, a birtokot visszaveheti. 

D L 36403. p. 82—83, nr. 5. — Tisztázata: D L 27028. Vö. 1360., 1474., 1476. sz. 

1077. [1452.] november 7. (f. I I I . a. Martini) 

Néhai Bogath-i Imre fia: Péter (e) halála közeledtét érezve, feleségét: Ág
nest (e), valamint leányait: Ilonát és Dorottyát , továbbá bárhol található minden 



birtokát, amíg fiai: László és Imre nagykorúak nem lesznek, oltalmazás végett 
Wyzakna-i Miklósra és Swk-i Benedekre (egregiis) bízza. 

D L 36403. p. 83, nr. 1. 

1078. [1452.] november 30. (in Andree) 

Zomordok-i István — testvére (fr.c.): Péter nevében is — felhatalmazza 
Hosszúmezei (de Longocampo) Jánost, hogy Zomordok-i (Clus vm) birtokré
szük felét zálogként magának foglalhassa, ha neki mint kezesnek kellene 
kifizetnie ama 125 arany Ft-ot, amelyet István egy kereskedőnek ígért, ha 
testvérét: Pétert a török fogságból hazahozza (in eliberationem eiusdem Petri de 
manibus perfidorum Turcorum cuidam mercatori.. . dare spopondisset). 

D L 36403. p. 83, nr. 2. 

1079. [1452.] december 3. (dom. a. Barbáré) 

Indal-i Dénes fia: István fia: Tamás — testvérei (fr .c): János, Imre, Lu
kács, László és Albert nevében is — tiltja Mihály fia: Pétert és néhai Indal-i Lász
ló leánya: Chegez-i Miklósné: Margitot Indal-i néhai Bontha László Indal, Egres 
és Buch (Thorda vm) birtokbeli részei jogtalan elfoglalásától. 

D L 36403. p. 84, nr. 1. 

1080. [1452. december 3.] (dom. a. Barbáré) 

Zenthpal-i Lászlóné: néhai Lona-i András leánya: Erzsébet élete végéig 
Math[e]-i Miklósné: Orsolyának engedi át az őket közösen illető Zawa és Bogach 
(Colos vm) birtokbeli részeket, melyeket Orsolya saját pénzen szerzett vissza 
idegen kézből. 

D L 36403. p. 84, nr. 2. — Elrontott tisztázata: D L 27029. A keltezést innen vettük. 

1081. [1452. december 3. után] 

Néhai Indal-i Mihály fia: Péter — fogott bírák útján — kiegyezik Chegez-i 
Miklós feleségével: néhai Indal-i László leánya: Margittal az Indal, Egres és 
Bwch (Thorda vm) birtokbeli részek fölötti perükben úgy, hogy átengedi neki a 
sajátjából Indal-on a falun átfolyó patakon túli, keleti felerészt, kivéve a Zarkad 
felőli alsó faluvégen levő apai kuriális telket (medietatem a parte orientali trans 



fluviolum in eadem Indal decurrentem adiacentem, dempto uno fundo curie pro 
curia paternali in fine inferiori a parte possessionis Zarkad sito), a Mykeswth-on 
túli szántókkal és szénafüvekkel együtt, Egres-i része felét, az Akazthoheg-en túl 
kelet felé eső rét kivételével és Bwch-i részének a felét. 

D L 36403. p. 84, nr. 3. 

1082. [1453?] március 29. (f. V. p. Annunc. Marié) 

Bathor-i Szaniszló fia: István (e) fiai: László, Mathyws és István, 
valamint officiálisuk: Forgolan-i István kölcsönösen ügyvédül vallják egymást, 
továbbá Machkas-i Imre deákot, Badok-i Lászlót, Machkasy Jánost, Buda-i 
Györgyöt és Bálintot, Cheztwe-i Balázst és Jakabot, Gald-i Lászlót, Galthew-i 
Mártont , Zwchak-i Mátyást. 

D L 36403. p. 85. nr. 1. 

1083. [1453? március 29.] 

Bathor-i Szaniszló fia: István fia: István (e)— apja és testvérei (fr.c): Já
nos, Miklós, Domokos és Pelbárt nevében is— Mykloslaka-i (Fehér vm) birtok
részeiket 60 arany Ft-on zálogba adja Bathor-i Szaniszló fia: említett István fiai
nak: Lászlónak és Mathyws-nak. 

D L 36403. p. 85, nr. 2. 

1084. [1453.] április 4. (in Ambrosii) 

[A kolozsvári] Zenthpeter külvárosban, valamint a Kewzepwcha és Far-
kaswcha falakon kívüli részén lakó vendégek (universi hospites et incole de vico 
Zenthpether ac Kewzepwcha et Farkaswcha vocatis extra muros) nevében Gya-
lay László, Chergew Jakab, Molnár Bálint, György fia: Albert, Kerekes Lukács, 
Magyary András, Sarwary Lénárd, Kis (parvus) Benedek, Fekethe Gergely, 
Alch András, Fekete (niger) Tamás, Veres (rufus) Miklós, Vrban Benedek, Da-
uid János, Farkas Mihály, Gewrfy Mihály, Coloswary György, Sardy Balázs, 
Miklós fia: Jakab, Fekete (niger) Barthus, Kis (parvus) György, Kovács (faber) 
Máté, Zyndy János, Molnár Antal, Thathar Antal (providi et circumspecti) ügy
védül vallja Tamás gyulafehérvári (AlbTr) oltárigazgatót. 

D L 36403. p. 86, nr. 1. 



Felsewbaxa-i Kolonth László — Baxa-i Ewrdewk Barla nevében is— tilt
ja V. László királyt és Hwnyad-i Jánost (m), hogy Felsewbaxa (Közép-Szolnok 
vm) ama negyedét, amely néhai Zewke-é és Weres Péteré volt, D w l Jánosnak és 
fiának: Mihálynak adományozzák. — Solvit den. I X . 

D L 36403. p. 86, nr. 2. 

1086. [1453.] május 4. (in Floriani) 

Néhai Fermenes-i Bálint fia: Márton és Fermenes-i György fia: János — 
Egyed fia: Gergely, Vince fia: Antal, Péter fia: János, említett Már ton fiai: Ist
ván és Antal, nevezett János gyermekei: Zsigmond, Katalin és Erzsébet, László 
fia: Lőrinc, néhai Bálint fia: István, Gergely fia: Benedek, Fábián fia: Mihály, 
János fia: István, Jakab fia: Bereck és többi osztályos atyafiaik nevében is — tilt
ják V. László királyt és Hwnyad-i Jánost (m) attól, hogy Fermenes-i (Közép-
Szolnok vm) birtokrészüket Baxa-i Dwl Jánosnak és fiának: Mihálynak, Kew
res-i Lászlónak és Dengelegh-i Bernátnak adományozzák. 

D L 36403. p. 86, nr. 3. Vö. 1165. sz. 

1087. [1453.] május 16. ( I I . d. Sophie) 

Zabed-i Erchey Márton — Gyod-i István fia: néhai Jakab leánya: Anna 
és gyermekei: Márk, Borbála és Zsófia nevében — tiltakozik amiatt, hogy Hw
nyad-i János (m), valamint fiai: László és Mátyás Iklod, Panad és Petherfalwa 
(Kykelléw vm) határait jogtalanul megváltoztatva a Thywsseswewlg nevű völ
gyet maguknak foglalják el. — Solvit X L I I den., cum protestatione scribatur. 

D L 36403. p. 87, nr. 1. 

1088. [1453. május 16. után] 

Gewrgfalwa-i néhai Henke (dictus) Domokos fiai: István és László — 
Kalvaer-i [!] Mihály leánykája: Dorottya, említett Domokos fiai: János és Ta
más, végül e János leánya: Erzsébet nevében is — Zwchak (Colos vm) határán 
Negyedes (dictus) Mihály szőlője felett fekvő szőlőjüket 16 arany Ft-ért örök 
áron eladják Zwchak-i Mátyásnak. Ha ennek birtokában a vevőt nem védenék 
meg, 15 márka ezüstön maradjanak, melynek ötöde a bíróé legyen. 



Chaba-i Péter — felesége: Erzsébet, valamint leányai: Ilona és Margit, to
vábbá Berenthe-i Simon fiai: Antal, János és György nevében is — tiltja említett 
Simont és fiait: Pétert, Miklóst és Demetert, hogy Berenthe, Zegeth, Zenthal-
berth, Vnga és Petry (Borsod vm) birtokban lévő részeiket Cheb-i Györgynek és 
Bálintnak elidegenítsék. 

D L 36403. p. 87, nr. 3. 

1090. [1453.] május 24. (f. V. a. Urbani) 

Negédes Mihályné: néhai Nema-i László leánya: Már ta és leánya: [Ne-
ma-i] Bálintné: Erzsébet kölcsönösen ügyvédül vallják egymást, valamint Negé
des Mihályt, Nema-i Bálintot, Miklóst, Gergelyt, Mátyást és Jánost, Bothaza-i 
Kakas Imrét, Zenthgwg-i [!] Miklóst, Gebarth Miklóst, Zylkerek-i Mártont , 
Andrást és Mátét , Kodor-i Lászlót, Soma-i Gergelyt, Reche-i Gergelyt, Mika-i 
Márkot és Zwchak-i Lukácsot. — Non solvit. 

D L 36403. p. 88, nr. 1. 

1091. [1453.] június 18. (in Marci et Marcelliani) 

Dewecher-i Kyral Miklós — gyermekei: Benedek és Anna, valamint Dewe-
cher-i Kis (parvus) Jánosné: néhai Kyral Benedek leánya: Ilona nevében is — kije
lenti, hogy néhai Balay György és Fodorhaza-i Albert özvegye: Anna Dewecher-i 
(Doboka vm) birtokrésze átengedése ellenében Kyral Benedeknek Balay György ál
tal történt megölése felől kiegyezett Kysdewecher-i Balay Andrással, Kysdewecher-i 
Balay György gyermekei: János, Zsigmond, Katalin és Borbála, Fodorhaza-i Albert 
fiai: László, Pál, Péter és Miklós, néhai Madaras-i György gyermekei: Bálint, 
Mátyás, Katalin és Ilona, végül Dewecher-i Nagy (magnus) Benedek, valamint fiai: 
Antal és Ambrus nevében is. Az egyezség megszegője 55 márka ezüstön maradjon. 

D L 36403. p. 88, nr. 2. 

1092. [1453. június 18. után] 

Nagfalw-i Apa fia: László fia: Mihály ügyvédjéül vallja Cege-i Lewkes 
Tamást, Jara-i Pált, Badok-i Lászlót, Sombor-i Jánost, Gewch-i Györgyöt, Zekel 
Lászlót, Arpastho-i Nagy (magnus) Jánost és Gált, Nagfalw-n lakó Byro Györ
gyöt, Moch-i Gáspárt , Péter familiárist, Sos Jánost. 



Baxa-i Kolonth László — Baxa-i Barla és Baxa-i Albert fia: Márton ne
vében is — tiltja Baxa-i Dwl Jánost és fiát: Mihályt, valamint D w l Ozsvátot és 
Dwl Gál fia: Albertet, továbbá Dwl Máté fiait: Györgyöt és Mihályt, Dwl Ist
vánt, Fabyan Lászlót, néhai Baxa-i Kelemen fia: Istvánt attól, hogy Baxa (Kö
zép-Szolnok vm) őket illető negyedrészébe bevezettessék magukat. 

D L 36403. p. 89, nr. 1. 

1094. [1453.] június 20. (f. IV. a. Albani) 

Kyde-i Ban Már ton özvegye: Anna és Kyde-i Istvánné: Erzsébet kölcsö
nösen ügyvédül vallják egymást és Solyvnke-i Menyhárt fia: Jánost, Solyunke-n 
lakó János deákot, Gywla-i Porkoláb Istvánt, Gywla-i Indaly Gergelyt, Alba-
gywla-i Miklóst, Gaspar Gergelyt, Kyde-i Gergelyt, Badok-i Jánost és Lászlót. 
— Non solvit. 

D L 36403. p. 89, nr. 2. 

1095. [1453.] június 25. ( I I . d. Joh. bapt.) 

Deeshaza-i Benedek fia: néhai László fia: Domokos — testvérei: Jakab és 
Tamás nevében is — Deeshaza (Közép-Szolnok vm) nyugati negyedrészét a Bendek-
gyakra nevű erdőtől fogva az Arokhath nevű árokig (quartam partém eiusdem totá
lis possessionis Deeshaza a silva Bendekgyakra vocata incipiendo versus usque 
quendam fossatum Arokhath vocatum extendentem) átengedi Deeshaza-i néhai 
Miklós fia: Thanczos Máténak és néhai Thanczos Péter leánya: Anasztáziától szüle
tett fiának: Mártonnak, továbbá Deeshaza-i Nagy (magnus) Lászlóné: néhai Kolos 
Demeter leánya: Erzsébetnek, jóllehet apja: Benedek fia: László saját költségével 
bírói úton szerezte vissza idegen kézből Deeshaza-t. 

D L 36403. p. 89, nr. 3. — Hártyára írt tisztázata, eltérésekkel: D L 27891. Itt Benedekgyakra név
alak olvasható! 

1096. [1453.] június 30. (sab. a. Visit. Marié) 

Kwsal-i ifjabb Jakch László özvegye: Katalin (n et e) ügyvédjéül vallja 
Benchencz-i Lászlót, Bwch-i Lászlót, Abolma-i [!] Zsigmondot, Wolk-i [!] Ozsvátot, 
Lele-i Kaplyan Gergelyt, Mon-i Jánost, Rathon-i Mihályt, Balyok-i Zenas Andrást. 



Menyew-i Gebarth Antal és felesége: Ilona, Doba-i Antal és felesége: 
Ágota, mindketten Menyew-i György leányai és Menyew-i Adoryan Pálné: 
Ilona kölcsönösen ügyvédül vallják egymást, továbbá Gyarak-i Imre deákot, 
Gyarak-i Pált és Lőrincet, Mon-i Jánost, Doba-i Bertalant és Domokost, 
Sandorhaza-i Lászlót, Kawas-i Pált, Pachal-i Ferencet, Dobrach-i Mihályt és 
Györgyöt, Zylagzeg-i Mihályt, Lele-i Kaplyay Gergelyt, Zwna-i Pétert, Kewres-i 
Lászlót, Baxa-i Dwl Jánost, Baxa-i Dénes fia: Mártont , Kawas-i Tamást , Valko-i 
Ozsvátot, Maglod-i Bálint deákot. 

D L 36403. p. 90, nr. 2. 

1098. [1453. július 2.] 

Lele-i néhai Mayos György leánya: Ilona — Mon-i Dénes fia: Tamás 
fiai: János, Péter és Pál nevében — tiltja Mon-i Jánost és fiát: Egyedet, Mon-i Im
rét, Pált, Bertalant és Kelement, Kerezthwr-i Mártont , Menyew-i Domokost, 
Ramo-i [?] Illést, Deeshaza-i Ferencet Mon, Menyew és Deeshaza (Közép-Szol
nok vm) birtokbeli részeik elfoglalásától és elidegenítésétől. — Solvit den. X X V I . 

D L 36403. p. 90, nr. 3. 

1099. [1453. július 5.] 

Farkas (dictus) János Clwswar-i polgár ügyvédül vallja Balázs fia: István 
Clwswar-i polgárt, Dávid főesperes káplánját: Zsigmondot és Már ton Borband-i 
plébánost. 

D L 36403. p. 90, nr. 4. 

1100. [1453.] július 5. (f. V. p. Visit. Marié) 

Colos-on lakó Ewlwes (dictus) Miklós fia: Gergely (pr) ügyvédül vallja 
Péter Mako-i, Domokos Thyre-i és István Apathyda-i plébánost, Domokos gyu
lafehérvári (AlbTr) kanonokot és Dávid főesperes káplánját: Zsigmondot. 

D L 36403. p. 90, nr. 5. 



1101. [1453?] július 5". (f. V. Visit. Marié) 

Gergfalwa-i néhai Henke (dictus) Domokos fia: János — fia: István és 
testvérei: László, Dorottya nevében is — apjuknak és nekik teljesített hűséges 
szolgálatai jutalmául Nadas-on (Colos vm) lakó familiárisuknak: Bodo (dictus) 
János jobbágynak és fiainak: Bálintnak, Andrásnak és Benedeknek ad Nádas 
keleti során egy telket, mindegyik szántásban fordulónként hat-hat hold, össze
sen 12 hold szántót, négy mértéknyi szénafüvet (duodecim iugera terrarum arabi-
lium, utputa in una aratione ab una sex, ex altéra vero partibus similiter ac quat-
tuor mensurarum fenilium), a Randareze nevű erdő felének nyolcadrészét, azzal 
a megkötéssel, hogy ha zavartalan birtoklását nem biztosíthatná, 26 arany Ft-ot 
tartozzék fizetni Bodónak. 

D L 36407. p. 56, nr. 1. 

1102. [1453. július 5. után] 

Néhai Zarkad-i Benedek fia: László a Farnas-i néhai Weres Dénes (e) fia: 
Benedektől október l- ig ( I I I . d. Mich.) kölcsönzött 16 arany Ft biztosítékául bir
tokrészt köt le. 

D L 36403. p. 90, nr. 6. 

1103. [1453.] július 25. (in Jacobi) 

Néhai Thorozko-i László gyermekei: Péter, László és özv. Chomakoz-i 
Pálné: Ilona [!] ügyvédjükül vallják Domokos Doboka-i és Imre Thorda-i főes-
perest, a Szt. Kereszt-oltár igazgatóját: Tamás magistert, Erche-i Alard fia: Ja
kabot, Thorozko-i Elyws Pétert, Thwr-i Elywst és Lőrincet, Pethlend-i Weres 
Pált, Mezkew-i Tamást, Kwnd-i Byro Mártont , a Zenthgewrg-i plébánost: Lász
ló papot, Zenthgewrg-ön lakó Byro Mátét és Balázst, Egres-i Istvánt, Zenthmar-
thon-i Chazary Mihályt és Thabyas-i Györgyöt. 

D L 36407. p. 57, nr. 1. 

1104. [1453. július 25.] 

Jara-i János fia: néhai János fia: Mihály — atyafisága nevében is — kije
lenti, hogy Thorozko-i László fia: Péter minden javaival együtt visszaszolgáltatta 



neki Fekethe Miklós nevű jobbágyát, aki NagAklos-ról Thorozko-ra szökött, és 
vállalja, hogy megvédi Pétert, ha Thorda vm ispánjai vagy szolgabírái ebből az 
ügyből kifolyólag bírságot rónának ki rá. 

D L 36407. p. 57, nr. 2. 

1105. [1453.] július 25. (in Jacobi) 

Néhai Walko-i Benedek fia: Péter — Walko-i néhai Erdély György fiai: 
László, János és Zsigmond nevében is — tiltja Erdély György fia: Miklóst attól, 
hogy Boch és Wathahaza (Colos vm) birtokbeli részeit elidegenítse Farnas-i 
néhai Weres Dénes fia: Benedeknek. — Solvit. 

D L 36407. p. 57, nr. 3. Vö. 1107. sz. 

1106. [1453.] augusztus 16. (in Arnolphi) 

Kolus-on lakó Ewlwes Miklós fia: Gergely — rokonsága nevében is — 
kijelenti, hogy Hozywmezey István Coloswar-i polgár és felesége: néhai Colos
war-i István deák leánya: 'Katalin teljesen kifizette őt a Thorda mezőváros Szt. 
Miklós-temploma és Kassa özvegye: N . asszony háza szomszédságában álló és 
néhai Zompol Miklóstól vásárolt házával kapcsolatosan (pretextu cuiusdam do
mus in oppido Thorda prope ecclesiam beati Nicolai episcopi, in vicinatu provide 
domine N . vocate relicte Kassa adiacentis). — Non solvit. 

D L 36407. p. 56, nr. 2. 

1107. [1453.] augusztus 16. (f. V , vid. in Arnolphi) 

Néhai Walko-i György fia: Miklós — testvérei: László, János és Zsig
mond nevében is — Boch és Wathahaza (Colos vm) birtokban lévő részeiket 10 
arany Ft-on zálogba adja Farnas-i néhai Weres Dénes (e) fia: Benedeknek, és fel
hatalmazza őt, hogy Farnas-i birtokrészükkel kárpótolhassa magát, ha nem véd
nek meg a zálogos jószágban. 

D L 36407. p. 56—57, nr. 3. Vö. 1105. sz. 

1108. 1453. október 4. (f. V , vid. in Francisci) 

Néhai Saard-i Péter fia: István és fia: Pongrác fogott bírák útján kiegye
zik néhai Saard-i László leányaival: Fewdwar-i Demeterné: Katalinnal és Zan-
chal-i Mihályné: Ilonával az ezek Saard-i (Colos vm) birtokrészei miatti perük-



ben úgy, hogy átengedi nekik és Ilona leánya: Ilonának Saard-on az ottani plé
bániatemplom alatti nyugati részt egészen Fekethe (dictus) Miklós jobbágy 
házáig (portionem . . . ab inferiori parte ecclesie parochialis in eadem possessio
ne Saard fundate usque domum providi Nicolai dicti Fekethe, domo eadem se-
clusa, a parte occidentali adiacentem) és a néhai Saard-i László kúriájához foglalt 
szántóföldek két részét. A falu végén levő halastó felújításának költségeit 
közösen vállalják (piscinam in fine sepius dicte possessionis Saard existentem 
communi laboré et equali ipsarum expensa reformare ac de novo obstruere . . . 
debeant). Ha valamelyik félnek magva szakadna, birtoka a másik félre szálljon, 
az egyezség megszegője pedig 25 budai (Budensis) márka ezüstön maradjon. 

D L 36407. p. 41, nr. 1. (csonkán) és p. 64—65, nr. 2. a konvent 1455. febr. 16-i oklevelébe (1194. 
sz.) belefoglalva. 

1109. [1453?] október 13. (sab. a. Galli) 

Ernye-i néhai Zekel Péter fia: Pál — anyja: Veronika, nővére: Hona, ennek 
leánykája: Márta, továbbá Zenthgergh-i László fia: Jakab fia: Barnabás és gyer
mekei: Péter, Balázs, György, Margit, Márta, Katalin, végül Kylen-i Cyriacus fia: 
. . . nevében is — tiltja néhai Zenthywan-i János fia: Pétert, Sampsond-i Antalt [7J, 
Zenthpal-i . . . fia: néhai Miklós fia: Mihályt Kerezthwr birtok, valamint a Mayos, 
Bala (Thorda vm), Zenthmarton (Kolos vm) birtokbeli részeinek bitorlásától. 

Dl 36407. p. 41, nr. 2. 

1110. [1453? október 13. után] 

Samson/Sampson-i László fia: Gergely, valamint Mony-i Imre fia: Imre 
és Mony-i János fia: Egyed ügyvédjükül vallják Zeych-i A . . . t, Tamást és Albert 
deákot, Mony-i Jánost, Chyzer Gált, Doba-i Byro [?] Miklóst, Balyok-i Zenas 
Istvánt és Andrást, Kemer-i Miklóst, Nagy (magnus) Lászlót, So(maly-i ?) Ba
lázst, Lele-i Kaplyan Gergelyt, Kemer-i Dobó Mihályt, Bylgezd-i Gergely [?] 
deákot, B . . . - i Mihály deákot, Dobrach-i Györgyöt. 

D L 36407. p. 41, nr. 3. A bejegyzés széle olvashatatlanul kifakult.— Uv. 

1111. [1453? november 9. előtt] 

Lossonch-i Bán fia: Desew, volt erdélyi vajda — fiai: László és Zsigmond ne
vében is — tiltja Hwnyad-i János (m) Bistricia-i örökös ispánt birtoka elfoglalásától. 



1112. [1453?] november 9. (f. V I . a. Martini) 

Bogath-i Péter özvegye: Kewlche-i Jakab fia: Dénes leánya: Ágnes ügy
védjéül vallja Fyldeak-i Péter fia: Jánost, Zemlen-i Bertalan deákot, Bagd-i Já
nost, Keleser-i Miklós deákot, Arthes-i [!] Miklós deákot és Demetert, Bodo-
haza-i Pétert és Nabraad-i Antalt. 

D L 36407. p. 42, nr. 2. 

• 

1113. [1453?] november 9. (f. V I . a. Martini) 

Solymkew-i Menyhárt fia: János — fiai: Mátyás, Gergely és Antal nevé
ben is — Kowachy (Doboka vm) birtoknak a patakon túli, déli felét 50 arany 
Ft-on zálogba veti Forgolan-i néhai Nagy (magnus) Miklós fia: Istvánnál, azzal 
a megkötéssel, hogy 32 ezüst márkát tartozik fizetni, ha nem biztosítaná a birtok 
zavartalan használatát. 

D L 36407. p. 42, nr. 3. Vö. U52. sz. 

1114. [1453? november 9. után] 

Zompol (dictus) Miklós fia: Miklós (pr et c) Coloswar-i polgár tiltakozik 
az ellen, hogy testvére: Benedek házait, mészárszékét, malomrészét, ezüst 
marháját, imgóságait elidegenítse Zyndy Imrének, Pogan (dictus) Miklós Thor
da mezővárosi polgárnak, Hosszúmezei (de Longocampo) István Coloswar-i 
polgárnak és feleségének, aki István deák ugyanottani polgár leánya (pr). 

D L 36407. p. 42 -^3 , nr. 4. Vö. 1215. sz. — Uv. 

1115. [1453?] november 11. (in Martini) 

Thwr-i Lőrincné: néhai Fylpes-i Miklós leánya: Katalin — testvére: Ke
rezthwr-i Lászlóné: Ilona fiai: Tamás és Albert nevében is — nyugtatja néhai 
Thorozko-i László fia: Pétert, valamint fiait: Zsigmondot és Lászlót a 
Thorozko-i Miklós fia: Mihály özvegye: néhai Fylpes-i Lőrinc leánya: néhai 
Ilonának Thorozko-ból (Thorda vm) járó hitbér és jegyajándék teljes kifizetése 
felől. 

D L 36407. p. 43, nr. 1. 

/ 



Wylak-i Swthak János, valamint Wylak-i néhai Swthak György leányai: 
Anna és Margit kölcsönösen ügyvédül vallják egymást meg Zyech-i Tamást és 
Andrást, Bylgezd-i Gergely deákot, Bylgezd-i Nagy (magnus) Antalt, Walkay-i 
Ozsvátot, Dobrach-i Györgyöt, Benye-i Lászlót, Kechel-i Zele Istvánt, Wylak-i 
Bor Lőrincet, Wylak-i Istvánt, Sarand-i Jakabot, Mony-i Jánost, Thasnad-i Pál 
deákot. 

D L 36407. p. 43, nr. 2. 

1117. [1453? november 11.] 

Rathon-i Lukács fia: Albert, Chobob András, néhai Antal fia: Lőrinc 
kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és Kemer-i Miklóst, Bylgezd-i Gergely 
deákot, Zyech-i Andrást, Sarand-i Jakabot, Pazon-i Berecket, Kethel-i Zele 
Istvánt. 

D L 36407. p. 43, nr. 3. 

1118. [1453?] december 16. (dom. p. Lucie) 

Zwthor-i Tamás fia: László fia: János — testvére (fr.c): Tamás nevében 
is — Kewkenpathak-i (Colos vm) birtoka felét zálogba adja néhai [Farnas-i] Dé
nes (e) fia: Benedeknek. — Non solvit. 

D L 36407. p. 43, nr. 4. 

1119. 1453. 

Kimutatás a kolozsmonostori [?] hegyen lévő szőlők után holdanként f i 
zetett bor mennyiségéről. A [kolozsvári és kolozsmonostori] szőlősgazdák nevei: 
Szabó (sartor) Lukács, Meray Tamás, Thakach Miklós, Lewew György, Loh Jo-
hann, Keresthel János, Evrdekelew Mátyás, Kompesth István, János villicus, 
Mérges Lukács, Irhagyartho János, Menzarus György, Kerekes Bálint, Desler 
Leonard, Zabo Bálint, Stol Johann, Kwnch Simon, Polgár János, Kowach 
György, Mészáros (carnifex) János, Gebarth Thomas, Németh János, Thyues 
Mihály, Lewr Nikolaus, Swf Stephan, Magyary Bálint, Halaz Bálint, Jo Ferenc, 
Balog Péter, Meray Mihály, Foronthvthlan János, Frank Jákob, Penzwerew 
Márton, Geréb Mihály, Yo Tamás, Vince özvegye, Gerthler Georg, Zekeres Bá
lint, Bachy Péter, Kadar János, Kovach Ágoston, Warga Tamás, Fazakas M i 
hály, Fythew István, özv. Pazman Mihályné, Smythyn Michael, Sleser Thomas. 



Bachy János, Gebarth Benedikt, Mayor Bálint, Redy János, Santha Tamás, Bw-
zas László, Ijgyártó (arcupar) Péter, Wermeser Nikolaus, Beke János, K o l M i 
chael, Gogan János, Bachy András, Nagy (magnus) Miklós, Olaz János, Meray 
Péter, Byro, Seres, Rewdy Pál. 

DL 36407. p. 58, nr. 1. — Uv. 

1120. 1454. január 3. (f. V. a. Epiph.) 

Bykal-i Illés fia: néhai Gergely fia: Tamás — fiai: György, Mihály, 
László és Gergely nevében is — Thanch-i (Colos vm) birtokrészét 27 arany Ft-
ban és két-két forintra becsült nyolc ökörért ( p r o . . . octo bobus. . . quemlibet 
bovem pro duobus florenis auri estimando) zálogba veti néhai Farnas-i Dénes 
fia: Benedeknél (e). — Non solvit. 

DL 36407. p. 44, nr. 1. Az év arab számjegyekkel! 

1121. 1454. január 9. (f. I V . a. Pauli herém.) 

Balogh (dictus) Péter Coloswar-i polgár — Chege-i néhai Was János leánya: 
Dorottya, Kerezthes-i István és fia nevében is — ügyvédül vallja Máté erdélyi püspök 
káplánját: András papot, Coloswar-i Graws Stephant és Sthelchen Lorenz deákot. 

DL 36407. p. 44, nr. 2. 

1122. [1454.] január 15. (f. I I I . a. Prisce) 

Zenthywan-i Péter tiltakozik az ellen, hogy Gerew fia: György, Zamos
falwa-i Gerew fia: néhai István fiai: János és László, valamint Zamosfalwa-i Ge
rew fia: néhai László fia: Antal Kerezthes (Doboka vm) prédiumban levő részét 
elidegenítse Iklod-i Benedeknek és Mártonnak, minthogy annak 
megvásárlására, mint osztályos atyafinak, neki van joga. 

DL 36407. p. 44, nr. 3. 

1123. [1454. január 15.] 

[Zenthywan-i Péter] ügyvédjéül vallja Bekes Imrét, Kalazfalw-i Chaba 
Jánost, Therek László Kanysa-i várnagyot, Kachor-i Jánost. 

• 



Patha-i Salomfy (dictus) János — fiai: László és György, Thathar Mihály 
és az egész rokonság nevében is — tiltakozik az ellen, hogy Patha-i néhai Zekel 
László leánya: Anna gyakori intésük ellenére, szégyenükre (in preiudicium ipso
rum ac scandalum et obprobrium valde magnum) Zelkerek-i Gebarth Miklós 
jobbágyához: Lászlóhoz menjen feleségül. 

D L 36407. p. 44, nr. 5. 

1125. [1454.] január 19. (in prof. Fab. et Seb.) 

Néhai Deney-i Miklós fia: Albert — 50 márka ezüst kötés terhe alatt — 
kijelenti, hogy néhai Zomordok-i László fia: Balázs teljes elégtételt szolgáltatott 
a neki okozott károkért. 

D L 36407. p. 44, nr. 6. 

1126. [1454. január 19. után] 

Zamosfalwa-i Gerew fia: néhai Gergely fia: György — Antal nevében is 
— valamint néhai István fia: János — testvére (fr.c): László nevében is — Ke-
rezthes (Doboka vm) prédiumbeli birtokrészüket 70 arany Ft-on zálogba adja 
Iklod-i Beke fia: néhai György fia: Már tonnak és Beke fia: Miklós fia: Beke-nek. 

D L 36407. p. 44, nr. 7. Kopott bejegyzés. — Uv. 

1127. [1454.] január 24. (in Timothei) 

Zenthywan-i Péter (e) — felesége [?]: Chege-i néhai Was János leánya: 
Dorottya, Moch-i Gáspár felesége: Zamosfalwa-i Gerew fia: néhai István leá
nya: Katalin, valamint gyermekei: Ágota, Kyza [?], István és a hajadon Vero
nika, továbbá Kerezthes-i István és fiai nevében — tiltja Zamosfalwa-i Gerew 
fiait: Györgyöt, Jánost, Antalt és Lászlót attól, hogy Kerezthes (Doboka vm) 
prédiumbeli birtokrészüket elidegenítsék Iklod-i Mártonnak és Beke-nek. 

D L 36407. p. 45, nr. 1. — U v . 



Zamosfalwa-i Gerew fia: György és János — minthogy a jelenlevő Zenth
ywan-i Péter és Moch-i Gáspár tiltja őket bármiféle bevallás tételétől — azt a nyi
latkozatot teszik, hogy hajlandók a Kerezthes (Doboka vm) prédiumbeli részü
ket nekik adni zálogba, mint osztályos vérrokonoknak, ha még e napon lefizet
nek részükre 60 arany Ft-ot, de azok ezzel nem értenek egyet. 

DL 36407. p. 45, nr. 2. 

1129. [1454.] január 25. (in Conv. Pauli) 

Karko-n lakó néhai Frank János leánya: Ágnes ügyvédjéül vallja Kar-
ko-n lakó Byro Jánost, Mihályt és Pétert, Igen-ben lakó Folnyag [!] Simont, 
Bálintot és Jakabot. 

DL 36407. p. 45, nr. 3. 

1130. [1454.] január 25. (in Conv. Pauli) 

Néhai Komyadzeg-i László fia: István — minthogy familiárissága követ
keztében (propter familiaritatem) birtokait nem oltalmazhatja — Komyadzeg 
(Thorda vm), Bewnye és Lomfalwa (Fehér vm) birtokbeli részeit Koppan-i László 
és Chan-i László védelmére bízza. Egyben felhatalmazza Koppan-it, hogy Kom-
yadzeg-en a Thompareze-ben két jobbágytelkét zálogba magának foglalhassa, 
ha április 21-ig (ad Resurrect.) nem fizetné vissza a tőle kapott 10 arany Ft-ot. 

DL 36407. p. 45, nr. 4. 

1131. [1454. január 30.] 

Kewbles-i néhai Theke (dictus) Bereck fiai: István és György, valamint 
testvérük (s.c): néhai Bereck [hibásan György] leánya: Zylkerek-i Gebarth Mik
lósné: Erzsébet Eskelew-n két, Kewbles-en (Doboka vm) négy jobbágy telket, 
Alsótőkön (in Thwk inferiori) pedig teljes birtokrészüket és a kúriájukhoz foglalt 
földekből minden fordulón egy-egy hold szántót (de terris arabilibus ad curiam 
occupatis de qualibet parte unum iugerum) rokoni szeretetből átengednek nővé
rüknek (s.c): Zenthpether-i Miklós özvegyének: néhai Theke Bereck leánya: Ve
ronikának, azzal a kötelezettséggel, hogy ha ezek használatát nem biztosíthat
nák, hasonló értékű birtokkal kárpótolják. 



1132. 1454. január 30. (f. IV . a. Brigidé) 

Kewblews-i néhai Theke (dictus) Bereck gyermekei: István, György és 
Zylkerek-i özv. Gebarth Miklósné: Erzsébet Kewbles-en négy, Ewskelew-n (Do
boka vm) pedig két lakatlan telküket, AlsoThewk-ön (Doboka vm) lévő terjes 
birtokrészüket, a Kebles-i apai kúriához tartozó szántóföldek közül pedig mind
két fordulón, a lakosok mindenkori sorsolása szerint, egy-egy holdat (de terris 
arabilibus ad domum ipsorum seu curiam paternalem . . . specialiter ab antiquo 
occupatis et pertinere dinoscentibus duo iugera . . . quorum unum ex una et aliud 
ex altéra partibus, prout more aliorum incolarum processu temporum sortitur) 
örökösen átadnak testvérüknek: néhai Theke Bereck leányának: Zenthpether-i 
Miklós özvegyének: Veronikának. 

DL 36407. p. 46, nr. 1. Az előbbivel (1131. sz.) majdnem azonos fogalmazású, egyazon kéztől írt 
bejegyzés. 

1133. [1454. január 30.] 

Alard fia: Jakab részére másolatot kérnek a Zakol-i (Colus vm) iktatásról. 

DL 36407. p. 46, nr. 2. Emlékeztető feljegyzés. 

1134. [1454.] január 31. (f. V. a. Brigidé) 
• 

Bathor-i Szaniszló fia: István fiai: László és Mathyws (egregii), hű szol
gálatai, valamint az ő István testvérük György nevű fiával együtt a [Rygo]mezőn 
elesett Perechen-i néhai Antal fia: Péter haláláért, familiárisuknak: Forgolan-i 
Miklós fia: Istvánnak adják Feyerd-en (Colos vm) lakóhelyül Zeremy Benedek 
telkét és annak mindkét oldalán egy-egy telket a falun átfolyó két patak között, 
azzal a megkötéssel, hogy ha zavartalan birtoklását nem biztosíthatnák, 200 
Ft-ot tartozzanak neki fizetni. 

DL 36407. p. 46—47, nr. 3. — Uv. 

1135. [1454. január 31.] 

[Bathor-i Szaniszló fia: István fiai: László és Mathyws], minthogy apjuk 
Feyerd felét a Warad-i káptalan levelével 70 Ft-ban [Forgolan-i Miklós fia:] Ist
vánnak, familiárisuknak elzálogosította, ugyanezt ők is zálogba adják neki 72 
Ft-on — Non solvit. 



Néhai Iklod-i Balázs fia: István — testvére (fr.c): Péter nevében is — tiltja 
néhai Iklod-i Domokos fia: Ozsvátot attól, hogy Fyzes (Doboka vm), Kezy és 
Zopor (Colos vm) birtokban lévő részeit elidegenítse Odwardusnak, a Dees-i só
kamarásnak (camerario salium). 

• 

D L 36407. p. 47, nr. 2. 

1137. [1454.] február 5. (in Agathe) 

Néhai Thothewr-i Miklós fia: Pál ügyvédjéül vallja Thothewr-i Feyer Ist
vánt, Kend-i Sandrint, Badok-i Jánost és Lászlót, Olnok-i Mihályt, Dávid kano
nokot, Kech[eth]-en lakó Fekethe Benedeket, Thothewr-ön lakó Pétert, a volt 
Regen-i plébánost: Miklós papot, Zylkerek-i Andrást, Nowa-i Fülöpöt és Zylke
rek-i Mártont. 

D L 36407. p. 47, nr. 3. 

1138. [1454. február 5.] 

Bachy Péter, Zabo Mátyás és Zekel Dávid Coloswar-i polgár kölcsönö
sen ügyvédül vallja egymást, valamint Imre pap dékánt és Péter mestert, a 
Coloswar-i iskola egykori rektorát (magistrum Petrum alias rectorem scolarum 
de dicta civitate). 

D L 36407. p. 47, nr. 4. 

1139. [1454.] február 7. ( I I . d. Dorothee) 

Kyde-i Frank — felesége: Kyde-i Byro András leánya: Erzsébet, gyerme-
" kei: Mátyás, Erzsébet és Krystina, valamint sógornője: Byro András leánya: Bri-

gida nevében — tiltakozik az ellen, hogy idősebb Wyzakna-i Miklós (e) azt a 
Kyde-i (Doboka vm) birtokrészüket, amelyiket Kyde-i néhai Ban Már ton adott 
neki zálogba, tovább bitorolja vagy átadja Nadas-i Nagy (magnus) Simonnak és 
Kyde-i Rechey Gergelynek. — Solvit X X V I I den. 

D L 36407. p. 47, nr. 5. Vö. 1174. sz. 



1140. [1454. február 7.] 

Bathor-i Szaniszló fia: István fiai: László és Mathyws (egregii), valamint fami
liárisuk: Forgolan-i István kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és Machkas-i Imre 
deákot, a másik Machkas-ra való Jánost, Buda-i Györgyöt, Zwchak-i Mátyást, 
Feyerd-en lakó Ze[re]my Benedeket, Lőrinc Feyerd-i plébánost, Badok-i Lászlót és 
Jánost, Chezthwe-i Balázst, Mykloslaka-n lakó Fodor Antalt és Thopan Benedeket. 

D L 36407. p. 47, nr. 6. 

1141. [1454. február 8.] 

Tamás pap Bonchyda-i plébános és Petherhaza-i Sywgesd — Losoncz-i 
Bán fia: István (m) és fia: László nevében — tiltakozik amiatt, hogy János Wa-
rad-i püspök az elmúlt napokban, Hwnyad-i János, Hwylak-i Bán fia: Miklós és 
Gara-i László (magnificorum) ítéletére hivatkozva magának foglaltatta uraik 
Karazna, Gorozlo, Barla, Baxa, Zowan (Karazna vm) nevű birtokait. 

D L 36407. p. 48, nr. 1. • Közlés: BánfOkl I. 676—677. 

1142. [1454.] február 8. (f. V I . p. Dorothee) 

[Tamás pap Bonchyda-i plébános és Petherhaza-i Sywgesd — Losoncz-i 
Bán fia:] István gyermekei: János, György, András, Mihály és Katalin nevében 
— tiltakozik amiatt, hogy János Warad-i püspök elfoglalta [Karazna, Gorozlo, 
Barla, Baxa és Zowan] nevű Karazna vm-i birtokukat. 

D L 36407. p. 48, nr. 2. 

1143. [1454.] február 10. (in Scolastice) 

Zenthpal-i Lászlóné: néhai Lona-i András leánya: Erzsébet — gyerme
kei: Péter és Borbála nevében is — nyugtatja Lona-i Miklós fia: Györgyöt a 
Lona-ról (Doboka vm) neki járó hitbér és jegyajándék megfizetése felől. 

D L 36407. p. 48, nr. 3. 

1144. [1454. február 18.] 

Kysdoba-i Kakas Máté ügyvédül vallja Mon-i Jánost, Ad- i Barnabás 
deákot, Sandorhaza-i István fia: Balázst, Sandorhaza-i Lászlót, Ad- i Mártont , 
Sandorhaza-i Lukácsot, Doba-i Sandrint, Zeycz-i Andrást . 

D L 36407. p. 48, nr. 4. 



[Kysdoba-i Kakas Máté] — Kwsal-i Jakch fia: néhai János fia: György, 
néhai László fia: János, Jakch fia: néhai idősebb László fia: László (egregiorum) 
nevében — tiltja Kysdoba-i Lachoka fiait: Albertet és Domokost, Kysdoba-i Fy-
chor Bálintot, Deeshaza-i Thanczos Mátét a fentiek Kysdoba-i (Közép-Szolnok 
vm) zálogos jószága, azaz a birtok ötödrésze, jogtalan elfoglalásától. — Solvit 
X X V den. 

D L 36407. p. 48, nr. 5. 

1146. [1454. február 23. után] 

Szűcs (pellifex) Kelemen Thorda mezővárosi polgár, Randa (dictus) Já
nos polgár Thorda-i házánál, János pap káplán konventi kiküldött előtt február 
23-án (sab, vid. in vig. Mathie ap.), Pogan (dictus) Miklós és Jo (dictus) Gergely 
jelenlétében tett bevallásának töredéke. 

D L 36407. p. 48—49, nr.6. 

1147. [1454.] február 26. (f. I I I . p. Mathie ap.) 
• 

Péter ivánfalvi (de villa Ysopis) plébános és Selk széki dékán, valamint 
Balázs kisselyki (de Selk minori) plébános — a Selk-i dekanátushoz tartozó plé
bánosok nevében — tiltják Máté erdélyi püspököt attól, hogy bizonyos nekik 
já ró tizedeket továbbra is magának foglaltasson. 

D L 36407. p. 49, nr. 1. 

1148. [1454. február 26. után] 

Néhai Zomordok-i Péter fia: Domokos — András leánya: Márta 
nevében is — Zwchak-i (Colos vm) birtokrészét, az ottani Zylwas nevű réttel 
együtt, zálogba adja Zwchak-i László fiainak: Mátyásnak és Mihálynak, 
kikötéseket téve arra az esetre, ha az erdőkből fát adnának el, és az atyai házzal 
kapcsolatosan. 

D L 36407. p. 49, nr. 2. 



Dezmer-i Mykola János (e) hű szolgálatai jutalmául élete végéig való 
használatra átengedi familiárisának: Karay Istvánnak Dezmer-en (Colos vm) a 
saját háza és Zabo György jobbágy háza közötti kuriális telkét. — Non solvit. 

D L 36407. p. 49, nr. 3. 

1150. [1454. március 25. után] 

Miklós kapusi (de Capus regali) plébános és gyulafehérvári (AlbTr) 
kanonok, valamint Gorobezky Miklós — az erdélyi püspök nevében — tiltako
zik amiatt, hogy a közelmúlt napokban Wyngard-i János (e) megjelent az erdélyi 
káptalanban és ott kifogást emelt amiért a püspök a Colos-i főesperesi javadal
mat említett Miklós plébánosnak adományozta, noha azt ő a király írásos paran
csára cselekedte (ex mandato litteratorio serenissimi principis fecisset). 

D L 36407. p. 49, nr. 4. 

1151. [1454.] április 4. (in Ambrosii) 

Hydegwyz-i Nagy (magnus) Jakab officiális — Wyzakna-i Miklós (e) és 
leányai: Magdolna, Katalin, Potenciána és Borbála nevében — tiltja Odwardus 
Italicus (pr) Dees-i kamarást (camerarium) a Zek mezőváros határán levő, jelen
leg a nagy víztől megrongálódott (propter nimiam tumositatem aque esset in rui-
na) halastó eldugásától és bitorlásától. Odwardus és Wyzakna-i Miklós halas
tava ugyanis egyazon mederből kapja a vizet (in uno alveo existeret). 

D L 36407. p. 50, nr. 1. 

1152. [1454.] április 11. (f. V. p. Ambrosii) 

Solyomkew-n lakó Sebestyen György — Solyomkew-i Menyhért fia: Já
nos gyermekei: Mátyás, Gergely, Antal, Rewd-i Cheh Jánosné: Erzsébet, továb
bá Erdewg János, Kewbles-i Theke György és Solyomkew-i Anthimus nevében 
— tilalmazza nevezett Menyhért fia: Jánost attól, hogy Kowachy (Doboka vm) 
nyugatra eső felét, mely a birtokon átfolyó patakon túl esik (a venditione seu im-
pignoratione . . . medietatis eiusdem possessionis ultra rivulum in medio eius
dem decurrentem a parte occidentis adiacentis), elidegenítse néhai Forgolan-i 
Miklós fia: Istvánnak. — Solvit den. 23. 

D L 36407. p. 50, nr. 2. Vö. 1113. sz. 



Néhai Sleser (dictus) Johann Coloswar-i polgár özvegye: Margarete vég
rendelete. A Coloswar-i Óvárban (in veteri castro) Hermán (dictus) Johann háza 
szomszédságában lévő házát, a monostori hegyen néhai Sleser Johann fia: Jo
hann pap és Balog (dictus) Péter Cluswar-i polgár szőlője közötti három hold 
szőlőjét mostohafiának (filio suo noverco): nevezett Johann papnak, másik Já
nos és Bertalan kolozsvári káplánoknak, Slewnyng Jakobné: Dorotheának, 
Hermán Casparné: Kathar inának és Coloswar-on lakott néhai Stephan leánya: 
Gedrudnak [!] hagyja, azzal a megkötéssel, hogy adják el, és árából a Szt. M i 
hály-templomban két éven át mindennap mondassák el érte a halottak miséjét, 
adjanak oda másfél mázsa viaszt, a templom építésére 25 arany Ft-ot, a Jézus 
teste- és a Szt. János-oltárhoz adjanak fél-fél mázsa viaszt, a plébániatemplom 
káplánjainak fejenként egy-egy Ft-ot, a domonkosok Szűz Máriáról elnevezett 
Coloswar-i kolostora konyhájára 10 Ft-ot, a kolostor épületére 25 arany Ft-ot, 
azzal a megkötéssel, hogy a barátok egy éven át naponként mondják el érte a 
halottak miséjét. A Coloswar-on kívül, a szőlőhegyen épült és Szt. Egyed apátról 
elnevezett kolostor apácáinak ruházatára és egyéb szükségeire 10 arany Ft-ot, a 
városon kívül lévő Szt. Lélek-egyházban lakó szegényeknek egy hordó bort, a 
Szt. Mihály[köve] vára alatti Szűz Mária-kolostor remetéinek (fratribus ordinis 
heremitarum in claustro beaté Marié virginis sub castro sancti Michaelis con-
structo existentibus) öt arany Ft-ot, a konvent monostorának két arany Ft 
értékű viaszt az úrfelmutatáskor meggyújtandó gyertyákhoz, mostohafiának: 
Johann papnak saját szükségeire 25 arany Ft-ot hagy, továbbá két ezüst serleget 
és hét ezüst kanalat, hogy abból kelyhet készíttessenek. Ennek művére 12 arany 
Ft-ot hagy. A másik János pap káplánnak saját szükségére hat Ft-ot, a szegény 
koldusok öltözetére 16 Ft-ot ad. Említett házának nagykapuja mellett az 
udvaron Stephan leánya: Gerdrud [!] és Karko-i Anna által, az ő beleegyezésével, 
épített három házacskát (domunculos) életük végéig a nevezetteknek hagyja a 
kapun való szabad k i - és bejárással. Ha Margarete asszony fia: néhai András fia: 
Bálint a messzi idegenből (de longinquis partibus) megtérne és a hagyatékon ő is 
osztozni akarna, őt a Coloswar-i Thwzokmal hegyen, nyugatról Hercyg [?] 
Johann, keletről pedig Slewnygh Jákob szőlőjétől határolt két hold szőlővel, egy 
ággyal és takarójával, két nagy vánkossal, négy párnával és lepedővel, öt 
törülközővel, há rom ón edénnyel, melyeknek egyikébe nyolcad mérő, kettejébe 
pedig háromnegyed mérő bor fér, elégítsék k i . Adjanak továbbá neki egy asztalt, 
egy ón csészét, mert mindezek őt örökjogon megilletik. Egyebet azonban semmit 
se adjanak neki. 

D L 36407. p. 50—52, nr. 4. Az év arab számokkal! 



Menyew-i néhai Fodor Balázs fia: László és felesége: néhai Yren-i Má
tyás leánya: Ilona ügyvédül vallja Mony-i Jánost, Lele-i Kaplyan Gergelyt, 
Sandorhaza-i Lászlót és Balázst, Kawas-i Pált, Kewres-i Lászlót, Kezy-i 
Andrást, Kerezthwr-i Fodor Bálintot, Bakay-i Gergelyt, Sarmasag-i Walkay 
Ozsvátot, Baxa-i Dwl Jánost, Zwna-i Pétert és Paczal-i Ferencet. 

D L 36407. p. 52, nr. 1. 

1155. [1454. április 28. után] 

Néhai Deeshaza-i Jakab fia: Sebestyén, Sandorhaza-i néhai Nagy (magnus) Pál 
fia: Benedek, Sarmasag-i Ygaz Tamás leánya: Ilona és Sarmasag-i Ozsvátné: Tamás 
leánya: Anna kölcsönösen ügyvédül vallják egymást, valamint Bezench-i Miklós 
deákot, Pinch-i Lászlót, Mony-i Jánost, Walkay Ozsvátot, Keres-i Lászlót, San
dorhaza-i Kis (parvus) Balázst, Sandorhaza-i Nagy (magnus) Lászlót, Lele-i Kap
lyan Gergelyt, Thasnad-i Pál deákot, Kerezthwr-i Mihályt és Balashaza-i Györgyöt. 

D L 36407. p. 52, nr. 2. 

1156. [1454. április 28. után] 

Néhai Kerezthwr-i Sebestyén fia: Mihály és felesége: Sarmasag-i néhai 
Ygaz Tamás leánya: Ilona ügyvédet vall. 

D L 36407. p. 52, nr. 3. 

1157. [1454. április 28. után] 

Néhai Drag-i László fia: István (e) — Drag-i Jakab és Ozsvát nevében is 
— Mathe (Doboka vm) birtok déli felében fekvő három jobbágytelkét 22 arany 
Ft-on zálogba veti Mathe-i Miklósnál. 

D L 36407. p. 52, nr. 4. 

1158. [1454. április 28. után] 

Zwthor-i Tamás fia: néhai László fiai: István és Tamás kölcsönösen ügy
védül vallják egymást, valamint Balyok-i Zenas Istvánt és Andrást, Mony-i Já
nost, Sarand-i Jakabot, Sarmasag-i Eleket, Sampson-i Albertet, Bylgezd-i Ger-



gely deákot, Thasnad-i Pál deákot, Kemer-i Miklóst, Zentpal-i Lászlót, familiá
risukat: Kelement és Sos Pétert, Doba-i Györgyöt, Horwath-i Peres Tamást, Ka-
thona Gergelyt és Cheh Jánost. 

D L 36407. p. 52, nr. 5. 

1159. 1454. május 22. (in Elene) 

Özv. Chomokoz-i Pálné: néhai Thorozko-i László leánya: Erzsébet [!] 
ügyvédet vall. — Solvit den. 37. 

D L 36407. p. 50, nr. 3. 

1160. 1454. június 3. ( I I . d. dom. p. Petronelle) 

Lossoncz-i Desew fia: néhai János fia: János (m) és beteg felesége: Paz-
tho-i Yspan fia: néhai Jakab leánya: Hedvig (e) Zenthmargytha-i lakóházuknál, 
Domokos fráter pap konventi kiküldött jelenlétében, június 2-án (dom. p. Pe-
tron.) egy évre kölcsönösen ügyvédül vallották egymást, valamint Balogh-i 
Sandrint és Lybercze-i Simont. 

D L 36392. p. 14—15, nr. 1. 

• 

1161. [1454. június 10. előtt] 

Néhai FelsewEgres-i Tamás fia: János — gyermekei: János, Zsigmond, 
Katalin, Borbála és Apollónia nevében is — FelsewEgres-i (Thorda vm) ősi és 
zálogos birtokrészeit, azaz a negyedét, atyai szeretetből leányának: Annának és 
férjének: Indal-i Albert fia: Máténak engedi át azzal a kikötéssel, hogy a hadi
adóban (in exercitualibus contributionibus) őt segíteni tartozzanak. Az egyezsé
get megszegő fél 10 márka ezüstöt fizessen, melynek harmada a bírót illesse. 

D L 36407. p. 54, nr. 1. 

1162. [1454. június 10. előtt] 

Rathon-i Buda Máté ügyvédjéül vallja Zech-i Andrást és Tamást , 
Rathon-i Mihály deákot, Bylgezt-i Gergely deákot, Thasnad-i Pál deákot, 
Mony-i Jánost, Mony-i Chyzer Gált, Sandorhaza-i Lászlót, Rathon-i Miklós fia: 
Pétert, Balyok-i Szilvesztert, Balyok-i Zenas Andrást , Besenyewd-i Vincét, 
Zylagzegh-i Mihályt, Sarand-i Jakabot. 

D L 36407. p. 54, nr. 2. 



1163. [1454. június 10. előtt] 

Rathon-i István fia: Mihály fia: Domokos ügyvédjéül vallja az 
előbbieket (1162. sz.) Rathon-i Mihály deák kivételével. 

D L 36407. p. 54, nr. 3. 

1164. [1454.] június 10. (f. I I . a. Barnabe) 

Rathon-i György fia: Benedek ügyvédjéül vallja az előbbieket (1162. sz.) 
Zech-i András és Tamás, valamint Sarand-i Jakab kivételével. 

D L 36407. p. 54, nr. 4. 

1165. [1454.] június 11. (in Barnabe) 

Néhai Fermenes-i György fia: János és Fermenes-i Jakab fia: Bereck — 
Konya János, néhai Egyed fia: Gergely, Bálint fia: Márton, Vince fia: Antal, 
néhai Mihály unokája: Mihály és Fermenes-i Gergely fia: László nevében is — 
tiltja V. László királyt és Hwnyad-i Jánost (m) attól, hogy Fermenes-i (Közép-
Szolnok vm) részeiket, azaz az egész birtokot Fermenes-i Ews Albert része 
kivételével, Dengeleg-i Bernátnak és Baxa-i Dwl Jánosnak adományozzák. 

D L 36407. p. 54, nr. 5. Vö. 1086., 1167. sz. 

1166. [1454. június 11. után] 

Ews-i Janka fia: Ozsvát felesége: néhai Wethes-i Jakab leánya: Anna ügy
védjéül vallja, férjén kívül, Ews-i Janka fia: Jánost, Lona-i Miklóst, Mathe-i 
Miklóst, Iklod-i Mártont és Beke-t, Bonczy-i Nagy (magnus) Gáspárt, Kend-i 
Sadrint, Dewecher-i Fodor Pált, Imre gyulafehérvári (AlbTr) dékán-kanonokot, 
Wethes-i Albert (e) egyházjogi doktor (decretorum doctor) káplánját: Pétert, Lona-i 
Miklós familiárisát: Synka Simont és Janka fia: Ozsvát familiárisát: Mátét. 

D L 36407. p. 54—55, nr. 6. 

1167. [1454.] június 15. (sab. p. Barnabe) 

Fermenes-i Adoryan Gergely — felesége: Fermenes-i Imre fia: néhai 
Albert leánya: Erzsébet és ennek testvére: Katalin nevében — tiltja V. Lász
ló királyt és Hwnyad-i János (m) kormányzót attól, hogy felesége és sógornő-



je Fermenes-i (Közép-Szolnok vm) birtokrészét Baxa-i Dwl Jánosnak, vala
mint fiainak: Mihálynak és Balázsnak, továbbá Dengeleg-i Bernátnak adomá
nyozzák. 

D L 36407. p. 55, nr. 1. Vö. 1165. sz. 

1168. [1454. június 15.] 

Feljegyzés arról, hogy [Fermenes-i Adoryan Gergely a Fermenes-i] bir
tokrészekbe való iktatásról szóló oklevél másolatáért 26 dénárt fizetett (Idem pro 
paribus litterarum super statutione et evocatione earundem portionum pos-
sessionariarum solvit den. X X V I . ) . 

D L 36407. p. 55, nr. 2. 

1169. [1454.] június 15. (sab. p. Barnabe) 

Zantho-i Bán fia: Miklós (e) ügyvédje: Byro (dictus) András ügyvédül 
vallja Imre gyulafehérvári (AlbTr) dékán-kanonokot, Ábrahám kanonokot, a 
Szt. Kereszt-oltár igazgatóját: Tamás magistert, Iklod-i Beke-t, Gewrgfalwa-i 
Jánost, Tamás Nemethy-i plébánost, másik Tamást: a Nema-i plébánost, Bene 
(dictus) deák Nemethy-i scolasticust, és Byro Bertalan ottani lakost, Iklod-on 
lakó Mátyás deákot és Maray-i Albertet. 

D L 36407. p. 55, nr. 3. 

1170. [1454.] július 3. ( I I . d. Visit. Marié) 

Sarmasag-i Czygan Péter — Sarmasag-i András özvegye: Balyok-i néhai 
Zenas Péter leánya: Katalin és fia: Elek nevében — tiltja Lele-i Kaplyan 
Gergelyt, Dénest és Miklóst, Kewres-i Lászlót, Zakach-i István deákot, Akws-i 
Antalt és Mihályt, Iloswa-i Gewlberth Lászlót és Jánost a nevezettek Sarmasag, 
Kewesd, Gyrolthkwtha, Remethe, Dersyda és Korond (Közép-Szolnok vm) 
birtokbeli részei elfoglalásától. 

D L . 36407. p. 55, nr. 4. 

1171. [1454. július 3.] (f. IV. p. Visit. Marié) 

Thethreh-i néhai Peres György fia: Mihály atyafiságos szeretetből és sok 
jótéteménye viszonzásaként Ffarnas-i néhai Veres (rufus) Dénes fia: Benedeknek 



adja örökösen a Thethreh, Menthzenth, Kak, Thohath, Bewl, ZenthJacab, 
Geres, Thatharlaka [!] birtokban, valamint Petherlaka és Ffarkaslaka (Thorda 
vm) prédiumban lévő részeit. 

D L 27097. Fogalmazvány. — Némileg eltérő szövegezésű, hártyára írt tisztázata: D L 28400. A 
keltezést innen vettük. — Egy másik tisztázott példány töredéke: D L 28259. Vö. 1183. sz. 

1172. [1454. július 3.] 

Ffarnas-i néhai Veres (rufus) Dénes fia: Benedek (e) felhatalmazza 
Thethreh-i néhai Peres (dictus) György fia: Mihályt, hogy ha élete végéig nem fi
zetné k i neki azt a 200 arany Ft-ot, amellyel adós maradt a tőle vásárolt Thorda 
vm-i birtokok árában, halála után, ha utódai sem fizetnének, e jószágokat 
visszafoglalhassa magának. 

D L 27097. Fogalmazvány. 

1173. [1454. december 11. előtt] 

Néhai Sthryg-i Dénes fia: Péter vallja, hogy Galacz-i Péter özvegye: Mar
git és gyermekei: Tamás, János, Lőrinc, Ágota és Ewfemia kérésére, Harynna-i 
Farkas Miklóssal (e), Mathe-i Miklóssal, Ews-i Yanka fia: Ozsváttal és Yanka 
fia: Jánossal, Galacz-i Jánossal, Nowa-i Fülöppel együtt fogott bírákként hozott 
döntésük értelmében néhai Lomperth-i Fülöp fia: László és fia: Gáspár Galacz-i 
Péter megöléséért 66 arany Ft-ot és Galacz-on (Doboka vm) három jobbágy tel
ket tartoznak adni az özvegynek és gyermekeinek. 

• 
D L 36407. p. 53, nr. 1. 

1174. 1454. december 11. (f. IV. a. Lucie) 

Kyde-i Frank — felesége: Kyde-i néhai Byro András leánya: Erzsébet, 
valamint ennek leányai: Erzsébet és Krisztina, saját közös gyermekük: Mátyás, 
továbbá Byro András másik két leánya: Brigida és Potencia nevében — tiltja 
Chomafaya-i Thoth István fia: Gergelyt, valamint Thoth Péter fiait: Györgyöt 
és Adorjánt attól, hogy a Kyde-i néhai Ban (dictus) Márton halálával reájuk 
szállt Kyde-i (Doboka vm) birtokukat V. László királlyal maguknak adomá-
nyoztassák. — Solvit den. X X X V I I . 

D L 36407. p. 53, nr. 2. Vö. 1139. sz. 



Zenthgewrg-i László fia: Miklós — fiai: Gergely, György, Albert és Dé
nes nevében is — tiltja Felpestes-i Makray (dictus) Péter fia: Tamást Felpestes és 
Nemethy (Hwnyad vm) birtokbeli részeik további bitorlásától. — Solvit 16. 

D L 36407. p. 59, nr. 1. 

1176. 1455. január 7. ( I I . d. Epiph.) 

Gewrgfalwa-i néhai Henke (dictus) Domokos fiai: János és László — 
testvérük (fr.u.): István nevében is — Naglak-i (Thorda vm) birtokrészüket 25 
arany Ft-ban elzálogosítják néhai Naglak-i Sandrin fia: Mártonnak. 

D L 36407. p. 59, nr. 2. 

1177. [1455.] január 16. (f. V. a. Prisce) 

Ad-i Beke Balázs és Felsewbaxa-i Barla ügyvédül vallja Sandorhaza-i 
Lászlót, Mon-i Jánost, Zech-i Andrást és Tamást , Walko-i Ozsvátot, Lele-i Kap
lyan Gergelyt, Balyok-i Zenas Istvánt, Nagdoba-i Chyzer Gált, Keres-i Lászlót. 

D L 36407. p. 61, nr. 1. 

1178. [1455. január 20.] ( I I I . d. Prisce) 

Losoncz-i Bán fia: István (m) [fia: László (e) — testvérei: János, György, 
András és Mihály nevében is — ] Kozarwar és Orbo (Közép-Szolnok! vm) rpvű 
birtokukat 300 arany Ft-on zálogba vetette Odwardus Italicus-nál [a Dees-i 
királyi sókamarásnak Minthogy Bán fia: István kelevénytől súlyos betegen 
(gravi ulcere percussus egrotans) nem jöhetett a konvent színe elé, Domokos 
fráter pap felkereste őt Nagfalw-i lakóházánál, ahol ő január 18-án (sab., vid. 
Prisce) megismételte és mindenben megerősítette fia: László fenti nyilatkozatát.] 

D L 36407. p. 59, nr. 3. — Tisztázata ugyanazon kéztől: D L 27895. A keltezés és a kiegészítés is innen való. 

1179. [1455.] január 20. (in Fab. Seb.) 

Galthew-i Orbán — az erdélyi káptalan nevében — kijelenti, hogy fogott 
bírák úgy intézték el a Poklospathaka nevü birtok határa miatt Máté erdélyi püs
pökkel támadt vitájukat, hogy a káptalan és a püspök jobbágyai közösen ássák 



ki a határköveket onnan, ahová a püspök hatalmasul tétette, és helyezzék vissza 
a régi helyükre (predictas metas lapideas de loco, quo idem dominus episcopus 
collocari fecisset, populi et iobagiones eiusdem domim" episcopi ac dictorum 
dominorum effodere et in locum pr is t inum. . . collocare deberent). 

D L 36407. p. 59, nr. 4. 

1180. [1455.] január 22. (in Vincentii) 

Doba-i Chyzer (dictus) Gál — Kwsal-i Jakch fia: Péter (e), Jakch fia: 
Mihály (e) özvegye és fiai: János, István, Mihály nevében — tiltja Erdewd-i Drag 
fia: Miklóst és fiait Cheh, Ardo és Sywlelmed (Közép-Szolnok vm) birtokbeli 
részeik elfoglalásától. 

D L 36407. p. 59, nr. 4. 

• 

1181. [1455. január 22. után] 

Rathon-i Porkoláb Gál — Lossoncz-i Bán fia: István (m), ennek familiá
risa: Már ton fia: Mihály és fia: János, továbbá Doba-i György, Keczel-i Zele 
István nevében — tiltja V. László királyt attól, hogy a két Sereden és Pethenyefal-
wa birtokban, továbbá Gombathelek prédiumban (Krazna vm) lévő részeiket 
Albert deáknak, Phylpes-i Tamásnak, Ip-i Lászlónak és Peres Tamásnak adomá
nyozza. 

D L 36407. p. 60, nr. 1. Vö. 1182. sz. és D L 105500. 

1182. [1455. január 22. után] 

Nagy (magnus) Péter — Kwsal-i Jakab fia: László fia: György és ifjabb 
László fia: László, továbbá Kwsal-i Jakch fia: János fia: György (egregiorum) 
nevében — tiltja V. László királyt attól, hogy a két Sereden és Pethenyefalwa 
(Krazna vm) birtokban nevezett László fia: Györgyöt cserejogon, Jakch fiai: 
Lászlót és Györgyöt pedig örökjogon megillető részeket Albert [deáknak és Phyl
pes-i] Tamásnak adományozza. 

D L 36407. p. 60, nr. 2. Vö. 1181. sz. 



Thethreh-i néhai Peres (dictus) György fia: Mihály Thethreh, Menth-
zenth, Kak, Thohath, Bewl, ZenthJacab, Geres, Thordalaka birtokban, vala
mint Petherlaka és Farkaslaka (Thorda vm) prédiumban lévő ősi részeit 3000 
arany Ft-ért eladta Ffarnas-i néhai Veres (rufus) Dénes fia: Benedeknek, továb
bá testvéreinek (fr.c): Jánosnak és Annának életük végéig, amikor is e jószágok 
visszaszállnak nevezett Mihályra. 

D L 27097. Fogalmazvány. — Hártyára írt tisztázatai: D L 28401, 30195. A keltezést ezekből vet
tük. Vö. 1171. sz. 

1184. [1455. január 25.] (sab., vid. in Conv. Pauli) 

Coloswar város Zenthpetherwcczaya vicus-ában lakók kérésére Zamos-
falwa-n lakó Chontos (dicti) László és Gergely, Coloswar-on a Kezepvcza-ban 
lakó Kadar Marton, Gyalo-i lakos Warga Mihály és Coloswar-on lakó Nylas 
Miklós vallja, hogy a Szt. Péter apostol-egyháza közelében a Zamos-on lévő há
romkerekű malmot — néhai I . Lajos király engedelme alapján — a Zenthpeter-
vczaya-i Thamasy Péter, Zwrya Miklós és Gewde János építette és hagyta az 
említett egyházra, a templom Zamos felőli oldalán épült házat pedig, amelyben 
most Zwchaky (dictus) János lakik, a plébános lakóhelyéül a negyed lakói közös 
erővel emelték (pro personali habitatione plebani dicte ecclesie communiter 
construxissent). 

D L 36407. p. 60, nr. 3. • Közlés: KvOkl I. 189—191 (újkori másolatból). — Ub V. 481—482. — 
Vö. 1185. sz. 

1185. 1455. január 25. (sab., vid. in Conv. Pauli) 

Coloswar-on lakó Nylas Miklós és Kadar Márton, Gyalo-n lakó Warga 
Mihály és Zamosfalwa-n lakó Chonthos (dicti) László és Gergely, mind magas 
korú, idős emberek — a Coloswar falain kívül fekvő Zentpetherwchaya lakói és a 
magyarok egész közössége (totius communitatis Hungarice nationis) kérésére — 
kijelentik: tudják, hogy a nevezett utcában Szt. Péter és Pál apostol tiszteletére 
épült templom mindig plébániaegyház volt, a plébános választásának jogával, és 
papjuk abban a templom közelében, a Zamos felőli oldalon épült házban lakott, 
amelyben jelenleg Zwchaky (dictus) János él; ennek az egyháznak a fenntartásá
ra a hívek néhai I . Lajos királytól a templom közelében a Zamos-on malomhelyet 
szereztek maguknak, ahova néhai Thamasy Péter, Zwrya Miklós és Geude János 
ottani lakos malmot is emelt. Ezt, költségeik megtérítése fejében, életükben 



használták ugyan, de halálukkor végrendeletileg a Szt. Péter-egyházra hagyták, a 
Coloswar-i Szt. Mihály-templom plébánosai azonban nemrégen maguknak fog
lalták, és jövedelmét ők élvezik most is. 

D L 36407. p. 63—64, nr. 1. • Közlés: KvOkl I . 189—191. — Vö. 1184., 1189. sz. 

1186. [1455. január 25. után] 

Jakab, a Kerezthwr-i plébános és testvére (fr.c): Agyő (dictus) László 
kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és a [gyulafehérvári (Albensis) templom 
Szt. Kereszt-oltárának igazgatóját: Tamást, a Zamosfalwa-i plébánost: Balázst 
és az ottani scolasticust: Istvánt, továbbá Márkot , a művészetek borostyánosát 
(artium baccalaureum). 

D L 36407. p. 64, nr. 1. 

1187. [1455.] február 2. (in Purif.) 

István fia: Péter és Zeryezenthgewrg-i Jakab fia: Máté — Tamás fiai: Ja
kab, Lukács és Benedek, továbbá Zeryezenthgewrg-i György fia: néhai Domo
kos leánya Erzsébet nevében is — tiltja V. László királyt és Hwnyad-i János (m) 
volt kormányzót attól, hogy Zeryezenthgewrg, Chakothelke, Badachyn, Darano 
[!], Ozeech (Krazna vm) nevű egészbirtokukat Lossonch-i Bán fia: Istvánnak (m) 
és fiainak, továbbá Somlyo-i Szaniszló fia: Istvánnak, Zeech-i Andrásnak, Ta
másnak és Albertnek, Iloswa-i Gewlberth Jánosnak, Mayad-i Lászlónak, Dobo-
kay Miklósnak adományozzák, Pachal-i Ferencet pedig attól, hogy eladja. 

D L 36407. p. 61, nr. 2. 

1188. [1455.] február 4. (f. I I I . a. Agathe) 

Kwn Fülöp, Sebestyén fia: Kelemen és Kerezthwr-i Konya Benedek köl
csönösen ügyvédül vallják egymást, valamint Lele-i Kaplyan Gergelyt, István 
fia: Balázst, Sandorhaza-i Nagy (magnus) Lászlót, Mon-i Jánost, Nagdoba-i 
Byro Miklóst és Chyzer Gált, Kerezthwr-i Byro Mihályt, Kewres-i Lászlót, 
Thasnad-i Pál deákot, Lele-i Nagy (magnus) Bálintot, Kerezthwr-i Konya 
Mártont , Kysdoba-i Zabo Istvánt. 

D L 36407. p. 61, nr. 3. 



1189. [1455. február 4. után] 
» 

Zenthpetherwchaya-i Miklós fia: Jakab, Kulchar [?] György, Orbán 
Benedek, Kerekes Lukács, Kowach Máté — Zenthpetherwchaya többi lakóinak 
nevében — kijelenti, hogy Gergely pap, a Fenes-i káplán, akit az erdélyi püspök 
megbízott, titokban vizsgálja k i a híveknek azt a panaszát, hogy a Coloswar-i 
plébános a Szt. Péter apostol tiszteletére szentelt parochialis egyházhoz nem küld 
ki a káplánjai közül valakit, aki éjjel-nappal a hívek között legyen, mindent úgy 
talált, amint ezt az ottani lakosok állították a püspök előtt. 

D L 36407. p. 61, nr. 4. Vö. 1185. 

1190. [1455.] február 5. (in Agathe) 

Sándor György, Sandorhaza-i Tamás, Fábián és Gergely, valamint Wer-
welgh-i András és Imre, továbbá Lele-i Thewrek Miklós kölcsönösen ügyvédül 
vallják egymást és Sandorhaza-i Lászlót, Sandorhaza-i István fia: Balázst, Sar
masag-i Walkay Ozsvátot, Baxa-i Már tont és Bertalant, Thasnad-i Pál deákot, 
Mon-i Jánost, Kewres-i Dobó Mihályt, Kawás-i Pált, Nagdoba-i Chyzer Gált. 

D L 36407. p. 62, nr. 1. 

1191. [1455.] február 5. (in Agathe) 

Sándor fiai: György és Gergely, Sandorhaza-i Benedek fia: Tamás — 
Sándor leánya: Margit, említett György fiai: Benedek és Márton, valamint neve
zett Tamás fiai: Albert, László, Benedek, Illés és Tamás nevében is — tiltja Baxa-i 
Már tont és Bertalant, Sandorhaza-i Lászlót, Werwelg-i László fia: Antalt, hogy 
Lele-i (Közép-Szolnok vm) birtokrészüket elidegenítsék Erdewd-i Drag fia: 
Miklósnak (e). 

D L 36407. p. 62, nr. 2. 

1192. [1455. február 5.] 

Sandorhaza-i Benedek fia: Tamás — fiai nevében is — tiltja Sandorhaza-i 
néhai Sándor Antal fiait: Kozma papot, Lukácsot, Albertet és Ambrust attól, 
hogy Samson-i (Közép-Szolnok vm) birtokrészüket elidegenítsék Erdewd-i Drag 
fia: Miklósnak. 



Ews-i Yanka fia: néhai Simon leánya: Margit, korábban Balasfalwa-i 
Chereny János özvegye, most pedig Lona-i Miklós felesége három jobbágytelek
ből álló Zentheged-i (Doboka vm) birtokrészét 40 arany Ft-on zálogba veti 
Zenthgothard-i Was Vidnél. 

D L 36407. p. 62, nr. 4. — Tisztázata: D L 44760. 

1194. 1455. február 16. (dom. p. Valentini) 

A konvent Tharkew-i Rykalph fia: György és Broniszláv (egregiorum) 
erdélyi alvajdák parancsára néhai [Saard-i László leányai:] Katalin és Ilona 
részére a levéltárban őrzött regisztrumából (prescriptum registrum facto super 
premisso in conservatorio dicte ecclesie nostre requiri et reinveniri fecimus) átírja 
saját 1453. október 14-i oklevelét (1108. sz.). 

D L 36407. p. 64—65, nr. 2. 

1195. [1455. február 16. után] 

Balázs, a Zamosfalwa-i plébános — a Zentpeterwczaya lakói és az egész 
magyar közösség (totius communitatis Hungaricae nationis) kérésére — vallja: 
jóllehet Máté erdélyi püspök az itteni híveknek a Coloswar-i plébános elleni 
panaszára elrendelte, hogy a plébános alkalmas papot tartson a Zentpetherwcza-
ya-ban lévő Szt. Péter-templomnál, aki ott is lakjon, vasárnapokon és a püspöki 
egyezséglevélben megnevezett ünnepeken misézzen, a híveknek a szentségek k i 
szolgáltatásában éjjel-nappal rendelkezésére álljon, a plébános által a hívek aka
rata ellenére február 2. körül (circa Purif. Marié) beállított pap nem található 
mindig a helyszínen, egy csecsemő keresztelés nélkül halt volna meg, ha a Fenes-i 
káplánt elő nem találták volna, és bizonyos ifjak egyházi kézfogóját (quosdam 
adolescentes in forma ecclesie subarrare) is neki, a Zamosfalwa-i plébánosnak 
kellett a távollévő plébánosuk helyett elvégeznie. 

D L 36407. p. 66, nr. 1. Vö. 1189. sz. 



1196. [145]5. március 17. (IV. d. f. V I . p. Gregorii) 

Losoncz-i Desew (m) és felesége: Margit (e), minthogy öregségük és be
tegségük miatt (propter senilem etatem ac corporis gravedinem) nem jelenhetnek 
meg a konventben, Dyznoyo-i lakóházuknál március 14-én (f. V I . p. Gregorii) 
Domokos fráter pap konventi kiküldött előtt egy évi időtartamra ügyvédet val
lottak. 

D L 36407. p. 66 , nr. 2 . 

1197. [1455.] április 17. (f. V. p. Thyb. et Val.) 

Wybuda-i néhai Kis (parvus) Gergely fia: Domokos — testvérei (s^c): 
Zwchak-i Nagy (magnus) Imréné: Márta , Ezthyen-i Ferencné: Erzsébet és Zw
chak-i Illyesy János özvegye: Ilona, továbbá Buda-i Byro János fiai: László és 
András, Zwchak-i Was Fábián felesége: Buda-i néhai Hamar Péter leánya: Ilona 
nevében is — Wybuda-i (Colos vm) kuriális telkét két ménesbeli lóért, két tehé
nért, ezek öt borjáért és két arany Ft-ért (pro duobus equis equatialibus, necnon 
duabus vaccis ac quinque vitulis earundem vaccarum et duobus florenis puri 
auri) örök áron eladja Wybuda-i Péter fia: néhai István fia: Györgynek. 

D L 36407. p. 67 , nr. 1. 

1198. [1455.] május 1. (in Phil. et Jac.) 

Sampsond-i Erney István — felesége: Ilona és fia: György, Sampsond-i 
Nemes Antal és leánykája: Orsolya, továbbá Lőrinc nevében is — tiltja Meges-
falw-i Alaard fia: Jakabot, valamint fiait: Alardot és Pétert Bala-i (Thorda vm) 
birtokrészei megszerzésétől. 

D L 36407. p. 67 , nr. 2 . 

1199. [1455.] május 3. (in Inv. cr.) 

Özv. Walko-i Györgyné: néhai Sombor-i János leánya: Klára ügyvédjéül 
vallja Ábrahám és Jakab gyulafehérvári (AlbTr) kanonokot, az ottani Szt. Lász
ló király-oltár igazgatóját: Péter magistert, a Szt. Kereszt-oltár igazgatóját: Ta
mást, Iklod-i Beke-t és Mártont , Maro-i Albertet, Thewk-i Istvánt, Manyk-i 
Nagy (magnus) Simont, Sombor-i Zekel Barnabást, Iklod-on lakó Mátyás deá
kot és Waralya-n lakó Warga Jakabot. 



Jara-n lakó néhai Okos János fia: Benedek (pr) — ugyanott lakó Okos 
Bálint és Zenthlazlo-n lakó Okos Mátyás nevében is — kijelenti, hogy Jara-n 
lakó Chyker Bálint és néhai testvére: Balázs a Jara-n lakott Okos Bálint megölé
séért néhai Okos Jánosnak 100 dénárral számított 100 Ft-ot (centum florenos per 
centum denarios usuales computando) megfizetett, és ezért minden egyéb köve
telésüktől, 40 arany Ft kötés alatt, nyugtatja őket. 

D L 36407. p. 67, nr. 4. 

1201. [1455.] május 7. (f. IV. a. App. Mich.) 

Buda-i Pál, Jara-i Gál és Sandorhaza-i mindkét Balázs érvénytelennek 
nyilvánítja azt a nyilatkozatot, amelyet Pál és Gál félelemből és veréssel kénysze
rítve azelőtt tett, hogy a Sandorhaza-i két Balázs kezességére kiszabadult Kwsal-i 
Jakch fiai: László és György (egregiorum) fogságából. 

D L 36407. p. 68, nr. 1. 

1202. [1455. május 7.] 

Zomordok-i Balázs — Mihály fiai: Bertalan, Miklós és László, Imre fia: 
János fia: Balázs fia: György, Sandorhaza-i Nagy (magnus) István leányai: Ilona és 
Klára, Sandorhaza-i István fia: Balázs gyermekei: László és Margit nevében — tiltja 
a két Sandorhaza-i Balázst attól, hogy bárhol fekvő birtokaikat bármi módon 
elidegenítsék Kwsal-i Jakch fiai: Lászlónak és Györgynek (egregiis). — Non solvit. 

D L 36407. p. 68, nr. 2. 

1203. [1455. május 10?] 

Bathor-i György fia: néhai János fia: László (e) ügyvédjéül vallja Zo
mordok-i Istvánt, Machkass-i Imre deákot, Forgolan-i Istvánt, Feyerd-en lakó 
Zeremy Benedeket, Soma-i Gergelyt, Iklod-i Mihályt, Besenyewd-i Vincét, Kyrch-i 
Simont és Domokost, Pazon-i Bereck deákot, Ramochahaza-i Györgyöt, Zekel 
Lászlót, Zyrma-i András deákot, Abolna-i Zsigmondot, Sarand-i Jakabot, Nab-
rad-i Antal deákot, Zwha-i Simont, Rapolth-i László deákot, Zech-i Andrást és 
Tamást, Rathon-i Mátét, Rad-i Mihályt, Zanislofalwa-n lakó Rompaz Balázst. 



1204. [1455.] május 15. (in Asc. dom.) 

Zenthpal-i Lászlóné: néhai Lona-i András leánya: Erzsébet — gyerme
kei: Péter, Borbála és Ágota nevében is — Zenthkyral-on (Colos vm) azt a két 
jobbágytelkét, amelyen Dauid István és Pethe Ferenc lakik, 11 arany Ft-on zá
logba veti Gezthrag-i Albertnél. 

D L 36407. p. 68, nr. 4. 

1205. [1455. május 15. után] 

Sarmasagh-i Igaz János Sarmasagh és Ewkerytho (Közép-Szolnok vm) 
birtokban levő részeit, ama Sarmasagh-i ház kivételével, amelyben néhai Igaz 
Miklós özvegye: Dorottya él, 20 arany Ft-on zálogba adja Doba-i Rechey 
Miklósnak és feleségének: az említett Igaz Miklós leánya: Erzsébetnek. 

D L 36407. p. 69, nr. 1. Vö. 1207. sz. 

1206. [1455.] május 22. (in Elene) 

Wybuda-i György és Bálint — a többi fogott bíró: Buda-i Balázs, 
András, Pelbárt és Domokos, valamint Buryanusbuda-i János és Zomordok-i 
Wayas Tamás nevében is — bevallást tesz a Drag-on lakó néhai Lazlo Benedek 
megölését illetően Mátyás Wybuda-i plébános és Drag-i István között — 500 Ft 
kötés alatt — létrehozott egyezségről. Ennek értelmében Drag-i István, gyilkos 
familiárisa: Bartha János helyett, 66 Ft-ot, mégpedig november 11-én (in 
Martini), január 6-án (in Epiph.) és május 16-án (in Penthec.) 22—22 Ft-ot fizet 
Mátyás plébánosnak. 

D L 36407. p. 69, nr. 2. 

1207. [1455.] május 29. (f. V. p. Urbani) 

Nagdoba-i Chyzer Miklós — felesége: Ilona és Chyzer Benedekné: Mar
git, továbbá Sarmasag-i Igaz Miklós özvegye: Dorottya és leánya: Dorottya 
nevében is — tiltakozik az ellen, hogy Sarmasag-i Igaz (dictus) János Sarmasagh 
és Ewkerytho (Közép-Szolnok vm) birtokbeli részeit elidegenítse Doba-i Byro 
Miklósnak és feleségének: Erzsébetnek, valamint gyermekeiknek: Lászlónak, 
Tamásnak és Gergelynek. — Solvit et divisimus. 



Néhai Izthryg-i Imre fia: Mihály nyugtatja Aran-i Miklós özvegyét: 
Margitot és leányait: Borbálát, Annát és Orsolyát a náluk elhelyezett birtokleve
lei visszaszolgáltatása felől. — Solvit. 

. 

D L 36407. p. 70, nr. 1. 

1209. [1455.] június 30. ( I I . d. Petri et Pauli) 

Néhai Bongarth-i László fia: Benedek — fiai: Lázár, Antal, Márton és 
János nevében is — tiltja néhai [!] apját attól, hogy néhai nagyapja: Antal Bon
garth-i házát (Doboka vm) elidegenítse Berkenyes-i néhai Mathe György gyer
mekeinek: Gálnak és Katalinnak, Komlod-i Lukácsnak, Lomperth-i Lászlóné-
nak: nevezett néhai László leányának: Klárának, Gyrolth-i Ozsvát gyermekei
nek: Pálnak és leánytestvérének. 

D L 36407. p. 70, nr. 2. 

1210. [1455. június 30.] 

[Néhai Bongarth-i László fia: Benedek] Bongarth-on (Doboka vm) a 
Fywzkwth birtok felőli soron (in ordine a parte possessionis Fywzkwth), Felkér 
Márton és Thakach Márton háza között fekvő kilenc jobbágy telkét, a lakóháza 
felett Fywzkwth irányában elterülő erdő negyedrészét 100 arany Ft-on zálogba 
adja Zenthkyral-i Zylagy Jánosnak. 

D L 36407. p. 70, nr. 3. 

1211. [1455. június 30.] 

[Néhai Bongarth-i László fia: Benedek] Bongarth-on (Doboka vm) az 
Ews felőli odalon fekvő két jobbágytelkét, atyafiságos szeretetből, örökre áten
gedi Zenthkyral-i [Zylagy] Jánosnak. 

D L 36407. p. 70, nr. 4. 



Solyomkew-i Menyhért fia: néhai János fiai: Mátyás, Gergely és Antal 
Kowachy-i (Doboka vm) birtokrészüket, melyet már apjuk elzálogosított Forgo
lan-i Istvánnak, 16 arany Ft-ban 18 esztendőre lekötik ugyanennek. Ha e birtok 
használatát nem biztosíthatnák, Wyfalw vagy Kewblews nevű falujukban hason
ló értékű jószággal tartoznak kártalanítani. — Solvit. 

-

D L 36407. p. 70, nr.5. Vö. 1213. sz. 

1213. [1455.] július 7. (in Wylibaldi) 

Solyomkew-i Menyhar János özvegyének: Annának familiárisa: Ba
lázs — Menyhar János fia: Antal nevében is — tiltja Menyhar János fiait: Má
tyást és Gergelyt attól, hogy Kowachy, Wyfalw és Kewbles (Doboka vm) birtok
ban levő részeiket elidegenítsék Forgolan-i Miklós fia: Istvánnak. — Solvit den. 
X X V . 

D L 36407. p. 71, nr. 1. Vö. 1212. sz. 

1214. [1455.] július 24. (in vig. Jacobi) 

Lossoncz-i István (m) és fia: János (e) ügyvédül vallja saját káplánjait: 
Andrást, Mihályt és Istvánt, a Nagfalw-i plébánost: Mátét, káplánjaival: And
rással és Péterrel együtt, továbbá Péter Kalazthelek-i, Kelemen Kemer-i, Imre 
Sampsond-i és István Thasnad-i plébánost, Bylgezd-i Gergely deákot, Bylgezd-i 
Weres Pétert, Ip- i Lászlót, Horwath-i Peres Tamást és Dobay Györgyöt, 
Rathon-i Lőrincet, Mihályt és Albertet. 

D L 36407. p. 71, nr. 2. 

1215. [1455.] július 30. (in Abdon et Senen) 

Zompol (dictus) Miklós Coloswar-i polgár tiltakozik amiatt, hogy Pogan 
Miklós Thorda-i polgár egy neki ajándékozott, 25 Ft érő övért, melynek ügyét 
egyházi bíróságon már letárgyalták, Thorda mezővárosába perbe idézte őt, ahol 
Yo (dictus) Gergely bíró — noha ő e bíróság illetékességét nem ismerte el — Po
gan Miklós egymagában letett esküje alapján úgy ítélt, hogy az övet csak egy 
időre adták neki viselés végett, és ezért Zompol részét Thorda-n a Szűz Mária
kolostoron felül a Rákos vizén épült malomban (portionem eiusdem Nicolai 
Zompol molendinariam in molendino super fluvio Rákos in iamdicto oppido 
supra claustrum beaté Marié virginis existenti habitam) — a város szokása sze-



rint (secundum consuetudineum dicti oppidi) — egy évre, három hétre és három 
napra átadta zálogként használatra Pogan-nak, és így neki 150 arany Ft kárt 
okoztak. 

D L 36407. p. 71, nr. 3. Vö. 1114. sz. 

1216. [1455.] augusztus 12. (f. I I I . a. Assumpt. Marié) 

Zanchal-i néhai Swlyok Gergely fia: Péter — nővérei nevében is — 
Zenthmarthon (Thorda vm) birtokban lévő részét 16 arany Ft-on zálogba adja 
Zenthmarthon-i Chazary (dictis) Mihálynak és Zsigmondnak. 

D L 36407. p. 72, nr. 1. 

1217. [1455.] augusztus 14. (in vig. Assumpt. Marié) 

Thothewr-i Balázs özvegye: néhai Waydazenthywan-i István leánya: 
Margit nyugtatja néhai Thothewr-i Lukács fia: Istvánt, valamint néhai Tho
thewr-i Miklós fiait: Pált és Istvánt a Thothewr (Doboka vm) és Mykehaza (Bel
ső-Szolnok vm) birtokból neki járó hitbér és jegyajándék megfizetése felől. 

D L 36407. p. 72, nr. 2. 

1218. [1455.] augusztus 27. (in prof. Augustini) 

Néhai Iklod-i Domokos fia: Ozsvát — fia: György nevében is — Ewr és 
Zopor (Clus vm) birtokban lévő részét 50 arany Ft-on zálogba veti Iklod-i Beke 
fia: György fia: Mártonnak, azzal a kikötéssel, hogy 25 Ft-tal egyenként is k i 
válthassa e jószágokat. 

D L 36407. p. 72, nr. 3. 

1219. [1455.] augusztus 29. (in Decol. Joh. bapt.) 

Néhai Buda-i András fia: Benedek — fiai: Zsigmond és István, továbbá 
testvére: István fia: Gáspár és testvére: Ferenc fia: Albert nevében is — tiltja idő
sebb István fiait: Jánost és Antalt, valamint Wybuda-i Pált, Mátyást és Kelement 
attól, hogy Dyos, Buda, Kelesmezew birtokban, BaloghJanosthelke prédiumban 
és a Fashalomwerewfele nevü földben (Clus vm) őket örökjogon illető részeiket 
elidegenítsék . . . Györgynek és Andrásnak. 



1220. [1455.] szeptember 2. ( I I . d. Egidii) 

Zenthmyhalfalwa-i Dénes fia: Péter özvegye: Katalin, valamint fiai: Ger
gely és Bálint — fogott bírák közbelépésére — visszaadják Thorda-i Szabó (sar-
tor) Tamás feleségének: néhai Zylagy Andrásnak Felsewzenthmyhalfalwa-i Pál 
fia: néhai Ábrahám leánya: Magdolnától született leánya: Luciának és gyerme
keinek: Antalnak, Istvánnak, Pálnak, Ilonának és Anasztáziának a Polyan-i 
határon a két Rákos folyó közt elterülő peres rétet és cserjést. Az egyezséget meg
szegő fél 100 Ft-on és a bírónak külön fizetendő 100 Ft-on maradjon. 

D L 36407. p. 72—73, nr. 5. • Közlés: SzOkl V I I I . 86—87. 

1221. [1455. szeptember 2.] 

[Thorda-i Szabó (sartor) Tamásné:] Lucia — gyermekei nevében is — a 
Polyan-i határon a két Rákos folyó közt elterülő Felsewreth-ben levő részét 16 
arany Ft-ért örök áron eladja [Zenthmyhalfalwa-i] Dénes fia: Péter özvegyének: 
Katalinnak. 

D L 36407. p. 73, nr. 1. • Közlés: SzOkl V I I I . 88. 

1222. [1455.] szeptember 6. (sab. a. Nat. Marié) 

Polyan-i Ferenc — felesége: Felsewzenthmyhalfalwa-i néhai Zylagy 
András leánya: Anasztázia, valamint gyermekeik: Zsigmond, Máté, Ágota és 
Ilona nevében is —, továbbá Bagyon-i Balog Pál — testvére: Bálint nevében is — 
tiltja Thorda-i Szabó (sartor) Tamás feleségét: említett Zylagy András leányát: 
Luciát és gyermekeit, hogy a Polyan határában, a két Rákos folyó között elterülő 
Felsewreth és Alsoreth nevű rétben levő részét eladják Zenthmyhalfalwa-i Péter 
özvegyének: Katalinnak. 

D L 36407. p. 73, nr. 2. • Közlés: SzOkl VIII . 88—89. 

1223. [1455.] szeptember 19. (f. V I . a. Mathei ev.) 

Iklod-i Domokos fia: Ozsvát — fia: György nevében is — Waydahaza 
(Doboka vm) negyedét kitevő birtokrészét 100 Ft-on zálogba adja a Dees-i 
kamarásnak (camerario): Oduardus-nak. 



Zantho-i Bechk fia: László — testvérei: Péter és Dénes nevében is — 
nyugtatja a Lelez-i Szt. Kereszt-egyház konventjét a Domanhyda-i István fiai: 
László és Balázs által számukra letétbe helyezett 200 arany Ft átadása felől. 

D L 36407. p. 74, nr. 2. 

1225. [1455. október 7.] 

[Zantho-i Bechk fia:] László és Zwdoro-i András ügyvédül vallja Balas
haza-i Györgyöt, Kewres-i Bewnye Lászlót és D o b ó Mihályt, Zwdoro-i Sebes
tyént és Andrást, Kaws-i [!] Pált, Thasnad-i Pál deákot és Sarmasagh-i Zylagy 
Jánost. 

D L 36407. p. 74, nr. 3. 

1226. 1455. október 13. (f. I I . a. Galli) 

Néhai Orosfaya-i Mátyás fia: Miklós és felesége: néhai Andoryasfalua-i 
Balázs leánya: Margit, valamint leányaik: Margit és Anna Cerged (Kwkellew 
vm) hatodrészét — 200 Ft kötés alatt — elcserélik Erche-i Alard fia: néhai Imre 
fia: Jakab, valamint fiai: László és Péter Zakol-i (Colos vm) negyedrészéért, mely 
a falu közepén folyó pataktól (alveolus) elkezdve, a déli soron végig, Thonch bir
tok felé terül el (in ordine a parte meridionali existenti iuxta eundem alveum us
que possessionem Thonch vocatam usque finem extendentem). 

D L 36407. p. 74—75, nr. 5. 

1227. [1455.] október 15. (f. IV. a. Galli) 

Néhai Indal-i Pál fia: Gergely — néhai Indal-i Már ton gyermekei: Albert 
és Dorottya nevében — nyugtatja Chomafaya-i néhai Thoth Péter gyermekeit: 
Györgyöt, Adorjánt és Veronikát a Thoth László özvegyének: néhai Egres-i Ba
lázs leányának: néhai Margitnak Chomafaya-ról (Doboka vm) já ró hitbér és 
jegyajándék kifizetése felől. 

D L 36407. p. 75, nr. 1. 



Néhai Komlod-i Bereck fia: Lukács — fiai: György, Jakab és Mihály, to
vábbá Bongard-i Ozsvát gyermekei: Mihály és Klára, Lomperth-i László gyer
mekei, Espanlaka-i Antal és gyermekei, Mathe-i György gyermekei: Gál és Ka
talin, végül néhai Komlod-i Bereck leánya: Margit nevében is — tiltja Bongard-i 
Benedeket és fiait: Antalt, Lázárt, Már tont , Jánost Bongard-i (Doboka vm) bir
tokrészük felbecsültetésétől és Vyzakna-i Miklósnak való eladásától. 

D L 36407. p. 75, nr. 2. 

1229. [1455.] október 16. előtt ( . . . a. Galli) 

Patha-i Desewfy Antal tiltja Patha-i Boka Jánost, hogy Patha-i (Colos 
vm) birtokrészét elidegenítse Hwnyad-i Jánosnak (m). 

D L 36407. p. 74, nr. 4. 

1230. [1455.] november 8. (sab. a. Martini) 

Néhai Haraklyan-i Nagy (magnus) Demeter fia: Nagy (magnus) Deme
ter — fogott bírák útján — kiegyezik Haraklyan-i néhai Zanislo Balázsnak Ha
raklyan-i Gewrgfy Tamásné: Ilona leányától: Katalintól született fiaival: Kele
men pappal és Zanislo Domokossal a Haraklyan-i (Közép-Szolnok vm) vitás bir
tokrész felől úgy, hogy átengedi nekik ottani jussának a Berekwth nevű forrás 
felőli felét, kivéve a házához foglalt egy hold szántót. 

D L 36407. p. 76, nr. 1. 

1231. [1455. november 8.] 

Nagdoba-i Chyzer (dictus) Gál — testvérei: Chyzer Gergely és István 
nevében is — 100 Ft kötés alatt, fogott bírák közvetítésével, kiegyezik néhai Sar
masag-i András fia: Elekkel, Samson-i Gergely fia: Alberttel és Swthak Jánossal, 
akik az ő Ilyesthelek nevű (Közép-Szolnok vm) makkos erdejükből szalonnákat 
vittek el erőszakkal (in silvis eorum glandinosis Ilyesthelek vocatis . . . minus 
iuste et indebite larda de silva ipsorum predicta ipsis provenientia potentialiter 
abstulissent). A felek kölcsönösen kötelezik magukat, hogy hasonló 
erőszakosságokat a jövőben nem követnek el egymás erdeiben. 



1232. [145]5. november 27. (f. V. a. Andree) 

Néhai Kecheth-i András fiá: László, jóindulatuk viszonzásaként, hét évre 
Farnas-i néhai Weres Dénes (e) fiainak: Benedeknek és Jánosnak engedi át Farnas-i 
néhai Weres Dénes leánykája: Anna bárhol található magyarországi birtokait. 

D L 36407. p. 77, nr. 2. — Tisztázata: D L 27030. 

1233. [145] 5. december 3. (in prof. Barbáré) 

Doboka-i Miklós — Mayad-i György fia: László, valamint Iloswa-i 
Gewlberth fiai: László és János nevében — tiltakozik amiatt, hogy Kwsal-i Jakch 
fiai: László, György és János (egregii) Wylak-on és Kwsal-on (Közép-Szolnok 
vm) leánynegyed ügyében, bírói eljárás nélkül, piaci közhírrétételt foganatosítot
tak velük szemben (quandam iniquam et minus iustam proclamationem foren-
sem, absque iuridico processu secundum regni consuetudinem in ipsorum pro-
priis possessionibus videlicet Wylak et Kwsal . . . iuxta eorum voluntatem . . . fe-
cissent) és másik királyi embert állítottak Zeech-i Tamás személyében. 

D L 36407. p. 76, nr. 3. 

1234. [1455. december 4. és 12. között] 

Néhai Maroth-i László fiai: Lajos és Mathyws (magnificorum) Alpreth-i 
ofliciálisa: Rwch-i Benedek urai oklevelét felmutatva kiegyezik Zathy (dictus) 
Antallal és Kristóffal, nagybányai olasz kamarásokkal (Italici camerarii de Rivu-
lodominarum), az ezek familiárisaitól elkövetett fosztogatások ügyében Belső-
Szolnok (Zolnok interior) vm ispánjai és szolgabírái által megítélt eskü ügyében. 
Ha Rwch-i Benedek [1456.] február 6-ig (f. V I . p. Purif.) nem hoz urai pecsétje 
alatt kelt mentesítő levelet, Alpreth mezővárosa lakóinak egy-egy harmadrésze 
[1456.] február 6-án (f. V I . p. Purif.), február 20-án (XV. d.) és március 5-én (XV. 
d.) ki-ki harmadmagával esküt tenni tartozik. 

D L 36407. p. 77, nr. 1. 

1235. 1455. december 20. (in vig. Thome ap.) 

Farnas-i néhai Weres Dénes fia: Benedek (e) és testvére (fr.u): János Far-
nas-on (Colos vm) három jobbágytelküket, melyeken Kos fiai, Zsigmond özve
gye és Fekethe Bálint laknak, elcserélik Bykal-i néhai Wythez György fia: And
rás Thanch-i (Colos vm) birtokrészével, azaz a falu harmadával. 



Néhai Nadasd-i Egyed fia: Nagy (magnus) Simon — fiai: István és Pál 
nevében is — Kyde-i Már ton bán Kyde-i (Doboka vm) birtokrészét, mely 70 
Ft-on nála volt zálogban, visszaadja Zarhegalya-i Jakab fia: János feleségének: 
néhai Mony-i András leánya: Margitnak és gyermekeinek: Péternek, 
Mihálynak, Andrásnak és Annának, minthogy ez kifizette neki a zálogösszeget. 

D L 36407. p. 78, nr. 1. 

1237. [1455. december 27.] 

[Néhai Nadasd-i Egyed fia: Nagy (magnus) Simon] nyugtatja [Zarhegalya-i 
Jakab fia: János felesége:] Margitot és gyermekeit Kyde-i Márton bán özvegye: 
Anna hitbérének és jegyajándékának az ő és a Kyde-i Szűz Mária-templom javára 
(ecclesie beaté Marié virginis in eadem Kyde constructe) történt kifizetése felől. 

D L 36407. p. 78, nr. 2. Vö. 719., 720., 758. sz. 

1238. [145]5. december 31. (in Silvestri) 

Néhai Drag-i László fia: István Kekes-i (Doboka vm) birtokrészét 28 
arany Ft-on zálogba adja Mathe-i Miklósnak. 

D L 36407. p. 78, nr. 3. 

1239. [14]56. január 6. (in Epiph.) 

Zamosfalwa-i idősebb Mykola (dictus) János — fiai: György és László 
nevében is — a nála 55 Ft-on zálogban levő Zenthkyral és Zenthmyklos (Clus 
vm) birtokbeli részt visszaengedi Dezmer-i ifjabb Mykola Jánosnak, minthogy ez 
a zálogösszeget kifizette. — Solvit. 

D L 36407. p. 78, nr. 4. — 1475. ápr. 11-i ái. a Teleki cs. mvhelyi lt-ban: D L 74199. • Közlés: 
TelOkl I I . 56. 

1240. [1456. január 6.] 

[Dezmer-i] ifjabb Mykola János a vámbeli részét 12 Ft-on zálogba adja 
idősebb [Mykola] Jánosnak. — Non solvit. 



1241. [1456.] március 5. (f. V I . a. Letare) 

Wermes-en lakó néhai Merkel (dictus) János fiai: Simon és Miklós (pro-
vidi) beleegyezésüket adják néhai apjuk megállapodásához, melynek értelmében 
a Nemethy határán, a Bestercze folyóra épült malom őt illető 3/8-ad részét biro
dalmi pénzben számított 100 Ft-ért és nyolc ökörért (pro centum florenis impe-
rialis monete . . . ac octo bobus) örökösen eladta Zezerma-i néhai Farkas (dic
tus) Tamás fia: Miklósnak (e). 

D L 36407. p. 79, nr. 2. 

1242. [1456.] március 16. (f. I I I . a. Bened. abb.) 

Estar-i László — Lancz fia: László, Demeter fia: László és Karol-i János 
fia: László nevében — tiltakozik az ellen, hogy néhai Karol-i Bertalan fiai: János 
és László bárhol lévő birtokaikat elfoglalják s belőlük — beleegyezésük nélkül — 
sokat másnak örökítsenek el. 

D L 36407. p. 79, nr. 3. 

1243. [145]6. április 5. (f. I I . p. Ambrosii) 

Menyew-i Benedek fia: néhai László fia: Domokos Deshaza-i (Közép-
Szolnok vm) birtokrésze felét 22 arany Ft-ért örök áron eladja Deshaza-i Pethkes 
(dictus) Gergelynek. — Solvit. 

D L 36407. p. 80, nr. 1. 

1244. [1456. április 5.] 

[Menyew-i Benedek fia: néhai László fia:] Domokos visszabocsátja Des
haza-i Eze (dictus) Pálnak és testvérének: Istvánnak Deshaza-n (Közép-Szolnok 
vm) azokat az örökös birtokrészeiket, amelyeket apja váltott k i idegenek 
kezéből, minthogy a költségek felől kielégítették őt. 

D L 36407. p. 80, nr. 2. 



Néhai Thamasfalwa-i Imre fia: Tamás Bykal és Bedech birtokbeli részét, 
valamint Obanyk prédium felét 13 arany Ft-ban elzálogosítja. 

D L 36407. p. 80, nr. 3. — Tisztázata: D L 44788. 

1246. [145]6. május 15. (in vig. Penthec.) 

Néhai Draagh-i László fia: István Kékes és Apathy (Doboka vm) birtok
beli, valamint az ottani halastóbeli részét 22 arany Ft-ban újból elzálogosítja Ma-
the Miklósnak. — Solvit. 

D L 36407. p. 81, nr. 1. 

1247. 1456. május 18. (f. I I I . a. Elene) 

László, a volt Kend-i plébános — fogott bírák útján — úgy egyezik k i a 
javai elvétele miatt folyó perében özv. Gerend-i Miklósné: Már ta és fia: Mihály 
alperesekkel, hogy Márta június 24-ig (ad Nat. Joh.) 60 arany Ft-tal kártalanítja 
őt. 

D L 36407. p. 81, nr. 2. 

1248. [1456. május 19. előtt.] 

Solyomkew-i Erdewk János — testvére (fr.c): Antal, továbbá Érdek 
Menyhért fia: János fia: Mátyás és néhai Érdek János fia: Simon nevében is — 
tiltakozik amiatt, hogy Cheh-i Panczel Péter a királlyal fiúsíttatta leányait, be is 
vezettette őket birtokaiba és ennek során az ő Zenthkatherina és Fodorhaza bir
tokukhoz tartozó Mykesthelek és Zarazpathak nevű földjüket Cheh-hez fog
lalta. 

D L 36405. p. 1, nr. 1. Vö. 78. sz. 

1249. [1456.] május 19. (in Potenciane) 

Swk-i Benedek (e) Zowath-on és mindkét Kalyan-on levő birtokrészeit 
120 arany Ft-on zálogba adja néhai Swk-i Péter leánya: Crystina-nak. 

D L 36405. p. 1, nr. 2. 



Özv. Thothewr-i Pálné: Dorottya, aki néhai Zenthywan-i Ferenc és János 
nővére, nyugtatja néhai Thothewr-i Miklós fia: Istvánt és néhai Thothewr-i Lu
kács fia: Istvánt az elhunyt férje Thothewr (Doboka vm) és Mykehaza (Belső-
Szolnok vm) nevű birtokából neki járó hitbér és jegyajándék kifizetése felől. 

D L 36405. p. 1, nr. 3. 

1251. 1456. június 16. (in Manyk, f. I V . p. Barnabe) 

Tharkew-i Rycalph fia: György és Bonislaus [!] erdélyi alvajdák előtt 
Yzthrygh-i Péter és Sewch-i György kijelenti, hogy Drag-i Ferenc volt Doboka 
vm-i ispán özvegye: Margit Zazsombor-i néhai Chwchy (dictus) Miklós Zazsom-
bor-i birtokrészét, amelyet elhunyt férje elfoglalt és használt, 20 arany Ft ellené
ben visszaengedi Sombor-i Dávidnak és Miklósnak. 

D L 36403. p. 237, nr. 1. — Ái. a konvent 1499. máj. 8-i oklevelében (3081. sz.). 

1252. [1456.] június 18. (f. V I . a. X I . mii . militum) 

Néhai Chazar-i György fia: Mihály és néhai Chazar-i Benedek fia: Zsig
mond tiltja Zamosfalwa-i Gerew fia: néhai László gyermekeit: Antalt, Rewd-i 
Györgyné: Potenciát és Annát, továbbá Santha István fia: Lászlót attól, hogy 
Gewcz, Chazary (Doboka vm) és Abosfalwa (Kykellew vm) birtokbeli részüket 
bitorolják, illetve elidegenítsék Gewch-i Mihálynak. — Solvit den. C. 

D L 36407. p. 81—82, nr. 3. 

1253. [1456. június 24. előtt] 

Néhai Gerend-i Miklós fia: Miklós (egregie nobilitatis vir) — özvegy 
édesanyja: Márta és testvére (fr.c): Mihály nevében is — kötelezi magát, hogy az 
apátság gubernátora: Gothárd, Zwchak-i Mátyás nemes és Kwn (dictus) János 
Cluswar-i polgár közbejöttével létrehozott egyezség értelmében László volt 
Kend-i, jelenleg kolozsmonostori plébánosnak június 24-én (in Nat. Joh.), július 
13-án (in Margarete) és július 25-én (in Jacobi) 20-20, azaz összesen 60 Ft-ot fizet, 
120 Ft büntetés terhe alatt. 

D L 36407. p. 82. nr. 2. A bejegyzés vége itt hiányzik, de megtalálható D L 36403. p. 29, nr. 1. jelzet 
alatt. 

• 



Zenthpal-i Lászlóné: néhai Lona-i András leánya: Erzsébet — gyerme
kei: Péter és Borbála nevében is — a Bedecz-en és Obanyk prédiumban (Colos 
vm) őt vérdíj címén illető birtokrészt 100 arany Ft-ért örök áron eladja Gerewa
sarhel-i Gerew fia: néhai Miklós fia: Mihálynak, feleségének: néhai Bakay-i 
Zsigmond leánya: Ilonának és gyermekeiknek: Ábrahámnak, Andrásnak, Kata
linnak, Orsolyának és Ilonának. 

D L 36403. p. 29, nr. 2. 

1255. [1456.] augusztus 5. (in Marié de nive) 

Kewbles-en lakó Korchomaros (dictus) Miklós kijelenti, hogy Zenthky-
ral-on lakó Nan és apja: Esthan/Ezthan ártatlanok bizonyos lovai ellopásában. 

D L 36403. p. 30, nr. 1. 

1256. [14]56. augusztus 22. (in Thimot. et Simphoriani) 

Zenthpal-i Miklós Zenthpal-on (Colos vm) a Zombath János és Haran
gozó (dictus) István által lakott, valamint egy puszta jobbágy telkét 10 arany 
Ft-on zálogba veti Zenthpal-i Lászlónál. 

D L 36403. p. 30, nr. 2. 

1257. [1456. augusztus 22. után] 

Chomafaya-n lakó Sekeres (dictus) Albert — Fordor [!] Pál nevében is — 
Dobos (dictus) György Coloswar-i polgárt mentesnek nyilvánítja a testvére 
(fr.c): Tóth (dictus) János megölése miatt börtönbe vetett, Coloswar-on lakó 
Erdély Jánosért vállalt kezessége minden következményétől. 

D L 36403. p. 30, nr. 3. A bejegyzés vége hiányzik. 

1258. [1456. október 15. után] 

Thwr-i László Chaan-on lakó jobbágya: Fodor (dictus) Pál — gyerme
kei: Bálint, Ambrus, és Lucia asszony nevében is — kijelenti, hogy Sombor-i 
Gergely Aython-i jobbágya: Coloswari Már ton és apja: Coloswari Miklós teljes 
elégtételt szolgáltattak neki fia: András véletlen megöléséért. 



1259. [1457.] február 12. (sab. a. Valentini) 

Solyum[kew-i] Ewrdewk (dictus) János — Ozd-i Sal fia: Pál leányai: Ka
talin, Ilona, Zsófia, Brigitta, továbbá Rykalph fia: György felesége: Wyzakna-i 
Miklós leánya: Magdolna, Ger[end-i] Miklós felesége: néhai Doboka-i Mihály 
leánya: A[nna], végül Thathe-i György fia: András és leánykája nevében — tiltja 
Bogath-i Lászlót Makó és Kacz (Fehér vm) birtok további használatától. 

D L 36403. p. 31, nr. 1. 

1260. [1457. február 13.] 

Solyum[kew-i] Ewrdewk (dictus) János — Chomafaya-i Lukács özvegye 
és ezután születendő gyermeke nevében — tiltja Chomafaya-i néhai Tharmach 
(dictus) Benedek leánya: Dorottyát néhai Lukács Chomafaya-i (Doboka vm) 
birtokrészének Lona-i Miklós és fia: György javára való elidegenítésétől. 

D L 36403. p. 31, nr. 2. 

1261. [1457.] február 14. (in Valentini) 

Samson-i Gergely fiai: Albert és Ambrus kölcsönösen ügyvédül vallják 
egymást, továbbá Balyok-i Zenas (dictus) Andrást és Istvánt, Kemer-i Miklóst, 
Sarmasag-i Eleket, Mayad-i Lászlót, Zevch-i Andrást, Zakachy-i István deákot, 
Mon-i Jánost és Imrét, Menye-i Domokost, Sarmasag-i Cygan Pétert és Kerez-
thes Ambrust, Thasnad-i Pál deákot, Selend-i Antal deákot. 

D L 36403. p. 31, nr. 3. 

1262. [1457.] március 8. (f. I I I . a. Gregorii) 

Erdély (dictus) István (e) az őt zálogjogon illető birtokrészt Jara-n (Thor
da vm), hü szolgálatai jutalmaként, visszaadja familiárisának: Jara-i Lőrincnek. 

D L 36403. p. 31, nr. 4. 

1263. [1457. március 8. után] 

Lele-i Kaplyan (dictus) Miklós — Lele-i Kaplyan (dictus) Gergely fia: Já
nos nevében — tiltja a királyt és Zylagy Mihályt attól, hogy Baxa-i (Közép-Szol
nok vm) birtokrészét Nagdoba-i Chete (dictus) Már tonnak adományozza. 

D L 36403. p. 31, nr. 5. 



1264. [1457.] március 29. (f. I I I . p. Annunc. Marié) 

Doboka-i néhai Lewkes (dictus) János fia: Bálint a néhai Doboka-i Lew
kes Bertalan papról reá szállott Jenew, Losad és Maro (Doboka vm) birtokbeli 
részeit 40 arany Ft-on zálogba adja nővérének: Olnok-i Her[czeg] Mihályné: 
Luciának és fiának: Jánosnak. 

D L 36403. p. 32, nr. 1. — 1487. évi tartalmi ái.: D L 27377. 

1265. [1457. április 20. körül] 

Bethlen-i Márk (e) — Zantho-i [Dávid] bán fia: néhai György (e) leányai: 
[Thelegd-i Lőrincné:] Dorottya, saját felesége: Anna, valamint Apollónia, Erzsé
bet, Orsolya és Zsuzsanna [?], továbbá Zantho-i Bán fia: [György] fia: néhai 
Miklós leánya: Katalin és néhai Dávid bán leánya: Korog-i Bán fia: István özve
gye: Katalin nevében — tiltja V. László királyt attól, hogy Balwanos várát és 
Kenthelke birtokot Lossoncz-i néhai Desew fiainak: Lászlónak és Zsigmondnak 
(magnificis), Wech-i Desew fia: Lászlónak, István kalocsai (Colocensis) érsek
nek, valamint testvéreinek: Aladárnak és Miklósnak adományozza. 

D L 36405. p. 2, nr. 1. Kopás következtében szinte olvashatatlan bejegyzés. Keltezését illetően 1. 
BánfOkl I . 703—704 és ZOkm I X . 560—581. 

1266. [145]7. április 21. (f. V. p. Tiburtii) 

Thur-i Péter felhatalmazza Fyldeak-i [?] Jánost, hogy Chaan-on (?, Thor
da vm) magának foglalhassa a Hegedews Gergely és Kowach András lakta két 
jobbágytelket, mivel [apja?]: Lőrinc május 8-ig (usque X V . d. Georgii) nem fizet
te meg tartozását. — Említve még: Sólymos Zsigmond, Pethlend-i Kis (parvus) 
Pál és Máté fia: Dénes, Egres-i János, Sólymos Pál, valamint fiai: György és 
Miklós, Borz Miklós, Miklós fia: Imre, Pál fia: Mihály, Czompo István és uno
kája: István, említett Dénes fiai: Gáspár és Boldizsár, Albert fia: Gergely, Balázs 
fia: Antal, Péter fiai: Pál és János, János fia: Miklós. 

D L 27097. Fogalmazvány töredéke. A szöveg mellett kezében jogart tartó, szakállas, koronás fejet 
ábrázoló tollrajz. 

1267. 1457. április 25. (in Marci ev.) 
• 

Egyrészről Miklós magister, az erdélyi részek ítélőmestere (partium 
Transsilvanarum prothonotarius) — felesége: néhai Gergfalwa-i Imre leánya ne
vében — és Kend-i János fia: Antal — maga és anyja: Katalin nevében —, más-



részről pedig Gergfalwa-i Henke (dictus) János, valamint néhai Henke (dictus) 
Balázs fiai: Zsigmond és Pál vallják, hogy Gergfalwa és Patha (Kolos vm) birto
kot illető jogvitájukat május 15-én ( V I I I . d. p. X V . d. Georgii) nyolc fogott bíró 
ítélete alá bocsátják Bach-on. Ha döntésükben a felek nem nyugodnának meg, 
akkor a közbírák — az alvajdák és az országlakók levele értelmében — két hét 
múlva [május 29.] vizsgálják át azokat a Gergfalwa-ra és Patha-ra vonatkozó ok
leveleket, amelyeket a felek pecsétjükkel lezárt ládácskában a konventben letétbe 
helyeztek (universas ac quaslibet litteras et litteralia instrumenta . . . in una 
ladula . . . sigillorum signetis consignata, in sacristia nostra deposita 
excipiendo). 

D L 36403. p. 32, nr. 2. Vö. 1054. sz. 

1268. [1457.] június 7. (f. I I I . a. Barnabe) 

Patha-i néhai Zekel (dictus) Imre fia: László mostohafiának (filii sui 
noverci): Ezthana-i Máté fia: Nemes (dictus) Pálnak ajándékozza hű szolgálatai 
jutalmaként Patha-n (Colos vm) azt a telket, amelyen eddig maga lakott, éven
ként [osztandó] nyolc hold szántóval és két résszel a Nyl-nak nevezett szénafűből 
és erdőből (simul cum suis utilitatibus et pertinentiis, videlicet annuatim octo 
iugeribus terrarum arabilium, necnon duabus portionibus fenilis wlgo Ny l voca-
tis ac silvis). 

D L 36405. p. 2, nr. 2. 

1269. [1457.] július 13. (in Margarete) 

Pethlend-i Barlabasy Antal özvegye: Machkas-i néhai Borz (dictus) Lu
kács leánya: Ilona — leánya: Magdolna nevében is — azt a Pethlend-i (Thorda 
vm) kuriális telket, amely leányát illeti, 20 arany Ft-on zálogba adja Pethlend-i 
Borz (dictus) Miklósnak. 

D L 36405. p. 2, nr. 3. 

1270. [1457.] július 14. ( I I . d. Margarete) 

Gekenes-i Máté — testvére (fr.u): Zsigmond [?] nevében is — tiltja Ke-
ched-i Pétert attól, hogy Gekenes-i (Belső-Szolnok vm) birtokrészét elidegenítse 
Iklod-i Mártonnak és Rapolth-i Gothárdnak (venerabili). 



[Gekenes-i Máté] — Nyres-i Mihály és Pál nevében — tiltja Bethlen-i A n 
talt és Márkot (egregios) a Nyres határában, Hasdad felől lévő halastóhely meg
építésétől (ab . . . reformatione seu claudifactione cuiusdam loci piscine a parte 
possessionis Hasdad) és bizonyos szántók, kaszálók, erdők további bitorlásától. 

D L 36405. p. 3, nr. 2. 

1272. [1457. július 14.] 

Néhai Ezthyen-i Péter fia: Domokos — Thewk-i Máté leánya: Annától 
született leányai: Anasztázia és Ilona nevében — tiltja Mara-i Albertet, Thewk-i 
Lászlót és Bálintot, Keblews-i Theke (dictos) Györgyöt és Istvánt, néhai Thewk-i 
Máté leánya: Katalint attól, hogy leányai Thewk-i birtokrészeit tovább bito
rolják. 

D L 36405. p. 3, nr. 3. 

1273. [1457.] július 15. (in Divis. ap.) 

Pethlend-i Eles (dictus) Mihály — Pethlend-i néhai Barlabasy György 
leányai: saját felesége: Dorottya, Kamaras-i Balázsné: Katalin, Thur-i László-
né: Zsófia, továbbá Pethlend-i Weres Pál nevében — tiltja néhai Soma-i Lukács 
leánya: Ilonát, Pethlend-i néhai Kis (parvus) Antal leányát: Magdolnát attól, 
hogy említett Kis Antal birtokrészeit elidegenítsék Pethlend-i Borz Miklósnak és 
Sólymos (dictus) Zsigmondnak. 

D L 36405. p. 3, nr. 4. 

1274. [1457.] július 29. (in Dep. Lad. regis) 

Dezmer-i ifjabb Mykola János özvegye: Kemer-i Péter leánya: Katalin, 
minthogy Swk-i Simon fia: János feleségét: Zamosfalwa-i idősebb Mykola János 
leánya: Katalint férjhezmenetelekor nem tudta tisztességesen kiházasítani (ho-
nores ac sponsalia amministrare nequivisset), fogott bírák közbelépésére kötelezi 
magát, hogy november 1 l - ig (ad Martini) ezen a címen 60 arany Ft-ot fizet neki. 
Arra az esetre, ha ezt elmulasztaná, felhatalmazza Swk-i Jánosnét, hogy zálog
ként magának foglalhassa Olahdezmer-i birtokrészét. 



1275. [1457.] augusztus 9. (VI . d. f. V. p. Vinc. Petri) 

Kemer-i Miklós magister az udvarból kiküldött királyi ember és Domo
kos fráter pap, konventi bizonyság — Gara-i László (m) nádor bírói megbízóle
vele alapján — augusztus 4-én (f. V. p. Vinc. Petri) bevezette fele-fele részben Wa-
rada-i István kalocsai (Colocensis) érseket és testvérét: Aladárt, valamint Wara-
da-i Miklós fia: Miklóst, illetve néhai [Lossoncz-i] Desew volt erdélyi vajda fiait: 
László királyi étekfogómestert és testvérét: Zsigmondot (magnificos), továbbá 
Lossoncz-i néhai másik Desew fia: [néhai István fia:] másik Lászlót (e) Zantho-i 
Dávid bán fia: György fia: néhai Miklós (e) Balwanos nevű várába és a hozzá 
tartozó Waralya, Nempthy, Zaznyres, Gerla, Zenthbenedek, Fyzes, Chaba, 
Boda, Chaptheleke, Bathon, Kethke, Wasarhel, Mykola, Wycze, ZenthMar-
thon, Kereles és ZenthJakab birtokba, miután [Tarkeu-i Ricalph fia: György és 
Gyereomonostra-i Kernen István] erdélyi alvajdák [1457. július 19-én Nemthi-
ben kelt és Feleghaz-i Gáspár által felmutatott] okleveléből meggyőződtek afelől, 
hogy az új birtokosok — fogott bírák útján — Zantho-i néhai Dávid bán leánya: 
Katalint, néhai Zantho-i György bán leányait: Bethlen-i Márkné: Annát és 
Thelegd-i Lőrincné: Dorottyát , valamint néhai Zantho-i Miklós bán leánya: 
Katalint és a többi leánykát kielégítették a nekik járó leánynegyed, hitbér felől és 
átadták nekik a leánykák kiházasításáig néhai Miklós bán lakókúriáját és 
birtokai negyedrészét. 

D L 36405. p. 4—5, nr. 2. — 1494. jún. 19-i ái.: D L 27900. • Közlés: BánfOkl I. 706—708. • Re
geszta: Ub V. 573. Vö. ZOkm I X . 560—581. 

1276. [1457.] október 14. (in Calixti) 

Simon villicus, János deák, Gergel Tamás, Thakach Egyed, Radoffy Ja
kab, Barthafy István, Gece János, Jekel István, Isaak Benedek és János (providi) 
ügyvédekül vallják egymást kölcsönösen és Forgolan-i Istvánt, Machkas-i 
Demeter deákot, Machkas-i Almady Lászlót, Machkasy Jánost és testvérét: 
Bálintot, Buda-i Györgyöt, Draag-i Istvánt, Saard-i Istvánt, Korpad-i Jánost, 
Fodorhaza-i András deákot és a Feyerde-i scolasticus-t: Jánost. 

D L 36405. p. 6, nr. 1. 

1277. 1457. 

Kimutatás arról, hogy az alábbi, [hihetőleg kolozsvári] lakosok hány 
hold [szőlő?] után fizetnek: Chyzar Péter magister, Kysmesther Lukács, Thoth 
Péter, Rákos János, Zabo Keresztély, Zabo Péter, Szabó (sartor) János, Koncz 
István, Panczel Pál, Helebranth Michael, Deák Bálint, Zekeres Miklós, Weg 



Péter, Nywl János özvegye, Kerekes Bálint, Nagy (magnus) Tamás özvegye, Ge-
mery Bereck, Nagy (magnus) Benedek, Olayas János, Newr Michael özvegye, 
Mynar Thomas, Zaazwarassy Mátyás, Sleser Johann özvegye, Nagy (magnus) 
Lőrinc, Rewdy János, Farkas Tamás, Meray Mihály özvegye, Kynaz Barthos, 
Hermán Péter, Vermeser Nikolaus, Kezthywgyartho Vince, Zenth Fülöp özve
gye, Zyndy Imre, Fazakas Demeter, Bachy Péter, Sleser Meinhard, Ludweg 
Péter özvegye, Jakab deák, Thakach László, Sleser Johann pap, Zakalus György, 
Fridel Barthus, Kewer Domokos, Thakach Keresztély, Hamar Antal, Weres M i 
hály, Buday Péter, Zabo Bálint, Zompol Benedek, magister Johannes Balistator, 
Farkas János, Halaz Demeter, Zabo Péter, Kolb Michael, Feyerdy Barthus, Ko
vács (faber) György, Berthalan Pál, Menzarus György, Hawsel Michael, Korlath 
Péter özvegye, Zabo Pál, Kerthweles János, Belkosar Mihály, Magyary János, 
özv. Vincéné, Borfythew István özvegye, Pál, Bochar János, Thegez Gál, Varga 
(sutor) András, Theles Mihály, Zewlews György, Zekeres Bálint, Layos Gergely, 
Wadalma Benedek, Esthal János, Molnár (molendinator) Antal, Irhagyartho 
Lőrinc, Gersy János, Molnár (molendinator) Bertalan, Brassay János, íjgyártó 
(arcupar) Lőrinc özvegye, Takács (textor) Péter, Zabo Márton, Zalonnas István, 
Vinczel Péter özvegye, Warga Balázs, Halaz Antal, Kis (parvus) János, Mészáros 
(carnifex) Márton, Gwthkenth Andreas, Thakach János, Halaz Bálint, Detreh 
Antal, íjgyártó (arcupar) Lőrinc, Kwthy Gergely, Kadar János, Warga István, 
Gerthler Andreas, Nagy (magnus) János, Mészáros (carnifex) Márton, Merthen 
Detre özvegye, Bálint, Zaaz János, Bachy János, Zekeres Kelemen, Sprenges N i 
kolaus, Angeli Erasmus, Kovács (faber) Kristóf, Zylagy Gergely, Kadar János, 
Zabo András özvegye, Kadar Lőrinc, Bewlhen Leonard, Geech Michael, Farkas 
Mihály, Kerekes Miklós, Bartha György, Lakathgyartho Antal, Solthes Antal, 
Chythneky György, Henthel Nikolaus, Nagy (magnus) János, Zabo Mátyás, 
Banka Pál, Fenesy Menyhért, Kis (parvus) János, Gábor , Fyntha Gergely, 
Zayko Barthos, Fabian Tamás, Polgár János, Asthalgyartho Gergely, Leuew 
Jákob özvegye, Makrancy Márton, Zaaz István, Balog Péter, Brw Mihály, 
Kéken János, Hosszú (longus) Jakab, Neremberga Johann, Magyary Tamás, 
Zaaz Bálint, Haas Matthias. 

D L 36405. p. 8—11, nr. 1. 

1278. 1458. január 4. ( I I . d. I I I . diei Circumcis.) 

Kecheth-i László (e) — felesége: néhai Farnas-i Weres Dénes (e) leánya: 
Anna nevében — tiltakozik amiatt, hogy Farnas-i Weres Benedek (e) és testvére: 
János január 3-án ( I I I . d. Circumcis.) nem jelent meg a konventben, hogy — az 
alvajdák kötelező levele értelmében — fogott bírákkal megosztozzanak az álta
luk használt, de feleségét illető vásárolt és zálogos jószágokon Detreh, Geres, 
Thordalaka, Menthzenth,Thohath, Bwly, Kak, ZenthJakab (Thorda vm) 
birtokban, ahol ius tertialicium, továbbá Zenthandoryas, Faragó, Zylwas, 



Thanch, Jakothelke, három Fywld (Colos vm.), Zawa, Bogach (Doboka vm) 
birtokban, ahol ius quartalicium illeti meg őt, és hogy megkapja a ménesbeli 600 
ló harmadát , 100 márka ezüst ötödét és egy több márka ezüstöt tartalmazó övet 
(quidam balteus certas marcas argenti in se continens). 

D L 36405. p. 6—7, nr. 2. — Tisztázata: D L 28403. 

1279. 1458. február 1. (in prof. Purif. Marié) 

Chezthwe-i Jakab [fia:] néhai Miklós fia: Jakab Chekelaka, Gabwd, 
Geze, Zenthbenedek, Medwes és Wadasd (Fehér vm) birtokbeli részeinek egyik 
felét testvéri szeretetből élete végéig átadja Chezthwe-i Myske fiainak: mindkét 
Istvánnak és Simonnak, valamint leányának: Manyk-i Dénes fia: Péter feleségé
nek, Moch-i Gáspár fia: Istvánnak, néhai Elekes-i Zsigmond leánya: Erzsébet
nek. A birtokok másik felét a nevezettek csak halála után kapják meg. Élete 
végéig magának tartja meg az összes jövedelmet. 

D L 36405. p. 12, nr. 1. 

1280. 1458. március 2. (f. V. p. Mathie ap.) 

Doba-i Sándor Mihályné: Kerezthwr-i néhai Farkas (dictus) Tamás leá
nya: Katalin Haraklyan-on (Külső-Szolnok! vm) egy kuriális telkét hat arany 
Ft-on 16 évre zálogba adja Nagdoba-i Gogan (dictus) Balázsnak. 

D L 36405. p. 12, nr. 2. 

1281. [1458.] március 7. (f. I I I . a. Gregorii) 

Chekelaka-i Lukachy János fia: Miklós — testvérei: Adorján, Balázs, Já
nos, valamint Adorján fiai: János, Gergely és Zanislo nevében is — tiltja 
Chezthwe-i Jakabot attól, hogy Chekelaka, Gabud, Gese, Zenthbenedek és 
Medwes (Fehér vm) birtokbeli részeit elidegenítse vagy átadja Moch-i Myske 
fiainak: mindkét Istvánnak és Simonnak. 

D L 36405. p. 12, nr. 3. 



Zwchak-i Rawaz Bálint — Nyres-i néhai [Lukács] fia: Pál nevében — tilt
ja unokatestvérét (fr.p): Mihályt Nyres-en és a két Thewk-ön (Doboka vm) lévő 
birtokrésze jogtalan felosztásától és az erdélyi részek országlakóinak döntését 
megelőző birtokbavételétől (usque deliberationem regnicolarum harum partium 
Transsil vanarum). 

D L 36403. p. 33, nr. 1. 

1283. [1458.] április 17. (f. I I . p. Tiburcii) 

Zwchak-i Rawaz (dicti) Bálint és Lukács, valamint néhai Nyres-i Lukács 
fia: Pál, özv. Nyres-i Lukácsné: Erzsébet, továbbá Rawaz Lukács felesége: néhai 
Peterhaza-i Balázs leánya: Ágota kölcsönösen ügyvédül vallják egymást, vala
mint Zwchak-i Mátyást, Soma-i Gergelyt, Zwchak-i Was Fábiánt, Indal-i Ger
gelyt, Gywla-i Porkoláb Istvánt, Machkas-i Almady Lászlót, Iklod-i Bekét, 
Zala-i Lászlót, Iklod-i Már tont , Galthew-i Zabo Albertet és Horw[at] Jánost, 
Zykerek-i Mártont , Nema-i Miklóst, Pethlend-i Sólymos Zsigmondot. 

D L 36403. p. 33, nr. 2. 

1284. [14]58. május 27. (sab. p. Urbani) 

Mendzenth-i Pelbárt — özv. Egri-i Jánosné: Dorottya és néhai Mend-
zenth-i György leánya: Már ta nevében is — az őket közösen illető Kerezthwr-i 
(Közép-Szolnok vm) birtokrészt 20 arany Ft-on zálogba adja néhai Me[ndzenth-i] 
Bálint fiainak: Péternek, Mihálynak és Andrásnak. — Solvit den. L , par petitur. 

D L 36403. p. 33, nr. 3. 

1285. [1458?] június 13. (in Anthonii conf.) 

Néhai Kecheth-i István fia: Péter Zenthmarthonmachkasa-i örökös bir
tokrészét 10 arany Ft-on zálogba veti Gywla-i Porkoláb Istvánnál. 

D L 36403. p. 34, nr. 1. 



1286. 1458. június 13. (in Anthonii conf.) 

Zenthpal-i Pál Zenthpal-on (Doboka vm) levő jobbágy telkét öt arany 
Ft-on zálogba adja Zenthpal-i Lászlónak és feleségének: Katalinnak, valamint 
az asszony előző házasságából származó fiának: Zenthmichalfalwa-i Dénes fia: 
Péter fia: Gergelynek. 

D L 36392. p. 11, nr. 1. 

1287. [1458. június 13.] 

Zenthpal-i Pál Korogh-on (Colos vm) lévő jobbágytelkét öt arany Ft-on 
elzálogosítja Zenthpal-i Lászlóné: Katalinnak és előző házasságából született 
fiának: Zenthmyhalfalwa-i Dénes fia: Péter fia: Gergelynek. 

D L 36392. p. 12, nr. 2. 

1288. 1458. [június 26. után] 

A konvent jelentést tesz Tharkw-i Rykolf fia: György és Gerewmonost
ra-i Kernen István (egregiis) alvajdáknak a felkérésükre június 26-án (in Joh. et 
Pauli mart.) Thorda vm-ben tartott vizsgálatról. 

D L 36392. p. 1, nr. 1. Névadatokat csak részben tartalmazó, formulaszerű bejegyzés. Előtte cím
szerű írással: In anno domini 1458. 

1289. [1458?] június 28. (in vig. Petri et Pauli) 

Zenthmarthon-i Chazary (dictus) Mihály — felesége: Erzsébet és ennek 
néhai Fratha-i Gergelytől született gyermekei: Antal, György, Gergely, Margit, 
Cecília, valamint néhai Fratha-i Gergely nővére: Zylkerek-i Imréné: Ilona nevé
ben — tiltja Mátyás királyt, hogy Bothaza, Olahfratha és Maghyarfratha (Colos 
vm) birtokban levő örökös részeiket Paks-i Lászlónak adományozza. 

D L 36403. p. 34, nr. 2. 



Cheh-i Panczel Péter és Zenthkyral-i János, Rado György útján kijelenti, 
hogy a közöttük folyt pereskedésekben, fogott bírák közbenjárására, kibékültek 
egymással. 

D L 36392. p. 20, nr. 2. 

1291. [1458. július 4. körül] (IV. d. inquisitionis) 

A konvent jelenti Mátyás királynak, hogy parancsára július 1. körül (sab. 
p. festum . . . ) vizsgálatot tartott Közép-Szolnok vm-ben, az alperes panaszait 
igazaknak találta, és Jakch fia: László fia: Lászlót Hadad-on, a Pesth-i végzések 
értelmében (iuxta vim et formám generális decreti Pesthiensis), augusztus 9-re 
( X V I . d. Jacobi) a per végleges eldöntése végett a királyi jelenlét színe elé meg
idézte, minthogy nem szolgáltatott Margit asszonynak elégtételt jobbágyai házá
nak megrohanása, javaik elvétele, többek megverése miatt, és nem adta vissza a 
kérdéses részbirtokot. 

D L 36392. p. 1—2, nr. 2. A formulás részeket nyújtó, idő- és névadatokat csak részben tartalmazó 
bejegyzés. 

1292. 1458. július 6. (f. V. p. Visit. Marié) 

Pethlend-i Eles Mihály — felesége: Dorottya, Colos-on lakó Balázs fele
sége: Katalin, Thewk-i Lászlóné: Zsófia, Pethlend-i néhai Barrabas (dictus) 
György leánya: Ágota, Pethlend-i Kis (parvus) Antal özvegye, most Indal-i 
Swrda Jánosné leánya: Magdolna nevében is — tiltakozik az ellen, hogy az emlí
tett János és felesége [!]: Ilona a felsoroltakat illető Pethlend-i (Thorda vm) kú
riát Pethlend-i Borz Miklósnak elidegenítse. — Solvit L den. 

D L 36392. p. 10, nr. 1. 

1293. 1458. július 12. (Thorde, X I I . d. oct. Nat. Joh.) 

Tharkw-i Rykalph fia: György és Gerewmonostra-i Kernen István erdé
lyi alvajdák előtt egyrészről Rapolth-i Gothárd prépost, Szentkereszti (sancte 
crucis) Tamás és Lyppa-i Gergely kanonokok a [gyulafehérvári [Albensis] káp
talan nevében, másrészről Gerend-i Miklós és Mihály, valamint Bogath-i László 
kötelezik magukat, hogy a hatalmaskodások miatt közöttük folyó pert nyolc fo
gott bíró döntésére bízzák, és 50 ezüst márka bírság terhe alatt elfogadják, amit 
ezek július 29-én (in Dep. Lad.) Enyed-en Miklós magister, az erdélyi részek ítélő-



mestere (partium regni Transsilvanarum prothonotario), vagy a Colosmo
nostra-i konvent bizonysága előtt határoznak. A döntőbíráskodás időpontját a 
felek nem halaszthatják el sem királyi, sem káptalani, sem vicegubernátori, sem 
vajdai levéllel, sem általános hadfelkelés ürügyén. — Pro parte nobilium de 
Thorozko, in villa Deche, in festő beati Jacobi apostoli nunc affuturo. 

D L 36392. p. 4—6, nr. 1. 

1294. [1458. július 12. körül] 

Gergely és Tamás magisterek, kanonokok, az erdélyi káptalan nevében 
átíratják Zsigmond király nyílt oklevelét. 

D L 36392. p. 13—14, nr. 2. 

1295. 1458. július 13. (IV. d. f. I I . a. Margarete) 

András fráter Borsmonostra-i apát, [Colosmonostra-i] vikárius és gene
rális provisor előtt, aki a konvent kiküldötteként részt vett az erdélyi nemesek 
Thorda-n július 1-én (in oct. Nat. Joh.) kezdődött közgyűlésén (generális congre-
gatio), Thorda-i Bálint deák (c), Bwday Pál, Swchaky Mihály, Papfalwa-i Cho
ronk Pál, Gywla-i Indaly Gergely, Bagamer-i Mihály, Galdy-i László és Belenes-i 
István útján július 10-én (f. I I . a. Margarete) bizonyította, hogy Thorda-i Fodor 
Antal és társai megszegték a Koloswar-i bíró levelében bizonyos vérdíjat illetően 
lefektetett egyezségüket, és nevezett Bálint deákot halállal fenyegetik. — Solvit 
40 den. 

D L 36392. p. 13, nr. 1. 

1296. 1458. július 18. ( I I . d. Alexii) 

[A vajda vagy az alvajda kérésére] Zomordok-i István és Péter fráter pap 
konventi kiküldött özv. Mera-i Benedeknét, minthogy a kérdéses pénzösszeget 
nem volt hajlandó kifizetni, július 17-én (in Alexii) Zenthpal-i László ellenében 
megidézte az erdélyi nemesek közgyűlésére (ad congregationem generalem nobi
lium harum partium Transsilvanarum). 

D L 36392. p. 20, nr. 3. 



Lewkes György fiai: Péter és János Jenew, Losad és Maro (Doboka vm) 
birtokbeli részeiket 50 arany Ft-on zálogba adják testvérüknek: Luciának és fér
jének: Olnok-i Herczeg Mihálynak, valamint ennek néhai első feleségétől: Pe-
lehy-i Pál leánya: Margittól született fiának: Jánosnak. — Solvit I I fl. 

D L 36392. p. 9—10. nr. 1. A keltezés napját a D L 27377. jelzet alatt található 1487. évi tartalmi em
lítés segítségével állapítottuk meg. 

1298. 1458. július 20. (f. V. a. Marié Magd.) 

Kabos (dicti) György és Péter, Gerewmonostra-i Rado András és 
György, valamint Zamosfalwa-i Antal és László, gyermekeikkel együtt, tiltakoz
nak amiatt, hogy Gerewmonostra-i Kernen István (e) alvajda feleségül vette Dez
mer-i ifjabb Mykola János özvegyét: Kemer-i Péter leánya: Katalint, minthogy 
majdnem közvetlen vérrokonok (in proxima linea consanguineitatis seu affinita-
tis fere immediate). 

D L 36392. p. 6—7, nr. 1. 

1299. 1458. július 22. (sab., vid. in Marié Magd.) 

Thorda városában lakó Bálint deák (honestus) tiltakozik amiatt, hogy 
noha ő kiegyezett az általa véletlenül megölt Fodor Antal vérdíja felől és a Colos
war-i bíró levelében megállapított 35 Ft-ot kifizette Thorda-n lakó Tholway Má
tyásnak, Nagy (magnus) Fábiánnak és Bach-on lakó Kelemennek (providis), va
lamint fiának: Tamásnak, ezek — ígéretük ellenére — erről mindeddig nem tet
tek hiteleshely előtt nyilatkozatot. 

D L 36392. p. 7—8, nr. 1. 

1300. 1458. [július 22. után] 

Zenthmichalfalwa-i Mihály és fia: Máté székelyek Zentmichalfalwa-n 
(Aranyas széken) az Aranyas folyó melletti örökös rétjüket 40 arany Ft-ért el
adják az azt eddig zálogban bíró Boythoryan (dicti) Miklós és Albert székelyek
nek, valamint özvegy édesanyjuknak: Klárának, azzal a kötelezettséggel, hogy 
12 márka ezüstöt fizetnek, ha a vevőket nem tudnák a rét bir tokában megvédeni. 
— Solvit duos fl. 

D L 36392. p. 8—9, nr. 1. Q Közlés: SzOkl V I I I . 90—91. 



Mátyás király parancsára Hozwtelek-i László királyi és Domokos fráter pap 
konventi kiküldött július 11-én (f. I I I . a. Marg.) és a következő napokon — Iklod-i 
Márton (e), Was (dicti) László és Domokos, Zentheged-i Ozsvát és Zekel András, 
Nema-i Miklós, Kerezthwr-i János, Sarwar-i Pál, Ews-i Janka fia: János és Myke-
haza-i Bereck jelenlétében — Wyngarth-i Geréb Lászlót új adomány címén beiktatta 
Balwanos várába, valamint a hozzá tartozó Zolnok és Colos vm-i falvakba. 

D L 36392. p. 3, nr. 1. — A parancslevél itt hiányzó szövege: D L 27317. 

1302. 1458. [július 25. körül] 

A konvent átírja az erdélyi káptalan függőpecsétes oklevelét, melyet 
Zenthmichalfalwa-i István fia: Antal, felesége: Osanna és gyermekei: Antal és 
János, valamint Chwch-i Kwlchar Miklós gyermekei: Máté és Margit mutattak 
fel előtte. — Solvit I I I I fi. 

D L 36392. p. 4, nr. 1. 

1303. 1458. július 27. (f. V. p. Jacobi) 

Zenthpal-i Lászlóné: Katalin és Zenthmichalfalwa-i néhai Dénes fia: Pé
terrel való első házasságából származó fia: Gergely összes birtokuk kezelését és 
védelmét Zenthpal-i Lászlóra bízzák. 

D L 36392. p. 10—11, nr. 2. 

1304. 1458. augusztus 4. (in vig. Marié de nive) 

Iklod-i Beke fia: néhai Miklós fia: Demeter Iklod, Poklosthelek (Doboka 
vm), Penthek, Zopor és Ewr (Colos vm) birtokbeli részeit eladja említett Beke 
(dictus) Miklós fia: Benedeknek, a Balwanos-i vár volt várnagyának. 

D L 36392. p. 12, nr. 1. 

1305. 1458. augusztus 20. (dom. a. Bartholomei) 

Wech-i Desew fia: László (e) — Kyswarda-i István kalocsai [Colocensis] 
érsek, Lossoncz-i néhai Desew fia: László (m), Kyswarda-i Miklós és Aladár (e-
gregii), Korog-i István (m) bán özvegye: Katalin és leányai: Apollónia és 



Orsolya, továbbá néhai György bán leányai: Erzsébet és Eufemia nevében is — 
tiltja Mátyás királyt, hogy Balwanos várát és tartozékait Wyngarth-i Geréb 
Jánosnak (m), az erdélyi részek alkormányozójának (vicegubernatori partium 
Transsilvanarum) adományozza. — Non solvit. 

D L 36392. p. 15—16, nr. 2. Ugyanezzel az üggyel kapcsolatosan: D L 27901. — BánfOkl I I . 9—10. 
— ZOkm X . 152—158, 272—274. — TTár 1896. 519. 

1306. 1458. augusztus 21. (f. I I . p. Steph. reg.) 

Wech-i Desew fia: László (e) atyjafiától: Desew fia: Lászlótól (m) 200 
Ft-ot kölcsönöz, azzal a feltétellel, hogy ha november 18-ig (VI I I . d. Martini) nem 
fizetné vissza, László magának foglalhassa Rettegh és Felewr (Belső-Szolnok vm) 
birtokbeli részeit. Ha pedig ennek ellentmondana, 400 Ft bírságon maradjon. 

D L 36392. p. 15, nr. 1. 

1307. 1458. augusztus 21. (f. I I . p. Steph. regis) 

Wech-i Desew fia: László (e) — Kyswarda-i István kalocsai (Colocensis) 
érsek, néhai Lossoncz-i Dénes (!m) volt erdélyi vajda fiai: László és Zsigmond, 
Kyswarda-i Miklós és Aladár (egregiorum) nevében is — tiltja Mátyás királyt 
Balwanos vára (Belső-Szolnok vm) és tartozékainak Wyngarth-i Geréb János 
(e), az erdélyi részek akkori alkormányzója javára (protunc vicegubernatori pre
dictarum partium Transsilvanarum) történt eladományozásától, minthogy Zan
tho-i [javítva Nemthy-ről!] Bán fia: György fia: Miklós (e) magvaszakadta után 
néhai V. László király azt nekik adományozta és ők be is iktattatták magukat. 
Geréb beiktatása ellen azért tiltakozik hiteleshelyen, mert az erőszakos eljárással 
történt bevezetésnek a helyszínen nem mondhatott ellen. 

D L 36392. p. 33—35, nr. 2. — Tisztázata ugyanettől a kéztől: D L 27901. • Regeszta: BánfOkl II . 10. 

1308. 1458. augusztus 28. (f. I I . a. Decol. Joh. bapt.) 

Moch-i Bertalan tiltakozik amiatt, hogy Gywla-i Miklós Gyulafehérvá
ron (AlbTr) Colos-i főesperes, Warad-i éneklőkanonok egyik javadalmáról nem 
volt hajlandó három napon belül lemondani Tholdalag-i Balázs magister javára, 
noha erre őt Mátyás király parancsából a legutóbbi Pest-i végzésekre hivatkozva 
felszólította (iuxta vigorem generális decreti in congregatione generáli . . . regni 
Hungarie in civitate Pestiensi nunc proxime celebrata editi). — Solvit. 



1309. 1458. szeptember 27. (in Cosme et Dam.) 

Wybwda-i András — Patha-i Poka János özvegye: Ágota, valamint gyer
mekei: László, György és Dorottya nevében — tiltja Korpad-i Jánost, hogy a ne
vezettek Patha-i (Colos vm) birtokrészeit elidegenítse Gerfalwa-i [!] Henke Já
nosnak, Zsigmondnak és Pálnak. 

D L 36392. p. 17, nr. 1. és p. 20, nr. 1. Ugyanazon kéztől írt azonos szövegű két bejegyzés. 

1310. [1458. szeptember 29. előtt] 

Néhai Kerezthwr-i István fia: György — fia: János nevében is — kijelen
t i , hogy néhai idősebb Buda-i István fiai: János és Antal — az alvajdai ítéletlevél
nek megfelelően — Óbuda, Dyos és Kewlesmezew (Colos vm) birtokbeli részei
ket átengedték neki és Kerezthwr-i Antalnak azért, mert néhai testvérük (fr.c): 
Mátyás megölte Kerezthwr-i Lászlót és Pétert. 

D L 36403. p. 35, nr. 1. 

1311. [1458?] szeptember 29. (in Michaelis) 

Néhai Zenthywan-i János fia: Péter kijelenti, hogy Kerezthwr nevű egész
birtokát és Mayos-i (Thorda vm) birtokrészét V. László király adományából 
testvéreivel és rokonságával együtt bírja. — Non solvit. 

D L 36403. p. 35, nr. 2. 

1312. [1458?] október 1. (in Remigii) 

Néhai Iklod-i Domokos fia: Ozsvát Zopor-i (Colos vm) birtokrészét 150 
jó arany Ft-on zálogba veti Odwardus Manneny de Florentia Dees-i királyi sóka
marásnak (camerario salium regalium). 

D L 36403. p. 35, nr. 3. 

1313. [1458?] október 4. (in Francisci) 

Néhai Zalahaza-i István fia: László Josephmachkasa-n (Colos vm) azt a 
birtokrészt, amelyet Zwchak-i néhai Bese (dictus) János az ő apjának 32 (40? és 
fél dénárral számolt) rövid forintban (pro triginta duobus florenis brevibus, puta 



quemlibet florenum cum quadraginta . . . et medio denariis computando) zálog
ba adott, az összeg visszafizetése után Machkas-i Almady Lászlónak és [feleségé
nek:] néhai Bese János leánya: Luciának kezébe engedi. — Solvit den. CC. 

D L 36403. p. 35, nr. 4. 

1314. 1458. október 12. (f. V. a. Galli) 
\ -

Zenthpal-i Gywlafy (dictus) Pál fia: Miklós két jobbágytelkét és néhai 
testvére: György Zenthpal-i (Colos vm) házához tartozó szántókat és kaszálót 
10—10 arany Ft-ban elzálogosítja Zenthmychalfalwa-i Dénes fia: Péter özvegyé
nek: Katalinnak és fiának: Gergelynek. — Solvit. 

D L 36392. p. 19, nr. 1. 

1315. 1458. október 19. (f. V. p. Luce ev.) 

Néhai Lukács fia: István és néhai Thothewr-i Miklós fia: István a Myke-
haza (Belső-Szolnok vm) birtokbeli részeiket 40 Ft-ban elzálogosítják Lossoncz-i 
Desew fia: Jánosnak (m). — Solvit. 

D L 36392. p. 17—18, nr. 2. • Regeszta: BánfOkl I I . 11. 

* 
1316. 1458. október 23. (f. I I . p. X I . mii . virg.) 

Baka-i Kelemen — testvérei: János, László, Fábián, valamint néhai Iren-i 
Mátyás leányai: Klára, Márta és Ilona nevében is — tiltja Mátyás királyt, hogy 
néhai Iren-i Mátyás fia: Mátyás íren (Közép-Szolnok vm) birtokbeli részeit Ber
nátnak és fiainak: Lászlónak, Miklósnak és Imrének, valamint néhai Dengeleg-i 
Zsigmond fia: Jánosnak, néhai Dengeleg-i Pongrác volt erdélyi vajda (alias wayuode 
Transsilvani) fiainak: Jánosnak és Andrásnak eladományozza. — Solvit L den. 

• 

D L 36392. p. 18, nr. 2. 

1317. 1458. október 24. (f. I I I . p. X I mii . virg.) 

Néhai Bogath-i Péter fia: László Bogath-i (Thorda vm) birtokrészeit 100 
arany Ft-ban és egy 100 Ft-ot érő lóért (unum equum valentem centum florenos) 
zálogba adja Gerend-i Mihály Dyod-i várnagynak. — Solvit V I fl. 



Néhai Bagath-i János fia: András — osztályos atyjafia: néhai Bagath-i 
Péter fia: Imre és Doboka-i Miklós nevében is — tiltja néhai Bagath-i Péter fia: 
Lászlót, hogy Bagath-i (Thorda vm) birtokrészeit 200 arany Ft-ban elzálogosít
sa, Gerend-i Mihályt (e) pedig hogy azokat használja, minthogy e birtokok vér
rokonság és osztályos atyafiság címén (tam ratione linee consanguineitatis, 
quamque ratione fraternalis [!] condivisionalis) inkább őket illetik. 

D L 36392. p. 21, nr. 1. 

1319. [1458. november 7. után] 

Néhai János fiai: György és Miklós, valamint Baxa-i néhai Dénes fia: 
Már ton kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és Akos-i Antalt, Walkay-i Ozs
vátot, Lele-i Kakas Andrást, Nagdoba-i Miklóst, Sandorhaza-i Lukácsot, Berta
lant és Nagy (magnus) Györgyöt. 

D L 36392. p. 21, nr. 2. 

1320. [1458. november 7. után] 

Lukács Colusmonostra-i apát és konventje ügyvédül vallja Pechetes Pé
tert, Lyppa-i Mihály jogi doktor esztergomi őrkanonokot, Bertalant, a Warad-i 
kisebb káptalan kanonokját és a nagyobbik oltármesterét, Máté Warad-i pre-
bendariust, Berekzo-i Péter deákot, Zthar-i Jánost, Obwda-i Györgyöt, Geres-i 
Czybak Jánost, Zomlen-i Tamást , Zantho-i Olaz Jánost, Zepes-i Jánost és Ist
vánt, Zaaz Jánost, az esztergomi érsek jegyzőjét (notarium domini archiepiscopi 
Strigoniensis). 

D L 36392. p. 21, nr. 3. 

1321. 1458. november 18. (sab. p. Brictii) 

Bizonyos Márta asszony birtokai gondviselését rábízza valakire. 

D L 36392. p. 11, nr. 2. Nevek nélküli formulás bejegyzés oltalomlevél mintájaként. 



[A konvent] jelenti Sarthwan-i Zsigmond és Zerdahel-i Farkas János (egre-
giis) alvajdáknak, hogy — ítéletlevelük értelmében — Miklós magister, az erdélyi ré
szek ítélőmestere (partium Transsilvanarum protonotario), és Tamás fráter pap 
konventi kiküldött november 18-án (sab. a. Elizabet) Mera-i Péter birtokai harmad
részeként Gywla-n a Kelemen nevű jobbágytól lakott népes és az egykor Borgyas 
Andrástól lakott elhagyott telket, ZenthMyklosMachkasa-n a néhai Nagy (magnus) 
Páltól elhagyott és az Albert nevű jobbágy özvegyétől lakott telket, Bocz-on Bene
dek nevű jobbágy telkét, Mera-n Miklós fia: Márton, Zekeres Mihály, Fekethe Lő
rinc és egy varga jobbágytelkét, valamint egy közösen használt malmot, Andreasha-
za-n Chazar András jobbágytelkét, Farnas-on pedig egy lakatlan telket Gerewmo
nostra-i Kernen István (e) volt erdélyi alvajda kezébe (alias similiter vicewayuode 
Transsilvano) bocsátott. Minthogy Mera-i Péter anyja és leánya: Jusztina, valamint 
Porkoláb István kijelentették, hogy e részeket magukhoz kívánják váltani, számukra 
a következő január 13-át (oct. Epiph.) tűzte ki határnapul. 

D L 36392. p. 25—26, nr. 1. 

1323. 1458. november 23. (f. V. a. Katherine) 

Mera-i Benedek özvegye: Erzsébet és fia: Péter Mera (Colos vm) birtokbeli 
részét 21 arany Ft-ban elzálogosítja Geztrag-i Albert fia: Mihálynak. — Solvit I f i . 

D L 36392. p. 22, nr. 1. 

1324. 1458. november 23. (f. V. a. Katherine) 

Wasarhel-i Gerew fia: Mihály özvegye: Baka-i néhai Zsigmond leánya: 
Ilona és Gerewasarhel-i János fia: Miklós fia: László vitás ügyeiket fogott bírák
ra bízzák, és 40 arany Ft bírság, illetve 10 Ft bírói rész terhe alatt kötelezik magu
kat azok döntésének elfogadására. — Par petitur. 

D L 36392. p. 22—23, nr. 2. 

1325. 1458. november 23. (f. V. a. Katherine) 

Gywla-i Porkoláb István és felesége: Patha-i Desew fia: néhai János leá
nya: Margit és gyermekeik: László, Miklós, István, Benedek és Albert Patha-i 
(Colos vm) örökös birtokrészüket elcserélik Patha-i Desew fia: László fia: Antal 
Mera (Colos vm) birtokbeli részével. — Solvit centum den. 



1326. 1458. november 29. (in vig. Andree) 

Zenthmichalfalwa-i néhai Dyenesy Albert fia: György Swchak (Colos 
vm) birtokbeli részét 10 arany Ft-ban elzálogosítja Zenthpal-i Lászlónénak: Ka
talinnak, aki korábban Zenthmichalfalwa-i Dyenesy Péter özvegye volt. 
• 

D L 36392. p. 35, nr. 1. 

1327. 1458. december 6. (f. IV. a. Conc. Marié) 

Wermeser (dictus) Lorenz Clwswar-i polgár és felesége: Ágnes kölcsönö
sen egymást nyilvánítják örökösüknek, mindkettőjük halála esetére pedig a váro
sukban lévő Szt. Antal-kolostor Szűz Mária-oltárát (altari beaté Marié virginis 
in claustro sancti Anthonii in civitate predicta fundato), azzal a megkötéssel, 
hogy hagyatékukból a kolostor fizessen egy zarándoklatot Rómába (ad limina 
beatorum Petri et Pauli apostolorum) és az aacheni Szűz Mária-templomba (ad 
ecclesiam gloriose Marié virginis in Aquisgrano sitam). 

D L 36392. p. 26—27, nr. 1. • Regeszta: Ub VI . 38. 

1328. 1458. december 15. (f. V I . p. Lucie) 

Néhai Farnas-i Dénes (e) fia: Weres Benedek és testvére (fr.u): János — 
fogott bírák útján — kiegyeznek testvérükkel (s.c): Kecheth-i Lászlóné: Annával 
úgy, hogy a birtokokból, drágaságokból, ménesekből őt illető rész fejében 
átengedik neki Detreh, Menthzenth, Thohath, Kak, Bewlg, ZenthJakab, Geres 
és Thordalaka (Thorda vm) részben vásárolt birtokuk harmadát . Ha Anna újból 
követelésekkel állna elő, férjének Ewlwes, Hary és Dengelegh birtokbeli részei 
szálljanak Benedekre és Jánosra. Amennyiben viszont ez utóbbiak szegnék meg 
az egyezséget, Detreh, Mentzenth, Thohath, Bewl [!], ZenthJakab, Geres és 
Thordalaka jószágbeli részeiket tartozzanak Annának átengedni. A Geres-en és 
a Thohath-i halastavon lévő malom teljes egészében Benedeknek és Jánosnak 
marad. Detreh-en Medwesy Balázst és Dénes nevű jobbágyot, Geres-en pedig 
Jósa Gergelyt és Szabó (sartor) Tamást osztatlanul hagyják mindkét fél 
szolgálatára. — Non solvit adhuc. 

D L 36392. p. 27—29, nr. 1. 

• 



1329. 1458. december 19. (f. I I I . a. Thome ap.) 

Egyrészről Bozzyas-i Pál és László alperesek, másrészről Harklyan-i Já
nos fiai: György és Miklós felperesek 200 arany Ft büntetés terhe alatt kötelezik 
magukat ama döntés elfogadására, amelyet Kwsal-i Jakch Péter (e) az általa vá
lasztandó fogott bírákkal együtt január 13-án (oct. Epiph.) hoz peres ügyeikben. 

D L 36392. p. 29—30, nr. 1. 

1330. 1458. december 22. (f. V I . p. Thome ap.) 

Zekel (dictus) László és Fenesy (dictus) János (providi) bizonyítják, hogy 
amikor 1457. szeptember 8. (Nat. Marié) körül néhai Corrad (c) kőfaragónak 
(lapicida) napszámban (in stipendio) dolgoztak, mesterük a velük együtt foglala-

/ toskodó Clwswar-i lakos néhai Mátyás[fi] Péter (Petri Mathie) fia: János bérében 
62 arany Ft-tal és egy ruhára való posztóval (panno ad unam véstem sufficienti) 
adós maradt. 

D L 36392. p. 30, nr. 1. 

1331. 1459. január 2. ( I I . d. Circumcis.) 

Baky (dictus) Pál — Harinna-i Farkas Miklós (e) és fiai: Mihály, Tamás, 
Jakab, Miklós nevében — tiltja Zechen-i Lászlót (m), hogy bárhol lévő ősi birto
kából bármit bárkinek elidegenítsen. 

D L 36392. p. 31, nr. 1. 

1332. 1459. január. 2. ( I I . d. Circumcis.) 

Baky (dictus) Pál — Harinna-i Farkas Miklós (e) nevében — tiltja ura 
osztályos atyjafiát: Zezarman-i Farkas Jánost (e) ingóságai, ezüstneműi és egyéb 
értékei elidegenítésétől vagy örökül hagyásától. 

D L 36392. p. 31, nr. 2. 

1333. [1459. január 2.] 

Haroklyan-i Demeter, Rathon-i János és Haroklyan-i Arwa László köl
csönösen ügyvédül vallják egymást és Kemer-i Miklóst, Ip-i Lászlót, Balyok-i 
Szilvesztert, Menew-i Domokost, Lele-i Mayos Mártont , Lele-i másik Mártont , 



Kozmát Nagdoba plébánosát, Nagdoba-i Byro Miklóst, Kerews-i Lászlót, Peres 
Tamást, Haroklyan-i Nagy (magnus) Gált , Kysdoba-i Porkoláb Domokost, Me-
dy-i [!] Tamást , Kysdoba-i Sandrint, Kerezthwr-i Konya (dictos) Benedeket és 
Mártont , Rathon-i Kis (parvus) Pétert, Rathon-i Albertet, NagMon-i Egyedet és 
Paczal-i Ferencet. 

D L 36392. p. 32, nr. 1. 

1334. 1459. január 2. (f. I I I . p. Circumcis.) 

Patha-i Desew László fia: Antal a Mera-i (Klws vm) házához tartozó 
egyik szénarétjét és szántóföldjeit 10 arany Ft-on zálogba adja Geztrag-i Albert 
fia: Mihálynak. 

D L 36392. p. 32, nr. 2. 

1335. 1459. január 3. (f. IV . p. Circumcis.) 

Patha-i Desew Antal Korog-i (Colos vm) teljes birtokrészét 16 arany 
Ft-ban elzálogosítja Lukács fráter Colusmonostra-i apátnak. 

D L 36392. p. 33, nr. 1. 

1336. 1459. január 22. (f. I I , vid. in Vincentii) 

Kecheth-i László (e) tiltakozik amiatt, hogy — amint hírlik — Farnas-i 
néhai Weres Dénes fia: Benedek (e) az ő tudta nélkül, maga és János nevű testvé
re javára a királytól új adományt szerzett Magyarphylpes és Zazfylpes (Klws vm) 
egészbirtokra és be is vezettette magát, noha ezeket neki, Kecheth-i Lászlónak 
kellett volna iktatnia a néhai testvére: Péter váci (Waciensis) püspök és néhai 
Farnas-i Dénes közötti megegyezés alapján. — Solvit. 

D L 36392. p. 35—36, nr. 2. 

1337. 1459. február 13. (f. I I I . a. Valentini) 

Gerewasarhel-i Gerew fia: néhai Dávid fia: Ábrahám, vaksága miatt 
(propter occulorum suorum orbitatem) Geztragh-i Albertet és fiait: Mihályt és 
Istvánt, valamint Janosy (dictus) Miklós fia: Lászlót bízza meg bárhol található 
birtokai kormányzásával. 



Bator-i Szaniszló fia: István fia: Mathiws (e) és Feyerd-i Forgolan István 
ügyvédet vall. 

D L 36392. p. 37, nr. 1. 

1339. 1459. február 16. (f. V I . p. Valentini) 

Felsewegres-i Thamasy János FelsewEgres-en lévő zálogos és ősi birtok
részét 53 arany Ft-ban elzálogosítja Petherd-i Istvánnak. 

D L 36392. p. 37, nr. 2. 

1340. 1459. február 26. (f. I I . p. Mathie ap.) 

Kebles-i Theke László Kebles és Zothelke (Doboka vm) birtokbeli örö
kös részeit 100 arany Ft-ban elzálogosítja Iklod-i Már tonnak (e). 

D L 36392. p. 38, nr. 1. 

1341. [1459. február 26. után] 

Néhai Paczal-i Kylian fiai: László és Mihály kölcsönösen ügyvédül vall
ják egymást, valamint Paczal-i Tamást és Ferencet, Rohod-i Simont, Kewrews-i 
Lászlót, Kawas-i Pált és Thasnad-on lakó Pál deákot. 

D L 36392. p. 38, nr. 2. 

1342. [1459. február 26. után] 

Sard-i Péter Saard-i (Clws vm) erdőrészét három arany forintban elzálo
gosítja Geztragh-i Albertnek. 

D L 36392. p. 38, nr. 3. 



Néhai Zwthor-i Tamás fia: László fiai: János és Tamás a fogott bíráktól 
kijelölt április 14-én (in Tyb. et Val.) megjelentek a konventben, hogy 12—12 ne
messel esküt tegyenek Balyok-i Szilveszter felperes ellen, ennek Sommal nevű bir
toka elpusztítása, ottani jobbágyai kifosztása és megölése miatt ellenük indított 
perében. — Non solvit adhuc preter I fi. 

D L 36392. p. 41, nr. 1. 

1344. 1459. április 28. (sab. p. Georgii) 

Lossoncz-i Bán fia: István (m) fiai: László és János azt a Waydazenth
ywan-i (Thorda vm) birtokrészüket, amelyet apjuk, saját pecsétjével megerősített 
levelében, 260 arany Ft-ban már korábban elzálogosított Zekel Mihály várnagy
nak, újabb 240 arany Ft-ban ismét elzálogosítják neki, kötelezve magukat, hogy 
ha nem tudnák őt megvédeni a birtok zavartalan használatában, akkor kárpótlá
sul tartoznak átengedni neki Berecztheíke-t (Thorda vm). 

D L 36392. p. 39—40, nr. 1. • Közlés: BánfOkl II . 13—15. 

1345. 1459. április 28. (sab. p. Georgii) 

Nagy (magnus) Gáspár, Lossoncz-i Bán fia: néhai István (m) fiai: László, 
János, György, András és Mihály (egregiorum) officiálisa, tiltja urait Wayda
zenthywan-i (Thorda vm) birtokuknak Zenthywan-i Zekel Mihály javára való el
idegenítésétől. — Non solvit. 

D L 36392. p. 40, nr. 1. • Közlés: BánfOkl II . 13. 

1346. 1459. április 28. (sab. p. Georgii) 

Forgolan István Feyerd-i officiális azokat a birtokrészeket, amelyeket 
Thagh-on (Zabolch vm) és Orozy-n (Hewes vm) Bathor-i Szaniszló fia: István 
fiai: László, István, Mathyws, Miklós, János, Domokos és Gellért (egregii) zálo
gosítottak el neki, önként visszaengedi a fenti tulajdonosoknak. 

D L 36392. p. 41, nr. 2. A bejegyzés végén, bizonyára tévesen, 1458 áll! 



Mehes-en lakó Balog Sebestyén — Darlacz-i Mihály felesége: néhai Ma-
daras-i Már ton leánya: Potencia, továbbá Zengel-i néhai Miklós fia: Lőrinc 
nevében — Madaras-i Miklóst tiltja attól, hogy Méhes (Colos vm) birtokbeli ré
szét elidegenítse Zenthgewrg-i Erdewsy László özvegyének: Orsolyának és gyer
mekeinek: Jánosnak, Ilonának, Dorot tyának és Katalinnak. 

D L 36392. p. 42, nr. 1. 

1348. 1459. május 13. (in Penthec.) 

Zenthgothard-i Was Vid özvegye: néhai Geke-i Feyes István leánya: 
Már ta ügyvédjéül vallja Bertalan Czege-i és Benedek Kekes-i plébánost, Ews-i 
Janka Ozsvátot, Moch-i Bertalant, Geucz-i Györgyöt, György Czege-i scolasti-
cus-t, a [Gyula] fehérváron (in Alba) lakó Szabó (sartorem) Ferencet, valamint 
familiárisait: Fodor Antalt és Nagy (magnus) Mártont . 

D L 36392. p. 42, nr. 2—3. Az évszám arab számjegyekkel. 

1349. 1459. május 16. (f. IV. p. Penthec.) 

Thymar (dictus) Bereck Coloswar-i polgár özvegye: Erzsébet az urától a 
Magyarwcza-n, a város falain belül reá maradt házrészét és kertjét 95 arany 
Ft-ban elzálogosítja István papnak, a gyulafehérvári Szt. Lélek-kápolna ispotá
lya mesterének (magistro hospitalis capelle Sancti Spiritus in Alba 
Transsilvanensi fundate). — Non solvit. 

D L 36392. p. 43, nr. 1. 

1350. 1459. május 18. (f. V I . a. Trinit.) 

Thymar (dictus) Bereck Clwswar-i polgár özvegye: Erzsébet ügyvédjéül 
vallja az erdélyi kanonokok közül János borostyánost (baccalaureum), Imre 
Thorda-i és Mihály Krazna-i főesperest. Ábrahám kanonokot, a gyulafehérvári 
(Albagywle) Szt. Lélek-ispotály mesterét: István papot, a Szt. Miklós tiszteletére 
szentelt gyulafehérvári plébániatemplom káplánját: Mátét, Coloswar-i Istvánt, 
Zenthembreh-i Kelement, Gyulafehérváron lakó Lászlót, Coloswar város isko
lájában lakó Jánost és rokonát: Simon pedagógust, az erdélyi prépost unokaöcs-
csét (Johannem in scola dicte civitatis Coloswar commorantem et Simonem ne-
potem, pedagogum domini prepositi Albensis). — Non solvit. 



Orozfaya-i Miklós — felesége: néhai Bálint fia: néhai Balázs leánya: Margit, 
továbbá felesége leánya: Galaz-i Gergelyné: Margit és ennek fia: János, valamint 
közös leánykájuk: Anna nevében is — tiltja Hederfaya-i Istvánt (e), hogy 
beiktattassa magát az ő Zakolya (Colos vm) birtokbeli részükbe azon a címen, hogy 
ő ezt a Cherged-i (Colos vm!) zálogos részért korábban cserébe kapott birtokot 
önként visszaadta Hederfaya-inak. Ilyen értelmű nyilatkozatát ugyanis kényszerből 
tette, mert Hederfaya-i őt egy hétig fogva tartotta, karóba húzással fenyegette és 
szakállát késsel akarta levágni (fassionem timore ac cruciamine compulsus et coactus 
fecisset, quia prelibatus Stephanus . . . annotatum Nicolaum . . . per ebdomadam in 
carcere tenuisset, minatusque per eundem Stephanum extitisset eomodo, quod si 
predictam fassionem recusaret aut facere non curaret, ipsum ad palum trahere 
niteretur aut alio modo miserabili nece interimere vellet, insuper . . . ipsum receptis 
barbis cum cultello easdem scindere voluisset). — Non solvit. 

D L 36392. p. 43-44, nr. 2. 

1352. 1459. május 20. (in Trinit.) 

Orozfaya-i Miklós — felesége: Andreasfalwa-i Bálint fia: Balázs leánya: 
Margit és leánykájuk: Anna, valamint Galaz-i Gergelyné: Margit és ennek fia: 
János nevében is — Hederfaya-i István (e) megbízottja: Zenthgerg-i János előtt 
kijelenti, hogy Zakolgh-i (Colos vm) birtokrésze negyedét, melyet Cherged (Ky-
kellew vm) hatodrészéért Alard fia: néhai Jakabtól cserébe kapott, Hederfaya-i 
Istvánnak ajándékozza. — Non solvit. 

D L 36392. p. 44, nr. 1. — Tisztázata: D L 27033. 

1353. 1459. május 21. (f. I I . p. Trinit .) 

Kerezthwr-i Péter — Gerend-i Mihály (e) nevében — tiltja Bogath-i Lász
lót, hogy bevezettesse magát Bogath-on (Thorda vm) bizonyos birtokrészekbe. 

D L 36392. p. 44 -45 , nr. 2. 

1354. 1459. május 29. (f. I I I . p. Urbani) 

Kysdoba-i Fülöp — Kerezthwr-i János fia: Gergely, Kerezthwr-i néhai 
Konya Benedek fia: Benedek, néhai Fermenes-i István fia: Dámján, néhai Iren-i 
Illés fiai: László és István, Menyew-i Bálint fiai: Mihály és András, néhai Ke
rezthwr-i Sebestyén fiai: Mihály és Kelemen, néhai Kerezthwr-i Wyd János fia: 



szintén Wyd János nevében — tiltja Jakch Pétert, Jakch János fia: Györgyöt, 
Kwssal-i néhai Jakch László fia: Jánost, idősebb néhai Jakch László fia: Lászlót 
és Kwssal-i néhai Jakch Mihály fiait (egregios), hogy a nevezetteknek Kerezthwr 
határán lévő Kotholyos nevű szántóit és erdőit, rétjeit elfoglalva bitorolják, 
minthogy azok ősi birtokaik. 

D L 36392. p. 45, nr. 1. 

1355. [1459. május 29. után] 

Kemer-i Miklós deák özvegye: néhai Sombor-i János leánya: Ilona ügy
védjéül vallja Gerewmonostora-i Kernen Istvánt (e), Ip- i Lászlót, Wylak-i Sw-
thak Jánost, Iloswa-i István deákot, Rathon-i Bertalan deákot, Rathon-i János 
deákot, Rathon-i Pétert, Rathon-i Bwda Györgyöt, Bylgezd-i Gergely deákot, 
Wyhel-i Pétert, Zyrma-i Foris-t, Zenthanna-i Thoth Istvánt, Zwk-i Mihályt, Ol
nok-i Herczeg Andrást, Chomafaya-i Pált, Warsolch-i Penthek Istvánt, Solyom
kew-i Ewrdeg Jánost, Solyomkew-i Anthimus-t, Korpad-i Jánost, Soma-i Ger
gelyt, Swchak-i Fábiánt, Rado Andrást, Kabos Györgyöt, Kemer-i Pétert és Dá
vidot, Kerezthwr-i Györgyöt, Nagalmas-on lakó Bakos Lászlót, valamint fami
liárisait: Saardi Jánost, Soos Istvánt és Lechmer-en lakó Gergely deákot. 

D L 36392. p. 45—46, nr. 2. 

1356. 1459. május 30. (f. I V . p. Urbani) 

Iloswa-i Gelberth (dictus) László — fiai: Miklós, István, Tamás nevében 
is — és János — fiai: Mihály és Pál nevében is — Iloswa, Lomperth, Hozywme-
zew (Crazna vm), továbbá Mayád, Derzhyda és Zaldobag (Közép-Szolnok vm) 
birtokbeli és Iloswa-i István deáknak, valamint fiainak: Mihálynak és Jeromos
nak korábban elzálogosított jószágaik harmadrészét, továbbá Zakach-i (Közép-
Szolnok vm) teljes részüket örökre átengedik István deáknak és fiainak. Ennek 
fejében ők visszaadják nekik említett birtokaik kétharmadát , melyet szegénysé
gük miatt pénzzel nem válthatnak k i . Magszakadásuk esetére a felek kölcsönö
sen egymást teszik örökösüknek. 

D L 36392. p. 48 -49 , nr. 1. 

1357. 1459. június 3. (dom. p. oct. Corp. Chr.) 

Mátyás király halasztólevele értelmében Péter fráter konventi kiküldött 
előtt a fogott bírák április 1-én (oct. Pasche) Thasnad-on úgy intézték el a Hor-
wath-i Peres László és Iluswa-i István deák emberei közötti vérontások és erő-



szakoskodások miatti perlekedést, hogy az előbbi fizessen az utóbbinak április 
22-én (dom. IV . p. oct. Pasche) 20 Ft-ot, május 13-án és június 3-án (dom. IV. p. 
terminum anteriorem) újabb 19—19 Ft-ot. A király szolgálatában elfoglalt (in 
fidelibus servitiis annotati domini regis protunc occupatus extitisset) Peres Lász
ló helyett testvére (fr.c): Peres Tamás a konventben eleget is tett ezeknek a kötele
zettségeknek. Kijelentette azonban: ha Iloswa-i István deák nem adna írásos nyi
latkozatot, hogy ezzel eleget tettek a hatalmaskodások miatti összes követelései
nek, István deák Peres Lászlónak 50 dénár-márka bírságot tartozik fizetni. 

D L 36392. p. 46—47, nr. 1. 

1358. [1459. június 3. után] 

Iloswa-i István deák a konventben tiltakozik az ellen, hogy a mondott fel
jegyzést (dictum registrum) Peres (dicti) Tamásnak és Lászlónak kiadják. 

D L 36392. p. 47, nr. I. Bejegyzés töredéke. 

1359. [1459. június 3. után] 

Iloswal-Í [!] István deák, valamint fiai: Mihály és Jeromos, továbbá Ilos-
wal-i Gelbarth (dicti) László és János, végül László fiai: Miklós, István, Tamás, 
illetve János fiai: Mihály és Pál közötti jogügyletre vonatkozó bejegyzés töre
déke. 

D L 36392. p. 47, nr. 2. 

1360. 1459. június 9. (sab. a. Barnabe) 

Több erdélyrészi nemes kijelenti: tudják, hogy Gerewmonostra-i Kernen 
István (e) Thyre birtok (Colos vm) zálogaként egy ízben 500 arany Ft-ot, más íz
ben újabb 200 arany Ft-ot adott Máté gyulafehérvári (AlbTr) püspöknek, aki 
ezeket az összegeket nem fizette vissza. 

D L 36392. p. 53, nr. 1. Vö. 1076., 1474., 1476. sz. 

1361. 1459. június 27. (f. IV. a. Petri et Pauli) 

Chomafaya-i néhai János fia: Pál — Ambrus, Dénes, Domokos és Lu
kács pap, valamint az említett Chomafaya-i János leánya: Anasztázia nevében is 
— Kemer és Doh birtokbeli, továbbá a Somos és Domozlo prédiumokbeli (Ka-



rázna vm) részeit 20 arany Ft-ban elzálogosítja Perechen-i Gáspár papnak, azzal 
a feltétellel, hogy azokat Kemer-i György fia: István fia: Dávid, vagy e Dávid fia: 
Imre és osztályos atyafiaik is visszaválthassák. 

D L 36392. p. 53, nr. 2. 

1362. [1459. június 27. után] 

Menew-i Benedek fia: néhai László fia: Domokos Dezhaza-n (Közép-
Szolnok vm) azt a birtokrészt, melyet apja idegen kézből váltott k i , 10 arany 
Ft-ban elzálogosítja Dezhaza-i Ágoston fia: Gálnak és fiának: Györgynek, 
továbbá Dezhaza-i Eze György fia: Istvánnak és fiának: Mártonnak, valamint 
Dezhaza-i Eze Pál fia: Balázsnak, olyan kikötéssel, hogy azt 500 arany Ft bírság 
terhe alatt Dezhaza-i Bak Ferenc is kiválthassa. 

D L 36392. p. 54, nr. 1. 

1363. [1459. június 27. után] 

Néhai Menew-i László fia: Domokos — Mon-i Imre özvegye: Magdolna 
és gyermekei: László, saját felesége: Ilona, valamint Samson-i Ambrusné: Ágota 
nevében is — tiltja Menew-i néhai Ramocha István fia: Albertet és fiát: Jánost, 
továbbá Menew-i Tamás fia: Pétert, hogy bevezettessék magukat az ő Mon-i 
(Közép-Szolnok vm) birtokrészükbe. 

D L 36392. p. 54, nr. 2. 

1364. 1459. július 9. (f. I I . a. Margarete) 

Gerewmonostra-i Kernen István (e) — gyermekei: Mihály, István, Már
ta, Anna és Margit nevében is — tiltja Mátyás királyt Harangláb, Galfalwa, Des-
falwa, Zeplak, Laczkod, Sáros, Bozyas, Somosthelke és Koraethelke birtokbeli 
bizonyos részeknek Zenthywan-i Zekel Mihály és Hederfa-i István (egregiis) 
Bistricia-i ispánok javára leendő eladományozásától. 

D L 36392. p. 55, nr. 1. 

1365. 1459. július 9. (f. I I . a. Margarete) 

Néhai Wlko-i [!] Tamás fia: Balázs pap Keleczel és Wyfalw (Colos vm) bir
tokbeli részeit 25 arany Ft-ban elzálogosítja Gerewmonostra-i Kernen Istvánnak (e). 

D L 36392. p. 55, nr. 2. 



1366. 1459. július 11. (f. IV. a. Margarete) 

Kemer-i György fia: néhai István fiai: Péter és Dávid a Tamás nevű néhai 
testvérüket Kemer, Doh, Somos és Domozlo (Karazna vm) birtokban megillető 
részeket zálogként átengedik néhai Zylwas-i István fia: Péternek, minthogy fele
ségével: Klárával, aki az említett Tamás leánya, férjhezmenetelekor nem adhat
tak a nővéreiéhez hasonló jegyajándékot (sponsalia tempore maritationis). Ha e 
kötelezettségüknek eleget tettek, Klára tartozik e birtokokat visszaadni nekik. 

D L 36392. p. 55—56, nr. 3. 

1367. 1459. július 11. (f. IV. a. Margarete) 

Czege-i néhai Was (dictus) János fia: Tamás a Zylwas-i és Zenthywan-i 
(Doboka vm) négykerekű malmokban, halastóban, házban lévő részét 12 arany 
Ft-on elzálogosítja Zenthywan-i Was (dictus) Mihály fia: Lászlónak, akit ez ügy
ben Ffylep (dictus) Már ton képvisel. 

D L 36392. p. 56, nr. 1. 

1368. 1459. augusztus 8. (f. IV. a. Laurentii) 

Néhai Kecheth-i István fia: Péter Kodor-i (Közép-Szolnok ! vm) birtok
részét 100 arany Ft-ban elzálogosítja Angelo-nak, a király Dees-i sókamarásá-
nak (salium regalium camerario), valamint fiainak: Lászlónak és Jánosnak. 

D L 36392. p. 56, nr. 2. 

1369. 1459. augusztus 16. (f. V. p. Assumpt. virg.) 

Hwnyady László és Tamás deák Coluswar-i esküdtpolgárok, továbbá Jo 
Gergely Thorda-i lakos bizonyítja, hogy Thorda-n lakó nemes Pogan Miklós tel
jesen kifizette amaz egy mérőnyi (una metreta seu mensura) malomrész árát, 
amelyet a Thorda-i Szűz Mária-kolostor és Polgár (dictus) László malma között, 
a Rákos patakon épült malomban előbb Coloswar-i néhai István deák vásárolt 
néhai Mathyasy (dictus) Pétertől és Mathyasy László özvegyétől, majd tőle Po
gan Miklós vett meg, de Thorda városának erről szóló oklevelét néhai István 
deák leánya: Katalin véletlenül elveszítette. 

D L 36392. p. 56—57, nr. 3. 



1370. 1459. augusztus 27. (f. I I . a. Decol. Joh. bapt.) 

Néhai Thothewr-i Miklós fia: István és Thothewr-i Pál özvegye: néhai 
Zenthywan-i István leánya: Dorottya kijelenti, hogy Lossoncz-i Albert (m) — 
Zala-i László útján — megadta nekik azt a 80 arany Ft-ot, amellyel néhai Thoth
ewr-i Miklós fiainak: Pálnak és Jánosnak tartozott. 

D L 36392. p. 57, nr. 1. 

1371. 1459. szeptember 15. (sab. p. Exalt. cr.) 

Iloswa-i Gelberth László ügyvédjéül vallja Balyok-i Szilvesztert, Balyok-i 
Zenas (dictos) Istvánt és Andrást, Iloswa-i István deákot, Mayad-i Lászlót, Sar
masag-i Walkay Ozsvátot, Walko-i Bezdencz Lászlót, Sarand-i Mihályt, Akos-i 
Mihályt, Mihalfalwa-i Györgyöt, Zantho-i Bechk (dictos) Lászlót és Pétert, Sar
masag-i Eleket, Rathon-i Mihály deákot, Selend-i Antal deákot, Sarmasag-on 
lakó Czygan Pétert. 

D L 36392. p. 58, nr. 1. 

1372. 1459. szeptember 15. (sab. p. Exalt. cr.) 

György Zeek-i plébános — Bálint deák és Madaraz (dictus) György Zeek 
városi esküdtpolgárok jelenlétében — érvényteleneknek nyilvánítja a Zeek plé
bániájával kapcsolatban Mátyás királytól, Wyngarth-i Geréb Jánostól (e) és 
Antal egyházjogi doktortól (decretorum doctore), a gyulafehérvári egyház viká
riusától (vicario Albensis ecclesie Transsilvane) kiállított okleveleket, és kijelenti, 
hogy a plébánosság visszavétele (resignatio) miatt Zeek elöljárói és közönsége 
ellen nem szándékszik bírói keresettel élni. 

D L 36392. p. 58, nr. 2. 

1373. 1459. szeptember 28. (f. V I . a. Michaelis) 

Néhai Bogath-i Péter fia: László Zelesthe (Thorda vm) birtokbeli részét 
20 arany Ft-ban elzálogosítja Pongrác (e) volt erdélyi alvajda (alias wicewayuode 
Transsilvani) özvegyének: Klárának (m), olyan feltétellel, hogy csakis ő válthas
sa k i . 

D L 36392. p. 58—59, nr. 3. — Tisztázata: D L 28405 



Kwsal-i néhai idősebb Jaakch László (m) leánykája: Erzsébet (e) bárhol 
lévő összes birtokait örökre eladományozza Belthewk-i Draghfy Miklósnak (e) 
és feleségének: az említett Jaakch László leánya: Eufémiának, valamint fiaik
nak: Bertalannak, Ferencnek és Györgynek. 

D L 36392. p. 59, nr. 1. 

1375. 1459. október 4. (f. V , vid. in Francisci) 

Belthewk-i Draghfy Miklós (e) tiltakozik amiatt, hogy Kwsal-i Jaakch 
György és János (egregii) — fogott bírák útján kötöt t írásos megállapodásuk 
ellenére — október l - ig ( I I I . d. Mich.) nem hozta be részére a konventbe a zálog
jogon bírt Solywmkew-i várra és tar tományára vonatkozó okleveleit vagy azok 
hiteles másolatát (pária). 

D L 36392. p. 59—60, nr. 2. 

1376. 1459. október 4. (f. V., vid. in Francisci) 

Belthewk-i Draghfy Miklós (e) és felesége: Eufémia (n), valamint fiuk: 
Bertalan és Kwsal-i néhai idősebb Jaakch László (m) leánya: Erzsébet kölcsönö
sen ügyvédül vallják egymást és Ad-i Barnabás deákot, Rathon-i Mihály deákot, 
Bylgezd-i Lukácsot, Bylgezd-i Gergely deákot, Chathohaza-i Gergelyt és Fülö
pöt, Besenewd-i Vincét, István deákot, Porkoláb Benedeket és Zakachy-i Nagy 
(magnus) Bálintot, Bewken-i Andrást, Nagdoba-i Chyzer Gált, Rezege-i Ger
gelyt, Bewnye-i Andrást és Balázst, Hetheny-i Bewdew Andrást, Thewrek Si
mont, Menew-i Pétert, Mayad-i Lászlót, Sarmasag-i Walkay Ozsvátot, Mend-
zenth-i Pelbártot, Kawas-i Pált, Kewres-i Gergelyt, Porthelek-i Mihályt és Bew-
deskwth-i Mihály deákot. 

D L 36392. p. 60, nr. 1. 

1377. 1459. október 4. (f. V , vid. in Francisci) 

Menew-i Dámján fia: néhai Tamás fia: Péter Dezhaza/Deeshaza (Közép-
Szolnok vm) birtokbeli részét 35 arany Ft-ért örökösen eladja Cheh-i Lukács fia: 
Dámján fia: Péternek. 

D L 36392. p. 60—61, nr. 2. — Hártyára írt tisztázata a Wesselényi cs. zsibói lt-ban. ( D F 254871.) 



1378. 1459. október 4. (f. V., vid. in Francisci) 

Dezhaza-i Kelemen — Kwsal-i Jaakch fia: János fia: György és ennek 
fia: János, valamint Kwsal-i Jaakch László fia: János (egregiorum) nevében — 
tiltja néhai Kwsal-i idősebb Jaakch László (m) leánykáját: Erzsébetet, hogy bir
tokai felől bármilyen bevallást tegyen Belthewky-i Dragfy Miklós (e) és felesége: 
az említett idősebb Jaakch László leánya: Eufémia, valamint fiaik: Bertalan, 
Ferenc és György javára. — Non solvit. 

• 

DL 36392. p. 61, nr. 1. 

1379. 1459. október 4. (f. V., vid. in Francisci) 

Bydeskwthy-i Kwn (dicti) Bálint, Mátyás, Mihály, Tamás, László és 
György, Zylagzeg-i Mihály, Doba-i Egyed és Dezhaza-i Péter kölcsönösen ügyvédül 
vallják egymást és Ad-i Barnabást, Rathon-i Mihály deákot, Rathon-i Gergely 
deákot, Chathohaza-i Gergelyt és Fülöpöt, Besenewd-i Vincét, Zakachy-i István 
deákot, Porkoláb Benedeket és Nagy (magnus) Bálintot, Bewken-i Andrást, 
Nagdoba-i Chyzer Gált, Rezege-i Gergelyt, Bewnye-i Andrást és Balázst, Hetheny-i 
Bewdew Andrást, Thewrek Simont, Menew-i Pétert, Mayad-i Lászlót, Sarmasag-i 
Walkay Ozsvátot, Mendzenth-i Pelbártot, Kawas-i Pált, Kewres-i Gergelyt, 
Porthelek-i Mihályt, Bydeskwth-i Mihály deákot. 

DL 36392. p. 61, nr. 2. 
-

1380. 1459. október 8. (f. I I . a. Dionysii) 

Ip-i László ügyvédjéül vallja Horwath-i Peres (dictos) Tamást és Lászlót, 
Zeech-i Andrást, Ip-i Forgach Andrást és Racz Jánost, Ip-i Gergelyt, Wyhel-i Pé
tert, Wyhel-i [!] Swthak Jánost, Bor Lőrincet, Wylak-i Istvánt, Bylgezd-i Ger
gelyt és Nagy (magnus) Antalt, Lechmer-i Gergely deákot, Zyrma-i Kristófot, 
Buda-i Gergely deákot és Zeech-i Tamást . 

DL 36392. p. 62, nr. 1. 

1381. 1459. október 15. (f. I I . a. Galli) 

Kyde-i Már ton és Albert kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és Kyde-i 
Eged Miklóst, Ffrank Gergelyt, Thewky Lászlót, Mara-i Albertet, Deche-i Im
rét, Andrást és Illést, Pethlend-i Pált, Mihályt és Zsigmondot, Zwchak-i Somay 
Gergelyt, Baldon-i Miklóst és Buda-i Pált. 



Kysdoba-i Máté ügyvédül vallja Ad- i Barnabás deákot, Menew-i Domo
kost, Nagdoba-i Chyzer Gált, Lele-i Már tont és Andrást, Mony-i Egyedet, Lele-i 
mindkét Mayos Mártont . 

DL 36392. p. 62, nr. 3. 

1383. 1459. október 15. (f. I I . a. Galli) 

Néhai Doboka-i Mihály fia: Pál Hydalmas és Felegreg (Doboka vm) bir
tokbeli részeit 20 arany Ft-ban elzálogosítja Doboka-i László fiának: Istvánnak. 

DL 36392. p. 62/b, nr. 2. 

1384. 1459. október 15. (f. I I . a. Galli) 

Zenthpeterzege-i Angello és Kodor-i Pape fia: János kölcsönösen ügyvé
dül vallják egymást és Kodor-i Pape fia: Pált, Buda-i György deákot, Zalok-i Já
nost, Zenthay-i János deákot, Sarand-i Jakabot, Kezy-i Györgyöt, Zaarbelen-i 
Miklóst, Debreczen-i Kis (parvus) Györgyöt, Kodor-i Jánost, Dyaky-Í Balázst és 
fiát: Gált, Kecheth-i Fekethew Benedeket, Hadaad-i Pál deákot, Dees-i Zaaz 
(dictus) Simont és Nagy (magnus) Domokost. 

DL 36392. p. 62/b, nr. 3. 

1385. [1459. október 15. körül] 

Zylwas-i Péter és felesége: Klára, valamint Zylwas-i István özvegye: Er
zsébet ügyvédül vallja Ábrahám [gyulafehérvári (Albensis) kanonokot, István 
Zylwas-i plébánost, Kamoncz-i Fábián papot, Gerewmonostra-i Kernen Istvánt 
(e), Balyok-i Szilvesztert, Solywmkew-i Ewrdeg Jánost, Gewrewmonostra-i Ka
kas [!] Györgyöt, Kerezthwr-i Györgyöt, Bylgezd-i Antalt és Gergely deákot, 
Lele-i Kakas Lőrincet, Tothewr-i Tamást és Zenthgerg-i Gergely deákot. 

DL 36392. p. 62/b, nr. 1. 



Lossoncz-i Desew fia: László (e) ügyvédjéül vallja Wyfalw-i Ewrdeg 
Jánost, Rawaz Ewstachiust, Gewre-i Kálmánt , Zenthywan-i Ferencet, Gy
rolth-i Lőrincet, Sandorhaza-i Lukácsot, Ews-i Jankafy Ozsvátot, Kerezthwr-i 
Antalt. 

D L 36392. p. 62/b, nr. 4. • Regeszta: BánfOkl I I . 18. 

1387. 1459. október 20. (sab. a. X I . mii . virg.) 

Iklod-i István, a Lekencze-i plébánia kormányzója (gubernátor plebana-
tus de Lekencze) ügyvédjéül vallja Iklod-i Benedeket és Mártont , Thwr-i Györ
gyöt és Lőrincet, Kecheth-i Lászlót, Gyrolth-i Lászlót, Olnok-i Herczeg Mihályt, 
Lona-i Miklóst, Zwchak-i Mátyást, Nyres-i Mihályt, Waydahaza-i Pált. 

D L 36392. p. 62/b, nr. 5. 

1388. 1459. október 24. (f. IV. a. Demetrii) 

Abafaya-i János fia: néhai György fia: István — osztályos atyafiai: Lő
rinc, Gergely, Ferenc és Jakab nevében is — hűséges szolgálataik és hat arany Ft 
fejében Jara-n (Thorda vm) két puszta telket a déli és kettőt az északi soron, 
továbbá a Zenasay nevű helyen negyven kaszaalja rétet, a három fordulón (in 
tribus partibus terrarum arabilium), mégpedig a Kyswewlg, Almasewer és 
Nagthowerewfele nevűn, 32—32 hold szántót, életük végéig, zálogként átenged 
Ilye-i Bálint fiainak: Mihálynak és Simonnak, és engedélyezi nekik, hogy 
halastavából a gátak karbantartásához való hozzájárulás kötelezettségével (pro 
structura et reformatione dicte piscine condignos debeant adhibere labores) saját 
asztalukra halászhassanak. Az adományozot tak Istvánnak és utódainak a 
táborban is (in omnibus et singulis servitiis, tam exercitualibus, quam aliis 
quibusvis servitiis) szolgálni tartoznak, de minden collectától és censustól 
mentesek. Haláluk után István rokonai csak 100 arany Ft-tal válthatják vissza az 
átengedett javakat. 

D L 36392. p. 62/c, nr. 1. 

1389. 1459. október 26. (f. V I . a. Sim. et Jude) 

Lossoncz-i Bán fia: néhai István (m) fia: György ügyvédjéül vallja Boncz-
hyda-i Nagy (magnus) Gáspárt , Patha-i Desew Antalt, Kerezthwr-i Györgyöt, 
Olnok-i Herczeg Mihályt, Thorda-n lakó Serthew Pétert, Iklod-i Benedeket, 



Reczk-i Tamást , Thorda-n lakó András deákot, Peterd-i Jánost, Ad- i Barnabás 
deákot, Rathon-i Mihály és János deákokat, Rathon-i Albertet, Selend-i Antal 
deákot. 

D L 36392. p. 62/c-d, nr. 2. 

1390. 1459. október 28. (in Sim. et Jude) 

Iklod-i István és testvére (fr.c): Péter kölcsönösen ügyvédül vallják egy
mást, továbbá Swk-i Mihályt, Iklod-i Benedeket és Mártont , Thwr-i Györgyöt és 
Lőrincet, Kecheth-i Lászlót és Jánost, Gyrolth-i Lászlót és Lőrincet, Kend-i 
Sandrint, Olnok-i Herczeg Mihályt, Indal-i Jánost, Nyres-i Mihályt, Iklod-on 
lakó Mátyás deákot és Waydahaza-i Pált. 

D L 36392. p. 62/d, nr. 1. 

1391. 1459. október 29. ( IV. d. f. V I . a. Sim. et Jude) 

András fráter pap konventi kiküldött előtt Colos mezőváros elöljárói és 
lakói nevében Was Tamás és Boldoczy Jakab ottani polgár október 26-án (f. V I . 
a. Sim. et Jude) a helyszínen tiltotta Dech-i Andrást és Imrét Olahkara (Colos 
vm) földjének, rétjének és határának bitorlásától. 

D L 36392. p. 62/d, nr. 2. 

1392. 1459. november 1. (f. V , vid. in Omn. sanct.) 

Zenthkyral-i János Almas-i várnagy társai (concastellanorum suorum): 
Farkas Miklós és Péter nevében is — a Vagio és Tamás deák Zeek-i királyi sóka-
marásokkal (salium regalium camerarios) való perében — fogott bírák közbenjá
rására — kötelezi magát, hogy 15 napon belül Coloswar-on 40 arany Ft-ot fizet 
Tamás deáknak. Ha ezt elmulasztaná, tartozzék 100 arany Ft-ot fizetni és Zenth
kyral-i (Colos vm) birtokrészét Tamás deáknak átengedni. 

D L 36392. p. 62/d-e, nr. 3. 

1393. 1459. november 5. (IV. d. f. V I . p. Omn. sanct.) 

A Zenthlaslo-i házánál betegen fekvő (propter corporis sui egritudinem) 
özv. Dengeleg-i Pongrácné: Klára (m) asszony, Fülöp fráter pap konventi kikül
dött előtt, november 2-án (f. V I . p. Omn. sanct.) egy évi időtartamra ügyvédül 



vallotta Zenthmarton-i Chazary Mihályt, Jara-i Balázst, Miklóst és Pált, 
Petherd-i Ffanchyka Pált, Weresmorth-i Czyko (dictos) Andrást és Istvánt, 
Solmus-i Pált, várnagyát: Mihályt, familiárisait: Mátyás udvarbírót 
(provisorem curie) és Lengyel (Polonum) Andrást, valamint Indal-i Pétert. 

D L 36392. p. 62/e, nr. 1. 

• 

1394. 1459. november 7. (f. IV . p. Em. ducis) 

Chege-i Lewkes Tamás özvegye: néhai Doboka-i Péter leánya: Ilona ügy
védjéül vallja György Zeek-i plébánost, Zentheged-i Zekel Istvánt, és Bothos 
Ozsvátot, Bwza-n lakó Zabo Jánost, [Gyulafehérváron (Alba) lakó Zabo Feren
cet, Czege-i lakos György deákot, Zentheged-en lakó másik György deákot, és 
Czege-i lakos Zekel Albertet. 

D L 36392. p. 63, nr. 2. 

1395. 1459. november 10. (sab. a. Martini) 

Farnas-i Weres Benedek (e) familiárisa: Soma-i Antal, ura nevében, tiltja 
a nemeseket, székelyeket és szászokat, s főként Labathlan-i László (e) székely is
pánt, valamint a 24 esküdtnemest, hogy a Kochard-on legutóbb tartott közgyű
lés (generális congregatio) alkalmával hozott decretumon túllépve ítélkezzenek 
(ab indebita dicti decreti egressione et iudicatione), Miklós erdélyi ítélőmestert 
(partium Transsilvanarum protonotarium) pedig hogy azon túlmenő értelmű le
velet állítson ki (a minus condignarum literarum ultra decretum procedentium 
emanatione). 

D L 36392. p. 63, nr. 3. 

1396. 1459. november 19. (in Elizabeth) 

Gywla-i néhai Porkoláb (dictus) István fia: László ügyvédjéül vallja 
Patha-i Dezew Antalt, Saard-i Istvánt, Wyfalw-i Ewrdeg Jánost, Solywmkew-i 
Ewrdeg Antalt, Gywla-n lakó Chaany Pált. 

D L 36392. p. 63, nr. 4. 



1397. 1459. november 23. (f. V I , vid. in Clementis) 

Mathe-i Miklós özvegye: néhai Gyeke-i Fees István leánya: Orsolya We-
reseghaza-n (Doboka vm) azt a hét telket (sessiones seu mansiones), amelyeket 
néhai férje Herczeg Pétertől 20 arany Ft-on zálogban bírt, Herczeg Péter vissza
váltási jogának sérelme nélkül, Mathe-i György fia: Gál kezébe bocsátja. 

D L 36392. p. 63—64, nr. 5. 

1398. 1459. november 23. (in Clementis) 

Mathe-i Miklós özvegye: néhai Gyeke-i Fees István leánya: Orsolya 
nyugtatja néhai Mathe-i György fia: Gált a férje Berkenes-i (Colos vm) birtok
részéből neki já ró hitbér és jegyajándék kiadása felől. 

Dl 36392. p. 64, nr. 1. 

1399. 1459. november 23. (in Clementis) 

Mathe-i Miklós özvegye: néhai Gyeke-i Fees István leánya: Orsolya és 
néhai Mathe-i György fia: Gál a néhai Mathe-i Miklós ingóságai körüli vitákat a 
hagyaték két teljesen egyenlő részre osztásával végleg lezártnak nyilvánítja. 

D L 36392. p. 64—65, nr. 2. 

1400. 1459. november 23. (in Clementis) 

Solywmkew-i Menyhért fia: János fia: Gergely ügyvédjéül vallja testvérét 
(fr.c): Solywmkew-i Mátyást, Solywmkew-i Antalt és Jánost, Wyfalw-i lakos 
Miklosy Tamást és Warga Kelement, valamint Solywmkew-n lakó Zabo 
Bálintot. 

I 
D L 36392. p. 65, nr. 1. 

1401. 1459. november 29. (f. V. a. Andree) 

Reche-n lakó Kowach (dictus) Miklós — néhai Kerezthwr-i István fia: 
György és fiai: János, Péter, továbbá Kerezthwr-i Mihály fia: János fia: Antal, 
valamint Kerezthwr-i László fia: János nevében — tiltja Reche-i Yhthor (dictus) 
Mátyás fia: Gergelyt, hogy bitorolja azt a Reche-i (Carazna vm) jobbágytelket, 
amelyen jelenleg Emreh (dictus) János lakik. 



Sarthwan-i Zsigmond és Zylkerek-i Gebarth Benedek erdélyi alvajdák a 
Colosmonostra-i konventhez: Gothárd erdélyi prépost kérésére küldje k i tanúbi
zonyságát az erdélyi káptalannak Thorozko-i Elyews-sel és Gerend-i Mihállyal 
támadt vitájában december 13-án (in Lucie) Enyed-en összeülő döntőbíróságra. 
— Presentes propter absentiam sigilli nostri sigillo precedentium vicewayuoda-
rum fecimus consignari. 

D L 36392. p. 68, nr. 1. Belefoglalva a konvent 1459. dec. 15-i jelentésébe (1409. sz.). 

1403. 1459. december 4. (f. I I I . , vid. in Barbáré) 

Papfalwa-n lakó Mathe (dictus) János (pr) ügyvédjéül vallja Albert Kys-
falw-i plébánost, saját testvérét (fr.u): Zabo Jánost, aki szintén Papfalwa-n lakik, 
és Imrét, az erdélyi prépost familiárisát. 

D L 36392. p. 65, nr. 3. 

1404. 1459. december 7. (f. V I . a. Conc. Marié) 

Néhai Kwrmasser (dictus) Mart in ifjú fia: Johann Coloswar-i polgár 
mentesnek nyilvánítja atyjafiát (fr): néhai Mátyás[fi] Péter (Petri Mathie) fia: Já
nost szintén Coloswar-i polgárt mindazon adósságoktól, amelyekkel neki tarto
zott. 

D L 36392. p. 66, nr. 1. • Regeszta: Ub V I . 68. 

1405. [1459. december 7.] 

Márton fia: János azt a bevallását, amelyet atyjafia: Mátyás[fi] Péter (Petri 
Mathie) fia: János Coloswar-i polgár javára a Craco városi elöljáróság előtt tett, 
ama oklevélben vállalt kötelezettségének megfelelően, a konvent előtt is megerősíti. 

D L 36392. p. 66, nr. 2. 

1406. 1459. december 10. (f. I I . a. Lucie) 

Néhai Farnas-i Dénes (e) fia: Weres Benedek és testvére (fr.u): János a 
Zenthmyhalthelke és Thompa nevű birtokban Wythez Tamástól nekik elzálogo
sított részüket elcserélik Zenthmyhal-i néhai Thompa (dictus) István fia: Mihály 



Markhaza (Doboka vm), Bothaza, Magyarfrata, Olahfrata birtokbeli rész
jószágával és Thamasfalwa (Colos vm) felével. A csereegyezséget megszegő fél 50 
márka ezüstöt fizessen a másiknak. Ha a felek nem védhetnék meg egymást köl
csönösen új birtokaikban, kötelesek egymásnak visszaadni eredeti birtokaikat. 

D L 36392. p. 66—67, nr. 3. 

1407. 1459. december 14. (f. V I . p. Lucie) 

Kwsal-i Jaakch fia: Péter (e) tiltja Mátyás királyt Leta várának és tarto
mányának (Colos vm) néhai Dengeleg-i Pongrác fiai: János, László és András 
(egregii) javára való eladományozásától. 

D L 36392. p. 67, nr. 1. Vö. 1424. sz. 

1408. 1459. december 14. (f. V I . p. Lucie) 

[Kwsal-i Jaakch fia:] Péter ügyvédjéül vallja Bozyas-i Pált, Doba-i M i k 
lós porkolábot (castellanum), Doba-i Czyzer Gált, Sandorhaza-i Lukácsot, Ad- i 
Mártont , Sandorhaza-i Jánost és Miklóst, Peterfalwa-i Swpan fiait: Gergelyt és 
Miklóst, Lele-i Thewrewkes Lászlót, Bewdeskwth-i Mátyást, Bewdeskwth-i M i 
hály deákot, Thatharfalwa-i Chatho Gergelyt, Zylagzeg-i Kis (parvus) Mátyást, 
Zylagzeg-i Antal deákot, Benedek deákot, Waya-i Istvánt, Lele-i Tholdy Jánost, 
Kakas Andrást és Mayos Mártont , Lele-i Kaplyan fiait: Miklóst és Dénest, Do
ba-i Nagy (magnus) Tamást, Bewken-i Pált és Andrást, Sandorhaza-i Bertalant, 
Debren-i Dénest, Panaz-i Albertet, Akos-i Mihályt és Antalt. 

D L 36392. p. 67, nr. 2. 

1409. 1459. december 15. ( I I I . d. Lucie) 

A Colosmonostra-i konvent Sarthwan-i Zsigmond és Zylkerek-i Gebarth 
Benedek (egregiis) erdélyi alvajdákhoz: 1459. november 30-i kérésükre (1402. 
sz.) kiküldött tanúbizonysága: András fráter pap jelentése szerint a december 
13-án (in Lucie) Enyed-en összegyűlt fogott bírák előtt, Gerend-i Mihály távol
létében, az erdélyi káptalan nevében Domokos Doboka-i főesperes, Bodok-i 
Tamás és Zekel Mihály magisterek, kanonokok azzal vádolták Thorozko-i 
Elyews-t, hogy egy Enyed-i asszonyt becsmérlő szavakkal sértegetett, egyik 
jobbágyuk lovát elvette, Enyed-en lakó Kovács (faber) György nevű 
jobbágyukat pedig várában bebörtönözve tartotta. Minthogy Elyews a két első 
vádpontot teljességgel tagadta, Kovács György elfogatását pedig azzal 
indokolta, hogy az már egy jobbágyát megszöktette és éppen egy másikat 



szándékozott elcsábítani (unum iobagionem eiusdem seduxisset et deportasset ac 
iterum secundum iobagionem ipsius seducere conabatur et nitebatur), a 
döntőbírák úgy határoztak, hogy Elyews a következő december 31-én (in prof. 
Circumcis.) Thorda vm szolgabírái előtt tegyen bizonyító esküt az első két 
vádpontra csak egyedül, a harmadikra azonban 22 nemessel együttesen. Ha ezt 
elmulasztaná, pervesztesként a fogva tartott jobbágy vérdíján maradjon. 

D L 36392. p. 68—69, nr. 1. 

1410. 1459. december 19. (f. IV . a. Thome ap.) 

Hethen-i Feyes László fia: János Gyeké (Colos vm) és Zenthmyklos (Do
boka vm) birtokbeli részei védelmét és kezelését Ews-i Jankafy Simon fiaira: Ozs-
vátra és Jánosra, valamint Ews-i Jankafy László fia: Jánosra bízza. 

D L 36392. p. 69, nr. 1. 

1411. 1459. december 19. (f. IV . a. Thome ap.) 

Egyrészről Kemer-i Tamás fia: László fiai: János és Tamás — osztályos 
atyjukfiával: Kemer-i Miklós fia: Imrével együtt —, másrészről Balyok-i 
Szilveszter (e) megállapodnak abban, hogy bizonyos erdő miatt november 5-e 
körül (circa Emerici) támadt jogvitájukat Lossoncz-i László (m) és nyolc fogott 
bíró döntésére bízzák. Amelyik fél január 3-án ( I I I . d. Circumcis.) tárgyalásra 
nem jelenne meg vagy nem vetné magát alá a döntésnek, keresetét veszítse és 
fizessen 100 márka ezüstöt. 

D L 36392. p. 70, nr. 1. 

1412. 1459. december 20. (in vig. Thome ap.) 

Peczewlcz-i [!] István és Wamos-i Imre (magnificorum) özvegyei nevében 
— Palocz-i László (m) országbíró ügyvédvalló levele alapján — Almaswara-i 
várnagyaik: Zenthkyral-i János, valamint Péter és Gáspár, továbbá Bagos Lász
ló kijelentik, hogy azt az esküt, amelyet Lossoncz-i Bán fia: néhai István fia: 
László (m) Apathyda-n letenni tartozott volna, a jövő február 6-ra (usque Do
rothee) halasztották, azzal a kikötéssel, hogy ha addig nem egyezhetik ki úr
nőikkel, február 13-án (oct. Dorothee) teljesítse az eskütételt. 



Doboka-i néhai Kanthor (dictus) Mihály fia: Pál kijelenti, hogy Dobo
ka-i István teljesen kifizette őt Felegreg (Doboka vm) birtokot illetően, melyet 
Doboka-i Jakabfy László és Ewrdeg Mihály zálogosított el apja: Kanthor 
Mihály nagyanyjának: Hydalmas-i Ewrdeg Egyed özvegyének és amelyet 
Kanthor Mihály halálos ágyán végrendeletileg közösen kettőjükre [t i . Kanthor 
Pálra és Doboka-i Istvánra] hagyott. 

D L 36392. p. 71, nr. 1. 

1414. 1459. december 30. (in Coloswar, dom. a. Circumcis.) 

Sarthwan-i Zsigmond és Zylkerek-i Gebarth Benedek erdélyi alvajdák a 
Colosmonostra-i konventhez: Küldjön tanúbizonyságot Thorozko-i Elyews-
nek az erdélyi káptalan ellenében Thorda-n, december 31-én (in prof. Circumcis.) 
esedékes eskütételére. — Presentes propter sigilli [carentiam] sigillo preceden-
tium vicewayuodarum fecimus consignari. 

D L 36392. p. 71, nr. 2. Belefoglalva a konvent 1460. jan. 2-i jelentésébe (1415. sz.). 

1415. 1460. január 2. ( I I I . d. prof. Circumcis.) 

A Colosmonostra-i konvent Sarthwan-i Zsigmond és Zylkerek-i Gebarth 
Benedek (egregiis) erdélyi alvajdákhoz: 1459. december 30-i kérésükre (1414. sz.) 
kiküldte tanúbizonyságát: László frátert december 31-én (in prof. Circumcis.) 
Thorda mezővárosba, de [Thorozko-i] Elyews nem jelent meg Thorda vm szolga-
bírái előtt az eskütételre, és ezért — a korábbi megállapodás értelmében — per
vesztes lett az erdélyi káptalan ellenében. 

D L 36392. p. 71—72, nr. 2. A bejegyzés után vastagított címírással: Anno domini Millesimo 
C C C C m o LX°. Registrum magistri Stephani nati Gregorii Arcuparis de Coloswar. 

1416. 1460. január 5. (sab. a. Epiph.) 

A Sarthwan-i Zsigmond és Zylkerek-i Gebarth Benedek (egregiorum) er
délyi alvajdák írásos kérésére kiküldött tanúbizonyság: András fráter pap jelentése 
szerint Farnas-i Weres Benedek (e) felperes, valamint Gerend-i Mihály és testvére 
(fr.c): Miklós [alperes] Geres-en január 3-án ( I I I . d. Circumcis.) megegyeztek abban, 
hogy perüket hat fogott bíró ítéletére bízzák. Ezek döntése szerint, ha Weres 
Benedek Thorda vm szolgabírái előtt január 7-én (f. I I . p. Epiph.) Thorda-n esküt 
tesz, hogy Seres Miklós nevü jobbágyának Geres-ről való távozására nem adott 



engedélyt (licentiam abeundi et redeundi . . . non dedisset), Kathona János, Kovács 
(faber) Benedek és Albert, Veres (ruffus) Mihály fejükön vagy vérdíjukon 
maradjanak, melyet Gerendi Mihály fizessen meg. Zenthkyral-i lakos Weres Bálint, 
László fia: János, Zaaz János, Ambrus fia: Bálint, László fia: Ambrus, Bíró (iudex) 
Antal, Zekel Balázs, Kis (parvus) Illés, Ambrus fia: Benedek, Seres Balázs, Kis 
(parvus) Zsigmond, Weg Demeter, Antal fia: Mihály január 26-án (sab. a. Purif. 
Marié) 25—25 társsal tegyen esküt, hogy Geres-t nem rohanták meg éjnek idején és 
Seres Miklóst nem hurcolták el onnan. Ha ezt nem tennék meg, fejükön 
maradjanak, Gerend-i Mihály és Miklós szolgáltassa őket Weres Benedek kezébe és 
vérdíjukat fizesse meg. Ha Weres Benedek Geres-i három sértett jobbágya január 28-
án (f. I I . a. Purif. Marié) hét-hét társsal együtt esküt tesz a fentebb említett Kathona 
János és társai ellenében, hogy atyjukfiát sebekkel verték le lábáról, vérdíját 
készpénzben, megsebesítését pedig becsű szerint, 15—15 naponként következő 
három részletben fizessék meg Thorda vm szolgabírái előtt úgy, amint azt az eskü 
napján nyolc fogott bíró majd megállapítja. Ha Gerend-i Mihály és Miklós 
megszegné e döntést, pervesztes legyen. Az elhurcolt Seres Miklóst Gerend-i Mihály 
hét napon belül szolgáltassa vissza Weres Benedeknek és vérdíját is fizesse meg. 

D L 36392. p. 72—74, nr. 1. 

1417. 1460. január 14. (f. I I . a. Anth. conf.) 

Menew-i Tamás fia: Péter 100 arany Ft bírságon maradt Menew-i László 
fia: Domokos ellenében, minthogy a királyi udvarban is folytatott perét lezáró 
fogott bírói döntés értelmében, amely Menew-n (Közép-Szolnok vm) egy sessio-t 
vagy mansio-t a nevezett Domokosnak ítélt oda, január 13-án (dom. a. Epiph.) 
nem jelent meg a konvent előtt. 

D L 36392. p. 74, nr. 1. 

1418. [1460.] január 16. (f. IV. a. Anth. conf.) 

Geztragh-i Albert — felesége: Erzsébet és gyermekeik: István, Mihály, 
János, Benedek, Ilona és Anna, valamint Doboka-i István nevében is — tiltako
zik az ellen, hogy Zenthpal-i Lászlóné: néhai Lona-i András leánya: Erzsébet 
Inakthelke és Bedech (Colos vm) birtokbeli részeit elidegenítse Wasarhel-i Gerew 
fia: néhai Miklós fia: Mihály özvegyének: néhai Baka-i Zsigmond leánya: Iloná
nak, valamint gyermekeinek: Ábrahámnak, Andrásnak, Katalinnak, Orsolyá
nak és Ilonának, minthogy e birtokok, azonos rokonsági fokozatuk következté
ben, az Ő feleségét is éppen úgy illetik (ratione linee consanguineitatis . . . eodem 
modo tangeret et concerneret), mint Zenthpal-i Lászlónét. 



Néhai Kemer-i László fia: Tamás ügyvédjéül vallja saját testvérét (fr.u): 
Kemer-i Jánost, Balyok-i Zenas Istvánt, Horwathy-i Peres Tamást, Rathon-i M i 
hály deákot, Bylgezd-i Antalt, Bylgezd-i Gergely deákot, Mayad-i Lászlót, Sar
masag-i Eleket, Sarmasag-i Walkay Ozsvátot, Zenthpal-i Lászlót és Pált, Kerez
thwr-i Lászlót, Sarmasag-on lakó Czygan Pétert, Zovan-i lakos Cheh Jánost. 

D L 36392. p. 75, nr. 1. 

1420. 1460. február 8. (f. V I . a. Apolonie) 

Gywla-i Miklós Warad-i éneklőkanonok és Colos-i főesperes káplánja: 
Ferenc, ura nevében, tiltakozik az ellen, hogy Tholdalag-i Balázs Colos-i főespe-
resnek tekintse magát és a kathedraticum miatt a főesperesség egyes papjaival 
különféleképpen erőszakoskodjék, nyakukat kötve meghurcolja és kifossza őket 
(quosdam ex ipsis, collá ipsorum ligando duobus miliaribus enormibus pertrac-
tationibus duxisset, duci fecisset, nonnullos vero ex ipsis expoliasset). 

D L 36392. p. 75, nr. 2. 

1421. 1460. február 9. (sab, vid. in Apolonie) 

Rewch Leonard Coloswar-i polgár felesége: néhai Hermán (dictus) Cas
par enyedi (de Engedino) polgár leánya: Veronika, visszavonja azt az 1458. 
december 6. (cca Nicolai) körül Berthrem Stephan volt bíró, Wayz Bartholo-
máus, Péter jegyző és Hon Stephan Coloswar-i lakosok kényszerítésére tett nyi
latkozatát, hogy az Enyed mezővárosában őt illető minden ingó és ingatlan javait 
átengedi Hosszúmezei (de longo Campo) Jánosnak, ha ennek jussa lenne azok
hoz, és nevezett Jánost tiltja azok további használatától. — Non solvit. 

D L 36392. p.75—76, nr. 3. • Regeszta: Ub VI . 71. 

1422. 1460. február 11. (f. I I . p. Scolastice) 

Kwsal-i Jaakch fia: Péter (e) — fia: Ferenc, továbbá néhai idősebb 
Jaakch Mihály (m) gyermekei: István, Mihály, János (egregiorum), Potenciána, 
Katalin, Anna és Adviga (nobilium) nevében is — nemes familiárisaik döntőbí
ráskodása útján (per ordinationem et compositionem nonnullorum proborum 
nobilium familiarium ipsorum) kiegyezik Kwsal-i Jaakch Jánossal, akire néhai 
Kwsal-i idősebb Jaakch László fia: ifjabb László (e) halála után, ennek birtokai
val együtt, átszállott a Jaakch Péterre néhai Jaakch Lászlóval szemben kimon-



dott főbenjáró ítélet, és kölcsönösen érvénytelennek nyilvánítják a pereskedésük
kel kapcsolatos összes okleveleiket. Jaakch János nyugtatja Jaakch Pétert Wel-
chek birtok még néhai Jaakch Lászlótól idősebb Jaakch Mihály özvegyének: 
Margitnak elzálogosított felerésze visszaadása felől, és megígéri, hogy Péter job
bágyait nem háborgatja, illetve akarata ellenére nem költözteti el őket (nec 
contra voluntatem ipsius Petri Jaakch potentia mediante seducere et conducere 
spopondisset). Az egyezség megszegője hatalom-bajvesztésen maradjon. 

D L 36392. p. 76—77, nr. 1. és p. 77—78, nr. 2. Ugyanazon kéztől írt azonos szövegű bejegyzés. 

1423. 1460. február 11. (f. I I . p. Scolastice) 

Kwsal-i Jaakch fia: Péter (e) és Jaakch János — Kwsal-i Jaakch Mihály 
fiai: János, István és Mihály nevében is — tiltakozik az ellen, hogy Kwsal-i 
Jaakch fia: György Kazon és Bened mezővárosokat (Bereg vm) elidegenítse 
feleségének: Affrának, valamint testvéreinek (fr): Zemche-i Lászlónak és 
Jánosnak. 

. 

D L 36392. p. 78—79, nr. 1. 
r 

1424. 1460. február 11. (f. I I . p. Scolastice) 

Kwsal-i Jaakch fia: Péter és Kwsal-i Jaakch János (egregii) — Kwsal-i 
Jaakch fia: Mihály fiai: János, István és Mihály, valamint Kwsal-i Jaakch János 
fia: György nevében is — tiltják Mátyás királyt, hogy az őket örökösen megillető 
Letha várát (Colos vm) és tartozékait néhai Dengeleg-i Pongrác fiainak: János
nak, Lászlónak és Andrásnak eladományozza. 

D L 36392. p. 79, nr. 1. Vö. 1407. sz. 

Az előbbiek (1424. sz.) tiltják Mátyás királyt Radna várának és völgyé
nek (Közép-Szolnok! vm) Horogzeg-i Mihály (m) javára szándékolt eladomá
nyozásától. 

1425. [1460. február 11.] 

D L 36392. p. 79, nr. 2. • Regeszta: Ub V I . 71. 



Gezthrag-i Albert fia: Mihály — felesége: Jusztina és leányuk: Anna ne
vében — tiltja Mera-i Pétert és anyját: özv. Mera-i Benedekné: Erzsébetet, hogy 
bitorolják az özvegy Hadrew-i Jánosné: Orsolyáról feleségére és leányára szállott 
Mera, Andoryashaza és Korog birtokbeli részeket, valamint az Andoryashaza-i 
N[adas] patakon lévő malombeli részüket. — Non solvit. 

D L 36392. p. 79, nr. 3. 

1427. 1460. február 25. ( I I . d. quind. Scolastice) 

Kwsal-i Jaakch György hitszegésben és hatalom-baj vesztésben maraszta-
lódik el, mivel nem jelent meg február 24-én (XV. d. Scolastice) a Colosmo
nostra-i konventben, hogy a Jaakch fia: Péterrel (e) — nemes familiárisaik 
döntőbíráskodása mellett — létrejött, Jaakch György és János (egregiorum) 
pecsétjével megerősített egyezségük értelmében megtegye a megígért 
bevallásokat és kiállíttassa a kölcsönös menedékleveleket. 

D L 36392. p. 77, nr. 1. 

1428. 1460. március 2. (dom. p. Mathie ap.) 

Wasarhel-i Gerew fia: néhai Miklós fia: Gergely Inakthelke-n három és 
Bedech-en (Colos vm) egy telkét 11 arany Ft-ban elzálogosítja Gezthrag-i Albert
nek. 

D L 36392. p. 79, nr. 4. 

1429. 

Zombor-i Tamás özvegye: néhai Bathor-i János leánya: Adviga ügyvéd
jéül vallja Sombor-i Gergelyt, Drag-i Istvánt, Wyfalw-i Ewrdeg Jánost, Solywm
kew-i Antalt, Kemer-i Pétert, Zenthmyhalthelke-i Thompa Mihályt, Zomordog-i 
Istvánt és Domokost, Zwchak-i Mátyást, Soma-i Gergelyt, Zwchak-i Fábiánt, 
Patha-i Desew Antalt, Swk-i Mihályt, Farnas-i Weres Benedeket, Thorozko-i 
Pétert, Korpad-i Jánost, Indal-i Gergelyt, Chomafaya-i Györgyöt, Zala-i Lász
lót, Balyok-i Zenas Istvánt, Balyok-i Szilvesztert és Sarmasag-i Eleket. 



Nagdoba-i Chyzer (dictus) Gergely — Kwsal-i Jaakch fiai: György és János (eg-
regiorum) nevében — tiltakozik amiatt, hogy mikor február 25. körül (cea Mathie) 
Mátyás király írásos parancsára Zakachy-n Közép-Szolnok (Zolnok mediocris) vm 
nemesei részére meghirdetett közgyűlést akartak tartani, a vm ispánja: Dragfy Mik
lós (e) halállal fenyegette meg a bírói székre összehívott nemeseket, ha azon megje
lennek, minek következtében azok nem is mertek eljönni (si ipsi annotati comitatus 
nobiles iamdictam proclamatam congregationem accederent, penam mortis nequa-
quam evadere possent, sicque sepefati nobiles propter minas . . . prefatam procla
matam congregationem et nec in ipsorum sédem iudiciariam accedere ausi fuissent). 

D L 36392. p. 80, nr. 2. 

1431. 1460. március 9. (dom. a. Gregorii) 

Hermán (dictus) Johann és felesége: Dorothea, Coloswar külvárosának 
(suburbium) lakói, haláluk esetére, minden rokonukat és barátjukat kirekesztve, 
egymást teszik kölcsönösen átalános örökösükké. 

D L 36392. p. 80, nr. 3. • Regeszta: Ub V I . 73. 

1432. 1460. március 15. (sab. p. Gregorii) 

Néhai Mayad-i György fia: László és Doboka-i Miklós fia: Mihály — 
Dengeleg-i Bernát és János, valamint Bernát gyermekei: László, Imre, Miklós és 
Orsolya, továbbá Doboka-i Miklósné: néhai Cheh-i Panczel György leánya: Ka
talin, illetve Wethes-i Jánosné: Adviga és Domanhyda-i Andrásné: Veronika 
nevében — tiltja Mátyás királyt Cheh, Baroth[!], Zakal, Zengel (Doboka! vm) 
birtokbeli részeiknek Zenthywan-i Zekel Mihály, Hederfaya-i István, Olnok-i 
Herczeg András és Nema-i Mátyás (egregii) javára való eladományozásától, Wa
sarhel-i Gerew fia: Gergely feleségét: Cheh-i néhai Panczel Péter leányát: Annát 
és özvegy édesanyját: Advigát, valamint testvéreit: Erzsébetet és Anglétát pedig e 
részek használatától és pusztításától. 

D L 36392. p. 85, nr. 1. Vö. 1434. sz. 

1433. [1460.] március 15. (sab. p. Gregorii) 

Néhai Mayad-i György fia: László és Doboka-i Miklós fia: Mihály köl
csönösen ügyvédül vallják egymást és Dengeleg-i Bernátot, Balyok-i Szilvesztert, 
Iklod-i Benedeket, Solywmkew-i Ewrdeg Jánost, Doboka-i Imre fia: Istvánt, Kend-i 



Sandrint, Derze-i Thoth Ozsvátot, Sarmasag-i Walkay Ozsvátot, Iloswa-i Gylberthy 
Lászlót, Zakachy-i István deákot, Lele-i Kaplya [!] Miklóst, Zenthkyral-i Beke Illést, 
Aad-i Beke Balázst, Sarmasag-on lakó Czygan Pétert, illetve Balázst. 

D L 36392. p. 85, nr. 2. 

1434. [1460. március 15.] 

[Néhai Mayad-i György fia: László és Doboka-i Miklós fia: Mihály] — 
Dengeleg-i Bernát és János, valamint Bernát gyermekei: László, Imre, Miklós és 
Orsolya, továbbá Doboka-i Miklósné: néhai Cheh-i Panczel György leánya: Ka
talin, illetve Wethes-i Jánosné: Adviga és Domanhyda-i Andrásné: Veronika 
nevében is — tiltja Wasarhel-i Gerew fia: Gergely feleségét: néhai Cheh-i Panczel 
Péter leányát: Annát , továbbá az említett Panczel Péter özvegyét: Advigát és leá
nyait: Erzsébetet és Anglétát, hogy az őket illető Cheh, Baroth [!], Zakal és Zen-
gel birtokbeli részeket használják és pusztítsák. 

D L 36392. p. 85, nr. 3. Vö. 1432. sz. 

1435. 1460. március 24. (VI . d. Med. Quadrag.) 

Gezthragh-i Albert tiltakozik amiatt, hogy Farnas-i Weres Benedek már
cius 19-én (f. I V , vid. Med. Quadrag.) nem jelent meg a kijelölt helyen, noha La-
bathlan-i László (m) székely főkapitány (Siculorum supremi capitanei), valamint 
Hederfaya-i István és Zenthywan-i Zekel Mihály Bistricia-i ispánok utasítása 
értelmében megegyeztek, hogy az ő Borozlothelke és a Benedek, illetve Zenthmy-
halthelke-i Thompa Mihály Zenthmyhalthelke nevű birtoka közötti kaszáló 
egyik része miatti vitájukat nyolc fogott bíró döntésére bízzák, és a kereset elvesz
tésének terhe alatt mindketten elfogadják, amit azok határoznak. — Ista pre-
scripta protestatio locum habét ibi post tale signum: £>,nisi verte duo foliamina 
ab ante videbis signum. 

D L 36392. p. 87—88, nr. 3. Vö. 1438. sz. 

1436. 1460. március 31. (f. I I . a. Ambrosii) 

Obwda-i István fia: János Chygasdomrethe [!] nevű Colos vm-i rétjét, az 
ahhoz tartozó szántókkal együtt, négy arany Ft-ban elzálogosítja Wybwda-i Péter 
fia: István fia: Bálintnak, azzal a megkötéssel, hogy egyedül csak ő válthassa vissza. 



Néhai Doboka-i Imre fia: István az Inakthelke és Bedech birtokon őt vér
díj címén illető részeket 25 arany Ft-ban elzálogosítja Gezthrag-i Albert felesé
gének: Wasarhel-i János fia: néhai Miklós leányának: Erzsébetnek, azzal a meg
kötéssel, hogy egyedül csak ő válthassa k i . 

D L 36392. p. 86, nr. 2. 

1438. 1460. március 31. (f. I I . a. Ambrosii) 

Geztrag-i Albert és Zwchak-i Mátyás kijelenti, hogy özvegy Mera-i Bene-
dekné felperes [1459.] december 30-án (X. d. Thome) a Mera-i plébániatemplom
ban előttük hetedmagával letette a Labathlan-i László (m) székely ispán és fő
kapitány (comitis Siculorum ac supremi capitanei), valamint Hederfaya-i István 
és Zenthywan-i Zekel Mihály Bistricia-i ispánok ítéletlevelében november 20-ra 
(X. d. Martini) előírt, de a felek kölcsönös megegyezéséből elhalasztott esküt, és 
így bizonyította, hogy Gerewmonostra-i Kernen István (e) hatalmaskodásaival 
2000 arany Ft kárt okozott neki. 

D L 36392. p. 86—87, nr. 3. Vö. 1435. sz. 

1439. 1460. március 31. (f. I I . a. Ambrosii) 

Gergfalwa-i néhai Henke (dictus) Domokos fiai: János és László 
Zwchak-i (Colos vm) birtokrészük felét néhai Zwchak-i János fia: Mátyásnak és 
feleségének: Zwchak-i László fia: néhai Antal leányának: Mártának, a másik 
felét pedig Zwchak-i László fia: néhai Antal fiainak: Mihálynak és Demeternek 
zálogosítják el, összesen 46 arany Ft-ban, azzal a megkötéssel, hogy csak hét esz
tendő eltelte u tán válthatják k i . 

D L 36392. p. 87, nr. 1. — Tisztázata: D L 27172. 
\ 

1440. 1460. április 17. (f. V. p. Tib. et Val.) 

Néhai Bathor-i Szaniszló fiai: László és Miklós, valamint Feyerd-i offi-
ciálisuk: István kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és Besenywd-i Vincét, 
Machkas-i Benedeket és Jánost, Almad-i Lászlót, Buda-i Jánost, Geztrag-i 
Albertet és Mihályt, Machkas-i Imre deákot, Buda-i Györgyöt, Chestwe-i 
Balázst és Zwchak-i Mátyást. — Non solvit. 



1441. [1460.] május 2. (f. V I . p. Phil. et Jac.) 

Zamosfalwa-i Gerew fia: István ügyvédjéül vallja Swk-i Mihályt, Far
nas-i Weres Benedeket, Moch-i Bertalant, Doboka-i Istvánt, Zamosfalwa-i 
Gerew fia: Antalt, Wasarhel-i Gerew fia: Lászlót, Geztragh-i Albertet, Rewd-i 
Cheh Györgyöt, Bonczhyda-i Gáspárt , Zwchak-i Dombi Benedeket és 
Bonczhyda-n lakó Balog (dictus) Domokost. 

D L 36392. p. 88, nr. 1. 

1442. [1460. május 2.] 

[Zamosfalwa-i Gerew fia: István] — testvére: János nevében is — mind
addig tiltja Wasarhel-i Janosy (dictus) Miklós fia: Lászlót, Inakthelke-i Gerew 
fia: Mihály fiait: Ábrahámot és Andrást, valamint Wasarhel-i Gerew fia: néhai 
János fiait: Albertet és Balázst a Zamosfalwa-i (Colos vm) birtokrészek haszná
latától, amíg velük közösen nem építenek nekik kettőjüknek a Wasarhel-en lévő
vel egyenlő értékű új lakóházat (quousque . . . domum novam insimul et commu-
niter pro personali habitatione prefatorum Stephani et Johannis construi et edi-
ficari facerent, que scilicet domus domui memoratorum Stephani et Johannis in 
possessione Wasarhel predicta constructe equivalere deberet). 

D L 36392. p. 88, nr. 2. 

1443. 1460. május 2. (f. V I . p. Phil. et Jac.) 

[Zamosfalwa-i Gerew fia: István] — testvére: János, továbbá Inakthel
ke-i Gerew fia: néhai Mihály fiai: Ábrahám és András, valamint Wasarhel-i 
Gerew fia: néhai János fiai: Albert és Balázs nevében is — tiltja Wasarhel-i 
Janosy (dictus) Miklós fia: Lászlót, Doboka-i Istvánt, Gezthrag-i Albertné: 
Erzsébetet és Buda-i Jánosné: Ilonát Inakthelke és Bedech (Colos vm) birtokbeli 
részeik felosztásától, Gezthrag-i Albertet pedig azok zálogbavételétől. 

D L 36392. p. 88, nr. 3. 

1444. [1460.] május 3. (sab. p. Phil. et Jac.) 

Nagdoba-i Byro Miklós ügyvédjéül vallja Akos-i Mihályt, Zakachy-i István 
deákot, Iloswa-i Gelberth Lászlót, Nagdoba-i Chyzer Gált, Selend-i Antal deákot, 
Panaz-i Albertet, Chatho-i Gergelyt, Aad-i Barla deákot, Kerezthwr-i Lőrinc fia: 
Gergelyt, Zeech-i Tamást, Sarmasag-i Walkay Ozsvátot és Baxa-i Dwl Jánost. 

D L 36392. p. 89, nr. 1. 



Néhai Gerend-i Miklós fia: Miklós (e) és felesége: Anna, aki néhai Dobo
ka-i Mihály leánya és néhai Olczna-i Hydricus unokája — gyermekeik: Péter, 
Jób és Orsolya nevében is — Petherfalwa birtokot és a mellette lévő Repafalwa 
prédiumot (Fehér vm) 1000 arany Ft-on zálogba adják Weresmorth-i Péternek 
(e), Szeben szék királybírajának (iudici regali sedis Cibiniensis). 

D L 36392. p. 89, nr. 2. — 1514. jan. 25-i ái. az iktári Bethlen cs. lt-ban ( D F 255029). • Közlés: 
VerArch 21/1887. 354—355. — Ub VI . 75—76. • Regeszta: Kemény: Notitia I . 179. 

1446. [1460.] május 7. (f. IV. p. Joh. a. port. Lat.) 

Bathor-i Szaniszló fia: István fia: László — testvérei: Mátyás, István, Já
nos, Miklós, Domokos és Gellért nevében is — tiltja özv. Sombor-i Tamásné: 
Advigát és fiát: Lászlót Feyerd birtok (Colos vm) felerészének elfoglalásától, 
minthogy az Horogzeg-i Zylagy Mihálynak (m), az erdélyi részek kormányzójá
nak (partium Transsilvanarum gubernatoris) iktatólevele értelmében őket illeti. 

D L 36392. p. 89—90, nr. 3. 

1447. [1460.] május 16. (f. V I . p. Sophie) 

János Crako-i plébános tiltakozik amiatt, hogy Máté erdélyi püspök az ő 
plébániáját Péternek (honorabili) a Kyrcz-i apátság gubernátorának kívánja 
adományozni az ő akarata ellenére. 

D L 36392. p. 90, nr. 1. • Regeszta: Ub V I . 76. 

1448. 1460. június 6. (f. V I . [p.] Penthec.) 

A Zwchak-i néhai Nagy (magnus) Mihály fia: Kelemen és néhai Zomor
dok-i Jakab fia: István között egy Zomordok-i (Colos vm) birtokrészért folyó 
perben a bíráskodásra közmegegyezéssel felkért Zwchak-i Mátyás, Zwchak-i 
Byro Fábián, Zenthpal-i Pál és Miklós, Soma-i Gergely és Antal június 3-án ( I I I . 
d. Penthec.) a konventben összegyűlve úgy döntött , hogy Nagy Kelemen zavar
talanul bírhassa az eddig használt részeket, de a többit bírói ú ton keresse. A dön
tésnek magát alá nem vető fél a másiknak 50 márka ezüstöt fizessen, amelynek 
harmada a bírót illesse. 



Benedek és Antal, a pálosok Szentmihálykő vára alatt épült Szűz Mária
kolostorának lakói (ordinis sancti Pauli primi heremithe in claustro beaté Marié 
virginis sub castro sancti Michaelis fundato commorantes) tiltakoznak amiatt, 
hogy Gerewasarhel-i Miklós Özvegye: Margit, valamint fiai: Gergely, György és 
Zsigmond, továbbá officiálisuk: Bálint az egész papság megcsúfolására (in 
dedecus et scandalum totius ordinis clericalis et dampnum satis ingens) a nyílt 
úton kifosztották az erdélyi részekből több szekérrel sót szállító (cum quibusdam 
curribus ad exportandos sales de partibus Transsilvanis) laikus testvérüket 
(fratrem conversum): Mihályt. 

D L 36392. p. 91, nr. 1. 

1450. [1460.] június 26. (f. V. a. Petri et Pauli) 

Iklod-i István — testvére (fr.c): Péter nevében is — Pynthek-en (Közép-
Szolnok vm) 10 jobbágytelkét, melyeken Bartha (dictus) Gergely és Albert, Var
ga (sutor) Gergely, Zaas Albert, Kis (parvus) Tamás özvegye, Nagy (magnus) 
Benedek, Ambrus, Zsigmond, néhai Perkel özvegye és Hegedws Pál jobbágy 
lakik, 26 arany Ft-ban elzálogosítja Lossoncz-i Desew Jánosnak (m). 

D L 36392. p. 91, nr. 2. • Regeszta: BánfOkl I I . 21. 

1451. [1460.] június 30. (f. I I . p. Petri et Pauli) 

Korpad-i Gerew fia: János özvegye: Lucia ügyvédjéül vallja Imre Thorda-i 
főesperest, András püspöki káplánt, Iklod-i Mártont, Gerewmonostra-i Kernen Ist
vánt, Pokafalwa-i Kereky Lászlót, Fodorhaza-i Korpad Jánost, Zamosfalwa-i Ge
rew fia: Antalt, Miklós Zamosfalwa-i scolasticust, Korpad-on lakó Buday Imrét. 

D L 36392. p. 91, nr. 3. 

1452. [1460. június 30.] 

Zamosfalwa-i Gerew fia: László özvegye: Ilona ügyvédjéül vallja Gerew
monostra-i Kernen Istvánt, Zamosfalwa-i Gerew fia: Antalt, Wyfalw-i Ewrdeg 
Jánost, Patha-i Dezew Antalt, Zenthywan-i Was Lászlót, Gewcz-ön lakó Byro 
Fábiánt, Chazary-n lakó Gergelyt, Zamosfalwa-n lakó Cheh Jakabot és Rethy Pált. 



Somkerek-i Erdeli Antal fia: István Nagdenk, Kysdenk, Marthondenk és 
Benczencz (Hwnyad vm) birtokbeli részeit 100 arany Ft-ban elzálogosítja Bar-
cha-i Jánosnak és testvérének (fr.c): Tamásnak, megengedve nekik, hogy szaba
don rendelkezzenek a terméssel, ha ott esetleg földművelést kezdenének (aliquas 
culturas terrarum arabilium segetumque et bladorum facerent aut procurari 
facerent). 

D L 36392. p. 91—92, nr. 5. 

1454. [1460.] július 3. (f. V. p. Visit. Marié) 

Zwchak-i Byro Fábián kijelenti, hogy Lossoncz (dictus) László (e), vala
mint Lossoncz-i Bán fia: néhai István (m) fiai: János, György, András és Mihály 
(egregii) február 13-án (oct. Dorothee) nem jelentek meg Apathyda-n és a szolga-
bírák széke előtt nem tették le néhai Palocz-i Mátyás leányai: Persewlcz-i vajda 
fia: Imre (m) özvegye: Veronika, Persewlcz-i János fia: István (m) özvegye: Mar
git, továbbá Persewlcz-i János fia: néhai István fia: Bebek György (m) és Per
sewlcz-i vajda fia: néhai Imre fia: Pál (m) ellenében a fogott bíráktól bizonyos 
2000 arany Ft-tal kapcsolatosan előírt esküt, noha a felperesek ügyvédje és fami
liárisa: Bagus László ott várta őket. 

D L 36392. p. 93, nr. 1. • Regeszta: BánfOkl I I . 22. 

• 

1455. 1460. július 8. (f. I I I . a. Margarete) 

Bertalan, a Colosmonostra-i apátság gubernátora — Balog Péter, Sleffer 
Melchior, Bwlchyn Leonard, Kymesther Lukács, Engel Erasmus és Zompol (dic
tus) Miklós Coloswar-i polgárok, valamint Jo Ferenc, Nag János, Zekel András, 
Gebarth Johann, Nebleng Johann és Solar Lorenz Monosthor-i lakosok kérésére 
— eltörli az apátság földjeire telepített szőlők után hosszabb idő óta, hegy bér cí
mén (pro terragio montis vinearum) holdanként követelt egy talentum viasz és 
három holdanként egy arany Ft fizetését, valamint a borkilencedet, minthogy e 
terhek miatt az emberek elhanyagolják a szőlők müvelését, s a Gorbo nevű szőlő
hegy máris teljesen elpusztult, a Zamos-on túl északra eső Kewmal és a dél felé 
néző Pethlend nevű szőlőhegyet pedig szintén kezdik elhagyni. A jövőben, min
den más korábbi rendelkezést érvénytelenítve, mindenki csak tizedfizetéssel tar
tozik az apátság földjén lévő szőlője után, hogy újból fellendüljön a szőlőter
mesztés. — Ante istam prescriptam litteram, videlicet: Bartholomeus gubernátor 
. . . , ista infrascripta littera immediate habét locum, hoc signum ostendit. 

D L 36392. p. 92—93, nr. 1. • Közlés: KvOkl I . 207—208. 



Zamosfalwa-i Gerew fia: László özvegye: Ilona — fia: Tamás nevében is 
— kijelenti, hogy Moch-i Barnabás fia: János fia: Bertalan és Moch-i Balázs fiai: 
Mihály, János, mindkét István és Simon teljesen kifizették a néhai férje Moch, 
Geres, Bald és Chehthelke (Colos vm) birtokbeli részeiből neki já ró hitbért és 
jegyajándékot, amelyért korábban Antal egyházjogi doktor (decretorum 
doctor), éneklőkanonok és erdélyi generális vicarius előtt egy ideig pereskedtek 
egymással. 

D L 36392. p. 94, nr. 1. Vö. 1457., 1458. sz. 
• 

1457. 1460. július 16. (f. IV . p. Margarete) 

Moch-i Barnabás fia: János fia: Bertalan — Moch-i Balázs fiai: Mihály, 
János, mindkét István és Simon nevében is — kijelenti, hogy Zamosfalwa-i Ge
rew fia: László özvegye: Ilona és fia: Tamás visszaszolgáltatta Moch-i Sandrin 
fia: néhai Gáspár ingóságait, melyeket még Zamosfalwa-i Gerew fia: László vitt 
el, és amelyekért Antal egyházjogi doktor (decretorum doctor), éneklőkanonok 
és vikárius előtt pereskedtek egymással. 

D L 36392. p. 94, nr. 2. Vö. 1456. sz. 

1458. [1460.] július 16. (f. IV . p. Margarete) 

Zamosfalwa-i Gerew fia: László özvegye: Ilona és fia: Tamás kijelentik, 
hogy [Moch-i Barnabás fia: János fia: Bertalan, valamint Moch-i Balázs fiai: 
Mihály, János, mindkét István és Simon] kifizették őket a Moch-i Sandrin fia: 
néhai Gáspár Moch, Geres, Bald és Chehthelke birtokbeli részeiből Antal 
egyházjogi doktor (decretorum doctor), éneklőkanonok és erdélyi generális 
vicarius által Zamosfalwa-i Gerew fia: Lászlónak azon a címen megítélt hitbér, 
jegyajándék és ingóságok felől, hogy nevezett Gáspár szintén elhunyt felesége: 
Zamosfalwa-i Gerew fia: néhai István leánya: Katalin édestestvére (s.c) volt 
Gerew fia: Lászlónak. 

D L 36392. p. 94—95, nr. 3. Vö. 1456. sz. 

1459. [1460.] július 23. (f. IV . p. Marié Magd.) 

Horwathy-i Peres Tamás, Reche-i Gergely, Rathon-i Mihály és Albert, 
Keczel-i Zele (dicti) Balázs, László és Már ton kölcsönösen ügyvédül vallják egy
mást és Balyok-i Szilvesztert, Ip-i Lászlót, Selend-i Antal deákot, Zeech-i 



Andrást, Iloswa-i Gelberth Lászlót, Sarmasag-i Walkay Ozsvátot, Ad- i Barla 
deákot, Iloswa-i Istvánt, Zyrma-i Kristófot, Peczel-i Benedek deákot, Rathon-i 
Jánost, Chyzer Gált és Doba-i Miklóst. 

D L 36392. p. 95, nr. 1. 

1460. 1460. július 25. (f. V I . , vid. in Jacobi) 

Néhai Iklod-i Miklós fia: Benedek — fiai: Miklós, Kelemen, Mátyás és 
Balázs, valamint testvérei: Márton, Demeter, István és Péter nevében is — tiltja 
néhai Bord-i Illés fia: Balázst és anyját, aki Bord-i Domokos özvegye, továbbá e 
Domokos fia: Istvánt néhai Zenthywan-i Péter Zenthywan (Belső-Szolnok vm) 
birtokbeli részének elidegenítésétől, néhai Farnas-i Dénes fia: Benedeket, néhai 
Kecheth-i András fia: Lászlót pedig annak csere útján való megszerzésétől és 
bitorlásától. 

D L 36392. p. 95, nr. 2. — Tisztázata: D L 27903. Vö. 1462. sz. 

1461. [1460. július 25.] (f. V I . , vid. in Jacobi) 
• 

Néhai Fyathfalwa-i Illés fia: Balázs — anyja: néhai Zenthywan-i János 
leánya: Veronika, továbbá saját testvérei: István, Cheren-i Jánosné: Anna, 
Veronika és Dorottya nevében is — kijelenti, hogy Zenthywan-i (Belső-Szolnok 
vm) birtokrészét hajlandó elcserélni néhai Iklod-i Miklós fia: Benedekkel, ha ez 
olyan haszonvételű, kedvére való szomszédos egészbirtokot ajánl fel neki, mint 
amilyet Farnas-i Weres Benedek és Kecheth-i László adott. 

D L 36392. p. 95—96, nr. 3. és p. 96, nr. 2. Egyazon kéztől írt, azonos szövegű két bejegyzés. — 
Tisztázata: D L 27320. A keltezést innen vettük. Vö. 1463. sz. 

1462. [1460. július 25.] (f. V I . , vid. in Jacobi) 

Néhai Iklod-i Miklós fia: Benedek — Cheren-i Jánosné: Anna nevében 
— tiltja néhai Bord-i Illés fia: Balázst, ennek édesanyját (matrem carnalem): 
néhai Zenthywan-i János leánya: Veronikát, aki [jelenleg?] Bord-i Domokos öz
vegye, valamint testvéreit: Istvánt, Veronikát és Dorot tyát a néhai Zenthywan-i 
Péterről reájuk szállott Zenthywan (Belső-Szolnok vm) birtokbeli részek elidege
nítésétől, néhai Farnas-i Weres Dénes fia: Benedeket és néhai Kecheth-i András 
fia: Lászlót pedig annak csere útján való megszerzésétől. 

D l 36392. p. 96, nr. 1. — Tisztázata: D L 27904. A keltezést innen vettük. Vö. 1460. sz. 

• 



Néhai Iklod-i György fia: Már ton — testvére: özv. Kemer-i Petemé: Er
zsébet és ennek gyermekei: Gerewmonostra-i Kernen Istvánné: Katalin, Wal-
kay-i János özvegye: Ilona, Mihály és László nevében is — tiltja néhai Fyath-
falwa-i Illés fia: Balázst, ennek anyját: néhai Zenthywan-i János leánya: Vero
nikát, továbbá nevezett Balázs testvéreit: Istvánt, Cheren-i Jánosné: Annát , 
Veronikát és Dorottyát , Zenthywan-i birtokrészük elidegenítésétől, Farnas-i 
Weres Dénes fia: Benedeket és Kecheth-i Lászlót pedig annak csere útján való 
megszerzésétől. — Non solvit. 

D L 36392. p. 96, nr. 3. Vö. 1461. sz. 

1464. 1460. július 25. (f. V I . , vid. in Jacobi) 

Farnas-i néhai Weres Dénes fia: Benedek Hary (Fehér vm) egészbirtok 
felét elcseréli néhai Kecheth-i András fia: László Dathos, Gerebenes és Pynar 
(Thorda vm) birtokbeli részeivel. Gyermektelen haláluk esetén, a néhai Hwnyad-i 
János (ill.princ.) besztercei (Bistriciensis) ispán levelében foglaltak értelmében, 
kölcsönösen egymásra szállnak birtokaik, kivéve Dathos, Gerebenes és Pynar 
ama részeit, amelyek testvéreinek és rokonainak esetleges magvaszakadásával 
ezután szállnának Kecheth-i Lászlóra. 

D L 36392. p. 96—97, nr. 4. — Tisztázata: D L 30203. 

1465. [1460.] július 26. (sab. a. Vinc. Petri) 

A Coloswar-i domonkosok perjelének: Györgynek és István fráternek, a 
művészetek borostyánosának (artium facultatis baccalaureus) kérésére, a Colos
war-i Szűz Mária-kolostor testvérülete (confraternitas) tagjainak nevében Laka
tos (serator) János, Fabiani Lorenz, Tanczmesther Mihály, Frewlich Sigismund, 
Lakatos (serator) Péter, Szabó (sartor) János és Hawselth Michael, Coloswar-i 
polgárok kijelentik, hogy a Coloswar-i Szt. Mihály-parochia plébánosa: Ger
gely, az egyházjog és a szabad művészetek borostyánosa (decretorum et artium 
liberalium baccalaureus), erőszakkal a plébániatemplomban temette el a testvé-
rület ama tagjait, akik elődeik szokását követve a Szűz Mária-kolostorban, a 
confraternitas temetkezőhelyén kívántak nyugodni, és ezzel megsértette mind a 
domonkos rend, mind pedig a testvérület kiváltságait. 

D L 36392. p. 98, nr. 3. • Regeszta: Ub VI . 84. 



A domonkosok Coloswar-i Szűz Mária-kolostorának perjele: György 
fráter és István fráter, a szabad művészetek borostyánosa, tiltakozik amiatt, 
hogy a Coloswar-i Szt. Mihály-parochia plébánosa: Gergely, az egyházjog és a 
szabad művészetek borostyánosa, azokat a halott gyermekeket, akik — kilenc 
éven aluliak lévén — nem végrendelkezhettek és temetkezési helyet nem 
választhattak maguknak (in etate novem annorum et infra existentes, qui 
nondum testamentum facere et sepulturam eligere valerent), de szülőik a 
testvérület (confraternitas) tagjai és a kolostorukba kívánták őket temettetni, 
erővel elvitette és a saját parochiájába temettette el. Mindezt tanúságával 
megerősíti Hawselth Michael, Fabiani Lorenz és Tanczmesther Mihály 
Coloswar-i polgár is. 

D L 36392. p. 98—99, nr. 4. 

1467. [1460.] július 29. (f. I I I , vid. in Dep. Lad. reg.) 

Néhai Fratha-i Gergely fia: Gergely — testvérei (fr.c): György és Antal nevé
ben is — Magyarfratha és Olahfratha (Colos vm) nevű birtokai kezelését és védelmét, 
maga éretlen korban lévén (propter sue etatis non maturitatem), nagykorúságáig 
mostohaapjára (patris sui vitrici): Zenthmarthon-i Chazary Mihályra, Zylagy Már
ton Dyog-i várnagyra, Kabos Péterre és Gerewmonostra-i Kernen Istvánra bízza. 

D L 36392. p. 97, nr. 1. 

1468. [1460.] július 31. (f. V. a. Vinc. Petri) 

Néhai Rathon-i Jakab fia: Lőrinc, Rathon-i Zabo Antal, Rathon-i Berta
lan, Rathon-i Bertalan fia: János kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és Ra
thon-i Buda Mátét , Rathon-i Miklós fia: Pétert, Rathon-i Mihály deákot, Ra
thon-i Bertalan fia: Mátét, Ip-i Lászlót, Selend-i Antal deákot, Iloswa-i István 
deákot, Sarmasag-i Walkay Ozsvátot, Zeech-i Andrást, Doba-i Miklóst, Hor-
wath-i Peres Tamást és Bylgezd-i Nagy (magnus) Antalt. 

D L 36392. p. 98, nr. 1. 

1469. [1460. július 31.] 

Néhai Sarmasag-i András fia: Elek ügyvédjéül vallja Balyok-i Szilvesz
tert, Balyok-i Zenas Istvánt, Mayad-i Lászlót, Sarmasag-i Walkay Ozsvátot, 
Zakachy-i István deákot, Zech-i Andrást , Iloswa-i Gelberth Lászlót, Ip- i 



Lászlót, Samson-i Albertet, Dengeleg-i Bernátot, Bewnye-i Pétert, Lele-i 
Kaplyan Miklóst, Ad- i Mártont , Kemer-i Jánost és familiárisait: Dénest, 
Ambrust és Olah Demetert. 

D L 36392. p. 98, nr. 2. 

1470. [1460.] augusztus 7. ( I I . d. f. IV . p. Dominici) 

Hawselth Michael és Mensaros Jakab özvegye: Apollónia, Coloswar-i la
kosok augusztus 6-án (f. IV . p. Dominici), az előbbi Monosthorwcza-i házánál, 
Péter és Fülöp fráter pap konventi kiküldött előtt, a domonkosok Coloswar-i 
Szűz Mária-kolostora perjelének: Györgynek és István fráternek, a művészetek 
borostyánosának (artium facultatis baccalaureus) kérésére kijelentik, hogy az 
említett Mensaros Jakab, mint a domonkos kolostor testvérületének 
(confraternitas) tagja, életében és halálos ágyán egyaránt kifejezte azt az 
akaratát , hogy a kolostorban temessék el. 

D L 36392. p. 99, nr. 1. • Regeszta: Ub VI . 84. 

1471. [1460.] augusztus 13. (f. IV. p. Laurentii) 

Zenthpeterzege-i Angello Zeek-i királyi sókamarás (salium regalium ca-
merarius) ügyvédül vallja Sarand-i Jakabot, Buda-i György deákot, Kezy-i 
Györgyöt, Kysnythe-i János deákot, Ewrwend-i Bíró (iudicem) Lászlót, Kodor-i 
Péter fia: Jánost, Jaky-i Balázst, Kecheth-i Fekethew Benedeket, Dees-i Zaaz Si
mont és Nagy (magnus) Domokost, Kend-i Sandrint. 

D L 36392. p. 99, nr. 2. 

1472. 

Cheren-i Miklós özvegye: néhai Sombor-i János leánya: Apollónia ügy
védjéül vallja Ábrahám és Domokos erdélyi kanonokokat, Swk-i Mihályt, Som
bor-i Gergelyt, Patha-i Desew Antalt, Olnok-i Herczeg Mihályt, Korpad-i Já
nost, Buda-i Mihályt, valamint familiárisait: Ffewldwar-on lakó Nagy (magnus) 
Tamást és Wayda Balázst, Panith-on lakó Zekel Antalt és Mathe Jánost. 

D L 36392. p. 99, nr. 3. 



Olnok-i Herczeg Mihály ügyvédjéül vallja Ábrahám magister erdélyi ka
nonokot, a püspök familiárisait: Nagy (magnus) Benedeket és Grathko-t, továb
bá Olnok-on lakó saját familiárisait: Kovács (faber) Tamást, Fekethe Benede
ket, Kis (parvus) Dénest, Bartha Gergelyt és Benedeket. 

D L 36392. p. 99—100, nr. 4. 

1474. 1460. szeptember 11. (f. V. , vid. in Proti et Jacinti) 

Wyngarth-i Geréb János (e), az erdélyi részek alkormányzója (partium Trans
silvanarum vicegubernator), Miklós Kykellew-i főesperes, László Gyalw-i várnagy, 
Máté püspök familiárisa: István deák, Weresmorth-i Czyko András, Swk-i Mihály, 
Ambrus deák Coloswar-i bíró és Gerewmonostra-i Kabos György kezesekként 
kötelezik magukat, hogy ha Máté erdélyi püspök a következő január 20-án (XV. d. 
Epiph.) a konvent színe előtt nem adná meg Gerewmonostra-i Kernen Istvánnak (e) 
azt az 500 arany Ft-ot, amelyen Thyre (Colos vm) egészbirtokot elzálogosította neki, 
akkor ők fizetik meg azt a püspök helyett. Ha ezt elmulasztanák, Kernen István 
maga vehessen a vajdák, alvajdák, ispán és bíró segítségével teljes elégtételt 
javaikból. A püspök kötelezi magát, hogy jelen megállapodással ellentétes értelmű 
rendelkezést nem kér sem a királytól, sem pedig Horogzeg-i Zylagy Mihálytól. 

D L 36392. p. 100, nr. 1. Vö. 1076., 1360., 1476. sz. 

• 

1475. [1460. szeptember 11.] 

Néhai Kecheth-i András fia: László feleségének: néhai Farnas-i Weres 
Dénes leányának: Annának köti le zálogba Hary nevű (Fehér vm) vásárolt birto
kát ama 200 darabból álló ménes (pro premissis ducentis equis equacialibus), 20 
márka ezüst és pártaöv (baltheum) fejében, amiket felesége a nagyanyjáról és 
anyjáról reászállott javakból — fogott bírák ítéletére — elengedett Weres Bene
deknek (e) és testvérének: Jánosnak, továbbá azért a 100 arany Ft-ért, amelyet 
Hary felének megvásárlására adott. 

D L 36392. p. 100, nr. 2. 

1476. [1460. szeptember 11.] 

Gerewmonostra-i Kernen István (e) tiltakozik, amiért Máté erdélyi püs
pök kiközösítette azzal az ürüggyel, hogy a püspöki jobbágyokon uzsorát (usu-
ram) szedett, és ennek a vádnak tisztázására a püspöktől — Wyngarth-i Geréb 



János (e), az erdélyi részek alkormányzója (vicegubernator), Miklós Kykellew-i 
főesperes, László Gyalow-i váraagy, Máté püspök familiárisa: István deák, We-
resmorth-i Czyko András, Swk-i Mihály és Ambrus deák Coloswar-i bíró jelen
létében — egyházi, illetve világi bírákat kér és késznek nyilatkozik a teljes elég
tételre, ha valamelyik jobbágytól valóban szedett volna uzsorát. 

D L 36392. p. 101, nr. 1. Vö. 1076., 1360., 1474. sz. 

1477. [1460. szeptember 11.] 

[Wyngarth-i Geréb János és fentebb (1476. sz.) említett társai] kijelentik, 
hogy Kernen István és Máté erdélyi püspök a köztük vitás kérdésekben mind egy
házi, mind pedig világi bíró előtt szabadon pereskedhetnek. 

D L 36392. p. 101, nr. 2. 

1478. [1460.] október 14. (f. I I I . a. Galli) 

Bertalan magister ötvös (aurifaber) Coloswar-i polgár azzal a feltétellel 
kölcsönöz 50 arany Ft-ot Gerewmonostra-i Kernen Istvántól (e), hogy ha a jövő 
szeptember 29-ig (ad. Mich. arh.) nem adná meg adósságát, az összeg kétszeresét 
fizesse. 

D L 36392. p. 101, nr. 3. Vö. 1573. sz. • Regeszta: Ub VI . 91. 

1479. [1460.] október 27. (f. I I . a. Sim. et Jude) 

István dékán és Zazfenes-i plébános ügyvédjéül vallja Miklós Colos-i és 
László Zathmar-i főespereseket, Warad-i kanonokokat, valamint káplánjaikat: 
Lőrincet és Ferencet, Antal Thasnad-i papot, továbbá Loh Johann, Zewch Fá
bián és Zeech Miklós Coloswar-i polgárokat, Warad-on lakó Jakab deákot és 
Waswar-i István deákot, a Warad-i vikáriusi szék jegyzőjét (notarium sedis vica-
riatus Waradiensis). 

D L 36392. p. 101—102, nr. 4. 

1480. [1460.] október 31. (f. V I . a. Omn. sanct.) 

Lossoncz-i Bán fia: néhai István (m) fiai: János és Mihály (egregii) ügy
védjükül vallják Agard-i Istvánt, Dengeleg-i Bernátot, Balyok-i Zenas Istvánt, 
Selend-i Antal deákot, Ip- i Lászlót, Aad-i Barnabás deákot, Rathon-i Mihály 



deákot, Bayon-i Istvánt, Rathon-i János deákot, Ysaka-i Miklóst, Thorda-i 
Andrást, Balyok-i Szilvesztert, Sebestyén fia (Sebastiani): Györgyöt, Miklós 
Regen-i dékánt, Moch-i Bertalant, Iklod-i Benedeket, Thoth Istvánt, Olnok-i 
Herczeg Mihályt, Sarmasag-i Walkay Ozsvátot és Menthzenth-i Czybak Jánost. 

D L 36392. p. 102, nr. 1. • Közlés: BánfOkl II . 24. 

1481. [1460.] november 6. (f. V. p. Emerici conf.) 

Zylwas-i Péterné: néhai Kemer-i Tamás leánya: Klára ügyvédjéül vallja 
saját férjét, valamint Kerezthwr-i Györgyöt, Solywmkew-i Ewrdeg Jánost, Ba
lyok-i Szilvesztert, Bylgezd-i Gergely deákot, Lele-i Kakas Andrást, Lele-i 
Thewrkes Lászlót, Lele-i Ady Mártont , Aad-i Barnabás deákot, Lele-i Benedek 
deákot és Domokos erdélyi kanonokot. 

D L 36392. p. 102, nr. 2. 

1482. [1460. november 6.] 

Doboka-i István ügyvédjéül vallja Gothárd erdélyi prépostot, Domokos 
Doboka-i főesperest, [gyulafehérvári (Albensis) és Warad-i kanonokot, Imre 
Thorda-i főesperest, Gywla-i Miklós Warad-i éneklőkanonokot, Benedek Bor-
sa-i és András Derse-i plébánosokat, [Gyulafehérváron (Albe) lakó László deá
kot, Doboka-i Bertalan deákot, Dengeleg-i Bernátot, Zantho-i Bekch Pétert, 
AlsoThewk-i Albertet, Doboka-i Thorday Pált, Warad-on lakó István deákot. 

D L 36392. p. 102, nr. 3. 

1483. [1460.] november 7. (f. V I . p. Emerici conf.) 

Gerewmonostra-i Kernen István (e) és fiai: Mihály, István, Péter Dal 
(Doboka vm) birtok felét visszaengedik Sombor-i Gergely özvegyének: néhai 
Gerend-i Miklós leánya: Klárának és fiának: Péternek, miután visszafizette azt a 
45 arany Ft-ot, amelyen néhai férje e birtokot zálogba vetette nekik. — Non 
solvit. 

D L 36392. p. 102—102/a, nr. 4. 



1484. 1460. november 10. (f. I I . a. Martini) 

Zenthbenedek-i Erdew János fia: néhai László fia: János Ilye, Bodon és 
Kementhelke (Thorda vm) birtokokban lévő prédiumait, testvéri szeretetből 
örökre Zenthbenedek-i Erdew János fia: néhai László fia: Tamásnak ajándé
kozza. 

D L 36392. p. 102/a, nr. 1. — Hártyára írt tisztázata: D L 28406. 

1485. [1460.] november 25. (f. I I I . , vid. in Katherine) 

Doboka-i Lewkes Péter fia: néhai György fia: János Doboka, Derse, 
Hydalmas, MagyarEgreg, Chebernye, Romloth és Zenthgerg (Doboka vm) 
birtokban testvéréről (fr.u): néhai Lewkes Péterről reá szállott részeit 200 arany 
Ft-ban elzálogosítja Kwsal-i néhai Jakabfy László fia: Györgynek, azzal a 
kikötéssel, hogy e részeket osztályos atyafiai szintén kiválthassák, de ebben az 
esetben tartozzanak kifizetni Zamosfalwa-i Gerew István fia: néhai János 
leányának: Már tának azokból a hitbért és jegyajándékot, valamint Doboka-i 
Lewkes György fia: néhai Péter leányát: Ilonát kiházasítani. 

D L 36392. p. 102/a-b, nr. 2. 

1486. [1460. november 25.] 

Doboka-i Lewkes Péter fia: néhai György fia: János, erőtlen korú lévén 
(propter sue etatis inbecillitatem), Doboka, Derse, Hydalmas, Magyaregreg, 
Chebernye, Romloth és Zenthgerg (Doboka vm) birtokbeli összes jószágai keze
lését és védelmét Kwsal-i néhai Jakabfy László fia: Györgyre bízza. 

D L 36392. p. 102/b, nr. 1. 

1487. 1460. december 1. (in oppido Thorda, f. I I . p. Andree) 

Wyngarth-i Geréb János (e), az erdélyi részek alkormányzója (viceguber-
nator) a Colosmonostra-i konventhez: Zamosfalwa-i Gerew fia: László és fia: 
Tamás részére írja át a levéltárában őrzött záloglevelüket. 

D L 36392. p. 102/b, nr. 2. Belefoglalva a konvent 1460. dec. 2-i oklevelébe (1488. sz.). 



1488. 1460. december 2. (f. I I I . a. Barbáré) 

A Colosmonostra-i konvent Wyngarth-i Geréb János (e), az erdélyi ré
szek vicegubernátora december 1-i kérésére (1487. sz.) regisztrumából (prescrip-
tum registrum facto super premisso) átírja saját 1450. november 7-i oklevelét 
(918. sz.). 

D L 36392. p. 102/b-c, nr. 2. 

1489. [1460.] december 4. (f. V , vid. in Barbáré) 

Zamosfalwa-i Gerew fia: néhai László fia: Antal és fia: György tiltakoz
nak amiatt, hogy néhai Farnas-i Weres Dénes fiai: Benedek, János és István 
Magyarfylpes, Zazfylpes és Wnwka (Thorda vm) és Hary (Fehér vm) felét, 
továbbá Ewlwes (Thorda vm) részbirtokot, melyeket említett Weres Dénes 
szerzett, jogtalanul maguknak foglalták el. 

D L 36392. p. 102/c, nr. 1. 

1490. [1460. december 4.] 

[Zamosfalwa-i Gerew fia: néhai László fia:] Antal — felesége: néhai 
Papfalwa-i Sebestyén leánya: Potenciána és fiuk: György nevében is — tiltja né
hai Farnas-i Dénes fiait: Benedeket, Jánost és Istvánt, hogy az ő Zawa-i és 
Bogach-i (Doboka vm) birtokrészeik felét használják. 

D L 36392. p. 102/c, nr. 2. 

1491. [1460.] december 11. (f. V. a. Lucie) 

Rewd-i Cheh Györgyné: Zamosfalwa-i Gerew fia: néhai László leánya: 
Potenciána, Rewd-i Cheh János özvegye: néhai Solywmkew-i Menyhért leánya: 
Erzsébet, valamint az említett Potenciána leánya: Potenciána ügyvédjükül vall
ják Rewd-i Cheh Györgyöt, Rewd-i Istvánt, Gothárd erdélyi prépostot, Imre er
délyi dékánkanonokot , Thorda-i főesperest, Gald Ti Boltha Albertet, Fforro-i 
Demetert, Zenthkyral-i Ztrygi Dénest, Thwr-i Györgyöt, Solyomkew-i Menhar 
Mátyást, Ffalw-n [!] lakó Kelement, Rewd-i lakos Jakab deákot és Zamosfalwa-i 
Gerew fia: Antalt. 

D L 36392. p. 102/c, nr. 3. 



1492. [1460.] december 13. (sab., vid. in Lucie) 

Iklod-i Már ton ügyvédjéül vallja Rewd-i Cheh Miklós fia: Pétert, 
Thewk-i Antalt, Ezthyen-i Antal deákot, Iklod-on lakó Zekel Jakabot, [Gyula]-
fehérváron (Alba) lakó László deákot, Rewd-i lakos Warga Bertalant és Petherdi 
Jánost, valamint familiárisát: Pathanthyws Györgyöt. 

D L 36392. p. 102/c, nr. 4. 

1493. [1460.] december 15. (f. I I . p. Lucie) 

Chyche-i Ioan vajda és fia: Igartho (dictus) János, valamint Chyche-i Bo-
tha tiltják a mondott Ioan vajda fiát: Nemes Mihályt, Chyche birtoknak és Nag-
bermen, Kysbermen prédiumnak Horogzeg-i Zylagy Mihály (m) besztercei (Bi-
striciensis) örökös ispán javára való elidegenítésétől. 

D L 36392. p. 102/d, nr. 1. 

1494. [1460. december 15.] 

Chyche-i Ioan vajda és fiai: Nemes Mihály és Igartho (dictus) János, 
valamint Chyche-i Botha kijelentik, hogy Chyche nevű birtokukat, továbbá 
Nagbermen és Kysbermen (Colos vm) prédiumukat hajlandók elcserélni Los
soncz-i Bán fia: néhai István fia: Lászlóval (m) és osztályos atyafiaival, ha a 
szomszédság jogán (ratione commetaneitatis) igényt tartanak rá, ellenkező eset
ben bárki másnak elidegenítik. 

D L 36392. p. 102/d, nr. 2. • Közlés: BánfOkl II . 25. 

1495. [1460.] december 20. (sab. a. Thome ap.) 

Kemer-Í Miklós özvegye: néhai Sombor-i Tamás leánya: Ilona ügyvéd
jéül vallja Wethes-i Miklóst, Wyhel-i Pétert, Ip- i Lászlót, Zakach-i István deákot, 
Horwath-i Peres Tamást, Bylgezd-i Gergelyt, Chomafaya-i Nagy (magnus) Pált, 
Rathon-i Mihály deákot, Rathon-i János deákot, Zyrma-i Kristófot, Swk-i M i 
hályt, Gerewmonostra-i Kernen Istvánt, Kabos Györgyöt és Rado Andrást, So
lywmkew-i Ewrdeg Jánost, Patha-i Desew fia: Antalt, Zenthmyhalthelke-i 
Thompa Mihályt, Chomafaya-n lakó Nagy (magnus) Pált és Almas-on lakó 
Bagos Lászlót. 



Egeres bírája: Byro Gáspár és esküdtpolgárai: Alch Mátyás, Bedew Mik
lós, Zolaky Gáspár, Ferencz János (providi et honesti) — István deáknak (p), a 
Colosmonostra-i apátság udvarbírájának (iudicis curie) kérésére — nyilatkoz
nak Egeres-en lakó András fia: néhai Fülöp leánya: Orsolyának néhai Thathar 
Mihály fia: Balázstól házasságon kívül született gyermeke ügyében hozott ítéle
tükről. 

D L 36392. p. 102/d, nr. 4. A bejegyzés vége hiányzik. 

1497. [1461.] január 2. (f. V I . p. Circumcis.) 

[Kwsal-i] Jakch Péter (e) — [fia: Ferenc, Kwsal-i néhai Jakch Mihály fiai: 
János, István és Mihály, továbbá Kwsal-i Jakch György és fia: János nevében is] 
:— tiltakozik az ellen, hogy [Kwsal-i] Jakch fia: néhai László fia: János [Babocza, 
Kolbazfalwa, Redefalwa, Somos egészbirtokokat és Cheh, Sylelmed, Thohath, 
Nyres, Keczel, Chokman, Aranmezew (Közép-Szolnok vm) birtokbeli részeit] 
elzálogosítsa Dragfy Miklósnak, minthogy osztályos atyafiság címén (ratione 
consanguineitatis ac divisionalis fraternitatis) inkább őt illetik meg. 

D L 36392. p. 102/e, nr. 1. A bejegyzés eleje hiányzik. — Tisztázata a Wesselényi cs. zsibói lt-ban 
( D F 254872). A kiegészítéseket innen vettük. — Vö. 1530. sz. 

1498. [1461. január 2.] (f. V I . p. Circumcis.) 

[Kwsal-i] Jakch Péter (e) — [fia: Ferenc, Kwsal-i néhai Jakch Mihály fiai: 
János, István, Mihály, Kwsal-i Jakch fia: György és ennek fia: János nevében is] 
— tiltja Kemer-i Miklós deák özvegyét, hogy Warsolcz-ot és Lechmer, Zanok, 
Chalanos (Közép-Szolnok vm) birtokbeli részeit Lossoncz-i Bán fia: néhai Ist
ván fiainak: Lászlónak, Jánosnak, Györgynek, Andrásnak és Mihálynak (ma-
gnificis) elzálogosítsa. 

D L 36392. p. 102/e, nr. 2. — Tisztázata a Bánffy cs. kv-i lt-ban ( D F 260987). A kiegészítéseket in
nen vettük. • Közlés: BánfOkl II . 28. 

1499. [1461. január 2.] 

[Jakch Péter] ügyvédjéül vallja Doba-i Porkoláb (castellanus) Miklóst, 
Doba-i Chyzer Gált, Od-i Mártont , Zennyes-i Gergely deákot, Od-i Barnabás 
deákot, Bylgezd-i Gergely deákot, Zennyes-i Kelement, Chatho-i Gergelyt, 
Agard-i Istvánt, Besenyed-i Vincét, Bydeskwth-i Mihály deákot, Sandorhaza-i 



Miklóst, Petherfalwa-i Zwpan Gergelyt, Miklós Hadad-i plébánost, Lelew-i 
Thewrkes Lászlót, Lele-i mindkét Mayos (dictus) Mártont , Lele-i Kaplyan Mik 
lóst és Dénest, Zylagzeg-i Kis (parvus) Mátyást, Waya-i Istvánt, Lele-i Kakas 
Andrást , Beken-i Pált, Sandorhaza-i Bertalant, Panaz-i Albertet, Selend-i 
Antalt, Akws-i Antalt és Mihályt, Zwdaro-i Ferencet, Hadad-i Chwkod Jánost, 
Kozma Zybo-i plébánost, Ambrus Zybo-i bírót, Dengeleg-i Bernátot és Zantho-i 
Bekch Pétert. 

D L 36392. p. 102/e, nr. 3. 

1500. [1461.] január 3. (sab. p. Circumcis.) 

Madaraz-i Sebestyén özvegye: Katalin és leánya: Simony-i Gálné: Do
rottya, kölcsönösen ügyvédül vallják egymást, valamint Tamás Warad-i kano
nokot és Kalatha-i főesperest, Istvánt a váradhegyfoki (de Monté) prépostot, 
továbbá Szűcs (pellifex) János, Lessy György, Benedek deák és Kelesery János 
Warad-i polgárokat. 

D L 36392. p. 102/e, nr. 4. 

1501. 1461. január 4. (dom. p. Circumcis.) 

Baach község elöljárói: Kelemen, az új bíró, valamint Zabo László, Chy-
her/Czyher Lukács, Orros Gergely és Gacho András esküdtpolgárok kijelentik, 
hogy a Baach-on lakó néhai Koda (cognominatus) János fiaitól: Antaltól és Ba
lázstól egy keletről Sebestyén fia: néhai István fia: Benedek, nyugatról pedig 
Zwchak Bálint házával szomszédos házért, félhold szőlőért, 60 veder borért, 
60 juhért, búzaasztagért (acervum triticorum) és hat ökörért Sarospathaka-n 
lakó néhai Jakab fia: István és felesége: Kayantho-n lakó Jakab fia: néhai Pál 
leánya: Dorottya, korábban Baach-on lakott Koda (dictus) László özvegye el
len indított perben Byro Kelemen, Zabo László, Czyher Lukács, Nagy (ma
gnus) Gergely, Gacho András, Gergely fia: Balázs, Nagy (magnus) Péter, Ga-
lychy Márton, Nagy (magnus) Miklós, Thelky Imre, Weres János, Jancho 
Demeter, Byro Gál és Byro Bertalan (providi) Baach-i lakosok a Colosmo
nostra-i apátság gubernátora: Bertalan előtt eskü alatt vallották, hogy a fenti 
javakat Jakab fia: István és Dorottya saját pénzükön vásárolták és nem a 
felperes Koda Antal és Balázs nagyapjáról szállott rájuk. E perben már a korábbi 
Baach-i bíró: Jancho Benedek és Byro Ábrahám, Nagy (magnus) Benedek, 
Czyher Lukács és Zabo László esküdt megállapította, hogy a felperesek keresete 
elévült, mert negyven éves ügyet (litem mortuam quadraginta annorum) 
bolygatnak, de azok előbb a Coloswar-i bíró székére, majd az apátság volt 



gubernátorához: Gothárdhoz fellebbeztek, ahol szintén azonos ítéletet kaptak, 
így fellebbezték idő múltával az ügyet Bertalan gubernátorhoz, aki ekkor 
rendelte el a fenti tanúkihallgatást. 

D L 36392. p. 102/e-f, nr. 5. 

1502. [1461.] január 22. (f. V. a. Conv. Pauli) 

Néhai Chomafaya-i Péter fia: Adorján a Chomafaya-n lévő apai házu
kat, mely mint legfiatalabb fiút (ratione minoritatis filiorum) őt illetné az osztoz
kodáskor, 16 arany Ft felülfizetés ellenében átengedi testvérének (fr.u): Péter fia: 
Györgynek. 

D L 36392. p. 102/g, nr. 1. 

1503. [1461. január 22.] 
j 

Néhai Chomafaya-i Péter fiai: György és Adorján kijelentik, hogy Cho
mafaya-i Chonka (dictus) néhai Mátyás leánya: Ágnes teljesen kifizette a Cho
mafaya-i (Doboka vm) birtokrészekből nekik járó hitbért és jegyajándékot. 

D L 36392. p. 102/g, nr. 2. 

1504. [1461.] január 24. (sab. a. Conv. Pauli) 

Néhai Chomafaya-i Péter fia: György — felesége: néhai Koppan-i János 
leánya: Katalin, valamint gyermekeik: Margit és Katalin nevében — Koppan-i 
László özvegyét, valamint fiait: Pétert és Jánost tiltja Koppan (Thorda vm) felé
nek bitorlásától, minthogy az az ő feleségét és leányait illeti. 

D L 36392. p. 102/g-h, nr. 3. 

1505. [1461.] január 29. (f. V. p. Conv. Pauli) 

Néhai Sombor-i György fia: Péter ügyvédjéül vallja Mihály Zenthmyhal-
thelke-i és István Sombor-i plébánosokat, Swk-i Mihályt, Patha-i Desew Antalt, 
Gerend-i Miklóst és Mihályt, Solywmkew-i Ewrdeg Jánost, Solywmkew-i 
Antalt, Nagfalw-i Ewrdeg Simont, Gerewmonostra-i Kabos Györgyöt, továbbá 
Kyseskelew-n lakó familiárisait: Zakach Gergelyt és Gal Jánost. 

• 



1506. 1461. február 1. (dom. a. Purif. Marié) 

Néhai Kecheth-i István fia: Péter Kecheth (Doboka vm) felét kitevő bir
tokrészét, az apai házzal együtt, örökösen elcseréli Rapolth-i Mátyás fia: néhai 
Péter fia: Gothárd [erdélyi prépost] és testvére (fr.u): György Rapolth nevű 
(Hwnyad vm) birtoka felével. 

D L 36392. p. 102/h-i, nr. 2. 

1507. [1461. február 1.] 

[Rapolth-i] Gothárd [erdélyi prépost] ügyvédjéül vallja Kelemen Hw
nyad-i főesperest, Kend-i Sandrint, Gyrolth-i Lászlót és Lőrincet, Iklod-i Már
tont és Benedeket, Thotewr-i Istvánt, Zylwas-i Pétert, Zylkerek-i Mátyást, to
vábbá familiárisait: Pál deákot és Fekethe Benedeket. 

D L 36392. p. 102/i, nr. 1. 

1508. [1461.] február 2. (f. I I . a. Blasii) 

Doboka-i néhai Lewkes György fia: János Chebernyenarlo-i birtokrészét 
14, a Zenthgerg-it 10, a Romloth-it (Doboka vm) pedig nyolc arany forintban el
zálogosítja néhai Doboka-i Miklós fia: Miklósnak. 

D L 36392. p. 102/i, nr. 2. — Tisztázata: D L 27485. 

1509. [1461. február 2.] 

Doboka-i Lewkes Lőrinc fia: János özvegye: Katalin kijelenti, hogy 
néhai Doboka-i Lewkes György fia: János teljesen kifizette az elhunyt férje 
Doboka, Derse, Hydalmas, Magaregreg, Ewrdegkwth, Romloth, Jenew, Losad 
és Maro (Doboka vm) birtokbeli részeiből neki járó hitbért és jegyajándékot. 

D L 36392. p. 102/i, nr. 3. 

1510. [1461.] február 5. (f. V., vid. in Agathe) 

Néhai idősebb Buda-i István fia: János Kelesmezew nevű (Colos vm) ro
mán birtok (possessio Walachalis) negyedét kitevő részét, valamint a Buda hatá
rán lévő Chokasalya és Remethethorok nevű két rétjét 20 arany Ft-ban elzálogo
sítja néhai ifjabb Buda-i István fia: Pálnak. 



1511. [1461. február 5.] 

Néhai ifjabb Buda-i István fia: Pál a Buda határán lévő Fashalywmolda-
la nevü szántóföldjét, a hozzá tartozó négy kis réttel együtt, 20 arany Ft-ban elzá
logosítja néhai Wybuda-i István fia: Györgynek. 

D L 36392. p. 102/1, nr. 1. 

1512. [1461.] február 21. (sab. a Kath. Petri) 

Néhai Irhagyartho (dictus) Mihály Coloswar-i polgár leánykája: Ágnes 
minden ingóságát és Coloswar-on a Várban (in Castro) északról Swarcz Paul, 
délről pedig Bader Nikolaus háza szomszédságában lévő házát, egy hold szőlőjét 
a Szentgyörgy hegyen (in Sancti Georgii) nyugatról Gergfalway Albert, keletről 
pedig Zythas Fábián özvegye: Ilona szőlője szomszédságában, Coloswar városá
ban Pál pap és Pewthler Stephan özvegye: Dorothea szomszédságában lévő kert
jét átadja Czikker Nikolaus özvegye: Margaretének, hogy erőtlenségében és 
ügyefogyottságában (consideratis dicte puelle defectibus et infirmitatibus) élete 
végéig gondját viselje. Halála után, rokonait kizárva az örökségből, minden 
Margaretére és gyermekeire szálljon, akik őt Margarete esetleges korábbi elhalá
lozása után is gondozni tartozzanak. 

D L 36392. p. 102/1, nr. 2. • Regeszta: Ub VI . 98. 

1513. [1461.] február 23. (f. I I . a. Mathie ap.) 

Doboka-i Lewkes Lőrinc fia: néhai János leánykái: Orsolya és Katalin 
ingóságaik és Doboka, Derse, Hydalmas, Magyaregreg, Ewrdegkwth, Romloth, 
Yenew, Lesad [!] és Maro (Doboka vm) birtokbeli részeik védelmét és kezelését 
Swk-i Mihályra, Iklod-i Benedekre és Már tonra , valamint Olnok-i Herczeg M i 
hályra bízzák. 

D L 36392. p. 102/m, nr. 1. 

1514. [1461. február 23.] 

[Doboka-i Lewkes Lőrinc fia: néhai János leánykái: Orsolya és Katalin] 
kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és Ábrahám [gyulafehérvári (Albensis) 
kanonokot, Albert Kysfalwd-i plébánost, Swk-i Mihályt, Iklod-i Benedeket és 
Mártont , Olnok-i Herczeg Mihályt, Wasarhel-i Gerew fia: Gergelyt, Kecheth-i 



Lászlót, Gald-i Lászlót, Olnok-on lakó Bereczk Albertet és Kis (parvus) Dénest, 
Kecheth-en lakó Fekethe Benedeket és [Gyulafehérváron (Alba) lakó László 
deákot. 

D L 36392. p. 102/m, nr. 2. 

1515. [1461.] február 23. (f. I I . a. Mathie ap.) 

[Doboka-i Lewkes Lőrinc fia: néhai János leánykái: Orsolya és Katalin] 
tiltakoznak amiatt, hogy Doboka-i néhai Lewkes György fia: János saját szeke
rén a konventbe vitte őket — anyjukkal: Katalinnal együtt — bizonyos bevallás 
megtétele végett; amikor pedig ők erre nem voltak hajlandók, Coloswar-on a sze
kérből kidobta élelmüket és ruháikat (victualia et vestimenta ipsarum puellarum 
curru de eodem eiecisset et eici fecisset) és ott hagyta őket, amiért is három hetet 
kellett saját költségükön Coloswar-on tölteniök, 200 arany Ft-tal felérő kárt 
okozva mindezzel nekik; ezenfelül közben az őket illető összes birtokrészeket is 
magának foglalta el. 

D L 36392. p. 102/m, nr. 3. — Tisztázata az E N M L t Törzsgyűjteményében ( D F 253716). • Re
geszta: EMOkl 328. sz. 

1516. [1461.] március 5. (f. V. a. Gregorii) 

Lele-i Miklós fia: István — Kwsal-i Jakch fia: néhai János fia: György (e) 
és gyermekei: János és Katalin nevében — tiltja Kwsal-i néhai Jakch László fia: 
Jánost, hogy Kwsal, Hadad, Wylak, Mono, Apaza, Zeplak, Dezhaza, Horwath, 
Bogdand, Nadasth, Zeer és Gergthelke (Közép-Szolnok vm) birtokbeli részeit el
idegenítse Erdewalyabelthewk-i Dragfy Miklósnak (e) és Kwsal-i néhai László 
fia: Péternek (e). 

D L 36392. p. 102/n, nr. 1. 

1517. [1461.] március 12. (f. V., vid. in Gregorii) 

Samosfalwa-i Gerew fia: László özvegye: Ilona és Zamosfalwa-i Mykola 
János özvegye: Ilona ügyvédjükül vallják Moch-i Bertalant, Geztragh-i Albertet, 
Wasarhel-i Gerew fia: Lászlót, Zamosfalwa-i Gerew fia: Antalt, Farnas-i Weres 
Benedeket, Swk-i Mihályt, Zamosfalwa-n lakó Kis (parvus) Kelement, Eles Ist
vánt, Balog Domokost, Magyary Jakabot, Miklós deákot és János Zamosfalwa-i 
plébánost. 



Néhai idősb Obwda-i István fia: János és testvére (fr.u): Antal Obwda-n 
egy elhagyott, Dyos-on két és Kelesmezew-n (Colos vm) egy lakott telküket 33 
arany Ft-ban elzálogosítják néhai Obwda-i András fia: Benedeknek és néhai 
Obwda-i Ferenc fia: Albertnek. 

D L 36392. p. 102/n, nr. 3. 

1519. [1461.] március 19. (f. V. a. Bened. abb.] 

Soma-i Antal — urai: néhai Farnas-i Weres Dénes (e) fiai: Benedek, Já
nos és István nevében — tiltja Mátyás királyt és anyját Zaazfylpes, Magyarfylpes 
és Wnwka (Thorda vm) birtok eladományozásától. 

D L 36392. p. 102/n, nr. 4. • Regeszta: Ub V I . 102. 

1520. [1461. március 19. után] 

Bozyas-i Jakab Bwza-i alesperesre (vicearchidiaconus ex parte Bwza flu
vii Zamos) vontkozó bejegyzés töredéke. 

D L 36392. p. 102/n, nr. 5. 

1521. [1461. március 23. előtt] 
• 

[Néhai ifjabb Kwsal-i Jakch László fia: János, Zabo (dictus) Már ton , By-
deskwth-i László és Kwsal-on lakó Byro Mihály] Dobron-i László megölése és 
Zabo Imre megverése fejében, 200 arany Ft büntetés terhe alatt kötött megegye
zésük értelmében, a Szt. László király tiszteletére emelt [Hadad-i] templomnak 
(ecclesie beati Ladislai regis) átadják Zeplak, Aranyasalya és Horwath (Közép-
Szolnok vm) birtokbeli részeiket a Zeplak-i malommal együtt. 

D L 36392. p. 102/o, nr. 1. A bejegyzés eleje, az előző levéllel együtt, hiányzik a protocollumból. Vö. 
1531. sz. 

1522. [1461. március 23. előtt] 

Néhai Cheren-i Pal fiai: György, — fiai: Péter, Laszlo es Pal neveben is —, es 
Balázs — fiai: Mihály, Balázs és István nevében is — tiltják Bonchyda-i Nagy (ma
gnus) Gáspárt és feleségét: Katalint, valamint néhai Cheren-i János fiait: Miklóst és 
Jánost Fewldwar (Doboka vm) felének elfoglalásától, vagy elzálogosításától. 



Bewnye-i András fia: Ambrus — Kwsal-i Jakch György (e) és gyermekei: 
János és Katalin, továbbá Orzag Mihály (m) nádor felesége: Anna (e) nevében — 
tiltja néhai ifjabb Kwsal-i Jakch László fia: Jánost (e) bárhol lévő örökös birto
kai elidegenítésétől, Kwsal-i Jakch Pétert (e) pedig azok megszerzésétől. 

D L 36392. p. 102/o, nr. 3. 

1524. [1461.] március 23. (f. I I . a. Annunc. Marié) 

Kwsal-i Jakch Péter (e) ügyvédjéül vallja Doba-i Porkoláb Miklóst és 
Czyzer Gált, Lele-i Kaplyan Miklóst és Dénest, Lele-i mindkét Mayos Mártont , 
Lele-i Kakas Andrást és Lőrincet, Sandorhaza-i Porkoláb Balázst, Sandorhaza-i 
Bertalant, Miklóst, Jánost és másik Miklóst, Lele-i Ady Mártont , Od-i Barnabás 
deákot, Zennyes-i Gergely deákot, Zennyes-i Kelement, Kis (parvus) Mátyást, 
Zylagzeg-i Mihályt, Zwdaro-i Ferencet, Miklós Hadad-i plébánost, Petherfalwa-i 
Zwpan Gergelyt, Petherfalwa-i Miklóst, Chathohaza-i Chatho Gergelyt, Byl
gezd-i Gergely deákot, Thwr-i Lőrincet. 

D L 36392. p. 102/o, nr. 4. 

1525. [1461.] március 23. (f. I I . a. Annunc. Marié) 

Néhai ifjabb Kwsal-i Jakch László fia: János (e) hűséges szolgálatai jutal
maként Miklós plébánosnak és a Szt. László király tiszteletére emelt Hadad-i 
templomnak adja a templomon alul, nyugatról Nywlas Péter, keletről pedig Pap 
Péter házával szomszédos puszta házat (domum desertam infra ecclesiam sancti 
regis Ladislai in Hadad constructam). 

D L 36392. p. 102/p, nr. 1. 

1526. [1461. március 23.] 

Kwsal-i Jakch Péter (e) — fia: Ferenc és néhai Kwsal-i Jakch Mihály (e) 
fiai: János, István, Mihály nevében is — tiltja néhai ifjabb Kwsal-i Jakch László 
fia: Jánost (e), hogy Kazon és Bene (Berek vm) birtokban lévő részét elidegenítse 
Balázs deáknak, a Mwnkach-i várnagynak. — Non est scripta, nec solvit. 

D L 36392. p. 102/p, nr. 2. 



[Kwsal-i Jakch Péter — fia: Ferenc és néhai Kwsal-i Jakch Mihály fiai: 
János, István és Mihály] nevében is — tiltja Kwsal-i Jakch Györgyöt (e) Kazon és 
Bene (Berek vm) birtokbeli részének felesége: Affra (e) és Zempe-i Frank (e) leá
nya: Apollónia javára való elidegenítésétől. — Non est scripta, nec solvit. 

D L 36392. p. 102/p, nr. 3. 

1528. [1461. március 23.] 

[Kwsal-i Jakch Péter — fia: Ferenc és néhai Kwsal-i Jakch Mihály fia: Já
nos, István és Mihály] nevében is — tiltja Kwsal-i Jakch Györgyöt (e), hogy 
Cheh, Sylelmed magyar (Hungaricalis) és Thohath, Nyres román (Valachalis) 
birtokbeli (Közép-Szolnok vm) részét elidegenítse Belthewk-i Dragfy Miklósnak 
(e). — Non solvit, nec est scripta. 

D L 36392. p. 102/p, nr. 4. 

1529. [1461.] március 23. (f. I I . a. Annunc. Marié) 

Kwsal-i Jakch Péter (e) — a fia: Ferenc nevében is — Erked-i (Közép-
Szolnok vm) birtokrészét 30 arany Ft-ban elzálogosítja familiárisának: Horwath 
Antalnak. 

. 

D L 36392. p. 102/q, nr. 1. 

1530. [1461. március 23.] (f. I I . a. Annunc. Marié) 

Néhai ifjabb Kwsal-i Jakch László fia: János (e) tiltakozik amiatt, hogy 
Belthewk-i Dragfy Miklós (e) elfoglalta azokat a Babocza, Kolbasfalwa, Rede-
falwa, Somos és Thohath (Közép-Szolnok vm) birtokbeli részeit, amelyeket ő 
örökjoggal Jakch Péternek (e) engedett át. 

D L 36392. p. 102/q, nr. 2. — Tisztázata a Wesselényi cs. zsibói lt-ban ( D F 254873). — Vö. 1497. sz. 

1531. [1461.] március 23. (f. I I . a. Annunc. Marié) 

Kwsal-i Jakch Péter (e) a Szt. László királynak szentelt Hadad-i egyház 
nevében (in persona ecclesie beati regis Ladislai in Hadad fundate) — kijelenti, hogy 
néhai ifjabb Kwsal-i Jakch László fia: János (e) és Zabo (dictus) Márton Dobron-i 



László megöléséért, Bydeskwth-i László és Kwsal-on lakó Byro Mihály pedig Zabo 
Imre véreontásáért teljes elégtételt szolgáltatott, a megegyezés szerint, melyet ha az 
egyik fél megszegne, 200 arany Ft-ot fizessen az azt megtartó félnek. 

D L 36392. p. 102/q, nr. 3. Vö. 1521. sz. 

1532. [1461. március 23.] 

Néhai ifjabb Kwsal-i Jakch László fia: János (e) Cheh, Sylelmed, Tho
hath, Nyres, Chokman, Kazol, Aranyasmezew, Bykacza és Felsewarcza (Közép-
Szolnok vm) birtokbeli részeit 177 arany Ft-on zálogba adja Beltewk-i Dragfy 
Miklósnak (e), azzal a kikötéssel, hogy osztályos atyafiai (aliquipiam fratrum 
suorum condivisionalium) is visszaválthassák. 

D L 36392. p. 102/q-r, nr. 4. 

1533. [1461. március 23.] 

[Néhai ifjabb Kwsal-i Jakch László fia:] János Nadasd, Bogdand, Ko
rond és Mono (Közép-Szolnok vm) birtokbeli részeit 150 arany Ft-on zálogba 
adja Kwsal-i Jakch Péternek (e), Ferencnek és Potenciána asszonynak. — Non 
scribetur ista prescripta fassio. 

D L 36392. p. 102/r, nr. 1. 

1534. 1461. március 25. (in Annunc. Marié) 

Kwsal-i néhai ifjabb Jakch László fia: Jakch János (e) mindkét Baldon 
nevü birtokát (Crazna vm) 100 Ft-ban elzálogosítja Warsocz-on lakó Péntek Ist
vánnak, Bálintnak és Mártonnak. 

D L 36392. p. 49, nr. 1. A X V I . század közepéről-végéről való utólagos bejegyzés. 

1535. [1461.] március 28. (sab. p. Annunc. Marié) 

Zenthpetherzege-i Angello és néhai Kodor-i Pape fiai: Pál és János köl
csönösen ügyvédül vallják egymást, továbbá Kodor-i Jánost, Thwch-i [!] Maray 
Albertet, Nema-i Miklóst, Deuezer-i Kaythor Miklóst, Kecheth-i Jánost, Deue-
zer-i Fekethe Imrét és Balay Andrást, Dees-i Kenéz Andrást, Nagy (magnus) 
Mátyást és Domokost, Nemeth-i János deákot, Thorda-i László deákot, Zylag-i 
Nagy (magnus) Lőrincet, Arhpasto-i Nagy (magnus) Jánost. 

D L 36392. p. 102/r, nr. 2. 



1536. [1461.] április 2. (f. V. a. Ambrosii) 

Kemer-i Tamás fia: néhai László fia: János Kezeplak-i (Colos vm) ősi 
birtokrészét 26 arany Ft-ban elzálogosítja Zenthpal-i Lászlóné: Katalinnak. Ha 
Katalin a malmon (penes dictam possesionem Zeplak!) új építéseket tenne, Ke
mer-i János a visszaváltáskor ezeket megfizeti. Katalin esetleges halála után leá
nyaitól: Dorottyától és Erzsébettől, ezek halála után Zwthor-i Tamásné: Mag
dolnától és Doboka-i Mihályné: Potencianától váltható k i e birtok. 

D L 36392. p. 102/r—103, nr. 3. 
-

1537. [1461.] április 8. (f. IV. p. Resurr. dom.) 

Samson-i Ambrus ügyvédjéül vallja Paczal-i Ferencet és Tamást, Bewg-i 
Lászlót, Zenthmyhal-i Miklóst, Eriny-i Mátyást, Myske-i Imrét, Selend-i Antal 
deákot és Selend-i Bwda Jakabot, Olazy-i Jánost, Samson-i Pált és Albertet, Za-
kachy-i István deákot, Menew-i Domokost, Doba-i Chyzer Gált, Mon-i Egyedet 
és Gergelyt, familiárisait. 

D L 36392. p. 103, nr. 1. 

1538. [1461.] április 13. (f. I I . a. Tib. et Val.) 

ZenthEged-i Was (dictus) Domokos — felesége: néhai Kerezthwr-i László 
leánya: Margit és fiuk: János nevében is — azokat a részeket, amelyeket felesége 
apjának haláláért 50 arany Ft fejében zálogként bír Buda, Dyos és Kelesmezew 
(Colos vm) birtokokban, rokoni szeretetből és 12 arany Ft ellenében átengedi néhai 
Zalahaza-i István fia: Jánosnak, azzal a megkötéssel, hogy a Buda-i nemesek vagy a 
szomszédok (nobiles de Buda aut commetanei) 50 arany Ft-tal visszaválthassák tőle. 

D L 36392. p. 103—104, nr. 2. 

1539. [1461.] április 17. (f. V I . p. Tib. et Val.) 

Néhai Mera-i Benedek fia: Péter, pert veszítvén Gerewmonostra-i Kernen 
István (e) ellenében, feje és jószága váltságában (pro rerum et bonorum ac capitis 
suorum eliberatione) fogott bírák közbenjárására, zálogként átengedi neki Walko, 
Kelecze és Wyfalw (Colos vm) birtokbeli ősi részeit, azzal a feltétellel, hogy akár ő, 
akár az ő halála után rokonsága (proles aut mater eiusdem Petri, vei fratres sui 
condivisionales) csak 60 arany Ft lefizetésével válthassa vissza Kementől azokat. 

D L 36392. p. 104, nr. 1. — Tisztázata, két példányban, a Kemény cs. malomfalvi lt-ban ( D F 
257815, 257816). 



Néhai Doboka-i [!] Fychor (dictus) Benedek fiai: Kelemen és Bálint ügy
védül vallják Chatho-i Gergelyt, Doba-i Czyzer Gált és Byro Miklóst, Wer-
wewlg-i Pál deákot, Ad- i Barla deákot, Sandorhaza-i Bertalant és Ad-i Mártont . 

D L 36392. p. 104, nr. 2. Ellentmondás a keltezésben, mert Szt. György-nap ebben az évben péntek
re esett! 

1541. 1461. április 24. (Albe, f. V I . , in Georgii) 

Rozgon-i Sebestyén, az erdélyi részek vajdája (wayuoda partium Trans
silvanarum), székelyek ispánja a Colosmonostra-i konventhez: Küldje k i megbí
zottját, aki előtt Mátyás király különleges, írásos parancsára (iuxta literatorium 
mandátum et specialem commissionem) az erdélyi káptalan és prépostja: Go
thárd kiigazíthassa Thynod nevű föld (Fehér vm) határát (rectificationem meta
rum cuiusdam térre). 

D L 36392. p. 109, nr. 1. Belefoglalva a konvent 1461. máj. 15-i jelentésébe (1552. sz.). — Tisztáza-
tai az erd. káptalannak és a km-i konventnek a Batthyaneumban őrzött lt-ban ( D F 275443, 277545). 
• Regeszta: E r d K L t 313. sz. — K m L t 195. sz. 

1542. [1461.] április 27. (f. I I . a. Phil. et Jac.) 

Néhai Doboka-i Miklós fia: Miklós ügyvédjéül vallja a Warad-i Szentke
reszt-egyház plébánosát: Jánost, Miklós Badok-i plébánost, Indal-i Gergelyt, 
Doboka-n lakó Nagy (magnus) Bálintot, Machkas-on lakó Péter deákot, fami
liárisait: Karagya Jánost és János deákot, Jenew-n lakó Nagy (magnus) Miklóst 
és Doboka-n lakó Nagy (magnus) Bálintot. 

D L 36392. p. 104, nr. 3. Tisztázata az E N M L t Törzsgyűjteményében (DF 253716). • Regeszta: 
EMOkl 332. sz. 

1543. [1461.] május 2. (sab. p. Phil. et Jac.) 

A konvent bizonyítja, hogy Lossoncz-i Bán fia: néhai István fiai: László 
és János (magnifici) a Mátyás király levelében előírt esküt május 1-én ( V I I I . d. 
Georgii) 25—25 nemessel együtt letették Bors-i Mihály ellenében arról, hogy 
ártatlanok a Zeplak, Baromlak és Kewrew (Bychor vm) birtokon elkövetett ha-
talmaskodásokban. 



Zomordok-i Domokos — fiai: Mihály, György és Antal nevében is — a 
néhai Zomordok-i László fia: Balázs halálával Zomordok-on (Colos vm) reájuk 
szállott birtokrészt, maga részéről is átengedi Zylkerek-i néhai Gebarth Miklós 
fia: Benedek (e) erdélyi alvajdának és [feleségének?:] az említett néhai Zomor
dok-i László leánya: Mártának. 

D L 36392. p. 105—106, nr. 3. 

1545. [1461. május 7.] 

[Zomordok-i Domokos — fiai: Mihály, György és Antal nevében is — ] 
néhai Zomordok-i László fia: Balázs Zomordok-i (Colos vm) birtokrészét 40 
arany Ft-on zálogba adja Gebarth Benedeknek. 

D L 36392. p. 106, nr. 1. 

1546. [1461.] május 9. (sab. p. Joh. a. port. Lat.) 

A konvent bizonyítja, hogy Lossoncz-i Bán fia: néhai István fiai: György 
és Mihály (magnifici) május 8-án (XV. d. Georgii) 25—25 nemessel együtt letet
ték a Mátyás király levelében elrendelt esküt Bors-i Mihály ellenében annak bizo
nyítására, hogy ártat lanok a Zeplak, Baromlak és Kewrew (Bychor vm) birtokon 
elkövetett hatalmaskodásokban. 

D L 36392. p. 105, nr. 2. • Közlés: BánfOkl I I . 32—33. Vö. 1543. sz. 

1547. [1461.] május 13. (in vig. Asc. dom.) 

Zylag-i János — felesége: néhai Gyrolth-i Ozsvát leánya: Klára, valamint 
gyermekeik: Bernát és Klára, továbbá Bongarth-i néhai Mathe György fia: Gál , 
illetve leánya: Komlod-i Lászlóné: Katalin és gyermekei, valamint Komlod-i 
Lukács és gyermekei, továbbá Lomperth-i László fiai: Márton, Ferenc és többi 
gyermeke nevében — tiltja Bongarth-i László fia: Benedeket, hogy Bongarth 
egészbirtokot (Doboka vm) elidegenítse a besztercei (Bistriciensis) vár várnagyá
nak: Ferencnek. 

D L 36392. p. 106, nr. 2. 



A konvent bizonyítja, hogy kiküldötte: Tamás fráter pap előtt a gyengél
kedő (propter corporis sui inbecillitatem longamque loci distantiam) Kwsal-i 
Jakch fia: György (e) május 11-én (f. I I . p. App. Mich.) Kwsal mezővárosban 
lévő lakóházánál kijelentette, hogy Belthewk-i Dragfy Miklós (e) teljesen kielégí
tette ama bírság és pénzösszeg felől, amelyben Belthewk-i Drag fia: néhai Sand
rin, Balk fia: Sandrin és Drag fia: György Cheh és Sylelmed birtok tizenhatodat, 
valamint Thohath és Nyres (Közép-Szolnok vm) birtok felét korábban zálog
ként lekötötte Kwsal-i Jakch fiainak: Jánosnak és Lászlónak (egregiis). 

D L 36392. p. 106—107, nr. 3. 

1549. [1461.] május 14. (IV. d. f. I I . p. App. Mich.) 

A konvent bizonyítja, hogy kiküldötte: Tamás fráter pap előtt Kwsal-i 
néhai idősebb Jakch László (m) gyengélkedő (propter muliebris sexus fragilita-
tem longamque loci distantiam ac corporis sui inbecillitatem) leánykája: 
Erzsébet május 11-én (f. I I . p. App. Mich.) Kwsal mezővárosában lévő 
lakóházánál egy esztendőre ügyvédjéül vallotta Wethes-i Miklós magistert, 
Chathohaza-i Gergelyt és Fülöpöt, Rezege-i Gergelyt, Mendzenth-i Privardot, 
valamint fiait: Pétert és Benedeket, Bewnye-i Mihály deákot, Bewnye-i Balázst, 
Rathon-i Mihály és János deákokat , Lele-i Kaplyan Miklóst és Dénest, 
Sarmasag-i Walkay Ozsvátot, Akws-i Mihályt, Zylagzeg-i Mihályt, Erdewd-i 
Palfy Jánost, Wra-i Miklóst és Istvánt, Bylgezd-i Gergely deákot, Dezhaza-i Eze 
Istvánt, Dezhaza-i Bálintot, Rath-i [!] Mihályt. 

D L 36392. p. 107, nr. 1. 

1550. [1461.] május 15. (f. V I . p. Asc. dom.) 

Abasfalwa-i Zsigmond özvegye: Ezthyen-i István fia: néhai Antal leá
nya: Dorottya és fia: Pál — a néhai férj többi fiai: Albert és Zsigmond nevében is 
— hat arany Ft-ban elzálogosítja Ezthyen-i (Doboka vm) ősi birtokrészüket né
hai Ezthyen-i Gergely fia: Bertalannak, akit a konvent előtt Ezthyen-en lakó job
bágya: Babocza (dictus) János képviselt. 

D L 36392. p. 108, nr. 1. 



Ezthyen-i Domokos fia: néhai János fia: Mihály Ezthyen-i (Doboka vm) 
birtokrészét hat arany Ft-ban elzálogosítja néhai Ezthyen-i Gergely fia: Ber
talannak, akit a konvent előtt Ezthyen-en lakó jobbágya: Babocza (dictus) János 
képviselt. 

D L 36392. p. 108, nr. 2. 

1552. [1461.] május 15. (XV. d. f. V I . a. Inv. cr.) 

A Colosmonostra-i konvent Rozgon-i Sebestyén (m), az erdélyi részek 
vajdája, székelyek ispánja 1461. április 24-i kérésére (1541. sz.) kiküldte Péter frá
ter custost, aki előtt május 1-én (f. V I . a. Inc. cr.) a szomszédos és más Fehér vm-i 
nemesek: Wyngarth-i Geréb János, idősebb Wyzakna-i Miklós, Iklod-i Márton, 
Patha-i Desew Antal, Gerend-i Mihály, Sal fia: János, Hewch-i Sixtus fia: Mik 
lós, Gerewmonostra-i Kernen István, Zenthkyral-i Benedek, Penye és Gywla 
jelenlétében Rozgon-i Sebestyén vajda, a néhai Hwnyad-i János (ill.princ.) kor
mányzótól megállapított határjelek között, beiktatta az erdélyi káptalant és pré
postját Thynod föld birtokába. 

D L 36392. p. 109—110, nr. 1. — Tisztázatai az erd. káptalannak ( D F 277545) és a km-i konvent
nek ( D F 275443) a Batthyaneumban őrzött lt-ban. Vö. D L 30460. • Regeszta: S Z E R E D A I : Notitia 99. 
— E r d K L t 315. sz. — K m L t 198. sz. 

1553. [1461.] május 16. (sab. p. Asc. dom.) 

Néhai Zlybow-i Bron (Bronis) fia: Szilveszter — testvérei (fr.c): Bron és 
János nevében is — Gedellew nevű (Pesthwar vm) zálogos egészbirtokát 32 arany 
Ft-ban elzálogosítja Rozgon-i Sebestyén (m) erdélyi vajdának és székely ispánnak. 

D L 36392. p. 110, nr. 1. 

• 

1554. [1461.] május 18. (f. I I . p. Asc. dom.) 

Lossoncz-i Desew fia: János (m) felesége: néhai Pasthoh-i Jakab leánya: 
Adviga (e) férjének engedi át ingóságait, hitbérét és jegyajándékát, valamint a 
Pasthoh-hoz tartozó Heweswar és Nograd vm-ben lévő birtokok negyedrészét, 
továbbá Zalok, Kewrth, Zobor, Wylak, Kalapach, Morothwa (Nograd vm) és 
Ders (Heweswar vm) birtokokban zálogjogon bírt részeit. 



Lossoncz-i Desew fia: János (m) és felesége: Adviga (e) kölcsönösen ügy
védül vallják egymást, valamint Wyselen-i Lászlót és Istvánt, Buda-i Albertet, 
Zewsewllen-i Imrét, Fabyanfalwa-i Miklóst, Pencz-i Juhos Istvánt, Balog-i Pált 
és Mihályt, Rohman-i Miklóst, Feketheerdew-i Ferencet, Paloktha-i Ágostont, 
Kezy-i Benedeket, Pesthen-i Balázs deákot, Tharnocz-i Jánost, Galsa-i Gergelyt, 
Kerezthwr-i Chezew Tamást, továbbá Bwza-n lakó Pált és Pethlen Bertalant, 
Thamasy-n lakó Jánost. 

D L 36392. p. 110—111, nr. 3. • Regeszta: BánfOkl I I . 33. 

1556. [1461.] május 18. (f. I I . p. Asc. dom.) 

Lossoncz-i Desew fia: János (m) Hadak és Kewesd egészbirtokot, továb
bá Bathos, Waolla, Gedelen, Zakal, Felfalw, Alsodechpathaka, Felsewdechpa-
thaka, Felsewldech, Alsoydech, Lewer és Sayo (Thorda és Colos vm) örökös bir
tokbeli részeit 1500 arany Ft-ban elzálogosítja feleségének: néhai Pasthoh-i 
Jakab leánya: Advigának (e et n), azzal a feltétellel, hogy osztályos atyafiai 
(aliquipiam sobolum aut fratrum condivisionalium) is kiválthassák azokat. 

D L 36392. p. 111, nr. 1. • Regeszta: BánfOkl I I . 34. — Ub VI . 103. 

1557. [1461.] május 20. (f. IV. p. Asc. dom.) 

Lossoncz-i Bán fia: néhai István fiai: László, János, György, András és 
Mihály (magnifici) kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és Ip-i Szabó (sartorem) 
Mátyást, Thorda-i András deákot, Selend-i Antal deákot, Ad-i Barnabás deákot, 
Iloswa-i István deákot, Wgra-i Györgyöt, Buda-i György deákot, Buda-i Gergely 
magistert, Pesth-i György deákot, Agard-i Istvánt, Crazna-i András deákot, 
Rathon-i Mihály és János deákokat, Ip-i Lászlót és Bylgezd-i Gergely deákot. 

D L 36392. p. 111, nr. 2. • Közlés: BánfOkl I I . 34. 

1558. [1461.] május 21. (f. V. a. Penthec.) 

Thwr-i Lőrincné: néhai Fylpes-i Miklós leánya: Katalin ügyvédjéül vallja 
saját férjét, Bogar-i [!] Lászlót, Domanhyda-i Andrást, Zechy-i Andrást és Já
nost, Thorda-i Andrást, Indal-i Albertet, familiárisát: Zekel Pált, Thasnad-on 
lakó Lőrincfi (Laurentii) Jánost, Tharka [!] Mihályt és Zenth Benedeket. 



Thwr-i Lőrincné: néhai Fylpes-i Miklós leánya: Katalin — gyermekei: 
János, Dávid, Benedek, Péter és Ilona nevében is — kijelenti, hogy Gywla-i Mik 
lós Warad-i éneklőkanonok teljesen kielégítette a néhai Fylpes-i Miklós fia: né
hai Albert deák ingó és ingatlan javaiból őt illető rész felől. — Non solvit. 

D L 36392. p. 112, nr. 2. 

1560. [1461.] június 4. (IV. d. f. I I . p. Trinit.) 

A konvent bizonyítja, hogy kiküldöttje: Szaniszló fráter pap előtt Bethlen-i 
Gergely özvegye: néhai Kwsal-i idősb Jakch László leánya: Adviga (e) 
gyengélkedése miatt (propter muliebris sexus fragilitatem ac corporis sui egritu-
dinem) június 1-én (f. I I . p. Trinit.) Bethlen-i lakóházánál egy esztendőre ügyvédjéül 
vallotta Belthewk-i Dragfy Miklóst, Benedek Belthewk-i és Bertalan Erdewd-i 
plébánosokat, Mendzenth-i Privardot, Sarmasag-i Walkay Ozsvátot, Zakachy-i 
Nagy (magnus) Bálintot és Porkoláb Benedeket, Thasnad-i Lőrincfi (Laurentii) 
Jánost és Thanka [!] Mihályt, Mendzenth-i Pétert, Chathohaza-i Gergelyt és 
Fülöpöt, Akws-i Mihályt, Egry-i Pétert, Bewnye-i Mihály deákot, Deche-i Imrét. 

D L 36392. p. 112—113, nr. 3. 

1561. [1461.] június 5. (f. V I . p. Corp. Chr.) 

Mayad-i László ügyvédjéül vallja Balyok-i Szilvesztert, Dengeleg-i Ber
nátot, Iloswa-i Nagy (magnus) Jánost, Sarmasag-i Eleket, Doba-i Chyzer Gált, 
Mayad-i Abran Istvánt, Iloswa-i Gewlberth Jánost, Bylgezd-i Gergely deákot, 
Rathon-i Albertet, Paczal-i Tamást, Balyok-i Zenas Istvánt, Rathon-i Mihályt, 
Buda-i György deákot, Domanhyda-i Andrást, Wethes-i Jánost, Chathohaza-i 
Gergelyt, Pathogy-i [!] Benedeket, Chwkody-i [!] Mihályt, Endred-i Thoth Ta
mást, Zakachy-i István deákot, Sarmasag-i Walkay Ozsvátot, Ip- i Lászlót, Lele-i 
Kaplyan Miklóst, Sarmasag-i Kerezthes Ambrust. 

D L 36392. p. 113, nr. 1. 

1562. [1461.] június 12. (f. V I . p. Barnabe) 

Néhai Nagdoba-i István fia: Balázs az őt Nagdoba-i Barthos Györggyel 
közösen illető Nagdoba-i (Közép-Szolnok vm) birtokrésze felét és néhai Nagdoba-i 
Ábrahám fia: néhai Demeter része negyedét 12 arany Ft-ban elzálogosítja Doba-i 
Porkoláb (dictus) Miklósnak és fiainak: Lászlónak, Tamásnak és Györgynek. 



Nagdoba-i Porkoláb (dictus) Miklós és fia: László, Nagdoba-i Chyzer 
Gál és néhai Nagdoba-i István fia: Balázs kölcsönösen ügyvédül vallják egymást 
és Chathohaza-i Gergelyt, Akws-i Mihályt, Zakachy-i István deákot, Lele-i Kap-
lyan Miklóst és Mayos Mártont , Ad- i Mártont , Werwewlgh-i Pál deákot, Sam
son-i Pált, Iloswa-i Gewlberth Lászlót, Sarmasag-i Walkay Ozsvátot, Ip- i Lász
lót, Bylgezd-i Gergely deákot, Werwewlg-i Anthos Pétert, Nagdoba-i Chyzer Ist
vánt, Buda-n lakó György deákot és Kwsal-on lakó Barla deákot. 

D L 36392. p. 114, nr. 2. 

1564. [1461. június 12.] 

Kerezthwr-i György ügyvédjéül vallja Lona-i Miklóst, Wyfalw-i Ewrdeg 
Jánost, Kerezthwr-i Antalt és Jánost, Zylwas-i Pétert, Lona-n lakó Synka Simont, 
Eskelew-n lakó Kelement, Kerezthwr-on lakó familiárisát: Andrást, Fellak-on lakó 
familiárisát: Tóth Mátét, Nagzalad-on [!] lakó Nagy (magnus) Istvánt, Reche-i 
Miklóst, Horwath-i Peres Tamást, Ip-i Lászlót, Reche-i Gergelyt. 

D L 36392. p. 114, nr. 3. 

1565. [1461.] június 12. (f. V I . p. Barnabe) 

Kerezthwr-i Sykola Albert özvegye: néhai Fermenes-i Nagy (magnus) Fábián 
leánya: Ágnes kijelenti, hogy Kysdoba-i Zekel András fia: István fiai: Tamás, Do
mokos és Mihály teljesen kifizették az apjuk Kysdoba, Nagdoba (Közép-Szolnok 
vm) és Bylgezd (Crazna vm) birtokbeli részeiből őt illető hitbért és jegyajándékot. 

D L 36392. p. 114—115, nr. 4. 

1566. [1461.] június 12. (f. V I . p. Barnabe) 

Gyeke-i néhai Feyes István leányai: özv. Mathe-i Miklósné: Orsolya és 
Zenthgothard-i özv. Was Vidné: Már ta — Was Vid gyermekei: István, Pál, Já
nos, Zsigmond, Erzsébet és Margit, továbbá Ztryg-i Imre nevében is — tiltják 
Hethwen-i Feyes Jánost Gyeké és Zenthmyklos (Colos és Doboka vm) nevű rész
birtokuk harmadának bitorlásától. 



1567. [1461. június 12.] 

[Gyeke-i néhai Feyes István leányai: özv. Mathe-i Miklósné: Orsolya és 
Zenthgothard-i özv. Was Vidné:] Már ta kölcsönösen ügyvédül vallják egymást 
és Gerewmonostra-i Kernen Istvánt (e), Dethreh-i Weres Benedeket, Zenthpal-i 
Lászlót, Moch-i Bertalant, Ews-i Janka fiait: Jánost, Ozsvátot és másik Jánost, 
Bongarth-i Gált , Manyk-i Erdews (dictus) Jánost, Kysdewecher-i Kaythor Mik 
lóst, Geztrag-i Istvánt, Mathe-i Istvánt és Geke-n lakó Fodor Mátét. 

D L 36392. p. 115, nr. 2. 

1568. [1461.] június 13. (sab. p. Barnabe) 

[Gyeke-i néhai Feyes István leányai: özv. Mathe-i Miklósné: Orsolya és 
Zenthgothard-i özv. Was Vidné: Márta] — ez utóbbi gyermekei: István, Pál, Já
nos, Zsigmond, Erzsébet és Margit, valamint Ztryg-i Imre nevében is — összes 
birtokuk védelmét és kezelését rokonok híján (propter . . . consanguineorum de-
fectum) Moch-i Bertalanra bízzák. 

D L 36392. p. 115, nr. 3. 

1569. [1461.] június 13. (sab. p. Barnabe) 

Zenthpeterzege-i Angello és néhai Olasz Pape (Pape Italici) fiai: Paulus és 
Giovanni megbocsátják Gezth-i János besztercei alispánnak (vicecomes Bistri-
ciensis) az ellenük elkövetett eddigi hatalmaskodásait. 

D L 36392. p. 115—116, nr. 4. 

1570. [1461. június 13.] 

[Zenthpeterzege-i Angello és néhai Olasz Pape fiai: Paulus és Giovanni] 
tiltják Mátyás királyt Zenthpeterzege (Bychor vm) birtoknak Rozgon-i János és 
Rynold (magnificis), Parlag-i László, Zapwlya-i Imre deák vagy mások javára 
történő eladományozásától. 

D L 36392. p. 116, nr. 1. 



1571. [1461.] június 13. (sab. p. Barnabe) 

Moch-i Myske fia: Balázs özvegye néhai Zenthmyklos-i Ferenc leánya: 
Dorottya — néhai Zenthmyklos-i Péter fia: Imre nevében is — kijelenti, hogy né
hai férjének mindkét István nevű fia és Moch-i Myske fia: Simon teljesen kifizet
ték a férje Moch, Chethelke, Balad (Colos vm), Chesthweth, Zenthkyral, Bago, 
Chongva, Espanlaka, Thordas, Zenthbenedeg [!], Chekelaka, Gyese, Gabath 
(Fehér vm) és Mykefalwa (Kykellew vm) nevű birtokaiból neki já ró hitbért és 
jegyajándékot. 

D L 36392. p. 116, nr. 2. 

1572. [1461.] június 14. (IV. d. Barnabe) 

A konvent bizonyítja, hogy kiküldöttje: Szaniszló fráter pap előtt néhai 
Kende Enchel-i vajda leányai: Gerewmonostra-i Kabos Györgyné: Anna és 
Sard-i Istvánné: Már ta terhességük miatt (propter muliebris sexus fragilitatem, 
plerumque impregnationem) saját otthonukban június 11-én (f. V , vid. in Barna
be) egy esztendőre ügyvédjükül vallották saját férjeiket és Farnas-i Weres Bene
deket, Kecheth-i Lászlót, Zomordok-i Domokost, Zwchak-i Fábiánt és Mátyást, 
Gezthrag-i Albertet, Zenthpal-i Lászlót és Pált, Kend-i Sandrint, Thwr-i 
Lőrincet és Gerewmonostra-i Rado Györgyöt. 

D L 36392. p. 113—114, nr. 2. 

1573. [1461.] június 15. (f. I I , vid. in Vi t i et Mod.) 

Bertalan magister Coloswar-i ötvös (aurifaber) 50 arany Ft-ot kölcsönöz 
Gerewmonostra-i Kernen Istvántól (e), azzal a feltétellel, hogy ha a jövő június 
13-ra (ad Anth. conf.) nem fizetné vissza, az összeg kétszeresével tartozzék. 

D L 36392. p. 116, nr. 3. Vö. 1478. sz. • Regeszta: Ub VI. 104. 

1574. [1461.] június 16. (f. I I I . p. Vi t i et Mod.) 

Monosthor-on lakó Kovács (faber) András (pr) — Bongarth-i Benedek 
fia: Lázár, Antal, Márton, János és Zsigmond nevében — tiltakozik amiatt, hogy 
nevezett Benedek fia beleegyezése nélkül (consensum minimé prebuissent cum 
ipsi exponentes unacum patre ipsorum forent condivisionales) május 1-én ( V I I I . 
d. Georgii) határjárást tartott, Ews-i Janka fia: néhai Simon fiait: Ozsvátot és Já
nost, Ews-i Janka fia: néhai László fia: Jánost, továbbá az említett Ozsvát fiait: 
Ozsvátot és Simont, valamint nevezett János fiait pedig tiltja, hogy a Bongarth-i 



határ (Doboka vm) Ews felé eső részén levő Strach, Wrkar és Pathakfew nevű 
földön új határjeleket emeljenek, minthogy Strach földet még néhai IV. Béla 
király (Hungarie, Dalmatie, Croatie, Rame, Galitie, Lodomerie, Comanieque 
rex) adományozta az emiitett Benedek elődeinek. 

D L 36392. p. 117, nr. 1. 

1575. [1461.] június 23. (f. I I I . a. Nat. Joh. bapt.) 

NagEwskewlew-i néhai Ewrdeg (dictus) János fia: Simon Wyfalw-n (Do
boka vm) a Derzezeg utca (vicus) északi során lévő nyolc telkét (sessiones seu 
mansiones . . . in linea seu ordine a parte aquilonari), melyek közül kettő lakat
lan, kettőt pedig néhai Kewblews-i Theke (dictus) Bereck fiai: György és István 
zálogosítottak el neki, valamint Kewblews-ön (Doboka vm) lévő két telkét cseré
be adja az említett Theke Györgynek és Istvánnak ezek NagEwskewlew-n lévő 
nyolc telkéért, 50 budai (Budensis) márka ezüst bírság terhe alatt. 

D L 36392. p. 117—118, nr. 2. 

1576. 1461. június 23. (in vig. Joh. bapt.) 

Zwchak-i Nagy (magnus) Fábiánné: néhai Wybwda-i Hamar (dictus) Pé
ter leánya: Ilona — gyermekei: András, Antal, Péter, István, Ilona és Dorottya 
nevében is — anyjától: Erzsébettől reászállott Wybwda-i (Colos vm) örökös bir
tokrészét cserébe adja Wybwda-i Hencz (cognominatus) András feleségének: né
hai Zylkerek-i Péter leányának: Ágotának, valamint fiainak: Lászlónak és 
Györgynek, ezek Zwchak-i és Zenthmarthonmachkasa-i (Colos vm), korábban 
néhai Orros (dictus) Mátyás és az említett Ágota anyja: Erzsébet tulajdonában 
volt birtokrészéért, 10 arany Ft kötés terhe alatt. 

D L 36392. p. 118—119, nr. 1. 

1577. [1461.] június 26. (f. V I . a. Petri et Pauli) 

Egyrészről Gyeke-i néhai Stryg György fia: Imre, valamint Gyeke-i Feyes 
(dictus) István leányai: Mathe-i Miklósné: Orsolya és Zenthgothard-i Was (dictus) 
Egyedné [! helyesen: Vidné!:] Márta, másrészről Hethwen-i néhai Feyes (dictus) 
László fia: János az utóbbitól elfoglalt Zenthmyklos (Doboka vm) és Gyeké (Colos 
vm) birtok feléért folyó perükben úgy egyeznek ki , hogy a Gyeke-i rész az 
előbbieknek, a Zenthmyklos-i pedig Feyes Jánosnak maradjon, olyan kötés alatt, 
hogy a megállapodást esetleg megszegő fél Gyeke-i része a másik félre szálljon. 



Néhai Kalotha-i Kende fia: Ilié ügyvédjéül vallja Zwchak-i Mátyást, 
Bonczhyda-i Nagy (magnus) Gáspárt , Olnok-i Herczeg Mihályt, Iklod-i 
Benedeket, Meregyawy-i Wayda Vasilét, Zenthkyral-i Jánost és Choromlya-n la
kó Jakabot. 

D L 36392. p. 120, nr. 1. 

1579. [1461.] július 8. (f. IV. a. Margarete) 

A konvent bizonyítja, hogy amikor Chak-i Ferenc (m) bihari ispán meg
bízottja: Posa (dictus) Jakab Darocz-i plébános, Mátyás király levele értelmében 
a Ladanthelke-n (Bychor vm) elkövetett hatalmaskodásokkal kapcsolatosan 
Lossoncz-i Bán fia: néhai István fiai: László, János és György (magnifici) részé
ről 150 nemes eskütárssal leteendő eskü napján az eskütársak nevének és nyilat
kozataiknak írásba foglalását kérte az alperesektől, ezek azzal az indoklással ta
gadták meg, hogy ez az erdélyrészi nemesek körében nem szokásos (non se habe
re módos regnicolarum partium Transsilvanarum nomina attestantium in scrip-
tis super premissis dare vei presentare). 

D L 36392. p. 120—121, nr. 2. • Közlés: BánfOkl I I . 42—43. • Regeszta: CsOkl I. 428. 

1580. [1461.] július 8. (f. IV . a. Margarete) 

A konvent bizonyítja, hogy Lossoncz-i Bán fia: néhai István fiai: László, 
János és György (magnifici) július 8-án (XV. d. Nat. Joh.) 50—50 nemes eskü
társsal Chak-i Ferenc (m) bihari ispán ellenében, annak megbízottja: Posa (dic
tus) Jakab Darocz-i plébános jelenlétében, letették a Mátyás király levelében elő
írt esküt annak igazolására, hogy május 23-^n (in vig. Penth.) fegyveres embe
reikkel Ladanthelke-ről (Bychor vm) nem hurcoltatták el Chak-i Ferenc 13 job
bágyát. 

D L 36392. p. 121, nr. 1. Q Közlés: BánfOkl I I . 43^14. 

1581. [1461. július 8.] 

Néhai Bozyas-i Miklós fiai: Péter és Pál — testvéreik (fr.c): László és Be
nedek, valamint Keczel-i néhai Zele Balázs fiai: Balázs és László nevében is — 
tiltják Mátyás királyt Kecheth (Doboka vm), Kodor, Salygo, Thewrpen és a két 
Gyekenes (Közép-Szolnok vm) birtokbeli részeik eladományozásától, Kecheth-i 



Pétert pedig azoknak a részeknek elidegenítésétől, amelyek néhai Kecheth-i Per-
gelen leánya: néhai Margitról szálltak a tiltakozókra és Katalin asszonyra, végül 
Rapolth-i Gothárd erdélyi prépostot a fenti birtokok megszerzésétől. 

D L 36392. p. 121, nr. 2. 

1582. [1461.] július 8. (f. IV. a. Margarete) 

Máté Regen-i plébános ügyvédjéül vallja Iloswa-i István deákot, Byl
gezd-i Gergely deákot, Selend-i Antal deákot, Ad-i Barla deákot, Rathon-i M i 
hály deákot, Rathon-i Albertet, András nevű Nagfalw-i mindkét káplánt, Zo-
wath-on lakó Espan Gált és Mátét. 

D L 36392. p. 122, nr. 1. 

1583. [1461. július 8.] 

Isthwand-i Bornemyzya János ügyvédjéül vallja Balyok-i Szilvesztert, 
Dengeleg-i Bernátot és Jánost, Kewlche-i Myko Györgyöt, Samel-i Tamást, 
Werbewcz-i János deákot, Nabrath-i Antal deákot, Fyldeaky-i Jánost, Iloswa-i 
István deákot, Sarolyan-i Zsigmondot és Istvánt, Rapolth-i Lászlót, Már ton 
Pernyege-i plébánost. 

D L 36392. p. 122, nr. 2. 

1584. [1461.] július 8. (f. IV. a. Margarete) 

Almás vára várnagyai: Gáspár és Péter kölcsönösen ügyvédül vallják 
egymást és Zwchak-i Nagy (magnus) Fábiánt, Zwchak-i Mátyást, Soma-i Ger
gelyt, Zwchak-i Mátét és Kelement, Zenthpal-i Lászlót és Pált, Gerewmonostra-i 
Rado Györgyöt, Moch-i Bertalant, Janka fia: Simont, Nagy (magnus) Tamás fa
miliárist. 

D L 36392. p. 122, nr. 3. 

1585. [1461.] július 9. (f. V. a. Margarete) 

Lossoncz-i Bán fia: néhai István fiai: László, János és György (magnifici) 
kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és Iklod-i Benedeket, Bonczhyda-i Nagy 
(magnus) Gáspárt, Kend-i Sandrint, Olnok-i Herczeg Mihályt, Indal-i Gergelyt, 
Machkas-i Jánost, Almad-i Lászlót, Zenthgerg-i Zekel Istvánt, Thewk-i Kis 



(parvus) Antalt, Ezthyerí-i Nagy (magnus) Györgyöt és Zabo Jánost, Zwchak-i 
Mátyást, Zenthpal-i Pált, Gezthes-i Jánost, Chyde-i [!] Rawas Bálintot és Rawaz 
Lukácsot, Olnok-on lakó Bereczk Albertet, Kecheth-i lakos Fekethe Benedeket 
és Bonczhyda-n lakó Benedeket. 

D L 36392. p. 122, nr. 4. • Közlés: BánfOkl I I . 44-^5. 

1586. [1461.] július 17. (f. V I . p. Divis. ap.) 

Néhai idősebb Obuda-i István fia: Antal — néhai Obwda-i János fiai: 
György, Már ton és István nevében is — Óbuda határán lévő Ztrang és Erdew-
chere nevű két erdejét és a Chokas nevű erdő melletti két rétjét nyolc arany Ft-on 
zálogba adja néhai ifjabb Obuda-i István fia: Pálnak. 

D L 36392. p. 122—123, nr. 5. 

1587. [1461.] július 18. (sab. p. Divis. ap.) 

Néhai Samson-i András fia: Albert és testvérei (fr.u): Ambrus és Pál fel
mentettnek nyilvánítják néhai Sarmasag-i András fia: Eleket az eskü alól, ame
lyet Mátyás király levele értelmében a Warad-i káptalanban kellett volna letennie 
a Kewesd (Közép-Szolnok vm) határából kelet felől kiszakított Masa és Zerthe-
lek nevű föld Elek általi elfoglalása miatt folyó perükben, minthogy Elek e földe
ket visszaadta nekik. 

D L 36392. p. 123, nr. 1. 

1588. [1461. július 18.] 

Néhai Sarmasag-i András fia: Elek fogott bírák segítségével kibékül néhai 
Samson-i András fia: Alberttel és testvéreivel (fr.u): Ambrussal és Pállal, visszaadva 
nekik a Kewesd birtok határából a keleti oldalon kiszakított Masa és Zerthelek nevű 
földet, mely felől perbeli esküt kellett volna tennie a Warad-i káptalan előtt. 

D L 36392. p. 123, nr. 2. 

1589. [1461. július 18.] 

[Néhai Sarmasag-i András fia:] Elek és [néhai Samson-i András fia:] Albert 
kölcsönösen ügyvédnek vallják egymást és Balyok-i Zenas Istvánt, Balyok-i Szil
vesztert, Mayad-i Lászlót, Iloswa-i István deákot, Rezege-i Gergelyt, Chathohaza-i 



Gergelyt, Lele-i Kaplyan Miklóst és Mayos Mártont, Sarmasag-i Walkay Ozsvátot, 
Kemer-i Istvánt, Samson-i Pált, Baxa-i Dwl Jánost, Doba-i Nagy (magnus) Tamást, 
Akos-i Mihályt, valamint Sarmasag-on lakó Kerezthes Ambrust és Andro Pált. 

D L 36392. p. 123—124, nr. 3. 

1590. 1461. július 29. (Thorde, in Dep. Lad. regis) 

Rozgon-i Sebestyén erdélyi vajda és székely ispán a Colusmonostra-i 
konventhez: Zylkerek-i Gebarth Benedek (e) erdélyi alvajdát, Zylkerek-i Már
tont és Mátét , továbbá Rewd-i Che Pétert vezesse be a Zylkerek határán fekvő 
Menhwthemezew nevü földbe, mely bizonyos nemesek vallomása szerint őket ősi 
jogon megilleti. — Vajdai emberek: Miklós magister, az erdélyi részek prothono-
tariusa és Serthew Péter aljegyző (subnotarius). 

D L 2Í906. Eredeti, papíron, hátán befüggesztett zárópecsét nyomával. Hozzáfűzve a relatio fogal
mazványához. Vö. 1595., 1604. sz. 

1591. [1461.] július 31. ( I I I . d. Lad. reg.) 

A konvent Zenthywan-i György és Zylkerek-i Gebarth Benedek alvajdák 
levele értelmében kiküldött tanúbizonysága: Szaniszló fráter pap előtt július 
29-én (f. I V , vid. in Lad. reg.) Pel-en lakó Gergely (pr) — Orzag Mihály nádor, 
néhai Orzag János (magnificorum) gyermekei: Sebestyén, Lőrinc, Margit, 
Katalin, valamint Waroskezy-i Loranth fia: János felesége nevében — eltiltotta 
Chekelaka-i Adorjánt és Miklóst, továbbá Chesthwe-i Myske fia: Istvánt 
Kyralrewe, Lodorman és Kessler (Kykellew vm) újbóli birtokbavételétől. 

D L 36392. p. 124, nr. 1. 

1592. [1461.] július 31. (f. V I . a. Vinc. Petri) 

Lele-i néhai Kaplyan Imre fia: Miklós — testvére (fr.c): Dénes, továbbá 
Lele-i néhai Kaplyan Gergely fiai: János, Imre és Gergely, valamint Lele-i Kaplyan 
Mihály fia: Demeter nevében is — tiltakozik az ellen, hogy Ad-i Márton, néhai 
Lele-i Gergely fiai: Lőrinc és András, továbbá Sandorhaza-i Gergely és János, vala
mint Sandorhaza-i Nagy (magnus) György maguknak foglalják el a Lele (Közép-
Szolnok vm) negyedének felmérésénél mutatkozó többletet (superfluitatem mensure 
videlicet quarte partis) és bitorolják a Lele határán lévő Azalosfew nevű földet. 



1593. [1461.] augusztus 1. (sab., vid. in Vinc. Petri) 

Iklod-i Már ton — Petherhaza-i Sixtus és Máté, valamint Kecheth-i Péter 
nevében is — tiltja Miklós magistert, az erdélyi részek ítélőmesterét (partium 
Transsilvanarum prothonotarium), hogy a nemesek július 26-án (dom. a. Dep. 
Lad. reg.) Thorda-n tartott közgyűlésén hozott decretum ellenére rövid perbe
hívást bocsásson k i (contra vim et formám generális decreti regnicolarum nuper 
in generáli congregatione nobilium . . . Thorde facta editi). 

D L 36392. p. 125, nr. 1. 

1594. [1461. augusztus 1.] 

Zylkerek-i Gebarth Benedek erdélyi alvajda — Zylkerek-i Már ton és Má
té nevében is — tiltja Iklod-i Mártont a Zylkerek-i határ keleti felén levő Dank-
byke nevű föld elfoglalásától, minthogy azt az ő elődeik használták. 

D L 36392. p. 125, nr. 2. 

1595. [1461.] augusztus 1. (sab., vid. in Vinc. Petri) 

Iklod-i Már ton — Petherhaza-i Sixtus és Máté, valamint Kecheth-i Péter 
nevében is — tiltja Zylkerek-i Gebarth Benedek erdélyi al vajdát a Gekenyes 
határán lévő Menewthewmezew nevű föld elfoglalásától. 

D L 36392. p. 125, nr. 3. Vö. 1590. sz. 

1596. [1461. augusztus 1.] 

Iklod-i Már ton — Iklod-i Benedek, István és Péter nevében is — tiltja 
Zylkerek-i Gebarth Benedek erdélyi alvajdát a Penthek (Belső-Szolnok vm) bir
tok felé nyúló Chokaswtha nevű föld elfoglalásától. 

D L 36392. p. 125, nr. 4. 

1597. 1461. augusztus 2. (dom. p. Vinc. Petri) 

Egyrészről Zenthiwan-i Zekel Mihály és Hederfaya-i István (egregii) besz
tercei (Bistricienses) várnagyok, Megesfalwa-i Alard László és testvére (fr. u): Péter, 
Zenthiwan-i Ferenc és testvére: János, Iklod-i Benedek maga és urai: Lossoncz-i 
Bán fia: néhai István fiai: László, János, György, András és Mihály 



(magnificorum) nevében is, Olasz Pape (Pape Italici) fia: Paulus maga és Angello 
nevében, másrészről az előbbieken hatalmaskodó Gezth-i János volt besztercei 
alispán (alias vicecomes Bistriciensis) fogott bírák közbenjárására megegyeznek, 
hogy november 18-án ( V I I I . d. Martini) megjelennek a király előtt, bárhol is tar
tózkodjék Magyarországon, és perük elvesztésének terhe alatt, alávetik magukat 
döntésének. Ha a király abban az időpontban Erdélyben volna, Gezth-i ne jöjjön 
be a terminusra, hanem a király kimenetelétől számított 15. napon Magyarorszá
gon jelenjék meg előtte (si dominum regem hoc regnum Transsilvanum intrare 
contingeret, extunc prefatus Johannes de Gezth comparere non tenebitur in hoc 
regno Transsilvano, sed post exitum regis quinto decimo die ubi in regno Hunga-
rie fuerit constitutus . . . tenebitur comparere). A várnagyok betegségük vagy a 
reájuk bízott vár ostroma esetén ügyvédjeikkel képviseltethessék magukat. 

DL 36392. p. 126, nr. 1. • Regeszta: BánfOkl II. 45. 

1598. [1461.] augusztus 2. (dom. p. Vinc. Petri) 

Farnas-i néhai Weres Dénes fia: Benedek — testvérei (fr.c): János és Ist
ván nevében is — tiltja Tholdalag-i Andrást és fiát: Balázst Wnwka (Thorda vm) 
birtokba való beiktatásától. 

DL 36392. p. 127, nr. 1. — Tisztázata: DL 30848. 

1599. [1461. augusztus 2.] 

[Farnas-i néhai Weres Dénes fia: Benedek — testvérei: János és István 
nevében is — ] tiltakozik az ellen, hogy Walko-i Kristóf az erdélyi részek ítélőmes-
terét (partium Transsilvanarum prothonotarium): Miklós magistert bevezettesse 
Farnas-i (Colos vm) birtokrészébe. 

DL 36392. p. 127, nr. 2. 

1600. [1461.] augusztus 2. (dom. p. Vinc. Petri) 

Balázs Colos-i főesperes, a királyi kancellária jegyzője (nótárius cancella-
rie regié maiestatis), tiltakozik amiatt, hogy amikor ő a konventben vallástétel 
végett megjelent Gezth-i János volt besztercei (Bistriciensis) várnaggyal, Zenth-
Iwan-i Zekel Mihály (egregii) jelenlegi besztercei várnaggyal, Rozgon-i Sebes
tyén (m) erdélyi vajdával, Swk-i Mihállyal, Kecheth-i Lászlóval és Megesfalwa-i 
Alard Jakab fia: Lászlóval (egregii) együtt jelenlévő Farnas-i Weres Benedek 
ellen tilalmazó nyilatkozatot tett, nevezett Benedek és Jakab fia: László behatol
tak a szobába, megfenyegették, szidalmazták, sőt Benedek meg akarta verni őt 



(in domo nostra conventuali . . . ad eundem ingressum faciendo minas eidem . . . 
imponens eundemque multiplicibus verborum vituperiis aöiciendo . . . ipsum 
verberare voluisset . . . alia multa verba turpia et scandalosa in faciem ipsius 
Blasii archidiaconi depingendo), és mindezzel akkora gyalázatot okoztak neki, 
hogy azt 1000 Ft-ért sem tűrné el. 

D L 36392. p. 127, nr. 3. 

1601. [1461. augusztus 2.] 

Farnas-i néhai Weres Dénes fia: Benedek — testvérei (fr.c): János és Ist
ván nevében is — Tholdalag-i Andrást és fiát: Balázst tiltja a Wnwka határán 
lévő szántók és erdő használatától. 

D L 36392. p. 127—128, nr. 4. 

1602. [1461.] augusztus 3. (f. I I . p. Vinc. Petri) 

Kyde-i Thewrek János és Gergew-i Jakab fia: néhai János fia: Péter köl
csönösen ügyvédül vallják egymást és Iklod-i Benedeket, Soma-i Gergelyt, Zw
chak-i Nagy (magnus) Fábiánt, Zwchak-i Mátyást, Machkas-i Jánost, Chepe-
gewmachkas-i Almady Lászlót, Kyde-i Benedeket, Zwchak-i Lukácsot. 

D L 36392. p. 125, nr. 5. 

1603. [1461.] augusztus 3. (f. I I . p. Vinc. Petri) 

Gezth-i János (e) ügyvédjéül vallja Kethaz-i Jakab deákot, Zenthlaz-
lo-i Tamást, Zenthlazlo-i Chakan Fülöpöt és Istvánt, valamint Chal Deme
tert, Abolman-i Zsigmondot, Zeche-i Pocz Jánost és Miklóst, Dersfalwa-i 
Bakó Fülöpöt és Demetert, Waskay-i Balázst, Hazwgdi-i Istvánt, Kemend-i 
Mathe Andrást, Saag-i Dienesy Antalt, Imre pécsi (Quinqueecclesiensis) 
éneklőkanonokot, Mathaczna-i Gábor magistert, Besenew-i András deákot, 
Imre bácsi (Bachiensis) olvasókanonokot, Kerezthwr-i Györgyöt és Palus-i 
Mihályt. 

D L 36392. p. 125—126, nr. 6. 



1604. [1461.] augusztus 3. (IV. d. f. V I . a. Vinc. Petri) 

[A Colosmonostra-i konvent Rozgon-i] Sebestyén (m) 1461. július 29-i 
parancsára (1590. sz.) jelenti, hogy Miklós magister protonotharius és László 
fráter hiteleshelyi kiküldött július 31-én (f. V I . a. Vinc. Petri) megkísérelte 
bevezetni Zylkerek-i Gebarth Benedek (e) erdélyi alvajdát és atyjafiait (fratres) a 
Menwthemezew nevű föld birtokába, de az egybegyűlt szomszédok úgy 
vallottak, hogy azt az Iklod-i és Gyeke-i nemesek is használták egykor, s ezért 
felszólította a feleket, hogy a szeptember 15-re ( V I I I . d. Nat. Marié) Radnold 
mezővárosba összehívott legközelebbi közgyűlés (generális congregatio) 
alkalmával mutassák be bizonyító okleveleiket. 

D L 27906. Papírszeletkére írt fogalmazvány, melyet hozzávarrtak az eredeti mandátumhoz. 

1605. [1461.] augusztus 10. (f. I I , vid. in Laurentii) 

Néhai Zomordok-i Jakab fia: István — fiai: László és Miklós, valamint 
testvére: Mihály nevében is — Zomordok (Colos vm) határában az Obuda-ról 
Zomordok-ba vezető út két oldalán elterülő Darwasthoalya nevű rétjét a Parlag 
nevű mezővel együtt (puta veniendo per viam publicam a possessione Óbuda 
versus possessionem Zomordok predictam, quam viam Darwasthoalya 
mediaret, incipiendo ab eadem Darwasthoalya, de qua quidam rivulus ad 
quandam arborem Rakathya vocatam flueret et ab eadem Rakathya tenderét 
directe ad arborem Kerwelfa [!] appellatam, et ab hinc tendendo ad campum 
Parlag dictum) 42 arany Ft-ban elzálogosítja Buda-i Györgynek, kötelezve 
magát Zomordok-i teljes birtokrésze átengedésére, ha a zálogbavevőt nem tudná 
megvédeni birtokában. 

D L 36392. p. 128, nr. 1. 

1606. [1461.] augusztus 12. (f. IV. a. Assumpt. Marié) 

Rathon-i Albert — Horwath-i Peres (dicti) László és Péter, valamint e 
Péter fia: György, továbbá Horwath-i Peres Tamás fiai: András és János 
nevében — tiltja Mátyás királyt, hogy a Horwath-i (Crazna vm) határ Sereden-
nel szomszédos keleti felében bizonyos birtokrészt (a parte orientis habite, que 
scilicet portio possessionaria vicinaretur possessioni Sereden) Zenthanna-i 
Thoth Miklós fia: Istvánnak és néhai Reche-i Péter leányának: Orsolyának 
adományozzon. 



Rathon-i Kelemen és Reche-i Gergely — Lossoncz-i Bán fia: néhai István 
fiai: László, János, György és Mihály (magnificorum) nevében — tiltakoznak 
amiatt, hogy Bors-i Mihály nem jelent meg, amikor megbízóik május 22-én (XV. 
d. d. XV. Georgii) nemtelen familiárisaik (familiarium ipsorum ignobilium): 
Marthon Mihály és Almazeg-i Wayda Mihály részéről Mátyás király levele 
értelmében a Warad-i káptalan bizonysága előtt igazságot kívántak szolgáltatni 
neki. 

DL 36392. p. 129, nr. 2. • Közlés: BánfOkl II . 45—46. 

1608. [1461.] augusztus 14. (f. V I . a. Assumpt. Marié) 

Özv. Kemer-i Dávidné: néhai Ardo-i László leánya: Margit ügyvédjéül 
vallja Kemer-i Bernátot és Rafaelt, Chomafaya-i Nagy (magnus) Pált, 
Zenthkyral-i Gezthes Jánost. 

DL 36392. p. 129, nr. 3. 

1609. [1461.] augusztus 18. (f. I I I . a. Steph. reg.) 

Keczel-i Zele László és Már ton kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és 
Nagfalw-i Marthon Mihályt, Lele-i Kaplyan Miklóst és Dénest, valamint mind
két Mayos Mártont , Horwath-i Peres Tamást, Sarmasag-i Walkay Ozsvátot, 
Rathon-i Mihály deákot, Ip-i Lászlót, Zakachy-i István deákot, Doba-i Chyzer 
Gált, Kerepecz-i Jánost és Nagy (magnus) Antalt, Akos-i Mihályt és Antalt, 
továbbá Keczel-en lakó Byro Benedeket, Nagy (magnus) Istvánt és Domokost, 
Rathon-on lakó Choboth Mihályt, Ewrwend-en lakó Racz Györgyöt és Nagy 
(magnus) Mihályt. 

DL 36392. p. 129—130, nr. 4. 

1610. [1461. augusztus 18.] 

Lele-i néhai Kaplyan Gergely fia: János és néhai Kaplyan Mihály fia: 
Demeter kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és Zakachy-i Nagy (magnus) 
Bálintot, Zakachy-i István deákot, Akos-i Mihályt és Antalt, Chathohaza-i 
Gergelyt, Kerepecz-i Jánost, Lele-i Kaplyan Miklóst, Doba-i Chyzer Gált, Lele-i 



mindkét [Mayos] Mártont , Werwewlg-i Pál deákot, Bezdencz-i Miklóst, 
Sarmasag-i Walkay Ozsvátot, Horwath-i Peres Tamást , Rathon-i Mihály 
deákot. 

D L 36392. p. 130, nr. 1. 

1611. [1461.] augusztus 18. (f. I I I . a. Steph. reg.) 

Lele-i mindkét Mayos (dictus) Már ton kölcsönösen ügyvédül vallja 
egymást és Sarmasag-i Walkay Ozsvátot, Doba-i Byro Miklóst és fiát: Lászlót, 
Doba-i Chyzer Gált, Zylagzeg-i Kis (parvus) Mátyást, Sandorhaza-i Bertalant, 
Chathohaza-i Gergelyt, Kerepecz-i Jánost, Lele-i Kaplyan Miklóst és Dénest, 
Zakachy-i Nagy (magnus) Bálintot, Iloswa-i István deákot, Zeech-i Andrást, 
Thywkod-i Pétert. 

• 

D L 36392. p. 130, nr. 2. 

1612. [1461.] augusztus 19. (f. IV. a. Steph. reg.) 

Samson-i Albert, valamint testvérei (fr.c): Ambrus és Pál — fogott bírák 
közbelépésére — elengedik Kwsal-i Jakch Györgynek (m), Jánosnak és Hadad-i 
néhai idősebb Jakch László leánya: Erzsébetnek az ellenük elkövetett 
hatalmaskodás ügyében Mátyás király levele értelmében augusztus 18-án (XXV. 
d. Jacobi) 25 társsal együtt a konvent előtt leteendő esküt. Ennek fejében 
az alperesek szeptember 15-én ( V I I I . d. Nat. Marié) adnak tíz darab, egyenként 
két arany forintot érő ökröt (decem boves, quilibet ipsorum valentes duos flore-
nos auri) és beleegyeznek Kwsal-on lakó Zabo Antal jobbágy eltávozásába. Ha 
ezt az alperesek nem teljesítenék, illetve ha a felperesek nem fogadnák el az ök
röket, az egyezséget megszegő fél a 300 arany Ft értékű keresetben marasztalód-
jék el. 

D L 36392. p. 130, nr. 3. 

1613. [1461.] augusztus 19. (f. IV. a. Steph. reg.) 

Thywkod-i Péter, Domanhyda-i Andrásnak a Lelez-i konvent levelével 
meghatalmazott ügyvédje — fogott bírák közbelépésére — megbízója nevében 
elengedi Kwsal-i Jakch Györgynek (m), Jánosnak és Hadad-i néhai idősebb 
Jakch László leánya: Erzsébetnek a Mátyás király levele értelmében augusztus 
18-án (XXV. d. Jacobi) Jakch Györgytől 25 társsal a konvent előtt leteendő 
esküt. Ennek fejében az alperesek november 11-ig (ad Mart.) vásáron kapható 11 
darab ökröt (undecim boves, qui recipi possent foro competenti) adnak át a 



felperesnek a Samson-i vicearchidiaconus házánál. Ha az alperesek nem 
teljesítenék ígéretüket, vagy a felperes nem fogadná el az ökröket, az egyezséget 
megszegő fél a kereset értékén marasztalódjék el. 

D L 36392. p. 131, nr. 1. 

1614. [1461.] augusztus 20. (f. V , vid. in Steph. reg.) 

Domanhyda-i Andrásnak a Lelez-i konvent levelével meghatalmazott 
ügyvédje: Thywkod-i Péter — fogott bírák közbelépésére — elengedi Zeech-i 
Andrásnak a megbízója ellen elkövetett hatalmaskodás ügyében Mátyás király 
levele értelmében augusztus 19-én ( X X V I . d. Jacobi) a konvent előtt 25 társsal 
együtt leteendő esküt, az alperes részéről november 11-én (in Martini) Zeech-en 
adandó két hordó bor fejében. Ha az alperes nem teljesítené ígéretét, illetve, ha a 
a felperes nem fogadná el a bort, az egyezséget megszegő fél a kereset értékén 
marasztalódjék el. 

D L 36392. p. 131—132, nr. 2. 

1615. [1461.] augusztus 29. (sab, vid. in Decol. Joh. bapt.) 

Rewd-i néhai Cheh Miklós fia: Péter tiltja néhai Thwr-i Péter fiait: 
Györgyöt és Lőrincet, hogy a Thwr-i Péter fia: László özvegyének Thwr és Chan 
(Thorda vm) birtokból járó hitbért és jegyajándékot Cheh Istvánnak kifizesse, 
minthogy az őt illeti. 

D L 36392. p. 132, nr. 1. 

1616. [1461.] szeptember 5. (sab. a. Nat. Marié) 

Néhai Thwr-i Péter fia: Lőrinc és felesége: néhai Fylpes-i Miklós leánya: 
Katalin, valamint gyermekeik: János, Dávid, Benedek, Péter és Ilona kijelentik, 
hogy Gywla-i Miklós Warad-i éneklőkanonok teljesen kifizette őket a néhai 
Phylpes-i [!] Miklós fia: néhai Albert deák ingóságaiból és pénzéből nekik járó 
javak felől. 

D L 36392. p. 132, nr. 2. 



Dengeleg-i Bernát (e) felesége: Adviga (e) — gyermekei: László, Imre, 
Miklós és Media (puella) nevében — János Dengeleg-i plébános útján tiltakozik 
amiatt, hogy férje Dada (Zabolch vm) birtok felét elidegenítette Myhald-i More 
(dictus) Mihálynak, és tiltja Mátyás királyt, valamint anyját: Erzsébetet, hogy e 
birtokrészt More-nak adományozza. 

D L 36392. p. 132—133, nr. 3. 

1618. [1461.] szeptember 9. (f. IV. p. Nat. Marié) 

Egyrészről néhai Thwr-i Péter fiai: György és Lőrinc, másrészről néhai 
Chan-i István fia: László — fogott bírák segítségével — kiegyeznek a köztük 
vitás kérdésekben, és kölcsönösen érvényteleneknek nyilvánítják a perükben 
eddig kiadott összes oklevelüket. Egyezségük értelmében György és Lőrinc 
szeptember 29-én (in Mich.), november 11-én (in Mart.) és december 6-án (in 
Nic.) esedékes három részletben Koppan-on, Hadrew-i János és Pethlend-i 
Solmosy Pál jelenlétében, készpénzben és értéktárgyakban 66 Ft-ot fizetnek 
említett Lászlónak. Ha ezt a két alperes elmulasztaná, illetve ha a felperes a pénzt 
nem venné fel, az egyezséget megszegő fél a kereset értékében marasztalódjék el. 
Az is vérdíján maradjon, aki, vagy akinek jobbágyai és familiárisai felhánytor
gatnák ezt az ügyet, vagy becsmérelnék a másik felet (facto in predicto 
quoquomodo se iactitarent, aut obrobrium eisdem inferre niterentur). György és 
Lőrinc Chan-i és Thwr-i jobbágyai a Chan-i határon fekvő Ropó és Ropoezsek 
nevű földön lévő vetésük után ebben az esztendőben holdanként egy-egy kalan
gya (capetia) terményt kötelesek adni Chan-i Lászlónak. 

D L 36392. p. 133—134, nr. 1. — Tisztázata: D L 26789. 

1619. [1461. szeptember 9.] 

Lengéi Jakab, a [gyulafehérvári vár (castri Albensis) várnagya — ura: 
Máté erdélyi püspök nevében — tiltja a gyulafehérvári (AlbTr) káptalant a 
fehérvári határon lévő usualis földek, valamint a Waragya felé, Szt. Erzsébet 
földjének szomszédságában (versus Waragya, in vicinitate térre sancte Elizabeth) 
lévő szántóföldek elfoglalásától és határának megj aratásától. 

D L 36392. p. 134, nr. 1. 
• 

-

í 
-



1620. [1461.] szeptember 17. (f. V., vid. in Lamperti) 

Dees-i Nagy (magnus) Jánosné: Erzsébet (pr) ügyvédjéül vallja saját 
férjét és Istvánt, a [gyulafehérvári Szentlélek-ispotály mesterét (Stephanum 
magistrum hospitalis sancti spiritus in Alba fundati), Eghazfalwa-i lakos Serthew 
Pétert, Zalach-on lakó Tamás deákot és Colosmonostra-i lakos Nagy (magnus) 
Bálintot. 

D L 36392. p. 135, nr. 1. 

1621. 1461. szeptember 20. (IV. d. f. V. p. Exalt. cr.) 

A konvent jelenti Gwth-i Orzag Mihály (m) nádornak, hogy kiküldöttje: 
László fráter Benye-i Tamással együtt szeptember 15-én (f. I I I . p. Exalt. cr.) 
Hadad-on, a következő napon Kwsal-on, végül szeptember 17-én (f. V. p. Exalt. 
cr.) Wylak-on Belthek-i Drag fia: Miklósnak Jakch László leányától: Affrica-tól 
született fia: Bertalan ellenében október 6-ra (ad oct. Mich.) — levele értelmében 
vásáron való kikiáltás útján (cum litteris vestris proclamatoriis) — perbe idézte 
Bathor-i Szaniszló fia: István fia: Mathyus-t, hogy ügyükben végleges ítéletet 
hozhasson, és felszólította őt a 18 márka ezüst bírság kifizetésére, továbbá 
oklevelei bemutatására. 

D L 36392. p. 134, nr. 2. 

1622. [1461.] szeptember 28. (f. I I . a. Michaelis) 

Néhai Chan-i Pál fia: Bertalan — saját fiai: György és János, valamint 
Menhar Gergely fiai: András és Antal nevében is —, vérrokonok hiányában 
(propter ipsorum consanguineorum defectum), összes birtokai kezelését és 
védelmét tíz esztendőre Hozywazo-i Mátéra bízza. 

D L 36392. p. 135, nr. 2. 

1623. [1461.] október 1. (f. V. p. Michaelis) 

Néhai Mayad-i György fia: László Iloswa, Lomperth, Hozywmezew 
(Crazna vm) és Mayád, Dershyda, Zaldobag, Zakachi (Közép-Szolnok vm) bir
tokbeli jószágait — az anyját és fiait illető részek kivételével — 100 arany Ft-ban 
elzálogosítja Sarmasag-i Walkay Ozsvátnak. 



Lossoncz-i Desew fia: néhai István fia: idősebb László és néhai 
Lossoncz-i Desew vajda fiai: László és Zsigmond (magnifici) kölcsönösen 
ügyvédül vallják egymást és Solywmkew-i Ewrdeg Jánost, Zenthlwan-i Ferencet, 
Ezthyen-i Bertalant, Pocz Jánost, másik Jánost, Zylagi Gergelyt, Buda-i György 
deákot, Babolna-i Jánost, László Wesselen-i várnagyot, Wesselen-i Loránd 
Istvánt és Wechy-i Simont. 

D L 36392. p. 135, nr. 4. • Közlés: BánfOkl I I . 48. 

1625. [1461. október 2.] 

Kend-i Sandrin ügyvédjéül vallja a Chicho-i várnagyot: Domokost, 
Ezthyen-i Bertalant, Fodorhaza-i András deákot, Olnok-i Herczeg Mihályt, 
Zylkerek-i Mártont és Kecheth-en lakó Fekethe Benedeket. 

D L 36392. p. 135, nr. 5. 

1626. [1461.] október 2. (f. V I . p. Michaelis) 

Ezthyen-i Bertalan ügyvédjéül vallja Olnok-i Herczeg Mihályt, 
Petherhaza-i Sixtust, Bonczhyda-i Nagy (magnus) Gáspárt , Ezthyen-i Nagy 
(magnus) Györgyöt és Zabo Jánost, Kend-i Sandrint, Iklod-i Mártont , Thewk-i 
Maray Albertet, Ezthyen-en lakó Babaczy Jánost, Kecheth-i lakos Fekethe 
Benedeket és Kend-i Ambrust. 

D L 36392. p. 136, nr. 1. 

1627. 1461. október 2. (f. V I . p. Michaelis) 

Wradislauia-i Mátyás fia: Gorzeres (dictus) János kötelezi magát, hogy 
visszaszerzi a Colosmonostra-i konventnek azt a 300 arany Ft-ot érő bibliát és 
csillagászati művet (unam bibliám, alium tractans de astronomiis, valentes 
trecentos florenos auri), valamint a kolostor Buda városában lévő házára 
vonatkozó okleveleket, amelyeket testvére: Bertalan (e), a király orvosa 
(phisicus), az apátság egykori gubernátora, a konvent akarata ellenére, de a 
monostor templomának főoltárára tett eskü alatt, magával vitt Budára. Ha ezt 
nem tenné, addig tarthassák őt fogságban, amíg vissza nem szolgáltatta a 
kérdéses könyveket és okleveleket. 



Iloswa-i Gewlberth László és Iloswa-i István deák fia: Mihály 
kölcsönösen ügyvédül vallják egymást, valamint Sarmasag-i Walkay Ozsvátot és 
Kerezthes Ambrust, Akos-i Mihályt és Antalt, Buda-i György deákot, Lele-i 
Kaplyan Miklóst és Dénest, Mendzenth-i Zwna Jánost, Ip-i Lászlót, Iloswa-i 
István deákot, Iloswa-n lakó Thewrek Lászlót, Lele-i Mayos Mártont , Rathon-i 
Mihály deákot, Crazna-i András deákot és Reche-i Gergelyt. 

D L 36392. p. 137, nr. 1. 

1629. [1461. október 3.] 

Gewlberth László — fiai: Miklós, István és Tamás nevében is — 
Lomperth-i (Crazna vm) birtokrészét az ottani vámban lévő jussával együtt 20 
arany Ft-ban elzálogosítja Iloswa-i István deáknak. 

D L 36392. p. 137, nr. 2. 

1630. [1461.] október 6. (f. I I I . p. Francisci) 

Bonczhyda-i Nagy (magnus) Gáspár — Lossoncz-i Bán fia: néhai István 
fia: János és György (egregiorum) nevében — tiltja Zenthkyral-i Jánost és Rado 
Györgyöt, valamint Simon-i Gált a Zenthkyral határán lévő Malwabercz nevű 
szántó, kaszáló, erdő, továbbá Zekelyo (Colos vm) birtok bitorlásától. 

D L 36392. p. 137, nr. 3. • Közlés: BánfOkl I I . 49. 

1631. [1461.] október 12. (f. I I . a. Galli) 

Chomafaya-i Pál özvegye: Chomafaya-i néhai Thoth Péter leánya: 
Veronika ügyvédjéül vallja saját férjét, továbbá Chomafaya-i Györgyöt, Andrást 
és Gergelyt, Korpad-i Jánost, Solywmkew-i Erdeg Jánost, Kyde-i Gergelyt, 
Gáspárt , Miklóst és Frankot, Zamosfalua-n lakó Kis (parvus) Kelement. 

D L 36392. p. 137, nr. 4. 

1632. [1461. október 12.] 

Wasarhel-i Gerew fia: Gergely né felesége: Cheh-i néhai Panczel Péter 
leánya: Anna ügyvédjéül vallja saját férjét és Kend-i Sandrint, Gerewmonostra-i 
Kabos Györgyöt, Wyfalw-i Erdeg Jánost, Solywmkew-i Antalt, Eskelew-n lakó 



Erdeg Simont, Doboka-i Miklóst, Drag-i Benedeket, Zsigmondot és Istvánt, 
Zwchak-i Fábiánt és Mátyást , Zenthkyral-i Rado Györgyöt, Zenthkyral-i 
Jánost, Fodorhaza-i Korpad [!] Jánost, Gerewmonostra-i Gált, továbbá Chee-n 
lakó Zalay Jánost, Byro Miklóst és Nagy (magnus) Lőrincet. 

D L 36392. p. 137, nr. 5. 

1633. [1461.] október 12. (f. I I . a. Galli) 

Kwsal-i Jakch Péter (e), Nagdoba-i Porkoláb Miklós és Chyzer Gál, 
Sandorhaza-i Pál fia: Péter fia: Miklós, Zarwad-i Balázs, Werwewlg-i Anthos 
Péter, Sandorhaza-i Bertalan és Nagdoba-i Chyzer Mihály fia: Gergely 
kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és Zakachy-i István deákot, Akos-i 
Mihályt és Antalt, Chathohaza-i Gergelyt, Petherfalwa-i Zwpan Gergelyt, a 
Hadad-i plébánost: Miklóst, Zylagyzeg-i Mihályt, Lele-i Mayos Mártont és 
Kaplyan Miklóst, Zylagzeg-i Kis (parvus) Mátyást, Sarmasag-i Walkay 
Ozsvátot, Yren-i Mátyás deákot, Werwelg-i Pál deákot, Byd-i Lászlót, Bereg-i 
Miklóst, Wag-i Imre deákot, Bydeskwth-i Mihály deákot, Bylgezd-i Gergely 
deákot és Thasnad-i Pál deákot. 

D L 36392. p. 138, nr. 1. 

1634. [1461.] október 19. (f. I I . p. Luce ev.) 

Néhai Mera-i Benedek fia: Péter Farnas-i (Colos vm) ősi birtokrészét 
nyolc arany Ft-ban elzálogosítja Walko-i Kristófnak. 

D L 36392. p. 148, nr. 2. 

1635. [1461.] október 24. (sab. p. X I . mii . virg.) 

Néhai Noway-i Mihály deák fia: Márton Noway-i (Colos vm) ősi 
birtokrészét az apai ház telkével együtt (unacum fundo domus paternalis) cserébe 
adja néhai Moch-i János fia: Bertalannak, valamint néhai Moch-i Gergely 
fiainak: Mihálynak és Jánosnak ezek Espanlaka-i (Fehér vm) ősi birtokrészéért 
és 62 arany Ft értékkülönbözetért. 

D L 36392. p. 138—139 , nr. 3. 



A konvent bizonyítja, hogy [néhai Noway-i Mihály deák fia:] Már ton 
felszólította Syle-i Jánost és Pált, Buda-i Antalnét: Margitot és néhai Noway-i 
Fülöp leányait, hogy — ha óhajtják — váltsák magukhoz az ő Noway-i (Colos 
vm) birtokrészét, de azok ezt elutasították. 

D L 36392. p. 139, nr. 1. 

1637. [1461.] október 28. (f. I V , vid. in Sim. et Jude) 

Baxa-i Dénes fia: Márton, Haraklyan-i János fiai: György és Miklós, 
néhai Sandorhaza-i Sandrin fia: Gergely és György, Sandorhaza-i Balázs fia: 
János, Sandorhaza-i Tholway Tamás fia: Albert, Rathon-i Domokos fia: János 
kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és Kerepecz-i Jánost, Zakachy-i István 
deákot, Lele-i Mayws Mártont , Doba-i Chyzer Gált és Istvánt, Bald-i Andrást, 
Chathohaza-i Gergelyt, Rapolth-i Lászlót, Belyen-i Jánost, Sandorhaza-i 
Bertalant és Tamás fia: Benedeket, Doba-i Byro Miklóst, Sarmasag-i Walkay 
Ozsvátot, Chewg-i Lászlót és Wgwcha-i Zwpan Gergelyt. 

D L 36392. p. 139, nr. 2. 

1638. [1461. október 28.] 

Dragfy Miklós ügyvédjéül vallja Benedek Belthewk-i és Bertalan Er
dewd-i plébánosokat, Wethes-i Miklóst, Chathohaza-i Gergelyt és Fülöpöt, Re-
zege-i Gergelyt, Bewnye-i Balázst és Mihály deákot, Lele-i Kaplyan Miklóst és 
Dénest, valamint Ady Már tont és Mayws (dictus) Mártont , Ad- i Barnabás deá
kot, Rathon-i Jánost, Mayad-i Lászlót, Sarmasag-i Walkay Ozsvátot, Saswar-i 
Miklóst és Illést, Thywadarfalwa-i Weres Miklóst, Mendzenth-i Privardot, vala
mint fiait: Pétert és Benedeket, Kwsal-i Byro Mihályt és Erdewd-i Palfy Jánost. 

D L 36392. p. 139—140, nr. 3. 

í 

1639. [1461.] október 28. (f. I V , vid. in Sim. et Jude) 

Werwewlg-i Pál fia: István és Werwewlg-i Miklós fiai: Tamás, Gergely, 
Márton és Balázs, valamint István fiai: Soldos (dicti) Lőrinc és Gergely kölcsö
nösen ügyvédül vallják egymást és Sandorhaza-i Bertalant, Ad-i Mártont , Lele-i 
Mártont , Dezhaza-i Mátét , Werwewlg-i Pál deákot, Doba-i Sandrint, Zarwad-i 
Mihályt, Zakachy-i Nagy (magnus) Bálintot és Menew-i Thewrek Simont. 

D L 36392. p. 140, nr. 1. 



1640. [1461.] október 28. (f. IV. , vid. in Sim. et Jude) 

Bor-i [!] Domokos leánykája: Dorottya Zenthlwan-on (Belső-Szolnok 
vm) lévő birtokrésze kezelését és védelmét, vérrokonok hiányában (propter . . . 
suorum consanguineorum defectum) Wyngarth-i Greb Jánosra (e) és Kend-i An
talra bízza. 

D L 36392. p. 140, nr. 2. 

1641. [1461. október 28.] 

[Bor-i Domokos leánykája: Dorottya] ügyvédjéül* vallja a Kend-i Antal
tól megnevezett [de itt fel nem sorolt] személyeket. 

D L 36392. p. 140, nr. 3. 

1642. [1461.] október 30. (f. V I . a. Omn. sanct.) 

Haraklyan-i Demeter és Haraklyan-i Arwa László kölcsönösen ügyvédül 
vallják egymást, valamint Lele-i Ady Mártont , Kaplyan Miklóst és Mayws Már
tont, Nagdoba-i Chyzer Gált, Menew-i Thewrek Simont, Nagdoba-i Gogan Ba
lázst, Ady-i Barla deákot, Haraklyan-i Nagy (magnus) Gált, Ip-i Lászlót, Thas
nad-i Thanka Mihályt és Haraklyan-i Rathon Jánost. 

D L 36392. p. 140, nr. 4. 

1643. [1461.] október 31. (in vig. Omn. sanct.) 

Néhai Sombor-i Tamás fia: László — anyja: Adviga, valamint leánytest
vérei (s.c): Patha-i Desew Antalné: Anna és Ilona, továbbá néhai Bathor-i László 
leányai: Krisztina és Zsófia nevében is — tiltja Bathor-i Szaniszló fia: néhai Ist
ván fiait: Mátyást, Jánost és Miklóst, hogy Feyerd (Colos vm) őket közösen 
illető felét elidegenítsék ottani officiálisuknak: Forgolan-i Istvánnak. 

D L 36392. p. 141, nr. 1. 

1644. [1461.] november 2. ( I I . d. Omn. sanct.) 

Kysfalwd-i Alard László és testvére: Péter kölcsönösen ügyvédül vallják 
egymást és Miklóst, az erdélyi részek ítélőmesterét (partium Transsilvanarum 
prothonotarium), Zentheged-i Jánost, a Thorda-i királyi sókamarást (camera-



rium salium regalium), Pechethes Pétert, Panaz-i Albertet, familiárisaikat: 
Thewrek Györgyöt, Radnay Pétert, Zekel Tamást, Nagy (magnus) Mátyást, to
vábbá Cheged-i Lőrincet. 

D L 36392. p. 141, nr. 2. 

1 
1645. [1461.] november 12. (f. V. p. Martini) 

Moch-i Bertalan ügyvédjéül vallja Myske-i Istvánt, Stryg-Í Dénest, 
Chesthwe-i Balázst, Swk-Í Mihályt, Patha-i Antalt, Bonczhyda-i Nagy (magnus) 
Gáspárt , Olnok-i Herczeg Mihályt, Geztrag-i Albertet, familiárisait: Gellértet, 
Kis (parvus) Mihályt, Domokost és Pált, Chesthwe-n lakó Endre Jakabot. 

D L 36392. p. 141, nr. 3. 

1646. [1461.] november 27. (f. V I . p. Katherine) 

Özv. Gerewmonostra-i Rado Lászlóné: Katalin [korábban] Bothaz-i Ka
kas Imre özvegye, kijelenti, hogy Hosdad-i Imre, akinek anyja özv. Zylkerek-i 
Antalné: Genith, és Hosdad-i Kopás (dictus) Antal teljesen kifizette a néhai Ka
kas Imrét illető Hosdad-i (Doboka vm) két birtokrészből (de duabus partibus 
dicte possessionis) neki járó hitbért és jegyajándékot. 

D L 36392. p. 141, nr. 4. 

1647. [1461.] december 4. (f. V I , vid. in Barbáré) 

Néhai Bogath-i János fia: András Mykes (Thorda vm) birtok felét 200 
arany Ft-ban elzálogosítja Kysfalwd-i Alard Lászlónak és ifjabb Wyzakna-i 
Miklósnak azzal a kikötéssel, hogy rokonai szintén visszaválthassák. Ha a zálog
ba vevőket nem tudná megvédeni Mykes zavartalan birtokában, azok zálogként 
elfoglalhatják Bogath és Lwdas (Thorda vm) birtokbeli részeit. 

D L 36392. p. 142, nr. 1. 

1648. [1461.] december 4. (f. V I , vid. in Barbáré) 

Dengeleg-i Pongrác özvegye: Klára (m), valamint fiai: László, János és 
András — Zenthlaslo-n lakó jobbágy-familiárisuk: Byro Máté útján — tiltják 
Bogath-i Andrást attól, hogy Mykes (Thorda vm) felét elzálogosítsa ifjabb Wyz-



akna-i Miklósnak és Kysfalwd-i Alard Lászlónak, minthogy az a szomszédság 
jogán inkább őket illetné (ratione commetaneitatis magis pro pignoris receptioné 
. . . ipsos concerneret), és ők hajlandók is zálogba venni. 

D L 36392. p. 142—143, nr. 2. 

1649. [1461.] december 7. (f. I I . p. Andree) 

Rewd-i Cheh Györgyné: Potenciána, valamint leánykái: Potencia és Do
rottya kölcsönösen ügyvédül vallják egymást, továbbá az említett Cheh Györ
gyöt és Istvánt, Thwr-i Györgyöt, Deche-i Andrást, Gergfalwa-i Henke Jánost, 
Zamosfalwa-i Gerew fia: Antalt, Zenthmarthon-i Chazary Mihályt, [Gyula]-
fehérváron (in Alba) lakó Beg Mihály [papot], Rewd-on lakó Benefy Antalt, 
Kardos Mihályt és Jakab deákot, valamint familiárisukat: Zekel Györgyöt. 

D L 36392. p. 141—142, nr. 5. 

1650. [1461.] december 7. (f. I I . a. Conc. Marié) 

Néhai Bogath-i Péter fia: László (e) familiárisa: Mózes — ura és Bogath-i 
Imre nevében — tiltja néhai Bogath-i János fia: Andrást attól, hogy Mykes 
(Thorda vm) felét elzálogosítsa ifjabb Wyzakna-i Miklósnak és Kysfalwd-i Alard 
Lászlónak. 

D L 36392. p. 143, nr. 1. 

1651. [1461. december 7. után] 

Kerezthwr-i György ügyvédjéül vallja Kerezthwr-i Antalt és Jánost, Zyl
was-i Pétert, Wyfalw-i Ewrdeg Jánost, Lona-i Miklóst, Reche-i Gergelyt, Ip-i 
Lászlót, Bylgezd-i Gergelyt, Horwath-i Peres Tamást, Wyfalw-n lakó Kelement, 
Kerezthwr-on lakó Andrást, Fellak-i lakos Thoth Tamást , Lona-n lakó Synka 
Simont és Reche-i lakos Miklóst. 

D L 36392. p. 143, nr. 2. 

1652. [1461.] december 23. (f. IV . a. Nat. Chr.) 

A konvent bizonyítja, hogy Theges (! dictus) György Coloswar-i polgár 
— Farnas-i Weres Benedek és János (egregii), Zomordok-i Domokos, Colos vm 
alispánja, valamint Korpad-i János jelenlétében — hajlandó volt visszafizetni, de 



csak kötelezvénye és ezzel kapcsolatos bevallása visszaszolgáltatása ellenében 
(nisi dumtaxat prescripta littera fassionalis pariter et obligatoria in manus eius
dem darentur) azt a 100 arany Ft-ot, amelyet a közben meghalt Gerewmonostra-i 
Kernen Istvántól (e) azzal a feltétellel kölcsönzött, hogy ha karácsonyig (ad Nat. 
Chr.) nem adná meg, az összeg kétszeresét fizesse. 

D L 36392. p. 143—144, nr. 3. • Regeszta: Ub V I . 111. 

1653. [1461.] december 29. (f. I I I , vid. in Thome ep.) 

Néhai Dengeleg-i Pongrác fia: László, a Colosmonostra-i apátság guber
nátora és konventje familiárisának: Demeternek adományozza hűséges szolgálatai 
jutalmául Monosthor-i lakóházát az Olahwcza-ban (in vico), keletről Erze Balázs, 
nyugatról Koncz Gergely és szemben pedig Koncz György háza szomszédságában, 
tartozékaival együtt (cum . . . edificiis, orto in facie eiusdem habitis). 

D L 36392. p. 144, nr. 1. • Regeszta: Ub V I . 111. 

1654. [1461.] december 31. (f. V , vid. in Silvestri) 

Néhai Dengeleg-i Pongrác fia: László, a Colosmonostra-i apátság guber
nátora káplánját: Gáspár papot — tanultságára való tekintettel (literali suffi-
cientia peritia) — kegyúri joga alapján, kinevezi Jegenye plébánosává, és 
felszólítja ottani jobbágyait, hogy a szokott jövedelmeket adják meg neki mint 
lelkipásztoruknak. 

D L 36392. p. 144, nr. 2. 

1655. 1462. március 15. (f. I I . p. Gregorii) 

Idősebb Thorozko-i Péter özvegye: néhai Drag-i Jakab leánya: Adviga 
meghatalmazza testvérét (fr.c): Drag-i Jakab fia: Zsigmondot, hogy 
megállapodjék Thorozko-i Elyws-sel a Thorozko-ból neki járó jegyajándék felől. 

D L 28407. Elrontott tisztázat. 

1656. [1462.] április 8. (f. V. p. Ambrosii) 

Néhai Drag-i Jakab fia: Zsigmond kijelenti, hogy fogott bírák útján meg
egyezett Thorozko-i Elywssel (e) a nővérének: Jakab leánya: Advigának Thoroz
ko-ból és tartozékaiból járó jegyajándék felől, amelyet Elyws három részletben 



április 12-én (f. I I . p. Ramispalm.), május 8-án (XV. d. Georgii) és június 8-án (f. 
I I I . p. Penthec.) harmadában készpénzzel, kétharmadában pedig becsű szerint 
tartozik kifizetni. 

D L 28407. Elrontott tisztázat hátára írt fogalmazvány. 

1657. [1462.] május 24. ( I I I . d. sab. a. Urbani) 

Galacz-i Gáspár vajdai és Szaniszló fráter konventi kiküldött vallja, hogy 
az idősebb Wyzakna-i Miklós és Somkerek-i Erdély István (egregiorum) erdélyi 
alvajdák [1462. április 7-i] parancslevele értelmében május 22-én (sab. a. Urbani) 
Morocz-on (Doboka vm) általuk kihallgatott szomszédok kijelentették: tudják, 
hogy Bongarth-i Benedek, Morocz-i Mathe Gál , Komlod-i Lukács, Lomperth-i 
Lászlóné: néhai Bongarth-i László leánya: Klára és Zylagy Jánosné: Gyrolth-i 
Ozsvát leánya: Klára Morocz-i részjószágaikat régi idők óta ősi jogon birto
kolják. 

D L 29050. Papírszeletkére írt elrontott tisztázat. — Az említett alvajdai parancslevél eredetije: D L 
27173. A kiadás évének meghatározását ez tette lehetővé. Az iktatással kapcsolatosan 1. még: D L 
27174. 

1658. 1462. október 6. előtt. ( V I I . d. termini) 

Galaz-i Gergely és Pál, Manyk-i Erdews János, Ffratra-i [!] Zenthes 
György, Kolos vm szolgabírája: Hosdat-i . . .ucza Imre, Doboka vm szolgabírá-
ja: Gewcz-i György, Zenthgewrg-i Kemews Benedek, Bungarth-i Benedek, Zy
lagy János, Komlod-i László és [Morocz-i] Mathe Gál jelenlétében a következő
képpen jelölték k i az Ews és Bungarth közötti vitás határt: 

De magnó et alto monte vulgo Malomheg vocato, in quo tres mete, 
quarum una prelibate possessioni Bongarth, alia prescripte possessioni Ews et 
tertia possessioni Fewzkwth separarent, ubi nullám fecissent contradictionem, 
descendissent ad quoddam Pótok. Inde ascendentes per terras arabiles per lon-
gum spatium transeundo ad quandam silvam et in una planitie térre prefati nobi
les de Bungarth duas metas fuisse, sed nulla apparuisset ex eis, et infra 
demostrando per longum spatium quoddam locum Straczfewldew appellassent. 
Inde iterum per terras arabiles eundo quandam silvam attingentes, quam ambe 
partes nobilium de Ews esse asseruissent, per eandem silvam per quandam viam 
quasi ad iactum unius lapidis egregientes [!] et de illa via ad partém acquilonarem 
decedendo inter silvas per bonum spatium eundo quasdam duas terrarum 
tumositates prefati nobiles de Bongarth metas prope viam esse asseruissent, 
dictique nobiles de Ews non esse metas dixissent. Indeque modicum descendentes 
inter easdem silvas [ . . . ] meridiei cadit ad unum rivulum ubi una meta terrea. 
Abhinc per ipsum rivulum vádit versus meridiem et exit de eodem rivulo ubi una 



meta terrea. Exhincque tendens semper ad meridiem et venit ad duas metas 
terreas antiquas, secus quas novas metas erexissent. Abhinc similiter versus 
meridiem eundo revertitur ad eundem rivulum et transiens ultra ipsum vádit ad 
duas metas terreas antiquas, iuxta quas similiter nove mete erecte. Exinde tendit 
paulisper versus eandem meridionalem partém, ibi in fine terrarum arabilium 
una meta nova terrea. Abhinc per longitudinem unius iugeris térre eundo, ubi 
nova meta. Exinde similiter per longitudinem unius iugeris transit et ibi meta 
nova. Abinde per tantumdem spatium ubi una meta nova terrea. Deinde modo 
simili per tantum spatium versus meridiem tendit ubi nova meta. Abhinc flectens 
versus partém occidentalem tendit ad unum rivulum Rozwapathaka vocatum et 
super eodem rivulo eundo semper versus occidentem venit ad unum pratum 
arundinosum et vineta [!] ibidem existentia, cuius prati arundinosi una pars ad 
latitudinem trium iugerum térre a parte septentrionis usque [ . . . ] 

A határjárásnak ellentmondó Ews-i nemeseket október 6-ra (ad oct. M i 
chaelis) megidézték a Bungarth-i nemesekkel szemben. 

D L 28992. Két papírdarabkára írt fogalmazvány töredéke. 

1659. [1462.] november 11. (in Martini) 

H . . . (dictus) László és Zabo Jakab Coloswar-i polgár a város elöljárósá
ga és közönsége nevében kijelenti, hogy noha Dengeleg-i Pangracz János (m) er
délyi vajda és székely ispánnak Gerew fiai: Antal, László és Gergely ellen kiadott 
levele értelmében a Coloswar és Zamosfalwa közötti határra vonatkozó okleve
les bizonyítékaikat — a végleges ítélet meghozatala érdekében — november 11-
én (in Martini) az említett vajda előtt fel kellett volna mutatniuk, ezt nem tehették 
meg, mert a vajdának a mostani hadjárat miatt (propter exercitualem conflic-
tum) Mátyás királyhoz kellett csatlakoznia, hogy seregével Havasalföldére vo
nuljon (suo cum exercitu in partibus Transalpinis bellaturus proficiscendo). 

D L 29050. Papírszeletkére írt fogalmazvány. 

1660. 1463. május 31. (f. I I I . p. Penthec.) 

Néhai Galaz-i Péter fia: Lőrinc két prédiumát, melyek közül az egyik Ga-
laz-on (Doboka vm) keletről Mesaros János, nyugatról pedig Lomperth László 
háza szomszédságában, a másik viszont Lomperth-on (Colos vm) fekszik és ke
letről Mayor Miklós, szemben pedig Balthasar Kenéz [!] háza határolja, 25 arany 
Ft-ért örök áron eladja néhai Ernye-i György fia: Istvánnak. 

D L 29045. Papírszeletkére írt fogalmazvány. — Hártyára írt tisztázata Beszterce város lt-ban ( D F 
247288). • Közlés: Ub. VI. 148—149. • Regeszta: B E R G E R 163. sz. 



1661. [1463. május 31. körül] 

Bádog Lászlóhoz, Nagy (magnus) Mathee-hoz, Therge Mihályhoz és 
Zabo Gergely udvarbíróhoz írt missilis levél: Pangracz János (m) leveléből lát
hatják, hogy a király a Colos-Í sókamarából 16 Ft-ban egy tömény (thumenum) 
sót adott a vajdának. Ha a vajda jobbágyai elégtelenek lennének a só elszállítá
sára — gondoskodjanak segítségről a Colosmonosthor-ra bort fuvarozó embe
rek közül, és ezért fizessenek meg azoknak tetszésük szerint. 

D L 29045. Papírszeletkére írt hevenyészett fogalmazvány. 

1662. [1463. július 11. előtt] 

Baach-i lakos Byro Dénes és Nagy (magnus) Miklós kiegyezik egymással 
az említett Miklós mostohafia (filiastri): János háza és szőlői miatti perében, a 
Colosmonostra-i apátság egykori gubernátora: Gothárd által a harmadrészre 
(tertialitas) vonatkozóan Baach-on hozott döntésnek megfelelően. 

D L 27324. Befejezetlen tisztázat töredéke papírszeletkén. 

1663. 1463. július 11. (f. I I . a. Margarete) 

Myko-i János a zálogösszeg visszafizetése után Myko-i Márk kezébe bo
csátja Myko-n (Doboka vm) azt a két és fél jobbágytelket, amelyet Márk apja: 
néhai Bakó (dictus) János egykor 20 arany Ft-on vetett zálogba az ő apjánál: 
néhai Myko-i Péternél. 

D L 27324. Papírszeletkére írt fogalmazvány. 

1664. 1464. február 27. (f. I I . p. Mathie ap.) 

Néhai Sombor-i Gergely fia: Péter Dal és Vgrwcz (Doboka vm) felét, az
az ottani ősi részbirtokát 86 arany Ft-on zálogba veti Iklod-i Mártonnál . 

D L 28621. Papírszeletkére írt fogalmazvány. 

1665. 1464. április 10. (f. I I I . p. Quasimodo) 

A budai (Budensis) káptalan előtt Bathor-i Szaniszló fia: néhai István 
fiai: János és Miklós (egregii) — testvéreik (fr.c): István, Mathyws, Domokos és 
Gellért nevében is — Feyerd (Kolos vm) birtoknak azt a felét, amelyik Bathor-i 



László halálával szállott rájuk, 270 magyar arany Ft-ban elzálogosítják Péter frá
ter Colosmonostra-i apátnak, konventjének és az ottani Szűz Mária-egyháznak 
azzal a megkötéssel, hogy a tulajdonosok csak egy esztendő letelte után válthas
sák vissza magukhoz. 

D L 36394. p. 13—14, nr. 1. 

\ 

1666. 1464. április 13. (f. V I . p. Quasimodo) 

Zenthgothard-i néhai Was Vid fiai: István Zenthgothard, Pwlyon, 
ZenthEged, Zylwas, Mohai, Zenthlwan és Czege (Doboka vm) birtokbeli ősi ré
szeit 100 arany Ft-on zálogba adja WassakZenthywan-i Was (dictus) Lászlónak. 
Ebből az összegből 50 [!] Ft-ot már az elmúlt [1463.] július 20-án ( V I I I . d. Marga
rete) megkapott. 

D L 27176. Fogalmazvány. 

1667. 1464. április 27. (f. V I . p. Georgii) 

ZenthGothard-i néhai Was Vid fia: István — testvérei (fr.c): Pál, János és 
Zsigmond nevében is — kijelenti, hogy Wassakzenthywan-i Was (dictus) László 
megfizetett a náluk zálogba vetett Zenthgothard és Pwlyon (Doboka vm) birtok
beli részeiért, s visszabocsátja neki e jószágokat. 

D L 27176. Fogalmazvány. 

1668. [1464.] április 27. (f. V I . p. Georgii) 

ZenthGothard-i néhai Was Vid fia: István — testvérei (fr.c): Pál, János és 
Zsigmond nevében is — visszabocsátja Wassakzenthywan-i Was (dictus) László
nak náluk zálogban lévő ZenthGothard és Pwlyon (Doboka vm) birtokbeli ré
szeit. 

D L 27176. Fogalmazvány. 

1669. [1464. április 27.] 

Was László ügyvédjéül vallja a Doboka-i főesperest: Dávidot [?], az 
Wgwcha-i főesperest: János borostyánost (baccalaureum), a [gyulafehérvári 
(Albensis) káptalan nótáriusát: Mihály magistert, Szt. Mihály arkangyal-oltárá-



nak rectorát: Albert magistert, Balázs Czege-i, György Legen-i és Mihály Palath-
ka-i plébánost, Iklod-i Benedeket, Kyde-i Tamást , Zylkerek-i Andrást, Zenth
eged-i Zekel Andrást és Albertet, a Zenthywan-i scolasticust. 

D L 27176. Fogalmazvány. 

1670. [1464. április 27.] 

Wassakzenthywan-i Was (dictus) László és ZenthGothard-i Was István 
— testvéreik: Tamás, Domokos, Pál, János és Zsigmond nevében is — tiltják 
Kend-i Antalt az őket illető ZenthGothard és Pwlyon (Doboka vm) birtokbeli ré
szeik elörökösítésétől. — Dá tum ut ex alia parte. 

• 

D L 27176. Fogalmazvány. 

1671. 1464. április 30. (f. I I . a. Phil. et Jac.) 

Lossoncz-i Desew fia: idősebb László (m) felhatalmazza Zenthywan-i 
Ferencet, hogy Bohnya, Sólymos, Ewrmenes, Barnád (Kykellew vm) és Kamarás 
(Colos vm) birtokbeli részjószágait zálogként magának foglalhassa, ha május 27-
ig (ad oct. Penthec.) nem adná meg a tőle kölcsönzött 200 arany Ft-ot. 

D L 36865. Papírszeletkére írt fogalmazvány. • Regeszta: Ub VI. 181. 

1672. 1464. június 18. (f. I I . p. Viti) 

Zenthgothard-i néhai Was Vid fia: János — testvérei (fr.c): Pál és Zsig
mond nevében is — tiltja testvérét: Was Vid fia: Istvánt, hogy Pwlyon és Zenth-
gothard (Doboka vm) birtokbeli részét elidegenítse Vasakzenthywan-i Was 
Lászlónak. 

D L 36399. p. 136, nr. 1. Alatta X V I I I . századi kézzel: Charta affixa ad folium 67. protocolli O. 
minus. » 

• 

1673. 1464. július 19. (f. V. p. Divis. ap.) 

Farnas-i Weres Benedek (e) és Warfalwa-i Domokos bevallást tesz az 
Aranyas széki székelyek és a Thorozko-i nemesek közötti vitás határ bejárásáról. 
E határ t a vitában Dengeleg-i Pangracz János (m) erdélyi vajda által bírául kiren
delt Somkerek-i Erdeli István (e) erdélyi alvajda, Somkerek-i Erdély Miklós, 
Zenthywan-i Zekel Mihály, Gerend-i Mihály és Chesthwe-i Myske István állapí-



totta meg. — Határnevek: fluvius Aranyas, aqua Apathewr[w]enye, magnus lapi-
deus mons vulgo Kewzyrth, ad unam magnam aciem videlicet ad unum altum 
Chwp, ad unum Eel/El, ad unum Pathak, ad locum Feyeragagoskewes, versus 
lapidem castri ad unum Kapws, ad latus maximi montis videlicet Kewzyrth, qui 
mons Warkewe nuncupatur et precise supra civitatem Thorozko adiaceret. 

D L 26792. Fogalmazvány papírlap egyik oldalán. — Hártyára írt, elrontott tisztázata: D L 28854. 
— Ái.-ok: 1517. márc. 12.: Thorotzkay cs. lt ( D F 257878), 1622. nov. 2.: D L 28526. • Közlés: SzOkl 
I. 200—202, V. 18—19. • Regeszta: ThLt 31. sz. 

1674. 1464. november 6. (Thorde, f. I I I , in Leonardi) 

Idősebb Vizakna-i Miklós és Sumkerek-i Erdeli István erdélyi alvajdák a 
Clusmonostra-i konventhez: Minthogy Chyco Mihály, a Leta-i vár várnagya, az 
erdélyi nemesek sürgős országos ügyek eligazítása végett (pro quibusdam perar-
duis earundem partium nobilium negotiorum expeditionibus pro earundem par-
tium commodo necessario perficiendis) november 5-re (in Em. ducis) Thorda-ra 
összehívott gyűlésén bizonyította, hogy a Kend-i Antal által anyja jussaként és 
Miklós magister, az erdélyi részek ítélőmestere (partium Transsilvanarum pro-
thonotario) által felesége: néhai Gerfalua-i Imre leánya: Ilona jussaként Gerfal-
ua és Patha (Kolos vm) birtokban visszaszerzett részek harmada — ha költségeik 
harmadát megtéríti — fogott bírák előtti megelőző egyezségük értelmében őt 
illeti, és mert Chyco a megállapított összeget a hiteleshelyen már ki is fizette, az 
előbbiek után őt szintén vezesse be jogos részébe. — Vajdai emberek: Swchac-i 
Mátyás, Mihály és Demeter, Dombi Benedek, Reue Albert és Pál, Nagbuda-i Be
nedek. 

D L 26791. Eredeti, papíron, hátán zárópecsét nyomával és a bevezetésre vonatkozóan a 
helyszínen készített rövid jegyzettel. 

1675. [1464.] november 28. (XV. d. f. IV . p. Briccii) 

A Colosmonostra-i konvent bizonyítja, hogy Zwchak-i Mihály vajdai és 
Ambrus fráter pap konventi kiküldött Czyko Mihályt — idősebb Wyzakna-i 
Miklós és Somkerek-i Erdeli István (egregiorum) erdélyi alvajdák 1464. novem
ber 6-i parancsára (1674. sz.) — november 14-én (f. I V . p. Briccii) ellentmondás 
nélkül beiktatta az őt illető Gergfalwa és Patha birtokbeli részbe. # 

D L 26791. Fogalmazvány papírszeleten, melyet hozzávartak az eredeti parancslevélhez. 



1676. 1465. augusztus 7. (in Vizakna, f. IV. a. Laurentii) 

Idősebb Wizakna-i Miklós (e) erdélyi alvajda — a szebeni (Cibiniensis) 
plébános: Valentin, a szebeni polgármester (magistro civium): Wereschmart-i 
Péter és Henlinus [fia:] Ladislaus szebeni polgár jelenlétében — saját kisebb és 
nagyobb pecsétje alatt (utroque nostro sigillo, maiori videlicet et minori) írásba 
foglaltatja végső akaratát , melynek végrehajtását Dengelegh-i Pangracz János 
erdélyi vajdára, Lossoncz-i idősebb Desew Lászlóra, Weyngarth-i Geréb János
ra, Schwkch-i Mihályra, saját testvérére: Vizakna-i Miklósra és Zenthiwan-i 
Zekel Mihályra (magnificos egregiosque) bízza. 

Feleségére: Krisztinára hagyja, aranyozott ezüst edényeken, dísztárgya
kon és női ruhaneműeken kívül (tres cifos deauratos non meliores, nec exiliores, 
sed mediocres, demptis in quibus sunt ova strutionum cum quatuor simplicibus 
pecariis argenteis . . . item pelvim unam argenteam cum lavatorio argentheo et 
omnia vestimenta ad usum muliebricem pertinentia cum cingulis et balteis argen
teis), özvegysége idejére Vizakna-i házát, az ottani állatállománnyal együtt, azzal 
a megkötéssel, hogy csak a szaporulatot adhatja el (tempore medio de ipsis pre
dictis pecoribus utatur, sed alienandi aut vendendi non habeat potestatem, 
exceptis equis iuvenibus, agnellis et aliis ex quibus greges non minuentur) és 
évenként egy lovat tartozik ajándékozni a Gysswbel-i plébánosnak Szt. Antal 
tiszteletére. Újbóli férjhezmenetele esetén özvegye kapjon 50 kancát csikóikkal, 
60 nagy disznót, 200 anyajuhot bárányaival. Övé legyen kocsija négy lóval 
együtt, és SchafTer Johann szebeni polgár tartozása. Ha özvegye újabb 
házasságkötés nélkül halna el, mindezeket a javakat osszák szét kegyes célokra. 

Szebeni házát, a hozzá tartozó halastóval együtt, a szebeni templomban 
lelki üdvéért mondandó misét minden időkre biztosító alapítvány céljaira hagy
ja, aranyozott nagy övével és ezüst sárkányával együtt, hogy ez utóbbiakon mise
könyvet és kelyhet készíttessenek (unacum magnó cingulo nostro deaurato et 
dracone argentheo similiter legamus ita, quod módis omnibus pro cingulo et dra-
cone liber missarius et calix deponentur). 

Zek-i kúriáját és halastavát a Coluswa[r]-i, a korábban is egyházi tulaj
donban volt Feyereghaz birtok felét pedig, az ottani kúria nélkül, de a malom 
felével együtt, a Zeyeswar-i [!] domonkosoknak hagyja. 

Erdélyben és Szlavóniában (tam in partibus Transsilvanis, quam in regno 
Sclauonie) lévő összes többi birtoka — testvérével kötött írásos megegyezése 
értelmében — leányaira és testvérére szálljon. 

Egyházi öltözetnek és ékességnek alkalmas ruháit erre a célra fordítsák, 
nyestbőrrel bélelt fekete schuba-ja kivételével (vestimenta nostra, que ad casulas 
seu ornamenta ecclesiastica videntur fore apta módis omnibus volumus, ut 
proveniant, dempta nigra schuba mardurinis pellibus subducta), melyet 
Magdolna nevű leánya kapjon. 

Néhai Rycalph György adósságát kapja meg ennek fia: László, aki neki 
unokája (nepoti nostro). 



Bogad-i László tartozását Potenciána nevű másik leányára és ennek fiai
ra hagyja. 

Segeswar szék királybíróságát és Wizakna gerébségét (gerebatum et iudi-
catum regium sedis Segeswar et Wizakna), megegyezésük szerint, testvére kapja, 
de a jövedelmekből részeltesse az ő örököseit is. 

Káplánjának: Tamásnak adjanak 25 arany Ft-ot, hogy a római kúriába 
vagy az aacheni Szűz Mária-templomba zarándokoljon (ut cum ipsis florenibus 
visitet curiam Románam, aut ecclesiam beaté Marié virginis in Aquisgrano). Ha 
ő nem vállalkozna erre, keressenek más alkalmas személyt. 

Nótáriusa: Jeremiás kapjon 25 arany Ft-ot és tíz rőf veronai fekete posz
tót (X ulnas panni nigri Pernisi). Összes familiárisát elégítsék k i szolgálataikért. 

I t t fel nem sorolt egyéb javai felét osszák szét kegyes célokra, másik felét 
pedig leányai között. 

Wizakna-i Cheh János és felesége adósságából, szolgálataiért, engedjenek 
el 100 Ft-ot. A másik 100 Ft-ot Potenciána nevű leánya kapja. 

A hét szász szék egyeteme (universitas septem sedium Saxonicalium) két 
olyan aranyozott [ezüstjcsészével tartozik neki, melyben tíz arany forinttal szá
mított öt márka ezüst van. 

Minthogy fenti javait nem elődeitől örökölte, hanem maga szerezte szol
gálataival (non a progenitoribus nostris ipsa bona ad nos pervenerunt, sed multi-
plicibus, gravibus servitiis ad nos existunt devoluta), végakarata szerint járjanak 
el. Ha testvére mégis ellene mondana végső rendelkezéseinek, Loránd alvajda pe
csétje alatt kelt oklevéllel bizonyíthatják, hogy testvérét már korábban kielégí
tette. 

D L 36393. p. 153—157, nr. 1. Belefoglalva a konvent 1466. márc. 28-i oklevelébe (1687. sz.). — 
Eredetije a SzÁLt-ban U . I I . 239. jelzet alatt ( D F 244881). • Közlés: F A B R I T I U S : 64—66. — Ub V I . 
218—220. • Regeszta: K E M É N Y : Notitia I . 180. 

1677. 1465. szeptember 24. (f. I I I . p. Mauricii) 

Balyok-i Szilveszter (e) Balyok birtok felét, az ottani kastéllyal (castel-
lum) együtt, Zaldobag, Zeltharlo és Bardfalwa egészbirtokot, Zeplak, Kewrew, 
Baromlak, Poklosthelek, Thoty és Zenthlazar (Bihor vm) birtokbeli részeit az 
ottani vámmal együtt, Sommal egészbirtokot, Dersek, Syrmeze, Almás, Heehar-
zo és Saarhyd birtok felét, valamint Herbarty, Kethnyarlo és Kewthelek prédiu-
mot (Carazna vm), továbbá Zarwad, Zenthmiklos, Bayon és Zanok (Közép-
Szolnok vm) nevű részjószágaikat, végül Alathyan, Keer és ZenthJakab (Hewes 
vm) birtokbeli részeit, valamint Janushyda (Pest vm) egészbirtokot 4000 arany 
Ft-ban elzálogosítja Dengeleg-i Pangracz János (m) erdélyi vajdának és székely 
ispánnak. 



1678. 1466. január 2. (f. V. p. Circumcis.) 

Néhai Bogath-i János fia: András, mivel hallotta azt a híresztelést, hogy a 
Meggyesfalwa-i Alard Lászlóval tett birtokcseréjére vonatkozó bevallását ér
vényteleníteni kívánja, minthogy osztályos atyafiai és szomszédai háborgatásai 
miatt a nagyapjáról reá szállott jószágait békességben nem használhatja, Bogath, 
Lwdas, Mykes, Zelesthye (Thorda vm), Deegh, Radnoth (Kykellew vm), Zenth-
Jakab, Orozy és Hylye (Fehér vm) birtokbeli ősi részeit újra cserébe adja Alard 
Lászlónak ez utóbbi Wdwarhel, Zeplak, Cherged, Wydradzeg (Kykellew vm), 
Wray, Pethe és Gerebenes (Thorda vm) birtokbeli ősi részjószágaiért. Ha Bo
gath-i András vagy utódai e csereegyezséget megszegnék, veszítsék el e birtokré
szeiket és ezenfelül még 2000 arany Ft büntetést fizessenek, melynek negyede a 
bírót illesse. 

D L 29047. Fogalmazvány. Vö. 1679., 1680. sz. 

1679. [1466. január 2.] 

Bogath-i András tiltakozik amiatt, hogy amikor az erdélyi nemesek 
Zenthmarthon mezővárosban legutóbb tartott közgyűlése alkalmából — az or
szág szokása szerint (iuxta huius regni consuetudinem in generáli congregatione 
nobilium harum partium Transsilvanarum in opido Zenthmarthon proxime ce-
lebrata) — parancslevelet kért a konventhez, hogy bevezettesse magát a Bogath, 
Lwdas, Mykes, Zelesthye (Thorda vm), Deegh, Radnolth (Kykellew vm), Zenth-
Jakab, Orozy és Hylye (Fehér vm) birtokbeli részei átengedésével Alard László
tól cserébe szerzett Wdwarhel, Zeplak, Cherged, Wydradzegh (Kykellew vm), 
Wray, Pethe, Gerebenes (Thorda vm) birtokbeli részjószágaiba, mert ezeket feje 
és lelke váltságára (pro capite et anime eliberatione) el akarta adni, és szintén az 
ország szokása szerint a congregatión Szentgyörgyi és Bozyn-i János (m) erdélyi 
vajdától, székely ispántól intőlevelet kért, hogy eladási szándékára felhívja osz
tályos atyafiai és szomszédai figyelmét, idősebb Wyzakna-i Miklós, Gerend-i M i 
hály, Moch-i Myske István — Bogath-i László és Imre, valamint e László fiai: 
Jób és Miklós nevében is — a vajdát eltiltotta az intőlevél kiállításától. 

D L 29047. Fogalmazvány. Vö. 1678., 1680. sz. 

1680. [1466. január 2.] 

Bogath-i András Wdwarhel, Zeplak, Cherged, Wydradzegh (Kykellew vm), 
Wray, Pethe és Gerebenes (Thorda vm) birtokbeli részeit, melyeket Meggesfalwa-i 
Alard Lászlótól cserébe szerzett Bogath, Lwdas, Mykes, Zelesthye (Thorda vm), 
Deegh, Radnolth (Kykellew vm), ZenthJakab, Orozy és Hylye (Fehér vm) birtok-



beli részjószágai átengedésével — lelke és feje váltságára (pro anime sue et capitis sui 
eliberatione) 2054 arany Ft-ért örök áron eladja nevezett Alard Lászlónak, aki köte
lezi magát, hogy Bogath-i András nővéreit (s.c): Margitot és Orsolyát magához 
veszi, házában tartja férjhezmenetelükig és tisztességesen kiházasítja őket. 

D L 29047. Fogalmazvány. Vö. 1679. sz. 

1681. 1466. január 2. ( I I . d. Circumcis.) 

Farnas-i Weres Benedek — Meggesfalwa-i Alard László nevében — tilta
kozik ama 400 arany Ft fizetésével kapcsolatosan, amelynek lerovását Alard 
László március 25-re (in Annunc. Marié) ígérte. 

D L 29047. Fogalmazvány. 

1682. 1466. január 3. (f. V I . p. Circumcis.) 
• 

Sarmasagh-i Elek kijelenti, hogy Kwsal-i Jakch János (e) teljes elégtételt 
szolgáltatott neki, amiért familiárisaival elpusztíttatta Zygeth (Közép-Szolnok 
vm) nevű birtokát és egyik ottani jobbágyát fogolyként Hadad mezővárosába 
hurcoltatta, ott szemeit kitolatta (quendamque etiam iobagionem suum . . . 
captivari fecisset captumque ad opidum Hadad transduci fecisset ibique oculos 
eiusdem iobagionis dicti Alexi erui fecisset). 

D L 29047. Fogalmazvány. 

1683. [1466. január 3.] 

Sarmasagh-i Elek kijelenti, hogy Kwsal-i néhai Jakch György fiai és 
Jakch János, akikre Kwsal-i néhai ifjabb Jakch László (e) jószágaival ez a per is 
szállott, teljes elégtételt szolgáltattak neki, amiért említett Jakch László familiári
saival elpusztíttatta Gyrolthkwtha (Közép-Szolnok vm) nevű birtokát és ottani 
jobbágyát: Mocz Stefan vajdát fogságban tartotta. 

D L 29407. Fogalmazvány. 

1684. [1466. január 3. körül] 

Feljegyzés arról, hogy Hederfaya-i István és Lewkes a Colosmonostra-i 
konvent emberét Zenthmyklos és Sospathka [!] birtokra vitette át. 

D L 29047. Emlékeztető feljegyzés. 



Farnas-i Weres Benedek és felesége ügyvédül vallja Swk-i Mihályt, Pa
tha-i Desew Antalt, Somkerek-i Erdély Miklóst, Thwr-i Lőrincet, Hozywazo-i 
Mátét, Pethlend-i Solmos (dictos) Pált és Zsigmondot, Chaan-i Lászlót, Zwchak-i 
Fábiánt és Sandrint, Detreh-en lakó Balázst és Dénest. 

D L 29047. Fogalmazvány. 

1686. 1466. [?] január 5. (in vig. Epiph.) 

Néhai Kodor-i Pape fia: János — Wyngarth-i Geréb János fiai: István, 
Péter, László, Mátyás (egregiorum) nevében — tiltja Geréb Jánost Horthapag-
falwa (Fehér vm) elidegenítésétől, Weresmorth-i Pétert pedig annak megszerzé
sétől. 

D L 36393. p. 11, nr. 1. 

1687. 1466. március 28. (f. V I . a. Ramispalm.) 

Greb Péter (e) szebeni (Cibiniensis) polgármester helyettese (pro nunc 
locumtenens): Zyglewr Nikolaus — a domonkosok Segeswar-i Szűz Mária
kolostorának perjele: Hermán fráter kérésére — a város közhitelű pecsétje alatt 
átírja néhai idősebb Wizakna-i Miklós (e) erdélyi alvajda 1465. augusztus 7-én 
kelt végrendeletét (1676. sz.). 

D L 36393. p. 153—157, nr. 1. Belefoglalva a konvent 1468. aug. 22-i oklevelébe (1821. sz.). Vö. 
Turul 1897. 25—26. 

1688. 1466. június 19. (f. V. a. Joh. bapt.) 

Iklod-i néhai Beke Miklós fia: Demeter Ewr és Zopor (Colos vm) birtok 
nyolcadát kitevő részét 80 arany Ft-ért örök áron eladja Iklod-i Mártonnénak: 
néhai Dragh-i Zsigmond leányának: Potenciánának. Ha a vevőt e részekben nem 
tudná megoltalmazni, más hasonló értékű birtokkal kárpótolja. 

D L 26792. Fogalmazvány. 



1689. 1466. július 25. (f. V I . , vid. in Jacobi) 

Néhai Iklod-i Balázs fia: Péter Ewr-i birtokrészét 42 Ft-ért eladja Iklod-i 
Mártonnak. 

D L 36310. Papírdarabkára írt emlékeztető feljegyzés. 

1690. [1466. július 25.] 

Néhai Iklod-i Beke fia: Miklós Poklosthelke-i (Doboka vm) örökös bir
tokrészét . . . 2 arany Ft-on zálogba adja Iklod-i Mártonnak. 

D L 36310. Papírdarabkára írt emlékeztető feljegyzés. 

1691. [1466. július 25. körül] 

Miklós Eskelew-i plébános ügyvédet vall. 

D L 36310. Papírdarabkára írt emlékeztető feljegyzés. 

1692. 1466. október 9. (V. d. I I . d. Francisci) 

A konvent bizonyítja, hogy, amikor kiküldöttje a Palocz-i László (m) or
szágbíró Sarmasag-i Ambrus felperes javára és Sarmasag-i Elek alperes ellen 
szóló ítéletlevelében elrendelt iktatást október 5-én ( I I . d. Franc.) Sarmasag-on 
foganatosítani akarta, Sarmasag-i András özvegye: Katalin — leányai: . . . - i 
Albertné: Zsófia és Kemer-i Jánosné: Katalin, továbbá Sarmasag-i Elekné: I lo
na gyermekei, végül Mayad-i László néhai felesége: Ágota gyermekei nevében is 
— tiltakozott az ellen, hogy Sarmasag-i Ambrust bevezessék Sarmasag, Dershy-
da, Remethe, Thothkorond, Gyrolthkwtha, Olahkewesd, Magyarkewesd és Zy-
geth (Közép-Szolnok vm) birtokbeli részeikbe. 

D L 36393. p. 1, nr. 1. Előtte egykorú, címszerű írással: A. D. 1466. 



Farnas-i Weres Dénes fia: János — testvérei (fr.c): Benedek és István ne
vében is — tiltakozik az apjuk: nevezett Weres Dénes által állítólag az ő nevében 
is tett hiteleshelyi bevallások ellen. 

D L 36393. p. 2, nr. 1. Befejezetlen fogalmazvány töredéke. 

1694. [1466.] október 27. (in vig. Sim. et Jude) 
\ 

Zwchak-i Nagy (magnus) Kelemen — néhai Wybuda-i Gergely leányai: 
Ezthyen-i Nemes Istvánné: Erzsébet, Wybuda-i Imréné: Már ta [?], Wybuda-i 
Mihályné: Margit, Zwchak-i Nemes Albertné: Ilona és Buda-i Albertné: Katalin 
nevében — kijelenti, hogy megbízói Zwchak-i Mátyás útján fogott bírák segítsé
gével, 66 arany Ft kötés alatt, kiegyeztek Wybuda-i Pállal az általa megölt néhai 
Wybuda-i Gergely fia: Domokos vérdíja felől, és az alperes teljesen ki is elégítette 
a felpereseket. 

D L 36393, pr. 3, nr. 1. 

1695. [1466.] október 27. (in vig. Sim. et Jude) 

A konvent Zechy Jakab és Herczeg János Coloswar-i polgároknak a sza
bók Mindenszentek-oltárának testvérülete (confraternitatis altaris Omnium 
sanctorum) nevében előterjesztett kérésére átírja Hosszúmezei (de Longocampo) 
János Coloswar-i bíró oklevelét. 

D L 36393. p. 3, nr. 2. • Közlés: Ub VI . 261. 

1696. [1466.] október 30. (f. V. a. Omn. sanct.) 

Sandorhaza-i György fia: Ambrus, Menyew-i néhai Walkay Ozsvát gyer
mekei: György és Veronika ügyvédjükül vallják Chathohaza-i Gergelyt, Zaka
chy-i István deákot, Wynemeth-i Albertet, Kaplyan-i Miklóst, Mayos Mártont , 
Sandorhaza-i Miklóst és Tholway Benedeket, Doba-i Byro Miklóst és Chyzer 
Gált, Menyew-i Domokost és Espan Pétert, Homok-i Lászlót, Akos-i Antalt, 
Bozyas-i György deákot, Rathon-i Mihály deákot, Ewrveng-i [!] Illést, Beczencz-i 
[!] István deákot és Miklóst. 



Wethes-i Miklós ügyvédjéül vallja Buda-i György deákot, Chenthreh-i [!] 
Lászlót, Rapolth-i Lászlót, Kecheth-i Istvánt, Kerepecz-i János deákot, Zyrma-i 
Foriseust [!], Thathahaza-i Gergelyt, Harang-i Lászlót, Wethes-i Jakabot, Do-
bocza-i Istvánt és Jánost, Rathon-i lakos Miklóst, Wethes-en lakó Thoth Kele
ment és Forgolanfalwa-n lakó István deákot. 

D L 36393. p. 4, nr. 2. 

1698. [1466.] november 1. (in Omn. sanct.) 

Erdély István a Wyngarth (Fehér vm) tartozékaiban lévő birtokrészeit 40 
arany Ft-ban elzálogosítja Wyngarth-i Geréb Jánosnak (e). 

D L 36393. p., 4, nr. 3. 

1699. [1466.] november 3. (f. I I . p. Omn. sanct.) 

Madaras-i Imre fia: néhai László fia: Domokos — testvére (fr.u): Kelemen 
nevében is — Kyszewlews-i (Kykellew vm) birtokrészeit, azaz négy lakott és két 
lakatlan telkét 83 arany Ft-ért örök áron eladja néhai Kerelew-i Gál fia: Pálnak. 

D L 36393. p. 4, nr. 4. 

1700. 1466. november 10. (f. I I . a. Martini) 

Néhai Sard-i András fia: Péter — gyermekei: Péter, Miklós, Mihály, An
na, Margit és Erzsébet nevében is — Sard-on (Colos vm) néhai Weg Péter (pr) tel
két tíz arany forintért örökösen eladja Wybuda-i Péter fia: néhai István fia: 
György feleségének: néhai Sard-i László leánya: Borbálának, valamint fiainak: 
Mihálynak, Istvánnak, Balázsnak és Lőrincnek. 

D L 36393. p. 5, nr. 1. Az év arab számjegyekkel! 

1701. [1466. november 10.] 

Sard-i Péter Sard-on (Colos vm) két telkét kilenc arany Ft-ban elzálogo
sítja [Wybuda-i Györgyné:] Borbálának és fiainak. — Est viciata. 



D L 36393. p. 5, nr. 3. • Regeszta: BánfOkl I I . 81. 

1703. [1466. november 13.] 

Olnok-i Herczeg Mihály — Balashaza-i Györgynek Fyld-i Sandrin leá
nya: Ilonától született fia: András nevében — Haromfyld (Colos vm) nevű bir
tok bitorlásától eltiltja Farnas-i Weres Dénes fiait: Benedeket, Jánost és Istvánt, 
valamint néhai Bykal-i Tamás fiait: Mihályt és Györgyöt, továbbá Thamasfal
wa-i Imre fiait: Györgyöt és Andrást. 

D L 36393. p. 5, nr. 4. 

1704. [1466.] november 13. (in Brictii) 

Zenthanna-i Thoth István — fiai: György, Miklós, Albert és Balázs nevé
ben is — tiltja Horwath-i Peres Tamást és fiait Horwath és Thormafalwa (Karaz-
na vm) birtokbeli részeik elidegenítésétől. 

D L 36393. p. 6, nr. 1. 

1705. 1466. november 14. (V. d. prof. Martini) 

Colosmonostra-i konvent Gwth-i Orzag Mihály (m) nádornak: Tanúbi
zonysága, Hippolit fráter pap és Darocz-i Miklós nádori ember november 10-én 
(in prof. Martini) — ítéletlevele értelmében — elfoglalta Kemer-i Pál, valamint 
fiai: István, Bernát, Rafael, György, Mihály Kemer és Somos (Krazna vm) 
birtokbeli részeit, leánya jussának kivételével. A bírót illető két részbe jutott 
Kemer-en Pál lakóháza, Balázs, Kelemen, Ambrus, Pynthes István és Zewres 
László jobbágyoktól lakott öt telek, valamint három elhagyott ház, Somos-on 
pedig két lakott jobbágytelek. Az ellenfélnek járó harmadik részként Chahol-i 

Geztragh-i Albert és Zwchak-i Mátyás — Iklod-i Márton, Zenthpal-i Pál, 
Feyerd-i István, Zamosfalwa-i Gerew fia: Antal, Zenthlwan-i György, Buda-i 
György és Gerewmonostra-i Kabos György nevében is — mint fogott bírák a 
Lossoncz-i Bán fia: néhai István fiai: László és János (magnifici), valamint Ge
rewmonostra-i György és András közötti és a vajda levelében jelzett viták eldön
tését, a felek beleegyezésével, elhalasztják a Bánfiaknak a királyi udvarból való 
visszatérésétől számított huszadik napra (ad vigesimum diem a die reditus de 
curia regia). Amelyik fél ezen a napon nem jelenne meg előttük Coloswar-on, 
keresetén marasztalódjék el. 



Miklósnak átadták Kemer-en mindkét Zaaz Balázs és Bodrog Domokos 
jobbágy telkét és egy lakatlan telket, Somos-on pedig a Magdolna nevű 
özvegyasszonytól lakott telket, hogy addig használja, amíg az erre illetékes 
rokonok vissza nem váltják. A pecsétfővel (capite sigilli) újból lezárt levelét 
január 13-ra (ad oct. Epiph.) visszaküldi. 

D L 36393. p. 10—11, nr. 3. 

1706. [1466.] november 16. (dom. p. Martini) 

Sandorhaza-i Mihály fiai: Bertalan, Miklós és László, Sandorhaza-i Ta
más fia: János, Sandorhaza-i Sandrin fiai: György és Gergely kölcsönösen ügy
védül vallják egymást, valamint Lele-i Kaplyan Miklóst és Mayos Mártont , Do
ba-i Chyzer Gált, Bozyas-i György deákot, Akos-i Mihályt, Selend-i Antalt, Za
kachy-i István deákot, Wynemeth-i Albertet, Rathon-i Mihály deákot, Pether
falwa-i Swpan Gergelyt és Sandorhaza-i Tholway Benedeket. 

D L 36393. p. 6, nr. 2. 

1707. [1466.] november 16. (dom. p. Martini) 

Kwsal-i Jakch Péter (e), noha a királyi udvarban kedvező végítéletet is 
nyert (causam . . . in curia regia usque ad sententiam diffinitivam inclusive repor-
tasset), Miklós erdélyi püspök és más fogott bírák közbelépésére, Bebek György
nek és Pelsewcz-i Vajda fia: Pálnak (magnifici) megbocsátja eddigi hatalmasko-
dásaikat, kártételeiket, és érvényteleneknek nyilvánítja a perükben korábban 
kelt okleveleket. 

D L 36393. p. 6, nr. 3. 

1708. [1466. november 16. utan] 

Egyrészről Lele-i Kaplyan Miklós — testvére (fr.c): Dénes, valamint 
Kaplyan Mihály fia: Demeter, továbbá néhai Kaplyan Gergely fiai: János, Imre 
és Gergely nevében is —, másrészről Sandorhaza-i Sandrin fia: Nagy (magnus) 
György — testvére (fr.c): Gergely, valamint Werwewlge-i László fia: Antal, Lele-i 
Kakas Gergely fia: András, Sandorhaza-i Tholway Tamás fiai: Benedek és A l 
bert, Sandorhaza-i László fia: Pál és néhai Lele-i Ady Márton leánykája: Anna 
nevében is — a Lele negyedrésze és az ottani Medwesthelek nevű erdő és kaszáló 
feletti jogvitájukban — fogott bírák segítségével — újból kiegyezik, noha ez 
utóbbiak Lele negyedét és Medwesthelek-et törvény útján szerezték vissza a Kap-
lyanoktól. Ennek értelmében perleveleiket kölcsönösen érvényteleneknek nyilvá-



nítják. A Kaplyanok Lele-n visszakapják a Feyer Imre és Lazlo Tamás lakta két 
szomszédos jobbágytelket és egy épületek nélküli kuriális telket, a hozzájuk járó sző
lővel és szénafűvel együtt. Medwesthelek-et pedig a következőképpen osztják meg: 

Primo incipiendo in cacumine cuiusdam montis Medwesfew vocati a par
te quorundam trium monticulorum Harumhalom appellatorum, abindeque ve-
niendo ad quandam metam in silva Medwesfew erectam. Abhinc descendendo ad 
rivulum Medwespathaka vocatum per médium eiusdem silve Medwesfew versus 
Hadad decurrentem, et de eodem rivulo per quandam semitam versus possessio
nem Erked ad montem Bercz vocatum declinando, ubi penes eandem semitam 
una meta cumulata existeret. Deindeque modicum per eandem semitam ad quan
dam arborem vulgo zylfa appellatam perveniendo ubi similiter una meta erecta 
foret et abhinc versus ipsam possessionem Erked ad verticem montis Bercz vocati 
ascendendo ac per idem Bercz a parte eiusdem possessionis Erked ad predictos 
monticulos Harumhalom vocatos perveniendo, ibique terminando prelibatis 
Georgio et Gregorio filiis Sandrini ac aliis prenominatis sequestrando reliquis-
sent. Item penes iam dictam semitam incipiendo a parte predicte possessionis Ha
dad totam silvam simulcum fenilibus usque terras arabiles adiacentibus versus 
campum Wasarmezew nuncupatum, demptis solummodo duobus iugeribus ter-
rarum prenotatis . . . filiis Kaplyan pacifice et quiete relinquendo. 

D L 36393. p. 7—8, nr. 1. 

1709. [1466.] november 21. (f. V I . a. Cecilie) 

Kysdewecher-i Kaythor Miklós — Kysdewecher-i néhai Fagyas Benedek 
leánya: Ilona nevében is — tiltja Kysdewecher-i Bala Andrást és Jánost, Fodor
haza-i Miklóst, Kysdewecher-i Zekel Gergely leányait: András deáknét: Brigidát 
és Fekes [!] Máténét: Erzsébetet, valamint ennek fiát: Benedeket, továbbá Kys
dewecher-i Kis (parvus) István gyermekeit: Albertet és Katalint, Kysdewecher-i 
néhai Sydo Mihály fiát: Jánost és Zylkerek-i Pétert a Fodorhaza-i Albert és 
György által megölt néhai Fagyas Benedek vérdíjában kapott Dewecher-i (Do
boka vm) birtokrészük jogtalan elfoglalásától. 

D L 36393. p. 9, nr. 1. 

1710. [1466.] november 26. ( I I . d. Katherine) 

Iklod-i Mártonné: néhai Drag-i Zsigmond leánya: Potenciána — gyer
mekei: Tamás, János és Márta nevében is — Wyngarth, Byrbo, Lengelkerke, 
Hennengfalwa, Wyfalw, Wereseghaz, Demeterpathaka, Gergelfaya (Fehér vm) 
birtokbeli részeit 150 arany Ft-ért örök áron eladja Wyngarth-i Geréb Jánosnak (e). 

D L 36393. p. 9, nr. 2. — Hártyára írt tisztázata: D L 16446. — 1568. évi ái. az iktári Bethlen cs. lt-
ban ( D F 255030). • Regeszta: C D X I . 499—500. — Ub V I . 270. 



1711. [1466.] december 20. (in vig. Thome ap.) 

Pelse-i [!] Meleg (dictus) Gáspár ügyvédjéül vallja Fabyanfalwa-i M i k 
lóst, Perse-i Moczkos Istvánt, LapusRewe-i Lőrincet és Györgyöt, valamint 
Galsa-i Györgyöt és Ferencet. 

D L 36393. p. 9, nr. 3. 

1712. 1466. december 21. (in Thome ap.) 

Gerewmonostra-i Kabos fia: néhai Tamás fia: János — testvére (fr.u): 
Pál nevében is — Monyorokerek-i (Colos vm) birtokrészét 26 arany Ft-ban, a 
Gerewasarhel-i vámban lévő jussát pedig negyedfél (pro quartodimidio) arany 
Ft-ban elzálogosítja Gerewmonostra-i Kabos fia: Györgynek (e). 

D L 36393. p. 9, nr. 4. 

1713. [1466.] december 21. (in Thome ap.) 

Zenthmihal-i László — felesége: Ilona és gyermekeik: Márta , Katalin, 
Borbála, Anna, tovbbá néhai Zenthmihal-i György leányai: Zsófia, Potenciána 
és Erzsébet személyében is — tiltakozik a nevükben, de tudtuk nélkül, a nyitrai 
(Nytrensis) káptalan, Lelez-i konvent, Gwth-i Orzag Mihály nádor és Palocz-i 
László comes (magnificorum) pecsétje alatt tett állítólagos bevallások miatt, és 
semmiseknek nyilvánítja azokat. 

D L 36393. p. 10, nr. 1. 

1714. [1466.] december 23. (f. I I I . a. Nat. Chr.) 

Kemer-i Thamasy László fiai: János és Tamás kölcsönösen ügyvédül 
vallják egymást és Darolcz-i Bereck deákot, Selend-i Antalt, Egyed-i Fodor Si
mont, Balyok-i Szilvesztert, Sarmasag-i Eleket és ennek familiárisát: Kereszthes 
Ambrust, Balyok-on lakó Nagy (magnus) Domokost, Zarwad-on lakó Tamás 
deákot, Rathon-i Mihály deákot, Bozyas-i Pétert és Györgyöt, Zyrma-i Fori-
seust és Mátyást, Pasony-i Berecket, Gezthes-i Jánost, Zenthpal-i Dénest, Ke
mer-i Kis (parvus) Balázs familiárist, Sarmasag-on lakó Imre deákot és Reche-i 
Gergelyt. 

D L 36393. p. 10, nr. 2. 



Sarmasag-i Elek (e) ügyvédjéül vallja Balyok-i Szilvesztert, Dengeleg-i 
Bernátot, Paly-i Miklóst, Pochay-i Istvánt, Almosd-i Chyre Istvánt, Selend-i A n 
tal deákot, Zakachy-i István deákot, Darwas-i András deákot, Kemer-i Istvánt 
és Jánost, Samson-i Albertet, Sandorhaza-i Miklóst, Sarmasag-on lakó familiá
risait: Kerezthes Ambrust, Zala Tamást, Érsek Mihályt és Imre deákot, Balyok-
on lakó Warga Domokost, Zarwad-i lakos Tamás deákot, Darolcz-i Bereck deá
kot. 

D L 36393. p. 12, nr. 1. Előtte egykorú címszerü írással: A. D. M . C . C . C . C . L X V T I . 

1716. [1467. január 9.] 

[Sarmasag-i Elek], jóllehet a királyi kúriában kedvező ítéletet nyert, meg
bocsátja Horwath-i Peres (dicti) Tamásnak és Lászlónak, valamint Tamás felesé
gének: Ilonának az ellene eddig elkövetett hatalmaskodásaikat. 

D L 36393. p. 12, nr. 2. 

1717. [1467. január 9.] 

[Sarmasag-i] Elek eddig elkövetett hatalmaskodásaik következményeitől 
menteseknek nyilvánítja Belthek-i Drag fia: Miklóst (e), néhai Walko-i Ozsvát 
gyermekeit: Ambrust, Györgyöt, Miklóst, Veronikát és Dorottyát , Bewnye-i 
Ambrust, Bydeskwth-i Lászlót és Bálintot, Sandorhaza-i Jánost, Miklóst és 
Benedeket, Wynemeth-i Albertet, és megígéri, hogy Walko-i Ozsvát gyermekeit 
többé nem háborgatja birtokaikban. 

D L 36393. p. 12, nr. 3. 

1718. [1467. január 9.] 

Sarmasag-i Ambrus — testvérei (fr.c): György, Miklós, Veronika és Do
rottya nevében is —, a királyi kúriában nyert kedvező ítélet ellenére, fogott bírák 
közbenjárására, megbocsátja Sarmasag-i Eleknek (e) ellenük eddig elkövetett 
hatalmaskodásait. 

D L 36393. p. 12—13, nr. 4. 



Palocz-i Mihály deák átíratja Thorda-i Pogan Miklós (n) részére Thar-
kew-i Rykalf fia: György és Gerewmonostra-i Kernen István (egregiorum) volt 
erdélyi alvajdák oklevelét. 

D L 36393. p. 13, nr. 1. 

1720. [1467.] január 14. (f. IV. a. Prisce) 

Gerewmonostra-i Kernen István özvegye: néhai Kemer-i Péter leánya: 
Katalin ügyvédjéül vallja Iklod-i Mártont , Swk-i Mihályt, Patha-i Desew Antalt, 
Kecheth-i Lászlót, Zenthiwan-i Györgyöt, Zenpal-i [!] Pált, Zwchak-i Nagy 
(magnus) Kelement, Farnas-i Weres Benedeket, Zwchak-i Was Fábiánt, Soma-i 
Mihályt, Dezmer-en lakó Horwath Pétert, Zenthmiklos-i lakos Egresy Jakabot 
és Fodor Dénest, Zamosfalwa-n lakó Kelement. 

• 

D L 36393. p. 13, nr. 2. 

1721. [1467.] január 15. (f. V. a. Prisce) 

Zylwas-i Imre özvegye: néhai Wyssa-i Salamonfy István leánya: Ilona 
Zawa-i (Doboka vm) birtokrészét 50 arany Ft-ért örök áron eladja Swk-i 
Mihálynak (e). — Nichil solvit. 

D L 36393. p. 14, nr. 1. 

1722. 1467. január 22. (in Vincentii) 

Néhai Ezthyen-i Péter fia: Domokos, néhai Lona-i Miklós fia: Györggyel 
néhai Lona-i Weres Ferenc Lona-n (Doboka vm) levő birtokrésze feletti perében 
fogott bírák útján kiegyezik és nevezett Györgyöt minden keresetétől mentesnek 
nyilvánítja, majd 50 márka ezüst bírság terhe alatt kötelezi magát, hogy ellene 
vagy utódai ellen nem indít újabb pert és másnak sem ad a kezébe Györgyre nézve 
ártalmas okleveleket. 

D L 36393. p. 14—15, nr. 3. 



Lona-n lakó Santha (dictus) Tamás (pr) tiltakozik amiatt, hogy Szent
györgyi és Bazin-i (de Sanctogeorgio et Bozyn) János (m) comes, erdélyi vajda 
május l-re (ad oct. Georgii) halasztotta bizonyos javai elvétele miatt Zabo 
Egyed, valamint Ambrus és Tamás deákok, Coloswar-i polgárok ellen indított 
perét, melyet a király nevében (auctoritate regié serenitatis) magának tartott 
fenn, de egyszer már elhalasztott október 6-ról (ab oct. Mich.) január 13-ra (ad 
oct. Epiph.) 

D L 36393. p.14, nr. 2. 

Thwson-i néhai Thamasy András fia: Péter Saly-i (Thorda vm) birtok
része egy darabját (particulam . . . a parte meridionali circa quendam fontem ad 
hauriendum communem incipiendo, penes fluvium seu alveum usque domum 
plebani de eadem Saly inclusive veniendo, versus plagam occidentalem usque fi-
nem eiusdem possessionis se extendentem, nunc pro maiori parte inhabitatoribus 
destitutam), és a falu határán lévő halastóból őt illető rész felét 124 arany Ft-ért 
örök áron eladja Megyesfalwa-i Alard Lászlónak (e), az erdők, kaszálók és szán
tók közös használatát az eddigi állapotban hagyva (communi usui statu in eodem 
reliquendo sicuti hactenus usi fuissent). — Solvit den. L X X . 

D L 36393. p. 15, nr. 1. 

1725. [1467.] január 29. (f. V. a. Brigidé) 

Néhai Zengel-i Benedek fia: Mátyás — gyermekei: András, Benedek, 
Klára és Margit nevében is — tiltakozik amiatt, hogy néhai apja Wydradzeg (Ky-
kellew vm) birtok negyedét eladta Megyesfalwa-i Alard fia: Jakabnak. 

D L 36393. p. 13, nr. 3. 

Néhai Kemer-i Miklós magister fia: Imre Kezeplak és Nercze (Colos vm) 
birtokbeli részét 34 arany Ft-ban elzálogosítja néhai Sombor-i Tamás fia: 
Lászlónak. 

-

1724. [1467.] január 28. (f. IV. a. Brigidé) 

1726. [1467.] január 31. (sab. a. Brigidé) 



Zamosfalwa-i Gerew fia: Antal a néhai Papfalwa-i János gyermekfia 
(pueri): László javai miatt Papfalwa-i néhai Choronk Péter fia: Zsigmonddal 
folyó perében, fogott bírák útján, 25 márka ezüst kötés alatt, úgy egyezik k i , hogy 
a gyermeket illető ingó és ingatlan javakat, jövedelemforrásokat, a rendkívüli 
taksák kivételével (cum censibus ac redditibus, necnon muneralibus et servitiis 
consuetis et ordinariis, demptis dumtaxat taxis extraordinariis), egy esztendőre 
Zsigmond kezébe adja, és ennek letelte után a gyermek a hiteleshely előtt nyilat
kozzék, kinél kíván élni nagykorúságáig. Zsigmond ebben az évben a gyermek 
tanulására (ad informationem) köteles öt arany Ft-ot adni. 

D L 36393. p. 16—17, nr. 2. 

1728. [1467.] február 3. (in Blasii) 

Keczel-i Zele (dicti) Balázs és László kölcsönösen ügyvédül vallják egymást 
és Keczel-i Zele Mártont, Reche-i Gergelyt, Ip-i Lászlót, Kemer-i Jánost és Bernátot, 
Bozyas-i Pétert és Pált, Lele-i Kaplyan Miklóst és idősebb Mayos Mártont, Da-
ralcz-i Bereck deákot, Zakach-i István deákot, Horwath-i Peres Tamást, Rathon-i 
Mihály deákot, Keczel-i Marhon [!] Mihályt és Balyok-on lakó Warga Domokost. 

D L 36393. p. 17, nr. 1. 

1729. [1467.] február 12. (f. V. a. Valentini) 

Zamosfalwa-i Gerew fia: néhai János fia: István ügyvédjéül vallja Za
mosfalwa-i Gerew fia: Antalt, Kwsal-i Jakab fia: Györgyöt, Gyrolth-i Lászlót, 
Fodorhaza-i Jánost, Gyrolth-i lakos Kewzegew Albertet, az erdélyi egyház Szt. 
Mihály-oltárának mesterét (rectorem altaris): Albertet, Zamosfalwa-n lakó 
Rethy Pált, Korpad-i lakos Dolan Imrét és Byro Istvánt. 

D L 36393. p. 17, nr. 2. 

1730. [1467. február 12.] 

[Zamosfalwa-i Gerew fia: néhai János fia: István] — özvegy anyja: Lucia 
nevében is — tiltja Gerew fia: néhai Dávid fia: Istvánt, hogy Zamosfalwa-i (Co
los vm) részében jogtalanul házat építtessen magának (ab indebita edificatione 
domus et aliorum edificiorum constructione). 



Néhai Kemer-i Dávid fia: János — testvére (fr.c): Imre nevében is — De-
sewfalwa és Nercze (Colos vm) birtokbeli részeit 13 arany Ft-ban elzálogosítja 
Sombor-i Tamás fia: Lászlónak. 

D L 36393. p. 17, nr. 4. 

1732. [1467.] február 17. (f. I I I . p. Valentini) 
• 

Néhai Manyny Pape fia: Paulus (n), volt máramarosi kamarás (alias ca-
merarius Maramorisiensis), kijelenti, hogy Saruspathak-i Benedek fráter, a fe
rencesek Zathmar mezővárosi Szűz Mária-kolostorának guardianja és 
szerzetesei (fratres minores ordinis sancti Francisci in claustro beaté Marié 
virginis . . . residentes) hiánytalanul visszaszolgáltatták Dénes deák mindazon 
holmiját, amelyet ő Zapolya-i Imre (m) szepesi (Scepusiensis) örökös comes 
írásos utasítására a konvent őrizetére bízott. 

D L 36393. p. 18, nr. 1. 

1733. [1467.] február 18. (f. IV. a. Reminiscere) 

A konvent bizonyítja, hogy Somkerek-i Erdély István és Farnas-i Weres 
Benedek (egregii) fogott bírák január 25-én (in Conv. Pauli) Marthonfalwa-n 
Wyngarth-i Geréb János (e) és Brassouia város ügyében a döntést — egyrészről 
Kend-i Antal, másrészről Johann Brasso-i plébános, a művészetek mestere (ar
tium magister), és Klein (parvus) Anton, Brasso-i polgár, ügyvédek egyetértésé
vel — május 8-ra (ad X V . d. Georgii) Thorda-ra halasztották el, amikor a bras
sóiak mutassák be Zerne, Tholan [!] és Wolkan birtokra vonatkozó okleveleiket, 
de addig a felek válasszanak nyolc döntőbírót. Az ezek döntésével elégedetlen fél 
a királyi kúriába fellebbezhet. Ha a feleknek közben táborba kellene szállaniok 
(dummodo exercituatio illo tempore non contignat aliqualis), a fogott bírák 
újabb határnapot tűznek k i . 

D L 36393. p. 18—19, nr. 2. 

1734. [1467.] február 18. (f. IV . a. Reminiscere) 

Nagernew-i néhai Zekel Péter fia: Pál Mayos (Thorda vm) birtokbeli ré
szét 28 arany Ft-ban elzálogosítja Tholdalag-i Andrásnak és fiának: Balázsnak. 



Chomafaya-i Chenger Péter özvegye: Dorottya birtokait, védelem céljá
ból, élete végéig átadja Walko-i Lászlónak és Miklósnak. 

D L 36393. p. 19, nr. 2. 

1736. 1467. február 18. (f. IV. a. Kath. Petri) 

Néhai Kodor-i Péter fiai: János és Bálint — János gyermekei: Gál, Mar
git, Katalin, Affra és Anna, valamint Bálint gyermekei: Foriseus, Veronika, 
Apollónia és Ilona nevében is — Petherhaza (Belső-Szolnok vm) felét 100 arany 
Ft-ért örök áron eladják Lossoncz-i Desew fia: néhai István fia: idősebb László
nak (m), valamint gyermekeinek: Ferencnek, Zsófiának, Katalinnak és Poten-
ciánának. Ha a vevők zavartalan birtoklását nem biztosíthatnák, azok Gekenyes 
elfoglalásával kárpótolhatják magukat. 

D L 36393. p. 19—21, nr. 3. • Regeszta: BánfOkl I I . 81—82. 

1737. [1467.] február 23. (in vig. Mathie ap.) 

Solyomkew-i Ewrdeg János özvegye: Katalin ügyvédjéül vallja Solyom
kew-i Antalt, Solyomkew-i Menha [!] Gergelyt, Eskelew-i Ewrdeg Simont, Drag-i 
Zsigmondot, Korpad-i Jánost, Chomafaya-i Pált, Doboka-i Miklóst és Istvánt, 
Ews-i Jankafy Ozsvátot, Indal-i Gergelyt, Chomafaya-i Nagy (magnus) Antalt, 
Wyfalw-n lakó Byro Tamást és Kelement. 

D L 36393. p. 21, nr. 1. 

1738. [1467.] február 23. (in vig. Mathie ap.) 

Forgolan-i Byro István — Bereczk Miklós és Sebestyén, valamint Zeremy 
Feyerd-en lakó jobbágyok nevében — kijelenti, hogy Dezmer-i lakos Zekel János 
terjes elégtételt szolgáltatott az említett jobbágyoknak okozott károkért. 

D L 36393. p. 21, nr. 2. 



Gywla-i Erdély (dictus) László, Gywla-i Indaly Gergely és Zalahaza-i 
László fogott bírák kijelentik, hogy a Badok-i és a Chomafaya-i nemesek közötti 
kölcsönös hatalmaskodások ügyében két évvel ezelőtt február 6-án (in Doro
thee) Badog-on [!] úgy határoztak, hogy a Chomafaya-i nemesek a 32 ökör be
hajtása és elvétele miatt (super facto . . . arestationis et vagiationis triginta duo-
rum bovum iobagionum) Colos vm ispánjaitól és szolgabíráitól megítélt 50 arany 
Ft-ból nyolcat fizessenek meg a Badog-i nemeseknek. Ennek megtörténte után a 
felek, 50 arany Ft kötés alatt, kölcsönösen megbocsátották egymásnak hatal-
maskodásaikat, kivéve Badog-i Gergely fogságba vetését és a határjelek kiigazí
tását. 

D L 36393. p. 21—22, nr. 3. 

1740. [1467.] március 1. (in Oculi) 

Néhai Bogath-i Péter fia: Imre, szolgálatban lévén elfoglalva (in servitiis 
occupatus), összes birtokát, védelem céljából, Wyzakna-i Miklósra (e) bízza és 
megengedi neki, hogy zálogba is vethessen belőlük, ha a néhai Bogath-i János fia: 
András jussát illetően esedékes végleges döntéssel kapcsolatosan valamit fizetnie 
kellene. 

D L 36393. p. 23, nr. 1. 

1741. [1467. március 1.] 

[Néhai Bogath-i Péter fia: Imre] testvére: László ellen felperesként indí
tott minden keresetétől, tetszése szerinti időre, eláll. 

D L 36393. p. 23, nr. 2. 

1742. [1467. március 1. után] 

Monostor-on lakó Grywald Johann, Seczel Valentin és Bartha György 
(providi) bevallást tesznek arról, hogy, bár ők a Coloswar-i fürdőmester (balnea-
tor): Miklós magister megbízásából február 27-én (f. V I . p. Mathie) a Coloswar-i 
bíró székén tiltakoztak az ellen, hogy megbízójuknak a Coloswar-i Szt. Erzsébet
ispotály mestere: Péter (providum Petrum magistrum hospitalis beaté Elyza-
beth) elleni perében bizonyító esküt ítéljen meg, kérve az ügynek a következő 
napra halasztását, a bíró ezt nem vette figyelembe. Minthogy Miklós magister 
bebörtönzéstől tartva (insidiose ipsum captivare machinarentur), személyesen 



nem jelent meg, Grywald Johann és társai kérték az ügy áttételét a szebeni (Cibi-
niensis) bíró elé. Ennek elutasítása után a bíró az ispotálymestert rászorította, 
hogy az esküt tegye le előtte. 

D L 36393. p. 23—24, nr. 3. • Közlés: Ub V I . 277—278. 

1743. [1467.] március 27. (f. V I . p. Annunc. Marié) 

Néhai Iklod-i Beke fia: Miklós azt a Kerezthes-i (Doboka vm) zálogos 
birtokrészét, amelyik korábban Zamosfalwa-i Gerew fiaié: Antalé és Györgyé 
volt, 35 arany Ft-ban elzálogosítja Iklod-i Beke fia: Már tonnak. 

D L 36393. p. 24, nr. 1. 

1744. 1467. április 23. (in Adalberti) 

Kemer-i néhai Thamasy László fia: János a Zwthor (Colos vm) környé
kén, az Almasvize folyón lévő malomban őt illető részt 20 arany Ft-on elzálogo
sítja testvérének (fr.u): Tamásnak. — Solvit. 

D L 36393. p. 25, nr. 1. 

1745. [1467. április 23.] 

Kemer-i néhai Thamasy László fia: Tamás Nercze-i (Colos vm) birtokré
szét 13 arany Ft-ban elzálogosítja testvérének: Jánosnak, és felhatalmazza őt 
Kezeplak-i birtokrésze elfoglalására, ha nem tudná megvédeni a zálogba vett bir
tokban. 

D L 36393. p. 25, nr. 2. 

1746. 1467. május 8. (in App. Mich.) 

Rewd-i néhai Cheh Miklós fia: Péter Zylkerek-i (Belső-Szolnok vm) bir
tokrészét 29 arany Ft-ért örök áron eladja Zylkerek-i Gebarth Benedeknek (e). 

D L 36393. p. 24, nr. 2. 



Kerezthwr-i Tamás özvegye: néhai Chewg-i Fábián leánya: Dorottya, 
Kerezthwr-i Pál felesége: Ewsthelke-i Máté leánya: Klára, továbbá az említett 
Kerezthwr-i Tamásnak Dorottyától született fia: Benedek — a mondott Tamás 
leánya: Lewe-i Péterné: Lucia, valamint a fentebbi Kerezthwr-i Pál gyermekei: 
János, Tamás, Albert, Antal és Erzsébet, továbbá Dorottya leánykái: Katalin és 
Erzsébet, végül Benedek gyermekei: Ambrus és Lucia, illetve [Péter?] gyermekei: 
Márton, Erzsébet és Ágota nevében is — Chewg-i (Közép-Szolnok vm) birtokré
szüket lelki üdvükért (pro salutis animarum ipsarum refrigerio) és Miklós erdélyi 
püspöktől kapott 200 arany Ft-ért Szt. Mihály erdélyi egyházának adományozzák. 

D L 36393. p. 24—25, nr. 3. — 1513. aug. 9-i ái. a km-i konventnek a Batthyaneumban őrzött lt-
ban ( D F 275434). • Regeszta: K m L t 212. sz. 

1748. 1467. május 13. (IV. d. X V I I . d. Georgii) 

Amikor Szentgyörgyi és Bazini (de Sanctogeorgjo et Bozin) János (m) er
délyi vajda január 20-án (XV. d. Epiph.) kelt ítéletlevele értelmében kiküldöttje: 
Miklós fráter pap május 10-én ( X V I I . d. Georgii) megjelent Thorda-n, néhai Bo
gath-i Péter fiai: László és Imre, valamint Wyzakna-i Miklós — fogott bírák köz
belépésére — Farnas-i Weres Benedeknek és Megyesfalwa-i Alard Lászlónak el
engedték a néhai Bogath-i András birtokrészével kapcsolatosan megítélt esküt. 
Megegyeztek abban, hogy ehelyett az erdélyrészi országlakók június 1-én (f. I I . p. 
Corp. Chr.) Kapolna-n tartandó közgyűlése alkalmából (in possessione Kápolna in 
congregatione generáli regnicolarum harum partium Transsilvanarum fienda) 
esküvel bizonyítsák, mennyi költséget tettek Bogath-ra és tartozékaira, Mykes 
kivételével, és ezt az összeget a Bogathiak június 24-én (in Nat. Joh.) fizessék k i 
Weres Benedeknek és Alard Lászlónak. Ha ezt elmulasztanák, pervesztesek 
legyenek, Weres és Alard pedig a vitás részbirtokokat mindaddig zálogként hasz
nálhassák, amíg csak ki nem fizetik nekik e költségeiket. 

D L 36393. p. 27—28, nr. 1. — Ép tisztázata: D L 30209. — Elrontott tisztázata: D L 28408. 

1749. [1467.] május 14. (f. V. p. Servatii) 

Rewd-i néhai Cheh Miklós fia: Péter Patha nyugati, felső felében (in 
superiori parte eiusdem possessionis a plaga occidentali adiacenti) lévő 
birtokrészét 45 arany Ft-ért örökösen eladja Patha-i Desew Antalnak, minthogy 
ez az általa korábban neki elzálogosított Patha-i másik birtokrészét visszaadta. E 
birtokrészt osztályos atyafiai is csak 45 Ft ellenében válthatják magukhoz. 



1790. [1467.] május 14. (f. V. a. Sophie) 

Gerewmonostra-i Kabos Tamás fia: János az Almusd-i néhai Chyre László 
Zenthkiral, Monyorokerek, Hymthelke és Zekelyo (Colos vm) birtokbeli részeiért 
Zenthkyral-i Jánossal folyó perében — Gezthrag-i Albert, Zalahaza-i László, Ews-i 
Jankafy Ozsvát, Wasarhel-i Kabos fia: György, Iklod-i Márton, Zamosfalwa-i 
Gerew fia: Antal, Patha-i Desew Antal, Bonczida-i Nagy (magnus) Gáspár és 
Mera-i Péter fogott bírák útján — 50 nehéz súlyú (gravis ponderis) márka ezüst 
kötés alatt, kiegyezik: átengedi a kérdéses birtokokat ellenfelének, és kötelezi magát, 
hogy a belőlük elzálogosított részeket saját költségén visszaszerzi. 

D L 36393. p. 26—27, nr. 2. — Hártyára írt tisztázata: D L 27042. 

1751. [1467.] május 27. (f. IV. p. Urbani) 

Vince fráter, a pálosok Zenthkyral-i Szűz Mária-kolostorának perjelje 
(ordinis fratrum heremitarum prior claustri beaté Marié virginis de promontorio 
Zenthkyral) tiltja Megesfalwa-i Alard fia: néhai Jakab fia: Lászlót, hogy Kys-
falwd-on a falu végén lévő malmukon alul új malmot építsenek a Maros-ra 
(quoddam molendinum super fluvio Maros, infra molendinum ipsorum fratrum 
in fine ville Kysfalwd ubi ad memóriám hominum nusquam aliquod molendinum 
fuisset edificatum, de novo construi et edificari facere vellet). 

D L 36393. p. 28, nr. 1. • Közlés: SzOkl V I I I . 117—118. 

1752. [1467. május 27.] 

[Vince fráter, a pálosok Zenthkyral-i Szűz Mária-kolostorának perjelje] tiltja 
Megesfalwa-i néhai Alard Jakab fiait: Lászlót és Pétert, valamint Zenthanna-i Zekel 
Ambrust, továbbá Zenthkyral-on és Zekelfalwa-n lakó más nemeseket és székelye
ket (certos nobiles et Siculos) a kolostor bizonyos szántóföldjei és erdői elfoglalásától. 

D L 36393. p. 28—29, nr. 2. • Közlés: SzOkl V I I I . 118—119. 

1753. [1467.] május 27. (f. IV. p. Urbani) 

Néhai Sombor-i Tamás fia: László 26 arany Ft-ot kölcsönöz Gerewmo
nostra-i Kabos fia: Györgytől azzal a feltétellel, hogy ha június 28-ig (ad dom. p. 
Nat. Joh.) nem fizetné vissza, hitelezője zálogként elfoglalhassa Dal (Doboka 
vm) birtokbeli részét. 



Emlékeztető feljegyzés ügy véd vallásról: Quod Nicolaus dictus Byro de 
Nagdoba fecit procuratores, quorum nomina in registro scripta transmittit. — 
Non solvit. 

D L 36393. p. 29, nr. 2. 

1755. [1467. június 16.] (f. I I I . p. Vi t i et Mod.) 

Néhai Sard-i Péter fia: János — gyermekei: Pál, Benedek és Ilona nevé
ben is — Sard-on (Colos vm) két jobbágytelkét, amelyeken Mussa Katho és Ben-
cher lakik, nyolc arany Ft-ért örök áron eladja Gerewmonostra-i Kabos fia: 
Györgynek. 

D L 36393. p. 30, nr. 1. — Hártyára írt tisztázata: D L 27182. 

1756. [1467.] június 16. (f. I I I . p. Vi t i et Mod.) 

Néhai Sard-i Tamás fia: Miklós — gyermekei: István, Fülöp és Deaky-i 
Györgyné: Margit nevében is — Sard-on (Colos vm) három jobbágy telkét, me
lyeken jelenleg Weres László, Pap (dictus) Pál és Kis (parvus) Mihály lakik, 
továbbá öt pusztatelkét, melyeken egykor Weres Benedek, Thewrewk György, 
Vyncze Mátyás és Magyar István lakott, illetve a Bálinté melletti régen elnéptele
nedett (in fine vero penes quemdam Valentinum unam desertam a dudum desola-
tam), 80 arany Ft-ért örök áron eladja Gerewmonostra-i Kabos fia: Györgynek 
és néhai Sard-i Péter fia: Istvánnak. 

D L 36393. p. 29—30, nr. 3. — Hártyára írt tisztázata: D L 27043. 

1757. 1467. június 27. (sab. a. Petri et Pauli) 

Néhai Sard-i András fia: Péter — gyermekei: Péter, Miklós, Mihály, An
na, Már ta és Erzsébet nevében is — hat jobbágytelekből álló Sard-i (Kolos vm) 
részét 28 arany Ft-ban elzálogosítja Wybuda-i Péter fia: néha István fia: György 
feleségének: néhai Sard-i László leánya: Borbálának, valamint gyermekeinek: 
Mihálynak, Istvánnak, Balázsnak és Lőrincnek. 

D L 36393. p. 60—61, nr. 2. Utána címszerűen írt díszes arab számjegyekkel: Anno d. 1470. 



1758. [1467.] július 1. (in vig. Visit. Marié) 

Sandorhaza-i Porkoláb (dictus) Balázs — fiai: György, Pál és János nevé
ben is — Sandorhaza és Menyew (Közép-Szolnok vm) birtokbeli részét 10 arany 
Ft-ban elzálogosítja néhai Sandorhaza-i Tamás fia: Jánosnak. — Solvit. 

D L 36393. p. 30, nr. 2. 

1759. [1467.] július 21. (f. I I I . a. Marié Magd.) 

Bachy-i István fia: néhai Péter fia: Lőrinc — Domsos-i Mwrsina Sandrin 
fiai: Gheorghe, Andrei, $tefan és Ioan nevében — tiltja Mátyás királyt attól, 
hogy az ő Domsos, Hasdo, Bwnyla (Hwnyad vm) birtokbeli részeire új adományt 
adjon Ozkola-i Arka Lászlónak. 

D L 36393. p. 30, nr. 3. 

1760. 1467. augusztus 1. (in A d vinc. Petri) 

Néhai Bozzias-i Péter fia: Mihály — fiai: János és Mátyás nevében is — 
Waya és Bozias (Crazna vm) birtokbeli részét 220 Ft-on zálogba adja Balyok-i 
Szilveszternek (e). 

D L 32508. fol. 32, nr. 1. Emlékeztető bejegyzés a X V I . század második feléből. 

1761. [1467.] augusztus 11. ( I I . d. Laurentii) 

Zanchal-i néhai Swlyok Gergely fia: Péter — fia: Pál nevében is — Zenth-
marthon-ban (Thorda vm) lévő ősi birtokrészét 69 arany Ft-ért örök áron eladja 
Zenthmarthon-i Chazary Zsigmondnak. 

D L 36393. p. 31, nr. 1. — Hártyára írt tisztázata: D L 28530. 

1762. [1467.] augusztus 21. ( I I . d. Steph. reg.) 

Zenthmarthon-i néhai Chazary Mihály leánya: Margit a Zanchal-i néhai 
Swlyok Gergely fia: Pétertől elhunyt apjának: Chazary Mihálynak és Chazary 
Zsigmondnak elzálogosított Zenthmarthon-i (Thorda vm) birtokrész visszavál
tásából neki járó összeget, néhai apja és rokonai lelki üdvéért, a Zenthmarthon-
ban Szt. Már ton püspök tiszteletére emelt plébániatemplom karbantartására (ad 



fabricam parochialis ecclesie beati Martini episcopi in dicta Zenthmarthon 
constructi) hagyta végrendeletileg, és kijelenti, hogy Chazary Zsigmond ezt az 
összeget teljes egészében k i is fizette erre a célra. 

D L 36393. p. 31, nr. 2. 
• 

1763. 1467. október 29. (Cibinii, f. V. p. Sim. et Jude) 

Mátyás király a Colosmonostra-i konventhez: Minthogy Kowach István 
(e) volt szebeni kamaraispánnak (pridem comes camere Cibiniensis) adományoz
ta a Groff János volt erdélyi vajda fegyveres lázadásához való csatlakozása foly
tán hűtlenség vétkébe esett Iklod-i Már ton Zopor és Ewr (Colos vm) nevű birto
kát, valamint Iklod, Poklosthelek, Waydahaza, Fyzes, Kechkehath, Kewbles és 
Kékes (Doboka vm), Penthek (Belső-Szolnok vm) birtokbeli részeit és Feyerd-i 
István Kowachy (Doboka vm) birtokbeli jussát hű szolgálataiért, továbbá ama 
2000 arany Ft fejében, melyet az $tefan vajda ellen Moldvába vezetett hadjárat 
idején saját vagyonából adott (tempore eo quo in Moldauiam procederemus 
contra Stephanum wayuodam de propriis suis facultatibus nobis dedit), vezesse 
be őt e jószágokba. — Királyi emberek: Fratha-i Zenthes András , Nema-i M i k 
lós és Mátyás, Al[mad-i] László. 

D L 29051. Belefoglalva a konvent 1468. jan. 5-i jelentésébe (1778. sz.). Keltezésére vonatkozóan: 
D L 27330. — 1528. szept. 6-i ái.: D L 36557. 

1764. [1467.] november 21. (XV. d. sab. p. Em. ducis) 

Mátyás király [1467. október 1-én, Tordán kelt] parancsára Fayz-i Ányos 
János királyi ember — a konvent tanúbizonysága: Miklós fráter pap jelenlétében 
— november 7-én (sab. p. Em. duc.) és a következő napokon Somkwth, valamint 
az ottani vám, a várhoz tartozó erdők fele, továbbá a Dees város alatt a Zamos-on 
lévő rév és Zazokrethe nevű rét kivételével, minthogy ez utóbbiakhoz állítólag a 
Dees-i polgároknak szintén jussuk van — a szomszédok: Bethlen Márk és Antal 
nevében familiárisaik és officiálisaik: Zenthgerg-i Gergely, Syle-i Miklós és 
Fülöp, Lossoncz-i Bán fiai személyében Kodor-i Pape fia: Pál, Zenthgerg-i Ta
más familiárisa: Márton, Kozarwasar-i Byro György, Dees lakói személyében a 
bíró: András és Thoth István részvételével — [néhai Zerdahel-i Imre fia:] Györ
gyöt, valamint fiait: Kis (parvus) Jánost és Mihályt beiktatta Chycho vára és tar
tozékai két részébe. 

D L 36393. p. 33, nr. 1. — Hártyára írt tisztázata, mely a parancslevél szövegét is tartalmazza: D L 
27916. 

-



Gerewmonostra-i Rado fia: néhai László fia: András hat jobbágytelek
ből álló Derethe-i és két jobbágytelket számláló Erdewfalwa-i (Colos vm) birtok
részét 16 arany Ft-ban elzálogosítja Gerewmonostra-i Kabos fia: Györgynek. 

D L 36393. p. 34, nr. 1. 

1766. 1467. november 29. (in vig. Andree) 

Néhai Swk-i Péter fia: István a Moch-i Bertalan elleni perét, melynek a 
pápai kúriában (in curia Romána) való tárgyalására kedvező döntést nyert Ró
mából, későbbi időpontra halasztja, minthogy a királyi hadban lévén elfoglalva 
(in diversis periclitationibus positus et exercitibus regalibus occupatus), nem jár
hat el benne. 

D L 36393. p. 34, nr. 2. 

1767. [1467.] december 1. ( I I . d. Andree) 

Gerewmonostra-i néhai Kernen István fia: Mihály — testvérei (fr.c): Ist
ván és Péter nevében is — Berend-i (Colos vm) birtokrészét 20 arany Ft-ban elzá
logosítja Gerewmonostra-i Kabos fia: Györgynek. 

D L 36393. p. 32, nr. 1. 

1768. [1467.] december 5. (in prof. Nicolai) 

Doboka-i Miklós fia: Miklós 250 arany Ft-ot kölcsönzött Kowachy-i 
Istvántól (e), a Buda-i kamaraispántól (comite camerarum), azzal a feltétellel, 
hogy ha jövő március 23-ig (f. IV . Med. Quadr.) nem fizetné vissza, hitelezője 
végérvényesen magának foglalhassa Losad és Jenew (Doboka vm) birtokbeli ré
szeit. 

D L 36393. p. 34, nr. 3. 

1769. [1467.] december 9. (XV. d. Katherine) 

Hewesfalwa-i Pál királyi ember, a konvent tanúbizonysága: Miklós 
fráter pap jelenlétében, Mátyás király parancsára, november 25-én (in Kath.) és a 
következő napokon [udvari vitézét:] Ernusth Jánost, valamint fiait: Zsigmondot 



és Jánost, királyi adomány címén — Feyereghaz és a Kykellew-re épült ottani 
malom felének, valamint az ottani rét harmadának kivételével, minthogy ezekhez 
végrendeleti hagyatékként a Segeswar-i domonkosok formáltak jogot — 
beiktatta Farkasthelke, Saldorf, Salgo és Feyereghaz egészbirtokba, valamint 
Hydegwyz, Myhalfalwa, Wezzed, Wyfalw, Bolya, Rakowicza, Horthowag, 
Indagal prédium (Fehér vm) részbirtokba, továbbá Ywedich egész- és 
Monyoros, Bwn, Hethwr (Kykellew vm) rész-, végül Mykes és Zelesthye (Thorda 
vm) egészbirtokba, valamint Wyzakna mezővárosban egy házba. A szomszédok 
közül jelen voltak: a domonkosok Segeswar-i Szűz Mária-kolostora részéről (de 
claustro beaté Marié virginis in civitate Segeswariensi fundato): György fráter 
perjel, valamint Wdalricus és Cristannus fráter, Feleky-i Pál, Heesfalwa-i 
Salamon fia: János és Mihály fia: Jakab, Hydegkwth-i Ewsy László officiálisa: 
Sard-i Bálint fia: András, Sarpathak-i András, Somogyon-i Péter fia: János, 
Balasthelke-i Mihály, Domokos Wyzakna-i plébános, Segeswar lakói részéről: 
Nikolaus bíró és Johannes Rasor polgár, végül Haranglab-i György officiálisa: 
György, Salfalwa-i Salfy János officiálisa: Antal, özv. Dengeleg-i Pongrácné: 
Klára (g) jobbágyai: Fylthews János és Juga Balázs. 

D L 36393. p. 40—41, nr. 4. — Hártyára írt tisztázata a km-i konventnek a Batthyaneumban őrzött 
lt-ban ( D F 275433). Ebben a királyi parancslevél szövege is olvasható. — 1470. nov. 27-i ái.: D L 
17897, 38867. • Közlés: F A B R I T I U S 84—87. — Ub VI . 312—313. • Regeszta: K m L t 214., 215. sz. 

1770. 1467. december 11. (XV. d. f. V I . p. Katherine) 

Ippolit fráter pap Colosmonostra-i konventi és Syma-i László királyi k i 
küldött, Mátyás király parancsára, Kowach Istvánt november 27-én (f. V I . p. 
Katherine) a szomszédok: néhai Iklod-i Miklós fia: Demeter, Beke fia: néhai 
Benedek fia: Miklós és Iklod-i Nemes János jelenlétében ellentmondás nélkül 
beiktatta a Kowachy-n neki adományozott birtokrészbe. 

D L 36393. p. 4 8 - 4 9 , nr. 4. 

1771. [1467.] december 14. ( I I . d. Lucie) 

Almakerek-i Apa fia: Mihály (e) 100 arany Ft-ot kölcsönöz Wyngarth-i 
Geréb Jánostól (m) azzal a feltétellel, hogy ha jövő május l-ig (ad oct. Georgii) 
nem fizetné vissza, hitelezője zálogban magának foglalhassa Wyfalw-i (Doboka 
vm) birtokrészét. 

D L 36393. p. 35, nr. 1. 

652 



[Almakerek-i Apa fia: Mihály] Ench felét és Beden (Doboka vm) egész
birtokot, továbbá Kewallya és Felsewkarachonthelke egészbirtokot, valamint 
Alsokarachonthelke (Belső-Szolnok vm) felét 200 arany Ft-ban elzálogosítja Ge
réb Jánosné: Zsófiának (e), kikötve, hogy a jövő december 6-ig (usque ad Nic.) ő 
vegye Nagfalu-i lakóházához az Ench és Beden határán lévő tóra épített malom 
hasznát, de a tavat közösen halásszák és vizét Mihály nem eresztheti le (piscinam 
autem communiter uti possint, sed in toto aquam emittere idem Michael non 
valeat). 

D L 36393. p. 35, nr. 2. 

1773. [1467. december 14.] 

[Almakerek-i Apa fia: Mihály] Deche nevű (Belső-Szolnok vm) birtokát 
50 arany Ft-ban elzálogosítja Thewk-i Bálintnak. 

D L 36393. p. 35, nr. 3. 

1774. [1467.] december 14. (f. I I . p. Lucie) 

Jelenleg Zenthmyklos-on lakó Nagy (magnus) Tamás (pr) felesége: Anna 
visszavonja azt a korábbi nyilatkozatát, amellyel saját maga és gyermekei min
den ingó-ingatlan vagyonát, amit ura elherdált (certa bona sua hinc inde distri-
buta et dissipata), visszaszerzés és megvédés céljából Gerewmonostra-i Kabos 
fia: Jánosra bízta, minthogy ez nem teljesítette ígéretét, és mert férjének szintén 
Zenthmyklos-on lakó testvére (fr.c): Nagy (magnus) Péter osztatlan birtokos 
ezekben a javakban. 

D L 36393. p. 35—36, nr. 4. 

1775. [1467.] december 18. (f. V I . a. Thome ap.) 

Néhai Iklod-i Domokos leányai: Márta és Margit Zentheged, Pwlyon, 
Nyres birtokban és Jankathelke prédiumban (Doboka vm) levő jószágaikat, 50 
márka ezüst kötés alatt, atyafiságos szeretetből (ob fraternalis dilectionis zelum), 
elcserélik Zentheged-i Was Domokos Zylwas-i (Doboka vm) birtokrésze felével. 



[Néhai Iklod-i Domokos leánya:] Már ta ügyvédjéül vallja Miklós K[y-
kellew-i?] főesperest, Balázs Bonczida-i káplánt, Zelend-i Pethes Istvánt, néhai 
Pape fiait: Lászlót, Jánost és Pált, Iklos-i [!] Mártont és Istvánt, ZenthEged-i 
Was Domokost, Kerezthwr-i Jánost , Waydahazy Jánost, ZenthEged-i lakos Kis 
(parvus) Antalt, Walkay Jánost és Zeke [!] Andrást, Zylkerek-i Andrást , Dewe
cher-i Kaythar Miklóst. 

D L 36393. p. 37, nr. 1. 

1777. 1468. január 4. (f. I I . a. Epiph.) 

Dancho fia: Mancho, a püspök Thothfalw-i jobbágya és Rakus-on lakó 
Mozordan Dionisie[, akiknek személyazonosságát Nicolae Gorbo-i román vajda 
(wayuoda Wolahalis) bizonyította] — az említett néhai Dancho fia: néhai Nico
lae fia: Nicolae nevében is — kijelenti, hogy fogott bírák segítségével, 53 arany 
Ft-ban kiegyeztek [Felek-i lakos] Feyer Stefannal és fiaival: Monthavai, Lwpsa-
val és §tefannal az általuk megölt Dancho fia: Nicolae vérdíja felől, de kikötöt
ték, hogy Feyer Stefan többé sohasem lakhassék Thothfalw-n. 

D L 36393. p. 37, nr. 2. — Tisztázata: D L 26900. A kiegészítések innen valók. 

1778. [1468.] január 5. (XV. d. I I . d. Thome ap.) 

Almad-i László királyi ember és Pál fráter pap konventi kiküldött — Má
tyás király 1467. október 29-i parancsára (1763. sz.) — december 22-én ( I I . d. 
Thome ap.) Fratha-i Boncza Imre, Fratha-i Gergely és György, Iklod-i Beke, De
meter és István, Zenthlwan-i György, Zylkerek-i Berthok, Zylwasy Ambrus és 
Jara-i Pál jelenlétében Kowach Istvánt bevezette Zopor és Ewr egész-, továbbá 
Iklod, Poklosthelek, Waydahaza, Fyzes, Kechkehath, Keobles, Kékes, Penthek 
és Kowachy részbirtokokba. 

D L 29051. Rongált papírszeletre írt fogalmazvány. A kiegészítések alapja: D L 27330. — 1528. 
szept. 6-i ái.: D L 36557. 

1779. 1468. január 7. ( I I . d. Epiph.) 

Kezy-i Mihály deák és felesége: Zawa-i Gergely leánya: Klára Kezy-i 
(Kolos vm) birtokrészét 10 arany Ft-ban elzálogosítja Kend-i Antalnak. 



1780. [1468.] január 10. (dom. p. Epiph.) 

Néhai Lona-i János fia: Péter — testvérei: László és János nevében is — 
tiltja Mátyás királyt Lona (Doboka vm) eladományozásától, Thewk-i Bálintot és 
Jánost pedig annak adományul kérésétől, minthogy e birtok Lona-i György 
halála után őket illeti. 

D L 36393. p. 38, nr. 2. 

1781. [1468.] január 17. (dom. a. Prisce) 

Jara-i néhai Abafay János fia: János — testvére (fr.c): Ferenc és nagy
bátyja (patruelis): Péter nevében is — tiltja néhai Abafay János fia: Gergelyt, 
valamint leányait: Potenciánát és Apollóniát az őket illető Zenthiwan-i (Thorda 
vm) ősi birtokrész eladásától, Zenthiwan-i Ferencet, Jánost és Lászlót pedig an
nak megszerzésétől. 

D L 36393. p. 38, nr. 3. , 

1782. [1468.] január 19. (f. I I I . a. Fab. et Seb.) 

Kwsal-i Jakab fia: György ügyvédjéül vallja Lele-i Kaplyan Miklóst, 
Sandorhazy-i Tholway Benedeket, Doba-i Miklóst, Doba-i Chyzer Istvánt és 
Gált, Sampson-i Antal deákot, Sarmasag-i Ambrust, Zakach-i István deákot, 
Bozyas-i György deákot, Wynemethy-i Albertet, Rathon-i Mihály deákot, 
Akus-i Mihályt, Sandorhaza-i Miklóst, Chathohaza-i Chatho Györgyöt, Ra
thon-i Jánost és Kwsal-on lakó Zekeres Benedeket. 

D L 36393. p. 39, nr. 1. 

1783. [1468. január 19.] 

Iklod-i Márton ügyvédjéül vallja Soma-i Mihályt, Thewk-i Antalt, Lele-i 
Zylay Ambrust, Zopor-on lakó Pathanthywk [!] Györgyöt, Zamusfalwa-i lakos 
Kis (parvus) Kelement. 

D L 36393. p. 39, nr. 2. 



[Iklod-i Márton] Waydahaza és Fyzes (Doboka vm) negyedrészét, mely a 
Waydahaza-i Krisztus Teste-kolostor remetéit illeti (religiosos fratres heremitas 
claustri Corporis Christi de eadem Waydahaza) önként visszaengedi nekik. 

D L 36393. p. 39, nr. 3. 

1785. [1468.] január 26. ( I I . d. Conv. Pauli) 

Néhai Komlod-i Bereck fia: Lukács — fiai: Jakab, Mihály, Péter és Lő
rinc nevében is — Kozmathelke-n (Colos vm) a felvég déli során (in ordine meri
dionali, in fine superiori) két lakott és két elhagyott jobbágytelkét 13 arany Ft-
ban elzálogosítja Hoczo-i Antalnak (sagaci viro), azzal a megkötéssel, hogy csak 
hat esztendő múlva válthatja k i . 

D L 36393. p. 39, nr. 4. 

1786. [1468.] január 28. (f. V. a. Purif. Marié) 

Zakachy-i István deák fia: Mihály ügyvédjéül vallja apját és Kemer-i Já
nost, Ip-i Lászlót, Zarwad-i Zenas Jánost, Iloswa-i Gylber Lászlót, Zyrma-i Fo-
riseust, Selend-i Antal deákot, Buda-i György deákot, Kemer-i Bernátot, Sarma-
sag-on lakó Kerezthes Ambrust, Darah-i Lászlót, Lomperth-on lakó Zabo A l 
bertet, Nagy (magnus) Bálintot, Zakachy-n lakó Nagy (magnus) Istvánt, Wyne-
methy-i Albertet, Myhalfalwa-i Györgyöt , Doba-i Chyzer Gált , Rathon-i 
Mihály deákot, Chathofalwa-i Chatho Gergelyt és Lele-i Kaplyan Miklóst. 

D L 36393. p. 40, nr. 1. 

1787. [146]8. február 2. ( I I . d. Brigidé) 

Zamosfalwa-i Gerew Antal és Papfalwa-i Choronk Zsigmond korábbi 
megállapodása értelmében Gerew Antal február 1-én (in Brigidé) a konvent elé 
állította néhai Papfalwa-i János fiacskáját: Lászlót, aki a Choronk Zsigmondot 
képviselő Papfalwa-i plébános: János pap jelenlétében többször is kijelentette, 
hogy Gerew Antalnál kíván élni, és azt óhajtja, hogy ugyanő kezelje, védje min
den vagyonát. 



1788. [1468.] február 9. (in Apolonie) 

Néhai Zenthiwan-i István fia: János — fia: Ferenc, valamint testvére: 
Ferenc és ennek fia: Bernát nevében is — tiltja Mátyás királyt Wolahzombathelke 
(Doboka vm) felerészének János Warad-i püspök javára való eladományozásától. 

D L 36393. p. 40, nr. 2. 

1789. [1468.] február 12. (f. V I . a. Valentini) 

Samson-i László deák — özv. Kewrus-i Lászlóné: Klára és gyermekei: 
János, Zsigmond, Mihály és László, továbbá Samson-i István gyermekei: László 
és Dorottya nevében — tiltja Selend-i Antal deákot és fiait: Foriseust, Lázárt, 
Dávidot, Benedeket és Tamást megbízói Samson-i (Közép-Szolnok vm) birtok
részeinek bitorlásától. — Solvit den. X I V . 

D L 36393. p. 40, nr. 3. 

1790. [1468.] február 22. (in Kath. Petri) 

Néhai Doboka-i Miklós fia: Miklós (e) — anyja: néhai Thorozko-i László leá
nya: Katalin nevében is — Babahalma-i (Kykellew vm) birtokrészét, mely a jószág 
felét és három részét teszi k i (puta directas et equales medietates et tres partes eius
dem possessionis) 240 arany Ft-ért örökjogon átengedi Eczel-i Thabyas Györgynek. 

D L 36393. p. 42, nr. I . 

1791. [1468. február 22.] 

[Eczel-i Thabyas György] Babocz nevü (Doboka vm) birtokát 100 arany 
Ft-ban elzálogosítja Weresmorth-i Czyko Mihálynak. 

D L 36393. p. 42, nr. 2. 

1792. [1468. február 22. után] 

Hethen-i Feyes János tiltja Mathe-i Miklós özvegyét: Orsolyát, aki jelen
leg ChydZenthlwan-i Kemecz Benedek felesége, hogy Geke (Colos vm) és Zenth-
myklos (Doboka vm) felét elidegenítse jelenlegi férjének, Strygy-i Imrének, 
Zenthgothard-i Was Vid özvegyének: Mártának, valamint fiainak: Istvánnak, 
Pálnak, Jánosnak és Zsigmondnak. 

D L 36393. p. 42, nr. 3. 



1793. 1468. március 9. (Agrie, f. I V . p. Invocavit) 

Mátyás király az erdélyi lázadásba belekeveredett Maros és Aranyas széki 
székelyeknek megbocsát és megerősíti őket szabadságaikban — a budai or
szággyűlés végzéséből mindenkire nézve kötelező kincstári adók kivételével (demptis 
proventibus tributi fisci nostri regalis nuper per decretum . . . superinde Bude 
editum, a quorum solutione iuxta idem decretum nemo libertari potest) — és ilyen 
értelemben utasítja az erdélyi vajdákat, alvajdákat, székely ispánokat és alispánokat. 

D L 39394. p. 20, nr. 1. • Közlés: SzOkl V I I I . 119—120. 

1794. [1468.] március 21. (in Bened. abb.) 

Iklod-i Beke fia: néhai Miklós fia: Demeter Iklod-on (Doboka vm) két la
kott és két lakatlan jobbágytelkét, valamint az ottani Czobolo nevű erdőben" örökös 
részét 20 arany Ft-ban elzálogosítja Kowach Istvánnak (e), ennek az erdélyi részekbe 
való bejöveteléig (usque introitum eiusdem Stephani Kowach has partes Transsilvanas). 

D L 36393. p. 42, nr. 4. 

1795. [1468. március 21.] 

Karol-i Lancz László ügyvédjéül vallja Zantho-i Bekch Péter familiári
sát: Zewke Lászlót, Dengeleg-i Bernátot, Ezthar-i Jánost, Karol-i Már ton deá
kot, Makra-i Sebestyént, Nagy (magnus) Benedek familiárist, Thwr-i Mátyást, 
Gench-i Mihály familiárisát: Gaspar Benedeket, Zwdora-i Andrást, Sebestyént 
és Jánost, Kawas-i Dénest, Dengeleg-en lakó Kis (parvus) Balázst, Genchy Já
nost, Lowas Gergelyt, Mykolay Lászlót, Selend-i Antal deákot, Henczhy[da-i] 
Mihályt, Al[mosd-i] Chyre Istvánt. 

D L 36393. p. 42—43, nr. 5. 

1796. [1468.] március 21. (in Bened. abb.) 

Iklod-i Beke fia: néhai Miklós fia: Demeter Iklod-on (Doboka vm) hat 
jobbágytelkét, Assas és Molombercz nevű erdejét, a Czobolo nevű tilalmas erdő
ben (in silva a communi usu prohibita), és a Zamos folyón épült malomban lévő 
részét, valamint a Meggesdomb mögötti kaszálóját 100 arany Ft-ért örök áron 
eladja Kowachy-i Kowach Istvánnak (e), a Dees-i és Zek-i királyi kamara ispán
jának (comiti camerarum regalium de Dees et Zek). 



1797. 1468. március 23. (Strigonii, f. IV . p. Oculi) 

Mátyás király a Kolosmonostra-i konventhez: Küldjön tanúbizonysá
got, aki előtt Kernen Mihály, Desew Antal, Kabos György vagy Moch-i Bertalan 
királyi ember Chwpor Miklós (m) erdélyi vajdát és székely ispánt beiktassa Swk, 
Wyssa, Magyarkalyan, Olahkalyan, Magyarsarmas, Olahsarmas, Azzonfalwa 
és OlahBaree egészbirtokba, Zowath, Kethelen (Colus vm), Omboz (Doboka 
vm) birtok felébe. E birtokok a Groff János erdélyi vajda lázadásához csatlako
zott néhai Swk-i Mihályéi voltak, aki fejével lakolt azért, hogy tanácsaival máso
kat is hűtlenségre vitt (non solum adhesisset, verum etiam nonnullos alios in 
nostra fidelitate permanere volentes cum suis malis consiliis ad infidelitatem con-
vertisset). Bár megelőzőleg — Swk kivételével — már Gezth-i Jánost (e) jutal
mazta velük, őt más birtokokkal kárpótolva, most Chwpor Miklósnak adomá
nyozta e falvakat a moldvai hadjárat során $tefan vajdával vívott éjjeli harcban 
tanúsított vitézségéért, amikor is hét súlyos sebet kapott (Is quippe Nicolaus 
Chwpor wayuoda, dum superioribus diebus partes Moldauie cum exercitu no
stro intrassemus, ibique quadam nocte cum Stephano wayuoda Moldauiensi 
conflictum habuissemus, tunc ipse inter ceteros aule nostre milites pro honore 
status nostri cum hostibus ante omnes alios ut audax vir certavit, ibidem septem 
vulnera letalia suscipiendo). 

• 

D L 36393. p. 54—55, nr. 2. Belefoglalva a konvent 1468. ápr. 15-i jelentésébe (1800. sz.). — 1560. 
nov. 23-i ái. a Teleki cs. mvhelyi lt-ban: D L 74175. • Közlés: TelOkl I I . 90—92. — FontRTr IV. 
3—5. • Regeszta: E M O k l 351. sz. 

1798. [1468.] április 12. (f. I I I . p. Ramispalm.) 

Zuchak-i Máté — Gewcz-i Mihály gyermekei: Bálint, Porkoláb László-
né: Márta és Katalin nevében — tiltja a királyt Chyger prédium (Doboka vm) el
adományozásától, Farkas László besztercei (Bistriciensis) városbírót, Weres A n 
tal polgárt és Bessenyew-n lakó Panczel Lőrincet (providos) pedig annak meg
szerzésétől. 

D L 36393. p. 43, nr. 2. 

1799. [1468.] április 14. (f. V. p. Ramispalm.) 

Kemer-i néhai Thamasy László fia: János Kezeplak-i (Kolos vm) birtok
részét 10 arany Ft-ban elzálogosítja Sombor-i Tamás fia: Lászlónak. — Non sol
vit. 



A Colosmonostra-i konvent bizonyítja, hogy Ipolit fráter pap konventi és 
Patha-i Desew Antal királyi kiküldött április 1-én (f. V I . a. Ambrosii) — Mátyás 
király 1468. március 23-i parancsára (1797. sz.) — a szomszédok: Moch-i Berta
lan, Iklod-i István, Swk-i János és István, valamint Péter apát képviseletében 
Apathyda-n lakó Soldus (dictus) Péter (c) és mások jelenlétében (aliisque quam-
pluribus nobilibus videlicet et ignobilibus inibi legitimé convocatis et presenti-
bus) Chwpor Miklós vajdát ellentmondás nélkül beiktatta Swk, Wyssa, mindkét 
Kalyan, Magyarsarmas, Olahsarmas, Azzonfalwa, OlahBare és Omboz egész
birtokba, továbbá Zowath és Kethelen felerészébe. 

D L 36393. p. 54—56, nr. 2. — A bejegyzés alapjául szolgáló fogalmazvány: D L 28408. — Emlé
keztető feljegyzés a X V I . század második feléből: D L 32508. fol. 23v, nr. 2. (In protocollo anni 1460.) 
— 1560. nov. 23-i ái. a Teleki cs. mvhelyi lt-ban: D L 74175. • Közlés: TelOkl I I . 89—93. 

1801. [1468.] április 23. (in Adalberti) 

Solyomkew-i Ewrdek János özvegye: Katalin ügyvédjéül vallja Salfalwa-i 
Salfy Jánost, Chekelaka-i Miklóst, Solyomkew-i Antalt és Menyhárt Gergelyt, 
Eskelew-i Ewrdek Simont, Korpad-i Jánost , Chomafaya-i Pált, Adorjánt és 
Nagy (magnus) Antalt, valamint Wyfalw-n lakó Byro Tamást és Byro Kelement. 

D L 36393. p. 44, nr. 2. 

1802. 1468. április 30. (sab. a. Phil. et Jac.) 

Sleyser Johann Coloswar-i polgár özvegye: Margarete — korábbi 
végrendeleteit visszavonva — fiává fogadja Bertalan papot, a Coloswar-i Szt. 
Mihály-egyház káplánját, reá hagyja minden ingó és ingatlan vagyonát: az 
Óvárban (in Veteri Castro) Hencz Anton és Halzob Johann szomszédságában 
lévő házát, valamint a Thropomberg nevü hegyen, Hennes [?] Valentin 
özvegyének szőlője szomszédságában fekvő két hold szőlőjét. 

D L 36393, p. 44—45, nr. 3. Az év arab számokkal! • Közlés: Ub VI . 336. 

-

1803. [1468. április 30. után] 

Menyew-i Demyen Péter saját és testvére (fr.u): Pál, valamint Mon- i 
Bartha Pál leányai: Kowach Balázsné: Ilona és Kerezthwr-i Jánosné: Afra, to
vábbá Kerezthwr-i György, Mon-i K w n Mihály, Mon-i Pál és Bartha Pál fia: Ta
más nevében tiltakozást jelent be. 



Zengel-i Mátyás saját és Monozlo-i Chwpor Miklós (m) erdélyi vajda, to
vábbá Zengel-i János, Lőrinc és Domokos, valamint ZenthJwan-i Ferenc nevé
ben tiltja Mátyás királyt a Zengel (Thorda vm) határán lévő Zwnyogus nevű 
földnek Pykre András javára való adományozásától. 

D L 36393. p. 45, nr. 2. 

1805. [1468.] május 13. (f. V I . p. Nerei et Pancr.) 

Néhai Gergfalwa-i Imre leánya: Ilona — gyermekei: Domokos és Erzsé
bet, valamint testvérei nevében is — 21 arany Ft-ban elzálogosítja Zenthmiklos-i 
néhai Nagy (magnus) Lőrinc fia: Péternek, továbbá gyermekeinek: Miklósnak 
és Borbálának Gergfalwa-i két jobbágytelkét, melyen jelenleg Farkas Albert és 
Nagy (magnus) Zsigmond lakik, 40 hold szántófölddel (puta in una aratione X X 
et in secunda similiter X X post sese alternatim sequentibus) és a Petherkerthe 
nevű erdőben levő teljes részével, továbbá zálogos szántói és rétjei felével együtt. 

D L 36393. p. 45, nr. 3. 

1806. [1468.] május 14. (sab. a. Sophie) 

Rewd-i Cheh György özvegye: Potenciána és Zanchal-i Swlyok Petemé: 
Erzsébet ügyvédjükül vallják Zamosfalwa-i Gerew fia: Antalt, Rewd-i Cheh Pé
tert, Swlyok Pétert, Zengel-i Mátyást, Pethlend-i Weres Pált, Chekelaka-i Ador
jánt, Syle-i Bálintot, Rewd-i Jakab deákot, Zanchal-i lakos Már ton t és Illés deá
kot, Galthew-i Illést. 

D L 36393. p. 46, nr. 1. 

1807. [1468. május 14. körül] 

Gewcz-i Porkoláb László felesége: néhai Gewcz-i Mihály leánya: M á r t a 
ügyvédjéül vallja saját férjét, valamint Zamosfalw-i Gerew fia: Antalt, Solyom
kew-i Antalt, Eskelew-i Ewrdeg Simont, Thewk-i Lászlót, Kend-i Antalt, Ez
thyen-i Bertalant, Olnok-i Herczeg Mihályt, Bonczyda-i Nagy (magnus) Gás
párt, Themeswar-i Nagy (magnus) Jánost, Zwchak-i Mátét, Dewecher-i Kaythor 
Miklóst, Balázs pap Bonczyda-i káplánt és ZenthJwan-i Was Lászlót. 



Zewkefalwa-i Antal deák, gyermektelen és Erdélyben idegen lévén (in 
partibus istis Transsilvanis homo esset alienus), Zewkefalwa-i (Küküllő vm) bir
tokrészét, ahol Szt. Anna tiszteletére puszta helyen új kőtemplomot emelt (in ho-
norem beaté Anne martiris et virginis gloriose in deserto loco ecclesiam lapideam 
de novo fundasset), urára és pártfogójára (velut dominó et benefactori suo adop-
tivo): Rede-i János (e) erdélyi alvajdára hagyja, azzal a kikötéssel, hogy e temp
lom biztosítsa a naponkénti misét lelke üdvösségéért, és feleségét, valamint an
nak sarjait védje meg saját birtokukban az osztályos nemesekkel szemben, akik 
nem vásárolták meg e részt, amikor felkínálta nekik, hogy árából különféle 
zarándoklatokat tegyen (firmo voto stabilivisset diversa sanctorum limina visi-
tare), hanem halálában reménykedve, ingyen szerettek volna hozzájutni. 

D L 36393. p. 49—50, nr. 1. 

1809. [1468.] május 29. (dom. p. Urbani) 

Fysy-i Benedek — Weres Benedek felesége: Somkerek-i Erdély Miklós 
leánya: Ilona és gyermekei: Ilona, Anna, valamint néhai Farnas-i Weres Dénes 
gyermekei: János, István, Anna nevében — tiltakozik az ellen, hogy Mátyás k i 
rály Jakchyt-nak, Marthon Mihálynak, Pykre Andrásnak (egregiis), Chwpor 
Miklós (m) erdélyi vajdának és Belenzalas-i Sándor Pálnak adományozza az ő 
Farnas, Elwes, Thwson, Thomb (Colos vm), Detreh és Fylpes (Thorda vm), Za-
wa, Markhaza és Bogach (Doboka vm) birtokbeli részeiket. 

D L 36393. p. 46, nr. 3. 

1810. [1468.] június 6. ( I I . d. Penthec.) 
S 

Néhai ZenthmarthonMachkas-i László fia: Bálint — gyermekei: Péter, 
Mihály és Erzsébet nevében is — tiltja testvérét (fr.c): Gergelyt Machkas-i (Kolos 
vm) birtokrésze és az ugyancsak Machkas-on (Doboka vm) lévő apai házuk el
idegenítésétől. 

D L 36393. p. 46, nr.4. 

1811. [1468.] június 18. (sab. p. Vi t i et Mod.) 

Néhai Bykal-i Tamás fia: Mihály — testvére (fr.c): György nevében is — 
Bykal-on (Kolos vm) a Weres Lénárd és fia: András, valamint Kathona Ferenc 
által lakott három népes és két lakatlan jobbágytelkét 13 arany Ft-ban elzálogo-



sítja a Hwnyad mezővárosban lakó Marthon (dictus) Györgynek (pr), valamint 
fiának: Albertnek, és biztosítja nekik a házához tartozó szabad (usualis) erdő 
használatát. 

D L 36393. p. 47, nr. 1. 

1812. [1468. június 18. és 25. között] 

Felfalw-n lakó Zabo Fülöp — Lossoncz-i Desew fia: mindkét László, 
Zsigmond, János és ennek fia: Mihály, valamint az előbbi idősebb László gyer
mekei: Ferenc, Zsófia, Katalin, Potenciána, továbbá Desew fia: István özvegye: 
Katalin és a fenti idősebb László felesége: Katalin nevében — tiltja Mátyás k i 
rályt a Chycho-i várban, Wech és Bathus birtokban (Thorda vm), Bohnya mező
városban lévő részeik és Kereles fele része eladományozásától. 

D L 36393. p. 47, nr. 2. • Regeszta: BánfOkl I I . 103—104. — Ub V I . 342. 

1813. [1468.] június 25. (sab. p. Joh. bapt.) 

Kalatha-i Ilié román vajda (wayuoda Wolahalis) Enchel nevű egészbirto
kát (Colos vm) 30 arany Ft-ban elzálogosítja Gheorghe Wenther-i vajda özve
gyének: Anának, aki néhai Dan Meregyew-i nemes vajda leánya, valamint fiai
nak: Vasilének és Nicolaenak. 

D L 36393. p. 47, nr. 3. 

1814. [1468.] július 2. (in Visit. virg.) 

Loh (dictus) Johann, Varga (sutor) Tamás és Syweges János Coloswar-i 
lakosok — polgártársuk: Varga (sutor) István kérésére — igazolják, hogy néhai 
K o h (dictus) Johann Coloswar-i polgár négy évvel ezelőtt, amikor Loh esküdt
polgár volt, a tanács előtt kötelezte magát, hogy nevezett Varga Istvánt kártala
nítja azokért a javakért, amelyeket a Kykellewar-i várnagyok a szintén Colos
war-i Thoth (dictus) Balázs tetteiért elvettek tőle. 

D L 36393. p. 48, nr. 3. • Közlés: Ub VI . 343. 



Néhai Doboka-i Miklós fia: Miklós Jenew és Losad (Doboka vm) birtokbeli 
részét, a Jenew közelében a Zamus-on épült malommal együtt, 200 arany Ft-ban 
azzal a megkötéssel zálogosítja el Geréb Jánosnak (e), hogy, ha újévig (usque 
Circumcis.) nem váltja vissza, végleg magának tarthassa meg. 

D L 36393. p. 47, nr. 4. 

1816. [1468. július 4.] (f. I I . p. Visit. Marié) 

[Néhai Doboka-i Miklós fia:] Miklós Doboka-n lévő birtokrésze felét, 
ottani lakóháza kivételével, 125 arany Ft-ban elzálogosítja Bylgezd-i Andrásnak. 

D L 36393. p. 48, nr. 1. — Teljes szövege (1486. aug. 6-i ái.-ban): D L 27217. Keltezését innen 
vettük. —• Fogalmazványa: D L 27333. 

1817. [1468. július 4. körül] 

Zenthmyhalthelke-i Thompa Mihály ügyvédjéül vallja Patha-i Desew 
Antalt, Solyomkew-i Antalt, Eskelew-i Simont, Moch-i Bertalant, Swk-i Jánost, 
Sombor-i Lászlót, Iklod-i Istvánt, Gezthrag-i Albertet, Gerewmonostra-i Kabos 
Györgyöt, ZenthMyhalthelke-n lakó Albertet, Gergfy Balázst és Domokost, 
Kowachy-n lakó Albertet és Byro Pált, Buda-i Györgyöt és Bálintot, Buda-i 
Darabos Pált és Hencz Andrást. 

D L 36393. p. 48, nr. 2. 

1818. [1468.] augusztus 1. (in A d vinc. Petri) 

Néhai Bozyas-i Péter fia: Mihály — fiai: János és Mathyws nevében is — 
Waya és Bozyas (Crazna vm) birtokbeli részeit 220 arany Ft-ban elzálogosítja 
Balyok-i Szilveszternek (e). 

D L 36393. p. 50, nr. 1. 

1819. [1468.] augusztus 4. (f. V. a. Marié de nive) 

Bethlen-i Márk (e) — fiai: Bernát, Miklós és Lewstach, továbbá testvére: 
Antal és ennek fia: Gergely nevében is — a királyt tiltja Berekthe, Macho és Plop 
(Hwnyad vm) birtokbeli részeiknek Zeredahel-i Mihály, Pogan György és test
vére: István javára való eladományozásától. 

D L 36393. p. 50, nr. 2. 



Kerelew-i Pál Zenlhniarghyta-n lakó familiárisa: Márton — néhai Kerelew-i 
Pál fiai: Pál, Péter, János és Gál, Hederfaya-i István fiai, továbbá Lewkes Imre és fia: 
Elek, végül Kerlew-i Thathar Zsigmond nevében — Theremy-i Sixtust és fiait: Mik
lóst, Benedeket, Pétert és Jánost, valamint Megesfalwa-i Alard Pétert tiltja Kerelew 
és Vydradzeg között fekvő, de az előbbihez tartozó bizonyos szántóföld elfoglalásától. 

D L 36393. p. 51, nr. 1. 

1821. 1468. augusztus 22. (f. I I . p. Steph. regis) 

A Clusmonostor-i konvent — Mihály és Udalrik fráter kérésére — a do
monkosok Segeswar-i Szűz Mária-kolostora számára átírja Szeben (Cibiniensis) 
város elöljáróinak 1466. március 28-i oklevelét (1687. sz.). 

D L 36393. p. 153—157, nr. 1. Vö. Turul 1897. 25—26. 

1822. [1468.] augusztus 24. (in Bartholomei) 

Zenthkerezthmachkasa-i Almady László, Zenthmarthonmachkasa-i Kydey 
Domokos és Dosa Ambrus fogott bírák bejelentik a néhai Zenthmarthonmachka
sa-i László fiai: Bálint és Gergely között az apai ház felett támadt osztályos vita 
eligazítását. A telek felét az épületekkel és a mellettük lévő halastóval együtt 
(medietatem fundi curie cum domorum edificiis ac piscina penes eandem domum 
habita) Bálint, a másik felét épületek nélkül, de a gyümölcsössel együtt (aliam vero 
medietatem sine aliquo edificio cum pomerio iuxta eandem habito) Gergely kapja. 
Ez utóbbi nem rekesztheti el a részén át a halastóba tartó vízfolyást, amaz viszont a 
tótól elhódítható területet földként használhatja (meatum aque per terram suam 
decurrentis ad predictam piscinam detinere non valeat . . . predictam piscinam cum 
clausura obstrui faciendo, quantum de aqua occupare posset, tantum spatium térre 
uti, frui et possidere valeat). A megállapodás megszegője a másik félnek harmincöt, a 
bírónak pedig öt márka ezüstöt fizessen. 

D L 36393. p. 51, nr. 2. — Tisztázatai: D L 27185, 27502. 

1823. [1468. augusztus 24.] 

Néhai Zenthmarthonmachkasa-i László fia: Gergely — miután testvére: 
Bálint nem élt elővételi jogával — Zenthmarthonmachkasa-n (in comitatibus 
Colus et Doboka) lévő teljes birtokrészét, egyetlen jobbágytelek kivételével, 50 
arany Ft-ért örök áron eladja néhai Machkas-i István fia: Jánosnak. 



1824. 1468. szeptember 5. (XV. d. f. I I . p. Assumpt. virg.) 

A Colosmonostra-i konvent bizonyítja, hogy Kemend-i György és Mik 
lós fráter pap — Mátyás király parancsára — augusztus 22-én (f. I I . p. Assumpt. 
virg.) — a szomszédok: Folth-i László, Baranchka-i Péter, Pestes-i Péter és Já
nos, Feyer Péter, Nemethy-i András, Kerezthwr-i Nagy (magnus) György, Haro-i 
Hódos István és Pethenye Antal jelenlétében — Pongrácz Jánost beiktatta az 
Ilye-i castellumhoz tartozó, neki adományozott birtokokba; kivéve Ilye magyar 
(Hungaricalis) birtok, Lazura, Zadya és Kamarzanesth birtok és az Ilye tartomá
nyában lévő arany- és ezüstbányák (montanarum auri et argenti in pertinentiis 
eiusdem possessionis Ilye habitarum), valamint Bacha nevű halastó felét, továb
bá Folth-i László apjának Ilye-i kúriáját, mert ezek iktatásának Folth-i László, 
Therek birtok harmadát, melynek Waraskezy-i néhai Lépes János fia: Tamás, 
továbbá a Nemethy-i birtokrészeket, amelyeknek Pesthes-i Péter és János, Feyer 
Péter, Nemethy-i András és Miklós, valamint Makray György és Tamás ellene 
mondott. — Nomina possessionum portionumqe scribantur. 

D L 36393. p. 68, nr. 1. 

1825. 1468. szeptember 13. (f. I I I . a. Exalt. cr.) 

Thoth (dictus) István (pr) Dees mezőváros bírája, Petherhaza (Belső-
Szolnok vm) felét, melyet a király a hűtlenségbe esett Lossoncz-i Desew fia: idő
sebb László (e) birtokaiból adott neki a kiváltásig, visszaengedi Kodor-i Péter 
fia: János fia: Gál deáknak, minthogy ez kifizette neki azt az 50 arany Ft-ot, 
amelyen Gál deák apja: János, Bálint nevű testvérével együtt, Petherfalwa-t ko
rábban elzálogosította Desew fia: Lászlónak. 

D L 36393. p. 52, nr. 1. • Közlés: BánfOkl I I . 105—106. 

1826. [1468] szeptember 16. (f. V I . p. Exalt. cr.) 

Myske fia: István és Moch-i Bertalan ügyvédjéül vallja Chekelaka-i 
Adorjánt és Miklóst, Syle-i Pált, Forro-i Demetert és Lászlót, Beld-i Balázst, 
Chongwa-i Gergelyt, Moch-i Barlabasy Mihályt, Chezthwe-n lakó Pált, Bota-t 
és Bálintot, Moch-i lakos Kis (parvus) Mihályt, Galthew-i Pétert és mindkét I l 
lést, Swk-i Jánost , Zenthpal-i Pált, Gezthrag-i Albertet, Gerewmonostra-i Kabos 
Györgyöt, Patha-i Desew Antalt, Frata-i Gergelyt, Moch-i lakos Zabo Lászlót, 
Galfy Miklóst és Bene Pált, Somogyon-i Pétert, Abosfalwa-i Zakal Imrét, Zeke-
falwa-i Damjánt , Deche-i Andrást és Imrét. 



1827. [1468. szeptember 16.] 

Myske István és fia: Péter, valamint Moch-i Bertalan és fia: Salathiel — 
Myske fia: másik István, Bertalan fiai: Mihály és János, továbbá idősebb [Myske 
fia?:] István fia: Miklós, végül Cheh-i Cheh Pál és Benedek nevében is — tiltako
zik amiatt, hogy Bethlen-i Márk és Antal , valamint ez utóbbi fia: Gergely Boz-
kwth nevű (Colus vm) örökös prédiumukat a fizetés után sem bocsátják nekik 
vissza, hanem Legen-i Imre és Zolyomy Tamás kezére játsszák át. 

DL 36393. p. 53, nr. 1. 

1828. [1468.] szeptember 19. (f. I I . a. Mathei ap.) 

[A kolozsmonostori konvent] — Naglak-i Már ton , Weresmorth-i Czyko 
Mihály, Mezkew-i Galfy Márton és Felsewzenthmyhalfalw-i Thorkos Már ton 
(nobiles ac agiles) kérésére — átírja Zsigmond királynak az Aranyas széki széke
lyek javára adott kiváltságlevelét. 

DL 36393. p. 53, nr. 2. • Közlés: SzOkl VIII. 120—121. 

1829. [1468.] október 6. (f. V. a. Dyonisii) 

Néhai Rewd-i Cheh János fia: Imre Zenthkyral-i (Fehér vm) birtokrészét 
zálogba köti le apja özvegyének: Solyomkew-i néhai Menyhar János leánya: Er
zsébetnek, ama 66 arany Ft fejében, amellyel hitbér és jegyajándék címén tartozik 
neki, de nincs honnan megfizesse. 

DL 36393. p. 54, nr. 1. 

1830. 1468. november 23. ( I I I . d. f. I I . p. Elizabethe) 

A Colosmonostra-i konvent bizonyítja, hogy Mátyás király parancsára 
kiküldött tanúbizonysága: Tamás fráter pap előtt Bethlen Domokos (e) alvajda 
november 21-én (f. I I . p. Elizabete) Coloswar-on ítéletet kívánt hozni a Gothárd 
erdélyi prépost, nagybányai (de Riwulodominarum) plébános és testvére (fr.c): 
Rapolth-i György, valamint Zenthgewrgh-i Erdély András, illetve testvérei 
(fr.c): Péter és Pál közötti perben, de a felek — fogott bírák segítségével — 
kiegyeztek, a következőképpen: 

Az Erdeli [!] testvérek Dengeleg egészbirtokot, Kecheth-i (BelsŐ-Szolnok 
vm) birtokrészük felét és FelsewThewk (Doboka vm) egészbirtok felét, amelye-



ket az alvajda korábbi ítélete alapján új adomány címén kaptak a királytól, áten
gedik Gothárd prépostéknak, akik ezért 350 arany Ft-ot k i is fizettek nekik. 
Ezenfelül saját költségükön kiváltják és átadják még az Erdeli testvéreknek a 
jelenleg Kecheth-i Lászlóné: Annánál zálogban lévő Hary nevű (Fehér vm) bir
tokukat. Ha ebben nem tudnák megoltalmazni őket, tartozzanak Haryval azo
nos értékű birtokot adni Hwnyad vm-i jószágaikból. Ennek elmulasztása esetén 
az Erdeli testvérek bármelyik hasonló értékű birtokukat maguknak foglalhatják. 
A megegyezés áthágója 200 budai (Budensis) márka ezüstöt fizessen, amelynek 
harmada a bíróé legyen. 

D L 36393. p. 56—58, nr. 1. — Hártyára írt tisztázata: D L 27503. 

1831. 1468. november 30. (f. IV. , vid. in Andree) 

Gewrgfalwa-i Henke (dictus) László Zenthpether-en (Thorda vm) azt a 
két örökös jobbágy telkét, amelyen Magyary Elek és János lakik, valamint a 
Zenthgergh ha tárán levő két halastóból őt illető részt 12 arany Ft-on zálogba veti 
Gyeke-i Kemez Benedeknél. 

D L 28412. Elrontott tisztázat. 

1832. [1468.] december 8. (XV. d. f. V. a. Katherine) 

A Colosmonostra-i konvent bizonyítja, hogy kiküldöttje: Tamás fráter 
pap és Chomafaya-i Gergely alvajdai ember november 24-én (f. V. a Katherine) a 
szomszédok: Gyrolth-i László és fia: Már ton, Zenthluan-i György, Zylkerek-i 
Máté és Jakab, ThothEwr-i mindkét István, Onok-i Herczeg Mihály, Ezthyen-i 
Bertalan, György és Egyed jelenlétében — BethlenEwsy-i Bethlen Domokos (e) 
erdélyi alvajda osztálylevele és iktatóparancsa értelmében — a következőképpen 
osztotta fel a Kecheth-i birtokrészt: 

Primo in plathea, que ab ecclesia parochiali [beaté Margarete virginis] in 
eadem Kecheth fundata versus possessionem Iklod deorsum tenderét, lineam seu 
ordinem circa eandem piateam versus rivulum Menés vocatum sitam in duas 
equales partes dividendo, quarum unam, videlicet a quodam alveolo, qui currit a 
domo nobilis Thome filii condam Johannis deorsum versus predictam possessio
nem Iklod tendendo et directo cursu cadit in dictum rivulum Menés, annotatis 
dominó Gothardo preposito et Georgio fratri eiusdem, aliam vero medietatem 
supra prenominatum alveolum versus dictam ecclesiam tendentem Andree Er
dély de Zenthgerg et fratribus eiusdem, lineam vero seu ordinem ultra eandem 
ecclesiam versus possessionem Zylkerek sub monte adiacentem consimiliter in 
duas equales dividendo partes, quarum videlicet unam a quodam parvo rivulo 
Fyntakathapataka vocato incipiendo sursum versus dictam possessionem Zylke-



rek sitam eisdem Andree Erdély et fratribus eiusdem, aliam autém medietates ab 
eodem rivulo Fynthakathapataka infra versus dictam ecclesiam parochialem 
descendendo adiacentem prelibatis dominó Gothardo et Georgio fratri eiusdem 
divisionaliter reliquissent perpetue possidendas. 

Felthewk-öt november 26-án (sab. p. Katherine) a szomszédok: Maray 
Albert, Nyres-i Mihály, Alsothewk-i Baczo Tamás, Kewblws-i Theke (dicti) 
György és István jelenlétében így osztották fel és iktatták: 

Lineam seu ordinem a domo providi Alberti sartoris subtus ecclesiam 
beaté Marié virginis in eadem Felthewk constructam sitam, versus possessionem 
Igryczy sursum tendendo ac aliam lineam seu ordinem penes rivulum deorsum 
tendendo versus possessionem AlsoThewk usque finem a parte ville Kewblws vo-
cate ac alias quattuor domos supra piateam subtus montem locatas sepefatis 
Andree Erdély et fratribus eiusdem, aliam vero lineam seu ordinem, videlicet a 
domo prelibati Alberti sartoris incipiendo, versus Remetheberek usque finem 
eiusdem possessionis Felthewk per totum pretitulatis dominis preposito et Geor
gio fratri eiusdem; portiones vero impignoratitias in eadem Felthewk habitas 
similiter in directas equales divisissent duas partes; unam videlicet deorsum ten-
dentem versus dictam possessionem Alsothewk prefatis Andree Erdély, aliam 
vero earum partes, utputa sursum versus Remetheberek tendentem, prenomina-
tis dominó preposito et Georgio modo simili divisionaliter sequestrando reliquis
sent et commisissent perpetue possidendas. 

D L 36393. p. 58—60, nr. 1. — Hártyára írt tisztázata, melyben az 1468. nov. 23-án kelt alvajdai pa
rancslevél is olvasható, a km-i konventnek a Batthyaneumban őrzött lt-ban található ( D F 275426, 
275427). • Regeszta: K m L t 222—225. sz. 

1833. [1468.] december 15. ( I I I . d. Lucie) 

Hosdad-i Boncz Imre és felesége: néhai Kerezthwr-i Mátyás leánya: Ilo
na, valamint Fratha-i György kölcsönösen ügyvédül vallják egymást, továbbá 
Pethlend-i Solmos Zsigmondot, Zwchak-i Mátyást, Zylkerek-i Andrást, Nema-i 
Mátyást , Bongard-i Zylagy Jánost, Bonczhyda-i Nagy (magnus) Gáspárt és Ke-
mecz Benedeket. — Nichil solvit. 

D L 36393. p. 60, nr. 1. 

1834. 1468. december 15. (f. V. p. Lucie) 

Gyeke-i Kemez (dictus) Benedek — felesége: Orsolya, néhai Ztrighy Pé
ter fia: Imre, Zenthgothard-i Was (nominatus) Vid özvegye: Márta és gyerme
kei: István, Pál, János, Geztragh-i Istvánné: Erzsébet nevében is — tiltja Hethe-
ne-i Jánost Gyeké (Kolos vm) felének bitorlásától. 

D L 28412. Elrontott tisztázat szélére írt fogalmazvány. 



1835. 1469. január 14. [?] (sab. p 

Nagdoba-i néhai Chyzer (dictus) Balázs fia: István, néhai Chyzer (dictus) 
Mihály fiai: Gál és Gergely, Kysdoba-i néhai Zekel (dictus) István fiai: Tamás és 
Mihály, Kysdoba-i Zabo István, Kozma Egyed, néhai Kysdoba-i Benedek fia: 
Balázs, Werwewlg-i Dénes fia: Dámján, Kerezthwr-i Lőrinc fia: János fia: Ger
gely kölcsönösen ügyvédül vallja egymást, valamint Lele-i Kaplyan Miklóst, 
Sandorhaza-i Miklóst, Sandorhaza-i Tholway Benedeket, Chathohaza-i Chatho 
Gergelyt, Zakachy-i István deákot, Zakachy-i Nagy (magnus) Bálintot, Kazaz-
na-i [!] Benedeket, Selend-i Antal deákot, Zylwas-i Pétert, Lele-i Kakas Andrást, 
Orozy-i Mátyás deákot, Bydeskwth-i Lászlót, Lele-i Mayos Mártont , Rathon-i 
Barla deákot, Rathon-i Mihály deákot, Wynemethy-i Albertet, Akos-i Mihályt 
és Antalt, Nagdoba-i Chyzer Gált, Sarmasag-on lakó Kerezthes Ambrust, Nag
doba-i Adorján fia: Gergelyt és Kysdoba-i Dénes fia: Lukácsot. 

D L 28412. Elrontott tisztázat hátára írt fogalmazvány. 

1836. 1469. január 15. (dom. a. Prisce) 

Reche-i Gergelyné: Dorottya, Kerezthwr-i Nemes János, Baxa-i Dwl M i 
hály kölcsönösen ügyvédül vallja egymást és nevezett Reche-i Gergelyt, Ip-i 
Lászlót, Horwath-i Peres (dictus) Tamást , Kemer-i Jánost. 

D L 28412. Elrontott tisztázat hátára írt fogalmazvány. 

1837. 1469. január 20. (f. V I . a. Agnetis) 

Kerezthwr-i Nagy (magnus) Antal fia: Balázs, Kerezthwr-i Konya Már
ton, Benedek és másik Benedek, Kerezthwr-i Fermenesy Bereck [?] kölcsönösen 
ügyvédül vallja egymást. 

D L 28412. Elrontott tisztázat hátára írt fogalmazvány. 

1838. 1469. február 19. (dom. a. Kath. Petri) 

Iklod-i Már ton és Zamosfalwa-i Kis (parvus) Kelemen — Zamosfalwa-i 
Mykola János fia: Ferenc nevében — a Zamosfalwa-hoz tartozó halastavat 
Dyod-i Porkoláb Mihálynak, Berthalan Istvánnak és Koloswar-i Zaaz György
nek, a Zamosfalwa-n (Koloz vm) lévő malmot pedig Porkoláb Mihálynak, Zaaz 
Györgynek és Koloswar-i Prokopp-nak zálogosítja el 100 arany Ft-ban. 

D L 36393. p. 137, nr. 1. — Tisztázata a Teleki cs. mvhelyi lt-ban: D L 74178. • Közlés: TelOkl I I . 
95—96. • Regeszta: Ub VI . 376. 



Rewd-i Cheh György özvegye: Potenciána ügyvédjéül vallja Ábrahámot, 
a gyulafehérvári (AlbTr) egyház kanonokját, Albertet a Szt. Mihály arkangyal
oltár igazgatóját, Zamosfalwa-i Gerew Antalt és Gergelyt, Rewd-i Cheh Pétert, 
Zamosfalwa-i Kis (parvus) Kelement, Zamosfalwa-i Vas Damjánt, Zamosfalwa-i 
Barnabást és Rethy Jánost, Chaan-i Pethlendy Simont. 

D L 36393. p. 137, nr. 2. 

1840. 1469. február 25. (sab. a. Reminiscere) 

Thorda mezőváros nevében László deák (c) esküdtpolgár visszaadja Los
soncz-i Bán fia: néhai Desew vajda fiai: ifjabb László és Zsigmond (egregii) 
Zenthmyklos/Zenthmykolos nevű Thorda vm-i birtokát, a Thorda-n szedni szo
kott vámmal együtt, jóllehet a város ezekre új adományt szerzett a királytól. En
nek viszonzásául a Desew fiai megengedik, hogy a tordaiak az ottani idei vetésü
ket maguknak takaríthassák be (terrasque arabiles, quas populi et inhabitatores 
dicti oppidi Thorda sub metis iam dicte possessionis Zenthmyklos arassent, eis-
dem seminare et semen dumtaxat unius anni de eisdem terris métere et deportare 
libere permitterent), és kötelezik magukat, hogy május 20-án (in vig. Penthec.) a 
polgároknak 50 magyar arany Ft-ot fizetnek. Ha ezt elmulasztanák, a tordaiak 
addig használhassák Zenthmyklos-t, amig ezt az összeget meg nem adják nekik. 

D L 36394. p. 1—2, nr. 1. — Szélein erősen megkopott papíron. Előtte, a lap szélén, címszerű írás
sal: Anno domini M ° C C C C L X m o nono. — Tisztázata: D L 28413. • Közlés: BánfOkl I I . 111—113. 

1841. 1469. március 2. (f. V. a. Oculi) 

Nagybányai (de Rivulodominarum) Lomperth (dictus) Nykolo özvegye: 
Márta ügyvédjéül vallja Iklod-i Mártont , Zentheged-i Vas Domokost és Zek[el] 
Andrást, Kend-i Antalt, Kodor-i Pape Giovannit, Zenthpeterzeg-i Angellót, 
Waydahaza-i Jánost, Erwend-i Byro Lászlót, Bala-i Andrást, Kerezthwr-i Já
nost, Walka-i Jánost, Zylkerek-i Andrást, Deuecher-i Kaythar Miklóst. 

D L 36394. p. 2, nr. 1. 

> • 

1842. 1469. március 2. (f. V. a. Oculi) 

Iklod-i Márton kijelenti, hogy fogott bírák útján kiegyezett nagybányai (de Ri
vulodominarum) Lomperth Nykolo özvegyével: Mártával a Zylwas prédiummal 
(Doboka vm) kapcsolatosan az alvajdák székén bíróilag keresett 10 Ft követelése felől. 



Néhai Gyrolth-i Már ton fia: László Pynthek-en (Belső-Szolnok vm) azt 
az öt jobbágytelket, amelyeken korábban Bartha Gergely, Kis (parvus) Tamás , 
Nagy (magnus) Benedek, Kerekes Mihály és Péter lakott és amelyeket Iklod-i 
Domokos fia: néhai Ozsvát 21 és fél arany Ft-ban vetett nála zálogba, ugyanezért 
az összegért tovább zálogosítja nagybányai (de Rivulodominarum) néhai Lom-
perth Nykolo özvegyének: Mártának. 

D L 36394. p. 6, nr. 1. 

1844. [1469. március 2.] 

[Nagybányai néhai Lomperth Nykolo özvegye:] Már ta a fenti (1843. sz.) 
öt jobbágy telket [Pynthek-en] 21 és fél arany Ft-ban elzálogosítja Iklod-i Már
tonnak. 

D L 36394. p. 6, nr. 2. 

1845. 1469. március 3. (f. V I . a. Oculi) 

Rewd-i Cheh János és Cheh Miklósné: Nadasd-i Nagy (magnus) Simon 
(e) leánya: Dorottya — testvérei (fr.c): Nagy Pál és György, valamint Cheh Já
nos fia: Balázs és minden más rokonuk nevében is — kijelenti, hogy Jara-i Pál 
hiánytalanul visszaszolgáltatta azt a két ládácska oklevelet, amelyeket említett 
Nagy Simon korábban Jara-i Pál testvérére: néha Jara-i Gálra bízott megőrzés 
végett (quasdam duas ladulas cum quibusdam literis et literalibus instrumentis 
factum iurium ipsorum possessionariorum tangentibus et concernentibus ad 
conservandum). 

D L 36394. p. 6—7, nr. 3. 

1846. 1469. március 3. (f. V I . a. Oculi) 

Thewky-i László ügyvédjéül vallja Deche-i Illést, Andrást és Imrét, For-
ro-i Lászlót és Demetert, Gaththew-i [!] Kis (parvus) Illést, Chezthe-i Chongowa 
Gergelyt, Zentb[enedek-i] Dénest és Mykloslaka-i Thopa Bálintot. 

D L 36394. p. 2, nr. 3. 



Néhai Zenthpal-i Mihály fia: István — testvérei: Miklós és Anna nevé
ben is — Poka és Erche (Thorda vm) birtokbeli részeiket 50 arany Ft-ban azzal a 
megkötéssel zálogosítja el Thodalag-i [!] Andrásnak, feleségének: Dorot tyának 
és gyermekeiknek: Jánosnak, Ferencnek, Margitnak és Zsófiának, hogy ha e ré
szeket a testvéreivel esedékes osztozkodásig nem váltaná vissza, tartozzék testvé
reit Zenthpal és Vgra birtokbeli részeiből kárpótolni. 

D L 36394. p. 3, nr. 1. — Tisztázata a Bánffy cs. kv-i lt-ban ( D F 260790 . ) . 

1848. 1469. március 3. (f. V I . a. Oculi) 

Néhai Zenthpal-i Mihály fia: István teljes meghatalmazást ad Hederfaya-i 
Imrének Zenthpal,. Vgra, Bessenyew, Laczkod és Gywlws (Kykellew vm) bir
tokbeli részei kezelésére, ezekkel kapcsolatos perei vitelére, minthogy egyéb ügyei 
miatt ő erre nem érkezik. 

. 

D L 36394. p. 3 - - 4 , nr. 2. 

1849. 1469. március 7. (f. I I I . p. Oculi) 

Néhai Zylwas-i János fia: Ambrus — Kyskend-i Balad (dicti) György, 
Ferenc és Mfihály] nevében is — Sali-i (Kykellew vm) birtokrészeiket 26 arany 
Ft-ban elzálogosítja Chapo-n lakó Byro Benedeknek (c). 

D L 36394. p. 4, nr. 1. 

1850. 1469. március 7. (f. I I I . p. Oculi) 

Zylwas-i János fia: Ambrus — osztályos atyafiai: Kyskend-i Balad (dicti) 
György, Ferenc és Mihály nevében is — apjának tett hűséges szolgálatai 
viszonzásaként Chapo-n lakó jobbágyának és familiárisának: Byro Benedeknek, 
valamint fiainak: Zsigmondnak, Jánosnak, Antalnak és Tamásnak adja 
örökösen azt a telket, amelyen lakik, az ottani házzal együtt, és még két puszta 
jobbágytelket Chapo-n, más hármat pedig Kochard-on (Kykellew vm) a Sáli
hoz tartozó Thorkoselyesherde/Thorkoselyeserdee nevű erdővel együtt. 
Mindezeket csak 400 Ft lefizetése esetén veheti vissza Byro Benedektől vagy 
utódjaitól. — Solvit fi. 



Jara-i János, fia: Péter terhét is magára véve, az erdélyi nemesek és lako
sok március 12-én (in Letare) Thorda mezővárosában tartott közgyűlésének k i 
küldöttei (in persona universitatis nobilium et incolarum harum partium Trans
silvanarum de congregatione ipsorum generáli . . . pro audienda fassione dicti 
Johannis de Jara ad nos transmissi): Zenthpal-i Pál és Samosfalwa-i Gerew 
Antal, valamint a konvent előtt kijelentette, hogy Péter nevű fiát, Rede-i János 
(e) alvajda familiárisát, ura azért fogatta el és tartotta. bilincsekben, mert 
megverte Monozlo-i Chwpor Miklós (m) erdélyi vajda és székely ispán Dereh-en 
lakó egyik jobbágyát, majd rátámadt szintén az alvajda famiüárisainak: 
Porkoláb Demjén és Zengel Mátyás Thorda vm-i alispánoknak a Thorda-i 
szállására. Miután Jara-i János a nemesek egyeteme előtt elismerte fia 
vétkességét, Rede-i János alvajda a nemesek kérésére Pétert szabadon bocsátotta 
azzal a feltétellel, hogyha a letartóztatás miatt az apa és fia az alvajda ellenében 
valamikor is bírósághoz fordulna, mindketten fej- és jószágvesztésen 
maradjanak, és az akkori vajdák vagy alvajdák e levél alapján, javaikkal együtt, 
minden további nélkül adják át őket a nemesek univerzitásának (simulcum rebus 
et bonis ipsorum ad manus dictorum universitatis nobilium presentare debeant). 

D L 36394. p. 7—8, nr. 1. Vö. 1852., 1859. sz. 

1852. 1469. március 15. (f. I V . a. Judica) 

Zenthpal-i Pál és Zamosfalwa-i Gerew Antal , az erdélyi nemesek március 
12-én (in Letare) Thorda mezővárosában tartott közgyűlése nevében a konvent 
előtt kijelentik: a congregatio Rede-i János (e) erdélyi alvajda kérésére megállapí
totta, hogy familiárisát: Jara-i Pétert jogosan fogatta el másik familiárisa: Thew-
rek Péter útján, mert félholtra verte Monozlo-i Chwpor Miklós (m) erdélyi vajda 
és székely ispán Dereh-en lakó egyik jobbágyát, megrohanta az alvajda familiári
sainak: Porkoláb Demjén és Zengel Mátyás Thorda vm alispánjainak Thorda-i 
szállását. Az alvajda csak azzal a feltétellel volt hajlandó Jara-it fogságából kien
gedni, ha a congregatio megvitatja vele kapcsolatos eljárása jogos vagy jogtalan 
voltát (nisi primo ipsa universitas nobilium consideret, videret, discuteret et exa-
minaret, utrum ipse eundem Petrum de Jara merito pro sua culpa captivare fecis-
set, an ne. Que quidem universitas diutius inter se discutiendo tractasset eundem 
Petrum de Jara fore culpabilem invenisset). 

D L 36394. p. 10—11, nr. 3. Vö. 1851., 1859. sz. 



A kolozsmonostori konvent néhai Iklod-i Ozsvát fia: György és Jara-i 
Gáspár özvegye: [Margit?] kérésére átírja Rede-i János (e) alvajda nyílt 
oklevelét. 

D L 36394. p. 8, nr. 1. 

1854. 1469. március 16. (f. V. p. Gregorii) 

Sombor-i Gergely fia: Péter Kendermezew, Galponya, Farkasmezew, 
Borzawa és Ewrmezew (Doboka vm) birtokbeli részeit 70 arany Ft-ban elzálogo
sítja Sombor-i Tamás fia: Lászlónak. 

D L 36394. p.14, nr. 2. 

1855. 1469. március 21. (in Bened. abb.) 

Zenthmyhalthelke-i Thompa (dictus) Mihály zálogba köti le feleségének: 
néhai Swk-i Péter leánya: Krisztinának Zenthmyhalthelke birtok és ottani ne
mes kúriája felét, valamint néhai Walko-i Péter deák részét, mely a birtok nyol
cada, továbbá Thopa (Kolos vm) felét, Kowachy (Doboka vm) negyedét, ama 
100 arany Ft és 22 budai (Budensis) márka ezüst fejében, amelyet felesége 
házasságakor az apai házból hozott magával (tempore maritationis sue a do
mo paterna secum asportasset, ad ipsamque de patre et matre suis devolute 
fuissent). 

D L 36394, p. 8, nr. 2. 

1856. [1469. március 21.] 

Néhai Swk-i Péter fia: István ügyvédjéül vallja Swk-i Jánost, Zenth
myhalthelke-i Thompa Mihályt, Eskelew-i Erdegh Simont, Patha-i Desew 
Antalt, Moch-i Bertalant, Zwchak-i Mátyást, Janosy (dictos) Pétert és Györ
gyöt, Swk-i Kis (parvus) Gergelyt, valamint Zowath-i Nagy (magnus) Benede
ket. 

D L 36394. p. 9, nr. 1. 



Fratha-i Zenthes (dictus) György — gyermekei: Máté, Barnabás, Fülöp 
és Erzsébet, továbbá Bothhaza-i néhai Zenthes András gyermekei: Lukács, M i k 
lós, Zsófia és Márta nevében is — tiltja Mátyás királyt attól, hogy az ő Bothhaza-i 
(Kolos vm) birtokrészüket Monozlo-i Chwpor Miklós (m) erdélyi vajdának, szé
kely ispánnak és Rede-i János erdélyi alvajdának adományozza. 

D L 36394. p. 9, nr. 2. — Tisztázata a Suky cs. lt-ban ( D F 255326.). 

1858. 1469. március 27. (f. I I . p. Annunc. Marié) 

FelsewEgres-i György FelsewEgres (Thorda vm) prédiumban lévő részét 
60 arany Ft-ért örök áron eladja néhai Petherd-i János fiainak: Jánosnak, 
Lászlónak és Dénesnek. 

D L 36394. p. 10, nr. 1. 

1859. 1469. március 30. (f. V. a. Pasce) 

Jara-i Péter elismeri, hogy ura: Rede-i János (e) erdélyi alvajda jogosan 
vetette őt börtönbe kihágásaiért (pro suis excessibus), s éppen ezért mentesnek je
lenti ki őt bebörtönzése minden következményétől. 

D L 36394. p. 10, nr. 2. Vö. 1851., 1852. sz. 

1860. 1469. április 4. (f. I I I . p. Pasce) 

Iklod-i Már ton — fiai: János és Tamás nevében is — tiltakozik amiatt, 
hogy Kowach István budai polgár, Dees-i és Zeek-i királyi sókamarás (civis civi
tatis Budensis ac camerarius salium regalium), előzetes megegyezésükkel ellen
tétben, április 3-án (f. I I . p. Pasce) nem jelent meg a konvent előtt. 

D L 36394. p. 21, nr. 1. 

1861. 1469. április 6. (f. V. p. Pasce) 

Péter fráter Kolosmonostra-i apát Feyerd (Kolos vm) birtok felét, melyet 
Bathor-i Szaniszló fia: néhai István fiai: János és Miklós (egregii) a budai 
(Budensis) káptalan levelével 270 magyar arany Ft-ban vetettek nála zálogba, 



ugyanazért az összegért zálogba adja Miklós Kykelleo-i főesperesnek, 
gyulafehérvári (AlbTr) kanonoknak és testvéreinek (fr.c): Zelend-i néhai Buda 
(dictus) Péter fiainak: Istvánnak és Pálnak. 

D L 36394. p. 12—13, nr. 3. 

1862. 1469. április 10. (f. I I . a. Tib. et Val.) 

Bálint, a Szt. Imre herceg tiszteletére emelt Kolos-i plébániatemplom 
(ecclesie parochialis beati Emerici ducis in oppido Kolos fundate) plébánosa kije
lenti, hogy Kowachy István (e) budai polgár, valamint Dees-i és Zeek-i sókama-
rás (civis civitatis Budensis, necnon camerarius salium regalium) a Zeek-i királyi 
sójövedelemből (de camera Zeek de pretio salium regalium) újra folyósította azt 
az évenkénti 24 arany Ft-ot, amelyet Hwnyad-i János (ill.princ.) saját lelki üdvére 
rendelt e templom és plébánosa javára, és amely rendelkezést Mátyás király 
oklevelével közelebbről megerősített. 

D L 36394. p. 11, nr. 1. 

1863. 1469. április 10. (f. I I . a. Tib. et Val.) 

Horwath-i Peres László — testvérei: Péter, János, András, valamint fiai: 
János és Péter nevében is — tiltja Mátyás királyt attól, hogy a Horwath (Crazna 
vm) birtok tartozékát alkotó Thormafallwa-t és Mathyasilese-t Martony M i 
hálynak, továbbá Zenthanna-i Thoth (dictis) Istvánnak és Miklósnak adomá
nyozza. 

D L 36394. p. 12, nr. 1. 

1864. [1469. április 10. körül] 

Koloswar-i Lőrinc deák Zeek-i alkamarás (vicecamerarius salium rega
lium) — ura: Kowachy István (e) budai polgár, valamint Dees-i és Zeek-i királyi 
sókamarás (civis civitatis Budensis, necnon camerarius salium regalium) nevében 
és Miklós Kykelleo-i főesperes, gyulafehérvári (AlbTr) kanonok jelenlétében — 
a konventtel átíratja Mátyás királynak Péter fráter kolozsmonostori apáthoz 
intézett parancsát. 

D L 36394. p. 12, nr. 2. 



Komlod-i Lukács — Zoby Péter özvegye és fia: Mihály nevében — tiltja 
Harynna-i Farkas Miklóst és fiait: Tamást, Mihályt, Jakabot és Miklóst Erked-
hez (Kolos vm) tartozó bizonyos szántóföldek elfoglalásától. 

D L 36394. p. 14, nr. 1. 

1866. 1469. április 15. (sab. p. Tib. et Val.) 

Sombor-i Tamás fia: László általánosságban tiltja Sombor-i Gergely fia: 
Pétert birtokai elidegenítésétől. 

D L 36394. p. 15, nr. 1. 

1867. 1469. április 20. (f. V. a. Georgii) 

Peryche-i Simon — urai: Bathor-i Szaniszló fia: István fiai: János, Ist
ván, Miklós, Gellért, Domokos és Mathyws nevében — tiltja Lossoncz-i néhai 
Bán fiai: Lászlót, Jánost, Györgyöt, Mihályt és Andrást (egregios) a Báthoriak 
elleni eskütételtől. 

D L 36394. p. 15, nr. 2. • Közlés: BánfOkl I I . 120. 

1868. 1469. április 23. (in Adalberti) 

Ezthyen-i György — fiai: Tamás, Péter és János, továbbá testvére (fr.c): 
Domokos, valamint ennek fiai: Mátyás és Antal, végül nővére: Bongarth-i Zy
lagy Jánosné: Klára nevében is — tiltja Thewk-i Bálintot és Lászlót osztályos 
atyjukfia: Lona-i néhai Weres Ferenc őket illető Lona-i birtokrésze elfoglalá
sától. 

D L 36394. p. 17, nr. 1. 

1869. 1469. április 24. (in Georgii) 

Badok-i Bertalan és Gywla-i Erdeli László az erdélyi nemesek univerzitá
sa nevében (in persona universitatis nobilium harum partium Transsilvanarum 
de congregatione ipsorum generáli . . . pro facienda fassione infrascripta in per
sona eiusdem ad nos transmissi) bevallást tesz arról a döntésről, amelyet április 
17-én (f. I I . p. Tib. et Val.) Thorda mezővárosában tartott közgyűlésük hozott a 



perben, mely amiatt indult, hogy Lona-i György özvegye: Margit és leánya: Po
tenciána ellene mondott Thwk-i Bálint és László beiktatásának a Mátyás király
tól maguknak adományul megszerzett Lona (Doboka vm) birtokába. Eszerint az 
adományosok az özvegynek hitbér és jegyajándék címén fizessenek 66 arany Ft-
ot, a leánynak engedjék át használatra a birtok negyedrészét, de azt kapják vissza 
— a birtoklevelekkel együtt —, miután Potenciánát kiházasították (iuxta regni 
consuetudinem honorifice cum omnibus rebus ad id consuetis maritari debeant 
et teneantur). Az egyezséget megszegő fél 50 márka ezüst büntetésen maradjon. 

Lona-i György özvegye: Margit kijelenti, hogy Thwk-i Bálint és László 
66 arany Ft lefizetésével teljesen eleget tett a Lona-ból (Doboka vm) neki járó hit
bér és jegy ajándék felől. 

D L 36394. p. 16, nr. 1. 

1871. 1469. április 24. (in Georgii) 

Iklod-i Már ton — felesége: Potenciána és gyermekeik: János, Tamás, 
Márta , továbbá testvérei: Iklod-i Péter fia: István, valamint az előbbi István fia: 
Benedek nevében is — tiltja Iklod-i Demetert, hogy Iklod, Poklosthelek, Wayda
haza, Fyzes (Doboka vm), Zopor, Ewr (Kolos vm) és Penthek (Belső-Szolnok 
vm) birtokbeli részeit elidegenítse Kowachy István budai polgárnak, a Dees-i és 
Zek-Í királyi sókamarásnak (civi civitatis Budensis ac camerario salium rega-
lium), minthogy azok őket illetik. 

D L 36393. p. 135—136, nr. 4. 

1872. 1469. április 24. (in Georgii) 

Lelew-i Zylagy Ambrus — Iklod-i Márton, felesége: Potenciána és gyer
mekei: János, [Tamás] és Már ta nevében — tiltja Iklod-i Ozsvát özvegyét: Orso
lyát és fiát: Györgyöt attól, hogy Poklosthelke-i (Doboka vm) birtokrészét elide
genítse Kowachy István budai polgárnak, a Dees-i és Zek-i királyi sókamarás
nak, minthogy az jog szerint őt illeti. 

D L 36393. p. 136, nr. 1. Vö. 1875. sz. 

D L 36394. p. 15—16, nr. 3. 

1870. 1469. április 24. (in Georgii) 



Zenthlwan-i György — fia: Salatiel, továbbá testvére: Zenthlwan-i Bordy 
István nevében is — tiltja Gothárd gyulafehérvári (AlbTr) prépostot és nagybányai 
(de Púvulodominarum) plébánost, továbbá Zerdahel-i Imre fia: Jánost Zenthlwan-hoz 
(Belső-Szolnok vm) tartozó bizonyos szántók, szénafüvek és erdők elfoglalásától. 

D L 36394. p. 16, nr. 2. 

1874. 1469. április 27. (f. V. p. Marci ev.) 

Iklod-i Ozsvát özvegye: Orsolya és fia: György kölcsönösen ügyvédül 
vallják egymást és Zwchak-i Lukácsot, Iklod-i Demetert és Istvánt, Dewecher-i 
Kaythar Miklóst, Lona-i Synka Simont, Nyres-i Pált, Zylkerek-i Andrást, Ne-
methy-i Albert deákot. 

D L 36394. p. 17, nr. 2. 

1875. 1469. április 27. (f. V. p. Marci ev.) 

Iklod-i Ozsvát özvegye: Orsolya és fia: György — fia, illetve testvére (fr.c): 
László nevében is — Poklostheleke-i (Doboka vm) birtokrészüket 32 arany Ft-
ban elzálogosítják Kowachy István (e) budai polgárnak, Dees-i és Zeek-i királyi 
sókamarásnak (civi civitatis Budensis ac camerario salium regalium). Ha nem 
tudnák Kowachyt megvédeni a birtok zavartalan használatában, hasonló érté
kűt foglalhat magának Penthek és Iklod (Doboka vm) nevű részjószágaikból. 

D L 36394. p. 17—18, nr. 3. Vö. 1872. sz. 

1876. 1469. április 27. (f. V. p. Marci ev.) 

Rewd-i néhai Cheh Miklós fia: Péter Patha-i (Kolos vm) birtokrészeit 22 
arany Ft-ban elzálogosítja Patha-i Antalnak és Albertnek. A zálogosok a kivál
tás idején a puszta telkekre ültetett jobbágyaik közül csak azokat vihetik el, aki
ket saját birtokaikról hoztak, de az idegenek közül szerzetteket ott kell hagyniok 
(aliquos iobagiones de propriis ipsorum possessionibus ad dictam portionem 
possessionariam impignoraticiam ad loca sessionalia deserta adducerent mora-
turos . . . tempore redemtionis . . . eosdem iobagiones . . . ad possessiones ipso
rum quo voluerint portare valeant, illos autem, quos de extraneis portabant, eos
dem ibidem relinquere teneantur). 



Iklod-i Ozsvát özvegye: Orsolya és fia: György — fia, illetve testvére (fr.c): 
László nevében is — összes birtokaikat kezelés és védelem végett átadják K o 
wachy István (e) budai polgárnak, Dees-i és Zeek-i királyi sókamarásnak, mint
hogy ők szegénységük miatt képtelenek erre (propter paupertatis ipsorum ino-
piam). 

D L 36394. p. 18—19, nr. 2. 

1878. 1469. április 27. (f. V. p. Marci ev.) 
< 

Kowachy István budai polgár, Dees-i és Zeek-i királyi sókamarás ügy
védjéül vallja Bessenew-i Jánost, Zwchak-i Lukácsot és Mátyást, Zwchak-i So-
may Gergelyt, Zylkerek-i Andrást és Mátét , Iklod-i Istvánt, Nyres-i Pált, Dees-i 
Kenéz Andrást, Lona-i Synka Simont. 

D L 36394. p. 19, nr. 1. 

1879. 1469. május 1. (in Phil. et Jac.) 

Kyde-i Pál és felesége: Katalin, valamint Kyde-i Tamás és felesége: Er
zsébet — Reche-i István, Kyde-i Ferenc, Benedek, Miklós, másik Miklós, Sza
niszló, Dyaky Pál, Kyde-i András és Imre, valamint Manyk-i Zeles László nevé
ben is — tiltják Thewk-i Lászlót és Bálintot, Buda-i Pált, Dechey-i Illést, néhai 
Kyde-i Albert fia: Miklóst Kyde-i (Doboka vm) birtokrészeik elfoglalásától. 

D L 36394. p. 19, nr. 3. 

1880. 1469. május 5. (f. V I . a. Joh. a. port. Lat.) 

Gerewmonostra-i Kernen [!] özvegye: Katalin ügyvédjéül vallja Lele-i 
Zylagy Ambrust, Bala-i Andrást, Zenthmyklos-i Baroh Jánost, Thwk-i Pathyan-
thyws Györgyöt, Zamosfalwa-i Kis (parvus) Kelement, a Dezmer-i plébánost: 
Andrást, Dezmer-i Zekel Jánost, Zenthkyral-i Gezthesy Jánost és Iklod-i Már
tont. 

D L 36394. p. 20, nr. 2. 



Lona-i György özvegye: Margit átíratja I . Ulászló király nyílt oklevelét. 

D L 36394. p. 20, nr. 3. 

1882. 1469. május 10. (f. IV . a. Asc. dom.) 

Solumkew-i néhai Ewrdegh János fia: Simon ügyvédjéül vallja Eskelew-i 
Ewrdegh Simon fia [?]: Anthymust és ennek familiárisát: Nagh Jánost , Kerez
thwr-i Györgyöt, Iklod-i Már tont , Chamafaya-i Pált és Nagy (magnus) Antalt, 
Walko-i Lászlót, Gywla-i Porkoláb Lászlót, Zala-i Lászlót, Korpad-i Jánost, So
lumkew-i Menyhar Györgyöt, Wyfalwa-i Byro (dictos) Tamást és Kelement. — 
Non solvit. 

D L 36394. p. 21, nr. 2. 

1883. 1469. május 11. (in Asc. dom.) 

Hethe-i Orbán ügyvédjéül vallja saját apját: Demjént, Badacz-i Bereck 
deákot, Charnawoda-i Egyedet, Kerepecz-i János deákot, Mikay Beregy M i k 
lóst, Geche-i Gergelyt, Nemen-i Kantor Mihályt és Vrban Dénest, Gereze-i Ba
lázs deákot és Nemen-i Pochay Antalt. — Solvit den. X X . 

D L 36394. p. 21, nr. 3. 

1884. 1469. május 12. (f. V I . p. App. Mich.) 

Iklod-i Márton tiltakozik amiatt, hogy amikor május 8-án (in App. 
Mich.) Koloswar-ra ment, Rede-i János (e) erdélyi alvajda az erdélyi jogszokás 
ellenére (contra consuetudinem harum partium Transsilvanarum vi et sine omni 
lege) elfogatta és mindaddig fogva tartotta, amíg a Kowachy István (e) budai 
polgárral, Dees és Zeek királyi sókamarásával (civis civitatis Budensis, 
camerarius salium regalium) való ügyében ítéletet nem mondott, és mert a királyi 
oklevelet, amellyel Kowachy őt május l-re (ad oct. Georgii) perbe hívta, magánál 
tartotta. 

. 

D L 36393. p. 140, nr. 1. 



Zenthgothard-i néhai Was (dictus) Vid fia: István — testvérei (fr.c): Pál, 
Zsigmond és János nevében is — tiltakozik amiatt, hogy testvérük: László Kata
lin nevű leánykáját Mátyás királlyal fiúsíttatta (filium et heredem facere procu-
rasset), mert annak birtokai jog szerint rájuk kellene szálljanak. 

D L 36393. p. 140, nr. 2. 

1886. 1469. május 13. (sab. p. App. Mich.) 

Néhai Zenthmarthonmachkasa-i László fia: Gergely Zenthmarthon-
machkasa-n (Kolos vm) lévő birtokrészeit 60 Ft-ért örök áron eladja néhai 
Zenthmarthonmachkasa-i János fiainak: Antalnak, Mártonnak, Bálintnak és 
Lukácsnak. 

D L 36394. p. 22, nr. 1. 

1887. 1469. május 22. (f. I I . p. Penthec.) 

Kalatha-i Ilié román vajda (wayuode Volahalis) fia: Mihai — testvérei 
(fr.c): Petru, Mwrsina, Mwga, valamint a kiskorú Sandrin/Sandor és Kende ne
vében is — az apjuk fejváltságára (pro redemptione capitis) Gerewmonostra-i 
Kabos Györgytől kölcsönkapott 115 arany Ft fejében zálogul leköti Enchel (Ko
los vm) nevű egészbirtokukat. 

D L 36393. p. 143—144, nr. 2. 
\ 

1888. 1469. május 25. (f. V. a. Trinit.) 

Sombor-i Gergely fia: Péter azzal a feltétellel vesz kölcsön 50 arany Ft-ot 
Zenthmyhaltheleke-i Thompa Mihálytól, hogy az zálogként magának foglalhas
sa Aython-i (Kolos vm) birtokrészét, ha ő szeptember 29-ig (usque Mich. arch.) a 
pénzt nem fizetné vissza neki. Addig azonban sem ő, sem hitelezője semmiféle 
taksát nem szedhet az ottani jobbágyokon (super iobagiones in eisdem portioni-
bus commorantes nullám taxám recipére valeat). 

D L 36394. p. 21—22, nr. 4. 



Kwsal-i Jakab fia: György ügyvédjéül vallja Bewnye-i Tamást , Sandor
haza-i Tholway Benedeket, Sandorhaza-i Miklóst, Selend-i Antal deákot , Wyne-
methy-i Albertet, Zyrma-i Mátét, Chathohaza-i Gergelyt, Rathon-i Mihály deá
kot, Sarmasagh-i Ambrust, Doba-i Chyzer Istvánt és Gált, Zakachy-i István deá
kot, Lelew-i Kaplyan Miklóst és Mayws Mártont . 

D L 36394. p. 23, nr. 1. 

1890. 1469. május 31. (in vig. Corp. Chr.) 

Doboka-i Imre fia: néhai János [leánya vagy özvegye:] Margit ügyvédjéül vall
ja Olnok-i Herczeg Mihályt, Doboka-i Vrdug Istvánt, Moch-i Bertalant, a Jenew-i 
káplánt: Jakabot, Zenthmyhal-i Albertet, Lona-i Synka Simont, Badok-i Balázst. 

D L 36394. p. 23, nr. 2. 

1891. 1469. június 5. (f. I I . p. Corp. Chr.) 

Patha-i Magyary (dictus) Benedek özvegye: Erzsébet és leánya: Ágota k i 
jelenti, hogy néhai Kwsal-i Jakab fia: György — fogott bírák útján — teljes elég
tételt szolgáltatott fia, illetve testvére (fr.c): Gergely deák véletlen megöléséért. 
Egyezségük megszegője 200 Ft büntetésen maradjon. 

D L 36394. p. 23, nr. 3. 

1892. 1469. június 13. (in Anth. conf.) 

Kebles-i Theke László Kebles-en (Doboka vm) lévő nemesi kúriáját két 
arany Ft-ban elzálogosítja Kebles-i Theke Györgynek. 

D L 36394. p. 24, nr. 1. 

1893. 1469. június 13. (in Anth. conf.) 

Kebles-i Theke György — fiai: István és Antal, valamint testvére (fr.c): 
István és ennek fiai: Imre, Balázs, János nevében is — tiltja Kowachy István bu
dai polgárt (civem civitatis Budensis) és Solymkew-i Menyher Györgyöt (egre-
gios) Theke László bárhol lévő birtokrészeinek használatától. 



Swk-i János — felesége: Katalin, valamint gyermekeik: Miklós, György, 
Lénárt és Orsolya nevében is — néhai Gergfalwa-i Balázs Zenthmyklos-i (Kolos 
vm) birtokrésze felét visszabocsátja Reche-i Gergelynek, miután ez 16 Ft-ot 
lefizetett abból a 32 Ft-ból, amelyért e részeket néhai Zamosfalwa-i Mykola Já
nos, majd az ő halála után leányai: az említett Katalin és néhai Hwzywazo-i Já
nos özvegye bírták. 

• 

D L 36394. p. 24, nr. 3. 
i 

1895. 1469. június 26. (f. I I . a. Lad. reg.) 

Gerewgfalwa-i [!] Henke (dictus) László — fiai: Salatiel, Miklós, István 
és Péter nevében is — Lapus-ért (Zathmar vm) folyó perében fogott bírák útján 
kiegyezvén Gerewfalwa-i [!] Henke Jánossal, a Zaaz Alberttől és Gerolthy M i k 
lóstól lakott Nadas-i (Kolos vm) másfél jobbágy telkét 16 arany Ft-on zálogba 
veti említett Henke Jánosnál. 

D L 36393. p. 143, nr. 1. 

1896. 1469. július 26. (in Anne) 

Perse-i Melegh (dictus) Gáspár ügyvédjéül vallja Fabyanfalwa-i Miklóst, 
Galfal-i Ferencet és Györgyöt, Walkay Miklóst, Pyczy-i Johws Andrást, Pyczy-i 
Istvánt, Perse-i Melegh Albertet és Jánost, Lapwszewe-i [!] Lőrincet és Györgyöt, 
Mystleng-i Loránd Istvánt, Perena-i Gábor Mátyást . 

D L 36393. p. 144, nr. 1. 

1897. 1469. augusztus 3. (f. V. p. Vinc. Petri) 

Olnok-i Herczek Mihály — fiai: Pál és János nevében is — tiltakozik 
amiatt, hogy Zenthlwan-i Was (dicti) László, István, Pál, János és Zsigmond, 
anyja ebben az évben bekövetkezett halála után, elfoglalták a Was Tamástól ne
kik elzálogosított Czege, Zenthlwan, Zenthgothard és Wasakzylwas (Doboka 
vm) birtokbeli részeket. 

D L 36393. p. 144, nr. 2. 



Solyumkew-i néhai Mynhyer/Menyher János fiai: Gergely és Antal azzal 
a megkötéssel vesznek kölcsön 50 arany Ft-ot Antal familiárisától: Zeren/Zew-
ren-i Jánostól, hogy ha szeptember 29-én (in Mich.) nem fizetnék vissza, hitelező
jük zálogként magának foglalhassa el Wyfalw-i (Doboka vm) birtokrészüket. 

D L 36393. p. 139, nr. 1. 

• 

1899. [1469. augusztus 7.] 

Dengelegh-i Pangracz János (m) ügyvédjéül vallja Zakachy-i Istvánt, 
Akws-i Antalt, Selend-i Antalt, Dengeleg-en lakó Kis (parvus) Balázst, Iren-i 
Mátyást és Dengelegh-i Bernátot. 

I 
D L 36393. p. 139, nr. 2. 

1900. 1469. augusztus 7. (f. I I . a. Laurentii) 

Dengelegh-i Saffar Tamás ügyvédül vallja az előbb (1899. sz.) említett 
személyeket. 

D L 36393. p. 139, nr. 3. 

1901. 1469. augusztus 14. (in vig. Assumpt. Marié) 

Gewrgfalwa-i Zsigmondné: Bonczhyda-i Nagy (magnus) Gáspár leánya: 
Katalin és Moch-i Bertalan — felesége: az előbbi Gáspár és Margit asszony leá
nya: Hedvig nevében — kijelentik, hogy Swk-i Péter fia: István ama 200 darab 
ménesbeli ló és egyéb javak felől, amelyekért perlekedtek egymással, fogott bírák 
útján, teljes elégtételt szolgáltatott nekik Arankwth birtok (Kolos vm) harmad
része felének visszaadásával. Az egyezség megszegője 3000 Ft büntetést fizessen. 

D L 36393. p. 133, nr. 1. Alatta X V I I I . századi kéztől: Vix ossibus haeret. Mortuum negotium. 

1902. 1469. augusztus 23. (in vig. Bartholomei) 

Zamosfalwa-i ifjabb Mykola János özvegye: Katalin és fia: Ferenc birto
kaikat, megvédés céljából, átadják Iklod-i Mártonnak. 

D L 36393. p. 135, nr. 3. Az üggyel kapcsolatosan: TelOkl I I . 102—103. 
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1903. 1469. augusztus 23. (in vig. Bartholomei) 

Zamosfalwa-i ifjabb Mykola János özvegye: Katalin és fia: Ferenc fogott bí
rák útján kiegyezik Iklod-i Mártonnal. Iklod-i visszaadja 166 Ft-ban neki lekötött ösz-
szes birtokukat. Ennek ellenében ők Magyardezmer és Vlahdezmer egészbirtokukat, 
valamint Zenthmyklos (Kolos vm) részbirtokukat, a fenti összeg zálogaként, lekötik 
Iklod-i Mártonnak. A Zenthmyklos-i halastavat Iklod-i Márton, a Zamosfalwa-i 
malmot viszont Mykola Ferenc és anyja saját költségükön tartoznak visszaváltani. 

D L 36393. p. 136—137, nr. 2. — Tartalmi említése: TelOkl I I . 102—103. 

1904. 1469. augusztus 26. (sab. p. Bartholomei) 

Sandorhaza-i Bertalan, Deshazy Kelemen (pr) és felesége: Dorottya, 
Zylagzegh-i János leánykája: Zsófia, Gebard Demeter és Menyew-i Deshazy 
István kölcsönösen ügyvédül vallják egymást, továbbá Sandorhaza-i Tholway 
(dictus) Miklóst, Lelew-i Kaplyany Miklóst, Mayus Mártont , Selend-i Antalt, 
Doba-i Chyzer Gált, Zakachy-i Istvánt, Akus-i Antalt, Petherfalwa-i Suppan 
Gergelyt, Zyrma-i Foris Mátyást, Chathohaza-i Chatho Gergelyt, Wynemethy-i 
Albertet és Zylagzegh-i Mihályt. 

D L 36393. p. 134, nr. 1. 

1905. 1469. augusztus 27. (dom. a. Egidii) 

Zylwas-i Péter és felesége: Klára kölcsönösen ügyvédül vallja egymást és Ke
rezthwr-i Györgyöt, Sandorhaza-i Bertalant, Ip-i Lászlót, Akus-i Antalt, Doba-i 
Chyzer Gált, Rathon-i Mihály deákot, Zakachy István deákot, Lelew-i Mayus Már
tont, Komyathy Albertet, Seregh-i Balázst, Horwad-i [!] Tamás deákot, Selend-i 
Antalt, Warad-i János deákot, Bochard-i Lászlót, Warsolcz-i Soos Istvánt, Zeke 
Pált, Reges Györgyöt, Chatho Antalt, Zylwas-i Andrást, Lezmer-i Byro Györgyöt. 

D L 36393. p. 134, nr. 2. 

1906. 1469. augusztus 28. (in Augustini) 

Gerewmonostra-i néhai Kabos Tamás fiai: János és Pál apjuk Derythe-i 
(Kolos vm) kúriáját, a házzal szemben lévő csűrös- és gyümölcsöskerttel együtt (si
mulcum duobus ortibus, videlicet pomerio et oreo in facie eiusdem domus adiacenti-
bus), 50 arany Ft-ért örök áron eladják Naghfalw-i Marthon Mihálynak (e). 



1907. 1469. augusztus 30. (f. IV . p. Decol. Joh. bapt.) 

Walko-i néhai Erdel-i György fiai: László és Miklós kölcsönösen ügyvé
dül vallják egymást és Seryen-i Tamást, Pythwaros-i Korlath Simont és Mihályt, 
Byzere-i Miklóst és fiát: Miklóst, Doocz-i Lászlót, Nemethy-i Kormos Balázst, 
Nemethy-i Barlát, Rewkas-i Nagy (magnus) Istvánt, Aranya-i Miklóst, Wayda 
Imrét. 

D L 36393. p. 135, nr. 1. 

1908. 1469. szeptember 7. (in vig. Nat. Marié) 

Somkerek-i Erdeli István — gyermekei: Tamás, János, Már ton, Judit, 
Anna, Potenciána és Klára nevében is — 500 arany Ft-ért eladja Wingarth és 
Benczen (Fehér vm) birtokbeli részeit. 

D L 36393. p. 135, nr. 2. Töredék. 

1909. 1469. szeptember 7. (in vig. Nat. Marié) 

Somkerek-i Erdeli (dictus) István (e) — gyermekei: Tamás, János, Már
ton, Judit, Anna, Potenciána és Klára nevében is — Wyngarth, Byrbon, He-
nygfalwa, Demeterpathaka, Wyfalw, Wereseghaz, Gergelfalya, Lengelkeryk és 
Benczencz (Fehér vm) birtokbeli részeit 500 arany Ft-ért örök áron eladja 
Wyngarth-i Geréb (dictus) Jánosnak (e) és fiainak: Péternek, Mátyásnak, 
Lászlónak. 

D L 36393. p. 149—150, nr. 1. — Ái. a X V I . század második feléből: D L 32508. fol. 39r, nr. 1. — 
1568. évi ái. az iktári Bethlen cs. lt-ban ( D F 255030). • Regeszta: Ub VI . 417. — Vö. 1912. sz. 

1910. 1469. szeptember 27. (f. IV . a. Michaelis) 

Buda-i András fia: Imre felesége: Margit és néhai Kyde-i Márton leánya: 
Magdolna kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és Gald-i Ozsvátot, a fenti Bu
da-i Andrást és fiát: Imrét. 

D L 36393. p. 138, nr. 1. 



Menyew-i Kis (parvus) Albert és Zenthkyral-i néhai Menyey (dictus) De
meter fiai: Ozsvát és Balázs kölcsönösen ügyvédül vallják egymást, valamint Pe
therd-i Györgyöt és Domokost, Kecheth-i Istvánt, Sandorhaza-i Mihály fia: 
Miklóst és Pál fia: Miklóst, Menyew-i Nagy (magnus) Lászlót. 

D L 36393. p. 138, nr. 2. 

1912. 1469. október 4. (in Francisci) 

Ezthyen-i Bertalan — felesége: néhai Dragh-i Ozsvát leánya: Erzsé
bet, valamint gyermekeik: Ilona és Erzsébet, továbbá Dragh-i Zsigmond, Bo
gath-i László és Imre nevében is — Wengarth, Byrbom, Henygfalwa, Demeter-
pathaka, Wyfalw, Wereswagasa, Wereseghaz, Gergelyfalya, Lengelkerek (Fe
hér vm) és Benczencz (Hwnyad vm) birtokbeli részeit 900 arany Ft-ért elad
ja Wingarth-i Geréb Jánosnak (e), valamint fiainak: Péternek, Mátyásnak és 
Lászlónak. 

• 

D L 36393. p. 146, nr. 1. — 1568. évi ái. az iktári Bethlen cs. lt-ban. • Regeszta: Ub V I . 421. — Vö. 
1909. sz. 

1913. [1469. október 4. után] 

A Colosmonostra-i konvent Thwkos Márton kérésére privilegialis alak
ban átírja az Aranyas széki székelyek Mátyás királytól nyert kiváltságlevelét. 

D L 36393. p. 146, nr. 2. • Közlés: SzOkl V I I I . 122. 

1914. [1469. október 11. előtt] 

Reche Gergely — felesége: Dorottya és gyermekei: Jakab, Lőrinc, 
György és Katalin, valamint néhai Miklós deák felesége: Ilona és fia: Domokos 
nevében is — tiltja Kendy Antalt György fia: Pál Gwrgfalw-i kúriája eladomá-
nyozásától. 

D L 36393. p. 147, nr. 1. 



Zamosfalwa-i Gerew János özvegye: Lucia kijelenti, hogy Zamosfalwa-i 
néhai Gerew László fia: Tamás teljesen kifizette a néhai férje Zamosfalwa, Wa-
sarhel, Kapus, Inakthelke, Ezthana, Panyth [!] és Wolahkapus (Kolos vm) bir
tokbeli részéből őt illető hitbért és jegyajándékot. 

D L 36393. p.147, nr. 2. 

1916. 1469. október 11. (f. IV . p. Dyonisii) 

Zamosfalwa-i néhai Gerew László fia: Tamás Zamosfalwa, Wasarhel, 
Kapus, Inakthelke, Ezthana, Panyth [!] és Olahkapus (Kolos vm) birtokbeli ré
szeit 25 arany Ft-ban elzálogosítja Zamosfalwa-i Gerew Antalnak. 

D L 36393. p. 147, nr. 3. 

1917. 1469. október 11. (f. IV. p. Dyonysii) 

Sombor-i Péter — Sombor-i László, valamint Dragh-i Zsigmond és 
Tamás (fr. condivisionalium) nevében is — Kyseskelew felét, Kendermezew, 
Galponya, Borzowa, Farkasmezew és Ewrmezew (Doboka vm) negyedét, itteni 
teljes birtokrészét, 200 arany Ft-ban elzálogosítja Monozlo-i Chwpor Miklós (m) 
erdélyi vajdának. 

D L 36393. p. 151, nr. 1. 

1918. 1469. október 14. (sab. a. Galli) 

Néhai Baxay Albert fia: Már ton és Pál, valamint testvére: Barla kijelen
tik, hogy Thewrek Albert özvegye: Klára, valamint leányai: Katalin és Dorottya 
bizonyos részbirtok átengedésével kielégítették őket a meggyilkolt Baxay Albert 
vérdíja felől. 

D L 36393. p. 141, nr. L A bejegyzés itt hiányzó eleje megtalálható: p. 151, nr. 2. és p. 152, nr. 4. 
Utána X V I I I . századi kézzel: Sem file, sem farka. 



1919. [1469. október 14.] 

[Menyew-i Thewrek Albert özvegye: Klára] Menyew-i Demni [!] Pétertől 
négy és fél Ft-ért szerzett Menyew-i jobbágytelkét elzálogosítja [néhai Baxa-i A l 
bert fiainak: Mártonnak és Pálnak, valamint testvérének: Barla-nak]. 

D L 36393. p. 152, nr. 1. 

1920. 1469. október 14. (sab. a. Galli) 

Néhai Baxa-i Albert fiai: Márton és Pál apjuk megölésének minden 
következménye alól mentesnek nyilvánítják Thewrek Albert özvegyét: Klárát, 
valamint leányait: Katalint és Dorottyát . 

D L 36393. p. 152, nr. 2. 

1921. [1469. október 14.] 

[Néhai Baxa-i Albert fiai: Már ton és Pál] kölcsönösen ügyvédül vallják 
egymást és Zakachy-i Istvánt, Chatho Gergelyt, Kemer-i Bernátot, Wynemethy-i 
Albertet, Zyrma-i Mátyást, Sandorhaza-i Tholway Benedeket és Miklóst, Ke
cheth-i Istvánt, Selend-i Antalt, Lyanfalwa-i Berecket, Lele-i Kaplyan Miklóst, 
Rathon-i Mihályt. 

D L 36393. p. 152, nr. 3. 

1922. 1469. október 14. (sab. a. Galli) 

Menyew-i Thewrek Albert özvegye: Klára — leányai: Katalin és Doroty-
tya nevében is — fogott bírák útján kiegyezik a néhai férjétől véletlenül megölt 
Baxa-i Albert vérdíja felől úgy, hogy Zylagzeg-en és Menyew-n (Közép-Szolnok 
vm) egy-egy jobbágy telket enged át örökre a meggyilkolt fiainak: Már tonnak és 
Pálnak, valamint testvérének: Barla-nak. 

D L 36393. p. 151, nr. 2. és p. 152, nr. 4. Egyazon kéztől írt, azonos tartalmú két bejegyzés. A máso
dik szöveg alatt X V I I I . századi kéztől: Hiszem meg rágtad már egytzer. 



Iklod-i Márton felesége: Potenciána és gyermekei: Tamás, János és Már
ta tiltják a királyt, hogy az ő Iklod, Poklosthelek, Waydahaza, Kechkehath, Fy-
zes, Kebles (Doboka vm), továbbá Penthek (Belső-Szolnok vm) és Ewr, Zopor 
(Kolos vm) birtokbeli részeiket eladományozza Harambasa-nak, Zwbasa-nak, 
Jaurankwayda-nak és Karacha-nak. 

D L 36393. p. 141, nr. 2. 

1924. 1469. október 21. (in X I . mii . virg.) 

Zenthkyral-i János felhatalmazza Lossoncz-i Bán fia: Jánost (m), hogy 
magának foglalhassa az ő Monyorokerek-i (Kolos vm) birtokrészét, ha a jövő ja
nuár 6-ig (Epiph.) nem fizetné vissza a neki kölcsönzött 22 arany Ft-ot. 

D L 36393. p. 141, nr. 3. • Regeszta: BánfOkl I I . 131. 

1925. [1469. október 24. után] 

Kend-i Antal — Zenthywan-i Was László nevében — tiltakozik amiatt, 
hogy Rede-i János (e) erdélyi alvajda, amikor október 24-én (f. I I I . a. Sym. et Ju
de) Thorozko várában felkereste, neki azzal az indoklással tagadta meg a Zenth-
gothard-i néhai Vid fiai: István, Pál, János és Zsigmond ellen kért oklevél kiállí
tását, hogy pecsételője Swk-on maradt (sigillum suum usuale eotunc apud se non 
esse, sed in Swk fore), holott ellenfeleinek ugyanazon a napon, ugyanazon pecsét
nyomóval (parti adverse eodem die sub eodem sigillo) kiadta a kért oklevelet. 

D L 36393. p. 145, nr. 1. 

1926. 1469. október 26. (in Demetrii) 

A konvent bizonyítja, hogy Lossoncz-i Desew fia: János (e) a Rede-i Já
nos és Ikthar-i Bethlen Domokos (egregiorum) erdélyi alvajdák levelében előírt 
esküt Klein (parvus) Demeter Byztricia-i polgár ellenében 13, illetve 25 társsal 
együtt letette arra vonatkozóan, hogy az alvajdák intőlevelét nem kapta meg és 
Klein javait nem vette el. 

D L 36393. p. 138, nr. 3. • Regeszta: BánfOkl I I . 131. 



1928. [1469. október 26. után] 

Dewecher-i Zekel Antal — Haryna-i Farkas Miklós (e) és fiai: Mihály, 
Tamás, Jakab és Miklós nevében — a királyt tiltja bizonyos birtokok Orzagh M i 
hály (m) javára való adományozásától. 

D L 36393. p. 138, nr. 4. 

1929. [1469. október 26. után] 

Péter Kolosmonostra-i apát Apahyda (Kolos vm) határában a Zamos-on 
épült malmát zálogként átadja Feyer (dictus) Miklós Koloswar-i polgárnak a 
tőle kölcsönkapott 100 arany Ft fejében, és Monostor-on lakó Jo Ferenc, Nagy 
(magnus) János, Zekel András és Kapás (dictus) Tamás (circumspecti) kezessége 
mellett kötelezi magát arra is, hogy a malomból beveendő gabonát a kiváltásig 
Feyer-nek engedi át, két és fél köblét egy Ft-on számítva (fruges in eodem molen-
dino provenientes cum duobus et medio cubulis ad unum florenum). 

D L 36393. p. 142, nr. 2. • Regeszta: Ub V I . 409 (június 19-re keltezve!). 

1930. [1469. október 26. után] 

Band-i Pál fia: Gál ügyvédjéül vallja Karankay-i Jakabot, Zenthanna-i 
Ambrust, Wasarhel-i Ambrus deákot, Baythy-i Pétert, Buda-i Miklós deákot és 
Gergely Band-i plébánost. 

D L 36393. p. 145, nr. 3. 

Zenthywan-i Was László tiltakozik amiatt, hogy Zenthgothard-i néhai 
Vid fiai: István, László, Pál, János és Zsigmond nem jelentek meg a Moch-i Ber
talan, Gewcz-i Porkoláb László, Doboka-i Miklós és Reche-i Gergely döntése 
értelmében a konventben teendő bevallásra, noha ő kész betartani a megállapo
dás minden pontját. 

D L 36393. p. 142, nr. 1. és p. 145, nr. 2. Egyazon kéztől írt, azonos tartalmú két bejegyzés. 



Zenthgyewrgh-i Erdeli András — Wingarth-i Geréb János és fiai: Péter, 
László és Mátyás (egregiorum) nevében — tiltja Mátyás királyt attól, hogy Foga-
ras mezővárost és tartozékait a hét szék szászainak (universos Saxones septem 
sedium) adományozza. 

D L 36393. p. 150, nr. 1. — Emlékeztető feljegyzés a X V I . század második feléből: D L 32508. fol. 
39r, nr. 2. 

1932. 1469. 

A kolozsvári Kewmal-ról a kolozsmonostori apátnak bordézsmát fizetők 
kimutatása (Registrum super decimis vinorum in anno domini Millesimo quad
ringentesimo sexagesimo nono dominó abbati provenientium, Kewmal), szőlő
jük nagyságának és tizedük mennyiségének feltüntetésével: Peech János, Zewch 
Miklós, Thymar Miklós, Redewl Thomas, Warga Mihály, Peech János, Orbán, 
Marcus Mihály, Modear Stephan, Varga László, Cristel özvegy, Emreh Tamás, 
Nagy (magnus) János, Dethre Antal, Varga Lőrinc, Hoom Jákob, Varga Lu
kács, Hermán Péter, Nagy (magnus) Miklós, Warga Lőrinc, Kis (parvus) János, 
András, Vygh Antal, Thwrsol András, Balogh Péter, Thakach Miklós, Zepesy 
Ferenc, Zabo János, Fodor István, Soos Márton, Kowach György, Bodogh Si
mon, Dwl Demeter, Zabo János, Zabo György, Kowach Lőrinc özvegye, Zy-
gyartho Balázs, Thoth Péter, Begler Paul, Albert, Polgár Kozma, Soldos János, 
Bachy János, Rewdy János özvegye, Zelew Miklós, Chyzar György, Koncz Já
nos, Bwzas Tamás, Farkas Tamás, Gogan János és Antal, Molnár Zsigmond. 

D L 36393. p. 148—149, nr. 1. 

1933. 1470. január 4. (f. V. a. Epiph.) 

Néhai Olnok-i Péter leányai: Ilona, Veronika és Orsolya az apjuk Olnok-i 
(Doboka vm) birtokrészéből őket megillető leánynegyedet végérvényesen áten
gedik özvegy édesanyjuknak: Katalinnak. 

D L 36394. p. 27, nr. 2. 

1934. 1470. január 4. (f. V. a. Epiph.) 

Olnok-i Péter özvegye: Katalin a férje Olnok-i (Doböka vm) birtokrészé
ből neki járó hitbért és jegyajándékot átengedi leányainak: Ilonának, Orsolyá
nak és Veronikának. 

D L 36394. p. 27, nr. 3. 



Somkerek-i Erdeli Miklós — fiai: László és István nevében is — 450 Ft-
ért elad bizonyos megnevezetlen birtokokat. 

D L 36394. p. 25, nr. 1. Mellette X V I I I . századi kézzel: Sem filé, sem farka. 

1936. 1470. január 8. (f. I I . p. Epiph.) 

Egyrészről Zenthmiklos-i Nagy (magnus) Péter, Nagy (magnus) Tamás 
felesége: Anna (pr) és leányai: Borbála, Már ta és Erzsébet — másrészről nevezett 
Tamás néhai első feleségétől: Katalintól (pr) született gyermekei: Józsua és Anna 
— fogott bírák segítségével — kiegyeznek ama 224 arany Ft és két ezüst serleg 
(piccaria) elosztása felől, amelyet nevezett Nagy Tamás osztályuk idején letaga
dott és megőrzés végett átadott Kolosmonostra-n lakó Jo Ferencnek, illetve Ka
pás Tamásnak (circumspectis). Egyben nyugtatják a két előbb megnevezettet az 
említett értékek visszaszolgáltatása felől. 

• 

D L 36394. p. 25—26, nr. 2. 

1937. 1470. január 8. (f. I I . p. Epiph.) 

Koloswar-i Szabó (sartor) Mihály özvegye: Ágota ügyvédjéül vallja We
res Ábrahám magister erdélyi kanonokot, a gyulafehérvári (AlbTr) székesegy
házban lévő Szt. András-oltár igazgatóját: Andrást, a Szt. Mihály arkangyal
oltárét: Albertet, a Szűz Mária-oltárét: Istvánt, a Szt. Borbála-oltárét: Albertet, 
Pál succentort, a vikárius káplánját: Miklóst, Mihály Carazna-i főesperes káp
lánját: Albertet, Thorda-i Tamás deákot, Cheeh Györgyöt és Thorda-i András 
deákot. 

D L 36394. p. 27, nr. 1. 

1938. 1470. január 13. (Bude, sab. p. Pauli herém.) 

Mátyás király a Szt. Lélek iránt érzett tiszteletből Zeek mezőváros 
Szt. Lélek tiszteletére emelt parochialis egyháza plébánosait felmenti a papi 
személyekre akár a pápa jóváhagyásával is kivetendő mindenféle rovás és illeték 
fizetése alól. Egyben elrendeli, hogy a Zeek-i sókamara kamarásai a nevezett 
egyház papjainak adjanak a sójövedelemből, a régi királyoktól származó 
kiváltságaiknak megfelelően, évenként 25 arany Ft-ot, 12 rőf Lewbi posztót és 
gondoskodjanak asztalukról (mensam et duodecim ulnas de panno Lewbi). 
Végül meghagyja az erdélyi részek egyházi adószedőinek (dicatoribus 



presbiterum in partibus Transsilvanis), valamint a Zeek-i kamara tisztjeinek 
(camerariis et vicecamerariis), hogy Illés Zeek-i plébánost és utódait többé ne 
adóztassák, illetve a fenti járandóságokat szolgáltassák k i nekik. Oklevelét 
magyar királyként használt titkos pecsétjével erősíti meg. 

D L 29048. Papírszeletkére írt másolat töredéke. — Teljes szövege, 1485. jan. 17-i ái.-ban: D L 
27506. — További töredék: D L 28304. 

1939. 1470. február 1. ( I I . d. X X V I . d. Epiph.) 

[A kolozsmonostori konvent] Mátyás királyhoz: Kwssal-i Jakch Péter (e) 
január 31-én ( X X V I . d. Epiph.) 25 nemessel együtt letette az ítélet- és parancs-
levélben előírt esküt, hogy ártatlan a Chak-i Ferenc (m), valamint fiai: Benedek 
és Ferenc (egregii) részéről neki tulajdonított tettben. 

D L 36393. p. 61, nr. 1. 

1940. 1470. február 22. (in Kath. Petri) 

Kebles-i Theke (dicti) György és István néhai Theke László Kebles-i és 
Zotheke-i [!] ama birtokrészeit (Doboka vm), amelyek Iklod-i Mártonnál voltak 
zálogban, 40 arany Ft-on Thwk-i Bálintnak és Lászlónak zálogosítja el. 

D L 36394. p. 28, nr. 1. 

1941. 1470. február 22. (in Kath. Petri) 

Lossoncz-i néhai Bán fia: László (m) — fia: László nevében is — Borsa és 
Thothfalw (Doboka vm) birtokbeli részeit 50 arany Ft-ban elzálogosítja György 
magister Kolos-i főesperesnek és gyulafehérvári (AlbTr) kanonoknak, azzal a 
megkötéssel, hogy ottani jobbágyain csak azután szedhessen taksát (super 
iobagiones in eisdem possessionibus commorantes nullám taxám recipére valeat, 
neque possit), ha június 10-ig (usque Penthec.) nem váltotta volna vissza a jószágot. 

D L 36394. p. 28—29, nr. 2. • Közlés: BánfOkl I I . 135—136. 

1942. 1470. március 3. (sab. p. Mathie ap.) 

Hetheny-i Feyes (dictus) János Geke-n (Kolos vm) hét népes és három el
hagyott jobbágytelket átenged Geke-i Hencz Benedekné: Orsolyának, hogy élete 
végéig használhassa. E telkeken Fodor István, Franciás Márton, Sowago Balázs, 



Laczfy Gergely és Balázs, Was István, [S]ebes István lakik, illetve egykor G . . . 
Albert, Kis (parvus) László és Boldocz György lakott. Ha Orsolya halna meg 
előbb, e telkek visszaszállnak Feyesre. Ha viszont Feyes halna meg korábban, 
Geke-i és Zenthmiklos-i (Doboka vm) többi részei is Orsolyáéi legyenek. Orsolya 
tartozik átadni a birtokleveleket Feyesnek. Ugyanő — ha akar — telepíthet job
bágyokat a kezében lévő telkekre (si autem ipsa domina Ursula ad terras suas 
iobagiones sub nomine suo colare potuerit etiam liberam habeat facultatem). 
Amennyiben Feyes nem védené meg Orsolyát e telkek zavartalan használatában, 
az magának foglalhatja Feyes Geke-i és Zenthmiklos-i teljes birtokát. 

D L 36394. p. 29—30, nr. 1. 

1943. 1470. március 3. (sab. p. Mathie ap.) 

Geke-i Hencz Benedekné: Orsolya visszaengedi Hetheny-i Feyes János 
Geke-i (Kolos vm) birtokrészét, miután az visszafizette neki a 32 arany Ft zálog
összeget. 

D L 36394. p. 30—31, nr. 1. 

1944. 1470. március 3. (sab. p. Mathie ap.) 

Mathee-i Mathe (dictus) Miklós özvegye: Orsolya, most Geke-i Kemez 
[!] Benedekné az elhunyt férje után őt zálogjogon illető Mathee-i (Doboka vm) 
birtokrészeket 100 arany Ft-on jelenlegi férjének adja zálogba. 

D L 36394. p. 33, nr. 1. Alatta X V I I I . századi kézzel: Vide etiam in hac carta affixa. 

1945. 1470. március 7. (in Cinerum) 

Hetheny-i Feyes (dictus) János Geke-n (Kolos vm) két jobbágy telket 
örökre átenged néhai Eztrygh-i György fia: Imrének, annak viszonzásaként, 
hogy ez atyafiságos szeretetből visszaadta Geke-i birtoka negyedrészét, melyet 
korábban örökre neki vallott. E telkek egyikén jelenleg maga Eztrygh-i Imre 
lakik, a pusztában álló másikon pedig építkezni akar (in locis desertis in facie 
eiusdem possessionis edificare voluerit). 

D L 36394. p. 31—32, nr. 1. — Tisztázata két példányban a Komis cs. lt-ban. ( D F 257677). 



1946. 1470. március 29. (f. V. p. Annunc. Marié) 

Sard-i Péter — fia: Péter nevében is — Sard-on (Colus vm) Nagy (ma
gnus) János lakott és Ferencfi (Francisci) Balázs elhagyott jobbágy telkét 10 
arany Ft-ért örök áron eladja Gorbo-i néhai Wy (dictus) Mihály fiainak: Pálnak 
és Péternek. 

D L 36394. p. 32—33, nr. 1. 

1947. [1470. március 29. után] 

Néhai Wybuda-i György fia: István — testvérei (fr.c): Balázs, Lőrinc és 
Mihály nevében is — tiltja Sard-i Pétert és fiát: Pétert, hogy két jobbágy telküket 
néhai Gorbo-i Mihály fiainak: Pálnak és Péternek bármiképpen elidegenítsék. 

D L 36394. p. 33, nr. 2. 

1948. 1470. április 14. (in Tib. et Val.) 

Iklod-i Márton özvegye: Potenciána — gyermekei: Tamás , János és 
Márta nevében is — tiltakozik amiatt, hogy elhunyt férje összes erdélyrészi bir
tokát Mátyás király Gerewmonostra-i Kernen Istvánnak és Mihálynak, vala
mint Kalnok-i Györgynek és Lászlónak adományozta, és ezek, bár iktatásuknak 
ellene mondott, amiért május l-re (ad oct. Georgii) a király elé idézték, időköz
ben elfoglalták birtokait, jobbágyain nagy rovásokat és illetékeket hajtottak be, 
asszonyaikkal erőszakoskodtak (super populos et iobagiones in eadem 
residentes magnas dicas et taxas extorsissent, necnon mulieres coniugales vi 
superassent). 

D L 36394. p. 36, nr. 1. 

1949. ' 1470. április 16. (f. I I . p. Tib. et Val.) 

György fia: Benedek — testvérei (fr.c): Gergely és Márk nevében is —, 
valamint Rewd-i Cheh (dictus) János fia: Imre Korogh-on (Kolos vm) öt népes 
jobbágytelkét 20 arany Ft-ért örökre eladja Sombor-i Tamás fia: Lászlónak. Ha 
a vevőt a zavartalan birtoklásban nem tudnák megvédeni, Gyrews-i (Kolos vm) 
jószágukból kárpótolhatja magát öt lakott jobbágy telekkel. 



1950. 1470. április 16. (f. I I . p. Tib. et Val.) 

Kemer-i Dávid özvegye: Margit ügyvédjéül vallja Zwthor-i Benedeket és 
Tamást, Kemer-i Gergelyt, Zenthkyral-i Gezthesy Jánost és Istvánt, Kezeplak-i 
Sardi Jánost, Zwthor-i Jánost, Zwthor-i Waryw Jánost . 

D L 36394. p. 35, nr. 1. 

1951. 1470. április 17. (f. I I I . p. Tib. et Val.) 

Kerezthwr-i János Felkal/Fellak-on (Doboka vm) 12 jobbágy telkét 20 
arany Ft-ban elzálogosítja Domokos Warad-i és gyulafehérvári (AlbTr) kano
noknak, Doboka-i főesperesnek. E telkeken a következő jobbágyok laknak: 
Byro István, Thoth Miklós, Modway Lőrinc, László, György és Péter, Kenéz Or
bán és Dénes, Santha Kyrstel, Salsan Valentin, Wancha, Sypws János. 

D L 36394. p. 35, nr. 2. 

1952. 1470. április 18. (f. IV. p. Tib. et Val.) 

Soma-i Thoth Péter fia: István felesége: Kyde-i Zylagy Miklós leánya: 
Dorottya — gyermekei: Ambrus és Már ta nevében is — az őt néhai Darabus Já
nos és Soma-i Nagy (magnus) Domokos után megillető Soma-i (Kolos vm) bir
tokrészt 10 arany Ft-ért örök áron eladja néhai Soma-i János fiainak: 
Andrásnak, Lászlónak és Jánosnak. Ha e birtokban nem tudná őket megvédeni, 
Zenthmarthonmachkassa-i (Kolos vm) jószágából elfoglalhatnak maguknak 
hasonló értékű részt. 

D L 36394. p. 36—37, nr. 2. 

1953. [1470.] április 20. (f. V I . a. Georgii) 

Néhai Soma-i Jakab fia: Gergely — gyermekei: Imre, Gergely, Ilona, 
Anna, Orsolya, továbbá testvére: Már ton nevében is — tiltja Soma-i Thoth Péter 
fia: István feleségét: Dorottyát Soma-i néhai Darabus János és néhai Nagy 
(magnus) Domokos Soma-i (Kolos vm) birtokrészének néhai Soma-i János fiai: 
András, János és László javára történő elidegenítésétől, mert az előbbi zálog cí
mén, az utóbbi pedig osztályos atyafiság jogán (iure condivisionali) őket illeti 
meg. 



Zarkad-i Máté Kysbanya-i (Thorda vm) birtokrészét 14 arany Ft-ban el
zálogosítja Hozywazo-i néhai Thamasy Miklós fia: Lászlónak. 

D L 36393. p. 62, nr. 1. 

1955. [1470. május 17.] 

Peterd-i Fanchika (dictus) Pál Felsewolahpeterd (Thorda vm) birtokbeli 
részét 18 arany Ft-ban elzálogosítja [Hozywazo-i néhai Thamasy Miklós fia:] 
Lászlónak. 

D L 36393. p. 62, nr. 2. 

1956. [1470. május 17.] 

Néhai Mezewchan-i Bertalan fia: János ZenthJakab (Thorda vm) birtok
beli részét 12 arany Ft-ban elzálogosítja az előbbi [Thamasy] Lászlónak. 

D L 36393. p. 62, nr. 3. 

1957. [1470. május 17.] 

Néhai Egres-i Antal fia: János FelsewEgres-i birtokrészét, vagyis az 
egészbirtok negyedét 10 Ft-ban elzálogosítja az előbbi [Thamasy] Lászlónak. 

D L 36393. p. 62, nr. 4. 

1958. [1470. május 17.] 

Pethlend-i néhai Borz Jakab fia: Miklós Pethlend-en és Thathok pusztán 
(Thorda vm) lévő birtokrészét, a Kerekgywmelch nevű földdel együtt, 32 arany 
Ft-ban elzálogosítja az előbbi [Thamasy] Lászlónak. 

D L 36393. p. 62, nr. 5. 



1959. 1470. május 19. (sab. a. Helene) 

Néhai Koppan-i László fia: Péter — testvére (fr.u): János nevében is — 
Koppan-i (Thorda vm) birtokrészét, azaz 10 jobbágy telkét, 33 arany Ft-ban elzá
logosítja Hozywthelek-i Istvánnak. 

D L 36393. p. 62, nr. 6. 

1960. [1470.] május 24. (f. V. a. Urbani) 

Syle-i Walkany Miklós — Thorozko-i László és testvére: Zsigmond, va
lamint László [!] gyermekei: János, Péter, Ferenc, Mátyás, Balázs és Ilona nevé
ben — tiltja Mátyás királyt attól, hogy Zenthgerg vára keleti felét, Torozko me
zőváros felét, Bedele negyedét, BorRew (Thorda vm) felét, továbbá Thorozko 
határán egy malmát, kilenc vasfújtatóját (novem conflatoriorum ferri) Monozlo-i 
Chwpor Miklós erdélyi vajdának és székely ispánnak adományozza. 

D L 36393. p. 62—63, nr. 7. — Elrontott tisztázata: D L 28535. Az üggyel kapcsolatosan vö. T h L t 
35., 36., 40. sz. 

1961. [1470. május 24. után] 

Néhai Lele-i Kelemen fia: Jánosnak Kwssal-i Jakch fia: Péter (e) nevében 
tett tiltakozásáról készült bejegyzés töredéke. 

D L 36393. p. 63, nr. 1. 

1962. 1470. május 28. (f. I I . p. Urbani) 

A konvent — Berthalam István, Szabó (sartor) György, Oragyartho Pé
ter és Kovács (faber) Mátyás Coloswar-i polgárok jelenlétében — 160 arany Ft 
készpénzben, két hordó borban, négy szalonnában, 15 köböl terményben megal
kuszik Lőrinc mester Koloswar-i kőfaragóval (lapicida) a szentségtartó és 
tartozékai elkészítése felől (ad preparationem sanctuarii cum omnibus 
attinentiis). Ebből a mester előlegként felvett 10 Ft-ot. 

D L 36392. p. 146, nr. 1. A kötet végén tisztán maradt lapra írt későbbi feljegyzés. • Közlés: Ub 
VI . 456. 



Néhai Bord-i László unokái (nepotes): néhai Zenthgerg-i Mátyás fia: Já
nos és néhai Zenthgerg-i János fia: István, valamint Zenthgerg-i Balázs fia: A l 
bert — az említett néhai János leánya: Ilona, továbbá Albert fia: Mihály és And
rás nevében is — Bord-i (Kykellew vm) birtokrészüket örök áron eladják Eczel-i 
Thabyasy Györgynek. 

D L 36393. p. 64, nr. 1. 

1964. [1470. június 5.] 

Néhai Dellew-i Bertalan fia: János Dellew-i birtokrészét, azaz egy népes 
jobbágytelkét és amennyi csak telepíthető a puszta helyekre (et alias quantum in 
desertis locis locari possint), továbbá Zenthmiklos-i birtokrészét 20 arany Ft-ban 
elzálogosítja néhai Zenthgerg-i Mátyás fia: Jánosnak. 

D L 36393. p. 64, nr. 2. 

1965. [1470.] június 12. ( I I . d. Barnabe) 

Rewd-i Cheh György özvegye: Zamusfalwa-i Gerew fia: néhai László 
leánya: Potenciána Zenthmarthon-on (Thorda vm) hitbér és jegyajándék címén 
bírt két jobbágytelkét hét Ft-ban, kicsi fia (pueri filii sui): Márk egy telkét pedig 
két Ft-ban elzálogosítja néhai Moha-i György fia: Zsigmondnak. 

D L 36393. p. 64, nr. 3. 

1966. [1470.] június 13. (f. IV . p. Anth. conf.) 

Alsothewk-i Bene fia: néhai István fia: Tamás — apja özvegye: Erzsébet, 
valamint gyermekei: Már ta és Balázs nevében is — FelsewThewk-i (Doboka vm) 
két lakatlan telkét három arany Ft-ért örök áron eladja néhai Thewk-i György 
fia: Bálintnak. 

D L 36393. p. 65, nr. 1. 



Néhai Zych-i Ozsvát fia: Mihály ügyvédjéül vallja Zakachy-i István deá
kot, Ip-i Lászlót, Wynemethy-i Albertet, Sandorhaza-i Tholway Benedeket, Zy-
geth-i Syger Mátét, Wegeg-i [?] Mihály deákot és Pethe Pált, Maythis-i Pétert, 
Kemer-i Bernátot, Akos-i Antalt és Selend-i Antalt. 

D L 36393. p. 65, nr. 2. 

1968. [1470. június 14.] 

[Néhai Zych-i Ozsvát fia: Mihály] Lossoncz Lászlót, Losoncz-i néhai Bán 
István fiait: Jánost, Györgyöt, Andrást és Mihályt (egregios) menteseknek 
nyilvánítja az ellene elkövetett kártételeik következményeitől. 

D L 36393. p. 65, nr. 3. • Közlés: BánfOkl I I . 139—140. 

1969. [1470. június 14.] 

[Néhai Zych-i Ozsvát fia: Mihály] Bathor-i Szaniszló fia: néhai István 
fiait: Miklóst, Jánost, Mathywst, Istvánt (egregios) és jobbágyaika t 
menteseknek nyilvánítja az ellene elkövetett kártételek következményeitől. 

D L 36393. p. 65, nr. 4. 

1970. 1470. június 18. (f. I I . p. Vi t i et Mod.) 

Prothasius olmüci (Olmucensis) püspöknek és a gyulafehérvári (AlbTr) 
püspökség postulatusának unokatestvére (patruelis) és ügyvédje: Bozkowycz-i 
Jeroslaus (e) nyugtatja Zelend-i Miklós Kykellew-i főesperes-kanonokot, vala
mint egyházi és világi familiárisait (eiusdemque homines seu familiarios tam ec-
clesiasticos, quam etiam seculares) az erdélyi püspökség eddig általuk beszedett 
mindennemű jövedelme felől. 

D L 36393. p. 66, nr. 1. 



Minthogy [Zelend-i] Miklós főesperes — Mátyás király parancsára (ex spe-
ciali commissione et mandato) — az erdélyi püspökség birtokai közül Zenthmyhal-
kewe és Gyalw várát, valamint Fenest tartozékaikkal és jövedelmi forrásaikkal (nec
non proventum decimarum ac iuris patronatus, censuumque sacerdotalium et gene-
raliter quarumlibet utilitatum eorundem) együtt egyelőre nem adhatja át, [Boczko-
wycz-i] Jeroslaus kötelezi magát, hogy e várak fenntartására évi 400 arany Ft-ot ad 
Olasz Ferenc (Franciscus Italicus) Coloswar-i polgár kezéhez Antal főesperes ren
delkezésére, és nem háborgatja Antalt a püspöki birtokok tizedéből, a kegyúri jogból 
és a papok censusából két, három, sőt több éve elmaradt hátralékok behajtásában. 

D L 36393. p. 66—67, nr. 2. 

1972. 1470. június 18. (f. I I .p . Vi t i et Mod.) 

Zelend-i Miklós Kykellew-i főesperes-kanonok kijelenti, hogy a gyula
fehérvári (AlbTr) püspökség minden jövedelemforrását és birtokát — Zenthmy-
halkewe és Gyalw vára, valamint Fenes tartozékai kivételével — átadta Protha-
sius olmüci (Olmucensis) püspök, az erdélyi püspökség postulatusa unokatestvé
rének (fr.p) és ügyvédjének: Bozkowycz-i Jeroslausnak (e). 

D L 36393. p. 67, nr. 1. • Regeszta: Ub V I . 458 (hibásan jún. 19-re keltezve!). 

1973. [1470?] június 22. (in X . mii . milit.) 

Komyathzeg-i István — familiárisa: Nagy (magnus) Benedek útján és 
[fiai?:] Tamás, Bertalan, Péter nevében is — tiltja testvérét (fr.c): Györgyöt attól, 
hogy Nagfalw körül (Krazna vm) a Berekyo vizére épített malmukat Lossoncz-i 
néhai Bán István fia: Jánosnak (e) elidegenítse. 

D L 36393. p. 69, nr. 1. • Közlés: BánfOkl I I . 104 (tévesen 1468-ra keltezve!). 

1974. [1470? június 22. után] 

ChepegewMachkas-i Benedekné: Wybuda-i néhai Hamar András leá
nya: Katalin — leányai: Margit, Erzsébet, Anna és Orsolya nevében is — Chepe-
gewMachkas-i lakóházát (Doboka vm) három arany Ft-ban elzálogosítja Zenth-
marthonMachkas-i János özvegyének: Ilonának és fiainak: Antalnak, Márton
nak, Bálintnak, Lukácsnak. 



1975. [1470?] június 23. (in vig. Joh. bapt.) 

Néhai Indal-i Már ton fia: Albert — testvérei: Indal-i Nagy (magnus) 
Mátyásné: Dorottya, Indal-i Zwrda (dictus) Lukácsné: Anna, továbbá a még 
hajadon Margit és Anna nevében, valamint Indal-i Gergely jelenlétében — az 
általa véletlenül megölt Indal-i László fia: Gergely vérdíjában 35 arany Ft-on 
zálogba adja Indal-on (Thorda vm) saját örökös részét és öt Ft-on Indal-i 
Gergely nála zálogban lévő birtokrészét Indal-i Chemethe Jánosnak és fiainak: 
Illésnek, Gergelynek, Mátyásnak, továbbá általuk néhai Indal-i László fiainak: 
Nagy (magnus) Mátyásnak, Gergelynek és Benedeknek, valamint az említett 
Nagy Mátyás fiainak: Mihálynak, Jánosnak, Lászlónak és Miklósnak, azzal a 
megkötéssel, hogy ha egy esztendőn belül nem váltja vissza, végleg az övék 
maradjon. 

D L 36393. p. 69—70, nr. 3. 

1976. [1470?] július 5. (f. V. p. Visit. virg.) 

Kyde-i Nagy (magnus) Pál — Chomafaya-i néhai Thoth Péter leányától: 
Veronikától született gyermekei: Márton, Katalin és Krisztina nevében is — azt 
a Chomafaya-i (Doboka vm) birtokrészét, amely felesége: Veronika halálával 
szállott rájuk, nyolc arany Ft-ban és 70 mostani dénárban (presentis monete) el
zálogosítja Gywla-n lakó Bargyas Berecknek (pr), valamint fiainak: Benedeknek 
és Demeternek, azzal a megkötéssel, hogy ha nem tudná őket megvédeni a zálo
gos birtok használatában, azok ugyanott más hasonló értékű birtokrészét ma
guknak foglalhatják. 

D L 36393. p. 70—71, nr. 1. 

1977. [1470? július 5. után] 

Zentmihaltelke-i Thompa Mihály ügyvédjéül vallja Kend-i Antalt, Eske-
lew-i Ewrdeg Simont, Zala-i Lászlót, Ezthyen-i Bertalant, familiárisát: Nagy 
(magnus) Balázst, Wyfalw-n lakó Warga Kelement, Buda-i Simont, Buda-i Da-
rabus Pált és fiát: Istvánt, Gezthrag-i Albertet, Buda-i Albertet, familiárisát: Zaz 
Albertet, famulusát: Abran Lászlót. 

D L 36393. p. 71, nr. 1. 



Néhai Sombor-i Gergely fia: Péter Oython-i (Colus vm) birtokrészét 40 arany 
Ft-ban elzálogosítja Posoga-i Imre deáknak, azzal a megkötéssel, hogy az idei teljes ter
més a zálogba vevőt illesse akkor is, ha ebben az esztendőben visszaváltaná földjét. 

D L 36393. p. 71, nr. 2. 

1979. [1470?] július 9. (f. I I . a. Margarete) 

Néhai Jara-Í János fia: Jakab és néhai Jara-i Miklós fia: Péter Bare (Co
lus vm) birtokbeli részüket, melyet előbbi megállapodásuk alkalmával néhai 
Zenthlwan-i István fiai: János és Ferenc és ezek unokatestvére (fr.p): néhai 
Zenthlwan-i Mátyás fia: László adott cserébe nekik, készpénzben fizetendő 25 
arany Ft-ért és 20 Ft értékű egyéb javakér t visszaengedik említett korábbi tulaj
donosainak. A per újrakezdése esetén hatalom-bajvesztésen maradjanak. 

D L 36393. p. 71—72, nr. 3. 

1980. [1470?] július 11. (f. IV . a. Margarete) 

Solyomke-i Menyhar János fiai: Gergely és Antal Wyfalw (Doboka vm) 
birtokbeli részüket 40 arany Ft-ban elzálogosítják Solyomkew-i Anthimus fami
liárisának: Zewreni (dictus) Jánosnak, és megengedik neki, hogy ő is vethessen ki 
taksát a birtokra és megróhassa azt, amikor Gergely osztályos atyafiai ugyanezt 
teszik (quando alii fratres eiusdem Gregorii condivisionales portiones ipsorum in 
eadem possessione dicarent, aut aliquam taxám imponerent, tunc etiam prefatus 
Johannes Zewreni dicare et taxám imponere valeat et non alias). 

D L 36393. p. 72, nr. 1. 

1981. [1470?] augusztus 13. (in Ipoliti) 

Ezthyen-i Zabo János — idősebb Doboka-i Miklós özvegye: néhai Tho
rozko-i László leánya: Katalin, ifjabb Doboka-i Miklós özvegye: Somkerek-i Er
dély Miklós leánya: Katalin és gyermeke: Katalin, továbbá Gerend-i Miklósné: 
Anna, valamint néhai Doboka-i Kristóf leánya: Katalin nevében — tiltja Mátyás 
királyt attól, hogy néhai ifjabb Doboka-i Miklós Doboka, Jenew, Losad és Egreg 
birtokbeli részét Doboka-i Istvánnak és Lászlónak, Derse-i Mayady Mihálynak és 
Almas-i Kanthor Mihálynak eladományozza. — Solvit den. X X . 

D L 36393. p. 73, nr. 1: 

706 



Zylwas-i Péterné: néhai Kemer-i Tamás leánya: Klára ügyvédjéül vallja 
saját férjét, valamint Kerezthwr-i Györgyöt és Jánost , Ip-i Lászlót, Zakach-i Ist
ván deákot, Komyath-i Albertet, Sandorhaza-i Miklóst, Warsolcz-i Sos Istvánt, 
Kemer-i László fia: Jánost. 

D L 36393. p. 73, nr. 2. 

1983. [1470. augusztus 22. előtt] 

Olasz Ferenc (Franciscus Italicus, c) Koloswar-i polgár Florentia-i néhai 
Olasz Kristóf (Christophorus Italicus) volt nagybányai (de Rywulodominarum) 
kamarás felesége: Margit, valamint gyermekei: Pál és mindkét Katalin részére 
átíratja Mátyás király nyílt oklevelét. 

D L 36394. p. 37—38, nr. 2. 

1984. 1470. augusztus 22. (f. IV. a. Bartholomei) 

Wakay-i [!] Ozsvát özvegye: néhai Zylaghzegh-i László leánya: Erzsébet 
— Dorottya nevű leánykájával együtt — Benye-i egészbirtokát és Zylagzeg-i 
(Közép-Szolnok vm) birtokrésze felét 16 arany Ft-ban [elzálogosítja?] Zylagh
zegh-i Mátyásné: Dorottyának éŝ  [Zylaghzegh-i?] Mihálynak. 

D L 36394. p. 38, nr. 1. 

1985. [1470. augusztus 22.] 

Zylagzegh-i Hódos Mihály, Bálint, László és Márton, Wakay [!] Ozsvát 
özvegye: Erzsébet, Zylagzegh-i Mátyásné: Dorottya, Deshaza-i Kelemenné: 
Dorottya, a fentebbi Hodosy [!] László felesége: Zsófia kölcsönösen ügyvédül 
vallják egymást és az említett Zylagzegh-i Mátyást , Zylagzegh-i Pált, Sandor
haza-i Miklóst, Sandorhaza-i Miklós deákot, Tholway Bertalant és Andrást, Le
lew-i Kaplyan Dénest és Mayws Mártont , Deshaza-i Lászlót, Selend-i Antal deá
kot, Kemer-i Bernátot, Petherfalwa-i Swpan Gergelyt, Zyrma-i Mátyást , Chepe-i 
Akws Már tont és Miklóst, Mykay-i Beregy Miklóst, Magh-i Barlát és Demetert, 
Doba-i Chyzer Gált, Bozzyas-i György deákot, Iwand-i Lászlót és Deshaza-i 
Kelement. 



Thorozko-i [?] László és Zsigmond kölcsönösen ügyvédül vallják egy
mást, valamint Buda-i György és Gál deákokat, Zenthjogh-i Desew Jánost, 
Eged-i Fodor Simont, Kerekeghaz-i Therek Benedeket, Ip- i Lászlót, Akws-i A n 
talt, Boyth-i Pétert, Zalard-i Miklós deákot, Pethlend-i Albertet, Pethlend-i Bor-
zy Miklóst, Zarkad-i Albertet, Kwnd-i Byro Mártont , Domokos Dewa-i főespe
rest, Zewkefalwa-i Lukácsot és Demjént, Zaka-i Imrét, Somogyon-i Pétert, Elies-
falwa-i Sos Jánost, Jara-i Pált, Petherd-i Fanchyka Pált és Goganfalwa-i Hor-
wath Jánost. 

D L 36394. p. 40, nr. 1. 

1987. 1470. [szeptember 3. előtt] 

Thorozko-i László gyermekei közül Jánost 10-11, Pétert hét, Ferencet 
négy, Mátyást két, Balázst fél, Ilonát pedig 12 esztendősnek becsüli a konvent. 

D L 36394. p. 40, nr. 2. 

1988. 1470. szeptember 3. (f. I I . p. Egidii) 

Egyrészről Doboka-i István — Doboka-i János fia: Imre fia: László, Hy-
dalmas-i Kantor Mihály és Dersee-i Mayady Mihály nevében is —, másrészről 
idősebb Doboka-i Miklós özvegye: néhai Thorozko-i László leánya: Katalin, 
továbbá néhai [Doboka-i] Kristóf leánya: Katalin — néhai ifjabb Doboka-i 
Miklós leánykája: Katalin és özvegye: Somkerek-i Erdély Miklós leánya: Kata
lin nevében is — megegyeznek abban, hogy ha Doboka-i Istvánnak sikerül visz-
szaszereznie Doboka-i Miklós Doboka, Jenew, Losad, Magyaregregh, Warme-
zew, [Al]sokekes és Felsewkekes (Doboka vm) birtokbeli őket illető részeit, ame
lyeket annak halála után Rede-i János (e) alvajda — Monozlo-i Chwpor Miklós 
(m) erdélyi vajda és székely ispán utasítására — erővel elfoglalt tőlük, közösen 
választott nyolc fogott bíró kezébe adja, annak eldöntése végett, hogy azokból a 
felsorolt nőket illeti-e leánynegyed. Ezek döntése ellen az elégedetlen fél a fogott 
bírák útján, de a konvent pecsétje alatt a királyi kúriába fellebbezhet (extunc 
iidem octo probi et nobiles viri literas transmissionales ad deliberationem baro-
num et magistrorum curie regié maiestatis sub sigillo conventus nostri dare libe-
ram habeant facultatem). Ha a nőknek sikerülne e birtokrészeket visszaszerez
niük, ők is a fogott bírák kezébe adják. 



[Kysdoba-i] Kakas Máté és Sandrin fia: András, Baxa-i Barla, Nagdoba-i 
György deák ügyvédjükül vallják Selend-i Antalt, Samson-i Pált, Kerezthwr-i 
György fia: Jánost, Zylwas-i Pétert, Lele-i Kaplyan Dénest, Sandorhaza-i Mik 
lóst és Tholway Benedeket, Zylagzeg-i Kis (parvus) Mátyást, Zylagzeg-i Mihályt, 
Benye-i Tamás deákot, Bydeskwth-i Lászlót, Sebestyén deákot, Gyakfalwa-i 
Gergelyt, Zyrma-i Mátyást, Zakachy-i István deákot és Nagy (magnus) Bálintot, 
Wynemethy-i Albertet, Akus-i Mihályt és Antalt, Sarmasag-i Kerezthes Amb
rust, Nagdoba-i Chyzer Istvánt és Kysdoba-i Lukácsot. 

D L 36394. p. 42, nr. 1. 

1990. [1470. szeptember 3. után] 

A Zenthmihalthelke-n lakó Veres (rufus) Pál és a Pethri-ben lakó Bálint 
deák idézésére Zwthor, Inak, Zenthpal, Sard és Nádas birtokról kiküldendő sze
mélyekkel kapcsolatos bejegyzés töredéke. 

D L 36394. p. 42, nr. 3. 

1991. [1470?] szeptember 7. (f. V I . a. Nat. virg.) 

Belthek-i Sándor fia: Mihály (e) káplánja: Miklós pap tiltja Mátyás k i 
rályt attól, hogy ura: Sandorfy [!] Mihály birtokait Belthek-i Dragfy Miklósnak 
(e) és fiának: Bertalannak adományozza. 

D L 36393. p. 73, nr. 3. 

1992. 1470. október 13. (sab. a. Galli) 

Néhai idősebb Buda-i István fia: Antal — fia: János nevében is — Keles-
mezew-i (Colus vm) birtokrészét, a lakókúriájához rendelt földek kivételével 
(demptis illis terris arabilibus, necnon fenetis et silvis, quas pro usu domus seu cu
rie proprie inhabitationis deputasset), nyolc arany Ft-ban elzálogosítja néhai 
Thewk-i Gergely fia: Lászlónak. 

D L 36393. p. 73, nr. 4. 



Gerewasarhel-i Gerew fia: néhai Mihály fiai: Ábrahám és András — Áb
rahám fia: Ferenc nevében is — Zamusfalwa-n (Colus vm) egy lakott és egy la
katlan jobbágytelküket átadják Weresmorth-i Czyko Mihály özvegyének: Kata
linnak, aki szintén Gerew fia: néhai Mihály leánya, valamint Katalin nevű leá
nyának cserébe ezek Bedech és Inakthelke (Colus vm) birtokbeli részeiért, és 
megengedik nekik, hogy a puszta helyekre annyi telket telepítsenek, amennyit 
tudnak (quotcunque mansiones seu sessiones in eadem possessione Zamusfalwa 
in locis desertis locare poterint locandi liberam facultatem). 

D L 36393. p. 74, nr. 1. 

1994. [1470.] október 30. (f. I I I . a. Omn. sanct.) 

Doboka-i Embrehfy István ügyvédjéül vallja Ezthyen-i Bertalant, Patha-i De
sew Antalt, Ezthyen-i Nagy (magnus) Györgyöt, Zabo Jánost, Maray Lőrincet, Ez
thyen-i Egyedet és Gergelyt, Badok-i Bertalant, Drag-i Zsigmondot, Doboka-i Lász
lót és Mihályt, Doboka-i Mester Bertalant, Symon Pál familiárist, Thewk-ön lakó 
Pathanthyws Györgyöt, Wasarhel-i Gerew fia: Lászlót, Eskelew-i Ewrdeg Simont, 
Chomafaya-i Gergelyt, Mara-i Albertet, Zylkerek-i Andrást, Doboka-i Mihály deá
kot, Olnok-i Herczeg Mihályt, Thewk-i Antalt és Doboka-n lakó Kowach Antalt. 

D L 36393. p. 75, nr. 1. 

1995. [1470.] november 19. (in Elyzabeth) 

Zamusfalwa-i Gerew fia: néhai Dávid fia: István — testvére (fr.c): János, 
Zamusfalwa-i Gerew fia: László fia: Antal , továbbá Wasarhel-i Gerew fia: Lász
ló, valamint [Wasarhel-i] néhai Miklós fiai: Gergely és György nevében is — tiltja 
Dezmer-i Mikola fia: néhai János fiát: Ferencet, hogy Sobok, mindkét Dezmer 
egészbirtokát, valamint Zenthkyral-i és Zenthmyklos-i (Kolus vm) részbirtokát 
elidegenítse Somkerek-i Erdély Istvánnak (e). 

D L 36393. p. 75, nr. 2. Vö. TelOkl I I . 108—109. 

1996. [1470. november 19. után] 

Boldocz-i néhai Zewke Gergely fia: Pál ügyvédjéül vallja Theremy-i Sykesd 
fia: Miklóst, Koronka-i Jakabot, Nagfalw-i Bereck deákot és Boyth-i Pétert. 



Meregyo-i Botus Vasile özvegye: néhai Kalatha-i Bothus leánya: Barba
ra (n), akinek személyazonosságát Ilié Warcza-i vajda igazolta, kijelenti, hogy 
Meregyo-i Bothus Petru teljesen kielégítette az illető hitbér és jegyajándék felől. 

D L 36393. p. 75—76, nr. 4. 

1998. 147[0—1479 között] 

Zenthmyhalthelke-i Thompa István atyafiúi szeretetből Bykol-i Bykoly 
Ambrus javára [?] vall Zenthmihalthelke birtok Barthawewlgethorka nevű ré
szén két puszta jobbágytelket és egy nemestelket, melyek közül az egyik a Bar-
thawewlge felé menő út felett balra, a másik a Kowach Kelemen háza mellett, ott 
ahol most egy kőkép (imago) áll, a harmadik pedig az erdő mellett, Balogh Dénes 
háza felett északra fekszik. 

D L 36405. p. 246—248, nr. 1. Hevenyészett feljegyzés, külön papírlapon, inkább X V I . századi kéz
re valló írással. 

1999. 1471. január 2. ( I I . d. Circumcis.) 

Néhai Sard-i András fia: Péter — fiai: Péter és Miklós nevében is — Sard-
on (Kolus vm) a Domokos Pétertől lakott jobbágytelkét és egy lakójától elha
gyottat hat arany Ft-on zálogba adja Sard-i Wy (dictis) Pálnak és Péternek. 

D L 36393. p. 76, nr. 1. 

2000. [1471. január 2.] 

Néhai Sard-i Péter fia: János Sard-on (Kolus vm) lévő és Pal (dictus) 
Andrástól lakott jobbágy telkét három arany Ft-on zálogba adja Sard-i Wy (dic
tis) Péternek és Pálnak. 

D L 36393. p. 76, nr. 2. 

2001. 1471. január 3. (f. V. p. Circumcis.) 

Bálint Iklod-i plébános és Iklod-on lakó Porkalab Antal — Iklod-i Beke 
fia: Kelemen kérésére — kijelenti, hogy Beke fia: Miklós felesége: néhai Mayad-i 
László leánya: Borbála, az őt illető hitbért és jegyajándékot halálos ágyán vég-



rendeletileg említett férjére hagyta. Ez viszont nem sokkal később előttük összes 
ingóságai felől — egy nagy láda és 12 ezüst pityke kivételével (demptis predictis 
duodecim nodulis argenteis ac pretacta cista seu ladula magna) — Katalin nevű 
nemes leányka javára végrendelkezett. 

D L 36393. p. 76—77, nr. 3. 

2002. 1471. március 2. (sab. a. Invocavit) 

Kysdoba-i Kakas Máté — Jakch fia: László fia: János, Kwssal-i Jakch 
fia: néhai György fiai: László és János, továbbá Lele-i Kakas András és Doba-i 
Sandrin nevében is — tiltja László fia: Domokost, Therek Istvánt, Albert fia: Pé
tert, Kysdoba-i Pál fia: néhai Lukács Kysdoba (Közép-Szolnok vm) birtokbeli 
része, azaz a falu ötöde, bitorlásától. 

D L 36393. p. 78, nr. 1. 

2003. [1471.] március 6. (f. IV. a. Thome conf. de Aquino) 

Solyumkew-i néhai Menyhar János fiai: Gergely és Antal — Kewbles-i 
Theke fiai: István és György nevében is — az Wyfalw-i határon (Doboka vm) 
lévő közös tóhelyüket átengedik Eskelew-i néhai Ewrdegh Mihály fia: Anthi-
musnak és Eskelew-i néhai Ewrdeg János fia: Simonnak, valamint ez utóbbi fiai
nak: Miklósnak, Andrásnak, Mihálynak és Benedeknek, azzal a megkötéssel, 
hogy a gát elkészültéig a tófeneket továbbra is közösen kaszáltathassák (quous-
que iidem Anthimus et Symon eandem piscinam obstrui facerent, fenum super 
loco eiusdem piscine annuatim procreatum communiter sicuti hactenus percipere 
valeant). Viszonzásul Anthimus és Simon átadják az előbbieknek a Keblews-i 
(Doboka vm) malomban lévő részüket és ottani két halastavuk közül azt (unum 
locum quarumdam duarum piscinarum), amelyiket választják. Az egyezség meg
szegője 50 budai (Budensis) márka ezüstöt fizessen a másik félnek. 

D L 36393. p. 78—79, nr. 3. — Hártyára írt tisztázata: D L 27510. 

2004. [1471.] március 7. (in Thome de Aquino) 

Wasarhel-i Gerew fia: néhai János fia: Balázs ügyvédjéül vallja Wasarhel-i 
Istvánt, Gergelyt és Györgyöt, Moch-i Bertalant, Rewd-i Cheh Jánost, Gezthrag-i 
Albertet, valamint fiait: Mihályt és Istvánt, Gerewmonostra-i Kabos Jánost, 
Sombor-i Lászlót, Kapus-on lakó Eles (dictos) Ambrust és Lukácsot, javai 
oltalmazóivá (protectores) pedig Gerewasarhel-i Gerew fiait: Istvánt és Gergelyt. 



Eskelew-i néhai Erdewgh János fia: Simon — fiai: Miklós, András, M i 
hály, Benedek nevében is — és Solyomkew-i néhai Menyhar János fia: Gergely 
— testvére: Antal nevében is — tiltják Kewbles-i Theke (dictos) Istvánt és Györ
gyöt, hogy Wyfalw és Solyomkew (Doboka vm) birtokbeli részeiket elidegenít
sék Thewk-i Bálintnak és Lászlónak. 

D L 36393. p. 78, nr. 2. 

2006. 1471. március 12. (in Gregorii) 

Kysdoba-i Zabo István és fia: Pál Kysdoba (Közép-Szolnok vm) nyugati 
ötödét kitevő birtokrészük harmadát rokoni szeretetből végleg átengedik Kysdo
ba-i Zekel (dictis) Tamásnak és Mihálynak, valamint az előbbi Anna és az utóbbi 
Zsófia nevü leányának, azokkal az elidegenített szántókkal és kaszálókkal 
együtt, amelyeket ezek saját költségükön visszaszerezhetnek. 

D L 36393. p. 81, nr. 1. 

2007. [1471. március 19.] (f. I I I . p. Ocuü) 

Komlod-i László özvegye: néhai Mathe-i György leánya: Margit — fia 
Miklós és testvére: Gál nevében is — hat és fél, többségében lakatlan telekből 
(sex sessiones cum média . . . pro maiori parte inhabitatoribus destitutas) álló 
Berkenyes-i (Colus vm) birtokrészét 32 arany Ft-ért örök áron eladja Iklod-i 
Már ton özvegyének: Potenciánának, valamint gyermekeinek: Tamásnak és 
Mártának. 

D L 36393. p. 80, nr. 2. Bejegyzés töredéke. — Teljes szövege tisztázatában olvasható: D L 26903. 
Keltezését is innen vettük. 

2008. 1471. március 27. (f. I V . p. Annunc. virg.) 

Bykal-i néhai Wythez Tamás fiai: Mihály és György Bykal-on (Colus vm) 
a közúton túl (ultra viam publicam) fekvő atyai házukat, egy jobbágytelekkel 
együtt, 32 arany Ft-ért örök áron eladják néhai Wybuda-i György fia: Istvánnak. 

D L 36393. p. 82, nr. 1. 



Kysdoba-i Zekel (dictus) Tamás, Dénes fia: Lukács és Kozma Egyed — 
Zekel Mihály, Zabo István és fia: Pál, Somogy (dicti) János és Lőrinc, Naagy Ta
más és Antal, Nagy (magnus) Miklós, Boda Márton és Gergely, Kakas Máté , 
valamint fiai: Pál és Mihály, Orgoan István, Tamás, János, Demeter, Iwanfy 
Gergely, Nagy (magnus) Bálint fiai: Sandrin, Gergely, András és Péter, Zabo 
Kelemen, Symon Ferenc és György, a fenti Kozma Egyed fiai: Miklós, László és 
Bálint, Mátyás fia: Gergely, Weerees János, Nagy (magnus) Balázs, Baan 
Mátyás, Nagy (magnus) Demeter nevű Kysdoba-i (Közép-Szolnok vm) társaik 
nevében is — fogott bírák segítségével — de Nagdoba-i Sandrin fia: Mihály, 
Chyzer Gál és Adoryan Gergely kivételével — kiegyeztek Kysdoba-i Theewrek 
Istvánnal, Alberthfy Péterrel, Deeshazy Mártonnal , továbbá Kysdoba-i néhai 
László fia: Domokos, valamint Imre fia: János és fiai: Máté , Lukács, Balázs, 
Deeshaza-i István, Kysdoba-i Balázs fia: Benedek, László fia: Balázs nevű 
társaikkal. Egyidejűleg bemutatják okleveleiket a fogott bíráknak azzal, hogy 
elolvasás után (eisdem literis et literalibus instrumentis visis et perlectis 
tenoribusque intellectis) az egyes iratokat annak adják át megőrzésre, akit a felek 
közül leginkább illet. Ennek viszonzásául az utóbbiak a perben szerepelt negyven 
öl kiterjedésű (quadraginta cupitorum seu ulnarum), Zeekgywmelche nevű 
Kysdoba-i gyümölcsös (pomerium) felét átengedik az előbbieknek. Az 
egyezséget megszegő fél 200 arany Ft-on és hatalom-bajvesztésen maradjon. 

D L 36393. p. 82—84, nr. 2. 

2010. 1471. május 5. (Thorda, dom. p. Inv. cr.) 

Mátyás király Belső-Szolnok, Doboka, Colos, Thorda, Fehér, Kykellew 
és Hwnyad vm, valamint Marus és Aranyas szék birtokosait, ezek népeit, jobbá
gyait — kérésükre — hat esztendeig mentesíti a köztörvényszék tartásának ter
heitől (prelatos, barones, nobiles et alterius cuiusvis status possessionatos homi-
nes tam scilicet spirituales, quam seculares, eorundemque populos et iobagiones 
ab omni onere iudicii generális duximus ad presens supportandos . . . intelligen-
do se exinde sub hoc presenti rerum statu multipliciter onerare), és megbocsátja 
nekik a május 3-a (Inv. crucis) előtt elkövetett vétkeiket, de a jövőben elköveten-
dőket a következő köztörvényszék elé utalja. 

D L 36393. p. 99, nr. 1. 

\ 



Horwath-i néhai Peres Tamás fia: János — testvére (fr.c): András, Peres 
Miklós fia: László, néhai Peres fia [!]: másik László nevében is — tiltja Mátyás 
királyt attól, hogy Peres Péter fia: László Horwath és Palychka (Krazna vm) bir
tokbeli részeit Parlagh-i Mihálynak és feleségének: Basilla-nak adományozza. 

D L 36393. p. 84, nr. 1. 

2012. [1471. május 9.] 

[Horwath-i néhai Peres Tamás fiai: János és András] tiltják néhai Peres 
Miklós fia: Lászlót Horwath-on lévő bizonyos kuriális vagy jobbágytelkük 
(cuiusdam fundi curie seu sessionis iobagionalis) bitorlásától. 

D L 36393. p. 84, nr. 2. 

2013. [1471.] május 22. (in Elene) 

Chomafaya-i Nagy (magnus) Antal özvegye: Kyde-i Frank leánya: 
Krisztina nyugtatja Chomafaya-i néhai Adoryan Jánosnak Zylagzeg-i néhai Ge-
dew Domokos leánya: Klárától született fiait: Lászlót és Pált a Chomafaya-n 
(Doboka vm) neki járó hitbér és jegyajándék kifizetése felől. 

D L 36393. p. 84, nr. 3. — Tisztázata: D L 28627. Ennek keltezése: in prof. Elene! 

2014. [1471.] május 23. (f. V. a. Urbani) 

Bongarth-i Zylagy (dictus) János — felesége: néhai Gyrolth-i Ozsvát 
leánya: Klára, gyermekei: Bernát, Jób, Klára és Magdolna, néhai Gyrolth-i A l 
bert fiai: Márton és Benedek, néhai Gyrolth-i Ozsvát fiai: Mihály és János, Gy
rolth-i János fia: Péter, Ezthyen-i Domokos és fiai: Mátyás és Antal nevében — 
tiltja a királyt Lona-i (Doboka vm) birtokrészük Thewk-i Bálint és László javára 
való eladományozásától. — Solvit den. X . 

D L 36393. p. 85, nr. 1. 



Néhai Zenthkyral-i Bálint deák fia: Miklós — akinek személyazonossá
gát Gerewmonostra-i Rado György és Walko-i Rafael igazolta — unokatestvére 
(fr.p): János nevében is, Monyorokereke-i (Kolus vm) birtokrészét 20 arany Ft-ban 
elzálogosítja Ilié Warcza-i román vajda (wayuode Wolahalis) fia: Mihai-nak 
azzal a megkötéssel, hogy a szokott censuson felül rendkívüli taksát nem szedhet 
(nullám taxám extraordinariam . . . preter censum consuetudinarium imponere 
et exigere valeat). 

D L 36393. p. 85, nr. 2. 

2016. [1471.] május 25. (in Urbani) 

Néhai Ezthyen-i Péter fia: Domokos — fiai: Mátyás és Antal nevében is 
— Lona (Doboka vm) birtokbeli részét hét arany Ft-ban elzálogosítja Thewk-i 
Bálintnak. 

D L 36393. p. 85, nr. 3. Ugyanezzzel a jogügylettel kapcsolatosan: D L 27511. 

2017. [1471.] május 26. ( I I . d. Urbani) 

Iklod-i Márton özvegye: néhai Drag-i Zsigmond leánya: Potenciána Ke-
nesy-i Pál Debren-i officiálisával: Kálmánnal való megegyezés alapján kötelezi 
magát, hogy június 9-ig (ad Trinit.) Romloth birtokon visszaadja a Kenesy [!] Pál 
jobbágyaitól február 26. körül (cca Carnispriv.) elvett fegyvereket, hat lovat és 
egy csikós kancát (sex equos, septimam vero cum pullo suo . . . necnon quedam 
arma ab ipsis iobagionibus ablata). 

D L 36393. p. 86, nr. 1. 

2018. [1471.] május 28. (f. I I I . p. Urbani) 

ZenthGothard-i Was (dictus) Vid özvegye: Már ta — gyermekei: István, 
Pál, János, Zsigmond, Margit nevében is — Geke-i (Colos vm) részbirtokát 21 
arany Ft-ban elzálogosítja Hethen-i Feyes János Thorozko-i várnagynak. 

D L 36393. p. 86, nr. 2. 



Kend-i Antal — Reche-i Gergelynél Dorottya, Gergfalwa-i Henke (dic
tus) Pálné: Már ta és Gergfalwa-i Nagy (magnus) Jakab felesége: Ilona nevében is 
— fogott bírák útján kiegyezik Gergfalwa-i Henke Pál fiaival: Pállal, Zsigmond
dal és Bálinttal néhai Gergfalwa-i Imre és Péter Gergfalwa és Patha (Colus vm) 
birtokbeli részei felől, jóllehet perükben Mátyás király személynöki bíróságán 
(coram personali presentia) már kedvező ítéletet nyert. Ennek értelmében Hen-
kéék — 60 márka ezüst kötés alatt — lemondanak a vitás birtokokkal kapcsola
tos jogigényeikről, és néhai Myko Patha-i telkét tíz hold szántófölddel együtt 
örökre átadják Kendiéknek. Viszonzásul ezek menteseknek nyilvánítják őket 
ellenük elkövetett hatalmaskodásaik minden következményétől és átengedik 
Henkééknek az említett néhai Péter Gergfalwa-i házát és kuriális telkét 15 hold 
szántóval együtt. Ha e megállapodást nem tartanák be, a vitás birtokok ismét 
visszaszállnak Henkéékre. 

D L 36393. p. 92—93, nr. 2. 

2020. [1471.] május 31. (f. V I . a. Penthec.) 

Zenthanna-i Thoth István, Naznanfalwa-i Tamasy Péter, Zenthmar
thon-i Bychak Benedek, Madaras-i Miklós és János, Megesfalwa-i néhai Alard 
Péter fia: Gergely és Zenthgerg-i Megges Balázs ügyvédükül vallják Koronka-i 
Jakabot, Galacz-i Jánost, Pethlend-i Solymus Pált, Zengel-i Domokost, Sam-
sond-i Nemes Lőrincet, HadRew-i Antalt, Zenthanna-i Gergelyt, Panthy M i 
hályt, Balyok-i Imrét és Baldon-i Györgyöt. 

D L 36393. p. 86, nr. 3. • Közlés: SzOkl V I I I . 126. 

2021. [1471.] május 31. (f. V I . a. Penthec.) 

Iklod-i néhai Beke fia: néhai Miklós fia: [néhai Benedek fiai:] Kelemen és 
Bálint Poklostheleke (Doboka vm) birtokbeli részüket 32 arany Ft-ért eladják 
néhai Thewk-i Gergely fiainak: Bálintnak és Lászlónak. 

D L 36393. p. 87, nr. 1. — Hártyára írt tisztázata: D L 27192. 

2022. [1471.] június 1. (sab., vid. in vig. Penthec.) 

Gerewmonostra-i Rado fiai: András — fiával: Zsigmonddal — és 
György — fiával: Domokossal együtt — fogott bírák útján az alábbi módon 
egyeznek ki a Lossoncz-i néhai Bán István fiai: László, János és György (egregii) 



ellen különféle hatalmaskodásaikért indított perükben. Kölcsönösen érvénytele
nítik mindenféle keresetüket, korábbi nyilatkozataikat, és menteseknek nyilvá
nítják egymást kártételeik összes következményei alól. Bán fiai a Rado fiainak 
június 29-én ( I I I . d. Lad. reg.) általuk fizetendő 40 arany Ft, 200 juh és nyolc ökör 
fejében zálogként lekötik Chynko-i (Colus vm) részbirtokukat. Jobbágyai közül 
mindkét fél nyolc-nyolc alkalmas személyt választ, hogy ezek a birtokaik közötti 
határvonalat kijelöljék és a Kalotha folyót, ott ahol folyását megváltoztatva mó
dosította a határ t , visszavezessék a régi medrébe (fluvium Kalotha appellatum 
intra metas possessionum earundem partium decurrentem, si quoquomodo per 
aliqua loca de antiquo cursu seu meatu in aliquam partém declinasset, in pristi-
num cursum seu meatum reducere valeant atque possint). Bán fiainak Keresfew-i 
vámosai a jövőben semmiféle vámot sem fognak szedni Rado András és György 
Monyorokerek-i és Zenthkyral-i jobbágyaitól (ab eisdem iobagionibus nullám 
tributariam solutionem exigere seu exigi facere valeant neque possint). 

D L 36393. p. 87—88, nr. 2. Az előzményekre: BánfOkl I I . 101—102. 

2023. [1471. június 1.] (in vig. Penthec.) 

Gáspár [Lekencze-i] plébános, királyi káplán (capellanus regié maiestatis 
speciális) — Lossoncz-i Bán fia: néhai István fia: András (venerabilis), [Wyn-
garth-i] Geréb János és Rede-i János (egregiorum) [erdélyi alvajda], Moch-i Ber
talan, Koloswar-i polgárok: Fyer/Feyer István, Zabo Egyed, Péter Miklós és 
Ambrus deák fogott bírák útján — kiegyezik Lossoncz-i Bán fia: néhai István 
fiaival: László, János és Mihállyal (egregii) az ő maga és néhai testvére: [Tamás] 
Bathws-i plébános javainak elvétele miatt a királyi személyes jelenlét bíróságán 
ellenük indított perében. Megegyezésük értelmében az alperesek július 25-én (in 
Jacobi) az okozott károk fejében Gáspár plébános részére a nevezett Koloswar-i 
polgárok kezéhez 36, illetve a Kolosmonosthra-i apát közbelépésére csak 33 
arany Ft-ot tartoznak letenni, 400 Ft kötés terhe alatt. Ha Gáspár ezt az összeget 
nem venné fel, keresete elvesztésén maradjon. 

D L 28321. Szakadozott fogalmazvány. — Elrontott tisztázata, mely a keltezést és a kiegészítéseket 
lehetővé tette: D L 26798. • Közlés: Ub VI . 501—502. • Regeszta: BánfOkl I I . 146. 

2024. [ 1471. június 1. után] 

Kewres-i János deák — leánya: Krisztina nevében is — fogott bírák: 
Wyngarth-i Geréb János, Somkerek-i Miklós, Patha-i Desew Antal, Kend-i An
tal, Sombor-i László, Hozywazo-i László (egregii) és Berthalan István Colos-
[war]-i polgár útján kiegyezik a rajta hatalmaskodó Somkerek-i Erdély István (e) 
ellen indított perében, és mentesnek nyilvánítja őt tettei összes következményei-



tői. Ennek fejében Erdély kötelezi magát és fiait: Tamást, Jánost, Mártont , hogy 
négy részletben 96 (centum minus quattuor) arany Ft-ot fizet János deáknak; 
mégpedig ez év november 11-én (in Martini) 21, a következő három esztendőben 
pedig 25—25 Ft-ot. A terminus be nem tartása esetén az összeg kétszeresével tar
tozzék. 

D L 36393. p. 88—89, nr. 1. 

2025. [1471. június 1. körül] 

Lossoncz-i néhai István bán fiai: László, János, [András] és György — fo
gott bírák útján — úgy egyeznek ki Kabos Jánossal, [fiával:] Lőrinccel és testvé
rével: Pállal a közöttük folyó perben, hogy szeptember 29-én (in Michaelis) 20 
Ft-ot fizetnek nekik. Ha ezt elmulasztanák, 100 Ft büntetésen maradjanak. 

D L 28321. Szakadozott fogalmazvány. 

2026. [1471. június 1. körül] 

Lossoncz-i néhai István bán fiai: Lossoncz László, János, András , 
György és Mihály (egregii) megegyeznek abban, hogy familiárisaik és jobbá
gyaik kártételeiért közülök ki-ki külön felel. 

D L 28321. Szakadozott fogalmazvány. Vö. BánfOkl I I . 142—145. 

2027. 1471. június 3. (V. d. f. V. a. Penthec.) 

A Colosmonostra-i konvent Dengeleg-i Pangracz János és Monozlo-i 
Chupor Miklós (magnificis) erdélyi vajdákhoz és székely ispánokhoz: A királyi 
udvarból kiküldött Leleez-i Mihály magister királyi jegyző és György fráter pap 
konventi tanúbizonyság jelenlétében Fehér vm (Albensis Tr) ispánja: Herepe-i 
Péter és szolgabírája: Galthew-i Syley Illés — Mátyás király Fehér vm-hez inté
zett parancsára — május 30-án (f. V. a. Penthec.) Fehérvár várának (castri 
Albensis) Mayorzer nevű suburbiumában, az erdélyi káptalant képviselő Tamás 
magister dékánkanonok és a Szt. Kereszt-oltár igazgatója, továbbá az erdélyi 
püspökség gubernátorának: Charnahora-i Jereslaus-nak a képviselője: 
Galthew-i Péter, valamint a fehérvári várnagy: Zolyomy Imre részvételével 
lefolytatta a vizsgálatot. Ennek során a szomszédok: Galtheu-i Illés fiai: Pál és 
Albert, Galtheu-i Horwath Pál, Hozywthelek-i István és László, Forro-i 
Demeter, Gald-i Ozsvát, Chezthwe-i Myske István, Zenthkiral-i Gywla, Beld-i 
Balázs, Zanchal-i János, Waradya-i Horwath Mátyás, Zenthkiral-i Strygy Dénes 
vallomása nyomán megállapította, hogy Jereslaus — Zólyomi bíztatására — kb. 



egy évvel korábban Fehérvár városában lakó püspöki jobbágyok (inhabitatores 
et iobagiones episcopales in dicta civitate Albensi commorantes): Zekel László, 
Ewthwes Gergely, More György, Kewlthew Balázs, Byro Jakab, Sáros András , 
Zerechen András, Soos Gergely, Ágostonfi (Augustini) László, Weres Máté , 
Zabo András, Zeke András, Kebles Antal, Kis (parvus) Márton, Kaloch János, 
Chathary Balázs, Marhas Lukács, Warga Tamás, Simonfi (Symonis) László, 
Zabo István, Kovács (faber) György, Seres Antal, Kis (parvus) Bertalan, László 
deák, Zabo György, Zaaz Lőrinc, Maldway Lőrinc, Zabo Tamás, Kovács 
(faber) Balázs, Haaray Mihály, Ompaycza Benedek, Kovács (faber) Gergely, 
Mészáros (carnifex) György, Kadaar Antal , Mészáros (carnifex) Mátyás és 
Márton, Fazakas (ollipar) István, Bankó Máté , Talpas László és János, Kerekes 
Pál, Fodor István, Bereckfi (Brictii) Tamás, Lőrinc és Máté, Konya Benedek, 
Zekel János, Zaalay Már ton , Thoth Domokos, Bws Benedek, Kovács (faber) 
Benedek, Santha István, Kis (parvus) Tamás , Gogy Gergely, Madaras Antal, Kis 
(parvus) György, Nagy (magnus) Fábián, Thoth István, Nagy (magnus) Fülöp, 
Rosa György útján elfoglaltatta a káptalannak Fehérvár vára és a Marus között 
Waradya-ig terjedő és a Zenthersebethfelde nevű püspöki föld melletti szántóját, 
rétjét a gyulafehérvári határon, továbbá Borkond nevű (Fehér vm) káptalani 
birtok határán egy frissen irtott szénafüvet (prati seu fenalis per arborum et 
troncorum extirpationem noviter fiendi). Május l-e körül (cea Phil. et Jac.) 
pedig, amikor a káptalan emberei a fehérvári határon be akarták hajtani az 
ottani lakosok 50 kártevő szarvasmarháját, Jereslaus parancsára Zekel László, 
More György, Ompaycza-i Benedek és Veres László felfegyverezte a 
fehérváriakat, rá támadt a káptalan embereire és erőszakkal visszavette a 
behajtott állatokat. Miután az említett kiküldöttek a káptalant visszaiktatták 
elfoglalt földjeibe, Charnahora-i Jereslaust és Zolyomy Imrét július l-re (ad oct. 
Joh. bapt.) a vajdák elé idézték, hogy számot adjanak hatalmaskodásaik felől. 

D L 36393. p. 90—91, nr. 1. 

2028. [1471.] június 10. ( IV. d. f. V I . p. Penthec.) 

A konvent Rede-i János (e) erdélyi alvajda levele értelmében kiküldött 
bizonysága: Tamás fráter pap tanúsítja, hogy június 7-én (f. V I . p. Penthec.) 
Kewzeplak-on (Colus vm) a lakosok (universi populi et inhabitatores) azt vallot
ták, hogy néhai Kemer-i Pál ottani kuriális telkéhez az Almás vára felé eső részen 
18, Zwthor felé pedig 20 hold szántóföld, valamint egy Balnok/Bazalnak nevű rét 
tartozik, és mindez jogosan fiát: Bernátot illeti. E vizsgálat után néhai Kemer-i 
Miklós fia: Imre, aki ezeket a javakat korábban magának foglalta el, mindent 
visszaadott Pál fia: Bernátnak. 



Ambrus deák és K w n János Coloswar-i esküdtpolgárok bevallása néhai 
Lukachy János fia: Már ton ötvös (aurifaber) Coloswar-i polgár feleségének: 
Kathar inának a végső rendelkezéséről. Az elhunyt asszony halálos ágyán min
den ingó és ingatlan vagyona örökösévé férjét: Már ton ötvöst tette. Hagyott 
azonban a Coloswar-i domonkosoknak és a Szt. Egyed-kolostor apácáinak 
négy—négy Ft-ot, a Szt. Erzsébet- és a Szt. Lélek-ispotálynak négy—négy Ft-ot 
és egy hordó óbort (vini antiqui), gyóntatójának: István papnak négy Ft-ot, 
testvére: Rywch (dictus) Johann feleségének négy Ft-ot és egy veronai (de 
Pernisio) szövetből készített aranysárga köpenyt (palium), 20 Ft-ot érő serleget, 
testvére két leánya részére egy zöld köntöst (tunica) csatokkal és gombokkal, a 
szegények közötti szétosztásra négy menyétprémet és egy hordó bort, 
Geresnének négy Ft-ot és egy barna köntöst, előbbi sógornője testvérének: 
Jánosnak három Ft-ot és nyolc rőf mechelni (de panno Mehly) szövetet, saját 
testvérének: említett Rywch Johannák nyolc rőf mechelni szövetet, másik 
testvérének: Leonardnak nyolc rőf mechelni szövetet, Leonard feleségének egy 
fátyolt, Hazunfleschnének köntöst és aranyos színű harnasia köpenyt, valamint 
fátyolt, végül a Szt. Mihály-templom építésére négy Ft-ot. 

D L 36393. p. 94, nr. 1. • Közlés: Ub VI. 503—504. 

2030. [1471.] július 3. (f. IV . p. Visit. virg.) 

Gerewmonostra-i Kabos fia: György fia: Barnabás — Gerewmonostra-i 
néhai Kernen István fiai: István és Péter nevében is — tiltakozik az ellen, hogy 
Zenthmihalthelke-i Marthon Mihály az említett Kernen István néhai fia: Mihály 
birtokrészeit magának foglalja el, arra hivatkozva, hogy ezeket halála előtt vég-
rendeletileg reá hagyta. E birtokok ugyanis Kernen Mihály halála u tán jog sze
rint őket illetik. — Scribatur sine protestatione. Nihil solvit. 

D L 36393. p. 94—95, nr. 2. 

2031. [1471.] július 9. ( V I I I . d. Visit. virg.) 

Gerewasarhel-i Gerew fia: néhai Miklós fia: Gergely — testvére (fr.c): 
György nevében is — 80 arany Ft-ban Monozlo-i Chupor Miklós (m) vajdának 
elzálogosítja Almás és Derse (Doboka vm) birtokbeli részeit,, amelyeket koráb
ban Doboka-i néhai Lewkes (dictus) János kötött le neki zálogba Doboka-i Lew
kes (dictus) Mihály özvegyének: az említett Gerew fia: néhai Miklós leánya: Or
solyának hitbére és jegyajándéka fejében. Ha Gergely a zálogba vevőt nem véde
né meg e részjószágokban, az elfoglalhatja az ő Wasarhel-i teljes birtokrészét. 



Máté, a Coloswar külvárosának Zenthpetherwczaya-ban (in suburbio civi
tatis Coloswar, in vico Zenthpetherwczaya) Péter és Pál apostol tiszteletére épített 
egyház káplánja és Péter Papfalwa-i scolasticus — Hwnyady László Coloswar-i pol
gár özvegyének: Annának a kérésére — bevallást tesz Doboz-i János [gyulafehér
vári (AlbTr) főesperesnek Berthalan István Coloswar-i polgár házánál a minap, töb
bek jelenlétében, tett kijelentéséről. Eszerint néhai Horwat László Warad-i polgár 
fia: néhai Horwat Demeter, a szabad művészetek borostyánosa (artium facultatis 
baccalaureus), halálos ágyán magához kérette őt, és utolsó akarataként jóvátenni kí
vánta azt a sok háborgatást, méltatlanságot és kárt, amelyet Hwnyady Lászlónak 
okozott — akár testvére (fr.c): Horwath Mihály és rokonai ellenére is. 

D L 36393. p. 96, nr. 1. • Közlés: Ub VI . 508—509. 

2033. [1471.] szeptember 16. (f. I I . a. Lamperti) 

Rewd-i néhai Cheh Miklós fia: Péter Bos-i (Clos! vm) birtokrészét — a 
Boselew nevű kaszáló kivételével — 31 arany Ft-on zálogba adja Gywla-i Nagy 
(magnus) Györgynek, testvérének (fr.c): Kozmának, valamint unokatestvérének 
(fr.p): Péternek, és kijelenti, hogy ha e birtokban nem védené meg őket, Rewd-i 
teljes része elfoglalásával kárpótolhassák magukat. Ha pedig ennek ellentmon
dana, 22 budai (Budensis) márka ezüst büntetést fizessen. 

D L 36393. p. 97, nr. 1. 

2034. [1471. szeptember 20.] 

Sándor Barnabás familiáris — Kecheth-i László özvegye: Anna és gyer
mekei: László, Miklós, Potencia, Anna és Frosina nevében — tiltakozik amiatt, 
hogy néhai Gothárd [gyulafehérvári (AlbTr) prépost és Rapolth-i György az ő Hary 
nevű (Fehér vm) vásárolt egészbirtokukat Zenthgewrg-i Erdély Andrásnak eladja. 

D L 36393. p. 97, nr. 2. Vö. 2070. sz. 

2035. [1471.] szeptember 20. (f. V I . , vid. in vig. Mathei ap.) 

[Kecheth-i László özvegye: Anna] és előbb említett gyermekei (2034. sz.) 
tiltják a néhai [Gothárd] prépostot és Rapolth-i Györgyöt az ő Kecheth, Felsew-
thewk és Dengeleg (Doboka vm) birtokbeli részeik további bitorlásától. 

D L 36393. p. 97, nr. 3. Vö. 2070. sz. 
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Néhai Reche-i Mátyás fia: Gergely, a zálogösszeg lefizetése után, vissza
bocsátja Keczel-i Zele Balázs Olahkeczel (Karazna vm) birtokbeli részét, melyet 
tulajdonosa 36 Ft-ban zálogosított el neki. 

D L 36393. p. 98, ni. 1. 

2037. 1471. október 22. (f. I I I . p. X I . mii. virg.) 
• 

Néhai Sombor-i Gergely fia: Péter Galponya, Ewrmezew, Farkasmezew, 
Kendermezew és Borzwa (Doboka vm) birtokbeli részét, valamint a Borzwa-n 
szedett vámbeli jussát 150 arany Ft-ért örök áron eladja osztályos atyafiának: 
néhai Sombor-i Tamás fia: Lászlónak. 

D L 36393. p. 98, nr. 2. 

2038. [1471.] november 6. (in Leonardi) 

Zwthor-i néhai Thamasy László fia: Tamás — testvére (fr.c): Kemery Já
nos nevében is — Babony-i (Colus vm) birtokrészét 10 arany Ft-ban elzálogosítja 
Zenthmyhalthelke-i Thompa Mihálynak. 

D L 36393. p. 101, nr. 1. 

2039. [1471.] november 7. ( I I . d. Leonardi) 

Thorda-i Ötvös (aurifaber) Tamás tiltakozik amiatt, hogy amikor 28 Ft 
értékű poraranyát (aurum in pulveribus) a szebeni (Cibiniensem) kamará
ra akarta bevinni, Berthalan Gáspár Coloswar-i polgár familiárisai szeptember 
12-én ( I I I . d. a. Exalt. cr.) Pokafalwa-n megtámadták, aranyát elvették, és 
noha nevezett Gáspárt a Coloswar-i plébános: Gergely, a bíró: Zegen János, 
valamint Feyer István és Marky János polgár útján felszólította, az az ara
nyat sem nem adta vissza, sem bírói úton nem volt hajlandó követelését keresni 
rajta. 

D L 36393. p. 101, nr. 2. • Közlés: Ub. V I . 516 (kivonatosan!). 



Zenthmyhalthelke-i Thompa Mihály azt a Thopazenthkyral-i (Colus vm) 
birtokrészét, amelyet Zenthpal-i László fia: néhai Péter 20 arany Ft-ban neki el
zálogosított, ugyanebben az összegben továbbadja Gezthrag-i Albert fia: Ist
vánnak, amíg néhai Zenthpal-i Péter utódai vissza nem váltják. 

D L 36393. p. 102, nr. 1. 

2041. [1471.] november 21. (f. V. a. Cecilie) 

Geztrag-i Albert, Zenthpal-i Pál, Zwchak-i Mátyás és Gezthrag-i Mihály 
kijelenti, hogy őket november 1. körül (cea Omn. sanct.) egyrészről Obuda-i A l 
bert özvegye: Margit és fia: István, másrészről Chomafaya-i Györgyné fogott 
bíráknak kérte fel néhai Obuda-i Zsigmond ingó és ingatlan javaival kapcsolatos 
vitájukban, 10 márka ezüst büntetés és a kereset elvesztésének terhe alatt kötelez
ve magukat annak elfogadására, amit ők november 17-én (dom. a. Elizabeth) 
ítélnek. Jóllehet e napon Margit asszony képviseletében testvére: Buda-i Pál, 
Chomafayné nevében pedig a férje megjelent, ez utóbbi már a tárgyalás során 
megtagadta az ítélet elfogadását, és így magára vonta az előzetes megállapodás 
következményeit. 

D L 36393. p. 101—102, nr. 3. 

2042. 1471. november 21. (f. V. p. Elizabeth) 

Pethlend-i Kis (parvus) Pálnak Wybuda-i Roka Tamás leánya: Margittól 
született fia: Foriseus a néhai Wybuda-i Mihály halálával Wybuda-n (Colus vm) 
reá szállt fél házat, az ahhoz tartozó kilenc hold szántóval és kaszálóval együtt, 
hat arany Ft-ért örök áron eladja néhai Soma-i Jakab fia: Gergelynek és feleségé
nek: Wybuda-i néhai Nagy (magnus) János leánya: Mártának. 

D L 36393. p. 103, nr. 1. 

2043. 1471. december 27. (f. V I . a. Circumcis.) 

Lossoncz-i Desew fia: néhai János fia: Mihály (e) Zenthmargytha (Belső-
Szolnok vm) felét 20 arany Ft-ban elzálogosítja Zeredahel-i Embrefy György fia: 
Jánosnak (e). 



2044. [1471. december 27. után] 

Eskelew-i Ewrdek Simon Wyfalw-i (Doboka vm) birtokrészét 40 arany 
Ft-ban elzálogosítja Thek-i [!] Bálintnak. 

D L 36393. p. 103, nr. 3. 

2045. 1472. április 14. (in Thyb. et Val.) 

Kend-i Antal — ifjabb Thothewr-i István nevében is — a magvaszakadt 
néhai Ezthyen-i [Gergely fia:] Bertalan Mátyás királytól nekik adományozott 
Ezthyen-i (Colus vm) birtokából, leánynegyed címén, néhai Ezthyen-i Gergely 
leánya: Ilona, az elhunyt testvére (s.c) kezén hagyja említett Bertalan Ezthyen-i 
lakókúriáját, Kis (parvus) Lőrinc lakott és Robus Tamás lakatlan jobbágytelkét, a 
kúriához járó kétszeres, valamint az egyszerű és közönséges telekhez járó egyéb 
szokásos haszonvételekkel együtt (simulcum suis utilitatibus et pertinentns qui-
buslibet, puta in terris arabílibus, necnon agris cultis videlicet et íncultis ac pratis et 
fenetis ad prescriptam domum seu curiam proprie habitationis annuatim bis tamen 
in divisione mensurando quam ad unam aliquam simplicem sessionem sicut aliis 
íobagionibus mensurare consueverunt, ad illas autem duas sessiones simpliciter 
tantum sicuti ad alias duas communes mansiones), kivéve a Gerbyk és az Erezthwen 
nevű erdőt, továbbá szintén az Ezthyen-i határon lévő egyik szőlő felét, azzal a 
megkötéssel, hogy mindez rájuk szálljon vissza, ha Ilona is magtalanul halna el. 

D L 36393. p. 112—113, nr. 1. — Kis darab papírra írt fogalmazványa, helyenként eltérő szövege
zéssel: D L 29000. Vö. 2046., 2064. sz. 

2046. 1472. április 14. (f. I I I , in Tib. et Val.) 

Kend-i Antal — ifjabb Thothewr-i István nevében is — néhai Esthyen-i 
Bertalan Esthyen-i házát és kúriáját, valamint az azzal szomszédos jobbágyházat 
(domum iobagionalem), melyben Kis (parvus) Lőrinc lakik, továbbá egy puszta 
kúriát, amelyben egykor Rabos Tamás lakott, leánynegyed címén átengedi említett 
Bertalan apja: néhai Esthyen-i Gergely leánya: Ilonának, a nemestelekhez mérni 
szokott két és a jobbágytelkekhez osztani szokott egy-egy nyílfölddel együtt (unam 
mensuram sicut aliis iobagjonibus mensurare consueverunt, sed ad suam curiam bis 
tamen), de a Gorbik és Erestewyn nevű erdők kivételével. E jószág Ilona 
gyermektelen halála esetén visszaszáll az ajándékozóra. Viszont ha Ilona később 
okleveleket találna a király által adományozott királyi jog ellen, Kendi és Thothewri 
pereskedés nélkül visszaadja Ilonának Esthyen-i Bertalan részbirtokát. 

D L 29000. Papírdarabkára írt fogalmazvány a megelőző oklevélhez (2045. sz.). Vö. 2045., 2064. sz. 



Nagy (magnus) Miklós és felesége: néhai Esthyen-i Gergely leánya: Ilona 
kölcsönösen ügyvédül vallják egymást és Erdeli Istvánt, Kend-i Antalt, Zylke
rek-i Andrást , Esthyen-i Sabo Jánost, Esthyen-i Maray Lőrincet és Kowach 
Egyedet, Esthyen-i Kis (parvus) Miklóst és Nagy (magnus) Györgyöt. 

D L 29000. Papírdarabkára írt emlékeztető feljegyzés. 

2048. [1472.] május 7. (f. V. a. Bonifatii) 
• 

Rewd-i Cheh Péter — fogott bírák közbelépésére — az ellene elkövetett 
jogtalanságok és kártételek következményeitől menteseknek nyilvánítja Monozlo-i 
Chupor Miklós (m) Swk-i officiálisát: Hathy-i Andrást és Kalyan-on lakó Sandrin 
kenézt (kenesium), mindaddig, amíg Chupor Miklós neve alatt és földjén élnek 
(quousque sub nomine et in possessione eiusdem . . . residentiam facerent). 

D L 36393. p. 106, nr. 5. — Tisztázata: D L 26799. 

2049. [1472?] május 13. (f. I V . a. Penthec.) 

Ews-i néhai Jankafy János fia: Simon összes ingatlan és ingó javai védel
mezőjének (protectorem) nyilvánítja Ews-i Jankafy fia [!]: Jánost. 

D L 36393. p. 106, nr. 1. 

2050. [1472?],május 20. (f. IV. a. Elene) 

Néhai Sombor-i Gergely fia: Péter Eskelew-i (Doboka vm) teljes birtok
részét zálogba köti le Sombor-i Tamás özvegyének ama 66 arany Ft fejében, ame
lyet hitbére és jegyajándéka címén fizetnie kellene neki férje halála után. 

D L 36393. p. 106, nr. 4. 

2051. [1472?] május 23. ( I I . d. Elene) 

Wasarhel-i Gerew fia: néhai Miklós fia: György Zamosfalwa-i (Colus vm) 
teljes birtokrészét — a Rewdy Mihály és Kozma Gál által lakott két jobbágytelek 
kivételével — 29 arany Ft-ban elzálogosítja Weresmorth-i Porkoláb Jánosnak. 



2052. [1472? május 23.] 

Wasarhel-i Gerew fia: néhai Miklós fia: Gergely és Zamosfalwa-i Gerew 
fia: István tiltja a fenti néhai Miklós fia: Györgyöt (2051. sz.) bizonyos eladástól. 

D L 36393. p. 106, nr. 3. 

2053. [1472? május 24. után] 

Solyumkew-i Ewrdeg Anthymus, Thek-i Bálint és László, továbbá Mara-i 
Albert — Rede-i János (e) erdélyi alvajda írásos parancsára — kijelenti, hogy bár 
őket egyrészről Kewbles-i Theke (dicti) István és György, másrészről So
lyumkew-i Menyhar Gergely fogott bírákul választották bizonyos Solyumke-i [!] 
földek és malom feletti vitájuk eldöntésére, 50 márka ezüst büntetés terhe alatt 
előre kötelezvén magukat annak elfogadására, amit ők május 24-én ( V I I I . d. Pen
thec.) végeznek, mégis Menyhar Gergely e napon meg sem jelent, s ezzel a fenti 
büntetést vonta magára. 

D L 36393. p. 105, nr. 2. E bejegyzés azért teeendő 1472-re, mert Rédei János, jelenlegi ismereteink 
szerint, ekkor volt alvajda. 

• 

2054. [1472.] június 12. ( I I . d. Barnabe) 

Doboka-i Imre fia: néhai Miklós fia: Mihály — testvérei: Máté pap és 
László nevében is — Hydalmas-i (Doboka vm) birtokrészüket, amely egykor 
Doboka-i László fia: Istváné és Doboka-i Lewkesé volt, 32 arany Ft-ban elzálo
gosítja [Lona-i] Thek-i/Thewky Bálintnak. 

D L 36393. p. 106, nr. 6. Utána Thwr-i Lőrinc özvegye: Katalin és fiai: János, Dávid, Benedek és 
Péter bevallásának töredéke olvasható. — Tisztázata a Teleki cs. mvhelyi lt-ban: D L 74194. 

2055. 1472. július 8. (in Kyliani coronati! et Thothnathi) 

Kebles-i néhai Theke Bereck fia: István — fiai: Imre. János és Balázs ne
vében is — Solyomkew és Wyfalw (Doboka vm) birtokbeli részét 26 arany Ft-
ban elzálogosítja néhai Thewk-i Gergely fia: Bálintnak. 

D L 36393. p. 107, nr. 1. 



2056. [1472.] július 8. (f. IV. p. Villibaldi) 

Eskelew-i néhai Erdewg (dictus) Mihály fia: Anthymus — Eskelew-i né
hai Erdewg (dictus) János fiai: Simon, János és István nevében is —, továbbá Es
kelew-i Erdewg (cognominatus) Simon — fiai: Mihály és Benedek nevében is — 
Wyfalw (Doboka vm) határában, a Fodorhaza felé eső részben levő halastavu
kat, illetve tóhelyüket (totalem piscinam seu locum piscine) átengedik Thewk-i 
Bálintnak (e) és feleségének: Gerewmonostra-i néhai Kabos György leánya: 
Margitnak, hogy életük végéig használhassák az alábbi feltételek mellett: M i 
után ez utóbbiak saját költségükön megépítették a tavat és az ottani malmot, a 
jövedelmen fele-fele arányban osztoznak. Ehhez a munkához Anthymusék job
bágyai egyetlen napi segítséggel tartoznak. Ha a tó, illetve a malom valamiként 
megrongálódnék és Thewk-i Bálint ama esztendő végéig a romlást nem állítaná 
helyre, a tóhoz és malomhoz való minden jogát veszítse el, anélkül, hogy addigi 
költségei visszatérítését igényelhetné. A felek saját asztaluk szükségletére halász
tathatnak a tavon, de a másik fél tudtával és egyenlő mennyiségben. Anthymus és 
társai Thewk-i Bálinték halála után 300 arany Ft-tal válthatják újra magukhoz a 
tavat és a malmot. E megállapodást áthágó fél saját birtokrésze becsértékén felül 
100 budai (Budensis) márka ezüst büntetésen maradjon. 

D L 36393. p. 107—108, nr. 2. — Hártyára írt tisztázata: D L 27514. Ennek keltezése: f. V. p. Willi-
baldi! 

2057. [1472?] július 18. (sab. p. Margarete] 

Rewd-i néhai Cheh Miklós fia: Péter öt arany Ft-ban Budak-i Poka And
rásnak zálogosítja el feleségének: néhai M á r k (e) erdélyi alvajda leánya: Poten-
ciánának Budak-i (Doboka vm) birtokrészét. 

D L 36393. p. 109, nr. 1. 

2058. [1472?] augusztus 5. (in Marié de ni ve) 

Machkas-i néhai Almady László fiai: Bálint, Márton és Péter — Zwchak-i 
Wos Fábián és Soma-i Domokos nevében is — tiltják Horwath Pétert a Wos 
Fábiántól nekik elzálogosított Josephmachkasa-i (Colos vm) birtokrészük el
adásától. — Solvit den. V. 

D L 36393. p. 110, nr. 1. 



Horwath-i Peres László és Keczel-i Zele Már ton ügyvédjükül vallják Pa
czal-i Tamást, Zakachy-i István deákot, Bozyas-i György deákot, Kemer-i Já
nost, Imrét és Bernátot, Warad-i György deákot, Gwthy Zsigmondot, Akus-i 
Antalt, ZenthJog-i Desew-t, Myhalfalwa-i Györgyöt, Lele-i Kaplyan Dénest, 
Zakachy-i Nagy (magnus) Bálintot, Balyok-on lakó Warga Domokost, Nabrad-i 
Jánost, Selendy Antal deákot, Rathon-i Mihály deákot, Bylgezd-i Mátyás papot, 
Obuda-i Miklós kanonokot, Ip-i Fekethe Gergelyt, Keczel-i Zele Balázst, Ke-
czel-en lakó Domokost. 

D L 36393. p. 110, nr. 2. 

2060. [1472?] augusztus 25. (f. I I I . p. Bartholomei) 

Gerewasarhel-i Gerew fia: néhai Miklós fia: György Zamusfalwa-i (Co
lus vm) birtokrészét — a Kozma Gáltól lakott jobbágytelek kivételével — 23 
arany Ft-ban elzálogosítja Wasarhel-i Gerew fia: néhai Dávid fiainak: Istvánnak 
és Jánosnak. 

D L 36393. p. 110, nr. 3. 

2061. [1472? augusztus 25. után] 

Losoncz-i néhai Bán István fiai: László, János, György, András és M i 
hály ügyvédjükül vallják Thewk-i Lászlót, Porkoláb Lászlót, Zylwas-i Pétert, 
Reche-i Gergelyt, Rawaz Lukácsot, Chomafaia-i Gergelyt, Synka Simont, 
Thorda-i Antal deákot, Bonczhyda-n lakó Nagy (magnus) Mátyást, Zylkerek-i 
Andrást, Walazwth-i Chergew Istvánt és Ambrust. 

D L 36393. p. 111, nr. 1. • Regeszta: BánfOkl I I . 159. 

2062. [1472. szeptember 7.] ( V I I I . d. prof. Egidii) 

Farnas-i Weres István Mátyás király parancsára, Soma-i Gergely királyi és 
Márton fráter pap konventi kiküldött jelenlétében augusztus 31-én (in prof. Egidii) 
saját jószágától elkülönítve (a suis iuribus sequestrasset) kiadta Jaxith Istvánnak és 
Demeternek (egregiis) azokat a Farnas, Jakothelke, Keleczel, Wyfalw, Kezep-
sewfyld és Felsewfyld (Colus vm) birtokbeli részeket, amelyeket a király mint a hűt
lenségbe esett Farnas-i Weres Benedek és János tulajdonát nekik adományozott. 



Dengeleg-i Pangracz János (m) erdélyi vajda, székely és temesi (Theme-
siensis) ispán azokat az Erdewhegh, Gewrche, Zentheskyraly, Zenthgergh, He
genhaza, Kebly és Zebbryk (Zarand vm) birtokbeli részeit, amelyek korábban 
Erdewhegh-i Demeteré és Mihályé voltak, de János nevü testvérük (fr.c) megölé
se miatt a koronára háramlott jószágokként Mátyás király neki adományozott , a 
különböző hadjáratok során tett hű szolgálatai viszonzásául (in expeditione et 
exercitio servitiorum eiusdem, continuisque belli laboribus ac aliis servitiis ad ip
sum confisis pro qualitate rerum protunc expostulantium) familiárisának: Chen-
the-i Benedeknek és testvérének: Forgó (dictus) Ambrusnak engedi át zálog cí
mén, azzal a megkötéssel, hogy utódai is csak 400 arany Ft lefizetése ellenében 
válthassák vissza maguknak. 

D L 36393. p. 111—112, nr. 2. 

2064. [1472.] december 7. ( I I . d. Nicolai) 

Kend-i Antal és ifjabb Thothewr-i István — jóllehet a magvaszakadt Ez
thyen-i Bertalan koronára háramlott Ezthyen-i (Doboka vm) birtokait Mátyás 
királytól nagy költséggel (non absque gravibus eorum laboribus fatigiisque et ex-
pensis) maguknak szerezték meg, késznek nyilatkoznak — kiadásaik megtérítése 
ellenében — per nélkül visszabocsátani azt, amihez az Ezthyen-i nemesek közül 
valaki húsz esztendőn belül hitelt érdemlően (quibuscumque literalium instru-
mentorum documentis et munimentis, aut quorumcumque hominum fidedigno-
rum sufficienti testimonio) bizonyítani tudja valami jussát. 

D L 36393. p. 113—114, nr. 2. Vö. 2045., 2046. sz. 

2065. 1472. december 7. (in vig. Conc. Marié) 

Thewk^i/Thewky László fia: Imre — anyja: Zsófia, leánykája: Margit, 
testvére (fr.c): Mihály, továbbá Kabos Jakabné: Ilona nevében is — az Also-
Thewk (Doboka vm) határán fekvő halastó felét — 300 arany Ft kötés mellett — 
25 arany Ft-ért örök áron eladja Nyres-i Mihálynak és fiának: Tamásnak azzal a 
feltétellel, hogy saját asztala szükségére továbbra is halásztathasson a tavon (in 
prescripta piscina ad mensam suam propriam piscare valeat atque possit). — 
Említve még Badoky Balázs és Myko-i Fyntha János. 

D L 36413. Papírdarabkára írt fogalmazvány. 



Merekyo-i Bothos Petru ügyvédjéül vallja Gwremonostra-i [!] Rado 
Györgyöt, Myrekyo-i Badan Wayda-t és fiát: Gheorghét, Gwremonostra-i Ko-
kos [!] Jánost és Warga Kelement, Walko-i Rafaelt, Zenthpal-i Pált és fiát: M i 
hályt. 

DL 36393. p. 113, nr. 1. 

2067. [1472. december 27. után] 

A konvent bizonyítja, hogy kiküldöttje: György fráter előtt, a Thorda-n 
[1472.] december 27. körül (cca Joh. ev.) tartott közgyűlés (generális congregatio) 
alkalmával Pangaracz János familiárisai: Pysky-i György és Kis (parvus) Albert 
nyolc Ft-ot fizettek Almas-i Mihálynak familiárisa megveréséért. 

DL 36393. p. 120, nr. 1. 

2068. 1473. január 11. (f. I I . p. Pauli herém.) 

Losoncz-i Bán fia: néhai István fia: Banfy Mihály (e) Zenthmargitha 
(Belső-Szolnok vm) nevű birtokát, ottani lakókúriája kivételével, 50 arany Ft-
ban elzálogosítja Fodor Albert deáknak, a volt Des-i királyi sókamarásnak (alias 
camerario salium regalium). 

DL 36393. p. 114—115, nr. 1. • Közlés: BánfOkl II. 160. 

2069. [1473.] január 15. (in Mauri abb.) 

Chapy-i János familiárisa: Syne-i Pál tiltja Galacz-i Jánost és Sampsond-i 
Jwo (dictus) Bálintot, hogy az erdélyi vajda előtt Samsond, Kelpen és Madaras 
falvak nevében (in personis trium villarum . . . ac totius communitatis incolarum 
earundem) úgy nyilatkozzanak, mintha Chapy János a Madaras határában lévő 
halastavát e községek lakóinak adományozta vagy eladta volna, holott ura 
hosszú idő óta nem is jár t ezekben a részekben (a multis retroactis temporibus in 
partibus istis nec fuisset constitutus). 

DL 36393. p. 115, nr. 1. 



Néhai Rapolth-i Péter fia: György — leánykái: Ilona és Katalin nevében 
is — fogott bírák útján kiegyezik Kecheth-i András fia: László özvegyével: An
nával a korábban Annánál zálogban lévő Hary (Fehér vm) birtok feletti jogvitá
jukban. Rapolth-i György — 200 arany Ft lefizetése ellenében — véglegesen 
átengedi nevezett Annának, valamint gyermekeinek: Lászlónak és Fruzsinának 
az elhunyt Kecheth-i László Kechet-en (Belső-Szolnok vm) lévő birtokrésze felét, 
az ottani kúriával és az ahhoz tartozó gyümölcsössel, szőlővel együtt (simulcum 
domo et curia ac pomerio et vinea ad eandem pertinentibus), továbbá Felsew-
thewk (Doboka vm) egészbirtok felét és Dengeleg (Belső-Szolnok vm) egész
birtokot. Minthogy azonban Anna a jelenlegi szegénysége és nincstelensége miatt 
(ad presens undique paupertate et inopia circumventa) ezt az összeget nem tudja 
kifizetni, Dengeleg felét zálogként átengedi Rapolth-i Györgynek. Az egyezséget 
megszegő fél 50 márka ezüst büntetést fizessen az ahhoz ragaszkodó másik fél
nek. 

D L 36393. p. 116—117, nr. 1. Vö. 2034., 2035. sz. 

2071. [1473.] január 19. (f. I I I . a. Fab. et Seb.) 

Somkerek-i Erdély Miklós (e) megegyezik Zeredahel-i János (e) Chycho-i 
udvarbírójával (provisor curie): Zeych Mihállyal és várnagyával: Nagy (ma
gnus) Domokossal, hogy Magyar Balázs (m) erdélyi vajda előtt folyó összes 

\ügyeiket hat fogott bíró ítéletére bízzák, akik március 8-án ( I I . d. dom. Quadrag.) 
Bethlen-ben ülnek össze. Ha ezek döntését Erdély nem fogadná el, keresetét ve
szítse, ha viszont Zeredahel-i oíficiálisai tennék ugyanezt, érvényesíthesse kere
setét. 

D L 36393. p. 117—118, nr. 1. 

2072. 1473. január 19. (f. I I I . a. Fab. et Seb.) 

Somkerek-i Erdély Miklós (e) — leánya: özv. Sombor-i Lászlóné: Poten
ciána és ennek leánykája: Frosina nevében — néhai Sombor-i László Sombor-i 
birtokrészét, ottani kúriájával és bármelyik vm-ben lévő összes birtokjogával 
együtt, továbbá azokat a részeket, amelyeket Sombor-i László életében pénzen 
megvásárolt Sombor-i Pétertől Galponya, Ewrmezew, Farkasmezew, Kender-
mezew és Borswa (Doboka vm) birtokon, illetve 40 arany Ft-on zálogba vett 
Drag-i Istvántól, visszaadja néhai Sombor-i Gergely fia: nevezett Péternek, aki 
viszonzásul hitbér, jegyajándék és leánynegyed címén átengedi Potenciánának és 
Frosinának néhai Sombor-i László Kyseskelew nevű (Doboka vm) egészbirto-



kát, Aython-i (Colus vm) birtokrésze negyedét, Drag-i teljes vámrészét, az Wg-
rocz-i (Doboka vm) határon levő halastava negyedét, arra az időre, amíg Frosina 
férjhez nem megy. Házasságkötése után azonban Potenciána és Frosina köteles 
az Aython-i részbirtokot minden ellenszolgáltatás nélkül, Kyseskelew-t viszont 
100 arany Ft ellenében visszaadni Sombor-i Péternek. Az egyezség megszegője az 
említett birtokok becsértékét fizesse büntetésül az azt megtartó félnek. 

DL 36393. p. 119—121, nr. 3. — 1504. dec. 31-i ái. a Teleki cs. mvhelyi lt-ban: DL 74303. — Ái. a 
XVI . század közepéről-második feléből: DL 32508. fol. 35r-36v, nr. 2. — 1509. dec. 21. előtt kelt ái.: 
DL 27517. • Közlés: TelOkl I I . 116—118. 

2073. [1473.] január 21. (in Agnetis) 

Herepe-i Márk (e) özvegye: Potenciána, Rewd-i Cheh Péter felesége: Po
tenciána és Rewd-i Cheh Benedek özvegye: Dorottya ügyvédjükül vallják Patha-i 
Desew Antalt, Zamusfalwa-i Gerew fia: Antalt és Gergelyt, Cheh Pétert, a Pap
falwa-i scolasticust: Pált, Zamusfalwa-n lakó Kis (parvus) Kelement, Rewd-ön 
lakó Petherdy Jánost, és Jakab deákot, Tamást a [gyulafehérvári székesegyház] 
Szt. Kereszt-oltárának igazgatóját, Haporthon-i Forró Mihályt, Patha-n lakó 
Zewld Lászlót és Zekel Györgyöt. 

DL 36393. p. 118, nr. 1. 

2074. [1473.] január 21. (f. V. a. Conv. Pauli) 

Somkerek-i Erdély Miklós, Solyomkew-i Ewrdeg Anthymus és Hozywa
zo-i László — Dengeleg-i Pangracz János (m) volt erdélyi vajda megbízottai: Ba
lyok-i Szilveszter, Bewlenes/Belenes-i Gergely magister erdélyi kanonok és Byro 
Mátyás jelenlétében — bevallást tesznek fogott bíró társaikkal: Barcha-i János
sal, Patha-i Desew Antallal, Zalahaza-i Lászlóval, Kend-i Antallal, Chezthwe-i 
Myske Istvánnal és Haranglab-i Zsigmonddal együtt január 15-én (f. V I . a. Pri-
sce) Coloswar-on az említett volt vajda és Zamusfalwa-i Gerew fiai: Antal, 
István és Gergely között bizonyos Zthana-i (Colus vm) földek feletti vitában 
hozott döntésükről. Ennek értelmében a felek birtokai közötti határ legyen a 
jövőben is Pelsewcz-i Bebeek fiai: Miklós és István, valamint Pelsewcz-i Imre 
(magnificorum) erdélyi vajda felesége: Veronika privilégiuma szerint, melynek 
függőpecsétes eredetijét (quasdam literas . . . cum pendentibus eorum sigillis 
privilegialiter emanatas) Gerew fiai mutat ták fel előttük. 

DL 36393. p. 122—123, nr. 1. Alatta XVII I . századi kézzel: Nem ér most egy babot. 



2075. [1473.] január 25. (in Conv. Pauli) 

Néhai Indal-i Gergely fia: Pál Gywla és Chepegemachkas (Doboka vm) 
birtokbeli részét, szarvasmarhákkal, lovakkal és minden ingó-ingatlan javaival 
együtt 50 arany Ft-ban elzálogosítja testvérének: Zsigmondnak. 

D L 36393. p. 118, nr. 2. 

2076. [1473.] január 26. I I . d. Conv. Pauli) 

A konvent ígéri, hogy oklevelébe foglalja Kwssal-i Jakchnak (! e) saját 
pecsétje alatt kelt nyilatkozatát, miután annak szövegét eredetiben beküldötte. 

D L 36393. p. 119, nr. 1. 

2077. [1473. január 26.] 

Sandorhaza-i Tholway Benedek Kwssal-i Jakch Péterrel (e) kapcsolatos 
nyilatkozatának töredéke. 

D L 36393. p. 119, nr. 2. 

2078. [1473.] január 31. (dom. a. Purif. Marié) 

Néhai Iklod-i Már ton egykori familiárisa: Zylwas-i Nagy (magnus) A l 
bert — elhunyt ura gyermekei: Tamás és Már ta nevében — tiltja ezek mostoha
apját (vitricum): Thoth Istvánt Kerezthes és Ewrdegkwth nevű egész-, valamint 
Zenthgewrg és Chemernye (Doboka vm) nevű részbirtokuknak Dees-i János 
javára való elidegenítésétől. 

D L 36393. p. 121, nr. 1. 

2079. [1473.] február 3. (in Blasii) 

Lossoncz-i néhai István bán fia: György (e) Hwnyad mezővárosban, Sal-
wasara, Nyarzo, Damos, Zenthelke és Remethe (Colus vm) birtokban lévő ré
szeit 82 arany Ft-on zálogba veti testvérének (fr.c): Jánosnak (e). 

D L 36393. p. 121, nr. 2. • Közlés: BánfOkl 11.161. 



András, Hwnyad-i plébános és Kalothazeg-i vicearchidiaconus, — Los
soncz-i néhai István bán fia: László (e) nevében — kijelenti, hogy megbízója elen
gedte a Nagy (magnus) Dénes (e) Chycho-i váraagyra bizonyos pénzek elvétele és 
egyéb kártételek miatt kimondott főbenjáró ítéletet. 

D L 36393. p. 123, nr. 1. • Közlés: BánfOkl II . 161—162. 

2081. [1473. február 8.] 

Lossoncz-i Desew fia: néhai János fia: Mihály (e) megszünteti Hathwan-i 
Nagy (magnus) Dénes Chycho-i várnagy elleni mindenféle keresetét. 

D L 36393. p. 123, nr. 2. • Közlés: BánfOkl II . 162. 

2082. [1473.] február 10. (in Scolastice) 

Zepes-i Mihály deák Colosw[ar-]i püspöki tizedszedő és Gyalo-n lakó 
Dragy Imre — Zenthmyhal[falw-]i László Gyalo-i várnagy nevében — kijelenti, 
hogy Saard-i Pongrác február 9-én (f. I I I , vid. in Appolonie) nem jelent meg 
Gyalo mezővárosban, hogy a várnagy ellenében letegye a Magyar Balázs (m) 
erdélyi vajdától előírt esküt bizonyos ménesbeli lovainak elrablása ügyében 
(ratione ablationis equorum equacialium ipsius Pangracii per latrones 
ablatorum) és ezzel keresetét vesztette. 

D L 36393. p. 123, nr. 3. 

2083. [1473.] március 10. (f. IV . a. Gregorii) 

Kecheth-i Gál deák ügyvédjéül vallja Kend-i Antalt, Zylwas-i Pétert, 
familiárisát: Németh Jánost, Iklod-i Desy Jánost, Olnok-i Herczeg Jánost, ifjabb 
Thothewr-i Istvánt, Kodor-i Pape fiait: Jánost, Lászlót, Pált és Andrást , Nema-i 
Miklóst, Mátyást és Pétert, Zylkerek-i Andrást. 

D L 36393. p. 124, nr. 1. 



[Kecheth-i Gál deák] tiltja Iklod-i Márton egykori özvegyét: Potenciánát, 
gyermekeit: Tamást és Mártát , továbbá jelenlegi férjét: Thoth Istvánt Felsew-
gekenes és Kemene (Belső-Szolnok vm) birtokbeli részei bitorlásától. 

DL 36393. p. 124, nr. 2. 

2085. [1473. március 10.] 

[Kecheth-i Gál deák] tiltja néhai Kecheth-i János és Tamás leányait Ke
cheth-i (Doboka vm) birtokrésze használatától. 

DL 36393. p. 124, nr. 3. 

2086. [1473. március 10.] 

[Kecheth-i Gál deák] tiltja Lossoncz-i néhai István bán fiait: Lászlót, Já
nost, Györgyöt, András magistert és Mihályt (egregios), valamint Manya és 
Somkuth birtokon lakó jobbágyaikat Kemene és Therpen (Belső-Szolnok vm) 
határához tartozó földjei használatától és erdői vágásától. 

DL 36393. p. 124, nr. 4. • Közlés: BánfOkl II. 162—163. 

2087. [1473.] március 10. (f. IV . a. Gregorii) 

Zenthpal-i Pál, Drag-i Zsigmond, Sombor-i Péter és Hydalmas-i 
Kanthor Pál bevallást tesznek ítéletükről, melyet fogott bíró társaikkal: 
Zenthmihalthelke-i Thompa Mihállyal, Eskelew-i Ewrdeg Simonnal, Drag-i 
Istvánnal, Myko-i Jánossal, Waydahaza-i Nagy (magnus) Márkkal és 
Hydalmas-i Bertalan deákkal együtt hoztak Drag-i Tamás, valamint Drag-on 
lakó jobbágya: Kowach Mihály és felesége: Ilona által utóbbi javainak elvétele 
miatt Nagzenthmihal-on lakó Farkas Gál, Jakab István és Gyenge István 
(circumspecti) ellen indított perében. Január 24-én (dom. a. Conv. Pauli) 
Nagalmas-on tartott ülésükön Dragy-i Tamás előadta, hogy amikor Zomordoky 
(dictus) Péter nevű jobbágyát, korábbi megállapodásuk értelmében, 
Zenthmihal-ra küldte, hogy nevezett Gál és két István adják k i Kowach 
Mihályné javait, ezek az Almas-i várnagyokkal elfogatták emberét, 
bántalmazták, később Kowach Mihály Hydalmas-i szállását megtámadták, 12 
arany Ft-ot érő lovát, fegyvereit és pénzét elvették (equum suum X I I fl. auri 
valentem, necnon arma et pecuniam ab eo auferendo), őt magát az almási várba 
hurcolták és bebörtönözték, mindezzel több mint 300 arany Ft-tal és Kowach 



Mihály háromszoros vérdíjával felérő sérelmet okozva neki. Minthogy az 
alperesek azt állították, hogy Drágiék e vádakkal már lezárt régi ügyet kezdenek 
újra (causam planatam ac diu dispositam et sopitam agitarent innovareque et 
movere intenderent), február 7-re (XV. d.) Zenthmihal-on tanúkkal való 
bizonyítást rendeltek el, de a megadott időben az alperesek nem jelentek meg, és a 
bejelentett papokat, illetve más hitelt érdemlő tanúikat (hoc testimonio discreto-
rum sacerdotum ac fidedignorum hominum comprobare) sem küldték el. Ezért a 
fogott bíróság február 14-én ( V I I I . d. X V . d.) Hydalmas-on tartott ülésén Farkas 
Gált , Jakab Istvánt és Gyenge Istvánt pervesztesnek nyilvánította. 

D L 36393. p. 126—127, nr. 1. A p.126 alján X V I I I . századi kéztől: Szúnyog háj. 

2088. [1473.] március 11. (f. V. a. Gregorii) 

Néhai Badog-i Domokos fia: Bertalan, néhai Badog-i Antal fia: Mihály, 
néhai Chomafaya-i István fia: Gergely és néhai Gyrolth-i Albert fia: Benedek k i 
jelentik, hogy Kodor-i Péter fia: néhai János fia: Gál teljesen kielégítette őket a 
néhai Kecheth-i István javaiból özvegyének: néhai Badok-i [!] Miklós leánya: 
Margitnak járó hitbér és jegyajándék felől. 

D L 36393. p. 125, nr. 1. 

2089. [1473.] március 11. (f. V. a. Gregorii) 

Kodor-i Péter fia: néhai János fia: Gál magister — apja özvegye: 
Erzsébet és leánya: Katalin nevében is — atyafiságos szeretetből teljesen elengedi 
Gywla-i Erdély (dictus) Miklósnak néhai felesége: az említett néhai Kodor-i 
János leánya: Margit hitbérének és jegyajándékának kifizetését. 

D L 36393. p. 125, nr. 2. 

2090. [1473. március 11.] 

Olnok-i néhai Herczeg Mihály fia: János — testvére (fr.c): Pál nevében is 
— Olnok-on (Doboka vm) hét jobbágytelkét, amelyeken Was Tamás, Thewke 
László, Barla Demeter, Bertalan, Zeky Gergely, Warga Albert és Magyary Péter 
(providi) lakik, 24 arany Ft-on zálogba adja Kodor-i Péter fia: néhai János fia: 
Gál magisternek. 

D L 36393. p. 125, nr. 3. 



2091. [1473.] március 21. (in Bened. abb.) 

Galaz-i néhai Lomperthy László fiai: Mózes és Antal a Galaz (Doboka 
vm) határán lévő Lamffurlang nevű halastó negyedét kitevő részüket, atyafisá
gos szeretetből két arany Ft-ért örökre eladják néhai Galaz-i László fiainak: Pál
nak és Miklósnak, 25 márka ezüst kötés alatt vállalva megvédésüket e birtokban. 
— Solvit den. V. 

.. 
D L 36393. p. 127, nr. 1. 

2092. 1473. április 8. (f. V. a. Ramispalm.) 

Kwssal-i Jakabfy Györgyné: néhai Korpad-i György leánya: Lucia, 
korábban Zamosfalwa-i Gerew fia: néhai János felesége, a Patha-i (Colus vm) 
határon lévő szántóföldekben és szénafüvekben lévő részét 13 arany Ft-on el
zálogosítja Gergfalwa-i Henke Pálnak és Zenthmyklos-i Nagy (magnus) Péter
nek. 

D L 36393. p. 104, nr. 1. 

• 

2093. [1473.] április 10. (sab. a. Ramispalm.) 

Néhai Gewcz-i Mihály fia: Bálint tiltja Gewcz-i néhai Lewcze (dictus) 
György fiait: Demetert és Mátyást, valamint leányait: Kysdewecher-i Fenesy 
Mihályné: Margitot és Zekel Tamás özvegyét: Ilonát a Chazary-i (Doboka vm) 
határon lévő Chazarykemew nevű föld használatától. 

D L 36393. p. 129, nr. 2. 

2094. [1473.] április 12. ( I I . d. Ramispalm.) 

Wasagzylwas-on lakó Pethew Kelemen — Iklod-i Márton özvegye: Po
tenciána és gyermekei: Tamás, Már ta nevében — tiltja Desy Pétert és Jánost (e-
gregios) megbízói Erdewgkwth, Chebernye, Iklod, Kerezthes, Kékes (Doboka 
vm), Zopor és Ewr (Colus vm) birtokbeli zálogos részeinek elfoglalásától. 

D L 36393. p. 104, nr. 2. 



2095. [1473.] április 12. (f. I I . p. Palmarum) 

Néhai Fratha-i Gergely fia: Gergely — testvérei: Bálint, György és Antal 
nevében is — tiltja Jara-i Pált, Zenthmyhalfalwa-i Dénes fia: Györgyöt, Rewd-i 
Cheh Balázst, Hadrew-i Jánost, Istvánt és Antalt Berkenyes (Colus vm) birtok 
felének elfoglalásától. 

D L 36393. p. 128, nr. 2. 

2096. [1473. április 12.] 

Fratha-i Gergely — az előbbiek (2095. sz.) nevében is — tiltja Zylwas-i 
Ambrust és Gergelyt, hogy a Berkenyes-i határon (Colus vm) Fratha közelében 
kelet felé elterülő halastavukat Bothaza-i Nagy (magnus) Simonnak eladják. — 
Solvit X I I . 

D L 36393. p. 129, nr. 1. 

.• 

2097. [1473.] április 15. (f. V. p. Thyburtii) 

Néhai Doboka-i János fia: László — fia: Salatiel nevében is — és Dobo
ka-i Imre fia: néhai Miklós fia: Mihály — fia: Pál nevében is — ama 66 arany Ft 
fejében, amelyet hitbére és jegyajándéka címén Doboka-i Imre fia: István özve
gyének: Gerewmonostra-i néhai Kabos Tamás leánya: Borbálának kellene fizes
senek, zálogként az özvegynek kötik le az elhunyt férjről rájuk szálló Doboka-i 
birtokrészt, az ottani lakóházzal együtt. 

D L 36393. p. 104—105, nr. 3. 

2098. 1473. április 26. (f. I I . p. Marci ev.) 

Lossoncz-i Desew fia: néhai János fia: Mihály [Desewfy Mihály is! e] a 
hűtlensége miatt elvesztett és a királytól Hungor Jánosnak adományozott birto
kait: Dewen várát, Kothmanlehotha egészbirtokot, Dewenalya, Thomanleho-
tha, Budalehotha, Podyhna [!], Wamusfalw, Dobrocha, Lonabanya, Wdornya, 
Potrochan, Kyspotrochan, Gergelfalwa, Thosoncza, Thamassy, Bolk, Lossoncz, 
Bwssa, Wylak, Kalapach, Kywrth, Zobor és Wyfalw részbirtokot Newgrad vm-
ben, Bathus, Wayola, Géleden, Zazdyznoyo és Sayo birtokot Colus vm-ben, Fel-
[s]ewldech, Alsoldech, Felfalw, Zakal, Lewer, Idechpathaka, Alsoldechpathaka 
birtokot Thorda vm-ben, Zenthmargytha (Belső-Szolnok vm), Bonyha, Barnád, 



Chawas, Wyfalw, Dalyan, Goganfalwa, Waralya, Ewrmenyes és Sólymos bir
tokot, Kykelle vm-ben, Hodak és Kewesd egészbirtokot Thorda vm-ben maga 
részéről is átengedi az új adományosnak. Kizárólag Hungort illetik azok a 
birtokjogok is, amelyeket jószántából neki visszaadott, ha ezeket ő újból 
elvesztené vagy pedig meghalna. 

D L 36393. p. 129—130, nr. 3. • Közlés: BánfOkl II . 163—165. • Regeszta: Ub VI . 547. 

2099. [1473.] április 26. ( I I . d. Marci ev.) 

Wech várnagya: Wathy-i Mátyás deák — Nadosd-i Hungor János (e) ne
vében — tiltja Losoncz-i Desew fia: János fia: Mihályt (e) Zenthmargytha 
(Belső-Szolnok vm) egészbirtok, továbbá Wayola, Géleden és Sayo (Colos vm), 
valamint Dalyan, Wyfalw és Goganfalwa (Kykellew vm) részbirtok elide
genítésétől. 

D L 36393. p. 130, nr. 1. • Közlés: BánfOkl II . 165. • Regeszta: Ub VI . 547. 

2100. 1473. június 21. (f. I I . a. X. mii . milit.) 

Rewd-i néhai Cheh Miklós fia: Péter Alsopatha-i (Colus vm) birtokrészét 
46 arany Ft-on zálogba adja Gewrgfalwa-i néhai Henke Balázs fia: Pálnak, azzal 
a megkötéssel, hogy ha tizenöt napon belül nem váltaná vissza, Pál a Bos-i (Colus 
vm) birtokrészét is magának foglalhassa. Az Alsopatha-i jobbágyok továbbra is 
használhatják Péter ottani szabad (usualis) erdőit. 

D L 36393. p. 131, nr. 1. — Tisztázata: D L 26905. 

2101. [1473.] július 3. ( I I . d. Visit. virg.) 

Hozywazo-i Máté özvegye: néhai Gywlakwtha-i Péter leánya: Dorottya 
Bwcz prédium (Thorda vm) zálogjogon bírt felerészét 32 arany Ft-ban tovább
adja, az oklevelekkel együtt, Hozywazo-i Lászlónak. 

D L 36393. p. 131, nr. 2. 

2102. [1473.] július 3. ( I I . d. Visit. Marié) 

Hozywazo-i Máté özvegye: Dorottya — néhai Chan-i Györgytől szüle
tett fia: Antal, valamint Hozywazo-i Mátétól született fiai: Lőrinc és Lázár ne
vében is — gyermekei bárhol található ingó és ingatlan javait zálogként leköti 



Hozywazo-i Lászlónak ama 97 Ft fejében, amelyet az jelenlegi férje: Fythy Máté 
Thorozko-i várnagy kiszabadítására (ad redemptionem et eliberationem) neki 
összeszedett. 

D L 36393. p. 131—132, nr. 2. 

2103. 1473. július 3. ( I I . d. Visit. virg.) 

Hozyuazo-i László a Chan-i György özvegyének: néhai Gywlakwtha-i 
Péter leánya: Dorot tyának elhunyt férje javaiból járó hitbér és jegyajándék kifi
zetése végett 63 arany Ft-ban elzálogosítja néhai Chan-i György fia: Antal Kys-
banya, AlsoJara, Iwanfalwa, FelsewJara és Zwrdok (Thorda vm) birtokbeli ré
szeit, az AlsoJara-i alsó malom felével együtt (simulcum . . . medietate inferioris 
molendini), Mihály deáknak és Kayar-i Pan Tamásnak, a Thorda-i sókamara is
pánjainak (comitibus salium de Thorda), azzal a megkötéssel, hogy ha nem véde
né meg őket e birtokokban, maguknak foglalhassák az ő Kysbanya-i 
birtokrészét. 

D L 36393. p. 132, nr. 1. 

2104. 1473. július 14. (f. IV . p. Margarete) 

Egyrészről Solyomkew-i Erdegh (dictus) Anthimus és Ewrdeg János fiai, 
másrészről Eskelew-i Ewrdeg (cognominatus) Simon, valamint fiai: Mihály és 
Benedek különböző telekcserékben állapodnak meg, 100 arany Ft kötés terhe 
alatt. Anthimus és János fiai Eskelew-n átadják Simonnak a Nagy (magnus) Pé
ter, Lőrinc, Kis (parvus) István, Wayda Lőrinc, Myko János, Barla, Dobó Kele
men által lakott népes és a Kysbyk előtt lévő elnéptelenedett, összesen kilenc job
bágytelküket. Viszonzásul Simontól megkapják Wyfalw-n Lwcachy Tamás, 
Warga Dénes, Thompa Pál, Zabo Tamás, Zaz Gergely lakott és Fylchye Már ton 
elhagyott, összesen hat, Solyomkew-n Zabo Máté, Nyaka László, Pelbarth Já
nos, Santha Imre összesen négy, és Fodorhaza-n Danko Már ton jobbágy telkét. 
Az Eskelew és Fodorhaza közti rét felső, azaz Eskelew felé eső részét Simon, a 
Fodorhaza felé elterülő részét pedig Anthimus és János kúriájához csatolták. 

D L 36393. p. 161—163, nr. 1. 

2105. [1473.] július 21. (in Praxedis virg.) 

Nema-i néhai Kakas László fiai: Miklós, Mátyás és Péter kijelentik, hogy 
Moch-i Myske fiai: mindkét István és Benedek, továbbá néhai Moch-i János fia: 
Bertalan, valamint néhai Moch-i Gergely fiai: Mihály és János teljesen kielégí-



tették őket a Moch-i Sándor fia: Miklós néhai özvegyét: Nema-i néhai Kakas 
Jakab leánya: Erzsébetet Moch, Geres, Chehthelek és Baald (Colus vm) birtok
ban megillető hitbér és jegyajándék felől. — Scribatur privilegialiter. 

D L 36393. p. 105, nr. 1. 

2106. 1473. augusztus 12. (in Clare) 

Rewd-i néhai Cheh Miklós fia: Péter — fiai: Sandrin és Mihály nevében is 
— Bos-i (Colus vm) birtokrészét, a BosElew nevű rét kivételével, mely mindig 
lakóháza szükségeire szolgált (quod ad usum domus inhabitationis sue semper et 
ab antiquo conservassent), 20 arany Ft-ban elzálogosítja Gewrgfalwa-i néhai 
Henke Balázs fia: Pálnak, az ott élő jobbágyoknak továbbra is biztosítva a sza
bad erdők használatát (ut de illis silvis usualibus predicti sui iobagiones in eadem 
portioné residentes uti valeant, sicuti hactenus usi fuissent). 

D L 36393. p. 159, nr. 1. 

2107. 1473. augusztus 21. ( I I . d. Steph. regis) 

Lossoncz-i Bán fia: néhai István fia: András magister Warad-i kanonok, 
László, György, János és Mihály (egregii) — hasznos szolgálatai jutalmaként — 
megengedik Bonczhyda-i néhai Balogh (dictus) Pál fia: Albert deáknak, hogy ama 
kúria köré, amelyet apjuk a Bonczhyda mezőváros mellett folyó Soospathak-on 
innen egykor apjának adományozott, annyi jobbágytelket telepítsen, amennyit csak 
tud; ezek lakói Bonczhyda többi lakosaival egyenlően részesüljenek a határ minden 
javában (quot et quantas sessiones locare, populare et descendi facere poterint, tot et 
tantas locandi, populandi et descendi faciendi . . . liberam habeant facultatem, 
populique et inhabitatores predictarum sessionum, qui descensi fuerint, terris . . . et 
generaliter quibuslibet utilitatibus more aliorum incolarum . . . oppidi Bonczhyda 
libere et pacifice uti et frui valeant). E telkeket ők vagy utódaik csak becsértékük 
megfizetése esetén vehessék vissza Albert deáktól vagy utódaitól. 

D L 36393. p. 159—160, nr. 2. — Hártyára írt tisztázata Dés város lt-ban ( D F 253349). • Közlés: 
BánfOkl I I . 166—167. • Regeszta: TLapok 1/1874. 441. 

2108. 1473. augusztus 30. (f. I I . a. Egidii) 

A Buda-i káptalan előtt Nadasd-i Vngor János (e) — testvére (fr.c): M i k 
lós és Dompsos-i Arka László fia: István nevében is — és néhai Zob-i Péter fia: 
Mihály (e) kölcsönösen testvérül fogadják egymást, és magtalan haláluk esetére 
egymást teszik meg örökösükül. 



Wngor János birtokai: Dywen vára tartozékaival (Newgrad vm), Weech, 
Bathws, Zakal, Beleden [!], Sayo, Felfalw, mindkét Ideech, Idechpathaka, Le-
wer, Repafalwa, Wayola, Lygeth, Wereszeg, Kereztews, Kamarás , Bathnya, 
Sólymos, Dalyan, Cawas, Barnád, Monyaros, Elyvos, Thorozko, Pakacha, Ka-
pws, Ikland, Bodon, Dathos, Fyzkwth, Lekencze, Kemyenthelke, Thwsan, Bw-
dak, Thomos [!], Sospathak, NagNywlas, Septher, Faragó, Kyszeg, Poka, 
Zenthandras, Zenthmyklos és Kwth Doboka, Kolos és Thorda vm-ben; Chery 
vára, Thothy, Botybok, Weresmarth, Rwgas, Horgastho, Harumbyzere, Pre-
bythfalwa, Zelyges, Béren mezőváros, Haromzenderew, Godynfalwa, Beek-
falwa, Sarosd, Kyssarosd, Draxafalwa, Lazlofalwa, Balyok, Throkfalwa, Tho-
kafalwa, Weresthanosfalwa [!] Themes vm-ben; Sólymos mezőváros, Berekzo, 
Kayan, Bosol, Thapolcza, Bornyofalwa, Kezythethaga, Nawolyafalwa, Fyzesth 
a Hwnyad districtusban. 

Zob-i Mihály birtokai: Pethyen, Gwtha, Zyrak, Zenthe, Selp, Berezel, 
Pencz, Harpach, Chezwe [!], Sew (Newgrad vm); Felsewnyek, Alsónyék, Newk-
lyncz, Wecze, Zaad, Semerd (Honth vm); Perez, Kewtheles, Bank, Repaskewzy, 
Wasar (IByhor vm); Horth (Zabolch vm); Sayo, Barla, Serlengh, Symonthelke, 
Warhel, Radla, Olmus, Bwdag, Ardan, Frys, Felsewsebes, Alsosebes, Gersenfew 
(Doboka vm); Erked, Theke, Penthek, Wazmus [!], Sólymos (Kolos vm); Zob, 
Nykhe, Kereztho, Moroczfalwa, Thykos, Wyzwelg, Morke (Somogy vm). 

A káptalan tagjai: Tamás éneklő-, László őrkanonok, Pál, Miklós, Pál, 
Tamás, Benedek, Máté, Fülöp, Mihály és Lőrinc kanonok. 

D L 36404. p. 357—360, nr. 1. Ái. I I . Ulászló király 1502. dec. 13-i oklevelében (3264. sz.). 

2109. 1473. szeptember 9. (in Gorgonii) 

Jóllehet a [Magyar] Balázs (m) erdélyi vajda színe előtt választott fogott 
bíráktól létrehozott megegyezésben néhai Sombor-i Gergely fia: Péter kötelezte 
magát, hogy Wybuda-i Hencz András leánya: Katalin elrablása és megerőszako
lása miatt (pretextu violenti raptus et deflorationis nobilis puelle Katherine) az 
apának, továbbá Wybuda-i Pelbarth Bálintnak, Thewrek Jakabnak, Darabos 
Pálnak, valamint Zwchak-i Was Fábiánnak és Patha-i Boka Lászlónak 150 
arany Ft-ot ad szeptember 8-án (in Nat. Marié), december 6-án (in Nic.) és jövő 
január 6-án (in Epiph.) esedékes 50—50 Ft-os részletekben, mégis az első határ
napon csak 15 Ft-ot fizetett. Most — Ews-i Jankafy János jelenlétében — úgy 
egyeznek meg, hogy ha Sombor-i Péter a hátralékos 35 Ft-ot szeptember 29-n (in 
Mich.) nem adná meg, 135 Ft-ot fizessen, melyből két rész ellenfeleit, egyharmad 
pedig a bírót illesse. A további két időpont be nem tartása esetén szintén 
150—150 Ft-ot tartozzék fizetni. 

D L 36393. p. 160—161, nr. 1. Vö. 2124. sz. 



Néhai Sombor-i Gergely fia: Péter Dal nevű egészbirtokát (Doboka vm) 
25 arany Ft-on zálogba adja Ewrdeg Anthimus familiárisának: Zewlyn-i Nagy 
(magnus) Jánosnak. 

D L 36393. p. 163, nr. 1. 

2111. 1473. október 4. (in Francisci) 
§ 

Gyrolth-i Lőrinc özvegye: néhai Morthonos-i Mihály leánya: Ilona Gyrolth 
(Doboka vm) és Borswa (Berekzas! vm) birtokrészeit, hitbérével és jegyajándékával 
együtt, örökre átadja leányának: Mártának és Dauod-i Nagy (magnus) Péternek. 

D L 36393. p. 163, nr. 2. 

2112. [1473.] október 25. (in Crispini et Crispiniani) 

Kemery János, Rezege-i Péter és Keczel-i Zele Már ton kölcsönösen ügy
védül vallják egymást, továbbá Zakachy-i István deákot, Rezege-i Gergelyt és 
Pált, ZenthJog-i Desew Jánost, Kemer-i Rafaelt, Istvánt és Mihályt, Akus-i M i 
hályt és Antalt, Selend-i Antalt [és] Mózest, Sarmasag-i Eleket és Kerezthes 
Ambrust, Zarwad-i Tamás deákot, Zwthor-i Tamást , Zenthpal-i Pált és Mihályt, 
valamint Horwath-i Peres Jánost. 

D L 36393. p. 163, nr. 3. 

2113. [1473. október 25.] 

Néhai Rewd-i György fia: Gergely ügyvédjéül vallja Patha-i Desew A n 
talt, Patha-i [?] Cheh Pétert és Balázst, Wasarhel-i Gerew fiait: Gergelyt és Györ
gyöt, Bos-on lakó Zekel Györgyöt, Rewd-i lakos Bene fia: Antalt, Zenthpal-i 
Pált és Patha-n lakó Zewld Lászlót. 

D L 36393. p. 164, nr. 1. 

2114. 1473. október 26. (in Demetrii) 

Sombor-i Tamás özvegye: Bathor-i György fia: néhai János leánya: A d -
viga Somlyó, Perechen, Hydwegh, Chehy, Badachon, Gergthelek, Keresthelek, 
Gywlakwtha, Pwzthamalade (Krazna vm) negyedét, valamint Feyerd és Myklos-



laka (Colus vm) egészbirtokot, jóllehet Feyerd birtokából Bathor-i Szaniszló fia: 
néhai István fiai őt jogtalanul erőszakkal kivetették, továbbá anyja: Bathor-i 
György fia: János özvegye: Homonna-i Margit hitbére és jegyajándéka felét, 
valamint mindazt a hozományt (sponsalia et dotalicia), amelynek adására házas
ságkötésekor Bathor-i Miklós, János, György és Domokos (egregii) vele szem
ben kötelezte magát (ad maritationem ipsius domine Advige sibi obligarentur), 
végérvényesen átengedi Patha-i Desew Antalnak és Eskelew-i Ewrdeg Simon
nak, valamint fiainak, akik neki unokái. Ménesbeli lovait kizárólag Anna nevű 
leánya Desew Antaltól született gyermekeinek: Gáspárnak és Zsófiának ajándé
kozza. — Solvit pro scriptura. 

D L 36393. p. 168, nr. 2. — Hártyára írt tisztázata a Sombory cs. lt-ban: D L 65423. 

2115. 1473. október 29. (f. V I . p. Sym. et Jude) 

Solyomkew-i Ewrdeg János özvegye: Salfalwa-i Saal fia: néhai Pál leá
nya: Katalin kijelenti, hogy fiai: Simon, János és István, valamint Solymke-i 
Ewrdeg Anthymus teljesen kifizették a néhai férje birtokaiból neki járó hitbért és 
jegyajándékot. 

D L 36393. p. 165, nr. 2. 

2116. 1473. november 8. (f. I I . a. Martini) 

Nyres-i Mihály, mint Dengeleg-i Pangracz János (m) volt erdélyi vajda 
ebben az ügyben kiküldött bírája (in infrascriptis iudex specialiter deputatus), 
továbbá Bonczhyda-i Nagy (magnus) Gáspár, Kysdewecher-i Balay (dicti) János 
és András, Kysdewecher-i Fenesy Ádám fogott bírák bejelentik, hogy egyezséget 
hoztak létre az egyrészről néhai Gewcz-i György fiai: Demeter és Mátyás, vala
mint leányai: Gewcz-i Zekel Tamásné: Ilona és Dewecher-i Mihály né: Margit 
felperesek, másrészről Porkoláb László és Gewcz-i Bálint alperesek között a 
Gewcz határán Chazar birtok felé eső Kemew nevű és a Nywzal [!] birtok felé 
elterülő Zyl nevű szántóföld, valamint a Gewcz végén szintén Chazar felé levő 
rét, egyéb rétek, kaszálók, szántók és erdők miatti jogvitában. Eszerint 
érvényben marad az 1469. augusztus 15-i (in Assumpt. Marié) osztály, de a vitás 
birtokrészek tényleges nagyságát ellenőrzik és a földdarabok közötti esetleges 
különbségeket kiegyenlítik (si alique particule prescriptarum terrarum . . . in 
huiusmodi divisionibus et consignationibus respectu aliarum in quantitate 
maiore apparere dinoscerentur, tunc easdem . . . , revisis prius et perambulatis 
rectificare ac cum minoribus coequare facere debeant). Egyidejűleg az eddig 



közösen használt földeket és réteket választott bírákkal felosztathatják. A 
megállapodást be nem tartó fél 100 Ft büntetést fizessen, ebből 80 Ft ellenfelét, 20 
Ft pedig a bírót illesse. 

D L 36393. p. 164—165, nr. 2. 

2117. 1473. november 17. (f. IV. a. Elizabet) 

Néhai Sombor-i Gergely fia: Péter Wgrocz (Doboka vm) nevű egészbir
tokát végérvényesen átengedi Eskelew-i néhai Ewrdewg/Ewrdeg (dictus) János 
fia: Simonnak nagyapjától örökölt egész méneséért és azért a billogért, amellyel 
lovait megjelölni szokta (universos et quoslibet equos suos equatiales ab avo suo 
usque in presens sibi successos, simulcum signeto, quo hactenus usus fuisset et 
dictos equos consignare consueuisset), továbbá ama 66 arany Ft fejében, amely-
lyel Sombor-i Tamás özvegye: Adviga hitbére és jegyajándéka címén neki tarto
zott, valamint ama 14 arany Ft ellenében, amiben Wgrwcz Advigánál zálogban 
volt. Az egyezség megszegője 300 budai (Budensis) súlyú márka ezüst büntetésen 
maradjon, amiből két rész a másik felet, egyharmad pedig az erdélyi vajdát, illet
ve helyettesét illesse meg, aki a fizetni vonakodó felet saját embereivel, valamint a 
megyésispánnal és a szolgabírákkal elfogathatja és birtokaikat elfoglalhatja. 

D L 36393. p. 166—167. 

2118. 1473. november 24. (f. IV. a. Katherine) 

Zalahaza-i Szaniszló — gyermekei: Ágoston és Már ta nevében is — a 
Gywla (Doboka vm) határán lévő ZalamusAgarus nevű erdejét és Wekker nevű 
szántóföldjét, amelyeket Gywla-i Erdély György fia: Miklós nagyapja (avus) 
Zalai Mihálynak adott zálogba, hat és fél forintban elzálogosítja az említett M i k 
lósnak. — Solvit den. X . 

D L 36393. p. 165, nr. 1. A keltezés egyidejűleg javítva: in festő Grisogoni martiris-ről! 

2119. 1473. december 6. (in Nicolai) 

Néhai Kecheth-i János: Tamás — János nevű elhunyt testvére leánykái: Ilo
na, Márta és Margit nevében is — Warga István és Elek, Ferenczy Balázs és Gergely, 
Desi [?] János özvegye, Syberth Imre és Kadar Pál jobbágyoktól lakott hét népes és 
két lakatlan [kecseti?] telkét 20 arany Ft-on zálogba veti Kecheth-i Gál deák magis-
ternek, hogy azokat eredményesebben védelmezhessék az említett leányok apja vét
keiért (propter excessus prefati Johannis patris ipsarum) nyakukba szakadt bajoktól. 



[Kecheth-i Gál deák] magister ügyvédet vall. 

D L 36393. p. 167, nr. 2. 

2121. [1473.] december 9. ( I I . d. Conc. Marié) 

Néhai Gyrolth-i Imre fia: Miklós Chepegewmachkas-i (Doboka vm) tel
jes birtokrészét, mely egyetlen jobbágytelekből áll, hét arany Ft-on zálogba adja 
Chepegewmachkas-i Almady Lászlónak. 

D L 36393. p. 167, nr. 3. 

2122. 1473. december 29. (in Thome mart.) 

Néhai Kewend-i András fia: Mihály — felesége: Zenthmyhalfalwa-i né
hai Dyenesy Péter lánya: Dorottya és gyermekeik: János, István, Katalin, továb
bá Zenthmyhalfalwa-i Dyenesy Gergely fia: Márk és néhai Zenthpal-i László 
leánya: Erzsébet nevében is — kijelenti, hogy néhai idősebb Doboka-i Mihály 
fia: [Kanthor?] Pál teljesen kifizette őket Doboka-i ifjabb Kanthor Mihály elhalt 
özvegye: néhai Dyenesy Péter leánya: Potenciána kiházasítása, hitbére és jegy
ajándéka felől. 

D L 36393. p. 168, nr. 1. Q Közlés: SzOkl V I I I . 130—131. 

2123. 1474. január 8. (sab. p. Epiph.) 

Néhai Sombor-i Gergely fia: Péter Aython (Colos vm) nevű egészbirto
kát 70 arany Ft-ban elzálogosítja Domokosnak, a székesfehérvári (de Albarega-
li) Szt. Miklós-egyház prépostjának. 

D L 36393. p. 169, nr. 1. A bejegyzés előtt, a lap élén, címszerű írással: Anno domini 1474. 

2124. [1474.] január 9. (IV. d. Epiph.) 

Es-i [!] Janka fia: János, mint a felek által megválasztott és Magyar 
Balázs (m) erdélyi vajdától kijelölt bíró (iudex arbiter electus ac per . . . 
wayuodam . . . deputatus), bejelenti, hogy néhai Sombor-i Gergely fia: Péter 
kifizette azt a 70 arany Ft-ot Wybuda-i Hencz Andrásnak és leányának: 
Katalinnak, amivel a fogott bírák döntése értelmében a leány elrablásáért és 



megerőszakolásáért (pretextu violente abductionis ac deflorationis prefate puelle 
Katherine) jóvátételként tartozott. Ha a sértettek ők maguk vagy jobbágyaik 
útján felhánytorgatnák e dolgot és Sombor-i Pétert gyaláznák, éppen úgy 
hatalom-bajvesztésen maradjanak, mint Sombor-i Péter, ha dicsekedne a leány 
megszeplősítésével, vagy jobbágyai — az ő felbujtására — becsmérelnék a leányt 
(si . . . quispiam iobagionum suorum de voluntate ipsius Andree Hencz eundem 
Petrum verbis illicitis dehonestaret . . . aut si quando idem Petrus de Sombor 
super premissis abductione et defloratione se iactaret ac ipsis Andree Hencz et 
puelle Katherine superinde insultaret seu obprobrium aut aliquod nocumentum 
ipsis inferret seu aliquod dedecus . . . aut aliquispiam hominum vei iobagionum 
suorum de consensu et voluntate ipsius Petri dehonestationes, verba scandalosa 
et dedecus aliquod eisdem Andree Hencz et filie sue, aut fratribus et 
consanguineis eorundem inferre presumeret, tunc idem Petrus similiter in 
succubitu duelli facti potentialis convinci deberet ipso [facto]. Si vero modo quo 
supra aliquis eorundem, suorum hominum seu iobagionum sine scitu et 
voluntate sua aliquid premissorum facere presumeret quovismodo, tunc talis in 
solo suo capite convinceretur eo facto). 

D L 36393. p. 170—171, nr. 1. Vö. 2109., 2135. sz. 

2125. [1474.] j anuár 11. (f. I I I . p. Epiph.) 

Waydazenthiwan-i néhai Fodor Jakab fia: Fodor Antal a Tholdalag 
(Thorda vm) ha tárában levő halastava felét, melyet idegen kézből bírói úton szer
zett vissza, az ottani malom felével együtt, 25 arany Ft-ban elzálogosítja néhai 
Zengel-i Mihály fia: Gergelynek és néhai Zengel-i Miklós fia: Péternek, felhatal
mazva őket, hogy Thorda vm-ben levő egyéb birtokrészeit maguknak foglalhas
sák, ha a tó és malom zavartalan haszonvételét nem biztosítaná. 

D L 36393. p. 169, nr. 2. — Tisztázata: D L 28631. Keltezése itt: f. I I I . p. Pauli primi heremite! 

2126. [1474.] j anuár 14. (in Felicis in Pincis) 

Zenthpal-i Pál és fia: Mihály — Pál többi fia: Tamás, Bálint és Fogas Já
nos nevében is — Korog-on (Kolos vm) három jobbágy telkét, amelyeken Zekel 
András, Ewz Imre, Zekel Imre és veje: Balázs laknak, nyolc arany Ft-ban elzálo
gosítja Obuda-i Porkoláb Albert özvegyének: Margitnak. 

D L 36393. p. 171, nr. 1. 



Zylagzeg-i néhai Buda (dictus) György fia: Mihály és Zylagzeg-i Kis (par
vus) Mátyás — Kis Mátyásné: az említett Buda György leánya: Dorottya, to
vábbá ennek gyermekei: Gergely, Bertalan, Erzsébet és Margit, valamint Buda 
Mihály gyermekei: Máté és Katalin nevében is — Saphar János fia: néhai Wy-
thez Domokos és testvére: Simon Zylagzeg-en (Közép-Szolnok vm) Zakach-i né
hai Peryemos (dictus) Pál fiainak: Jánosnak, Antalnak és Györgynek 32 Ft-ban 
elzálogosított és általuk visszaváltott birtokrésze felét — atyafiságos szeretetből 
— örökre átengedik Bydeskwth-i néhai K w n János gyermekeinek: Tamásnak, 
Lászlónak, Miklósnak, Margitnak, valamint Tamás gyermekeinek: Györgynek, 
Erzsébetnek és Orsolyának, miután ezek 16 Ft-ot lefizettek nekik. Az egyezség 
megszegője 50 márka ezüstöt fizessen az azt megtartó félnek. 

D L 36393. p. 171—172, nr. 2. 

2128. [1474. január 17.] 

Buda Mihály, Kis (parvus) Mátyás és Kwn Tamás ügyvédet vallanak. 

D L 36393. p. 172, nr. 1. 

2129. [1474.] január 19. (f. IV. a. Fab. et Seb.) 

Kalatha-i Ilié vajda fia: Mihai és [felesége]: néhai Tholdalag-i András leá
nya: Zsófia Morycz (Doboka vm) birtokbeli részüket 18 arany Ft-ban elzálogo
sítják Stryg-i Miklósnak és Jánosnak. 

D L 36393. p. 173, nr. 1. 

2130. [1474. január 19.] 

Manyk-i Strygy Miklós a Morycz-i-(Doboka vm) szőlőhegyen lévő szőlő
jét 10 arany Ft-ért eladja az ugyanott lakó Simon fia: Péternek és fiának: Lukács
nak (providis). 

D L 36393. p. 173, nr. 2. 



Mihai Kalotha-i román vajda (wayuoda Wolahalis de Kalotha) és felesé
ge: néhai Tholdalag-i András leánya: Zsófia kölcsönösen ügyvédül vallják egy
mást és Albert magistert, a Szt. Mihály-[oltár igazgatóját?], Doboz-i Jánost, a 
[gyulafehérvári (Albensis) főesperest, Ozsvát Thys-i plébánost, Thys-en lakó 
Zeke Jánost, Gyulafehérvári (deAlbagywla) László deákot, Zwchak-i Rawaz 
Lukácsot, Zeredahel-i Kis (parvus) János (e) familiárisát: János deákot, 
Pethlend-i Weres Pált, Pethlend-i Sólymos Pált és Soma-i Andrást . 

D L 36393. p. 173, nr. 3. A szöveg alatt: Meg szabadultam már a testi haláltól: E Protocollumnak 
az olvasásától. Bár ha többször el olvasom, az ördög záp tojással törje bé a fejem. 1755. 

2132. 1474. február 24. (in Mathie ap.) 

Badok-i Bertalanné, korábban Doboka-i István özvegye, nyugtatja Do
boka-i Lászlót, valamint saját fiait: Salatielt és Imrét a neki j á ró hitbér és jegy
ajándék kifizetése felől. — Solvit. 

D L 36403. p. 91, nr. 1. Előtte egykorú kézzel: Registrum factum per Paulum literatum subnota-
rium conventus ecclesie beaté Marié virginis de Colosmonostra in anno domini M°CCCC L X X m o 

quarto, incipiendo a festő beati Mathie apostoli ante Quadragesimam. — Tisztázata az E N M L t 
Törzsgyüjteményében ( D F 253746). • Regeszta: E M O k l 372. sz. 

2133. 1474. március 14. (f. I I . p. Gregorii) 

Zwchak-i Sandrin — testvérei (fr.c): Gergely és Pál nevében is — Chepe-
gewMachkas-i (Doboka vm) birtokrészét 11 magyar arany Ft-on zálogba adja 
Indal-i Zsigmondnak, [Pálnak, Istvánnak, Benedeknek és Albertnek]. — Non. 

D L 36403. p. 91, nr. 2. — Emlékeztető feljegyzés 1568 tájáról: D L 36406. p. 140, nr. 1. (Inventa in 
protocollo anni 1474.) 

2134. 1474. március 19. (sab. a. Letare) 

Zenthpal-i Pál, Bwda-i Pál, Soma-i Gergely és András, Machkas-i Sand
rin és Gergely, Esthyen-i Gergely és Zwchak-i Mihály fogott bírák kijelentik, 
hogy noha Patha-i Desew Albert 1473. március 8-án (V. d. a. Gregorii ppe) K o -
rogh-on előttük azt vállalta, hogy szeptember 8-án (in Nat. Marié), november 30-án 
(in Andree) és március 12-én (in Greg. ppe) összesen 40 arany Ft-ot fizet Mera-i 
Péternek, amiért testvére: néhai Desew György megölte Kis (parvus) Mihály 
nevű jobbágyát, ennek a kötelezettségének az utolsó időpontig sem tett eleget, 
bár ők Magyar Balázs (m) erdélyi vajda parancsa szerint vártak rá Korogh-on, 



sőt idézésükre a Colosmonostra-i konventben sem jelent meg. Megállapodásuk 
szerint Desew Albert a fizetés elmulasztása esetén 40 Ft büntetéssel tartozik, 
melynek harmadát a bírák kapják, de Mera-i Péter követelése továbbra is 
érvényes marad. 

D L 36403. p. 92—93, nr. 1. 

2135. 1474. március 22. (f. I I I . p. Letare) 

Wybuda-i Hencz András leányának: Katalinnak Kerezthwr-i Antallal 
történő házasságkötésekor átad 50 juhot, hat arany Ft-ot érő négy ökröt, négy 
tehenet, 12 disznót, egy lovat, mely négy arany Ft-ot ér és 10 arany Ft-ot, azzal a 
feltétellel, hogy ha Katalin gyermektelenül halna meg, mindezek visszaszálljanak 
őreá. 

D L 36403. p. 94, nr. 1. Vö. 2124. sz. 

2136. 1474. március 30. (f. I V . p. Judica) 

Kebles-i Theke István — fia: Imre nevében is —, továbbá Kebles-i 
György fiai: István és Antal Wyfalw (Doboka vm) egészbirtokukat 800 jó ma
gyar arany Ft-ért örök áron eladják Thewk-i Bálintnak (e). 

D L 36403. p. 93—94, nr. 1. 

2137. 1474. április 6. (f. IV . p. Ramispalm.) 

Petherhaza-i Miklós fia: néhai Gergely fiai: Benedek és György, valamint 
Zwchak-i Rawaz Lukácsné: Ágota — fiai: Máté, Kelemen és Péter, továbbá Do
boka-i Kanthor Pál nevében is — tiltja Mátyás királyt attól, hogy Gykenes-i 
(Zolnok vm) birtokrészüket Thewk-i Bálintnak eladományozza. 

D L 36403. p. 100, nr. 2. 

2138. [1474. április 6.] 

Peterhaza-i Miklós fia: néhai Gergely fiai: Benedek és György 
Gyékényes és Peterhaza (Belső-Szolnok vm) birtokbeli részeiket biztosítékként 
átadják néhai Peterhaza-i Balázs leánya: Zwchak-i Rawaz Lukácsné: Ágotának, 
ama 300 Ft-ból reájuk eső 100 Ft fejében, amellyel apja: az említett Balázs apjuk: 



néhai Miklós fia: Gergely Gyekenyes-i birtokát idegenek kezéből egykor 
visszaváltotta és arra Zsigmond királytól új adományt szerzett, arra az időre, 
amíg ezt az összeget vissza nem fizetik neki. 

D L 36403. p. 100—101, nr. 3. 

2139. 1474. április 14. (f. V. p. Resurr. dom.) 

Zylwas-i Ambrus — testvére: Gergely nevében is — OlahZylwas-i (Kolos 
vm) örökös birtokrészét 52 jó magyar arany Ft-on zálogba veti Zalahaza-i 
Lászlónál. 

D L 36403. p. 95, nr. 1. — Tisztázata: D L 27197. 

2140. 1474. április 17. (in Quasimodo) 

Nyres-i Pál — felesége: Margit nevében — tiltja apósát: Zylwas-i Istvánt, 
hogy Zenthkerezthmachkas-i (Doboka vm) birtokrészét elidegenítse Gywla-i 
Porkoláb Istvánnak és fiainak: Lászlónak, Istvánnak, továbbá Mera-i Péternek. 

D L 36403. p. 95—96, nr. 2. 

2141. 1474. április 19. (f. I I I . p. Quasimodo) 

Mihai Kalathazegh-i román vajda (Michael wayuoda Wolahalis de Kala-
thazegh) — felesége Zsófia nevében — tiltakozik amiatt, hogy apósa: néhai Thol-
dalag-i István Thorda megyében nyolc jobbágytelket, egy halastavat és két két
kerekű malmot végrendeletileg a pálos remeték Szűz Máriáról elnevezett Zekel-
zenthkyral-i kolostorára hagyott. 

D L 36403. p. 97, nr. 1. 

2142. 1474. április 21. (f. V. p. Quasimodo) 

Naghwelgh-i Benedek — felesége: Angalitha és Weres Istvánné: Margit 
nevében — tiltja Gerewmonostra-i Arado [!] Györgyöt, feleségét: Veronikát és 
fiát: Domokost a Senthkyral, Monyorokerek, Hynthelke, Zekelyo (Colos vm) 
birtokban Zenthkyral-i János halálával reájuk szállt részek elfoglalásától. 



2143. 1474. május 3. (in Inv. cr.) 

Kemer-i Imre Zanok és Chalanos (Közép-Szolnok vm) birtokbeli részét 
14 magyar arany Ft-on zálogba veti Balyok-i Szilveszternél. 

D L 36403. p. 97, nr. 2. 

2144. 1474. május 4. ( I I . d. Inv. cr.) 

Zwchak-i Dosa István özvegye: Dorottya ChepegewMachkas-i (Doboka 
vm) birtokrészét 10 magyar arany Ft-on zálogba adja Indal-i Zsigmondnak és az 
ő anyjának: Katalinnak. 

D L 36403. p. 97—98, nr. 3. 

2145. 1474. május 4. ( I I . d. Inv. cr.) 

ChepegewMachkas-i Thewky Antal özvegye: Lucia ChepegewMachkas-i 
(Doboka vm) birtokrészét 10 arany Ft-on zálogba adja Indal-i Zsigmondnak és 
az ő anyjának: Katalinnak. 

D L 36403. p. 98, nr. 1. 

2146. 1474. május 4. ( I I . d. Inv. cr.) 

Throzko-i Péter özvegye: néhai Alard (dictus) Jakab leánya: Dorottya — 
leányai: Kewend-i Balázsné: Anna, Dorottya és Potenciána nevében is — Throz-
ko mezővárosban, ZenthGergh, Bedelee, Alsozolchwa, Felsewzolchwa, Wydal, 
Pathchaga, Wyfalw (Thorda vm), Gyakos és Kwnd (Kykellew vm) birtokban 
lévő részeit, eltartás fejében, élete végéig átengedi Bathyn-i Kis (parvus) 
Jánosnak. 

D L 36403. p. 98—99, nr. 2. — Hártyára írt tisztázata a Thorotzkay cs. lt-ban ( D F 257882). • Re
geszta: ThLt 38. sz. 

2147. 1474. május 5. (f. V. p. Inv. cr.) 

Gewcz-i Porkolak [!] László Kezy-n (Colos vm) lévő részbirtokát 16 
arany Ft-on (absque ortone) zálogba veti Gerghfalwa-i Pálnál. 



Omboz-i Zekel (dictus) Zsigmond — Swk-i János és Pál, valamint néhai 
Swk-i Mihály leányai: Ilona és Margit nevében — tiltja Mátyás királyt attól, 
hogy Swk, Zowath, Azzonfalwa, Olahkanlyan, Magyarkanlyan [!], Wysa, Olah-
sarmas, Magyarsarmas, Bare és Kethelenth (Colos vm) birtokbeli részeiket Cheh 
(dictus) Pongrácz Jánosnénak adományozza. 

D L 36403. p. 100, nr. 1. — Tisztázata a Suky cs. lt-ban ( D F 255188). 

2149. 1474. június 30. (Vissegrad, f. V. a. Visit. virg.) 
-

Mátyás király azt a két bírói részt, mely a tíz évvel ezelőtt október 6-án (in 
oct. Mich.) Peres László javára szóló főbenjáró ítélet alapján őt és a bírót Mar-
thony Mihály bárhol lévő birtokaiban megilleti, érdemeire való tekintettel, Den
geleg-i Pongrach János (m) volt erdélyi vajdának adományozza a kiváltás idejéig. 

D L 36405. p. 55—56, nr. 1. Ái. a konvent 1500. okt. 30-i oklevelében (3150. sz.). 

• 

2150. 1474. július 9. (sab. a. Divis. ap.) 

Pylisi (de Pylisyo) Benedek magister és Ötvös (aurifaber) János egyezsé
get kötnek a Jara-i (Thorda vm) határban lévő aranybányáik, zúzójuk (gaza) és 
malmaik közös üzemeltetésére. Ha valamelyikőjüknek magva szakadnék, részét 
a másik fél örökölje. 

D L 36403. p. 105, nr. 1. Vö. 2155. sz. 
1 

2151. 1474. július 19. (f. I I I . a. Mar. Magd.) 

Lossoncz-i néhai István bán fia: György (m) Kozarwar-i (Belső-Szolnok 
vm) birtokrészét 20 jó magyar arany Ft-on zálogba veti Kecheth-i Gál deáknál. 

D L 36403. p. 101—102, nr. 1. • Közlés: BánfOkl I I . 170—171. 

2152. [1474. július 19.] 

Somkerek-i Erdély István (e) Zekerberethe és Kach (Belső-Szolnok vm) 
birtokbeli részeit 60 jó magyar arany Ft-on zálogba veti Kecheth-i Gál deáknál. 

-



Olnok-i néhai Herczeg Mihály fia: János tiltakozik az ellen, hogy kiskorú 
testvéreit: Pált, Katalint és Annát Jara-i Jakab, Kodor-i Gál deák, és Iklod-i 
Desy János maguknál tartsák, és nem a sajátjukból táplálják őket (non nutriat, 
sed cum propriis expensis, necnon rebus et bonis suis teneat et nutriat eosdem), 
azért, hogy azok nekik elidegenítsék Olnok, Losad, Maro és Jenew (Doboka vm) 
birtokbeli részeiket. 

D L 36403. p. 103, nr. 1. 

2154. 1474. július 24. (in vig. Jacobi) 

Zwchak-i László fia: néhai Antal fia: Mihály Zwchak-on (Colos vm) Sa-
lomon Bereck jobbágy telkét hat magyar arany Ft-on zálogba veti Buda-i Pálnál. 

D L 3640.3. p. 105, nr. 2. 

2155. 1474. július 27. (f. IV. p. Anne) 

Ákos pap Coloswar-ról, Pylisi (de Pylisio) Benedek magister és Thorda-i 
Ötvös (aurifaber) János a Jara-i (Thorda vm) határon újonnan nyitott arany
bányáikat, a hozzájuk tartozó zúzóval, házzal és malommal együtt (ipsi de novo 
incepissent certas aurifodinas . . . propriis ipsorum laboribus et expensis, simul
cum gaza, domo et molendino ad predictas aurifodinas pertinentibus), négy rész
re osztják, bevéve maguk közé védőjükként Hwzywazo-i Lászlót. A bányák 
háromnegyed részét maguknak tartják meg, a negyedik negyedet fele-fele 
részben átengedik, az ország szokása szerint, a királynak és Hwzywazo-inak. 
Ennek fejében Hwzywazo-i köteles őket mindenkivel szemben megoltalmazni, 
megszerezni nekik Mátyás királytól a Jara-i nemesek Zsigmond királytól nyert 
kiváltságlevelének mását. Ha a király a bányák területét a Jara-i nemesektől 
magának foglalná el, akkor Hwzywazo-i elesik a mondott negyedrész felétől. 

D L 36403. p. 104—105. nr. 1. Vö. 2150. sz. 

2156. 1474. július 29. (f. IV. p. Jacobi) 

Mera-i Péter, Nagy (magnus) Benedek, Domby Antal, Balog Benedek, 
Zwchak-i Mihály és Soma-i István fogott bírák bevallást tesznek egyrészről So
ma-i Gergely és Már ton, másrészről Soma-i Mihály és Domokos közötti perben 
1469. január 20-án (in Fab. et Seb.) Soma-n általuk létrehozott egyezségről. Esze
rint a Kysrethfel és a Feneswth nevű nagyút mellett (penes magnam viam) kelet 



felé fekvő Ewrdeglyk nevű erdő Soma-i Gergelynek és Mártonnak, a Hawasmel-
lethwaloerdew és az említett nagyúttól nyugatra eső Harapsyles nevű erdő pedig 
Soma-i Mihálynak és Domokosnak jutott . A felek ezután, minthogy házukhoz 
az esett közelebb, a Kysrethfel erdőt elcserélték a Hawasmellethwaloerdew-vel. 

D L 36403. p. 106, nr. 1. — Elrontott tisztázata: D L 27198. 

2157. 1474. augusztus 20. (in Steph. reg.) 

Eskelew-i néhai Erdeg János fia: Simon a konvent előtt kezébe szolgál
tatja Swk-i Jánosnak egy ládácskában és egy zsákocskában nála állott okleveleit 
(in una ladula et sacculo uno reposite fuissent). 

D L 36403. p. 108, nr. 1. 

2158. 1474. szeptember 2. (f. V I . , p. Egidii) 

Thwr-i Lőrinc özvegye: Katalin — gyermekei: Dávid és Katalin nevében is 
— Thwr-on (Thorda vm) lévő halastava és kétkerekű malma felét, valamint Varga 
Benedek jobbágytelkét 63 és fél arany Ft-on zálogba adja Pechy István Thorda-i 
alkamarásnak (vicecamerario), feleségének: Katalinnak és fiának: Vincének. 

D L 36403. p. 107, nr. 1. 

2159. 1474. szeptember 2. (f. V I . p. Egidii) 

Iklod-i néhai Beke fia: Kelemen, Iklod-i Márton osztályos atyafia, 200 budai 
(Budensis) márka ezüst fizetésére és bajvesztésre kötelezi magát arra az esetre, ha 
később ellene mondana annak az új adománynak, amellyel Mátyás király a 
hűtlenségbe esett Iklod-i Márton Iklod és Poklostelke (Doboka vm) nevű birtokát, 
2000 arany Ft lefizetése ellenében, Iklod-i Desy Jánosnak és Péternek adta. 

D L 36403. p. 107, nr. 2. 

2160. 1474. szeptember 3. (sab. p. Augustini) 

Eskelew-i néhai Erdeg János fia: Simon és Swk-i Péter leánya: ZenthMyhal-
thelke-i Thompa Mihályné: Krisztina nyugtatja Swk-i Jánost a Swk, Zowath, Olah-
swk és Kethelen (Colos vm) birtokból nekik járó hitbér és jegyajándék kifizetése felől. 



Doboka-i Mihály — fia: Pál és Doboka-i Máté pap, továbbá Doboka-i 
néhai Kanthor Mihály fiai: Márton és Balázs nevében is — tiltja [Doboka-i] Imre 
fia: Lászlót és Doboka-i Kanthor Pált néhai Doboka-i Miklós birtokrészei 
eladásától, Bessennyew-i Lászlót és feleségét: Katalint pedig azok 
megvásárlásától. — Solvit pro scriptura X X X I I I den. 

D L 36403. p. 108, nr. 2. 

2162. 1474. október 10. (f. I I . a. Galli) 

Hydalmas-i Kanthor Pál néhai Doboka-i Miklósról reászállt Losad-i 
(Doboka vm) birtokrészét cserébe adja Iklod-i Desy Jánosnak (e) és testvérének 
(fr.c): Péternek Desy János Hydalmas-i hat és Posa-i (Doboka vm) két jobbágy-
telkéért. 

D L 36403. p. 108—109, nr. 3. 

• 

2163. 1475. január 7. (sab. p. Circumcis.) 

Wybuda-i Darabus Pál — gyermekei: Márton, Balázs, Katalin és Margit 
nevében is — a Zwchak-i (Kolos vm) határban és Pogankwth nevű helyen levő 
nyolc hold földjét két arany Ft-on zálogba veti Soma-i Andrásnál, azzal a 
megkötéssel, hogy csak négy esztendő elteltével válthatja vissza. 

D L 36403. p. 109, nr. 1. 

2164. 1475. február 15. ( I I . d. Valentini) 

Zenthkyral-i Zylagy/Zylachy János — Veres Benedekné: Ilona, valamint 
Bessenyew-i Lászlóné: Katalin és leánya: Katalin nevében — tiltja Mátyás k i 
rályt attól, hogy Thanch-i birtokrészüket Haryna-i Farkas Miklósnak, valamint 
fiainak: Tamásnak és Miklósnak adományozza. 

D L 36403. p. 110, nr. 1. — Tisztázatai: D L 27201. és a Károlyi cs. bpesti lt-ban: D L 99067. • 
Közlés: KárOkl I I . 437. 



Inakthelke-i Gyerewfy Mihály fia: András Inakthelke-n (Kolos vm) két 
jobbágy telkét, melyeken Wyncz Albert és Baczy Albert lakik, hat arany Ft-on 
zálogba veti Gezthrad-i Istvánnál. 

D L 36403. p. 110, nr. 2. 

2166. 1475. április 22. (sab. a. Georgii) 

Walko-i Rafael Farnas-i (Colos vm) birtokrészét négy Ft-on zálogba adja 
Ethelee Tamásnak (e), Almás vára várnagyának. 

D L 36405. p. 13, nr. 1. 

2167. 1475. április 22. (sab. a. Georgii) 

Kodor-i Pape fiai: János és László — testvéreik (fr.c): . . . , András és Pál 
nevében is — tiltják Mátyás királyt attól, hogy Kodor-i Gál deák Kecheth (Do
boka vm), Kodor, Thewrpen, Gyekenes, Felsewgyekenes, Kemene, Petherhaza 
(Zolnok vm) birtokbeli részeit eladományozza Iklod-i Desy Jánosnak és Péter
nek (egregiis). 

D L 36405. p. 13, nr. 2. 

2168. [1475. április 22. után] 

Rewd-i Péter Bos-i (Kolos vm) birtokrészét, a házához tartozó Boskew 
nevű szénafű kivételével, 40 magyar arany Ft-on zálogba adja Domokos Kolos-i 
plébánosnak. 

D L 36405. p. 13—14, nr. 3. 

2169. 1475. május 11. (f. V. p. App. Mich.) 

Gerghfalwa-i Nagy (magnus) Jakab özvegye: néhai Gerghfalwa-i Miklós 
leánya: Ilona Pwlyon, Zenthgothard (Doboka vm) és Kezew (Kolos vm) birtok
beli részeit 50 Ft-on zálogba adja Gerghfalwa-i Bálintnak. 

D L 36404. fol. 125v, nr. 2. 



/ 

Gerghfalwa-i Nagy (magnus) Jakabné néhai Gerghfalwa-i Miklós 
leánya: Ilona a Badok-on (Doboka vm) neki járó hitbért és jegyajándékot 33 
arany Ft-ért eladja a leányát: Erzsébetet feleségül vevő Gerghfalwa-i Bálintnak. 

D L 36406. p. 51, nr. 1. 

2171. 1475. május 12. (f. V I . a. Penthec.) 

Ongabewgh-i Barnabás deák — ura: Dengeleg-i Pangracz János (m) 
nevében — tiltja Komyathzeg-i Istvánt attól, hogy Bewnye-i (Kykellew vm) bir
tokrészét, és a Kykellew-re épített malom felét elidegenítse Keczel-i [!] Thabyasy 
Györgynek és fiának: Lászlónak. 

D L 36406. p. 53, nr. 1. 

2172. 1475. május 21. (in Trinit.) 

Galaz-i néhai Lomperth László fia: Mózes Lomperth (Kolos vm) birtok
beli részét 16 jó magyar arany Ft-on zálogba adja Galaz-i Jánosnak. 

D L 36404. fol. 125r, nr. 1. Előtte más, egykorú kézzel: Item de proventu molendini de Abafaya . . . 
flor. auri pro oleo olive dedimus pro sustentatione mense dominorum circa festum . . . domini. 

2173. 1475. május 21. (in Trinit.) 

Galaz-i néhai Lomperth László fia: Mózes a Galaz határában levő halas
tava felét 50 jó magyar arany Ft-ért örök áron eladja Galaz-i Jánosnak. 

D L 36404. fol. 125r, nr. 2. 

2174. 1475. május 21. (in Trinit.) 

Galaz-i János — testvérei és Lőrinc nevében is — 20 budai (Budensis) 
márka kötés alatt — kijelenti, hogy Galaz-i néhai Lomperth László fia: Mózes 
teljes elégtételt szolgáltatott neki azért, hogy apja: László megölte apjukat: néhai 
Galaz-i Pétert. 



Ethelee-i Tamás (e) Sywl, Saag, Karthal és Bodon (Pest vm) birtokbeli ré
szeit 600 jó magyar arany Ft-ért örök áron eladja Keree-i Ferencnek (e). 

D L 36406. p. 62, nr. 2. A bejegyzés vége itt hiányzik, de megtalálható a D L 36404. fol. 126r, nr. 1. 
jelzet alatt. 

2176. 1475. május 29. (f. I I . p. Corp. Chr.) 

Zenthpal-i Symonfy Antal — Zenthpal-i Miklós nevében — tiltja megbí
zója testvérét (fr.c): Zenthpal-i Istvánt attól, hogy Zenthpal, Laczkod, Gywflas] 
(Kykellew vm) birtokbeli részeit elidegenítse Zenthgyergh-i Balázsnak (e). 

D L 36404. fol. 125v, nr. 1. 

2177. 1475. május 29. (f. I I . p. Urbani) 

Tharkew-i néhai Rykalffy György fia: László — anyja: Magdolna nevé
ben is — Thathee és Bewkenzeg (Fehér vm) birtokbeli részét 102 jó magyar arany 
Ft-on zálogba adja Bochard-i Byro Mátyásnak, Sebes vára várnagyának. 

D L 36406. p. 52, nr. 1. 

2178. 1475. június 9. (f. V I . a. Barnabe) 

Néhai Hydweg-i Bálint fia: Mihály Hydweg-en (Fehér vm) a Pathak fo
lyótól keletre eső birtokrészét, továbbá a Gyepew nevű makkos erdő felőli rét fe
lét Hydweg-i Myko (dictis) Lőrincnek és Péternek ajándékozza Hydweg-re és 
Arapathaka-ra vonatkozó bizonyos kiváltságlevelek átengedése fejében. 

D L 36406. p. 53, nr. 2. • Közlés: SzOkl V I I I . 132—133. 

2179. 1475. június 18. (dom. a. Nat. Joh. bapt.) 

Kerezthwr-i Lewryncz Gergelyné: Baxa-i néhai Dwl János leánya: Kata
lin — fogott bírák közbelépésére — Kysdoba-n (Közép-Szolnok vm) azt a ne
mestelket, amelyért hosszasan pereskedtek, átengedi a szomszédságában lakó 
Kysdoba-i Zabo Pálnak, Zekel Tamásnak és Nagy (magnus) Tamásnak. 



Gyergfalwa-i János Patha-n (Kolos vm) saját birtokát és azt a részjószá
got, amelyet néhai Gyergfalwa-i László zálogosított el neki, a Gyergfalwa hatá
rán levő egyik erdőből őt illető résszel együtt, 26 arany Ft-on zálogba veti 
Gyerghfalwa-i Pálnál. 

D L 36406. p. 56, nr. 1. 

2181. 1475. június 24. (in Nat. Joh. bapt.) 

Kecheth-i Gál deák özvegye: néhai Swk-i Mihály leánya: Ilona kijelenti, 
hogy Kodor-i Pape fiai: László, András , Pál és János, valamint Iklod-i Desy Já
nos (e) felesége: Katalin minden ingó és ingatlan felől, amelyeket férje halálos 
ágyán neki hagyott, teljesen kifizették. 

D L 36406. p. 56—57, nr. 2. 

-

2182. 1475. június 24. (in Nat. Joh. bapt.) 

Kecheth-i Gál deák özvegye: néhai Swk-i Mihály leánya: Ilona nyugtatja 
néhai Kodor-i Pape fiait: Lászlót, Andrást , Pált és Jánost, valamint Iklod-i Desy 
Jánosné: Katalint az AlsoGyekenes, Kemene, Kodor, Therpen, Petherhaza, Fel-
sewGyekenes (Zolnok vm) és Kecheth (Doboka vm) birtokból neki járó hitbér és 
jegyajándék megfizetése felől. 

D L 36406. p. 57, nr. 1. 

2183. 1475. július 13. (in Margarete) 

Zamosfalwa-n lakó Rethy Pál — néhai Papfalwa-i Sebestyén leánya: Po
tenciána és gyermekei: Dorottya, István, Péter nevében — tiltja megbízója férjét: 
Zamosfalwa-i Gyerewfy Antalt, hogy Zawa-i (Kolos vm) birtokrészét elidegenít
se Zylkerek-i Gyebarth Benedeknek (e). 

D L 36403. p. 114, nr. 2. A végén csonka bejegyzés, de a befejező sorok megtalálhatók a p. 123, nr. 
1. jelzet alatt. Utána X V I . századi kézzel: Reliqua quere ultra 4 fólia. 



Reche-i Gergelyné: Zenthgothard-i néhai Was János leánya: Dorottya 
— gyermekei: Lőrinc, Gergely, Katalin és Ilona nevében is —• tiltja Zenth
gothard-i Was (dictos) Istvánt, Pált, Zsigmondot és Kend-i Antalné: Katalint 
Chege, Zenthgothard, Zenthlwan és Zylwas (Doboka vm) birtokbeli részei bi
torlásától. 

D L 36404. fol. 126\ nr. 2. 

2185. 1475. július 17. (f. I I . p. Divis. ap.) 

Kodor-on lakó Nagy (magnus) Mátyás — Kodor-i Pape fiai: László, Pál, 
András és János, Iklod-i Desy Jánosné: Katalin, valamint özv. Kodor-i Jánosné: 
Margit nevében — tiltja Mátyás királyt attól, hogy néhai Kodor-i Gál deák Ke
cheth (Doboka vm), Kodor, Therpen, AlsoGyekenes, FelsewGyekenes, Kemene 
és Petherhaza (Zolnok vm) birtokbeli részét eladományozza Dengeleg-i Pang
racz János (m) erdélyi vajdának és székely ispánnak. 

D L 36406. p. 57—58, nr. 2. 

2186. 1475. július 23. (dom. a. Jacobi) 

Lossoncz-i Desewfy László (e) a Bathos (Kolos vm) határán fekvő halas
tóhely őt illető harmadrészét atyafiságos szeretetből Nadasd-i Ongor Jánosnak 
(e) ajándékozza. 

D L 36406. p. 58, nr. 1. • Regeszta: BánfOkl I I . 178. 

2187. [1475. július 23.] 

Lossoncz-i Desewfy László (e) semmisnek nyilvánítja a különböző hatal-
maskodások és kártételek miatt Nadasd-i Ongor János (e) ellen kiállíttatott min
den oklevelét. 

D L 36406. p. 59, nr. 1. • Regeszta: BánfOkl I I . 179. 



Lossoncz-i Desewfy László (e), magtalan halála esetére, Nadasd-i Ongor 
Jánosnak (e) vallja Bathos, Wayola, Gleden (Kolos vm), Felsewldech, Also-
Idech, Felfalw, Dyznoyo, Wereszek, Lewer, Felsewldechpathaka, Alsoldech-
pathaka, Lygeth, Zakal és Zazdyznayo (Thorda vm) birtokbeli részeit. 

D L 36406. p. 59, nr. 2. • Regeszta: BánfOkl I I . 179. 

2189. 1475. július 29. (in Translat. Lad. regis) 

Buda-i Antal — fia: Lukács nevében is — Buda (Kolos vm) keleti részén 
egy jobbágy telkét, melyen Chere Albert lakik, és há rom puszta telkét a nyugati 
részen, melyeken Seres János, Bakó Antal, Thathar Bertalan lakott, 112 jó ma
gyar arany Ft-ért örök áron eladja Buda-i Pálnak. 

D L 36406. p. 60, nr. 1. 

v 
2190. 1475. augusztus 4. (in vig. Marié de nyve) 

Solyomkew-i Menharth Gergely — testvére (fr.c): Antal, valamint saját 
fiai: Mátyás és János nevében is — Kebles-en (Doboka vm) azt a jobbágy telkét, 
amelyen néhai Rozthagyartho Péter lakott, cserébe adja — 25 budai (Budensis) 
ezüst márka kötés terhe alatt — Kebles-i Theke Imrének, apjának: Theke István
nak, testvérének (fr.c): Theke Jánosnak, valamint néhai Theke György fiainak: 
Istvánnak és Antalnak, ezek Solyomkew-i (Doboka vm) ama jobbágy telkéért, 
melyen Dyak Illés háza áll. 

D L 36406. p. 61, nr. 1. 

2191. 1475. augusztus 9. (in vig. Laurentii) 

Néhai Kodor-i Pape fia: Pál — felesége: Apolina, nővére: Magdolna, 
valamint gyermekei: Katalin és János nevében is — visszabocsátja Belthewk-i 
Sandorfy Mihály (e) kezébe Gyerthyanus egészbirtokot és Kathalynfalwa (Kö
zép-Szolnok vm) részbirtokot, melyeket néhai atyafiának (fr.): 
Zenthpetherzegh-i Angelo Zathmar-i kamarásnak (camarario) adott zálogba, 
minthogy a 200 arany Ft zálogösszeget 12 és fél magyar arany Ft híjával kifizette. 



Horwath-i Peres János — testvérei: László és András nevében is — tiltja 
Mátyás királyt attól, hogy Thormy [!] János két Sereden nevü birtokát, továbbá 
néhai Thoth István Crazna vm-i birtokrészeit Keczel-i Zele Már tonnak, vala
mint testvéreinek: Andrásnak és Gergelynek adományozza. 

D L 36404. fol. 126% nr. 2. 

2193. 1475. október 11. (f. IV. a. Luce ev.) 

Ewskelew-i Ewrdeg Simon nyugtatja Swk-i Jánost apja: néhai Ewrdeg 
János őt illető minden ingó és ingatlan javai visszaszolgáltatása felől. 

D L 36404. fol. 126 r + v , nr. 3. — Tisztázata a Suky cs. lt-ban ( D F 255172). 

2194. 1475. október 19. (f. V. p. Luce ev.) 

Thamasfalwa-i néhai Wythez Imre fiai: András és György Alsofyld, Ke-
zepfyld és Felsewfyld (Kolos vm) birtokbeli részüket 200 jó magyar arany Ft-ért 
örök áron eladják Dank-i Wayda $tefannak. 

D L 36406. p. 54, nr. 1. 

2195. 1475. november 17. (f. V I . a. Elizabet) 

Maro-i Lőrinc Doboka és Losad (Doboka vm) birtokbeli részeit 32 jó 
magyar arany Ft-on zálogba adja Thewk-i Bálintnak. 

D L 36405. p. 15, nr. 1. 

2196. 1475. november 22. (in Cecilie) 

Gyeremonosthora-i Rado György és Kezeplak-i Benedek — Rado 
Györgyné: Veronika, valamint gyermekeik: Domokos és Dorottya, továbbá 
Thot[hewr]-i Istvánné: Ilona, Solyomkew-i Menharth Antalné: Anna, Kezeplak-i 
Benedekné: Angelika, Veres Istvánné: Margit, Madaraz-i István fiai: László és 
János nevében — tiltja Vgra-i Györgyöt attól, hogy néhai Madaraz-i László 
Zenthkyral, Monyorokerek, Hynthelke és ZekelJo (Kolos vm) birtokbeli részeit 
elidegenítse Lossoncz-i Bán fia: Jánosnak (e). 

D L 36405. p. 16, nr. 1. • Regeszta: BánfOkl I I . 185. 
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2197. 1475. november 23. (in Clementis) 

Sombor-i Péter Aython-i (Kolos vm) birtokrészét 500 magyar arany Ft-
on zálogba adja Komyathy Miklós és Ethelee-i Tamás (egregiis) Almas-i várna
gyoknak, azzal a megkötéssel, hogy csak egy esztendő eltelte után válthatja 
vissza. 

D L 36403. p. 112, nr. 1. 

2198. 1475. november 24. (in vig. Katherine) 

Nyres-i Mihály Nyres-i (Doboka vm) birtokrésze felét 16 jó magyar 
arany Ft-on zálogba veti Domokos Kolos-i plébánosnál, azzal a megkötéssel, 
hogy csak tíz esztendő elteltével válthatja vissza. 

D L 36403. p. 111, nr. 1. 

2199. 1475. december 10. (dom. p. Conc. virg.) 

Menew-i néhai Adriany János fia: Chamafaya-i Pál magister Menew-i 
(Közép-Szolnok vm) birtokrészét három arany Ft-ban és 25 dénárban zálogba 
adja Sandorhaza-i Miklósnak és Lászlónak. 

D L 36403. p. 112—113, nr. 2. 

2200. 1475. [december 10.] 

Menew-i néhai Adriany János fia: Chamafaya-i Pál magister, Zylagzeg-i 
néhai Byro Bereck fia: Mihály — az említett Adrián [!] fia: László, továbbá az 
előbbi Bereck fiai: Péter és Mátyás, valamint Hodos-i László és János, végül Zy
lagzeg-i Kis (parvus) Gergely [fia:] Mátyás fiai: Mihály és Bertalan nevében is — 
tiltják néhai Zylagzeg-i László leánya: Erzsébetet, hogy Zylagzeg-i néhai Bedew 
Mihály és István Zylagzeg és Bewnye (Közép-Szolnok vm) birtokbeli, őket illető 
részeit elidegenítse Sandorhaza-i Miklósnak és Lászlónak. 

D L 36403. p. 113, nr. 1. 



Walkay Ozsvát özvegye: néhai Zylagzeg-i László leánya: Erzsébet — leá
nya: Dorottya nevében is — Zylagzeg és Bewnye (Közép-Szolnok vm) birtokbeli ré
szét 100 jó magyar arany Ft-on zálogba adja Sandorhaza-i Lászlónak és Miklósnak. 

D L 36403. p. 114, nr. 1. 

2202. 1475. december 21. (f. V. a. Nat. dom.) 

Ilosswa-i Gylberth Miklós — testvérei (fr.u): Tamás, Erzsébet, Zsófia és 
Potenciána nevében is — fogott bírák közbenjárására elengedi azt a főbenjáró 
ítéletet, amelyet a királyi udvarban a vele szemben hatalmaskodó Zakachy-i Ist
ván deák és felesége: Krisztina, valamint fiuk: Jeromos, továbbá ennek felesége: 
Katalin ellen hoztak. 

D L 36403. p. 123—124, nr. la. 

• 

2203. 1476. február 14. (in Valentini) 

Chomakez-i néhai Nagy (magnus) Pál leánya: Krisztina — testvére — Kata
lin nevében is — tiltakozik az ellen, hogy néhai apja Chomafaya-i (Doboka vm) bir
tokrészüket elidegenítette Gywla-n lakó Borgyas Berecknek és fiának: Demeternek. 

D L 36403. p. 124, nr. 1. 

2204. 1476. március 27. (f. IV . p. Annunc. Marié) 

Ezthyen-i Zabo János — Kend-i Antal, Gyergfalwa-i Pál és felesége: 
Márta, Reche-i Gergelyné: Dorottya és Gyergfalwa-i Bálintné: Erzsébet nevé
ben — tiltja Myske-i Istvánt és Moch-i Bertalant a Kezy (Kolos vm) határán lévő 
halastó bitorlásától. 

D L 36403. p. 124, nr. 2. 

2205. 1476. április 17. (f. IV . p. Resurr. dom.) 

Swk-i János Zowath-i (Kolos vm) birtokát — néhai Swk-i István része k i 
vételével — és a Swk-i határban a Zamus-on lévő malom jövedelmének negyedét 
101 jó magyar arany Ft-on zálogba adja Zabo Máténak (c et pr), Thorda mező
város polgárának. 



2206. 1476. április 25. (f. V , vid. in Marci ev.) 

Bogath-i László Lwdas-i (Thorda vm) birtokrészét 25 jó magyar arany 
Ft-on zálogba adja Dengeleg-i Pangracz János (m) erdélyi vajdának. 

D L 36403. p. 125—126, nr. 2. 

2207. [1476. április 25.] 

Bogath-i László — testvére (fr.c): Imre és ennek gyermekei: Jób, Péter, 
Ilona nevében is — tiltja Mátyás királyt attól, hogy Mykes és Zelesthe (Thorda 
vm) nevü egészbirtokukat Weres Benedekné: Ilonának eladományozza. 

D L 36403. p. 126, nr. 1. 

2208. 1476. május 25. (sab. p. Asc. dom.) 

Buda-i Antal Dyos-i (Kolos vm) birtokrészét, a Sebedee [!] nevü erdővel 
együtt, 26 j ó magyar arany Ft-on zálogba adja Gezthrag-i Benedeknek és néhai 
Buda-i Albert fia: Istvánnak. 

2209. 1476. május 25. (sab. p. Asc. dom.) 

Olnok-i Herczeg János Zenthgothard-i (Doboka vm) birtokrészét 12 jó 
magyar arany Ft-on zálogba adja Zelche-i Zerem (dictis) Gergely deáknak és 
Györgynek, azzal a megkötéssel, hogy három év elteltéig nem válthatja vissza. 

D L 36403. p. 115—116, nr. 2. 

2210. [1476. május 25.] 

Herczeg János ügyvédjéül vallja ifjabb ThothEwr-i Istvánt, Kend-i A n 
talt, Gyerefy Antalt, Zylwas-i Pétert, Bala-i Jánost, Thewk-i Bálintot, Zylkerek-i 
Andrást, valamint Olnok-on lakó Bereczk Albertet és Antalt, Mathe Tamást és 
Ambrust. 

D L 36403. p. 116, nr. 1. 

D L 36403. p. 115, nr. 1. 



2211. 1476. június 10. (f. I I . a. Corp. Chr.) 

Mehes-i Thoth István — felesége: Potenciána, korábban Iklod-i Már ton 
özvegye és ennek leánya: Márta nevében — tiltja Zopor-i Raguzai Olasz Franko-t 
(Franko Italum Ragusiensem), hogy Ewr és Zopor (Kolos vm) birtokbeli részeit 
Iklod-i Desy Péternek (e) elzálogosítsa vagy eladja. 

D L 36403. p. 116, nr. 2. 
• 

2212. 1476. június 13. (in Corp. Chr.) 

ZenthEgyed-i Zekel András özvegye: Veronika — gyermekei: István, 
Kepiro Mihály és Klára nevében is — Kezew-i (Kolos vm) birtokrészét nyolc j ó 
magyar arany Ft-on zálogba veti Gyergfalwa-i Pálnál. 

D L 36403. p. 117, nr. 1. 

2213. 14[7]6. június 21. (f. V I . a. Joh. bapt.) 

Bongarth-i Benedek fia: Antal — apja: Benedek, anyja: Ágnes és testvé
rei: Borbála, Jusztina és Már ton nevében is — Bongarth, Morocz birtokban és 
Stracz prédiumban (Doboka vm), továbbá Olahzenthgyerg-en (Kolos vm) levő 
részeiket 200 arany Ft-on zálogba veti Dengeleg-i Pangracz Jánosnál (m). 

D L 36403. p. 117, nr. 2. Az arab számjegyekkel írt évszám, bizonyára tévedésből: 1466! 

2214. 1476. július 11. (f. V. a. Margarete) 

Koppan-i Horwath György ama 14 és fél arany Ft biztosítékául, amely
ben az erdélyi vikárius előtti perükben fogott bírák segítségével kiegyeztek, 
zálogként átadja Lőrinc pap volt Koppan-i plébánosnak Koppan-on (Thorda 
vm) a Rakathyas nevű erdőt és nyolc jobbágytelkét, melyeken Azalos Demeter, 
Nagh Fábián, Rez Lőrinc, Luczya Domokos, Posaros Pál, Azalos Demeter, 
Thesthes Pál és Makray Demeter lakik. 

D L 36403. p. 118, nr. 1. 



2215. 1476. július 29. (f. I I . a. A d vinc. Petri) 

Rewd-i Cheh Péter Rewd-ön (Kolos vm) a KezepErdew és HarmadEr-
dew nevű erdejét, valamint öt jobbágytelkét, amelyeken Sebestyen János, Deák 
Mátyás, valamint három román jobbágy: Micu (parvus) Petru, Erdewhathy 
$tefan és Oláh (Volahus) Ioan lakik, 12 jó magyar arany Ft-on zálogba adja 
Zabo Máténak (c et pr), Thorda mezőváros bírójának. 

D L 36403. p. 119, nr. 1. 

2216. 1476. augusztus 1. (in A d vinc. Petri) 

Gyergfalwa-i Henke János Kara-n (Kolos vm) két jobbágy telkét, melye
ken Sarkán István és Fábián lakik, 10 jó magyar arany Ft-on zálogba veti Zenth
myklos-i Nagy (magnus) Péternél. 

D L 36403. p. 120, nr. 1. 

2217. [1476. augusztus 1.] 

Gyergfalwa-i Bálint Zenthmyklos-i (Kolos vm) birtokrészét kilenc arany 
Ft-on a jövő január 6-ig (usque Epiph.) zálogba adja [Zenthmyklos-i Nagy] Pé
ternek. 

D L 36403. p. 120, nr. 3. 

2218. 1476. szeptember 16. (f. I I . p. Exalt. cr.) 

Iklod-i Péter felhatalmazza Iklod-i Desy Pétert (e), hogy Poklosthelke-i 
(Doboka vm) birtokrészét zálogként magának foglalhassa, ha szeptember 29-ig 
(in Mich.) nem fizetné neki vissza a tőle kölcsönzött 12 arany Ft-ot. 

D L 36403. p. 121, nr. 1. 

2219. 1476. szeptember 27. (in Cosme et Dam.) 

Olnok-i Herczeg János tiltja testvérét: néhai Herczeg Mihály fia: Pált 
attól, hogy Olnok, Losad, Maro és Jenew (Doboka vm) birtokban lévő részét el
idegenítse Iklod-i Péternek (e). 



Iklod-i Beke özvegye: Margit Feldwar-i (Doboka vm) birtokrészét 14 jó 
magyar arany Ft-on zálogba adja Iklod-i Polyák Miklósnak és feleségének: Ka
talinnak, aki az említett Beke leánya. 

D L 36403. p. 122, nr. 1. 

2221. 1477. április 11. (f. V I . p. Pasce) 

Gwth-i néhai Orzagh János fia: Sebestyén (e) Mykezazya-n (Kykellew 
vm) 27 puszta jobbágytelkét, az ottani kúriájához tartozó 50 hold szántóföldjét 
és az erdő felét 400 arany Ft-on zálogba adja szebeni (de Cibinio) Horwath Pál
nak (e) és feleségének: Brigittának. 

D L 36403. p. 126, nr. 2. A bejegyzés vége megcsonkult, de az itt hiányzó sorok megtalálhatók a D L 
36406. p. 63, nr. 2. jelzet alatt. 

2222. 1477. április 11. (f. V I . p. Pasce) 

Gwth-i néhai Orzagh János fia: Sebestyén (e) Lodorman és Thothfalwa 
(Kykellew vm) nevű egészbirtokát 300 jó magyar arany Ft-on zálogba adja sze
beni (de Cybinio) Horwath Pálnak, feleségének: Brigittának, valamint gyerme
keiknek: Gáspárnak és Jánosnak. 

D L 36403. p. 140, nr. 1. 

2223. 1477. április 11. ( f . ' V I . p. Pasce) 
• 

Gwth-i néhai Orzagh János fia: Sebestyén (e) vallja, hogy mielőtt Lodor
man és Thothfalw egészbirtokot, valamint Mykezazya-n (Kykellew vm) bizo
nyos jobbágytelkeket szebeni (de Cibinio) Horwath Pálnál zálogba vetett volna, 
a szomszédokat megkínálta, de azok nem kívánták magukhoz váltani e jószá
gokat. 

• 

D L 36406. p. 64—65, nr. 2. 

2224. 1477. április 17. (f. V. p. Quasimodo) 

Walko-i Rafael Wyfalw és Keleczel (Kolos vm) birtokbeli részét, a Kele-
czel-i malommal együtt — a román pap kivételével (dempto Wolaho sacerdote) 



— nyolc jó magyar arany Ft-on zálogba veti Zenthmyhalthelke-i Thompa M i 
hálynál, azzal a megkötéssel, hogy ha zavartalan birtoklását nem biztosíthatná, 
Walko-n két jobbágy telekkel kártalanítja. 

D L 36406. p. 63, nr. 1. 

2225. 1477. április 30. (f. IV. a. Phil. et Jac.) 

Lossoncz-i Bán fia: néhai István fia: János felesége: Margit (g) — gyer
mekei: Zsigmond, Dénes, János, Zsófia és Anna nevében is — tiltja Mátyás k i 
rályt attól, hogy Solyomkew (Byhor vm) várát és tar tományát Belthewk-i Dragfy 
Miklósnak, feleségének: Eufémiának (egregiis) és fiaiknak: Bertalan, György és 
Péternek adományozza. 

D L 36403. p. 131—132, nr. 2. • Közlés: BánfOkl I I . 190—191. 

2226. 1477. május 23. (f. V I . a. Penthec.) 

Chan-i Máté özvegye: Dorottya — fia: Lázár nevében is — Hwzywazo és 
Hwzywpathak (Kykellew vm) birtokbeli részeit 100 jó magyar arany Ft-on 
zálogba adja szebeni (de Cibinio) Horwath Pálnak. 

D L 36406. p. 65—66, nr. 1. 

2227. 1477. június 4. (in vig. Corp. Chr.) 

Iklod-i Desy János (e) és testvére (fr.c): Péter Kelechen (Borsod vm), Ke-
mey, Kerezthethe, Pereche, Lywba, Lancz, Zakol és Kaza (Abawywarad! vm) 
birtokbeli részeit elcseréli Raguzai Olasz Franko (Franko Italicus Ragusiensis) és 
fia: Jeromos Ewr és Zopor (Kolos vm) nevű egészbirtokával, és értékkülönbözet 
címén még 70 arany Ft-ot is fizet ez utóbbiaknak. 

• 

D L 36406. p. 66, nr. 1. A bejegyzés vége megcsonkult, de az itt hiányzó sorok megtalálhatók a D L 
36403. p. 127, nr. 1. jelzet alatt. Vö. 2228., 2229. sz. 

2228. [1477. június 4.] 

Iklod-i Desy János (e) Kelechen (Borsod vm), Kemey, Kerezthethe, Pereche, 
Lywba, Ket Lancz, Zakal és Kaza (Abawywarad vm) birtokbeli részei felől Raguzai 
Olasz Franko (Franko Italicus Ragusiensis) és fia: Jeromos javára bevallást tesz. 



Iklod-i Desy János (e) kötelezi magát, hogy 100 arany Ft-ot és a birtokok 
becsértékét fizeti Raguzai Olasz Franko-nak (Franko Italicus Ragusiensis) és fiá
nak: Jeromosnak, ha testvére: Iklod-i Desy Péter nem adná kezükbe a megkötött 
örökös cserelevélben szereplő birtokokat és birtokrészeket. 

D L 36403. p. 128, nr. 1. Vö. 2227. sz. 

2230. 1477. június 13. (in Anth. conf.) 

Chamafaya-i László és Pál magister Chamafaya-n (Doboka vm) hat job
bágytelküket, melyeken Drabranth [!] Gergely, Pazthor Benedek, Pogan Máté, 
Kis (parvus) Tamás, Zabo Jakab, és Ferenczy András lakik, 16 jó magyar arany 
Ft-on zálogba vetik Zalay Lászlónál. 

D L 36403. p. 128—129, nr. 2. 

2231. 1477. június 14. ( I I . d. Anth. conf.) 

Badok-i Boch Kelemen özvegye: Klára, valamint fiai: Kelemen és Barla 
kijelentik, hogy fogott bírák útján kiegyeztek Badok-i Balázzsal, aki megölte 
említett Bocz Kelement. 

D L 36403. p. 129, nr. 1. 

2232. 1477. június 14. (sab. p. Anth. conf.) 

Zenthgotharth-i Was (dicti) István, Pál és Zsigmond a néhai testvérük 
(fr.c): Was János által Zenthgotharth (Doboka vm) határán végrendeletileg a 
[domonkosok] Koloswar-i Szűz Mária-egyházára hagyott halastóból őket illető 
részeket, szüleik és önmaguk lelki üdvéért szintén a mondott szerzeteseknek ado
mányozzák (ecclesie beaté Marié virginis in dicta civitate Koloswar fundate, nec-
non fratribus in eadem degentibus). 

D L 36403. p. 130—131, nr. 1. — Hártyára írt tisztázata: D L 28633. 



Hadrew-i Jánosné: néhai Cheh Pál leánya: Ilona Manyk és Morycz (Ko
los vm) birtokbeli részeit 20 jó magyar arany Ft-on zálogba veti Rewd-i Cheh 
Péternél, azzal a megkötéssel, hogy 16 esztendeig nem válthatja vissza. 

D L 36403. p. 131, nr. 1. 

2234. 1477. július 20. (dom. a. Marié Magd.) 

Solyomkew-i Menharth (dicti) Gergely és Antal Kowachy (Doboka vm) 
birtokbeli részét 40 jó magyar arany Ft-on zálogba adja Gymes-i Forhach/For-
gach Imrének (e), Gyalo vára várnagyának. 

D L 36403. p. 132—133, nr. 1. — Tisztázata: D L 27532. 

2235. 1477. július 22. (in Marié Magd.) 

Bogath-i Imre tiltja Farnas-i Veres Benedekné: Ilonát attól, hogy Mykes-i 
(Thorda vm) birtokrésze felét elidegenítse Gerend-i Miklósnak (e). 

D L 36403. p. 133—134, nr. 2. 

2236. 1477. július 22. (in Marié Magd.) 

Bogath-i Imre tiltja Vyzakna-i Miklós özvegyét: Katalint attól, hogy My
kes-i (Thorda vm) birtokrésze felét elidegenítse Gerend-i Miklósnak (e). 

D L 36403. p. 134, nr. 1. 

2237. 1477. július 25. (f. V I . a. A d vinc. Petri) 

Sombor-i Péter Aython (Kolos vm) birtok felét 260 jó magyar arany Ft-on 
zálogba adja Sandorhaza-i Ambrus (e) Gyalo-i várnagynak. Ha nem tudná a 
birtokot Ambrus kezébe adni, az zálogként elfoglalhatja magának Sombor-i 
Daal és Rákos (Doboka vm) nevű egészbirtokait. 

D L 36403. p. 143, nr. 1. 



Mayad-i István — 50 márka ezüst kötés alatt — kijelenti, hogy Derse-i 
Komyathy János és Jánosy-i István Almas-i várnagyok — fogott bírák közbelé
pésére — teljes elégtételt szolgáltattak neki Ffestew Péter jobbágy elfogásáért és 
bebörtönzéséért. 

D L 36403. p. 133, nr. 1. 

2239. 1477. augusztus 1. (in A d vinc. Petri) 

Zenthiwan-i Fodor Antal és Dengeleg-i Tamás deák tiltják Mátyás k i 
rályt attól, hogy Waydazenthlwan-i (Thorda vm) birtokrészüket eladományozza 
Solna-i Pangracz László özvegyének: Jusztinának (g). 

D L 36403. p. 134—135, nr. 2. Vö. D L . 28423. 

2240. 1477. augusztus 4. (in vig. Marié de nywe) 

Nyres-i Pálné: Zylwas-i István leánya: Margit ZenthkerezthMachkassa-i 
(Doboka vm) birtokrészét 40 jó magyar arany Ft-on zálogba veti Indal-i Pálnál, 
akinek halála esetén testvére (fr.c): néhai Indal-i Gergely fia: Istvánra és az emlí
tett Margit fia: Istvánra szálljon a birtok. 

D L 36403. p. 135—136, nr. 1. 

2241. 1477. augusztus 16. ( I I . d. Assumpt. Marié) 

Iklod-i Desy János (e) Wray és Pethe (Thorda vm) birtokbeli részét 50 jó 
magyar arany Ft-on zálogba adja Meggyes-i Balázsnak (e). 

D L 36403. p. 136, nr. 1. 

2242. 1477. augusztus 16. ( I I . d. Assumpt. Marié) 

Sard-i Péterné: Balasfalwa-i néhai Chereny János leánya: Krisztina Feld-
war-i (Doboka vm) birtokrészét 40 jó magyar arany Ft-on zálogba adja Feldwar-i 
Nagy (magnus) Gáspár özvegyének: Katalinnak. 



2243. 1477. szeptember 22. (f. I I . a. Michaelis) 

Néhai FelsewJara-i Péter fia: Albert FelsewJara-n (Thorda vm) másfél 
jobbágytelkét két Ft és 25 dénáron zálogba adja Gyerewfy Antalnak. 

D L 36403. p. 144—145, nr. 2. 

2244. 1477. október 15. (f. IV. a. Galli) 

Néhai Gyrolth-i Lőrinc fia: Antal Gyrolth-i (Belső-Szolnok vm) kúriáját és 
négy jobbágytelkét 32 jó magyar arany Ft-on zálogba veti Rwnya-i Soldos Imrénél. 

D L 36403. p. 141, nr. 1. 

2245. 1477. október 22. (f. IV. a. Sym. et Jude) 

Feldwar-i Nagy (magnus) Gáspár özvegye: Katalin a leányát: [Margitot] 
feleségül vevő Deczke/Dythkee-i Ozsvát (e) Wech-i várnagynak átadja — 200 
arany Ft kötés alatt — Feldwar-on (Doboka vm) azt a nemestelket, amelyet 
Sard-i Petemétől: [néhai Chereny János leánya:] Krisztinától szerzett, továbbá 
három jobbágy telkét, amelyen Bereczk Lukács, Nagy (magnus) János és Byro 
Sebestyén lakik. 

D L 36403. p. 142—143, nr. 1. — Hártyára írt, elrontott tisztázata: D L 27361. 

2246. 1477. október 22. (f. IV . a. Sym. et Jude) 

Somkerek-i Erdély István (e) — fiai: Tamás, János és Már ton nevében is 
— Felsewbrethe és Kach (Belső-Szolnok vm) birtokbeli részeit 50 jó magyar 
arany Ft-on zálogba adja Zalay Lászlónak. 

D L 36406. p. 63, nr. 1. 

2247. 1477. december 2. (f. I I I . p. Andree) 

Néhai Dellew-i Bertalan fia: János Zenthmyklos (Thorda vm) felét 40 arany 
Ft-on zálogba veti Madaras-i Jánosnak (e). Ha ennek birtokában nem tudná őt 
megvédeni, zálogként magának foglalhatja Olahdellew-i (Thorda vm) birtokrészét. 



Bogath-i/Bogathy László Pakocha és Thomb (Thorda vm) birtokbeli ré
szét 70 jó magyar arany Ft-on zálogba adja Madaras-i Jánosnak (e), azzal a meg
kötéssel, hogy csak hat esztendő elteltével válthatja k i . 

D L 36403. p. 144, nr. 1. 

2249. 1477. december 10. (f. IV . a. Lucie) 

Somogyon-i Péter Babocz (Doboka vm) felét . . . Ft-on zálogba veti Za-
la-i Lászlónál. 

D L 36403. p. 149, nr. 1. 

2250. 1477. december 17. (f. IV . p. Lucie) 

Zenthkyral-i János özvegye: Dorottya nyugtatja néhai Hwzyweer-i Bá
lint deák leányait: Kezeplak-i Ispán Benedekné: Angalétát és Farnas-i Veres Ist
vánné: Margitot az elhunyt férje Zenthkyral, Monyorokerek, Hynthelke és Ze-
kelJo (Kolos vm) birtokbeli részeiből neki já ró hitbér és jegyajándék, valamint a 
férjének adott bizonyos pénzösszeg kifizetése felől. 

D L 36403. p. 146, nr. 1. 

2251. 1477. december 17. (f. IV . p. Lucie) 

Zenthmargytha-i Desewfy Mihály Zenthmargytha-t (Belső-Szolnok vm), 
ottani nemesi lakóháza kivételével, 200 arany Ft-on zálogba adja Nadasd-i 
Ongor Jánosnak (m). 

D L 36403. p. 148, nr. 2. 

2252. 1477. december 19. (f. V I . a. Thome ap.) 

Néhai Swk-i Mihály fia: János Vyngarth, Gergelfalwa [!], Lengyelkyrky, 
Vyfalw, VeresEghaz, Demeterpathaka, Hennenghfalwa, Byrbo (Fehér vm) és 
Benczencz (Hwnyad vm) birtokbeli részét 32 arany Ft-on zálogba adja Sandor
haza-i Ambrus Gyalo-i várnagynak. Ha ezek bir tokában Swk-i János nem véde
né meg őt, ennek nemesi lakóházától Bwza felé eső Doboka vm-i részbirtokával 



(aliam portionem suam possessionariam a domo sua nobilitari computando ver
sus possessionem Bwza tendentem in comitatu de Doboka existentem habitam) 
kárpótolhassa magát. 

D L 36403. p. 149, nr. 2. 

2253. 1478. január 1. (in Circumcis.) 

Gyerewmonostra-i Rado György, Zwchak-i Nagy (magnus) Benedek, 
Machkasy-i Gergely, Nagy (magnus) Fábián, Zwchak-i Sandrin, Buda-i Pál, 
Gezthrag-i Benedek, Sandorhaza-i György, Zwchak-i Mihály, Buda-i Hencz 
András fogott bírák bevallása arról, hogy közbenjárásukra Poka-i János és 
Wybuda-i Ezthyeny Gergely 1476. november 13-án (in Brictii) Gyalo mezőváro
sában [1477.] március 30-án (in Ramispalm.), június 24-én (in Nat. Joh.) és 
november 13-án (in Brictii) három részletben fizetendő 40 arany Ft ellenében 
megbékélt ugyan Warcza-i Vayda Mihai-jal, aki megölte atyjukfiát: Poka-i 
Tamást, minthogy azonban Vayda az utolsó terminusig csak 33 Ft-ot rótt le, 66 
magyar arany Ft bírságon maradt. 

D L 36403. p. 139—140, nr. 1. 

2254. 1478. január 5. (f. I I . p. Circumcis.) 

Zwchak-i Nagy (magnus) Fábián — felesége: Ilona és gyermekeik: A n 
tal, Dorottya és Erzsébet nevében is — Josephmachkassa-n (Kolos vm) a Zen-
theltkwth felé levő két prédiumát, melyet Chepegewmachkassa-i Almady László
tól vett zálogba, nyolc Ft-on zálogba adja ennek testvére (fr.c): Péternek. 

D L 36403. p. 150, nr. 1. — Uv. 

2255. 1478. január 9. (f. V I . p. Epiph.) 

Chan-i Tamás Chan (Thorda vm) birtokbeli részét, saját lakóháza kivéte
lével, 40 jó magyar arany Ft-on zálogba veti Moha-i Geréb Zsigmondné: néhai 
Komyathzeg-i János leánya: Kláránál. 

D L 36403. p. 145, nr. 1. 



Kysfalwd-i Balázs Gywlws-i (Kykellew vm) örökös birtokrészét — a Kezep-
gywlws nevű erdő kivételével — 25 arany Ft-on zálogba adja Madaras-i Jánosnak (e). 

D L 36403. p. 148—149, nr. 3. 

2257. 1478. január 28. (f. IV. a. Purif. Marié) 

Reche-i Gergely — Kende-i [!] Antal (e) és fia: Gál, Gyergfalwa-i Pálné: 
Már ta és gyermekei: Miklós, Zsófia, végül saját felesége: Reche-i Gergelyné: 
Dorottya és gyermekeik: György, Lőrinc, Katalin, Ilona nevében — tiltja Gyerg
falwa-i néhai Nagy (magnus) Jakab özvegyét: Ilonát attól, hogy Gyergfalwa, 
Patha, ZenthMyklos, Kezew (Kolos vm), Pwlyon és Zenthgotharth (Doboka 
vm) birtokbeli részeit elidegenítse Gyergfalwa-i Bálintnak. 

D L 36403. p. 137, nr .T. 

2258. [1478. január 28.] 

Reche-i Lőrinc ügyvédjéül vallja Kend-i Antalt, Ezthyen-i Zabo Jánost, 
Mara-i Lőrincet, Noway-i Zylagy Imrét, Zenthmyklos-on lakó Zaz Jánost, 
Gyergfalwa-i Pált, Bozyas-i Pál deákot, Kemer-i Jánost és Imrét. 

D L 36403. p. 137, nr. 2. 

2259. 1478. január 29. (f. V. a. Purif. Marié) 

Lossoncz-i Bán fia: néhai István fia: Mihály (e) — felesége Zsófia és gyer
mekeik: Erzsébet, Miklós nevében is — tiltja Nagfalw-i Marthon Mihályt attól, 
hogy Maron (Crazna vm) egészbirtokot elidegenítse Lossoncz-i Banfy Jánosnak (e). 

D L 36403. p. 137, nr. 3. • Közlés: BánfOkl I I . 198. 

2260. 1478. január 29. (f. V. a. Purif. Marié) 

Lossoncz-i Banfy György (e) — felesége: Gede-i néhai Loranthfy György 
leánya: Katalin (g) és ennek húga: Erzsébet, valamint saját fiai: Ferenc és István 
nevében — tiltakozik az ellen, hogy Gede-i Loranthfy Mihály (e) Nemethy kas
télyt (Walko vm) elidegenítse Zapolya-i Imre (m) Zepws-i comesnek. 

D L 36403. p. 138, nr. 1. • Közlés: BánfOkl I I . 197. 
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Lossoncz-i Banfy Mihály (e), Czomporhaza-i Czompor Péter, Porczy-i 
Péter, Haraglyan-i János és Bylgesd-i Mihály ügyvédül vallja Ozsvát Regen-i dé
kánt, Bozyas-i Györgyöt, Warad-i György deákot, Thamasy-i Mihály deákot, 
Selend-i Antalt, Hanthoka-i Miklós magistert, ZenthJog-i Desew Jánost, 
Zyrma-i Mátyást és Forist, Arthand-i Balázst, Papus-i Miklóst, Iuanch-i Ta
mást, Chethnek-i Albertet, Pilyn-i Pált, Horhy-i Lászlót, Edeles-i Mártont , Fyl-
deak-i Jánost, Solmus-i Lászlót, Akws-i Antalt, Berczel-i Jánost, Dormanhaza-i 
Lászlót, Thoth Istvánt, Gezth-i Györgyöt és Rathon-i Lőrincet. 

D L 36403. p. 138, nr. 2. • Közlés: BánfOkl I I . 197—198. 

2262. 1478. május 12. ( I I I . d. Penthec.) 

Zwchak-i Nagy (magnus) Fábián, Soma-i Mihály, Gezthrag-i Albert és 
Mihály fogott bírák vallják, hogy 1477. május 18-án (dom. a. Penth.) Nadas-on 
Sandorhaza-i Ambrus (e) Gyalo-i várnagy panaszára, miszerint Wybuda-i Ist
ván megcsonkította Fabian Mihály Thywre-i jobbágy kezét (vulnera capitis et 
mutillationes manuum suarum), elrendelték, hogy október 1-én ( I I I . d. Mich.) 
Wybuda-i István hét nemessel, Fabian Mihály pedig 33 emberrel együtt — 40 Ft 
bírság terhe alatt — Nadas-on tegyen esküt, hogy Fabian támadt rá Sard-on 
Wybuda-ira, illetve hogy a sebeket Fábiánon Wybuda-i ejtette. Ha arra az időre 
általános hadfelkelést (bellum universale) vagy közgyűlést hirdetnének, Geztrag-i 
Mihály, Soma-i Mihály és Sandorhaza-i György új időpontot fog kijelölni. 
Fabian Mihály, nem törődve a generális congregatio-val, a fogott bírák és 
Wybuda-i távollétével, letette az esküt. 

D L 36403. p. 146—148, nr. 2. 

2263. 1478. június 23. (in vig. Nat. Joh. bapt.) 

Chegew-i Was Pál és Zsigmond Gyeke-i (Kolos vm) birtokrészét 16 és fél 
jó magyar arany Ft-on zálogba adja Sandorhaza-i Ambrusnak, Gyalo vára vár
nagyának, azzal a feltétellel, hogy Pwlyon-ban hasonló értékű jószággal kárpó
tolhassa magát, ha zavartalan birtoklását nem biztosíthatná. 

D L 36406. p. 69—70, nr. 2. 



Gyerewmonostra-i Kabos János Gyerewmonostra-i részbirtokát, ottani 
nemes lakóházával együtt, továbbá Derethe, Erdewfalwa, OlahBykal, Bedech és 
Berend (Kolos vm) birtokbeli részét 200 arany Ft-on zálogba veti Gyerewmo
nostra-i Kabos Jakabnál. 

D L 36406. p. 70, nr. 1. A bejegyzés vége hiányzik. 

2265. 1478. június 25. (f. V. p. Nat. Joh. bapt.) 

Zenthlwan-i Fodor Antal Zenthlwan-on (Thorda vm) azt a két jobbágy
telkét, amelyeken Czohlo János és Gergeny Antal lakik, nyolc j ó magyar arany 
Ft-on zálogba veti Hosdath-i Ferencnél. 

D L 36406. p. 67, nr. 1. 

2266. [1478. június 25.] 

Zenthlwan-i Antal a Zenthlwan (Thorda vm) határán a Maros vagy Lwcz 
folyón lévő malomhelyét átengedi Hosdath-i Ferencnek, azzal a feltétellel, hogy en
nek a költségére történő helyreállítása után a háromkerekű malom jövedelmét felezzék. 
Hosdath-i fél részét Zenthlwan-i csak 200 arany Ft-tal válthatja vissza magának. 

D L 36406. p. 67, nr. 2. 

2267. [1478. június 25.] 

Zenthlwan-i Fodor Antal tiltja Jara-i Gergelyt és Jakabot attól, hogy 
Zenthlwan-i (Thorda vm) birtokrészüket elidegenítsék Zengyel-i Péternek. 

D L 36406. p. 68, nr. 1. 

2268. 1478. június 26. (f. V I . p. Nat. Joh. bapt.) 

Balasthelke-i Mátyás — Eczel-i Thabyasy György fia: Tóbiás nevében — 
tiltja megbízója apját: Thabyasy Györgyöt és testvérét (fr.c): Lászlót, hogy néhai 
Margondor-i János Margondor-i házát Senk székben és Waldorf (Fehér vm) 
nevű egészbirtokát elidegenítse néhai Margondor-i János fia: Mihálynak. 



w 

2269. [1478. június 26. után] 

Bevallás, Kend-i Antal (e) erdélyi alvajda ítéletlevele alapján, a Lossoncz-i 
Bán fia: néhai István fiai: László, János, András, Mihály (egregii) és Bykal-i 
György közötti ügyben. 

D L 36406. p. 68, nr. 3. Töredék. • Regeszta: BánfOkl I I . 201. 

2270. 1478. június 29. (in Petri et Pauli) 

Karachonfalwa-i Péter fia: Mihály — testvére (fr.c): Tamás nevében is — 
tiltja Hederfaya-i Lewkes Imrét és testvérét: Istvánt Hederfaya, Kápolna, Myke-
falwa, Cheged, Kornetelke, Pwzthazenthmyklos és Kerelew (Kykellew vm) bir
tokbeli részei bitorlásától. 

D L 36406. p. 69, nr. 1. 

2271. 1478. október 21. (in X I . mii . mulierum) 

Kysfalwd-i Bálint a vizén túli erdő felé eső (a parte silve ultra aquam habi-
te) Gywlws-i (Kykellew vm) birtokrészét — a Naggywlws nevű erdő kivételével 
— 15 jó magyar arany Ft-on zálogba veti Madaras-i Jánosnak (e), azzal a megkö
téssel, hogy csak 24 esztendő elteltével válthatja vissza. 

D L 36403. p. 150, nr. 2. 

2272. [1479. március 18. után] 

Doboka vm alispánja: ZenthEgyed-i Zekel Lőrinc és szolgabírája: Cho-
maffaya-i László — Almasy Mihály, Eskelew-i Erdewgh Simon, Zala-i László, 
Dragh-i Zsigmond, Thothewr-i István, Gywla-i Miklós, Gywla-i Porkoláb Ist
ván, Indal-i Pál, Zakachy-i György deák közreműködésével — a király, továbbá 
Bathor-i István (m) országbíró és választott erdélyi vajda (vayuodeque Transsil-
vanensis electi) levele értelmében Desy Péter (e) örökös és kötelezvényes birtok
részeit (universas portiones possessionarias . . . perpetuas et obligatorias) három 
egyenlő részre osztotta. Egy rész jutott Desy Péter és néhai Desy János anyjának. 
A második részt özv. Desy Jánosné: Angaletha és néhai Desy János előbbi felesé
gétől született gyermekei: Ferenc, Ilona és Magdolna kapták. A harmadik rész
ből Desy Péter mostani feleségének: Borbálának adtak egyharmadot, a fennma
radó kétharmadot pedig négy egyenlő részre osztották Desy Péter, valamint Im
re, Magdolna és Ilona nevű gyermekei között, de úgy, hogy a Desy Péter jussát 
ténylegesen Loz Demeter (e) kapja. 



A jobbágyok közül Desy Péter anyjának jutott Iklod-on (Doboka vm) 
Byro Albert, Ewry Gergely és Péter, Bonczyday Miklós, Blasy Máté, Kowach 
Domokos, Zewke Ferenc, Pethew Tamás, Hydalmas-on pedig Ffeyer Péter, Zar-
raz András, Lwkachy János, Erews Fábián. 

Angaletha asszonynak, Ferencnek, Ilonának és Magdolnának jutott Ik
lod-on Bwday Péter, Pethew Bálint és Domokos, Magyari István, Zekew [!] György 
és Orbán, Hayas Mátyás, Zaz Mihály, Hydalmas-on pedig Balogh Gergely. 

Desy Péterné és gyermekei: Imre, Magdolna, Borbála nyíljába jutott Ik
lod-on Sos Péter, Zewke Albert, Kerekes Antal, Sowago Antal, Kowach Gergely, 
Zabo Gergely, Molnár Barnabás, Byro Orbán, Zaraz András, Hydalmas-on 
pedig Zekel Dénes. 

Desy Péter nyíljába jutott Iklod-on Byro Pál és Thoth Gál, valamint Koz
ma Mihály puszta telke. 

D L 29056. Papírszelet két oldalára írt emlékeztető feljegyzés. 

2273. 1479. április 23. (f. V I . a. Georgii) 

Zenthmyhalthelke-i Thompa Mihály tiltja Mera-i Pétert attól, hogy 
Mera, Andoryashaza, Walko, Keleczel, Korogh (Colos vm), Gywla és Machkas 
(Doboka vm) birtokbeli részeit elidegenítse saját anyjának, Geztrag-i Mihálynak 
és Walko-i Jánosnak. 

D L 29042. Elrontott tisztázat. — Papírszeletkére írt fogalmazványa: D L 27212. 

2274. 1479. április 29. ( I I . d. V. d. Georgii) 
•3 

A konvent előtt Antal és Már ton április 28-án (V. d. Georgii) 25—25 
nemes eskütárssal letette a Kend-i Antal (e) alvajda január 25-i ( X I I I . d. oct. 
Epiph.) parancsában előírt esküt arról, hogy mindketten ártatlanok Gyrolth-i 
Péter ellenük indított keresetében. 

D L 36393. p. 1, nr. 2. 

2275. 1479. június 28. (in vig. Petri et Pauli) 

Dank-i Wayda $tefan Alsofyld, Kezepfyld és Felsewfyld (Kolos vm) 
birtokbeli részeit 50 j ó magyar arany Ft-on zálogba veti Kezeplak-i Ispán 
Benedeknek. 



2276. 1479. július 1. (f. V. p. Nat. Joh. ap!) 

Thewk-i/Thewky László — fiai: Imre és Mihály nevében is — rokoni sze
retetből végérvényesen átadja Zylkerek-i Gyebarth Benedeknek (e) és feleségé
nek: Margitnak Lona (Doboka vm) és Mykloslaka (Fehér vm) felét, továbbá 
Gyekenes (Zolnok vm) és Poklosthelke (Doboka vm) birtokbeli részei felét, 
néhai testvére (fr.c): Thewk-i Bálint Lona-i kőházával együtt. Ha azonban Mar
git asszony gyermektelenül özvegyülne meg és ura halála után újra férjhez men
ne, e birtokokat köteles minden fizetés vagy hitbér és jegyajándék követelése nél
kül visszaengedni Thewk-i Lászlónak, illetve örököseinek. A felek a Lona-i bir
tokrész ama negyedét, amely jelenleg néhai Lona-i György leánykája: Potenciá
na tulajdonában van, ennek kiházasítása után egyenlően felosztják egymás kö
zött. Az egyezség megszegője hatalom-bajvesztésen maradjon. 

D L 36395, p. 2—3, nr. 1. — Hártyára írt tisztázatának töredéke: D L 28345. 

2277. 1479. július 5. (f. I I . p. Visit. Marié) 

Zylkerek-i Gyebarth Benedek (e) Zylkerek és Penthek (Zolnok vm) bir
tokbeli részeit lakókúriájával együtt és bizonyos ingóságait, szeretete jeléül, áten
gedi feleségének: Gyerewmonostra-i néhai Kabos György leánya: Margitnak. 

D L 36395. p. 3, nr. 1. 

2278. [1479. július 5.] 

Zylkerek-i Gyebarth Benedek (e) Kékes, Waydahaza, Fyzes, Zawa, Ba-
gach, Markhaza (Doboka vm) és ZenthJakab (Thorda vm) birtokbeli részeit 150 
magyar arany Ft-ban elzálogosítja feleségének: Gyerewmonostra-i néhai Kabos 
György leánya: Margitnak, és biztosítja rokonai számára a visszaváltás jogát. 

D L 36395. p. 4, nr. 1. 

2279. [1479. július 5.] 

Solyomkew-i Anthymius Solyomkew-i birtokrészét, ottani kuriális lakó
házával együtt, továbbá Wyfalw, Fodorhaza és Kerezthwr birtokbeli részeit, 
Ewskelew-i usualis rétjével együtt, 150 magyar arany Ft-ban elzálogosítja [Zyl
kerek-i Gyebarth Benedek] feleségének: Gyerewmonostra-i néhai Kabos 
György leánya: Ilonának, és biztosítja rokonai számára a visszaváltás jogát. 



Bykal-i György Tóth Antaltól és Pethene Tamástól lakott Bykal-i (Kolos 
vm) két jobbágy telkét, valamint két elhagyott telkét 12 jó magyar Ft-ban elzálo
gosítja Almas-i/Almasy Jánosnak, Sebeswara várnagyának. 

D L 36395. p. 5, nr. 1. 

2281. 1479. október 31. (dom. a. Omn. sanct.) 

Swk-i János — gyermekei: István és Orsolya nevében is — tiltja Mátyás 
királyt néhai Swk-i Mihály fiai: néhai Pál és János Swk, Azzonfalwa, Kewthelen, 
Zawa, Magyarsarmas, Olahsarmas (Kolos vm), Omboz és Palwsthelke (Doboka 
vm) prédiumbeli részei eladományozásától, Sandorhaza-i Ambrust (e) és Swk-i 
Pál özvegyét: Jusztinát pedig azok bitorlásától. 

D L 36395. p. 9, nr. 1. 

2282. 1479. november 1. (in Omn. sanct.) 

Swk-on lakó Kanthor Demeter — Haranglab-i Zsigmond és fiai nevében 
— tiltja Mátyás királyt néhai Swk-i Mihály fiai: néhai Pál és János Omboz (Do
boka vm), Wysa, Magyarkallyan, Olahkallyan, Bare (Kolos vm) és Wyngarth 
(Fehér vm) birtokrészei eladományozásától, Sandorhaza-i Ambrus (e) Gyalw-i 
várnagyot pedig azok megszerzésétől. 

D L 36395. p. 9—10, nr. 2. 

2283. 1479. november 2. (f. I I I . p. Omn. sanct.) 

Néhai Kodor-i Pape fiai: László és János — Coloswar-i fogott bí
rák útján — a domonkosok Coloswar-i Szűz Mária-kolostorának Zeek mező
város határán lévő halastava és az azon épült malom miatti perükben, 100 Ft 
kötés alatt, kiegyeznek a János fráter [perjelt?] képviselő Lukács és János barát
tal. 

• 

D L 36395. p. 10, nr. 1. 



2284. [1479. november 2.] 
• 

Néhai Kodor-i Pape fiai: László és János tiltják Zek mezőváros plébáno
sát: Illést, hogy az ottani bírák segítségével halastavat létesítsen, mert ezáltal az ő 
halastavuk és malmuk vízellátását veszélyezteti, és már eddig is 6000 Ft kárt oko
zott nekik. 

D L 36395. p. I I , nr. 1. 

2285. 1479. november 27. (sab. a. Andree) 

Zenthmyhalthelke-i Thompa Mihály — a 20 arany Ft zálogösszeg lefize
tése után — visszabocsátja Farnas-i Veres István Zenthmyhalthelke és Thopa 
(Kolos vm) birtokbeli részét. 

D L 36395. p. 11—12, nr. 2. 

2286. 1479. december 11. (sab. p. Conc. Marié) 

Harynna-i Farkas Miklós fiai: Tamás és Miklós (egregii) Ewlwes nevü 
egészbirtokukat (Kolos vm) 600 magyar arany Ft-ért örök áron eladják Gyula-
kutha-i Balázsnak (e) és feleségének: Zsófiának, valamint testvéreinek (fr.c): 
néhai Péter fiainak: Jánosnak, Benedeknek és Gergelynek, azzal a megkötéssel, 
hogy, ha a vevők zavartalan birtoklását nem biztosítanák, ezek Bany (Colos vm) 
nevű jószágukat zálogként elfoglalhassák és használhassák, amíg a mondott 
vételár felől eleget nem tesznek. 

D L 36395. p. 12—13, nr. 1. — Hártyára írt tisztázata: D L 26912. 

2287. 1479. december 13. (in Lucie) 

Mátyásffi] Péter (Petri Mathie) fia: Miklós Koloswar-i bíró, a prothocon-
sulok és az esküdtek — K i m Johann-nak, Kürschner (pellifex) Cristannus-nak, 
Salczer Caspar-nak és Jegendorfer Johann-nak a maguk és valamennyi szűcs
mester nevében előterjesztett kérésére — abból a célból, hogy a Monostor utcai 
tornyot minél jobban felszerelhessék hadi szerszámokkal (turrim in piatea rapu-
lorum sitam per eorum solicitudines cum armis bellicis, defendiculis, balistis, 
bambardis, necnon aliorum armorum ingeniis diligentius appositis partim 
eorum expensis et laboribus muniendo et fulciendo decorarunt), szabályozzák a 
szűcs céh viszonyait, és biztosítják, hogy a városban csak a céh tagjai vásárolhas-



sanak és készíthessenek k i mindenféle bőröket, köztük a közönségesen Scher-
lingnek nevezetteket is, és különböző kedvezményeket állapít meg a céhdíjakat 
illetően a mesterek gyermekei, családtagjai számára. 

D L 36405. p. 64—67, nr. 1. Ái. a konvent 1500. dec. 1-i oklevelében (3159. sz.). — Hártyára írt tisz
tázata a kv-i szűcs céh lt-ban ( D F 261197). • Közlés: KvOkl I. 263—264. 

2288. [1479.] 

Sandorhaza-i Miklós — Zylagzeg-i Pál deák, Baldon-i Ambrus, Kis (parvus) 
Mátyás, Buda Mihály, Zylaghzeg-i Bereck fiai: Péter, Mátyás és Mihály, 
Bwdeskwth-i K w n (dictus) János fiai: Choma László és Miklós, Zylaghzeg-i Antal 
deák özvegye: Erzsébet és néhai Veres János leánya: Klára nevében — a ZenthJog-i 
konvent ügyvédvalló levele alapján, Bathor-i István (m) országbíró Buda-n kelt 
perhalasztó levele előírásának megfelelően, érvényteleneknek nyilvánítja a fentiek 
összes korábbi okleveleit, amelyek az ellenük Bewnye-i Tamástól, Lászlótól és 
Jánostól bizonyos Bewnye-i részbirtok (sub ecclesia beaté Marié virginis usque 
fluvium Zylaghpathaka, necnon terrarum arabilium ac pratorum seu fenilium inter 
terras Kewreskerekkezy ac Sarmaskerekkezy et Thetlygethallya appellatas 
adiacentium intra veras metas dicte possessionis Bewnye in comitatu Zolnok 
mediocri existentis habitarum . . . ) elfoglalása miatt indított perben keltek. 

D L 36395. p. 8, nr. 1. 

2289. 1480. j anuár 27. (f. V. p. Conv. Pauü) 

Ews-i néhai Jankafy János fia: Lőrinc az egykor Balassa Mihálytól lakott 
Legen-i (Colos vm) puszta jobbágy telkét 33 magyar arany Ft-ért eladja Ews-i 
Jankafy János özvegyének: Ilonának. — Non solvit. 

D L 36395. p. 13—14, nr. 1. Vö. 2293. sz. 

2290. 1480. j anuár 28. (f. V I . p. Conv. Pauli) 

Zylkerek-i András — saját és fia: Lőrinc nevében, valamint néhai Máté 
fia: Ambrus, néhai Márton fia: Mihály, néhai Már ton fia: Márton, néhai Mihály 
fiai: Fülöp, Miklós, Antal és Gergely, valamint fiaik [?]: Imre és Miklós, néhai [?] 
Péter fia: Miklós és fiai: Dénes és Ferenc, végül Zylkerek-i néhai Jakab fiai: 
Demeter és Fábián nevében is — tiltja Mátyás királyt attól, hogy Zylkerek-i 
néhai Gyebarth Benedek (e) Zylkerek-i (Colos vm) birtokrészeit Korogy Berta
lannak vagy másvalakinek eladományozza. 

D L 36395. p. 14—15, nr. 1. 



Fratha-i Zenthes Barrabas — néhai Zenthes András fia: Lukács és M i k 
lós, valamint Bothhaza-i Porkoláb Mihály fia: András nevében is — tiltja Má
tyás királyt attól, hogy Markhaza (Doboka vm) egészbirtokot Kewend-i Balázs
nak és fiának: Zekel Jakabnak adományozza. 

D L 36395. p. 15, nr. 1. 

2292. 1480. február 10. (f. V. a. Valentini) 

Gyrolth-i Péter — felesége: Orsolya, továbbá Fratha-i Gellért, Gyrolth-i 
János, Bongarth-i Zylagy János, valamint fiai: Bernát és Jób nevében is — tiltja 
Mátyás királyt attól, hogy Zylkerek-i néhai Gyebarth Benedek (e) Lona, Zawa és 
Bogach (Doboka vm) birtokbeli ősi részeit Zamosfalwa-i Gyerewfy Antalnak el
adományozza. — Solvit X X I I den. 

D L 36395. p. 16, nr. 1. 
é 

2293. 1480. február 10. (f. V. a. Valentini) 

Palathka-n lakó Byro Bertalan (pr) — Ews-i néhai Jankafy János fia: Si
mon nevében — tiltja az előbbi testvérét (fr.c): Jankafy Lőrincet, hogy azt a 
Legen-i (Kolos vm) puszta telkét, amelyen Balassa Mihály lakott, elidegenítse 
Ews-i Jankafy János özvegyének: Ilonának. — Solvit X den. 

D L 36395. p. 16—17, nr. 2. Vö. 2289. sz. 

2294. 1480. február 11. (f. V I . a. Valentini) 

Badok-i Mihály Gyrolth-i (Doboka vm) birtokrészét öt magyar arany Ft-
ban elzálogosítja Gyergfalwa-i Bálintnak, azzal a megkötéssel, hogy ha a zálo
gost nem védhetné meg a zavartalan birtoklásban, ez elfoglalhassa és zálogként 
használhassa az ő Zenthmarthonmachkassa-i (Doboka vm) birtokrészét mind
addig, amíg a zálogösszeget k i nem fizeti. 

D L 36395. p. 19—20, nr. 1. 



Zwchak-i Mátyás özvegye: Már ta a Medwesberek nevű erdő negyedét és 
azt a Zwchak mellett fekvő ötholdas és a Pogankwth nevű helyen levő szintén öt-
holdas szántóföldet, melyet férjének, néhai Chepegewmachkas-i Pál fiai: Pál, 
Gergely és Sandrin, továbbá Wybuda-i Darabos Pál, valamint Soma-i András-
né: Dorottya és Drag-i Ferencné: Ilona adtak zálogba, ugyancsak négy arany Ft-
ban továbbzálogosítja Zwchak-i Balogh Benedeknek. 

D L 36395. p. 17—18, nr. 1. 

2296. 1480. február 22. (in Kath. Petri) 

Zylkerek-i Gyebarth Benedek özvegye: Margit Lona, Poklosthelke (Do
boka vm), Mykloslaka (Fehér vm) és Gyekenes (Zolnok vm) birtok neki lekötött 
felét, a megelőző férje: néhai Thewk-i Bálint részbirtokaiból járó hitbérrel és 
jegyajándékkal együtt átengedi volt férje testvérének (fr.c): Thewk-i Lászlónak, 
valamint fiainak: Imrének és Mihálynak. Viszonzásul ezek átadják neki a néhai 
Thewk-i Bálint bárhol lévő zálogos jószágaiból és ingóságaiból őket illető részt. 
Kötelezik továbbá magukat, hogy Margit asszonyt szeptember 29-ig (usque 
Mich.) nem háborgatják néhai Thewky Bálint Lona-i kőháza birtokában. 

D L 36395. p. 18—19, nr. 1. 

\ 
2297. 1480. február 26. (sab. p. Mathie ap.) 

Kemer-i Rafael tiltja Kezeplak-i Espan Benedeket Kemer-i János Kezep-
lak, Nercze, Desewfalwa és Babon (Kolos vm) birtokbeli részei bitorlásától. 

D L 36395. p. 22—23, nr. 2. — Tisztázata a Bánffy cs. kv-i lt-ban ( D F 261039). 

2298. 1480. április 8. (sab. a. Quasimodo) 

Poka-i Gál, Samsond-i Nemes Györgyné: Ágota, és Poka-i Zalay Ba-
lázsné: Orsolya Bala (Thorda vm) prédiumban levő részeiket, a kúriájukhoz tar
tozó 32 kaszaalja szénafüvükkel együtt 300 magyar arany Ft-ért örökösen el
adják Madaras-i Jánosnak (e). 

D L 36395. p. 6, nr. 1. 



2299. [1480. április 13. előtt] 

Swthakwylak-i Cheh Tamás Mayad-i János Zakachy-i (Külső-Szolnok 
vm) részbirtokának azt a negyedét, melyet a Varad-i káptalan levele értelmében 
80 arany Ft-on zálogban bír — Magi Simon telke kivételével — továbbzálogosít
ja Zakachy-i Nagh Bálint özvegyének ugyanebben az összegben. 

D L 36395. p. 21, nr. 1. 

2300. 1480. április 13. (f. V. p. Quasimodo) 

Korpad-i János fia: Bálint tiltakozik az ellen, hogy apja elidegenítse Kor
pad-i (Kolos vm) birtokrészüket néhai Kwsal-i György fia: Lászlónak. 

D L 36395. p. 21, nr. 2. 

2301. 1480. május 18. (f. V. p. Asc. dom.) 

Solyomkew-i néhai Ewrdek/Erdeg János fia: Simon Fodorhaza-i (Dobo
ka vm) birtokrészét 32 magyar arany Ft-ban elzálogosítja Koloswar-i Zekel Be-
recknek. 

• 

D L 36395. p. 23, nr. 1. 

2302. [1480. május 18. után] 

Galaz-i Mózes Cyryakos nevü jobbágya telkét Galaz-on (Doboka vm) és 
egy lakatlan telkét a falu Harynna felé eső végén, a Kezfy nevű szénafű felével 
együtt, 18 magyar arany Ft-ban elzálogosítja Galaz-i Pálnak. 

D L 36395. p. 24, nr. 1. 

2303. 1480. május 19. (f. V I . a. Penthec.) 

Hydalmas-i Kanthor Már ton — testvére (fr.c): Balázs nevében is — tiltja 
Hydalmas-i Kanthor Pált Hydalmas, FelEgregh, Zenthpetherfalwa és Warme-
zew (Doboka vm) birtokbeli részeinek Zenthpal-i Mihály és Pál javára való elide
genítésétői. 



Szaniszló fráter domonkos szerzetes — a domonkosok Szűz Máriáról 
nevezett Segeswar-i kolostora perjelének: Gergely fráternek a nevében — tilta
kozik amiatt, hogy ifjabb Wyzakna-i Miklós Feyereghaz (Kykellew vm) birtok és 
a Kykellew folyón épült ottani malom felét, továbbá a Feyereghaz-hoz tartozó 
szénafüvek harmadát, melyeket néhai idősebb Wyzakna-i Miklós (e) saját lelki
üdve biztosítása céljából végrendeletében kolostorukra hagyott, magának foglal
ta. Egyidejűleg Mátyás királyt tiltja, hogy az uralkodó elleni helytelen cselekede
teivel hűtlenség vétkébe esett (per notam infidelitatis . . . quam erga regiam 
maiestatem pro quibusdam suis pravis factis incurrisset) ifjabb Wyzakna-i M i k 
lós birtokaival együtt a kolostoruk fentebbi jószágait is Henzeres (e) nevű budai 
polgárnak (Henzeres de civitate Budae) adományozza. 

D L 29009. Papírszeletkére írt fogalmazvány. 

2305. 1480. augusztus 10. (f. V. , vid. in Laurentii) 

Néhai Gwth-i János fia: Orzag Sebestyén (e) Mykezazya-n 36 népes és 
puszta jobbágy telkét, valamint az ottani erdő felét, továbbá Thothfalw, Lodor-
man, Bykes és Kezler (Kykellew vm) nevű ősi egészbirtokát 4000 arany Ft-on 
zálogba veti Szebenben (in Cibinio) lakó Horwath Pálnál (e). 

D L 27715. Papírdarabkára írt fogalmazvány. — Ái. a X V I . századból: D L 27716. 

2306. 1480. szeptember 22. (f. V I . a. Michaelis) 

Naghfalw-i néhai Apafy Mihály fia: Ferenc ügyvédjéül vallja Bala-i Já
nost, Zylkerek-i Andrást , Sombor-i Gerew Andrást, Gewcz-i Feies Mihályt, 
Kysdewecher-i Zekel Ferencet, Naghfalw-n lakó Sarkán Jánost, Decze-n lakó 
Barla-t, Syle-i Miklóst és Mihályt, Ernew-n lakó Feyer Györgyöt, Almakerek-en 
lakó Byro Jakabot és Geréb Simont, Handorf-on lakó Gergelyt, Zenthgyergh-i 
Istvánt, Zenthgyergh-i Chygedy Gergelyt. 

D L 36395. p. 25, nr. 1. 

2307. 1480. szeptember 29. (in Michaelis) 

Barthafy János (c et pr) Koloswar-i polgár ügyvédjéül vallja Gyergfalwa-i 
Bálintot, Koloswar-i Dauid Györgyöt, Zwchak-i Domby Benedeket, Wythe-



nyed-i Pál magistert, a Kolosmonostra-i jegyzőt (notarium de Kolosmonostra), 
Zenthmyklos-i Nagy (magnus) Miklóst, Zamosfalwa-i Gyerewfy Gergelyt és 
Zwchak-i Nagy (magnus) Fábiánt. 

D L 36395. p. 25, nr. 2. 

2308. 1480. szeptember 29. (in Michaelis) 

Zenthgyergh-i Makray Tamás ügyvédjéül vallja Gywlawarsan-i Danch 
Lőrincet, Gywlawarsan-i Benedek deákot, Wasary-i Lőrincet, Pesthes-i Jánost, 
Thompa-i Balasy Albertet, Pesthes-i Zakariást, Zylwas-i Pétert, Olnok-i Herczeg 
Jánost és Pesthes-en lakó Olah Lászlót. 

D L 36395. p. 25, nr. 3. 

2309. 1480. október 26. (in Demetrii) 

Olnok-i Herczeg Jánosné: néhai Ireg-i Illés leánya: Erzsébet ügyvédjéül 
vallja saját férjén kívül, Edeles-i Mártont , Meggyes-i Márkot , Dormanhaza-i 
Lászlót, Bwda-i János deákot, Ledeczy Istvánt, Ireg-i Simon deákot, Ireg-i Se
bestyént, Zoltha-i Menczo [?] Pétert, Zoltha-i Tamást és Galaz-i Lőrincet. 

D L 36395. p. 25, nr. 4. Az üresen maradt 26—27. lapon X V I I I . századi kézzel: Sane essent plura 
pura. Nostrum est solatium. Hoc amat et lector et scriba. 

Néhai Komyathzeeg-i György fia: László kijelenti, hogy Losoncz-i Bán 
fia: néhai János fia: Dénes (e), Rathon-i Lőrinc és Papos-i Ewrdewg Miklós 
hiánytalanul visszaszolgáltatta neki az apjától örökölt Naghfalw-i (Crasna vm) 
telket és házat (curiam sessionalem), a hozzá tartozó malommal, állatokkal és 
egyéb javakkal együtt, melyeket eddig kezükben tartottak. 

D L 36395. p. 28, nr. 1. • Közlés: BánfOkl I I . 221—222. 

2311. 1481. február 4. (dom. p. Purif. Marié) 

Solyomkew-i Menyhar Gergely — fiai: János, Mátyás és László nevében 
is — Besenyew-i Lászlót a Kewblews (Doboka vm) melletti halastavuk bitorlásá
tól, Derse-i Komyathy Mihályt és Miklóst pedig annak elidegenítésétől tiltja. 

D L 36395. p. 28, nr. 2. Alatta egykorú, címszerű írással: Anno domini 1481. — E szöveget, teljesen 
változatlanul, a p. 29, nr. 2. sz. alá is bevezette egy másik egykorú kéz, de aztán észrevette tévedését és 
mindjárt törölte is. 

2310. 1481. február 4. (dom. p. Purif. Marié) 



Solyomkew-i Erdewg Simon Jenew, Losad és Maro (Doboka vm) birtok
beli zálogos jószágait 100 magyar arany Ft-on zálogba veti Syrok-i Mátyásnál, 
azzal a megkötéssel, hogy ha nem biztosítaná ezek zavartalan használatát, Sy
rok-i kárpótolhassa magát Wyfalw-i (Doboka vm) része elfoglalásával. 

D L 36395. p. 29, nr. 1. 

2313. 1481. március 25. (dom., vid. in Annunc. Marié) 

Kolosmonostra-n lakó Haghmas (dictus) István (pr) és felesége: Ilona, 
minthogy gyermekeik elhaltak, fiatalon történt összeházasodásuk óta (in etate 
eorum iuvenili ob eorum salutem matrimoniali federe fuissent copulati), két ke
zükkel (manibus laboriosis) szerzett minden ingatlan és ingó javaikban kölcsö
nösen egymást teszik örökösüknek. 

D L 36395. p. 31, nr. 1. 

• 

2314. [1481? március 28. előtt] 

Ezthyen-i Nagh Miklós vallja, hogy amikor az elmúlt évben néhai Cho
mafaya-i Gergely, Doboka vármegye akkori szolgabírája, Alsothewk-re küldte, 
Zylkerek-i András kijelentette előtte, hogy ha azt a hat Ft-ot, amelyet Nyres-i 
Mihály fia: Tamás deák az Alsothewk-i plébániatemplom építésére (ad laborem 
et edificationem parochialis ecclesie) kezébe adott, március 28-ig (in med. 
Quadrag.) nem fordítaná a templom szükségére, Tamás és apja annyi értékűt 
elfoglalhasson birtokaiból. — Említve Warga István jobbágy telke. 

D L 36403. p. 151, nr. 1. A bejegyzés vége megcsonkult. 

2315. 1481. április 14. (sab. a. Ramispalm.) 

Kewblews-i Theke Imre a Kowachy-n (Doboka vm) leánynegyed címén 
őt illető birtokrészt (totalem portionem suam quartalem) 33 magyar arany Ft-
ban elzálogosítja Indal-i Pálnak, azzal a megkötéssel, hogy ha zavartalan haszná
latát nem biztosítaná, a zálogos kárpótolhassa magát Wyfalw-i (Doboka vm) ré
sze elfoglalásával. 



A konvent jelenti Bathor-i István (m) erdélyi vajdának és országbírónak, 
hogy Badok-i Balázs vajdai és Ambrus fráter pap hiteleshelyi kiküldött április 17-
én (f. I I I . p. Ramispalm.) megkísérelte bevezetni [Indaly Istvánt és Petherd-i Fan-
chyka Kristófot] néhai Lewkews János Jenew, Lossad és Maro birtokbeli részei
be, de Solyomkew-i Zekel Bereck ellentmondott Ewrdewg Simon és felesége: 
Margit [továbbá?: Chemethe János] nevében, amiért is őket május l-re (ad oct. 
Georgii) megidézte. 

DL 28322. Fogalmazvány. Alatta címszerű írással: Anno domini Millesimo quadringentesimo 
octoagesimo primo per Matheum presbiterum Pechwaradiensem. 

2317. 1481. április 24. (f. I I I . p. Ressur. dom.) 

Dank-i Wayda (dictus) íjJtefan — felesége: Zora és fia: Albertus nevében 
is — Alsofyld, Kezepfyld és Felsefyld (Kolos vm) birtokbeli részjószágaikat 60 
magyar arany Ft-on zálogba veti felesége fiánál (? filio suo uterino): Wayda Pet-
runál. — Non est extradatum, quia non solvit. 

DL 36395. p. 30—31, nr. 2. 

2318. 1481. május 1. (f. I I I , vid. in Phil. et Jac.) 

Ewthewben-i Ethele Tamás, Almás vára castellanusa, és néhai Thwr-i 
Lőrinc fia: Péter kölcsönösen egymást nyilvánítják örökösüknek birtokaikban 
és atyai házaikban (domosque paternales). — Idem Thomas eodem die constituit 
procuratores. 

DL 36395. p. 32, nr. 1. 

2319. 1481. május 1. (in Phil. et Jac.) 

Néhai Mysk-i [!] István fia: Péter — testvérei (fr.c): Pál és Tamás nevében 
is — kijelenti, hogy özv. Bogath-i Imréné: Affra és fia: László, — Bogath-i Pál 
deák és Bago-i Byro Benedek jelenlétében — minden náluk levő javukat vissza
szolgáltatta. 

DL 36395. p. 32, nr. 2. 

/ 

• 



Doboka-i Themeskezy János — néhai Somkerek-i Erdély Miklós leánya: 
Katalin, előbb néhai Doboka-i Miklós, jelenleg pedig Besenyew-i László fele
sége, valamint Doboka-i Miklóstól született leánya: Katalin nevében — tiltja So
lyomkew-i Erdewg Simont és feleségét: Margitot, aki korábban néhai Thewk-i 
Bálint neje volt, hogy Jenyew, Losad és Maro (Doboka vm) birtokbeli részeit el
idegenítse Syroky-i Mátyásnak. 

D L 36395. p. 33, nr. 1. 

2321. [1481.] május 13. ( IV. d. f. V. p. Joh. a. port. Lat.) 

A konvent jelenti Mátyás királynak, hogy Samson-i Mihály királyi és 
Kálmán fráter pap hiteleshelyi kiküldött május 10-én (f. V. p. Joh. a. port. Lat.) 
— parancsának megfelelően — Kyde-i (Doboka vm) részbirtokában kihallgatta 
Thewky Imrét és Mihályt, majd július l-re (ad oct. Nat. Joh.) megidézte Őket 
Margit asszony ellenében. 

D L 28322. Fogalmazvány. 

2322. 1481. június 4. (f. I I . p. Asc. dom.) 

Jara-i Benedek deák (c) elismeri, hogy Pécsi (de Quinqueecclesiis) István 
deák (c) Dees-i lakostól, korábban ottani királyi sókamarástól (alias camararius 
salium regalium de eadem Dees) 316 magyar arany Ft-ot kölcsönzött, és újból 
kötelezi magát annak megfizetésére. 

D L 36395. p. 33, nr. 2. 

2323. 1481. június 18. (f. I I . a. Nat. Joh. bapt.) 

Somkerek-i Erdély István fia: János felesége: Jusztina Gernyezeg-i kasté
lyát a hozzá tartozó Sarpathak, Kerthwelkapw, Vnoka birtokkal, Sarumberek, 
Gernyezeg, Hlye, Chanad, Zederyes, Zenthywan, Faragó, Rych, Néma, Detreh, 
Menthzenth, Kok, Bewl, Mezewzengyel, Dathos, Gerebenyes (Thorda vm), Zyl-
was, Thomb, Thwson, Welker, Méhes (Colos vm), Sombor, Dewecher (Doboka 
vm) birtokbeli részeit, továbbá Azzonfalwa, mindkét Kalyan, Wyssa és mindkét 
Sarmas birtokot, valamint Swk, Bare, Zowath és Kewthelen (Colos vm) birtok
beli részeit férjének, mindkettőjük magtalan halála esetére pedig férje testvérei-



nek (fr.c): Erdély Tamásnak és Mártonnak vallja 28 000 magyar arany Ft-on 
zálogba, kikötve, hogy saját rokonsága csak ennek az összegnek a lefizetése után 
juthasson a fenti birtokokhoz. \ 

D L 36395. p. 34, nr. 1. — Papírdarabkára írt fogalmazvány: D L 26915. — Ái. a X V I . század köze
péről: D L 36836 (Inventa in protocollo anni 1479). — 1554. aug. 14-i ái. a Teleki cs. mvhelyi lt-ban: 
D L 74212. • Közlés: TelOkl I I . 144—145. • Regeszta: E M O k l 386. sz. 

2324. 1481. június 30. (sab. a. Visit. Marié) 

Papfalwa-i László és Zamosfalwa-i Gerewfy Pál ügyvédjéül vallja Wasar
hel-i Gerewfy Abram-ot, Somay-i Mihályt, Mera-i Pétert, Zamosfalwa-i Gerew
fy Gergelyt és Tamást, Bala-i Jánost, Gewcz-i Porkoláb Lászlót, Gewcz-i Ger
gelyt, Gyztragh-i Mihályt, Buda-i Pált, Galaz-i Jánost, Zamosfalwa-i Márton 
familiárist, Feyerd-i Rethy Pált, Papfalwa-i Mathe Jánost és Mihályt, Jara-i Ze
kel Miklóst. 

D L 26915. Fogalmazvány, egy másik fogalmazvány tisztán maradt részén. 

2325. [1481? július 8. után] 

Sandorhaza-i Ambrus Gyalo-i várnagy, Sandorhaza-i György és Buda-i 
Pál vallja, hogy amikor Horwath István (e) erdélyi alvajda parancsára július else
jén (dom. a. Visit. Marié) Sard-ot (Kolos vm) fel akarták osztani Ozthoro-i Hath-
zaky István, Zanchal-i János és a Sard-i nemesek között, Sard-i János eltiltotta 
ettől őket, az őt illető rész elvesztésének terhe alatt ígérvén, hogy július 8-ra (ad 
V I I I . d.) bemutatja Sard negyedrészének harmadára vonatkozó okleveleit. A 
mondott időpontban azonban semmiféle oklevelet nem mutatott be nekik. 

D L 36403. p. 152, nr. 1. A bejegyzés vége megcsonkult. Vö. 2328. sz. 

2326. [1481. július 18.] 

Zeged-i néhai Olaz Bálint fia: Pál pap Papfalwa-ról bemutatja Péter frá
ter [Clusmonostra-i] apát pecsétes oklevelét arról, hogy Gáspár pap a Jegenye-i 
plébániáról lemondott az ő javára, és ennek jóváhagyását kéri. 

D L 36403. p. 163, nr. 1. Töredék. 



Miután Papfalwa-n lakó Zeged-i néhai Olaz Bálint fia: Pál pap bemutatta 
Péter fráter [Colosmonostra-i] apát pecsétes adománylevelét arról, hogy a mo
nostor Jegenye nevü bir tokán lévő Szt. Mihály-arkangyal tiszteletére emelt egy
ház utolsó törvényes birtokosa: Gáspár pap lemondott e plébániáról nevezett Pál 
pap javára, tekintve ennek megfelelő erkölcseit, ismereteit és az írásban való kellő 
jártasságát (propter probitatis sue merita viteque virtutes, mo[rum] venustates ac 
laudabilem conversationem literalisque scientie sufficientem peritiam), neki ad
ták e plébániát jövedelmeivel együtt, melybe, felesketése után, a papi föveg (bire-
tum) fejére tételével be is iktatták. 

D L 36403. p. 163—164, nr. 2. 

2328. [1481. július 18. után] 

Zenthpal-i Mihály — Zwchak-i Benedek, ZenthmyhalThelke-i Thompa 
Mihály, Solyomkew-i Erdewg Simon és néhai Sard-i Pangracz fia: György nevé
ben is — tiltakozik Sard (Kolos vm) tervezett felosztása ellen. 

D L 36403. p. 164, nr. 1. Elején és végén egyaránt csonka bejegyzés. — Vö. 2325. sz. 

2329. 1481. július 25. (f. IV . a. Vinc. Petri) 

Néhai Magyarbykal-i Mihály fia: László fiatal kora miatt és mert szolgá
latban áll most és jövőben is (tum propter adolescentie sue etatem, tum quia in 
servitiis occupatus extitit in futurumque occupatus debebit), birtokai gondvise
lését rábízza Gyerewmonostra-i Kabos Jánosra, akinek becsületes embersége tel
jes biztonságot nyújt számára. 

D L 36395. p. 35, nr. 1. 

2330. 1481. július 30. (f. I I . a. Vinc. Petri) 

Solyomkew-i Erdeg Simon és testvére (fr.c): István az apjukról rájuk szállott 
minden ingó és ingatlan vagyonúkon, 200 márka ezüst kötés alatt, megosztoztak. Az 
atyai házat István a régi helyén vagy tetszés szerinti birtokukon mindkettőjük 
jobbágyaival építse és tartsa fenn (domum paternalem eidem Stephano aut loco 
pristino, sive in aliis possessionibus eorum, ubi idem Stephanus maluerit cum 
iobagionibus ambarum partium construere et edificare debeant et teneantur). Néhai 
Erdeg Antal Solyomkew-i kúriáját viszont István átengedi Simonnak. 



2331. 1481. szeptember 7. (f. V I . a. Nat. Marié) 

Néhai Gyerghfalwa-i László fia: Salatiel hét és fél magyar arany Ft-ban 
elzálogosítja Gyerghfalwa-i Bálintnak Gyerghfalwa-n (Colos vm) azt a négy 
puszta telkét, melyen korábban Gyerko, Faragó Demeter, Ambrus és Mezew Si
mon lakott, a Kewlsewfyw nevezetű rétből hozzájáró széna-nyíllal (simulcum 
. . . uno sorté feneti in prato exteriori) együtt. 

D L 36395. p. 37, nr. 1. 

2332. 1481. október 6. (sab. p. Francisci) 

Obuda-i Kelemen — felesége: Margit, korábban Chekelaka-i János özve
gye, valamint ennek fiai: Lukács, János és Mátyás nevében — tiltakozik az ellen, 
hogy Apathy-i Boyer András és néhai Chekelaka-i Adorján leánya: Erzsébet 
magának foglalja el vagy elidegenítse néhai Adorján Chekelaka-i (Fehér vm) bir
tokrészét. 

, D L 36395. p. 36, nr. 1. 

2333. 1481. október 24. (f. IV. a. Demetrii) 

Thewys mezővárosban lakó Kovács (faber) Gergely és néhai Feesews M i 
hály fia: László elismerik, hogy Zekeres Lukács és apósa: Marthon Gergely kifi
zette nekik azt a nyolc magyar arany Ft-ot, mely összegért a Thewys-i Wyzewlew-
mal nevű hegyen, Kwthas Antal és Gyewre János Thewys-i lakos szőlője között 
fekvő örökös szőlőjüket tőlük megvásárolták. 

D L 36395. p. 36, nr. 2. 

2334. 1481. november 3. (sab. p. Omn. sanct.) 

Wyzakna-i Miklós özvegye: Katalin — leányai: Katalin, Afra, Borbála 
és Margit nevében is — tiltakozik az ellen, hogy fia: Ferenc bárhol lévő birtokait 
Dauidhaza-i Istvánnak vagy bárki másnak elidegenítse. 

D L 36395. p. 38—39, nr. 2. — X V . század végéről való ái. a Haller cs. balázstelki lt-ban ( D F 
244485). 



Zamosfalwa-i Albert — most Zeeplak-i Borda [!] István felesége: Erdew-
zenthgyewrgh-i néhai Erdew Zsigmond leánya: Ilona és fia: Bertalan, továbbá 
Nyen-i Theel László gyermekei: János, Balázs, Borbála és Már ta nevében — tilt
ja Erdewzenthgyewrgh-i Meghyes Balázst, hogy Bodon, Dathws, Pynar, Kapws, 
Ikland, Kementhelke, Saaly (Thorda vm), Egresthew (Kykellew vm), Gerebenes 
és Arankwth (Kolos vm) birtokbeli részeiket jogtalanul elfoglalja, Mátyás királyt 
pedig hogy ezeket Meghyes Balázsnak adományozza. 

D L 36395. p. 38, nr. 1. 

2336. [1481.] 

Néhai Bogath-i Péter örökösei bizonyos birtokrészüket 36 magyar arany 
Ft-on zálogba lekötik Dorottya asszonynak. 

D L 36395. p. 33/a. Bejegyzés töredéke a pag. 33-hoz befűzött külön papírszeletkén. A szélén X V I . 
századi kézzel: Expeditoria Stephani Érdek Simoni similiter Érdek super domo materna [?]. 

2337. 1482. január 30. (f. I V . a. Purif. Marié) 

Poka-i Zylagy Imre, Fratha-i Boncza Imre, Bothaza-i Porkoláb Mihály 
és Swk-i János, Bathor-i István (m) erdélyi vajdának néhai Moch-i Bertalan fia: 
Salatiel érdekében kiadott parancslevelére kijelentik, hogy a Moch (Colos vm) 
határán lévő két halastavat, korábban mint választott bírák úgy osztották fel 
Chezthwe-i néhai Myske István, Moch-i Bertalan, valamint Chezthwe-i néhai 
Barlabasy Mihály és János között, hogy a kelet felé eső Molnos nevű tavat 
Moch-i Bertalan átengedte Barlabasy Mihálynak és Jánosnak, míg ezek a nyugat 
felé elterülő Wytho-t Moch-i Bertalannak adták. 

D L 36395. p. 39, nr. 1. A szöveg előtt címszerű írással: Anno domini 1482. 

2338. 1482. február 14. (f. V., in Valentini) 

Egyrészről Inakthelke-i [Gerewfy] András és néhai [Inakthelke-i] Ábra
hám fia: Ferenc, másrészről Zenthkyral-i Gerewfy (dicti) Mihály, István és Bene
dek eddigi pereskedéseit illetően kiegyezik egymással, és a perleveleket kölcsönö
sen érvényteleneknek jelenti k i . 



2339. 1482. február 15. (f. V I . p. Valentini) 

Néhai Fodorhaza-i András fia: János — gyermekei: Bálint és Galthew-i 
Jánosné: Dorottya nevében is — a Patha-i határban fekvő Korpafeolde (Colos 
vm) nevű, őt ősi jogon illető prédiumot 100 jó magyar arany Ft-ért örök áron el
adja néhai Gerghfalwa-i Balázs fia: Bálintnak és testvérének (fr.c): Pálnak. 

D L 36406. fol. 142v-143r, nr. 4. Ái. 1568-ból. — Hártyára írt tisztázata a Kornis cs. lt-ban ( D F 
257684) és D L 26920. 

2340. [1482.] február 19. (IV. d. sab. p. Valentini) 

Petherd-i János vajdai és Antal fráter pap konventi kiküldött vallja, hogy 
február 16-án (sab. p. Valent.) FelsewJara-n felszólította Hozywazo-i Bálintot és 
Györgyöt a náluk zálogban lévő kérdéses birtokrészek visszaadására. Miután ők 
ezt megtagadták, május l-re (ad oct. Georgii) perbe idézték őket. 

D L 32507. fol. 24r, nr. 2. 

2341. 1482. február 21. (f. V. a. Kath. Petri) 

Erdewg Simon Zwthor, Kezeplak, Desewfalwa, Nercze, Kewkenpathaka 
birtokbeli részeit és Bozolnokthelke (Colos vm) prédiumot 400 Ft-ban elzálogo
sítja Gerewmonostra-i Kabos Jakabnak. 

D L 32507. fol. 23v, nr. 1. Elején megcsonkult bejegyzés. — Uv. 

2342. 1482. február 21. (f. V. a. Kath. Petri) 

Sombor-i Péter, mielőtt Rómába elzarándokolna (sanctorum Petri et 
Pauli apostolorum limina, Romanamque curiam gratia obtinendarum indul-
gentiarum adire intendit), feleségével: Zsófiával együtt végrendelkezik. Zazsom-
bor-i (Doboka vm) birtokrészüket, az ottani halastóval együtt, misealapítványul 
a Coluswar-i Szűz Mária-kolostor szerzeteseinek hagyják. A halastó jövedelmé
ből a Sombor-i Szűz Mária-templom cintermét javítsák k i és állítsanak kőoszlo
pot Fábián és Sebestyén vértanú alakjával (ad honorem sanctorum Fabiani et 
Sebastiani martyrum unam columpnam lapideam cum ymaginibus eorundem 
sanctorum depingere faciant). A Sombor-i határon általuk létesített Wytho nevű 
halastavat a Sombor-i plébániatemplomban lévő Szt. Klára-oltárra hagyják, 
hogy jövedelméből oltárigazgatót tarthassanak (unum idoneum sacerdotem in 



rectorem altaris ad ipsam aram eligere valeant). A jobbágyaiktól já ró Szt. Már
ton adójából (census usuales sancti Martini e medio iobagionum suorum prove-
nire debentes) familiárisaikat elégítsék k i . 

D L 32507. fol. 23v, nr. 2. 

2343. [1482.] február 27. (f. IV . p. Mathie ap.) 

[Somkerek-i] Erdély István és fia: János, valamint ennek felesége: korábban 
Solna-i Pangracz László özvegye: Jusztina (g) Zylwas (Colos vm) birtok és az ottani 
halastó őket illető felét 350 régi magyar arany Ft-ért örök áron eladja Zalahaza-i 
Zalay Lászlónak. Ha a vevőt ennek használatában nem védenék meg, az Zaah-i 
(Thorda vm) birtokrészük elfoglalásával kártalaníthatja magát. Amennyiben ebben 
megakadályoznák őt, Zalayval szemben bajvesztésen maradjanak. 

D L 32507. fol. 23r, nr. 1. 

2344. 1482. március 28. (f. V. a. Ramispalm.) 

Zenthegyed-i Zekel Lőrinc Zenthegyed-i néhai Bothos Ozsvát 25 Ft-ban 
nála elzálogosított Zenthegyed-i birtokrésze felét és Pwlyon-ban (Doboka vm) 
azt a zálogos jobbágy telket, amelyen Zaaz Bálint lakik, 15 Ft ellenében 
visszaengedte néhai Zenthegyed-i János gyermekeinek: Zentheged-i Zanchaly 
Antalné: Ilonának, meg Anasztáziának és Egyednek. A fennmaradt 10 Ft 
lefizetése esetén a többi birtokot is hajlandó kibocsátani a kezéből. 

D L 32507. fol. 24\ nr. 1. 

2345. [1482. március 28.] 

Néhai Zenthegyed-i János leányai: Zenthegyed-i Zanchaly Antalné: I lo
na és Anasztázia minden birtokuk oltalmazását osztályos atyafiukra: Zenth
egyed-i Zekel Lőrincre bízzák. 

D L 32507. fol. 24v, nr. 2. 

2346. 1482. április 1. (f. I I . p. Ramispalm.) 

Bogath-i László Ranolth (Kykellew vm) közelében a Morisius folyón 
lévő malma felét, Ranolth-on Augustinus János jobbágy telkét és ennek szom
szédságában négy, az északi és a déli soron két-két, pusztatelkét, továbbá Deek 



(Kykellew vm) birtok felét, a Zylkwth birtok felé fekvő ottani Zylkerek nevű erdő 
kivételével, 110 magyar arany Ft-on zálogba adja Chezthwe-i Barlabassy Já
nosnak. 

D L 32507. fol. 25r, nr. 1. 

2347. 1482. április 2. (f. I I I . p. Ramispalm.) 

Bogath-i László — gyermekei: Péter [?] és Ilona nevében is — Wyngarth-i 
Geréb Pétert, Mátyást és Geréb László (magnificos) erdélyi választott és megerő
sített püspököt Vyngarth-i (Fehér vm) birtokrésze, Thewky Imrét Mikloslaka 
(Fehér vm) déli felerésze, Wyzakna-i Ferencet és Veres Benedekné: Ilonát Mykes 
és Selesthen (Thorda vm) egészbirtok, Vancha Jánost és feleségét: Ilonát, vala
mint Wyzakna-i Ferencet Kornethelke és Erdewalya (Kykellew vm) birtokbeli 
részei bitorlásától tiltja. 

D L 32507. fol. 25r, nr. 2. 

2348. 1482. április 4. (f. V., in Cena dom.) 

Zwchak-i Machkasy Gergely és felesége: Petherd-i néhai Fanchyka Mik 
lós leánya: Klára leánya: Dorottya — nevezett Dorottya leánya: Ilona nevében 
is — néhai Fanchyka Pálnak a két román Petherd-en (in utraque Petherd Wola-
halibus) és a magyar Petherd-en (in Petherd Hungaricali) Thorda vm-ben levő 
része harmadának azt a negyedét, amely nevezett Dorottyát anyja jussán illeti, 
100 magyar arany Ft-ért örök áron eladja néhai Petherd-i István fia: Jánosnak. 

D L 32507. fol. 25v, nr. 1. — Tisztázata: D L 28429. 

2349. [1482. április 4.] 

Petherd-i Fanchyka Miklós fia: Pál, minthogy nővére (s.u): Klára a nem
telen és birtoktalan Wpony (dictus) Bálint fia: Jánossal kötött házasságot, nem 
akarván őt és születendő gyermekeit kirekeszteni ősi birtokaikból, sőt utódait az 
ország szokása szerint nemesíteni szándékozván (nolens eandem dominam Cla-
ram heredesque eiusdem per eundem Johannem procreandos de iuribus suis pos-
sessionariis exheredare, ymmo . . . de huius regni Hungarie laudabili consuetu-
dine nobilitare volens), a két román Petherd-en (in utraque Petherd Walahalibus) 
és a magyar Petherd-en (in Petherd Hungaricali) Thorda vm-ben lévő birtokrésze 
negyedét, a kegyúri joggal együtt, nemes volta bizonyságaként (simulcum iure 
patronatus ecclesie in signum premisse nobilitatis prefate nobilis domine Clare) 
nővérének és utódainak engedi át. 

D L 32507. fol. 26r, nr. 1. Maga a jogcselekmény egy-két évtizeddel megelőzhette a jegyzőkönyvbe 
való bevezetést! 



Naghdoba-i Chehy Mátyás és Balázs, Dobay Balázs, Anthos Tamás, 
Marthon Illés, Rwth Márton, Machy Balázs, Palfy János, Chyger Gergely, Fa-
byan János, Chethe Kelemen, Naghdoba-i Myke Benedek özvegye: Ilona, 
továbbá Kysdoba-i (Közép-Szolnok vm) Zabo Pál, Nagy (magnus) Sebestyén, 
János és Barnabás, Boda Ambrus és Márton, Sándor Péter, Nagy (magnus) Bá
lint, Symon György, Egyed Miklós, Kozma László tiltakozik amiért Zele Már
ton és Mandy Ambrus április 3-án (f. I V . p. Ramispalm.) nem jelent meg a kon
ventben, hogy bizonyos állataik megölése, illetve elhajtása felől, a fogott bírák 
döntésének megfelelően, menlevelet adjon. 

D L 32507. fol. 38\ nr. 1. 

2351. 1482. április 13. (sab. a. Quasimodo) 

Koronczo-i Nagy (magnus) Domokos Cycho-i várnagy ügyvédül vallja 
Pesth-i Gyewry Pál deákot, Path-i Myhal Pált, Buda-i Ledeczy Istvánt, Aranyas-i 
Choka Jánost, Bálintot és Mátét, Zenthmarthon-i Sewger Mátét, Koronczo-i 
Palfy Tamást, Dormanhaza-i Lászlót és Olnok-i Herczeg Jánost. 

D L 32507. fol. 26v, nr. 1. 

2352. [1482. április 13.] 
| 

[Koronczo-i Nagy (magnus) Domokos Chycho-i váraagy] ügyvédül vall
ja Olnok-i Herczeg Jánost, Zylkerek-i Andrást és Miklóst, Zwchak-i Kowacz 
Lukácsot, Nema-i Pétert, Miklóst és Mátyást, Zenthgyergh-i Sandrint, Retheg-i 
Bagy Jánost, Retheg-i Nagy (magnus) Gergelyt, Kamaras-i Nagy (magnus) M i 
hályt, Bala-i Jánost, Galacz-i Lőrincet, Orman-i Zekel Jánost. 

D L 32507. fol. 26v, nr. 2. 

• 

2353. 1482. április 16. (f. I I I . p. Quasimodo) 

Zwchak-i Mátyás özvegye: Már ta ügyvédül vallja Zwchak-i Nagy (ma
gnus) Benedeket, Zwchak-i Porkoláb Demetert, másik Zwchak-i Demetert, 
Zwchak-i Balog Benedeket, Zwchak-i Domby Benedeket, Zwchak-i Fábiánt, 
Buda-i Pált, Mera-i Pétert, Nadas-i Bereck deákot és Zwchak-i Kerekes Lászlót. 



2354. 1482. április 24. (f. I V , vid. in Georgii) 

Rewd-i Cheh Gergely — testvére (fr.c): Márk nevében is — Zenthmar-
thon (Thorda vm) birtok őt örök jogon illető felerészét 19 arany Ft-on zálogba 
adja Zenthmarthon-i Chazary Zsigmondnak. 

D L 32507. fol. 26\ nr. 4. 

2355. [1482. április 24.] 

[Rewd-i Cheh] Gergely ügyvédül vallja Patha-i Desew Antalt, Rewd-i Cheh 
Balázst, Zenthmyhalthelke-i Thompa Mihályt, Zamosfalwa-i Gerewfy Gergelyt, 
Bos-i Zekel Györgyöt, Gerghfalwa-i Bálintot és Moch-i Kowach Bálintot. 

D L 32507. fol. 26v, nr. 5. 

2356. 1482. május 1. (f. I V , vid. in Phil. et Jac.) 

Néhai Kwsal-i Jakab fia: László a Patha (Kolos vm) határán fekvő Korpa-
fewlde nevü prédiumát 34 arany Ft-on zálogba adja Gerghfalwa-i Pálnak és Bálintnak. 

D L 32507. fol. 27r, nr. 1. 

2357. 1482. május 8. (f. I V , in App. Mich.) 

Syle-i Albertné: Anna ügyvédül vallja saját férjét, valamint Syle-i Bá
lintot, Antalt, Pált, Petherfalwa-i Porkalad [!] Andrást, Zewkefalwa-i Illést, 
Koppan-i Pétert, Komyathzeeg-i Jánost, Gerghfalwa-i Pált és Bálintot, Myke-
zaz-i Horwath Pált, Sard-i Jánost, Sard-i More Jánost, Galthew-i Pétert és Gal-
thew-i For ró Ozsvátot. 

D L 32507. fol. 26\ nr. 6. 

2358. 1482. május 8. (f. I V , in App. Mich.) 

Komyathzeeg-i János — néhai Komyathzeeg-i György fia: László és néhai 
Komyathzeeg-i István fia: Péter nevében is -— elismeri, hogy Komyathzeeg-i István 
özvegye: jelenleg Syle-i Albert felesége: Anna és férje visszaszolgáltatta a Komyath-
zeeg és Baromlaka nevű (Thorda vm) birtokukra vonatkozó összes oklevelüket. 



Komyathzeeg-i István özvegye néhai Saard-i István leánya: Anna, jelen
leg Syle-i Albert felesége, nyugtatja említett Komyathzeeg-i István fia: Pétert a 
hitbér és jegyajándék címén neki járó 40 Ft kifizetése felől. 

D L 32507. fol. 27r, nr. 3. 

2360. 1482. május 9. (f. V. p. App. Mich.) 

Solyomkew-i ifjabb Erdewg Simon Wyfalw-i (Doboka vm) birtokrészét, 
az ottani halastó kivételével, 100 magyar arany Ft-on zálogba veti Németh János 
Coloswar-i lakosnál. 

D L 32507. fol. 25v, nr. 2. 

2361. 1482. május 15. (in vig. Asc. dom.) 

Kwsal-i Jakch Péter és Petherfalwa-i Swpan Gergely ügyvédül vallja Began-i 
Gergelyt, Halabor-i Benedeket, Borsovay-i Kerecheth Benedeket, Kysmwsay-i 
Bakó Pétert, Kysmwsay-i Márton deákot, Naghmwsay-i Marthon Miklóst, Tóth 
Gált, Chapy Györgyöt, Petherfalwa-i Swpan Imrét és Bene-i Bartha Mátyást. 

D L 32507. fol. 27r, nr. 4. 

2362. 1482. május 15. (in vig. Asc. dom.) 

Doba-i György, Chepe-i Zolthan János és Chepe-i Máté ügyvédül vallja 
Keres-i Zsigmondot, Akos-i Antalt, Zyrma-i Mátyást, Chepe-i Akos Mártont , 
Ledeczy Istvánt, Dormanhaza-i Lászlót, Pelen-i Pált, Hodos-i Lászlót és Jánost, 
Naghdoba-i Fyzer Istvánt és Zarwad-i Tamás deákot. 

D L 32507. fol. 27r, nr. 5. 

2363. 1482. május 16. (in Asc. dom.) 

Néhai Bethlen-i Márk fia: Miklós apja Keresd-i (Fehér vm) kúriájának 
vagy házának Segeswar felőli őt illető felét (medietatem curie seu domus paterna-
lem [!] in possessione Keresd habitam, a parte oppidi Segeswar sitam), 100 Buda-i 
márka ezüst kötés alatt elcseréli testvérével (fr.c): Lestah-hal ennek apjuk Beth
len-i (Belső-Szolnok vm) házában lévő Dees felőli felerészéért. 

D L 32507. fol. 27v, nr. 1. Egyidejűleg áthúzva. 



Az előbbivel azonos tartalmú, némileg bővebb szövegezésű bejegyzés. 
Névváltozat: Bethlen-i Ewstachius (fr. uterinus Nicolai de Bethlen). 

D L 32507. fol. 27v, nr. 2. — Másolata: D L 36837. 

2365. [1482. május 19.] (dom. p. . . . ) 

Ambrus Dees-i pap és Dees-i Rewez Máté ügyvédül vallja Lőrinc oltárost 
(altaristam), a gyulafehérvári (AlbTr) püspök káplánját: Tamást , a dékán káp
lánját: másik Tamást, a helyettes éneklőkanonok (succentoris) káplánját: Imrét, 
a gyulafehérvári káptalan jegyzőjét: Lukács magistert, Dees-i Kys János és Bá
lint, valamint Dees-i Gergely klerikusokat és Dees-i Zekel Balázst. 

D L 32507. fol. 28r, nr. 1. 

2366. 1482. május 19. (dom. p. Asc. dom.) 

Kerezthwr-i György és felesége ügyvédül vallja Zylwas-i Pétert és Kristó
fot, Kemer-i Imrét és Jánost , Olnok-i Herczeg Jánost, Bozyas-i György deákot, 
Porthelek-i Mihályt, Sandorhaza-i Miklóst, Balyok-i Szilvesztert, Selend-i An
talt, Zenthyog-i Desew-t, Warsolczy-i Byro Mátét, Kerezthwr-i Molnár Andrást 
és Reche-i Zylagy Ambrust. 

D L 32507. fol. 28r, nr. 2. 

2367. 1482. május 23. (f. V. a. Vrbani) 

Korpad-i János tiltja néhai Kwsal-i Jakab fia: Lászlót attól, hogy Kor-
pad-on (Colos vm) lévő ősi részbirtokát elidegenítse Sandorhaza-i Ambrus Gya-
lw-i várnagynak. 

D L 36395. p. 40, nr. 1. 

2368. 1482. május 27. (f. I I . p. Penthec.) 

Solyomkew-i néhai Menhar János fia: Gergely — fiak János, Mátyás és 
László nevében is — Naghewskewlew-n az Ewskewlew-i idősebb Erdewg Simon 
házától nyugatra fekvő ama puszta telkét, amelyen most gyümölcsöskertet létesí-



tett (nunc . . . ortum fructiferum construi seu edificari fecisset), örökre átengedi 
nevezett Simonnak ama 85 magyar arany Ft fejében, amellyel elhunyt apja tarto
zott Simon apjának: néhai Erdewg Jánosnak. 

D L 32507. fol. 29r, nr. 1. — Tisztázata: D L 27542. 

2369. 1482. május 29. (f. IV . p. Penthec.) 

Cheh-i Byro Dénes — Iklod-i Desy Péter és János nevében — tiltja Kerez
thwr-i Györgyöt és fiát: Pétert a néhai Iklod-i Már tonnak elzálogosított Kechke-
hath-i (Doboka vm) birtokrész használatától. 

. 

D L 32507. fol. 28r, nr. 3. 

2370. [1482. június 22. után] 

Fratha-i Boncza Miklós, Sarosy Albert, Kend-i Balad Gergely királyi és 
Miklós fráter pap konventi kiküldött jelenti, hogy Mátyás király parancsára 
Gywlakwth-i Balázst és testvérét (fr.c): Jánost új adomány címén bevezette 
június 18-án (f. I I I . a. X . mi i . milit.) az Arankwth, Zenthmarthon, Kysnywlas, 
Naghnywlas, Welker, Thwson prédium (Colos vm) birtokbeli részekbe Zopor-i 
Tóth István és Fratha-i György jelenlétében, június 19-én (f. IV. ) az He, Saly, 
Pynar, Gerebenes, Kapws, Néma, Bodon, Ikland, Kementhelke birtokbeli és 
Dathos prédiumbeli (Thorda vm) részekbe a Tóth Miklóst képviselő Gereben-i 
[!] Kenéz Stefan, a Bathor-i István (m) erdélyi vajdát képviselő Kenéz Torna, a 
Thamasy Pétert képviselő Kenéz Clement, a Dees-i Olah Pétert képviselő Kenéz 
Dumitru és a Rede-i Pált képviselő Kenéz Petru jelenlétében, június 22-én (sab. 
seq.) pedig a Fylethelke és Egresthew (Kykellew vm) birtokbeli részekbe Bala-
wasar-i Baladfy Mihály, Darlasy János, a Balasy György özvegyét képviselő Fy-
lethelke-i Geréb Orbán, a Gywlakwtha-i Lukácsot képviselő Geréb Simon, Ko
rogh-i András és Zenthmarthon-i Both István jelenlétében. 

• 

D L 32507. fol. 34v, nr. 1. 

2371. 1482. június 24. (f. I I . , in Nat. Joh.) 

Gewcz-i Porkoláb Lászlóné: Már ta és Kereztwr-i János özvegye: Do
rottya ügyvédül vallja említett Porkoláb Lászlót, Zenthmarthon-i Chazary Zsig
mondot, Gewcz-i Demetert, Czege-i Vas Domokost, Ewskewlew-i idősb Erdewg 
Simont, Solyomkew-i ifjabb Erdewg Simont, Zamosfalwa-i Gerewfy Istvánt, Ta-



mást és Gergelyt, Erche-i Thamasy Pétert, Gewcz-i Fazakas Albertet, Gewcz-i 
Byro Gáspárt , Chazary-i Kowach Albertet, Dewecher-i Ádámot, Dewecher-i 
Zekel Ferencet, Bala-i Jánost és Kerezthwr-i Feyer Pált. 

D L 32507, fol. 28r, nr. 4. 

2372. 1482. június 24. (in Nat. Joh.) 

Kecheth-i Gál deák özvegye: néhai Swk-i Mihály leánya: Ilona nyugtatja 
néhai Kodor-i Pape fiait: Lászlót, Andrást, Pált, Jánost és Iklod-i Desy János (e) 
feleségét: Kecheth-i Péter fia: néhai János leányát: Katalint az elhunyt férje 
Alsogyekenes és Kemene egészbirtokából, valamint Kodor, Therpen, Pether-
haza, Felsegyekenes (Zolnok vm), Kecheth (Doboka vm) birtokbeli részeiből 
neki járó hitbér és jegyajándék kifizetése felől. — Quod Johannes Desy de Cheh 
petivit litteras premissas transsumere, feria secunda proxima post festum beati 
Mathei apostoli 1482 [szept. 23.] 

D L 32507. fol. 36v, nr. 1. 

2373. 1482. június 27. (f. V. a. Visit. Marié) 

Haranglab-i Zsigmond, Swk-i János, Kerewlew-i Erdély János és San
dorhaza-i Ambrus nyugtatja Feketew Gergely Coluswar-i polgárt a rábízott ok
levelek hiánytalan visszaszolgáltatása felől. 

D L 32507. fol. 24v, nr. 3. 

2374. 1482. június 27. (f. V. a. Visit. Marié) 

Haranglab-i Zsigmond, Swk-i János, Kerewlew-i Erdély János és 
Sandorhaza-i Ambrus GyalW-i várnagy kijelentik, hogy azokat az okleveleket, 
amelyeket néhai Swk-i Mihály fia: János megőrzés végett Fekethew (dictus) 
Gergely Coloswar-i polgárra oízott, magukhoz vették, de megígérik, hogy ha 
Swk-i Mihály fia: János a törökök kezéből kiszabadulna (de manibus infidelium 
Turcorum eliberatus), azokat visszaszolgáltatják neki. 

D L 36395. p. 40, nr. 2. 



2375. [1482.] június 27. ( X V I . d. f. IV. p. Barnabe) 

Fratha-i Zekel Antal, Zengyel-i Mihály királyi és Ambrus fráter pap kon
venti kiküldött — Mátyás király parancsára — Bathor-i Istvánt, adomány címén, 
június 9-én (dom. a. Barnabe) beiktatta Zokol, Erche, Kysnywlas, Zenthmarthon, 
Zenthgyergh, Zenthpether, Thwson, Méhes, Velker (Colos vm) birtokába a 
szomszédok: Fratha-i György, a Somkerek-i Erdély Jánost képviselő Zenthgyergh-i 
György és Dathos-i Lucachy András, a néhai Nadas-i Ongor Jánost képviselő 
Dathos-i Janosy Benedek, a Zenthanna-i Thoth Miklóst képviselő Saly-i Tamás, az 
Ews-i néhai Jankafy János fiait: Mátét és Kristófot képviselő Dathos-i Lucachy 
Benedek jelenlétében, június 12-én (f. IV. p. Barnabe) pedig Egresthew, Fylethelke, 
Wydradzegh, Vdwarhel (Kykellew vm), Pynar, Egerzeeg, Sospathak, Zenthmyklos, 
Pethe, Vray, Kapws, Ikland, Lekenczethew, Dathos, Kementhelke, Saly, Rych, 
Néma, Bodon, Gerebenes, Bozeed (Thorda vm) birtokába a szomszédok: 
Kerewlew-i Pál és testvére (fr.c): János, a Theremy-i Sykesd Miklóst képviselő 
Lerinczfalwa-i Barnabás és Kis (parvus) Balázs jelenlétében. 

D L 32507. fol. 28v, nr. 1. 

2376. 1482. június 28. ( V I . d. dom. a. Nat. Joh.) 

Bozyas-i György deák, a kúriából kirendelt királyi ember és Ambrus frá
ter pap konventi kiküldött jelenti, hogy Bathor-i István (m) országbírónak a Pys-
ky-i György (e) felperes és Solna-i Pangracz László özvegye: jelenleg Somkerek-i 
Erdély Jánosné: Jusztina (g) alperes ügyében kiadott bírói parancsára június 23-
án (dom. a. Nat. Joh.) nevezett Pyskyt visszaiktatta Magyarsarmas, Olahsarmas 
és Vnoka (Colos vm) bir tokába, melyek egykor Weres Benedek, majd később 
néhai Chwpor Miklós kezére kerültek. Az országbíró ítéletlevelét a konvent pe
csétfővel (cum capite sigilli) lezárva küldi vissza. — Megjelent szomszédok: Den
geleg-i Pangracz János (m) volt erdélyi vajda özvegye: Erzsébet (g) nevében Pe
therd-i János, János Warad-i püspök nevében Kamaras-i Ágoston bíró, továbbá 
Kalyan Benedek, Haranglab-i Zsigmond és Lak-i Oroz Mihály. 

D L 32507. fol. 34r, nr. 1. 

2377. 1482. június 29. (in Petri et Pauli) 

Iklod-i Desy Péter, Zamosfalwa-i Mykola Ferenc és Harago-i [!] István 
ügyvédül vallja Kend-i Antalt, Thother-i Istvánt, Olnok-i Herczeg Jánost, Iklod-i 
György deákot, Bala-i Jánost , Zylkerek-i Andrást, Iklod-i Seres Imrét, Sos 
Pétert, Olah Bálintot, Nagy (magnus) Tamást , Bor Miklóst és Bereczk Albertet. 



2378. [1482.] június 30. (dom. a. Visit. Marié) 

Goluswar-i Fekethew Miklós özvegye: Katalin ügyvédül vallja a fentebbi 
személyeket (2377. sz.). 

D L 32507. fol. 29v, nr. 2. 

2379. 1482. július 4. (f. V. p. Visit Marié) 

Solyomkew-i Erdewg István ügyvédül vallja Eskewlew-i idősebb Erdewg 
Simont, Sombor-i Pétert, Zenthmihalthelke-i Thompa Mihályt, Kend-i Antalt, 
Bessenyew-i Lászlót, Kewblews-i Theke Imrét, Solyomkew-i Menhar Gergelyt, 
Cheh-i Desy Jánost, Iklod-i Desy Pétert, Ews-i mindkét Jankafy Simont, Olnok-i 
Herczeg Jánost, Bala-i Jánost , Kyde-i Ferencet, Zomordok-i Mihályt, Korpad-i 
Jánost, Wyfalw-i Nagy (magnus) Jánost, Wyfalw-i Demyen Mátyást, Kewblews-i 
Fodor Albertet és Solyomkew-i Berecket. 

D L 32507. fol. 29v, nr. 3. 

2380. [1482.] július 4. (f. V. p. Visit.) 

Zamosfalwa-i Gerewfy Antal özvegye: Potenciána és fia: Pál ügyvédül 
vallja Zamosfalwa-i Gerewfy Tamást és Gergelyt, Gewcz-i Porkoláb Lászlót, 
Dewecher-i Balay Jánost, Papfalwa-i Lászlót, Chan-i Antalt, Gewcz-i Byro Ger
gelyt, Chan-i Kelement, Zamosfalwa-i Rethy Benedeket és Jara-i Byro Györ
gyöt. 

D L 32507. fol. 29v, nr. 4. 

2381. 1482. július 5. (f. V I . p. Visit.) 

Kyskapws-i Gerewfy Balázs ügyvédül vallja Gerewfy Gergelyt és Istvánt, 
Zamosfalwa-i Mykola Ferencet, ZenthEgyed-i Valkay Jánost, Olnok-i Herczeg 
Jánost, Zylkerek-i Andrást és Dewecher-i Balay Jánost. 

D L 32507, fol. 29v, nr. 5. 



Indal-i Pálné: Erzsébet ügyvédül vallja saját férjét, továbbá Thatha-i Ist
vánt, Zylkerek-i Andrást, Chomafaya-i Lászlót, Gywla-i Porkoláb Istvánt, Ozd-i 
Byro Mártont , Kowach-i Demeterfi Albertet és Zolga Pétert. 

D L 32507. fol. 30r, nr. 1. 

2383. 1482. július 21. (dom. a. Marié Magd.) 

Trozkozengyergh-i Kis (parvus) Andrásné: özv. Chomafaya-i Lászlóné: 
néhai Margit leánya; Margit Chamafaya-i (Doboka vm) birtokrészét 11 magyar 
arany Ft-on zálogba adja Chamafaya-i Györgynek és Gergelynek. — Solvit f l . I . 

D L 32507. fol. 30\ nr. 1. 

2384. [1482. július 21.] 

[Chamafaya-i] György és Gergely, valamint [Trozkozengyergh-i Kis 
Andrásné:] Margit megkínálja néhai Tewky Benedek fia: Albertet a Chamafaya-i 
kérdéses birtokrész (2383. sz.) magához váltásával. 

D L 32507. fol. 30v, nr. 2. 

2385. [1482. július 21. után] 

Pereczsythew (dictus) Antal, Thorda város bírája átírás végett felmutatja 
Swerychiz [!] János (e) erdélyi alvajda hártyaoklevelét, mely egyéb kiváltságleve
lek mellett magában foglalja Zsigmond király 1394. december 23-i privilégiumát 
(18. sz.). — I n precedenti tertio folio initium. 

D L 32507. fol. 30—32 r, nr. 3. 

2386. 1482. július 30. (f. I I I . a. Vinc. Petri) 

Buda-i Pál Nadas-i (Colos vm) részbirtokát elcseréli Zomordok-i Mihály 
Zwchak-i (Colos vm) birtokrészével. Az egyezséget esetleg megszegő fél része a 
másikra száll. 



2387. [1482. július 30. után] 

Theremy Péter Coluswar-i polgár ügyvédül vallja Olnok-i Herczeg Já
nost, Zamosfalwa-i Gerewfy Gergelyt, Zamosfalwa-i Mykola Ferencet, Gergh
falwa-i Pált és Bálintot, Zylkerek-i Andrást, Drag-i Zsigmondot, Nema-i Pétert, 
Dewecher-i Balay Jánost, Coluswar-i Györgyöt és Dávidot, Coluswar-i Sepphel 
Klemenst, Dezmer-i Kenéz Miklóst. 

D L 32507. fol. 33r, nr. 2. 

2388. 1482. augusztus 7. (f. IV. p. Dominici) 

Egyrészről Haranglab-i Zsigmond — anyja: néhai Swk-i János leánya: 
Veronika és saját gyermekei: Elek, Antal, György, Krisztina, Ilona, Katalin 
nevében is —, másrészről Sandorhaza-i Ambrus Gyalw-i várnagy — felesége: 
néhai Swk-i Mihály leánya: Ilona és gyermekeik: Anna, Zsófia nevében is — 50 
budai (Budensis) márka ezüst kötés alatt megállapodik, hogy bár a Veronikát és 
Ilonát apai jogon közösen illető mindig Swk-hoz tartozott Kalyan, Visa, két Sar-
mas birtokra és Abolthelke prédiumra vonatkozó okleveleiket Haranglab-i Zsig
mondra bízzák, a fenti részbirtokokat közös erővel igyekeznek visszaszerezni, 
hogy aztán felosszák egymás között. 

D L 32507. fol. 32v, nr. 1. 

2389. 1482. augusztus 14. (in vig. Assumpt. virg.) 

Sandorhaza-i Fabian Lőrinc és Deeshaza-i Pethkes Gergely ügyvédet vall [?]. 

D L 32507. fol. 30r, nr. 2. 

2390. [1482. augusztus 14.] 

Geztragh-i István és Korpad-i János vallja, hogy Bogath-i Mihálynak és 
Kend-i Antalnak Bathor-i István (m) nevében hozott ítélete alapján osztályt tett 
Zwthor-i Tamásné: Ilona felperes és Angello János között. Ennek értelmében 
Ilonának jutott a Zwthor-i ház a mellette levő gyümölcsöskerttel együtt (simul
cum orto pomifero), a Tamástól használt kaszáló fele és az Almás folyóra épített 
Zwthor-i malom negyede. 

D L 32507. fol. 30, nr. 3. 



Zwthor-i Tamásné: Ilona ügyvédül vallja Ethele Tamást, Geztragh-i Ist
vánt, Zwchak-i Nagy (magnus) Benedeket, Buda-i Pált és Korpad-i Jánost . 

D L 32507. fol. 30, nr. 4. 

2392. [1482. augusztus 14.] 

Néhai Buda-i Albert fia: István birtokai védelmét Geztragh-i Benedekre 
bízza. 

D L 32507. fol. 30, nr. 5. 

2393. 1482. augusztus 21. (f. IV. a. Bartholomei) 

Zamosfalwa-i Gerewfy Tamás Zamosfalwa-n a Gerewfy István kúriája 
előtti két puszta telkét, kertekkel együtt (duas sessiones desertas . . . prope et pre-
cise ante curiam seu domum habitationis ipsius Stephani existentes habitas, 
simulcum ortis ad ipsas duas sessiones pertinentibus) — a telkek becsüje és 25 
budai (Budensis) márka ezüst kötés alatt — cserébe adja ez utóbbi Wasarhel-en 
(Colos vm) Nagy (magnus) Mihály házától északra és Kapws-on (Colos vm) 
Therek Fábián házától nyugatra eső egy-egy puszta telkéért. 

D L 36395. p. 41, nr. 1. — Fogalmazványa: D L 32507. fol. 33\ nr. 2. 

• 
• 

2394. [1482.] augusztus 23. (IV. d. Steph. regis) 

Sombor-i Rod András vajdai és Kálmán fráter pap konventi kiküldött 
augusztus 20-án (f. I I I , in Steph. reg.) Erdély Lászlót és Mihályt felszólította, 
hogy néhai Nagh Gáspár Fewldwar-i és egyéb birtokrészein osztozzanak meg 
özvegyével: Katalinnal, de ők ezt megtagadták. Ezért október 6-ra (ad oct. 
Mich.) megidézték őket. 

D L 32507. fol. 33v, nr. 1. 

2395. [1482.] augusztus 27. ( X V I . d. f. I I . p. Laurentii) 

Balasfalwa-i Chereny János vajdai és János fráter pap konventi kiküldött 
augusztus 12-én (f. I I . p. Laurentii) — Bathor-i István [erdélyi vajda, országbíró 
és székely ispán 1482. július 13-án kelt] parancsának megfelelően — megjárta 



Kerezthwr-i György, János és Simon Kerezthwr (Doboka vm) nevű bir tokának 
Zenthandras felőli határát az alábbi szomszédok jelenlétében: ZenthMyklos-i 
Karoly László, Dewecher-i Ádám és Ferenc, Balasfalwa-i Chereny Mihály, Lász
ló és Pál, János Warad-i püspök képében Kentheleke-i Fychor János, Somkerek-i 
Erdély István (e) képében Zaazberke-i [!] Simon. 

A két birtok közötti határ a következő: Prima namque meta incipitur cir
ca quoddam rivulum, ubi iuxta unam metam antiquam novam metam erexissent. 
In quo fluvio infra ad fluvium Sayo descendendo ac de ipso fluvio exeundo circa 
antiquam metam similiter novam metam erexissent, quarum una separat predic
te possessioni Kerezthwr, secunda vero ville Zenthandras. Deinde inter quasdam 
terras arabiles versus partém orientalem egrediendo circa quandam metam anti
quam similiter novam metam, abhinc per modicum spatium transeundo circa 
quendam rivulum unam metam novam erexissent. Post hec ipso rivulo transito in 
fine cuiusdam térre arabilis unam metam novam erexissent. Dehinc ad quendam 
parvum monticulum perveniendo circa duas metas antiquas unam metam erexis
sent. Deinde ad quendam montem vinearum ascendendo circa unam metam anti
quam novam erexissent, quarum una separat dicte possessioni Kerezthwr, secun
da vero ville Zenthandras. Abhinc per virgultum rufum infra flectendo, transito 
capite seu ordine rivuli Sospatakfew vocati, unam metam novam iuxta antiquam 
erexissent, predictam possessionem Kerezthwr et villám Zenthandras separan
tem renovassent. Ibique reambulationes consignatas et erectiones metarum pre
dictarum possessionum Kerezthwr et Zenthandras terminassent. 

D L 28870 . Fogalmazvány. — Tisztázata: D L 28868 . Ebben a parancslevél szövege is olvasható. 
— X V I . századi másolat: D L 28869. — 1578. nov. 12-i ái. a Teleki cs. mvhelyi lt-ban: D L 74217 . • 
Közlés: TelOkl II . 152—154. 

2396. 1482. szeptember 1. (dom., vid. in Egidii) 

Zomordok-i Mihály felhatalmazza Zamosfalwa-i Gyerewfy Tamást , 
hogy — Zomordok (Colos vm) kivételével — bármelyik birtokából zálogot fog
lalhasson magának, ha szeptember 29-ig (ad Michaelis) nem fizetné ki azt a 25 
arany Ft-ot, mely összeggel a tőle vásárolt ló áraként maradt adós neki. 

D L 28870. Fogalmazvány. Vö. 2397. sz. 

2397. 1482. szeptember 2. (f. I I . p. Egidii) 

Zomordok-i Mihály felhatalmazza Zamosfalua-i Gerewfy Tamást, hogy ha 
szeptember 29-ig (ad Mich.) nem fizetné k i azt a 25 magyar arany Ft-ot, mely összeg
gel a tőle vásárolt ló áraként tartozik, Zomordok (Kolos vm) birtokbeli része kivéte
lével, bármelyik jószágából zálogként elfoglalhasson magának ennek megfelelő részt. 



Bogath-i László tiltakozik saját felesége: Potenciána, továbbá Kewend-i 
Balázsné: Anna és néhai Thorozko-i Péter leánykája: Dorottya nevében is. 

D L 27371. Befejezetlen fogalmazvány. 

2399. 1482. szeptember 5. (f. V. a. Nat. Marié) 

Somkerek-i Erdély János és felesége: Jusztina (g) 1000 magyar arany Ft 
kötés alatt kiegyezik a familiárisuk megölése miatt Swk-i János ellen indított per
ben. A felek kölcsönösen érvénytelennek nyilvánítják az üggyel kapcsolatos ko
rábbi okleveleiket. 

D L 32507. fol. 37v, nr. 2. — Tisztázata a Suky cs. lt-ban ( D F 255226, 255302). 

2400. 1482. szeptember 15. (dom. p. Exalt. cr.) 

Kyde-i Frank/Ferenc — felesége: Kyde-i néhai Byro (dictus) András leá
nya: Erzsébet és gyermekei: Gergely, Krisztina, Ilona, továbbá Ilonának néhai 
Baldon-i Tamástól született gyermekei: László és Anna nevében — tiltja Zar-
hegh-i Lazar András székelyt és Zylwas-i Pétert az őt hitbér és jegyajándék címen 
illető Kyde-i birtokrész elidegenítésétől. — Solvit den. V I . 

D L 32507. fol. 34r, nr. 2. 

2401. [1482. szeptember 16.] 

Gerend-i Miklósné: Anna felperes ellenében Thathay István szeptember 
15-én (XV. d. a. Mich.) ötvenedmagával esküt tett arra, hogy Thathe, Ozd és Be-
kenzeg birtok a leányágat nem illeti, ezekre vonatkozó oklevelek az ő kezénél 
nem voltak, és nem is tudja, hol lehetnek ilyen oklevelek. 

D L 32507. fol. 34v, nr. 2. Vö. 2402. sz. 

2402. 1482. szeptember 16. ( I I . d. X V . d. a. Michaelis) 

Thathe-i István szeptember 15-én (XV. d. a. Michaelis) ötven nemes tár
sával együtt letette a Bathor-i István (m) erdélyi vajda július 1-én (in oct. Nat. 
Joh. bapt.) kelt ítéletlevelében előírt esküt Gerend-i Miklós (e) felesége: Anna 
ellenében, arról, hogy Thathe, Ozd és Bekenzeg birtok nem illeti a leányágat. 

D L 27371. Fogalmazvány. Vö. 2401. sz. 



Drag-i Zsigmond — fiai: Zsigmond és Márton nevében is — tiltja Nagy 
(magnus) Jánost, Zomordok-i Mihályt és Zylkerek-i Bertalant, hogy Kékes (Do
boka vm) őt ősi jogon illető negyedrészét magszakadás címén maguknak kérjék 
Mátyás királytól. — Solvit den. X X X V . 

D L 27371. Fogalmazvány. 

2404. 1482. szeptember 18. (f. IV. a. Mathei ap.) 

Fewldwar-i Porkoláb Ozsvátné: Margit ügyvédjéül vallja saját férjét, to
vábbá Bala-i Jánost, Zylkerek-i Andrást, Saros-i Albertet, Kysfalwd-i Bálintot, 
Bala-i Andrást , Dewecher-i Ádámot, Galaz-i Pált és Lőrincet. 

D L 32507. fol. 3or, nr. 6. 

2405. 1482. szeptember 18. (IV. d. X V . d. a. Michaelis) 

Sandorhaza-i György vajdai és Kálmán fráter pap konventi kiküldött je
lentést tesz Bathor-i István (m) erdélyi vajdának és országbírónak arról, hogy pa
rancsára szeptember 15-én (XV. d. a. Michaelis) elvégezte a Gyalw várához tar
tozó vitás föld színén a Geréb László választott és megerősített gyulafehérvári 
(AlbTr) püspök felperes érdekében előírt vallatást a Nadas-i Bálint deák által 
képviselt Dengeleg-i Pangracz János özvegye: Erzsébet (g) és Letha-i várnagya: 
Petherd-i János alperesek ellen. A Gyalw vára tartományával szomszédos Colos 
és Thorda vm-i nemesek vallották, hogy Petherd-i úrnője parancsára, familiári
saival megrohanta a vitás helyen dolgozó püspöki jobbágyokat és bányászokat, 
elűzte onnen őket, eszközeiket elvette, kunyhóikat felégette, őket magukat meg
verette és több mint egy hónapig a Letha-i várba zárva tartotta (missis et destina-
tis suis familiaribus et quampluribus iobagionibus prefate domine sue ad territó
rium castri eiusdem actoris Gyalw vocati, ibique iobagiones et montanistas ipsius 
actoris in eisVlem promontoriis repertos dire et acriter verberari, resque et attinen-
tias eorum universas . . . auferri, ablatasque quo súe placuisset voluntati trans-
duci fecisset. Et insuper habitacula et residuum prescriptarum attinentiarum dic-
torum montanistarum, quod videlicet ab huiusmodi spolio superfuisset, ignis 
voragine comburi fecisset. Nec eo contentus prefatos montanistas captivaverit, 
captosque in dictum castrum Letha deduci fecerit, ibique eos ultra spatium unius 
mensis carceratos tenuerit potentia mediante), arra hivatkozva, hogy az a bizo
nyos terület Letha várához tartozik. Gerewmonostra-i Rado György, Zamos
falwa-i Gerewfy István és Tamás, Gerewmonostra-i Kernen István és Kabos Ja
kab, Gezthrady Mihály, Zamosfalwa-i Gerewfy Gergely, Kyskapws-i Gerewfy 



Balázs, Zamosfalwa-i Ferenc, Korpad-i János, Chegew-i Zalay László, Mera-i 
Péter, Zwchak-i Porkoláb Simon, Moch-i Salathiel, Gewcz-i Porkoláb László 
azonban azt vallotta, hogy a vitás terület Gyalw vára tar tományában fekszik. A 
vajda levelét pecsétfővel (capite sigilli) lezárva küldik vissza. 

D L 32507. fol. 35 r + v , nr. 1. 

2406. 1482. szeptember 19. ( I I . d. X I I . d. a. Michaelis) 

A konvent bizonyítja, hogy Bogath-i László ötven nemessel együtt szep
tember 18-án ( X I I . d. a. Mich.) letette a Bathor-i István (m) erdélyi vajdától Na-
dasd-i néhai Ongor János (e) fia: János javára július 18-án ( X V I I I . d. oct. Nat. 
Joh.) kiadott parancsban előírt esküt arról, hogy ő néhai Ongor János Lekencze, 
Dathos, Ikland, Kapws, Kementheleke és Pagocha birtokon lakó jobbágyainak 
ménesbeli lovait, szarvasmarháit és egyéb állatait (equos equatiales ac pecudes et 
pecora iobagionum) nem hajtatta el lopva. 

D L 36395. p. 42, nr. 1. 

2407. 1482. szeptember 22. (dom. p. Mathei ev.) 

Apathy-i Boyar András és felesége: néhai Chekelaka-i Jakab leánya: Er
zsébet ügyvédül vallja Zamosfalva-i Mykola Ferencet, Zenghel-i Sarosy Tamást 
[?], Chemethe Jánost, Zenghel-i Jánost, Bothaza-i Zenthews Lukácsot és M i k 
lóst, Porkoláb Mihályt, Galaz-i Jánost és Lőrincet, Zylkerek-i Andrást, Dewe
cher-i Bala Jánost , Dewecher-i Kys Andrást és Ferencet, Manyok-i Jánost, Che-
ged-i Gergelyt, Chekelaka-i Kawas Pált, Byro Benedeket és Zewke Lukácsot, 
Apathy-i Byro Györgyöt, Dellew-i Byro Sebestyént és Gáspárt , Kysfalwd-i M i k 
lóst, Bogath-i Lászlót. 

D L 28870. Fogalmazvány. 

• 

2408. 1482. szeptember 23. (f. I I . p. Mathei ev.) 

Egyrészről Cheh-i Desy János — testvére (fr.c): Péter és Olnok-i Herczeg 
János nevében is —, másrészről Zopor-i Tóth István — felesége: Potenciána 
nevében is — és Zenthgyergh-i György — felesége: Márta nevében is — fogott bí
rák közbelépésével, 25 budai (Budensis) ezüst márka kötés alatt, kibékül egymás
sal korábbi birtokperében, és érvénytelennek nyilvánítja az ezzel kapcsolatos ok
leveleit. 



2409. 1482. szeptember 28. (sab. a. Michaelis) 

Zopor-i Tóth István és Rewd-i Cheh János azt a pert, amelyet Fratha-i 
Boncz Imre — fiaival: Antallal és Miklóssal együtt —, valamint Rewd-i Péterné: 
Dorottya felperesként folytat bizonyos Fratha-i és Bothaza-i birtokrészek miatt 
Bothaza-i Zenthes Lukács, Bothaza-i Miklós és Fratha-i Barnabás alperes ellen, 
a fogott bírák távolléte miatt május l-re (ad V I I I . d. Georgii) halasztja, noha Ba
thor-i István (m) erdélyi vajda parancslevele értelmében szeptember 15-én ( V I I I . 
d. Nat. Marié) véglegesen dönteniök kellett volna benne. 

D L 32507. fol. 37r, nr. 1. 

2410. 1482. szeptember 28. (sab. a. Michaelis) 

Fratha-i Boncza Miklós — apja: Boncza Imre és testvére: Antal nevében is 
— tiltakozik amiatt, hogy Bothaza-i Zenthes Barnabás az ő Olahfratha-n lakó Fran-
cisc nevű román jobbágyukat megtámadta (armatis manibus quendam Wolahum 
Franciscum nomine . . . iobagionem scilicet suum irruendo) és meg akarta ölni. 

D L 32507. fol. 37r, nr. 2. 

2411. 1482. szeptember 28. (sab. a. Michaelis) 

Iklod-i György deákné: néhai Iklod-i Balázs leánya: Katalin nyugtatja 
Zopor-i Thoth Istvánt és feleségét: Potenciánát, valamint Zenthgyergh-i Györ
gyöt és feleségét: Mártá t Ewr birtok (Colos vm) náluk zálogban volt negyedrésze 
visszaengedése felől. 

D L 32507. fol. 37v, nr. 1. — Tisztázata: D L 26926. 

2412. 1482. október 8. (f. I I I . a. Dyonisii) 

Néhai Chan-i György fia: Antal — tekintettel a dühöngő pestisre és dög
vészre, valamint a török elleni hadjáratra, amelyben részt kell vennie (quia pre-
senti tempore pestilentia et mortalitás regnant, necnon exercitum contra sevissi-
mos Turcos crucis Christi emulos peragere et de facto bellare deberet) — Chan, 
ZenthJacab, Boldocz, Zynd, FelsewJara, AlsoJara, Zwrdok, Iwanfalua és 
Kysbanya (Thorda vm) birtokbeli részeit 170 jó magyar arany Ft-ban zálogként 
leköti Zamosfalwa-i néhai Gyerewfy Antal leánya: Dorot tyának, akit feleségül 
vett (matrimoniali federe copulasset). Rokonai tehát birtokrészeit csak a fenti 
összeg lefizetése után vehessék vissza Dorottyától . 



2413. 1482. október 8. (f. I I I . a. Dyonisii) 

Néhai Chan-i György fia: Antal — az előbbi okokra hivatkozva (2412. sz.) 
— minden ingóságát átruházza Zamosfalwa-i néhai Gyerewfy Antal leányára: 
Dorottyára, akit feleségül vett. 

D L 36395. p. 44, nr. 1. 

2414. 1482. október 13. (dom. a. Galli) 

Gywla-i Porkoláb Albert felesége: néhai Bewnye-i András leánya: Anna 
nyugtatja elhunyt előző férje: Keczel-i Zele Gergely testvéreit: Már tont és And
rást a Keczel-ből neki já tó hitbér és jegy ajándék kifizetése felől. 

< 

D L 32507. fol. 36v, nr. 2. 

2415. 1482. november 4. (f. I I . a. Em. ducis) 

Chenthe-i Mihály — Gwth-i Orzag Sebestyén (e) nevében — tiltja szebeni 
(de Cibinio) Horwath Pált, hogy a neki korábban elzálogosított erdélyi birtoko
kon építkezzen, halastavakat létesítsen (certa edificia, scilicet piscinas in territo-
riis ipsarum possessionum facere ac edificare plurimum niteretur). 

D L 32507. fol. 32\ nr. 2. 

2416. [1482. november 6. előtt] 

Pysky-i György Thorozko-i várnagy és felesége: Dorottya ügyvédül 
vallja Pysky-i Miklóst, Gywlawarsan-i Danch Lőrincet és Pethew Miklóst, 
Edeles-i Már ton deákot, Zylas-i Már ton deákot, Wasary-i Lőrincet, 
Makofalwa-i Istvánt, Bala-i Györgyöt, Thwrwcz-i Jánost, Ledecz-i Istvánt, 
Pysky-i Lwka Miklóst, Wadas Simont és Zabo Albertet. 

D L 32507. fol. 32, nr. 1. 

2417. 1482. november 6. (f. IV. p. Em. ducis) 

Solyomkew-i ifjabb Erdewg Simonné: korábban Thewk-i/Thewky Bálint 
özvegye: Margit Regen mezővárosban, MagyarRegen (Thorda vm), Dedrandh, 
Zeplak és Kyssayo (Colos vm) birtokban lévő zálogos részeit, melyek előző férjé
ről szállottak reá, 300 jó magyar arany Ft-on zálogba veti Madaras-i Miklósnak. 

D L 32507. fol. 38, nr. 1. Egykorú emlékeztető feljegyzés azonos kéztől: fol. 32, nr. 2. 



Rewd-i néhai Cheh Miklós fia: Péter ügyvédül vallja Patha-i Desew An
talt, Forro-i Demetert és Ozsvátot, Zylkerek-i Mártont , Zamosfalwa-i Gyerewfy 
Tamást, Rewd-ön lakó Petherdy Jánost, valamint Czako Gellértet, Pétert és M i 
hályt, továbbá Patha-n lakó Zekel Györgyöt, végül Arczob [!] Tamást és Deme
tert. 

D L 36395. p. 42, nr. 2. 

2419. 1482. november 7. (f. V. p. Em. ducis) 

Rewd-i néhai Cheh Miklós fia: Péter bárhol lévő birtokait Patha-i Desew 
Antal védelmére bízza. 

D L 36395. p. 42, nr. 3. 

2420. 1482. november 13. (in Briccii) 

Walko-i Rafael és Thwr-i Péter — Naghlak-i Jaksyth István és Demeter, 
Walko-i Tamás, Zenthmyhalthelke-i Thompa Mihály, Bykal-i Vythez György, 
Rekas-i Miklós és Folth-i Bálint nevében is — tiltja Losoncz-i néhai Bán fiait: 
Mihályt, Györgyöt, Andrást, Desew-t a Walko-hoz tartozó területen fekvő 
aranybányájuk elfoglalásától. 

D L 32507. fol. 38r, nr. 2. 

2421. [1482.] november 18. ( V I I I . d. Martini) 

Coluswar-i Miklós özvegye: Katalin tiltakozik amiatt, hogy Gewcz-i 
Porkoláb László nem fizette meg azt a 13 arany Ft-ot, amely összeget Bathor-i 
István (m) erdélyi vajda kötelezőlevele értelmében november 11-én (in Martini) 
tartozott volna leróni. 

D L 32507. fol. 37r, nr. 3. 

2422. 1482. november 26. (f. I I I . p. Katherine). 

Zenthgyergh-i Makray Tamásné: Adviga, ZenthGyergh-i Nagy Deme
ter, Zewld Pál, Nemethy István, Gewcz-i Balázs, Nagh Gál , Zewld Albertné: Er
zsébet ügyvédül vallja Makray Tamást, Barynchka-i Pétert, Zenthgyerg-i Ger-



gelyt, Zenthgyerg-i Porkoláb Sandrint, Dewecher-i Balay Jánost, Pesthes-i Olah 
Lászlót, Zeeplak-i Györgyöt, Barynchka-i Sebestyént, Zenthmyhal-i Albert gyu
lafehérvári (AlbTr) kanonokot és [gyulafehérvári (de Alba) Zyws Mátét . 

D L 32507. fol. 38r, nr. 3. 

2423. [1482.] december 3. (f. I I I . a. Barbáré) 

Ethelee-i Tamás, Almás vára castellanusa, ügyvédet vall. 

D L 36395. p. 42, nr. 4. 

2424. 1482. december 31. (f. I I I . a. Circumcis.) 

Solyomkew-i idősebb Ewrdeg Simon 50 arany Ft-ot kölcsönöz Barach-i M i 
hály magistertől (e), azzal a feltétellel, hogy ha a jövő pünkösdig (Penthec.) nem fizet
né vissza, hitelezője zálogként magának foglalhassa Vgrocz nevű egészbirtokát és 
Solyomkew, Wyfalw, Kewbles, Fodorhaza, Kerezthwr, Zothelke és Zenthkathalna 
(Doboka vm) birtokbeli részeit, és használhassa, amíg meg nem adja tartozását. 

D L 36395. p. 44-45 , nr. 2. 

2425. 1483. január 19. (dom. a. Fab. et Seb.) 

Néhai Kemer-i Péter fiai: Erdély László és Gergely minden javaikban — 
tehát a Gergelyre mint kisebbik fiúra szállt Kemer-i apai kúriában is (domus et 
curia nobilitaris . . . a nobili condam Petro patre eorundem . . . in ipsum tam-
quam filium iuniorem eiusdem condescensa) —, gyermektelen haláluk esetére, 
kölcsönösen egymást, valamint özvegységük idejére, feleségüket: Lászlóné: 
Jusztinát és Gergelyné: Potenciánát teszik meg örökösül, 50 budai (Budensis) 
márka ezüst kötés alatt. Újból férjhez menő özvegyüket a másik özvegy hitbér és 
jegyajándék fizetése nélkül kizárhatja javaik birtokából. 

D L 36395. p. 45—46, nr. 1. Előtte egykorú címszerű írással: 1483. A lap alján, X V I . századi kézzel: 
Hic vide aliud prothocolon anni 1482. — Tisztázata: D L 26438. 

2426. 1483. február 7. (f. V I . p. Dorothee) 

Petherfalwa-i Porkoláb András — néhai Forro-i Györgynek Meggyesfal-
wa-i néhai Alard Péter leánya: Zsófiától született leányai: Apolina és Dorottya, 
valamint ugyancsak e Zsófiától született saját fiai: János és Simon, továbbá né-



hai Throzko-i Péter leányai: Dorottya és Potenciána nevében — tiltja Meggyes-
falwa-i néhai Alard Péter leányait: Kerelee-i Pálné: Orsolyát és Somogyon-i Já
nosné: Margitot Wdwarhel, Cherged, Wydradzegh (Kykellew vm), Pethe, Wray, 
Gerebenes, Rych, Néma, Bala (Thorda vm), Erchee, KysNywlas, Zenthmar
thon, Zenthgyergh, Zenthpether, Welker, Méhes (Kolos vm), és Zokol (Zolnok 
vm) birtokbeli részeik elfoglalásától. 

D L 36395. p. 47—48, nr. 2. 

2427. 1483. február 13. (f. V. a. Valentini) 

Lossoncz-i néhai Banfy János fia: Dénes (e) — testvérei (fr.c): János és 
Anna nevében is — elismeri, hogy familiárisa: Papos-i Ewrdeg Miklós mindazo
kat a birtokaikat és vagyontárgyaikat kezébe adta, amelyeket apjuk halála után 
gyámjukként és vagyonuk gondviselőjeként átvett. 

D L 36395. p. 48—49, nr. 1. • Közlés: BánfOkl I I . 235—236. 

2428. 1483. február 19. (f. IV. a. Kath. Petri) 

Néhai Miklós Koloswar-i fürdőmester (magistri Nicolai balniatoris de 
Koloswar) fia: András magister (pr) azt az Arankwth-i (Kolos vm) birtokrészt, 
amelyet néhai Bogath-i Péter 36 magyar arany Ft-on apjának zálogba adott, 
ugyanebben az összegben továbbzálogosítja néhai Chan-i Máté feleségének: Do
rottyának. 

D L 36395. p. 47, nr. 1. 

2429. 1483. február 22. (in Kath. Petri) 

Lossoncz-i néhai Banfy István fiai: György és Mihály, valamint az előbbi 
István fia: néhai János fia: Dénes (egregii) a Sebes nevű váruk tar tományában 
(Kolos vm) lévő vagy ezután nyitandó aranybányájukba 500 jó magyar arany Ft 
ellenében egy évre felestársul befogadják Bathor-i István (m) erdélyi vajdát és 
székely ispánt, azzal a kikötéssel, hogy a bányászok csak náluk válthatják be, 
fele-fele részben, a talált aranyat (si temporum in processu magistri aurifodino-
rum in prescripto aurifodino aliquod boni invenerint aut reperire potuerint, ex-
tunc nullus altér, nisi ipse ambe partes, quilibet videlicet eorum directam et equa-
lem medietatem ab ipsis magistris aurifodinorum redimere valeat atque possit). 

D L 36395. p. 49—50, nr. 1. • Közlés: BánfOkl I I . 236—237. 



[Kowachy-i] Indal-i Pál és Kezeplak-i Ispán Benedek — Patha-i Desew 
Antal , Gewcz-i Porkoláb László, Zenthlwan-i Was Domokos, ZenthEgyed-i 
Walkay János, Kemer-i László és Zenthmyhalthelke-i Thompa Mihály nevében 
is — kijelenti, hogy amikor ők az elmúlt október 5-én (dom. p. Mich.) Zenth-
kyral-on (Kolos vm) Bathor-i István (m) országbíró, erdélyi vajda és székely 
ispán osztoztató parancsa értelmében fogott bírákként bizonyos lakott és puszta 
jobbágytelkeket felosztottak egyrészről Gyerewfy István, Balázs, András és 
László, másrészről pedig Gezthragh-i István között, a Gyerewfyek a Gezthragh-i 
István kúriájából és a hozzá tartozó két jobbágy telekből őket illető részt — 43 jó 
magyar arany Ft ellenében és Zamosfalwa-i Mykola Ferenc beleegyezésével — 
átengedték Gezthragh-i Istvánnak. 

D L 36395. p. 94, nr. 1. — Papírdarabkára írt fogalmazványa: D L 36868. 

2431. 1483. február 27. (f. V. p. Mathie ap.) 

Solyomkew-i idősebb Ewrdeg Simon — fiai: Mihály, Benedek, Péter, 
György és János nevében is — a Solyomkew, Wyfalw és Fodorhaza közötti tóhe-
lye felét, valamint a Solyomkew határán Babocz (Doboka vm) felől lévő tóhelye 
negyedét cserébe adja Solyomkew-i ifjabb Ewrdeg Simon Kebles-i birtok
részéért, Ewskelew-n egy jobbágytelekért, melyen Kis (parvus) László özvegye és 
fia lakik, Kerezthwr-on Thapaztho János és Thoth György házában lakó Kis 
(parvus) László jobbágyért, továbbá az Ewskelew és Fodorhaza közötti rét 
feléért. Ha idők folyamán a mondott halastó a gát hibájából elpusztulna is, helyét 
idősebb Ewrdeg Simon és jobbágyai a Wasaroswth nevű nagy útig és a 
Solyomkew felől folyó patak gázlójáig nem használhatják. Minthogy a halastó a 
Fodorhaza-i nemesek földjére is átterjed, a felek azért egyenlő mértékben 
fizessenek. Ha ifjabb Ewrdeg Simon gyermektelenül halna el, a vagyonát öröklő 
rokona 150 Ft-ot adjon feleségének: Margitnak. A megállapodást megszegő fél a 
másiknak 200 budai (Budensis) márka ezüstöt fizessen, a kúriáját máshova 
elköltöztető pedig (in qua possessione domos et curias nobilitares haberent et 
quovis modo ab ipsa possessione aliqua partium movere vellett) az illető birtok 
becsértékén maradjon. 

D L 36395. p. 50—52, nr. 1. 



Solyomkew-i ifjabb Ewrdeg Simon kijelenti, hogy ha április 24-ig (in 
Georgii) nem adná meg idősebb Ewrdeg Simonnak a tőle kölcsönzött 25 arany 
Ft-ot, hitelezője zálogként magának foglalhatja Kerezthwr-i (Doboka vm) bir
tokrészét, és addig használhatja, amíg ő a fenti összeget vissza nem fizette. 

D L 36395. p. 52—53, nr. 1. 

2433. 1483. február 27. (f. V. p. Mathie ap.) 

Solyomkew-i ifjabb Ewrdeg Simon és Solyomkew-i Menhar (dictus) Ger
gely megállapodnak abban, hogy a közöttük lévő nézeteltérések rendezését ápri
lis 1-én ( I I I . d. Resurr.) Solyomkew-n összegyűlő választott bírákra bízzák. A 
megjelenést elmulasztó fél 100 budai (Budensis) márka ezüstöt fizessen. 

D L 36395. p. 60, nr. 1. 

• 

2434. 1483. március 15. (sab. a. Judica) 

Idősebb Wyzakna-i Miklós özvegye: Katalin kőből épült Wyzakna-i 
nemeskúriáját, minden tartozékával együtt, 200 jó magyar arany Ft-ban elzálo
gosítja Thomas magisternek (c et pr), a szebeni polgármesternek (magistro ci-
vium civitatis Cibiniensis). 

D L 36395. p. 53—54, nr. 1. 

2435. 1483. március 15. (sab. a. Judica) 

Idősebb Wyzakna-i Miklós özvegye: Katalin minden birtoka védelmét és 
gondviselését Thomas magisterre (c et pr), a szebeni (Cibiniensis) polgármesterre 
bízza. 

D L 36395. p. 54, nr. 1. 

2436. 1483. március 18. (f. I I I . a. Bened. abb.) 

Inakthelke-i néhai Gyerewfy Mihály fia: András Magyarkyskapws-on 
(Kolos vm) két puszta jobbágy telkét, melyek közül a dél felé esőn korábban Eles 



Gergely, az észak felőlin pedig Kis (parvus) Demeter lakott, 25 jó magyar arany 
Ft-ért örök áron eladja Magyarkyskapws-i Gyerewfy Balázsnak és 50 budai (Bu
densis) márka kötés alatt vállalja a zavartalan birtoklás biztosítását. 

D L 36395. p. 59, nr. 1. 

2437. 1483. mácius 26. (f. IV. p. Ramispalm.) 

Néhai idősebb Obwda-i Istvánnak néhai ifjabb Obwda-i István leányá
tól: Margittól született fia: István, minthogy fiatalsága miatt (propter iuvenilem 
etatem) nem gondoskodhat jogai védelméről, nagykorúságáig összes birtokait 
Gezthrag-i Benedekre bízza mint gyámjára. 

D L 36395. p. 72—73, nr. 1. 

2438. [1483. március 26.] 

Néhai idősebb Obwda-i István fia: István tiltja Zenthmyhalfalwa-i Zekel 
Jánost Zenthmyhalfalwa-n (Thorda vm) lévő birtokrészei bitorlásától. 

D L 36395. p. 73, nr. 1. • Közlés: SzOkl V I I I . 148—149. 

2439. [1483. március 26.] 

Néhai idősebb Obwda-i István fia: István Obwda-n (Kolos vm) levő ne
meskúriáját, az ahhoz tartozó birtokrészekkel együtt, 20 magyar arany Ft-ban 
elzálogosítja Gezthrag-i Benedeknek és feleségének: Margitnak. 

D L 36395. p. 73—74, nr. 2. 

2440. 1483. április 3. (f. V. a. Quasimodo) 

ZenthGothard-i Vas Zsigmond ügyvédjéül vallja Czegew-i [!] Vas Ist
vánt, Kysdewecher-i Balay Jánost, Kysdewecher-i Kis (parvus) Ferencet, 
Gewcz-i Dewechery Mihályt, Zylkerek-i Andrást, ZenthGothard-i Barnabás 
deákot, Czegew-i Zekel Jánost, a Czegew-i plébánost: Gergelyt és ZenthGot
hard-i Fodor Antalt. 



Zanchal-i Antalné: ZenthEgyed-i néhai Bothos János leánya: Ilona 
ZenthEgyed-i (Doboka vm) birtokrészét, az ottani határon elterülő Jankathelke 
nevü szántóföldben lévő részével együtt, 32 jó magyar arany Ft-ért örök áron el
adja ZenthEgyed-i Walkay Jánosnak és feleségének: Katalinnak. 

D L 36395. p. 61, nr. 1. — Hártyára írt tisztázata: D L 27545. 

2442. 1483. április 4. (f. V I . a. Quasimodo) 

Zanchal-i Antalné: ZenthEgyed-i néhai Bothos János leánya: Ilona Pw-
lyon-i (Doboka vm) birtokrészét 25 jó magyar arany Ft-ért örök áron eladja 
ZenthEgyed-i Zekel Lőrincnek. 

D L 36395. p. 62, nr. 1. 

2443. 1483. április 30. (f. IV. a. Phil. et Jac.) 

Gyrolth-i Miklós — Zylkerek-i Albert özvegye: Katalin, valamint gyer
mekei: Lukács és Már ta nevében is — tiltja Lona-i Thewky Imrét, hogy az Also-
Thewk határán (Doboka vm) elterülő halastóbeli részét elidegenítse Nyres-i 
Tamás magisternek. 

D L 36395. p. 62—63, nr. 2. 

2444. 1483. május 3. (in Inv. cr.) 

Zylah-i Kalmár (dictus) Fülöp (c et pr) — fogott bírák közbelépésére — 
elengedi azt az esküt, amelyet Kwsal-i néhai Jakch György feleségének: 
Affrának, valamint fiainak: Jánosnak és Lászlónak (egregii) május 13—15-én 
( X X — X X I I . d. Georgii) a Lelez-i konventben 50—50, azaz összesen 150 nemes 
társsal együtt le kellett volna tennie a hatalmaskodásaik miatt január 13-án (in 
oct. Epiph.) a királyi udvarban ellenük indított perében. 

D L 36395. p. 63—64, nr. 1. 



Iklod-i Ozsvát özvegye: Orsolya kijelenti, hogy Iklod-i Desy Péter (e) teljesen 
kifizette az Iklod, Poklosthelke, Waydahaza, Fyzes (Doboka vm), Penthek (Zolnok 
vm) és Kezew (Kolos vm) birtokbeli részek után neki járó hitbért és jegyajándékot. 

D L 36395. p. 64, nr. 1. — 1568. évi ái.: D L 36561. 

2446. 1483. május 7. (f. IV. p. Joh. a. port. Lat.) 

Néhai Naghdoba-i Miklós fia: Máté Naghdoba, Ewkerytho és Sarma
sagh (Közép-Szolnok vm) birtokbeli részeit 200 jó magyar arany Ft-ban elzálo
gosítja Belthewk-i Dragfy Bertalannak (m). 

D L 36395. p. 64—65, nr. 2. 

2447. 1483. május 7. (f. IV . p. Joh. a. port. Lat.) 

Gyrolth-i Ferenc — néhai Iklod-i István fia: Benedek nevében — tiltja 
Mátyás királyt attól, hogy Iklod, Waydahaza (Doboka vm), Penthek (Zolnok 
vm), Kezew, Ewr és Zopor (Kolos vm) birtokbeli részeit Iklod-i Desy Péternek 
(e) adományozza. 

D L 36395. p. 65—66, nr. 1. 

2448. 1483. május 9. ( I I . d. XV. d. Georgii) 

A konvent bizonyítja, hogy sem Iklod-i Desy Péter (e), sem 25 nemes 
eskütársa nem jelent meg május 8-án (XV. d. Georgii) a királyi személynök ítélet
levelében előírt ama eskü letételére, hogy Benedek Nicopolis-i püspök, a Saar-i 
apátság gubernátora és Kwchord-i János keresetében ártatlan, noha a püspök 
káplánja: Benedek fráter egész napon át várakozott rá. 

D L 36395. p. 66, nr. 1. 

2449. 1483. május 10. (sab. p. Joh. a. port. Lat.) 

Forgowan-i Péter — Peren-i János (e), valamint fiai: Gábor, Mihály és 
Rafael nevében — előre tiltakozik az ellen, hogy Belthewk-i Dragfy Bertalan és 
Péter (egregii) Nyaláb várát illetően Mátyás királytól csalárd úton olyan új okle
veleket szerezzenek, amelyekkel megbízói jogait veszélyeztethetik. 



Solyomkew-i ifjabb Ewrdeg Simon és felesége: Margit, aki korábban Lo
na-i Thewky Bálint özvegye volt, visszaszolgáltatja néhai Lossoncz-i Albert fia: 
Lászlónak (m) Regen mezővárosban, MagyarRegen (Thorda vm), Dedrag, Zep
lak és KysSayo (Kolos vm) birtokban levő részeit, miután ez kifizette ama 600 
arany Ft felét, amely összegben e javakat egykor a Lelez-i konvent előtt zálogba 
vetette volt néhai Thewky Bálintnak és Zalay Lászlónak. 

D L 36395. p. 67—68, nr. 2. • Közlés: BánfOkl I I 238. 

2451. 1483. május 26. (f. I I . p. Trinit .) 

Patha-i Poka László özvegye: Gyergfalwa-i néhai Henke István leánya: 
Frosina Nadas-i (Kolos vm) teljes birtokrészét elcseréli Gyergfalwa-i Henke Bá
linttal ennek Patha-i (Kolos vm) két jobbágy telkéért (melyek egyikén épületek 
találhatók és egykor Bewthes János lakott rajta, a másik a falu nyugati részében, 
a Magyary Pál lakta telek szomszédságában terül el és pusztában áll), valamint a 
21 arany Ft értékkülönbözet ellenében. 

D L 36395. p. 68—69, nr. 1. 

2452. 1483. május 26. (f. I I . p. Trinit .) 

Bogath-i László és fia: Péter Raynolth-on (Kykellew vm) levő kúriájukat 
vagy nemesházukat (propriam curiam seu domum nobilitarem) a hozzá tartozó 
birtokrészekkel, valamint a Deeg-i ha táron a halastó fölött Bord felé elterülő Ke-
rew nevű erdejük felét (equalem medietatem cuiusdam silve Kerew vocate in 
territorio possessionis Deeg nuncupate supra piscinam a parte possessionis Bord 
habitam) 500 jó magyar arany Ft-ban elzálogosítják Therem-i Sykesd Miklósnak 
(e) azzal a megkötéssel, hogy csak hat esztendő eltelte után válthatják k i . Az 
egyezség megszegője hatalom-bajvesztésen maradjon. 

D L 36395. p. 70—71, nr. 1. Vö. 2459. sz. 

2453. 1483. május 28. (f. IV. a. Corp. Chr.) 

Bethlen-i Gergely — fiai: Balázs és Elek, valamint többi vérrokona nevé
ben is — Magyarberekthe, Macho és Ploph (Hwnyad vm) birtok felét 200 jó ma
gyar arany Ft-ban elzálogosítja Olahberekthe-i Pogan Péternek, kötelezve ma
gát, hogy a visszaváltáskor — fogott bírák becslése szerint — megtéríti Pogan 
költségeit, ha ez a Zthrygh folyón malmot építene, az említett községek területén 



pénzen szőlőt vásárolna vagy puszta helyre szőlőt telepítene (si . . . in fluvio 
Zthrygh vocato aliquod molendinum edificaret aut construeret, vei vineas in 
territorio dictarum possessionum pro pretio emeret, aut in loco deserto dispo-
nere facérét). 

• 

D L 36395. p. 71—72, nr. 2. 

2454. 1483. június 4. (f. IV . p. Corp. Chr.) 

Gerend-i Miklós fia: Miklós — testvérei (fr.c): Jakab és Magdolna nevé
ben is — tiltja Mwsna-i Jakabot Rawas, Iwánfalwa, Byrkes, Embresthelke és Ke-
wesd (Fehér vm) birtokbeli részeikbe való beiktatásától és azok használatától. 

D L 36395. p. 74, nr. 1. 

2455. 1483. június 4. (f. IV . p. Corp. Chr.) 

Petherd-i Fanchyka (dictus) Foris AlsoEgres, Indal, Magyarpetherd, Ke-
zepsewolahpetherd és Felsewolahpetherd (Thorda vm) birtokbeli részeit 62 jó 
magyar arany Ft-ban elzálogosítja Indal-i Kis (parvus) Istvánnak. 

D L 36395. p. 75, nr. 1. 

2456. 1483. június 4. (f. IV. p. Corp. Chr.) 

Indal-i Kis (parvus) István és Petherd-i Fanchyka (dictus) Foris — Fan
chyka Benedek, Indal-i Zwrda Tamás és Lukács nevében is — tiltja Petherd-i Já
nost, Lászlót és Dénest az AlsoEgres-i (Thorda vm) határon őket illető bizonyos 
szántóföldek elfoglalásától és bitorlásától. 

D L 36395. p. 75—76, nr. 2. 

2457. 1483. június 14. (sab. a. Vi t i et Mod.) 

Zamosfalua-i Gyerewfy Tamás Magyarkyskapws, Olahkyskapws, Va-
sarhel, Inakthelke, Ezthana, Bedech és Panyk (Kolos vm) birtokbeli részeit 270 
jó magyar arany Ft-ban elzálogosítja feleségének: Somkerek-i Erdély István leá
nya: Annának. 



2458. 1483. június 14. (sab. a. V i t i et Mod.) 

Néhai Rakos-i János fia: Bálint deák felhatalmazza Bethlen-i Bernátot 
(e), hogy Koldo-i (Belső-Szolnok vm) birtokrészét zálogként használhassa, ha a 
kölcsön kapott 61 arany Ft-ot október 13-ig (XV. d. Mich.) nem fizetné neki 
vissza. 

D L 36395. p. 77, nr. 1. 

2459. 1483. július 4. (f. V I . p. Visit. Marié) 

Bogath-on lakó Pál deák — Bogath-i Imre volt özvegye, jelenleg Althem-
berger Thomas magister (e) szebeni polgármester (magistri civium civitatis Cibi
niensis) felesége: Affra, valamint gyermekei: István és Katalin nevében — tiltja 
Bogath-i Lászlót és fiát: Pétert, hogy Raynolth-i (Kykellew vm) birtokrészüket 
Therem-i Sykesd Miklósnak (e) elidegenítsék. 

D L 36395. p. 77—78, nr. 2. Vö. 2452. sz. 

2460. 1483. július 11. (f. V I . a. Margarete) 

Kysdoba-i néhai Sandrin fiai: Mihály és András — az említett Mihály 
fia: Ambrus, néhai Sandrin leányai: Ilona és Anna, valamint András fiai: László 
és Balázs, továbbá Kysdoba-i néhai Nagh Antal fiai: János és Mátyás, végül 
Naghdoba-i Chyzer György leányai: Erzsébet és Már ta nevében is — Naghdo
ba-i (Közép-Szolnok vm) birtokrészüket, melyet keletről néhai Vas Dénes, nyu
gatról pedig Ábrahám fia: Demeter része határol, 25 jó magyar arany Ft-ért elad
ják Naghdoba-i Györgynek és feleségének: néhai Rathon-i Mihály leánya: Mar
gitnak, valamint gyermekeiknek: Katalinnak és Borbálának. Ha az eladók e ré
szekben a vevőket nem védenék meg, vagy más Kysdoba-i résszel nem kártalaní
tanák, hatalom-baj vesztésen maradjanak. 

D L 36395. p. 78—79, nr. 1. 

2461. 1483. július 30. (f. IV . a. A d vinc. Petri) 

Bogath-i László Bogath (Kykellew vm) birtokbeli részét 175 jó magyar 
arany Ft-ban elzálogosítja Althemberger Thomas magister (e) szebeni polgár
mester (magistri civium civitatis Cibiniensis) feleségének: Affra-nak, aki koráb
ban Bogath-i Imre özvegye volt, valamint fiának: Istvánnak. 



Haranglaby-i János familiáris visszabocsátja urának: Lossoncz-i néhai 
Banfy István fia: Györgynek (e) a neki elzálogosított Damos-i (Kolos vm) bir
tokrészét, miután a 16 jó magyar arany Ft zálogösszeget hiánytalanul megkapta. 

D L 36395. p. 80—81, nr. 1. • Közlés: BánfOkl I I . 241—242. 

2463. 1483. szeptember 28. (dom. a. Francisci) 

Jara-i Jakab, minthogy nővérét: néhai Jara-i Lőrinc leánya: Apolinát a 
nemtelen (homini ignobili) Horwath Simonhoz adta feleségül, Jara-n átengedi 
nekik azt az öt puszta telket, amelyen korábban Pyrwska Balázs, Gacho Ambrus, 
Sywlyok Péter, Zekel János és Zold István lakott, továbbá 14 hold szántóföldet 
és nyolc kaszaalja rétet, mely a falusiak évenkénti nyílosztása szerint minden for
dulón jár a kúriájukhoz (annuatim ad quaslibet partes secundum sortem aliorum 
popularium utendum). 

D L 36395. p. 81, nr. 1. 

2464. 1483. szeptember 28. (dom. a. Francisci) 

Keczel-i Zele Balázs — testvére: Már ton nevében is — tiltja Kemer-i 
Miklóst, Pált és Jánost Zwthor (Doboka vm) egészjószág bitorlásától és megszer
zésétől. 

D L 36395. p. 82, nr. 1. 

2465. 1483. szeptember 28. (dom. a. Francisci) 

Jara-i Jakab Jara-n (Thorda vm) három jobbágytelkét, melyeken Kis 
(parvus) Benedek, Olah Antal , Syketh Miklós lakik és egy puszta telkét, melyen 
korábban Nagh Balázs lakott és amelyek néhai Jara-i Gergelyről szálltak reá, 
továbbá a Felsewtho nevű halastó két részét, 14 hold szántót, nyolc kaszaalja 
rétet, mely a falusiak évenkénti nyílosztása szerint az ő kúriájához jár minden 
fordulón (annuatim secundum sortem aliorum popularium utendum ad 
quaslibet partes), 40 jó magyar arany Ft-ban elzálogosítja Zengyel-i Benedeknek. 

D L 36395. p. 82—83, nr. 2. 



2466. 1482. október 9. (f. V. p. Francisci) 

Néhai Badok-i László fia: Pál Badok-i (Doboka vm) birtokrészét hét j ó 
magyar arany Ft-ban elzálogosítja Badok-i Balázsnak. 

D L 36395. p. 83—84, nr. 1. 

2467. 1483. október 24. (f. V I . a. Demetrii) 

Lossoncz-i Desewfy Mihály (e) — fia: János és vérrokonai nevében is — 
Zenthmargytha-n (Közép-Szolnok vm) levő kő lakóházát, kúriája felével (do
mum suam lapideam unacum directa et equali medietate curie proprie) és 17 la
kott jobbágy telekkel együtt, melyeken Palfy Demeter, Zekeres Albert, Gyakros 
Gergely, Thakach István, Gelerth Domokos, Eles Miklós, Barthylyws Balázs, 
Eles Antal, Orbán, Thewky Simon, Abay Jakab, Kyral Benedek, Palfy Tamás, 
Baczay Mátyás, Lewcze Benedek és Nemes Fábián háza áll, továbbá kilenc pusz
ta telekkel együtt, melyeken korábban Dyznos György, Zabo Mihály, Zakach 
István, Zabo Imre, Eles Albert, Eles Ferenc, Warga Mihály, Zewch Barla és Lw-
kach Antal lakott, 1000 jó magyar arany Ft-on zálogba veti Bathor-i István (m) 
lovászmesterének (magistro agazonum): Kysfalwd-i Miklósnak (e). Ha nem vé
dené meg őt e birtok használatában, Kysfalwdy zálogként magának foglalhatja 
el Wayolla és Sayo (Kolos vm) birtokbeli részeit. 

D L 36395. p. 84—86, nr. 1. • Közlés: BánfOkl I I . 242—244. 

2468. 1483. október 29. (f. IV. p. Sym. et Jude) 

Farnas-i Weres István özvegye: Margit, aki most már Thwr-i Péter fele
sége, a Farnas, Zenthmyhalthelke, Bocz, Wathahaza, Thopa, Alsofywld, Kezep-
sewfywld, Felsewfywld, Walko, Keleczel, Wyfalwa (Kolos vm) birtokból neki 
járó hitbér és jegyajándék kifizetése felől nyugtatja Bykal-i néhai Wythez András 
fia: Györgyöt, Bykal-i néhai Tamás fia: Györgyöt, Thamasfalwa-i Andrást és 
Györgyöt, Bykal-i másik Györgyöt és Lászlót. 

D L 36395. p. 87, nr. 1. 

2469. 1483. október 31. (f. V I . p. Sym. et Jude) 

Bykal-i néhai Wythez András fia: György, néhai Bykal-i Tamás fia: 
György, Thamasfalwa-i András és György, Bykal-i másik György és László Far
nas-i (Kolos vm) birtokrészeiket 66 jó magyar arany Ft-ban elzálogosítják Thwr-i 
Péterné: Margitnak azzal a megkötéssel, hogy 20 esztendeig nem válthatják 



vissza, és ha zavartalan használatukat nem biztosítanák, a birtok értékén marad
janak. Margit asszony és jogutódai viszont 20 budai (Budensis) márkát fizesse
nek, ha, az idő elteltével, a kiváltást illetően akadékoskodnának. 

D L 36395. p. 87—89, nr. 2. 

2470. [1483.3 november 12. (f. IV . p. Martini) 
• 

Lossoncz-i Banfy György (e) felesége: Krisztina ügyvédet vall. 

D L 36395. p. 89, nr. 1. • Közlés: BánfOkl I I . 244. 

2471. 1483. december 16. (f. I I I . p. Lucie) 

Haranglab-i Zsigmond — gyermekei: Elek, Antal, György, Miklós, 
Krisztina és Katalin nevében is — tiltja Czwla-i Wancha Jánost (e) és feleségét: 
néhai Haranglab-i György leánya: Ilonát, Vyzakna-i Miklós özvegyét: Katalint 
és fiát: Ferencet attól, hogy a Kyskykellew folyón (Kykellew vm) malmot építse
nek maguknak és azt használják. 

D L 36868. Papírdarabkára írt fogalmazvány. 

2472. [1483. december 16.] 

Haranglab-i Zsigmond — gyermekei: Elek, Antal, György, Miklós, 
Krisztina, Katalin és néhai Swk-i Mihály leánya: Ilona nevében — tiltja Mátyás 
királyt Magyarkallyan, Olahkallyan, Wysa, Magyarsarmas, Olahsarmas, Abel-
thelke más néven OlahSwk (Kolos vm) birtokbeli részjószágaik eladományozá-
sától, Somkerek-i Erdély Jánost (e) és feleségét: Jusztinát pedig, aki korábban 
Zolna-i Pangracz László özvegye volt, ezek bitorlásától. 

D L 36868. Papírdarabkára írt fogalmazvány. 

* 

2473. 1484. j anuá r 7. (f. I V . p. Epiph.) 

Elekes-i Benedek özvegye: Anna átadja Elekes-i (Thorda vm) nemeskú
riáját leányának: Erzsébetnek, minthogy ez nemtelen emberhez (homini ignobi
li) : Elekes-i Moga Bálinthoz ment férjhez. 



Desewfy Mihály és felesége ügyvédet vall. 

D L 36395. p. 89, nr. 2. Emlékeztető feljegyzés. 

2475. 1484. január 19. (f. I I . a. Fab. et Seb.) 

WaydaZenthlwan-i Ferenc özvegye: Katalin kijelenti, hogy Wayda-
Zenthlwan-i Tamás deák és felesége: Margit 22 arany Ft-tal kifizették a Wayda-
Zenthlwan, Zakal (Thorda vm), Zombaththelke és Bare (Kolos vm) birtokból 
neki járó hitbér és jegyajándék rájuk eső harmadrésze felől. 

D L 36395. p. 90—91, nr. 2. 

2476. 1484. január 23. (f. V I . a. Conv. Pauli) 

Zenthmyhalthelke-i Thompa Mihály Arankwth-i (Kolos vm) birtokré
szét 16 jó magyar arany Ft-on zálogba veti néhai Moch-i Bertalan fia: Salatielnél. 

D L 36395. p. 91—92, nr. 1. 

2477. 1484. január 23. (f. V I . a. Conv. Pauli) 

Dees-i néhai Zyws (dictus) Bálintnak néhai Demeter, Zenthmyklos-i plé
bános nővérétől: Ilonától (pr) született fia: Gergely — Isten nevében — megbo
csát a nevezett plébánost meggyilkoló Zenthmyklos-i Olah (dictus) István özve
gyének: Erzsébetnek. 

D L 36395. p. 92, nr. 1. Majdnem teljesen azonos, de egyidejűleg áthúzott szöveg: p. 89, nr. 3. 

2478. 1484. január 23. (f. V I . a. Conv. Pauli) 

Zenthmyhalthelke-i Thompa Mihály kötelezi magát, hogy ha a feleségét: 
Krisztinát, Swk-i Jánost és néhai Moch-i Bertalan fia: Salatielt a marosszéki (in 
sede Maroszek) Band-on egyenlő joggal illető székelységet (siculatum) és halas
tavat idegen kézből visszaszerezheti, azok felét — költségei felének megtérítése 
esetén — visszaadja az utóbbiaknak; ellenkező esetben hatalom-bajvesztésen 
maradjon. 

D L 36395. p. 93, nr. 1. — Tisztázata a Suky cs. lt-ban ( D F 255303). • Közlés: SzOkl V I I I . 
149—150. 



2479. 1484. február 4. (f. IV. a. Agathe) 

Kebles-i néhai Theke György fia: István Solyomkew-i birtokrészét és két 
puszta telkét Wyfalw-n (Doboka vm) 25 arany Ft-on zálogba adja Solyomkew-i 
ifjabb Ewrdeg Simonnak (e). 

D L 36397. p. 8—9, nr. 1. 

2480. [1484. február 4.] 

Ewskelew-i néhai Ewrdegh János fia: Simon — fiai: Mihály, Bene
dek, Péter, György és János nevében is — Kebles-en lévő nyolc puszta jobbágy
telkét, melyeken korábban Bakó Máté, Nagh Imre, Marthy Simon, Folnyagh 
Demeter, Thamasy Bálint, Zabo Dénes, Andok Kelemen és Kayanthay János 
laktak, Wyfalw (Doboka vm) Dersezeg nevű utcájának északi során (in vico 
Dersezeg vocato, in linea seu ordine a parte aquilonari) négy puszta telkét és 
azt a két puszta telket ugyanott, amelyeket néhai Theke György és István zá
logosított el neki, továbbá a Thothbyk és Kethdankezy nevű liget előtti két 
kaszálót cserébe adja Kebles-i Theke István fiainak: Imrének és Jánosnak, 
valamint Kebles-i néhai Theke György fia: Istvánnak, ezek Ewskelew-i (Dobo
ka vm) birtokrészéért. A cserét megszegő fél 50 budai (Budensis) márka ezüstön 
maradjon. 

D L 36397. p. 9—10, nr. 1. 

2481. 1484. március 22. (f. I I . a. Annunc. Marié) 

Néhai Branchka-i Miklós fia: István 800 jó magyar arany Ft-on zálogba 
veti vejénél: Verbewcz-i Jánosnál (e) FelsewTharnocza, AlsoTharnocza, Kaba-
falwa, Gelakwtha, Bwz, Bewkew, Zeghfalwa, Fenes, Branchka, Borresth, Dalw-
mar, Rebas (Hwnyad vm) birtokban és bárhol másutt lévő részeinek felét, felha
talmazva őt, hogy gyermektelen halála esetén a birtokok másik felét is magának 
foglalhassa és zálogként használhassa, amíg a fenti összeget vissza nem fizetik 
neki. 

D L 36395. p. 94—96, nr. 2. 



2482. 1484. március 27. (sab. a. Letare) 

Indal-i Zwrda Tamás — fiai: István és Péter, valamint Zwrda Lukács és 
ennek fia: Zsigmond, továbbá Zwrda Benedek és ennek fiai: István és Mihály 
nevében is — tiltja Mátyás királyt attól, hogy Indal és AlsoEgres (Thorda vm) 
birtokbeli részeiket eladományozza Indal-i Kis (parvus) Istvánnak, valamint 
Indal-i Fanchyka Forisnak és Benedeknek. 

D L 36395. p. 96, nr. 1. 

2483. 1484. április 13. (f. I I I . p. dom. Domine ne longe) 

Galaz-i Lőrinc — Dees-i Péter (e) nevében — tiltakozik amiatt, hogy 
néhai Dengeleg-i Pangracz János (m) volt erdélyi vajda megbízójának Derse-i 
(Doboka vm) birtokrészét nem közhitelű, hanem a missilisekhez használt pecsét
jével megerősített oklevéllel (vigore litterarum suarum sigillo suo non autentico, 
sed ad litteras missiles ordinato consignatarum) néhai Komyath-i Jánosnak (e), 
valamint testvéreinek: Miklósnak és Mihálynak adományozta, minthogy e pe
csétjét néhai János vajda nem használta birtokjogi és bírósági ügyekben, e pecsét
nyomót nem az erdélyiek akaratával és szokása szerint metszettette, és az a 
jegyző, aki e pecsétnyomót őrizte, nem tette le az ország színe előtt a szokásos es
küt, hogy azzal jogszerűen fog élni (Johannes wayuoda dicto sigillo nec in facto 
iurium possessionariorum, nec in iudicatu usus fuisset et huiusmodi sigillum non 
de voluntate et consuetudine regni Transsilvanensis predicti sculptum fuisset, sed 
neque nótárius ille, qui easdem litteras confecisset et predictum sigillum tenuisset 
predicto regno Transsilvanensi, ut moris fuisset, pro observanda veritate, iustitia 
iuramentum prestitisset). 

D L 36395. p. 97, nr. 1. 

2484. 1484. április 29. (f. V. a. Phil. et Jac.) 

Jara-i Péter — Thorozko-i László, valamint fiai: Ferenc és Jakab, továb
bá Thorozko-i Zsigmond nevében — tiltakozik az ellen, hogy Thorozko-i László 
fiú utód nélkül elhalt testvérének (fr.c): Péternek a leányai: Kewend-i Balázsné: 
Anna, Bogath-i Lászlóné: Potenciána, valamint Dorottya, akiket nevezett Tho
rozko-i László árvaságukban tartott, felnevelt és kiházasított, továbbra is hasz
nálják néhai apjuk birtokrészeit Thorozko-n (Thorda vm) és tartozékaiban, 
minthogy ezek jog szerint a tiltakozókat illetik. 



Bethlen-i Gergely (e) biztosítékként zálogba leköti Zenthmyklos-i (Kikel-
lew vm) birtokrészét Bethlen-i Miklósnak (e) és leányának: Katalinnak arra az 
esetre, ha a tőlük kölcsönzött 100 arany Ft-ot november 11-ig (ad Márt im) nem 
fizetné vissza. 

D L 36395. p. 98—99, nr. 1. Vö. 2506. sz. 

2486. 1484. május 21. (f. V I . a. Elene) 

Palocz-i Mihály magister, egri (Agriensis) kanonok tiltakozik, amiért Er
dewd-i Tamás titeli (Tituliensis) prépost azon a címen, hogy ő a Sarospathaka-i 
plébánián sok kárt okozott neki, 200 arany Ft-ot vett meg rajta, noha őt a Palocz-i 
urak adományából iktatták be a plébánia tényleges birtokába (ex donatione 
dominorum de Palocz legitimé institutus et installatus fuisset). 

• 
D L 36395. p. 99, nr. 1. 

2487. [1484. május 21.] 

Hethes-i János deák — saját, valamint anyja: Krisztina és Erzsébet, néhai 
idősebb Kwsal-i Jakch László leányai nevében — tiltakozik amiatt, hogy — hal
lomásuk szerint — Belthewk-i néhai Dragfy Miklós (m) bizonyos nemesasszo
nyokkal a fentiek nevében hiteleshelyi bevallást tétetett a Solyomkew-i várban és 
tartozékaiban (Byhor és Zathmar vm) az említetteket illető részek elzálogosításá
ról vagy elörökítéséről. Minthogy sem ők, sem embereik egyetlen hiteleshelyen 
sem tettek ilyen bevallást, minden káptalant és konventet tiltanak ilyen értelmű 
oklevél kiállításától, néhai Dragfy Miklós fia: Bertalant (m) pedig tilalmazzák 
említett birtokrészeik bitorlásától. 

D L 36395. p. 99—100, nr. 2. 

2488. 1484. június 17. (in Corp. Chr.) 

Gyebarth-i Keserew István (e) Od és Bosok (Baranya vm) birtokbeli ré
szét 800 jó magyar arany Ft-ért örök áron eladja Laak-i Kis (parvus) Tamásnak 
(e), a király komornyikjának (cubiculario) és testvéreinek (fr.c): Péter pécsi 
(Quinqueecclesiensis) prépostnak, valamint Jánosnak és Györgynek. 



Néhai Thwr-i Lőrinc fia: Benedek ThwrChan-i (Thorda vm) birtokrészét 
— a Hegedews Mártontól és a Kowach fiúktól lakott két jobbágytelek kivételé
vel — 32 jó magyar arany Ft-on zálogba veti Ethelee-i Tamásnak. 

D L 36395. p. 101, nr. 1. 

2490. 1484. június 25. (f. V I . p. Nat. Joh. bapt.) 

Zengyel-i János Abosfalwa-i (Kykellew vm) örökös és zálogos birtokré
szeit 32 jó magyar arany Ft-on zálogba veti Thelek-i Wancha Jánosnak (e). 

D L 36395. p. 102, nr. 1. 

2491. 1484. július 4. (dom. p. Visit. Marié) 

Néhai Rewd-i György fiai: Cheh (dicti) Gergely és Márk Zenthmarthon-i 
(Thorda vm) birtokrészeiket 22 jó magyar arany Ft-on zálogba vetik Zenthmar
thon-i Chazary Zsigmondnak. 

D L 36395. p. 102—103, nr. 2. 

2492. 1484. július 8. (f. V. p. Visit. Marié) 

Kysfalwd-i Balázs özvegye: Erzsébet — gyermekei: Porkoláb (dictus) 
Ivanfy Istvánné: Erzsébet, valamint Elek és Ferenc nevében is — Bord-i (Kykel
lew vm) részbirtokát 25 jó magyar arany Ft-on zálogba veti Altemberger Thomas 
(e) szebeni polgármesternek (magistro civium civitatis Cibiniensis). 

D L 36395. p. 103—104, nr. 1. 

2493. 1484. július 24. (vig. Jacobi) 

Patha-i Desew Antal Korogh-i (Kolos vm) birtokrészét 22 jó magyar 
arany Ft-on zálogba veti Barach-i Mihálynak (e). 

D L 36395. p. 104—105, nr. 1. — Tisztázata a Teleki cs. mvhelyi lt-ban: D L 74224. • Közlés: 
TelOkl II . 164—165. 



Néhai Rewd-i Cheh (dictus) György fia: Márk Boos és Patha (Kolos vm) 
birtokbeli részét — a Patha-n lakó Czyncz (dictus) Jánostól lakott telek és az 
ottani kúriájához tartozó Hashaghallya nevü rét kivételével — 10 jó magyar 
arany Ft-on zálogba adja Markos János Koloswar-i bírónak (c et pr). 

D L 36395. p. 105, nr. 1. 

2495. 1484. július 25. (in Jacobi) 

Zenthgothard-i Was Domokos Pwlyon-i (Doboka vm) birtokrészeit biz
tosítékul zálogként leköti arra az esetre, ha november 11-én (in Martini) nem 
adná meg ZenthEgyed-i Walkay Jánosnak a tőle kölcsönkapott 25 jó magyar 
arany Ft-ot. 

D L 36395. p. 106, nr. 1. 

2496. 1484. július 26. ( I I . d. Jacobi) 

Zomordok-i Mihály Zawa-i (Doboka vm) birtokrésze Omboz felőli felét, 
továbbá Bogach-i (Doboká vm) teljes birtokrészét 28 jó magyar arany Ft-on 
zálogba adja ZenthEgyed-i Walkay Jánosnak. 

D L 36395. p. 106—107, nr. 2. 

2497. 1484. július 29. (f. V. p. Anne) 

Hydalmas-i Kanthor Pál WarMezew-i (Doboka vm) birtokrészét hét jó 
magyar arany Ft-on zálogba veti Naghzenthmyhal-i Jacab (dictus) Istvánnál (pr). 

D L 36395. p. 107, nr. 1. — Emlékeztető feljegyzés a X V I . század közepéről-második feléből: D L 
32508. fol. 3V, nr. 1. 

2498. 1484. július 30. (f. V I . p. Anne) 

Kemer-i László Zwthor-i és Walko-i Tamás Farnas-i (Kolos vm) birtok
részeit 12 jó magyar arany Ft-on zálogba veti Naghzenthmyhal-i Jacab/Jacabfy 
(dictus) Istvánnál (c et pr). Ha nem védenék meg őt e birtokok zavartalan haszná
latában, hatalom-bajvesztésen maradjanak. 



Zomordok-i Mihály Waydahaza-i (Doboka vm) birtokrészeit 24 jó ma
gyar arany Ft-on zálogba veti Barach-i Mihálynak (e). 

D L 36395. p. 109, nr. 1. 

2500. 1484. július 30. (f. V I . p. Anne) 

Zenthmyhalthelke-i Thompa Mihály Wyfalw és Keleczel (Kolos vm) bir
tokbeli részeit 14 jó magyar arany Ft-on zálogba veti Barach-i Mihálynak (e). 

D L 36395. p. 109—110, nr. 2. 

2501. 1484. augusztus 3. (f. I I I . p. A d vinc. Petri) 

Somkerek-i Erdély István fia: Tamás — testvérei: János és Már ton bele
egyezésével — Egres nevü prédiumát, a Thohel nevű völggyel együtt (Belső-Szol
nok vm) 11 és fél jó magyar arany Ft-ban elzálogosítja Markos János Koloswar-i 
bírónak (c et pr), kikötve magának, hogy a nevezett völgyet a visszaváltásig tilal
mas rétnek tartsa, kaszáltathassa és a szénát testvérei Berethe nevű birtokára 
szállíttathassa (prescriptam vallem semper pro prato prohibito tenere et defalcari 
facere, fenaque defalcata coliigere et ad possessionem suam et dictorum fratrum 
suorum carnalium Berethe vocatam conducere deberet et teneretur). 

D L 36395. p. 112, nr. 1. 

2502. 1484. augusztus 9. (vig. Laurentii) 

Néhai Saswar-i Miklós fia: Weres (dicti) Gergely és Benedek Bewken-i és 
Thywadarfalwa-i (Wgocha vm) birtokrészeiket 600 jó magyar arany Ft-on zálog
ba vetik Belthewk-i Dragfy Bertalannak (m). 

D L 36395. p. 110—111, nr. 1. 

2503. 1484. augusztus 9. (vig. Laurentii) 

Megyesallya-i Morocz László a feleségétől: Zsófiától (m) kapott ezüst
nemű és 200 jó magyar arany Ft fejében zálogként leköti Meggyes mezővárosban 
(Zathmar vm) lévő kastélyát és majorsági kúriáját (castellum suum unacum 
domo et curia allodiali), valamint Warallya-i (Zathmar vm) birtokrészét. 

D L 36395. p. 111, nr. 1. 



2504. 1484. szeptember 11. (sab. p. Nat. virg.) 

Olnok-i Herczeg János — fiai: László és István, valamint testvére (fr.c): 
Pál nevében is — Olnok-i (Doboka vm) nemeskúriáját és ottani birtokrészét 100 
jó magyar arany Ft-on zálogba veti Themesel-i Desy Péternél (e). 

D L 36395. p. 112—113, nr. 2. 

2505. [1484. szeptember 12.] 

Közjegyzői oklevélfogalmazvány Czygan László, Bartha Bertalan, Zenthe 
András, Pal Demeter Kyspetri-i lakosoknak arról szóló vallomásáról, hogy három 
évvel ezelőtt november 30. után (sab. p. Andree) az akkori Kyspetri-i plébános: 
Demeter pap a falu Mindenszentek tiszteletére emelt temploma cintermében 
buzogánnyal és botokkal felfegyverkezve (ad cimiterium prefate ecclesie Omnium 
sanctorum in dicta possessione Kyspetri diversis armis et baculis se armantibus, 
videlicet fustis, cambuca ferrea et baculo ligneo magnó ac securem in manu 
portando) másokkal együtt megtámadta Sebestyén clericust, a földre döntötte, 
agyba-főbe verte, és vért ontva is tovább végezte papi szolgálatait. Ezeket a 
vallomásokat a közjegyző Arach Pál Naghpetri-i bíró, Nagy (magnus) Ágoston 
esküdt és Kis (parvus) Kelemen (circumspecti) ottani lakos, továbbá Benedek 
Naghpetri-i és László Nadas-i scolasticus tanúskodása mellett foglalta írásba. 

D L 36396. p. 2—3, nr. 1. Helyenként kopott szöveg. A lapnak üresen maradt bal alsó részén 9 
párhuzamos vízszintes vonal. A legfelső vonalon (közvetlenül a szöveg alatt) közel egykorú számok 
egymástól függőleges vonalakkal elválasztva: 15 | 32 | 8 I I c | 50 I 85 | 16 | 25 I 501 f l . A 
számok rendeltetése egyelőre ismeretlen. 

2506. 1484. november 13. (sab. p. Martini) 

Néhai Bethlen-i Márk fia: Miklós (e) visszaengedi testvérének (fr.c): 
Bethlen-i Bernátnak (e) Zenthmyklos-i (Kykellew vm) birtokrészét, melyet az 
korábban 100 jó magyar arany Ft-on neki zálogba adott, minthogy visszakapta a 
zálogösszeget. 

D L 36395. p. 113, nr. 1. Vö. 2485. sz. 

2507. 1484. november 30. (in Andree) 

Kemer-i László Zwthor-i (Kolos vm) teljes birtokrészét 25 jó magyar 
arany Ft-on zálogba adja Nagzenthmyhal-i Jakab (dictus) Istvánnak (c et pr). 



NÉV- ÉS TÁRGYMUTATÓ 





A kötethez készült mutató — a legfontosabb tárgyi címszavakon kívül — a regesztákban 
előforduló összes hely- és személynevet az alábbi rendszerezésben tartalmazza: 

A helység- és földrajzi név a történetileg kialakult magyar elnevezés alakjában jelenik meg a muta
tóban. Ennek a közigazgatási változtatások során a X I X — X X . század fordulóján központi 
intézkedéssel kialakított jelzős változatára azonban csak akkor utal, ha ennek elmaradása 
megnehezítené az azonosítást. Tehát pl. Enyed-, Kalota- és Marosszentkirály szerepel utalásként, de 
Nagyszeben nem. 

A történetileg kialakult helységnevet zárójelben, betűhíven, dőlt betűkkel szedve követik az 
eredetiben előforduló változatok. Ha ezek közül egyesek a betűrendezéskor több tétellel előbbre vagy 
hátrábbra kerülnének, az ilyen változatok önálló címszóként is feltűnnek a mutatóban. 

Az eredeti- névalakok felsorolása után a helység mai hivatalos neve, valamint szász lakosságú 
falvak és nagyobb városok esetében ezek német elnevezése, majd a középkori megye, illetve szék, és a 
Románián kívüli településeknél / jellel annak az országnak a feltüntetése következik, amelyikhez a 
település jelenleg tartozik. Az előforduló helységneveknek 98%-át kitevő romániai településeknél a 
mutató a középkori közigazgatási egység neve után, az ország sziglája helyett, / jellel a mai 
megyebeosztást adja meg, mert ez nagyobb információs értékű. Elpusztult település nevét, 
amennyiben nincs mai alakja, az eredetiben szereplő változatában tartalmazza a mutató. 

A helységnévvel kapcsolatos, fentiek szerint rendszerezett adatokat a településre vonatkozó egyéb 
információk követik külön-külön tételekként. Mégpedig előbb az illető helységről elnevezett család 
(pl. Bikal — Bikali) betűrendbe szedett minden egyes tagjára vonatkozó regeszták felsorolása. Ezt 
követően a helységnevet előnévként használó családokra, illetve személyekre, végül pedig a település 
egyéb, többnyire jobbágy lakójára történik szintén betűrendben utalás. A helységből ismeretes 
tisztségviselőkre (plébános, iskolamester, ofhciális, udvarbíró stb.), templomra, várra, kastélyra, 
udvarházra, malomra, halastóra, erdőre, szőlőre, vámra stb. vonatkozó regesztaszámok után, az 
onnan említett földrajzi nevekre való utalás zárja az egész címszót. A helység esetleges egyéb 
névalakjára (pl. Kis-, Nagydoba) ezt követően külön tétel figyelmeztet. 

A család- és személynevek nagy tömegét a mutató az alábbi bontásban teszi megközelíthetővé: 
A helységnévből alakult családnevek — amint ezt a regesztákkal kapcsolatosan már jeleztük — az 

illető település címszavának részeként jelennek meg. Ha tisztázhatatlan maradt, hogy a család a több 
azonos nevű település közül melyikről származik, a családnév önálló címszóként került mutatózásra; 
mégpedig több azonos név esetén előnevük vagy lakóhelyük nevének betűrendjében rangsorolva. 
Hasonló módon hierarchizálja a mutató a nem helységnévből alkotott egyéb gyakori családneveket 
(Kis, Nagy, Oláh, Székely stb.). Ezeknél az előnév melléknévi alakban megelőzi a cs ( = család) 
rövidítést, a lakóhely neve viszont követi azt. Tehát így: Kis, Újfalusi, cs és Nagy cs, Bonchida. Ha 
valakinek sem az előneve, sem a lakóhelye nem szerepel az eredetiben, akkor a besorolás alapja 
említése minőségének (p. eskütárs, tanú, ügyvéd) vagy foglalkozásának (pl. plébános, várnagy) 
rövidítése. Azonos nevek esetén a mutató mindig előbb a családdá összefogható személyeket sorolja 
fel keresztnevük betűrendjében, és csak ezután következnek szintén a fenti módon vagy keresztnevük 
szerint rangsorolva azok a magános személyek, akiknek családi hovatartozását nem sikerült 
meghatározni. 



Megjegyzendő, hogy a mutató a családneveket nyelvi alakjuknak megfelelő mai írásmód szerint 
betűrendezi. Tehát Zabo Szabónál, Korna Cornea-nál, Wayz Weisz-nél található. Természetesen a 
regesztában olvasható eredeti névalak is megjelenik utalásként a mutatóban, amikor ez szükségesnek 
látszik, különös tekintettel a magyar olvasók számára szokatlan román és német nevekre. 

A családnév nélkül, csak keresztnevükön említett személyeket a mutató szintén a fentiek szerint, 
tehát lakóhelyük, foglalkozásuk, említésük minősége, olykor-olykor apjuk vagy anyjuk neve alapján 
kialakított betűrendben sorolja fel. Kivételt alkotnak a csupán keresztnevükkel említett uralkodók és 
pápák, akik sorszámuk rendjében az azonos nevűek sorának élére kerültek. 

Egyes világi és egyházi funkciók ellátói (pl. kancelláriai alkalmazottak, vajda és megyei 
tisztségviselők, várnagyok, püspökök, apátok, kanonokok, plébánosok stb.) esetében a mutató jelzi 
az előfordulás évszámát (esetleg évkorét), és néha olyan adatokat is tartalmaz az illető személyekre 
vonatkozóan, amelyek ugyan nem a regesztákból valók, de elősegíthetik azok felhasználását. 

A tárgyak és fogalmak minél részletesebb feltárását a mutató gyűjtőcímszavak kialakításával, 
összetett címszavak felbontásával és a rokon fogalmakra való gyakori, kölcsönös utalással igyekszik 
előmozdítani. Tudatosan nem kerültek be a mutatóba olyan fogalmak, amelyek a jegyzőkönyvek 
által megőrzött szövegek többségében előfordulnak (pl. adás-vétel). Hasonló meggondolásból 
mellőzhetőnek látszott a forint pénznem minden egyes említésének felvétele a mutatóba. 
Megtalálhatók viszont benne a sajátos előfordulások, vagyis amikor a szövegek a Mátyás vagy 
Ulászló király idejéből való, illetve a régi jó forintra utalnak, esetleg részletezik, hogy hány dénárral 
számított forintról van szó. 

A mellékjeles betűket tartalmazó idegen nyelvű címszavak betűrendbe szedésénél a mellékjeles 
betűt — az érvényes magyar szabványtól eltérően — önálló betűnek számítottuk, és a neki megfelelő 
mellékjel nélküli alak után soroltuk be. 

A dőlt számok a bevezető tanulmány lapjaira, a többiek a regeszták sorszámaira utalnak. 



A — Ausztria kki — kanonoki 
alisp — alispán K m , km-i — Kolozsmonostor, kolozsmonos-
alp — alperes tori 
avd — alvajda K v — Kolozsvár 
avdi — alvajdai K-Szoln — Közép-Szolnok 
b — birtokos Kül-Szoln — Külső-Szolnok 
B-Naszód — Beszterce-Naszód L . , 1. — lásd 
B-Szoln — Belső-Szolnok lk(k) — lakos, lakosok 
cs — család, családi Lt , lt — levéltár 
CsSz — Csehszlovákia M — Magyarország 
e — előtt m — megye 
erd — erdélyi mh — meghalt 
eskt — eskütárs mv — mezőváros 
fam — familiáris plb — plébános 
fb — fogott bíró polg — polgár 
fel — felesége ppk — püspök 
felp — felperes ppk-i — püspöki 
fn — földrajzi név ppkség — püspökség 
főesp — főesperes R — Románia 
főespi — főesperesi sz — szék 
Gyfv, gyfv-i — Gyulafehérvár, gyulafehér- szn — személynév 

vári szerz — szerzetes 
h — helység SzU — Szovjetunió 
htt — helytartó t — tanú 
isp — ispán ü — ügyvéd 
J — Jugoszlávia üv — ügyvédvalló 
jb — jobbágy v — város 
kápl — káplán vd — vajda 
kápt — káptalan vdi — vajdai 
kir — királyi vm — vármegye 
kk — kanonok vn — várnagy 





A , Á 

Aachen (Aquisgranum), Németország, v 
— i zarándoklat 1327, 1676 
Abafája (Abafaya) — Apaiina — Bendorf, 

Torda/Maros m, h 35—6, 40, 46, 51, 24 
— i Ferenc, Gergely, György, István, Ja

kab, János és Lőrinc 1388 
— i malom 2172 
Abafáji (Abafay), Járai, cs: Apollónia, Fe

renc, Gergely, János, Péter és Potenciá
na 1781 

Abai (Abay) Jakab, jb, Szentmargita 2467 
Abasár 1. Sár 
Abasfalwa 1. Abosfalva 
Abaúj vm, M/CsSz 80 
Ábekelke (Abelthelke alio nomine Olah-

swk, Abolthelke) — Jucu de Sus, Kolozs 
m, h 2388, 2472 

Abolmány (Abolman, Abolna) — Bol-
mány — Novi Bolman, Baranya/J, h 
1603 

— i Zsigmond 1096, 1203, 1603 
Abosfalva (Abasfalwa, Abosfalwa) — 

Abus, Küküllő/Maros m, h 1252, 1826, 
2490 

— i Albert és Pál 1550; Zsigmondné: 
Esztényi Dorottya 1550 

— i Szakái Imre 
Ábrahám magister, kk (1449—1470), Gyfv 

715, 762, 845, 984, 990, 1028, 1044, 1169, 
1199, 1350, 1385, 1472—3, 1514, 1839, 
1937. L. még Veres Ábrahám magister 

— a Szt. Mihály-oltár rektora (1450), 
Gyfv 852 

— pap, vikáriusi protonotárius (1444), 
Gyfv 500 

— pap, kápl, Gyfv 416, 762, 1044 
— pap, km-i scriptor és jegyző (1435) 54, 

101 
— (Demeter apja), b, Nagydoba 2460 
Ábrán (Abran) István, Majádi, ü 1561 
— László, ü, Szentmihálytelke 1977 
Ábránavasa (Abranawassa), fn 79 
Abros, jb, Velkér 606 
Abrudbányai (AbroghBanya-x) Mátyás, 

éneklőszerz (1522), Km 114—5 
Abrudhavasa (Obrothawasa), birtok 2 
Abus 1. Abosfalva 
Aciliu 1. Ecsellő 
Acintos (Acintus) —Apntis, Fehér/Maros 

m, h 636 
— i fn: Csekelakatorka, Faludfarka, Has

ság, Méhvölgye, Sándorszőlővige, Szén
égetőbérc 

Acis 1. Ákos 
Ács (Alch) András, polg, Kv 1084 
— Ilona: Veres Andrásné és István, üv, 

Újfalu 347 
— Mátyás, esküdt, Egeres 1496 
Ad (Aad, Ad, Od) — Diósod, K-Szoln/Szi-

lágy m, h 35, 384—5, 980, 1177, 1433 
— i Balázs 525; Barla deák 426, 1459; Imre 

és János 525; Péter 385, 730 
— i Beke Balázs és Bálint, Ivacson Miklós, 

Nagy (magnus) Erzsébet, Magdolna és 
Mihály, Pócs Demeter és Ilona 

Ádámos (Adamus) — Adámus, Kükül
lő/Maros m, h 893 

Adámu§ 1. Ádámos 



Adi (Od dictus) Ozsvát, Baksai, ü 885 
Adi (Ad-i, Ady, Od-i), Lelei, cs: Anna 

1708; Barnabás/Barla deák 1144, 1376, 
1379, 1382, 1389, 1444, 1459, 1480—1, 
1499, 1524, 1540, 1557, 1582, 1638, 
1642; Márton 730, 1144, 1408, 1469, 
1481, 1499, 1524, 1540, 1563, 1592, 
1638—9, 1642, 1708 

adó, kir 298, 960, 1793 
—, Szt. Márton-napi 2342 
adószedő, egyházi 1938 
adomány kegyes célra 597, 650, 1327, 1521, 

1525, 1676 
— kolostor javára 2232, 2304 
— lelki üdvért 562, 625, 928, 957—8, 1747, 

1762, 1862 
— plébános tartására 1938 
— sójövedelemből 1862 
— szegények javára 2029 
Adorján (Adoryan, Adriany), Csomafáji, 

cs: János és fel: Gedő Klára, László és 
Pál 2013 

—, Menyői, cs: János 2199, 2200; László 
2200; Pálné: Ilona 1097 

Adorján, erd ppk (1187—1202), Gyfv 22 
— (Gergely apja), Menyő 859 
— deák és fel: Sólymos Margit, Torda 973 
— Gergely, Fürményesi, b 1167—8 
— Gergely, Nagydobai, b 2009 
adósság 25, 237, 456, 842, 914, 960, 1172, 

1296, 1370, 1404, 1676, 2396—7, 2421 
Ág (Ag) Simon, ü, Szilvás 248 
Agárd (Agárd), Zemplén/M, h 
— i István 1480, 1499, 1557 
Aghiresu 1. Egeres 
Agirbiciu 1. Egerbegy (Kolozs m) 
Agman Miklós, b 939 
Agmánd nemzetség 56 
Agmándi Péter, Kecseti, kánonjogi doktor, 

királynéi, majd (1445—1450) kir kancel
lár, váci ppk (1440—1449), kalocsai ér
sek (1450) 56—7,110, 241, 258, 269—70, 
335, 395—6, 399, 439—41, 567, 682, 809, 
1016. L. még Kecseti Péter 

Ágnes, b 927 
Ágoston, szerz, Km 618 
Ágostonfi (Augustini) László, jb, Gyfv 

2027 

Ágoston-rendi szerzetesek 28, 87, 117 
Agram 1. Zágráb 
Agrij 1. Felegregy 
Agri§ 1. Egres (Torda/Kolozs m) és Egri 
Agris 1. Egri 
Agristeu 1. Egrestő 
Agrisu de Sus 1. Egres (B-Szoln/B-Na-

szód m) 
ágy 844, 1153 
ágynemű 548 
Agyagfő (Agyakfew), fn 994 
Agyó (Agyő) László, ü 1186 
Aita Seacá 1. Szárazajta 
Aiton 1. Ajtón 
Aiud 1. Enyed 
ajándékok, rendkívüliek (munera extraor-

dinaria) 628 
Ajtón (Aython) — Aiton, Kolozs m, h 

1258, 1888, 1978, 2072, 2123, 2197, 2237 
— i lkk: Kolozsvári Márton és Miklós 
ajtónállómester, kir: Sárói László (1394) 

18 
akasztófa 52 
Akasztóhegy (Akazthoheg), fn 1081 
Aklos (Aklas, Oklos) — Ocolisu Mare, — 

Mic, Torda/Kolozs m, h 733, 907—9. L. 
még Kis-, Nagyaklos 

Ákos (Akos, Akws) —Acis, K-Szoln/Szat-
már m, h 

— i Antal 1170, 1319, 1408, 1499, 
1609—10, 1628, 1633, 1696, 1835, 
1899—900, 1904—5, 1967, 1986, 1989, 
2059, 2112, 2261, 2362; Mihály 1170, 
1371, 1408, 1444, 1499, 1549, 1560, 1563, 
1589, 1609—10, 1628, 1633, 1706, 1782, 
1835, 1989, 2112; Péter 166, 457, 461; 
Tamás 34 

Ákos (Akos, Akws), Csepei, cs: Márton 
1985, 2362; Miklós 1985 

Ákos nemzetség 26, 126 
Ákos pap, Kv 2155 
Ákosfi (Akachii) Antal 512 
alapítvány egyház javára 1862 
Alard (Alaard, Alard), Meggyesfalvi, Kis-

faludi, Eresei, cs: Dorottya: Torockai 
Péterné 2146; Gergely 2020; Jakab 29, 
66, 282, 606, 995, 1133, 1198, 1352, 1600, 
1725, 1751—2, 2146; László 1597, 1600, 



1644, 1647—8, 1650, 1678—81, 1724, 
1748, 1751—2; Margit: Somogyomi Já-
nosné 2426; Orsolya: Kerelői Pálné 
2426; Péter 995, 1198, 1597, 1644, 1752, 
1820, 2020, 2426; Zsófia: Forrói 
Györgyné, majd Porkoláb Andrásné 
2426 

Alattyán (Alathyan), Heves/M, h 1677 
Alb Albert, jb, Korpád 1012 
Albagywla 1. Gyulafehérvár 
Alba Iulia 1. Gyulafehérvár 
Albeni (Medvéi), cs: 42—3, 45, 46; 

Eberhard, zágrábi ppk (1409—1419), kir 
kancellár (1404—1419) 42—3, 45—6, 
24; Henrik, garamszentbenedeki, km-i 
(1407—1421) apát, pécsi ppk 42—8, 
95, 108—9, 113, 115, 122, 24; János 
(mh 1433), veszprémi, pécsi, zágrábi 
ppk, főkancellár 43, 45—6; János (mh 
1420/5), dalmát-horvát bán 43; Péter 
(mh 1414), dalmát-horvát bán 43; Ru
dolf 43 

Albert, magyar király (1438—1439) 155, 
160 

Albert, b 539 
— deák, b 1110, 1181—2. L. még Szécsi 
— (Demeter fia), üv 452 
— plb (1449), Egeres 53, 522, 665 
— (Gergely apja), t 1266 
— fehérvári főesp, vikárius (1446—1450), 

Gyfv 582, 903, 1166. L. még Vetési Al
bert 

— főespi kápl (1470), Gyfv 1937 
— a Szt. Borbála-oltár rektora (1470), 

Gyfv 1937 
— magister, a Szt. Mihály-oltár rektora 

(1464—1474), Gyfv 1669, 1729, 1839, 
1937, 2131 

— pap, Gyfv 1044, 1058 
— fam, Kend 622 
— plb (1459—1461), Kisfalud 1403, 1514 
— apát (1293), Km 24 
— (György fia), szőlősgazda, Kv 1084, 

1932 
— ü, Kovácsi 1817 
— ü, Szentmihálytelke 1817 
— fam, Szentmiklós 125 
— jb, Szentmiklósmacskás 1322 

— plb (1441), Várfalva 353 
— plb (1444—1449), Vista 522, 762 
Albertfi (Alberthfy) Péter, Kisdobai, b 

2002, 2009 
Albesti 1. Fejéregyháza 
Albestii Bistrijei 1. Fehéregyház 
Albo (István vn apja) 149 
Alch 1. Ács 
Alcina (Olchana, Olczna) — Altina — 

Alzen, Űjegyház sz/Szeben m, h 95 
— i Apollónia: Hedrih Michael fel 142—3, 

911; Hedreh/Hedregh/Hydricus 264, 
911, 946, 1445; Katalin: Dobokai Mik-
lósné 946 

— i plb 95 
Alecus 1. Elekes 
alesperes (vicearchidiaconus) 1520, 1613, 

2080 
alispán, besztercei: Geszti János (1461) 

1569, 1597, 1600 
—, dobokai: Székely Lőrinc (1479) 2272 
—, kolozsi: 612; 1041; Gyerőfi János és 

Szalmatercsi János (1451) 971; Szomor-
doki Domokos (1461) 1652 

—, közép-szolnoki: Hatalmas Imre és Tö
rök Antal (1451) 980; Szodorai András 
(1450) 859 

—, tordai: Méhesi Balázs és Oláh János 
(1440) 253; Porkoláb Demjén és Szen-
gyeli Mátyás (1469) 1851—2 

—, székely 1. székely alispán 
v Aljára (Alyara) — Iára, Torda/Kolozs m, 

h 733. L. még Alsójára, Jára 
aljegyző 1590, 2132 
alkamarás, széki, Kolozsvári Lőrinc deák 

(1469) 1864 
—, tordai, Pécsi István (1474) 2158 
alkancellár, kir: Gergely, csanádi ppk 

(1289) 1; Theodorus, fehérvári prépost 
(1291) 2 

—, királynéi: Szász János (1439) 160 
alkormányzó 1. erdélyi — 
állatok 287, 972, 1676, 2310 
— behajtása tilosból 2027, 2350 
— fizetési eszközként 129, 141, 862, 1197, 

2022 
— legeltetése 448 
— megölése 2350 



Almádi (Almady, Almad-i), Macskási, cs: 
Bálint 2058; Gergely 285; Illés 285, 485; 
László 285, 346, 485, 643, 814, 1276, 
1283, 1313, 1440, 1585, 1602, 1763, 1778, 
1822, 2058, 2121, 2254; Lászlóné: Bese 
Lucia 1313; Márton és Péter 2058 

Almakerék (Almakeregh, Almakérek) — 
Málíncrav — Malmkrog, Fehér/Szeben 
m , h 2306 

— i Apa 264, 268, 546, 552, 755, 1771—3; 
Borbála 552, 755; Ilona: Toroczkai Pe
temé 546; László 268, 755; Lászlóné: 
Farkas Margit 268, 552, 755; Mihály 
552, 755, 1771—3; Miklós 264, 268, 546, 
552. L. még Apafi cs 

— i lkk: Bíró Jakab, Geréb Simon, Stanciu 
Almás (Almás, Almasvize), folyó 1744, 

2390 
Almás (Almás) — Hida, Doboka/Szilágy 

m, h 1495, 2031 
— i lk: Bagos László 
— 1. még Hídalmás 
Almás (Almás, Almaswara) — Almasu, 

Kolozs/Szilágy m, h 767—8, 945, 1393, 
1412, 1584, 2028, 2087, 2166, 2197, 2238, 
2318, 2423 

— i vn: Eteléi Tamás (1475—1484) 2166, 
2175, 2197, 2318, 2391, 2433, 2489; Far
kas Miklós (1459) 1392; Gáspár 
(1459—1461) 1412, 1584; Jánosi István 
(1447—1477) 606, 614, 2238; Komjáti 
János (1477—1484) 2238, 2483; Komjá
ti Miklós (1475—1484) 2197, 2483; Pé
ter (1459—1461) 1392, 1412, 1584; 
Szentkirályi János (1459) 1412 

— 1. még Nagyalmás, Váralmás 
Almás (Almás) — Merisor — Apfeldorf, 

Torda/Maros m, h 532 
Almás (Almás), Bihar m, elpusztult tele

pülés Bályok környékén 1677 
Almás (Almás) — Zaluzsja, Bereg/SzU, h 

702, 705 
Almási (Almas-i, Almasy) János vn 

(1479), Sebesvár 2280 
— Mihály, fogott bíró 2272 
Almasüver (Almasewer), fn 1388 
Almasu 1. Almás, Nagyalmás (Kolozs/Szi

lágy m) 

Almaszeg (Almazeg) — Voivozi, Bihar m, 
h 1607 

— i Vajda Mihály 
Almesch 1. Sólymos (Doboka/B-Na-

szód m) 
Álmosd (Almosd, Almusd), Bihar/M, h 

238, 1715, 1750, 1795 
— i Csire Barnabás, István és László 
alországbíró: Tamás (1291) 2 
Alparét (Alpreth, Olpret) — Bobilna, 

B-Szoln/Kolozs m, mv 88, 1234 
— i Bíró László 
—Í fn: Bábolna (hegy) 
Alparéti (Alprethy) Mihály, jb, Km 954 
Alpestes (Alpestes) — Pestisül Mare, Hu

nyad m, h 760 
— i Balog Márton 
Alsodechpathaka 1. Alsóidecspataka 
Alsóegres (Alsoegeres, AlsoEgres) — 

Sóhiopi/Livada, Torda/Kolozs m, h 225, 
250—1, 287, 495, 533, 535, 721—3, 735, 
772, 775—6, 781, 785, 861, 2455—6, 
2482 

— i Antal 250, 721—4, 771—3; Balázs 
250, 721—4, 772—3; Lucia 250, 721—4, 
771—3; Péter 721—4; Skolasztika: Csá
szári Mihályné 250, 721—4, 771—3 

— i Páncél Demeter 
— i erdő 533 
— i fn: Bikapataka, Bontarésze 
Alsófüld (Alsofyld, Alsofywld) — Fildul 

de Jos, Kolozs/Szilágy m, h 2194, 2275, 
2317, 2468. L. még Füld 

Alsófüle (Alsofile) — Filea de Jos, Tor
da/Kolozs m, h 900 

— i lk: Mancea kenéz 
Alsógyékényes (AlsoGyekenes) — Jichisul 

de Jos, B-Szoln/Kolozs m, h 898, 2182, 
2185, 2372. L. még Gyékényes 

Alsói dees (Alsoidech, Alsoydech) — Ide-
ciul de Jos — Untereidisch, Torda/Ma
ros m,h 1556, 2098, 2108, 2188 

Alsóidecspataka (Alsodechpathaka, Also-
Idechpathaka) — Idicel — Eidischbach, 
Torda/Maros m, h 1556, 2098, 2188 

Alsójára (AlsoJara, Alsoyara) — Iára, 
Torda/Kolozs m, h 288, 412—3, 415, 
2103, 2412 



— i lkk: Járai Péter, Magyari Jakab, Nagy 
(magnus) György 

— i Szt. Miklós-templom 413 
— i malom 2103 
— i fn: Szénamező 
— 1. még Aljára, Jára 
Alsókarácsontelke ( Alsókarachonthelke) 

— Rusu de Jos, B-Szoln/B-Naszód m, h 
1772 

Alsókékes (Alsokekes) — Chechis, Dobo
ka/Szilágy m, h 1988 

Alsónyék (Alsónyék) — Vinica, 
Hont/CsSz, h 2108 

Alsóoroszi 1. Alsókarácsontelke/Rusu de 
Jos 

Alsópáhok 1. Páh 
Alsópata (Alsopatha) — Pata, Kolozs m, h 

2100. L. még Pata 
Alsópetény 1. Petény 
Alsórét (Alsoreth), fn 122 
Alsósebes (Alsosebes) — Rustior — Nie-

derschewesch, Doboka/B-Naszód m, h 
2108 

Alsószentmihályfalva (Alsowzenthmihal-
falua, Alsozenthmyhalfalwa) — Mihai 
Viteazul, Aranyos sz/Kolozs m, h 342 

— i Mátyás és Mihály 601 
— i Kis (parvus) Mihály 
— 1. még Szentmihályfalva 
Alsószolcsva (Alsozolchwa) — Sálciua de 

Jos, Torda/Fehér m, h 2146 
Alsótarnóca (Alsó Tharnocza) —Tírnávi

ta, Hunyad m, h 2481 
Alsótök (Alsó Thewk, Thwk inferior) — 

Tiocu de Jos, Doboka/Kolozs m, h 245, 
440—2, 1131—2, 1832, 2443 

— i Albert 1482; Antal 443; Balázs és Bene 
1966; István és fel: Erzsébet 1966; Már
ta 1966 

— i Bacó Tamás, Fürményesi Gergely és 
Máté, Kis (parvus) Antal, Mihály és Pé
ter 

— i lk: Varga István 
— i plébániatemplom építése 2314 
— i halastó 2065, 2443 
— 1. még Felsőtök, Tök 
Altbeschenova 1. Nagy besenyő 

Altemberger (Althemberger) Thomas ma
gister, polgármester (1483—1484), Sze-
ben 2434—5, 2459, 2461, 2492; Thomas 
fel: Affra 2459, 2461 

Altflagen 1. Felek (Fehér/Maros m) 
Altina 1. Alcina 
Alt-Tohan 1. Tohán 
Alunis 1. Kecsét, Széplak (K-Szoln/Szi-

lágy m) 
Alunisu 1. Magyarókereke 
alvajda 1. erdélyi — 
Alvinc (Alwinch) — Vinjul de Jos — Winz, 

Fehér m, h 82, 24 
Alzen 1. Alcina 
Ambrus, pap (1482), Dés 2365 
— jb, Györgyfalva 2331 
— jb, Kémer 1469, 1705 
— szerz, Km 1675, 2316, 2375—6 
— deák, bíró, Kv 65, 970, 1474, 1476—7, 

1723, 2023, 2029 
— jb, Szentkirály 1416 
— bíró, Zsibó 1499 
Amgestein (Amgessyen, Amgestyen) Jo

hann, ü, Nagydemeter 764, 989 
Ampoija 1. Ompolyica 
ámpolna 24 
Ana (Stanciu leánya), jb, Aranykút 326 
Andok Kelemen, jb, Köblös 2480 
I I I . András, magyar király (1290—1301) 2, 

18, 24 
András apát (1458), Borsmonostora 58, 

1295 
— családi kápl (1455) 1214 
— ü, Dányán 223 
— deák, ü 392 
— deákné: Székely Brigida, b 1709 
— plb (1460), Derzse 1482 
— bíró (1467), Dés 1764 
— plb (1469), Dezmér 1880 
— ppk (1291), Eger 2 
— jb, Egeres 1496 
— fam, ü 36, 1024 
— ppk (1291), Győr 2 
— jb, Györgyfalva 187 
— (Szécsi), ppk (1347), Gyfv 24 
— prépost (1449—1451), Gyfv 686, 926, 

978 



— András, dékánkk, főesp (1440—1441), 
Gyfv 217, 372 

— ppki kápl (1454—1460), Gyfv 1121, 
1451 

— a Szt. András-oltár rektora (1444— 
1470), Gyfv 526, 1937 

— plb (1473), Hunyad 2080 
— ü, Inaktelke 1026 
— (János apja), üv 1022 
— plb (1430), Kend 39 
— fam, ü, Keresztúr 1564, 1651 
— szerz, Km 47, 58, 113, 115, 671, 682, 

764, 830, 978, 980, 985, 1008, 1016, 1391, 
1409, 1416 

— plb (1439), Kv 163 
— viceplb (1439), Kv 140 
— (Bálint apja), polg, Kv 1153 
— magister, szőlősgazda, Kv 1932, 2428 
— plb (1439), Lóna 163 
— kápl (1455), Nagyfalu 1214, 1582 
— érsek (1394), Raguza 18 
— (Jakab apja), ü, Ráton 669 
— (Sandrin fia), kamarás (1440) 249 
— érsek (1394), Spalató 18 
— plb (1449), Szentkirály 657 
— szolga 6 
— (Lénárd apja), b, Szucság 123 
— deák, ü, Torda 1389 
— ü, Vásárhely 200 
— apát (1422), Zalavár 24 
Andrásfalva (Andoryasfalua, Andreasfal-

wa) — Sácel, Küküllő/Hargita m, h 
1351 

— i Balázs 1226, 1351—2; Bálint 1351—2; 
Margit: Oroszfáji Miklósné 1226, 
1351—2 

Andrásfi (Andree) Tamás, jb, Jakotelke 
673 

Andrásháza (Andoryashaza, Andrashaza, 
Andreashaza) — Rádaia, Kolozs m, h 
42, 123, 170, 497—8, 653, 703, 854, 999, 
1322, 1426, 2273 

— i Cseh Péterné: Ilona, Csiki Gergely, 
Nagy (magnus) cs 

— i lk: Császár András 
— i malom 703, 1426 
Andrid 1. Endréd 
Andró (Andro) Pál, ü, Sarmaság 1589 

Angeli 1. Engel 
Angello János, b 2390 
Angelo, sókamarás (1459), Dés 1368. L. 

még Olasz, Firenzei, cs 
Angelus Italicus 1. Olasz Angelo 
Anjou-dinasztia 28, 31 
Anna, szn 896—7 
— (Torockai Péter anyja), háztulajdonos, 

Beszterce 633 
— b, Indal 857 
— magyar királyné (1502) 65 
— (Walter leánya), Szeben 264 
— Szentkirályi Miklósné, b 524 
— Szilágyszegi Lászlóné, b 740 
— Zalaházi Istvánné 80 
Annus: Balázs km-i jegyző fel 54 
Antal (Balázs fia), t 1266 
— eskt 2274 
— fam, ü 393, 1024 
— plb (1439), Girolt 126 
— egyházjogi doktor, éneklőkk, vikárius 

(1444—1460), Gyfv 500, 1372, 1456—8 
— főesp (1470), Gyfv 1971 
— szolnoki főesp (1444), Gyfv 492 
— (Márk fia), felp, Hunyad 244 
— (Ilona apja), üv 337 
— ü, Kend 432 
— apát (1425—1451), Km 49—56, 95, 

117, 24, 95, 101, 144, 177, 231, 403—4, 
612, 614, 656, 665, 764, 906, 921, 925—6, 
928, 953—5, 971, 987—8, 1016 

— szerz, Km 2340 
— plb (1438—1449), Lóna 93, 208, 762 
— (Lőrinc apja), üv 1117 
— jb, Magyarbogáta 88 
— (Lőrinc fia), t, Menyő 859 
— ü, Néma 256 
— officiális 1769 
— fam, ü, Papfalva 635 
— (Péter apja), ü 845 
— (Bene fia), ü, Rőd 2113 
— ü, Sárd 176 
— b, Szamosfalva 425 
— ppk (1394), Szebenikó 18 
— (Mihály apja), jb, Szentkirály 1416 
— pálos szerz, Szentmihályköve 1449 
— (Péter fia), ü, Szind 1045 
— pap (1460), Tasnád 1479 



— fam, Tövis 86, 236 
— (Vince fia), b 1165 
Antalfi (Anthonii) Balázs, jb, Jákótelke 

673 
antiphonarium 118, 828 
antitrinitarizmus 86 
Antos (Anthos, Anthus), Vérvölgyi, cs: 

Antal és Balázs 417; Mihály és Miklós 
689; Péter 580, 689, 1563, 1633; Tamás 
2350 

Antus László, jb, Bikal 497 
Ányos (Ányos) János, Fajszi, kir ember 

1764 
Apáca (Apaza), elpusztult település 

Hadad közelében, K-Szoln/Szatmár m 
1516 

apáca, domonkos rendi 826 
apácakolostor, Kv 1153, 2029 
Apafi (Apafy), Almakeréki és Nagyfalusi, 

cs: Anna: Erdélyi Antalné 986; Ferenc 
2306; György 986; Ilona: Torockai 
Petemé 546; László 1092; Márta: 
Gerendi Miklósné 1043; Mihály 1092, 
1171—3, 2306; Miklós 546; Péter 1043 

Apahida (Apathyda) — Apahida, Kolozs 
m, h 46, 51, 53, 24, 272, 282, 339, 358, 
971, 1412, 1454, 1800 

— i lkk: Veres Benedek és Jakab, Zsoldos 
János és Péter 

— i plb: István (1453) 1100; János (1449) 
665; Tamás (1444) 522 

— i bírói gyűlés 404 
— i malom 1929 
— i vám 24 
apai házhoz való jog 1502, 2425 
Apaiina 1. Abafája 
apát, borsmonostori 1295 
—, bulcsi 65, 295 
—, km-i 24, 65, 101, 144, 177, 231, 295, 

403-^1, 522, 612, 614, 656, 665, 693, 764, 
906, 921, 925—6, 928, 953—5, 971, 987— 
8, 1010, 1016, 1295, 1320, 1335, 1665, 
1800, 1861, 1864, 1929, 2023, 2326—7 

Apateu 1. Dobrács 
apátföveg (infula) 24 
Apáthavasa (Apathawasa), birtok Gyalu 

környékén, Kolozs m 24 
Apathyda 1. Apahida 

Apáti (Apathy) — Apatiu, Doboka 
/B-Naszód m, h 1246, 2332, 2407 

— i Bíró György, Bojár András és fel: 
Csekelaki Erzsébet 

— i halastó 1246 
Apátörvénye (Apathewrwenye), fn 1673 
apátság adományozása 1016 
— betöltése 105—6 
Apfeldorf 1. Almás 
Apor Péter (1676—1752), író 74 
Aquisgranum 1. Aachen 
Araci 1. Árapatak 
Aracs (Arach) Pál, bíró, Nagypetri 2505 
Arad (Orod) — Arad, v 
— i kápt 97 
Araklan 1. Haraklyán 
Arany (Aran, Aranya) — Uroiu, Hunyad m, h 
— i Anna és Borbála 1208; Miklós 145, 

1208, 1907; Miklósné: Margit 1208; Or
solya 1208 

arany- és ezüstbánya 1824 
elfoglalása 2420 
nyitása 2150, 2155, 2429 

ezüstnemű 44, 648, 763, 848, 911, 
963—4, 1114 

arany(por) beváltása 2039, 2429 
Aranyász (Aranyai) Benedek, jb, Jára 156 
— Vasile, jb, (Oláh)gorbó 634 
Aranyhegy (Aranheg), fn 65 
Aranykút (Arankwth) — Aruncuta, Ko

lozs m, h 83, 300, 326, 1901, 2335, 2370, 
2428, 2476 

— i lkk: Ana, Bogdán, Dionisie, János fia: 
Dénes, Jurca, Magyar Mihály, Marina, 
porban, §tefan, Stana, Stanciu, Stoian, 
Teodor, Tóth János 

Aranyos (Aranyas), folyó 1, 2, 18, 686, 
818, 920, 1300, 1673 

Aranyos (Aranyas) — Hevesaranyos, He
ves/M, h 2351 

— i Csóka Bálint, János és Máté 
Aranyosalja (Aranyasalja), K-Szoln/Szi-

lágy m, elpusztult település Kőd környé
kén 1521 

Aranyoslonka 1. Újfalu (Torda/Fehér m) 
Aranyosmező (Aranmezew, Aranyasme-

zew), K-Szoln/Szilágy m, elpusztult tele
pülés Kőd környékén 1497, 1532 



Aranyosszék (Aranyaszegh), székely szék 
a mai Kolozs m területén 1, 2, 18, 343, 
686, 818 

— határjárása 1673 
— kiváltságlevele 1828, 1913 
— lakói 2010 
— i székelyek 1793 
aranyozott edények 1676 
Aranyszentmiklós 1. Szentmiklós (Dobo-

ka/B-Naszód m) 
Árapataka (Arapathaka) — Araci, Fe-

hér/Kovászna m, h 2178 
aratás 497, 1840 
Archid 1. Erked (K-Szoln/Szilágy m) 
Archiud 1. Erked (Kolozs/B-Naszód m) 
Arczob Demeter és Tamás, ü, Pata 2418 
Ardan 1. Árdány 
Árdány (Ardan) — Ardan — Garndorf, 

Doboka/B-Naszód m, h 2108 
Ardeova 1. Erdőfalva 
Ardó (Ardo) — Arduzel, K-Szoln/Mára-

maros m, h 1180 
— i László 1608; Margit: Kémeri Dávidné 

1608 
Ardud 1. Erdőd 
Arduzel 1. Ardó 
Árka (Arka), Oszkolai és Demsusi, cs: Ist

ván 2108; László 1759, 2108 
árok, vár— 298 
Árokhát (Arokhath), fn 1095 
Árpád-dinasztia 25 
Árpástó (Arpastho) — Branistea, B-Szoln/-

B-Naszód m, h 1092,' 1535 
— i lkk: Nagy (magnus) Gál és János 
Ártánd (Arthand), Bihar/M, h 
— i Balázs 2261 
Arthes-i Demeter és Miklós deák, ü 1112 
árucikkek 152, 157, 249. L. még portékák 
Aruncuta 1. Aranykút 
áruszállítás 145, 157 
Árva (Arwa), Haraklyáni, cs: Katalin: 

Menyői Bálintné 615, 618, 863; Katalin: 
Keresztúri Bálintné 1003; László 1333, 
1642; Tamás 615, 863, 1003 

árvagyermek elszöktetése 888 
— tartása 2484 
Árvaszentmiklós (Arwazenthmicklos, Ar-

wazentmiclos) — Sinnicoara, Dobo

ka/B-Naszód m, h 478, 754. L. még 
Szentmiklós 

árvíz 1151 
Aschileu Mare, — Mic 1. Esküllő, Kises-

küllő, Nagyesküllő 
Aszalós (Azalas, Azalos) Albertné: Ágota, 

t, Egeres 523 
— Demeter, jb, Koppand 2214 
Aszalósfő (Azalosfew), fn 1592 
Aszas (Assas), fn 1796 
Asszonyfalva (Azzonfalwa), Kolozs m, el

pusztult település Zsuk és Kályán kör
nyékén 1797, 1800, 2148, 2281, 2323 

asztag, búza 1501 
asztal 1153 
Asztalgyártó (Asthalgyartho) Gergely, 

polg, Kv 1277 
asztalneműek 548 
Atos (Athos) Tamás, fam, Szénaverős 39 
Atel 1. Ecel 
Atintis 1. Acintos 
Augustinus egyházatya (Szt. Ágoston) 

(354—430) művei 88 
Augustinus János, jb, Radnót 2346 
Avignon, Franciaország, v 26 

B 

Bábahalma (Babahalma) — Bobohalma, 
Küküllő/Maros m, h 1790 

Bábca (Babocza) — Babja, 
K-Szoln/Szatmár m, h 1497, 1530 

Bábóc (Babocz, Babothz, Baroth) — Bá-
bujiu, Doboka/Kolozs m, h 545, 1432, 
1434, 1791, 2249, 2431 

Bábóci (Babaczy, Babocza) János, ü, Esz-
tény 1550—1, 1626 

Bábolna (Bábolna) — Bobilna, Hunyad 
m, h 295 

— i János 1624 
Bábolna (Bábolna), fn 88 
Bábony (Babon, Babony) — Bábiu, Ko

lozs/Szilágy m, h 176, 2038, 2297 
— i Tóth György 
Babja 1. Bábca 
Bábuc (Babuch), Kolozs m, prédium Inak-

telke és Bedecs környékén 303 



Bacai (Baczay) Mátyás, jb, Szentmargita 
2467 

Bachnen 1. Bonyha 
Baciu 1. Bács 
Bacó (Baczo) Tamás, t, Alsótök 1832 
Bac 1. Bács/J 
Bács (Baach, Baacz, Bach) — Baciu, Ko-

lozs m, h 46—7, 51, 53, 24, 444, 522, 971, 
1267, 1299, 1501, 1662 

— i Dénes 25; Máté 522 
— i lkk: Balázs, Benedek, Bíró Ábrahám, 

Bertalan, Dénes, Gál és Kelemen, Csiher 
Lukács, Dénes bíró, Gacsó András, Ga-
licsi Márton, Gergely, György varga, 
István, Jakab, Jancsó Benedek és Deme
ter, János, Kelemen, Kis (parvus) 
György és Tamás, Koda Antal, Balázs, 
János és László, Miklós villicus, Nagy 
(magnus) Benedek, Gergely, Miklós és 
Péter, Orros Gergely, Sebestyén, Szabó 
László, Szucsági Bálint, Tamás, Telki 
Imre, Túrós Balázs, Veres Bálint és 
János 

— i p ic imre (1444) 522; János (1449) 665 
— i Szt. Egyed-templom 522 
— i szőlő 1501, 1662 
Bács (Bach) — Bac, Bács/J, h 
— i kápt tagjai: Dámján, egyházjogi dok

tor (1449) 657; György szegedi főesp 
(1449) 657; Imre, olvasókk (1461) 1603; 
János magister succentor (1449) 657; 
Kelemen (1449) 657 

Bácsa (Bacha), fn 1824 
Bácsi (Bachy) — Bácia, Hunyad m, h 
— i István, Lőrinc és Péter 1759 
Bácsi (Bachy) cs, Kv: András 1119; János 

1119, 1277, 1932; Miklósné 25; Péter 
1119, 1138, 1277 

Bácsi (Baczy) Albert, jb, Inaktelke 2165 
Bacsó (Bacho) Benedek, jb, Méra és Bóc 

631, 635, 644, 765, 853—4 
— István, kir ember, Ispánlaka 656 
Badacz 1. Bodács 
Badacsony (Badachon, Badachyn) — Bá-

dácin, Kraszna/Szilágy m, h 1187, 2114 
Badan Gheorghe és Wayda, Meregyó 2066 
Bader Nikolaus, háztulajdonos, Kv 1512 

Bádok (Badak, Bádog, Badogh, Badok) — 
Bádesti, Doboka/Kolozs m, h 40, 305, 
1542, 1739, 2170, 2231, 2466 

— i Antal 175, 206, 305, 492, 526, 632, 
2088; Balázs 126, 1890, 2065, 2231, 
2316; Bálint 2466; Bertalan 1869, 1994, 
2088; Bertalanné 2132; Domokos 175, 
206, 1044, 2088; Gergely 1739; Imre 
2132; Jakab 40, 317; János 40, 126, 131, 
199, 206, 231, 282, 285, 305, 393, 447, 
492, 526, 568, 622, 632, 638—9, 644—5, 
682, 707, 761, 800, 814, 917, 965, 979, 
1017, 1021, 1026, 1044, 1054, 1094, 1137, 
1140; Jánosné: Györgyfalvi Ilona 582, 
1006, 1017, 1021, 1052, 1071; László 40, 
131, 183, 185—6, 189, 198, 206, 231, 282, 
296—7, 305, 317, 334, 393, 406, 432, 447, 
462, 526, 568, 632, 639, 682, 761, 814, 
965, 979, 1037, 1082, 1092, 1094, 1137, 
1140, 1661, 2466; Lászlóné: Cecília 947; 
Lukács 40, 317; Margit: Kecseti István-
né/Péterné 906, 2088; Mihály 2088, 
2294; Miklós 906, 2088; Pál 2466; Péter 
40, 73, 285; Petemé: Gyerőfi Orsolya 
317; Salatiel 2132 

— i Bóc Barla, Bóc Kelemen és fel: Klára 
— i lkk: Fodor János, Nagy (magnus) Já

nos 
Bádok (Badok) István, jb, Bikal 497 
Badon 1. Báldon 
Bagach 1. Bogács 
Bagamér (Bagamer), Bihar/M, h 
— i Mihály 1295 
Bagath 1. Bogát 
Bagd (Bagd), Bihar m, elpusztult település 

Nagyszalonta környékén 
— i János 1074, 1112 
Bagicscseréje (Bagychchereye), fn 497 
Bagó (Bago) — Bágáu, Fehér m, h 54, 70, 

1571, 2319 
— i Bíró Benedek 
Bagoly (Bagol) Máté, jb, Boldoc 934 
Bagos (Bogus) — Boghis, Kraszna/Szilágy 

m, h 887 
— i fn: Hosszúhold 
Bagos László, ü, Almás 1495 
Bágyi (Bagy) János, ü, Retteg 2352 



Bágyon (Bagón, Bagyon, Bolyon) — Báde-
ni, Aranyos sz/Kolozs m, h 2, 342—3, 
1222 

— i Balog Bálint, György és Pál, Batiz Dé
nes és János 

Bahnea 1. Bonyha 
Baia Mare 1. Nagybánya 
Baj (Nagbay) — Boiu, Bihar m, h 97 
Baji (Bay) Márton, jb, Jákótelke 673 
bájolás 370 
Bajon (Bayon) — Boianul Mare, K-

Szoln/Bihar m, h 1677 
— i István 1480 
baj vesztés 892, 2159, 2343 
Bak Ferenc, Désházi, b 1362 
Bakaj (Baka, Bakay, Bokay) — Báciia, 

Hunyad m, h 73, 388—9 
— i Fábián 1316; Gergely 1154; Ilona: 

Gyerővásárhelyi Mihályné 764, 910, 
915, 989, 1026—7, 1254, 1324, 1418; 
János 366, 989, 1316; Kelemen és László 
1316; Pál 765; Potencia: Somogyomi 
Miklósné 764, 989; Zsigmond 366, 910, 
915, 989, 1254, 1324, 1418; Zsigmond-
né: Veronika 366, 764 

— i Erdélyi János és Katalin: Dobokai Lő-
rincné 

Baki (Baky) Pál, ü 1331—2 
Bakó (Bakó), Dersfalvi, cs: Demeter és 

Fülöp, ü 1603 
—, Mikói, cs: János 285, 933, 1663; Margit: 

Kendi Zsigmondné 285; Márk 284, 933 
—, Patai, cs: Balázs, László, Mihály és Pé

ter 862 
Bakó Antal, jb, Buda 2189 
— Máté, jb, Köblös 2480 
— Péter, Elekesi, b 46—7, 67 
— Péter, Kismuzsalyi, ü 2361 
Bakohocz/Bakoholcz László és Mihály, b 

255 
Bakonszeg (Bakonzeg), Bihar/M, h 97 
Bakonybél, Veszprém/M, h 
— i apátság 113 
Bakos (Bagos, Bakos) László, ü, Nagyal

más 1355, 1412, 1495 
— Máté és fel: Katalin, b, Felsőszentmi-

hályfalva 371 
Bakótava (Bakothawa), fn 862 

Baksa (Baksa, Baxa, Baxa superior) — 
Bocsa/Bocsija, K-Szoln/Szilágy m, h 
699, 859, 875, 885, 967, 980, 1085, 
1141—2, 1263, 1836, 2179 

— i Albert 1093, 1918—9; Anna 877; Bar
la 1093, 1922, 1989; Birtalan 528, 
1072—3, 1190—1; Dénes 949, 1072—3, 
1097, 1319, 1637; Imre 877; István és 
Kelemen 1093; Lőrinc 517, 877; Márk 
877; Márton 528, 949, 1072—3, 1093, 
1097, 1190—1, 1319, 1637, 1920—1; 
Miklós 877; Pál 517, 877, 1922; Pálné: 
Baksai Anna 877; Péter 705, 877, 1019 

— i Adi Ozsvát, Dul Albert, István, János, 
Katalin: Lőrinc Gergelyné, Mihály és 
Ozsvát, Hódi Márton, Ördög Albert, 
András, Barla és Márton, Szabó András 
és Ilona, Veres Péter és fel: Zsuzsanna 

— 1. még Felsőbaksa 
Baksai (Baxay), Menyői, cs: Albert, And

rás, Antal, Demeter, Domokos és Simon 
434 

— (Baksay, Baxay) András, Báldoni, b 
507, 1032 

Bakta (Baktha), — Baktalorántháza, Sza
bolcs/M, h 

— i Balázs, ü 525 
Baktalorántháza 1. Bakta 
Bala (Bala) — Bála, Torda/Maros m, h 

531, 956, 1109, 1198, 2298, 2426 
Bálád (Balad), Kiskendi, Kendhidai, cs: 

Ferenc 1849—50; Gergely 2370; György 
és Mihály 1849—50; Péter 104; Tamás 
337 

Baládfi (Baladfy) Mihály, Balavásári, t 
2370 

Balai (Bala-i, Balay), Devecseri, Kisdeve-
cseri, cs: András 1091, 1535, 1709, 1841, 
1880, 2116, 2404; Benedek 452; Borbála 
1091; György, erd avd (1447—1449) 
452, 606, 614, 673, 1091, 2416; Ilona: 
Gyerőfi Mihályné 1026—7; János 1091, 
1709, 2116, 2210, 2306, 2324, 2352, 2371, 
2377, 2379—81, 2387, 2404, 2407, 2422, 
2440; Katalin 1091; Miklós 531; 
Zsigmond 1026—7, 1091 

Balasa (Balassa) Mihály, jb, Légen 2289, 
2293 



Balasi (Balasy) Györgyné, b 2370 
— i Máté, jb, Iklód 2272 
Balassa, Gyarmati, cs 140 
Balavásár (Balawasar, Balawasara) — Bá-

láuseri — Bladenmarkt, Küküllő/Maros 
m, h 2370 

— i Balad, Miklós és Péter 327 
— i Baládfi Mihály 
Balázs (Antal apja), t 1266 
— jb, Bács 1501 
— kápl (1467—1468), Bonchida 1776, 

1807 
— plb (1464), Cege 1669 
— családi kápl (1450) 803 
— ü, Detrehem 1685 
— fam, ü 427 
— felp 945 
— plb (1446), Gorbó 602, 657 
— kolozsi főesp, kir jegyző (1461), Gyfv 

1600. L. még Toldalagi 
— kk (1440), Gyfv 205 
— ppki kápl (1431), Gyfv 71 
— főespi kápl (1451), Gyfv 984 
— (István fia), ü 1188 
— (János fia), b 1202 
— plb (1449), Kajántó 665 
— (Kelemen apja), b 391 
— jb, Kémer 1705 
— ü, Kend 432 
— plb (1454), Kisselyk 1147 
— (Dobó), apát (1421—1424), Km 48, 95, 

24 
— deák, konventi jegyző (1436—1437), 

Km 52, 54, 101, 122, 125 
— (István apja), ü, Kv 1099 
— jb, Kórod 2126 
— (Miklós apja) 65 
— deák, vn (1461), Munkács 1526 
— ü, Papfalva 144 
— ü, Sarmaság 1110, 1433 
— plb (1455), Szamosfalva 1186, 1195 
— plb (1452), Újfalu 1047 
— (Fülöp fia), ü, Válaszút 852 
— plb (1440), Vásárhely 262 
— (Barnabás fia), jb, Vista 846 
Balázs János, szerző 121 
Balázsfalva (Balasfalwa) — Blájenii de 

Jos, — de Sus — Unter-, Oberblasen-

dorf, Doboka/B-Naszód m, h 905, 2242, 
2245, 2395 

— i Cserényi cs 
Balázsháza (Balashaza) — Blaja, K-Szoln/-

Szatmár m, h 1703 
— i András 1703; Benedek és Gáspár 615, 

618; György 166, 356, 457, 515, 517, 
525, 528, 616, 642, 675, 803, 811, 833, 
866, 869, 886, 980, 1002, 1020, 1068, 
1155, 1703; Györgyné: Füldi Ilona 
1703; Mihály 166, 356, 457, 515, 517, 
525, 528, 615—6, 618, 642, 675, 713, 
726—7, 732, 734, 737, 803, 811, 863, 866, 
869, 875—6, 878—9, 886, 1020; Tamás 
980 

Balázsi (Balasy), Tompái, Bácsi, cs: Al 
bert 2308; Miklós 65, 184 

Balázstelke (Balasthelke) — Blájel — 
Kleinblasendorf, Küküllő/Szeben m, h 

— i Mátyás 2268; Mihály 1769 
Balc 1. Bályok 
Báld (Baald, Balad, Bald) — Balda, Ko-

lozs/Maros m, h 1456, 1458, 1571, 2105 
— i András 1637 
Balda 1. Báld 
Báldon (Baldon) — Badon, Kraszna/Szi

lágy m, h 507, 517, 968, 1014, 1032, 1534 
— i Ambrus 2288; András 31, 885; Anna 

2400; György 2020; László 2400; Mik
lós 1381; Tamás és fel: Kidéi Ilona 2400 

— i Baksai András, Macsi István 
Balgar 1. Bolgár 
Bálint, ü, Csesztve 1826 
— ü, Gyerőmonostor 551 
— officiális, Gyerővásárhely 1449 
— kk, tordai főesp (1442—1448), Gyfv 

416, 628. L. még Szilvási 
— főespi kápl (1451), Gyfv 984, 990 
— plb (1471), Iklód 2001 
— plb (1444), Kajántó 522 
— (Kidéi Brigitta fia), b 387 
— plb (1469), Kolozs 1862 
—- pap, orgonista, Km 114 
— jegyző (1439), Kv 152 
— (András fia), szőlősgazda, Kv 1153, 

1277 
— ü, Középlak 490 
— (Márton apja), b 1165 

\ 



Bálint, bíboros, ppkségi gubernátor (1394), 
Pécs 18 

— (Péter fia), b 695 
— deák, ü, Petri 1990 
— jb, Sárd 1756 
— deák, esküdt polg, Szék 1372 
— jb, Szentkirály 1416 
— plb (1444), Szucság 522 
— plb (1441), Újfalu 347 
— (Miklós fia), üv, Válaszút 852 
Balistator, Johannes, magister, polg, Kv 

1277 
Balnok/Bazalnak, fn 2028 
Ballá (Barla) — Borla, Kraszna/Szilágy 

m, h 1141—2 
Balog, folyó 3 
Balog (Balogh) — Vel'ky Blh, Gömör/-

CsSz, h 
— i Mihály és Pál 1555; Sandrin 1160 
Balog (Balagh, Balogh, Bolog), Bágyoni, 

cs: Bálint 342, 1222; György 342; Pál 
1222 

— cs, Bonchida: Albert deák 2107; Do
mokos 1441; Pál 2107; Péter 823 

— cs, Drág: István 447; Pál 429 
— cs, Kv: Péter 1119, 1121, 1153, 1277, 

1455, 1932; Péterné: Mészáros (carni
fex) Dorottya 976 

Balog Benedek, jb, Km 972 
— Benedek, Szucsági, fogott bíró 2156, 

2295, 2353 
— Dénes, jb, Szentmihálytelke 1998 
— Domokos, ü, Szamosfalva 1517 
— Gergely, jb, Hídalmás 2272 
— György, fam 888 
— István, Széplaki, konventi jegyző 

(1451—1457), Km 60, 101, 121, 151, 
1001 

— Jolán, szerző 55, 81 
— Márton, Alpestesi, ü 760 
— Péter, jb, Egerbegy 27 
— Sebestyén, ü, Méhes 1347 
Balogjánostelke ( BalogJanosthelke, Bo

log Janustelke ) , Kolozs m, prédium Bu
da határában 830—1, 850—1, 853, 1219 

— i erdő 851 
— i fn: Élőerdő 
Balthasar, kenéz, jb, Lompért 1660 

Bálványos (Balwanas, Balwanos, Balwa-
nys), B-Szoln/Kolozs m, vár 1265, 1275, 
1301, 1305, 1307 

— i vn: Beke Benedek (1451) 965, 1304; 
Lőrinc (1430) 50; Miklós (1449) 777; Pál 
(1441) 330; Tamás (1430—1439) 50, 126 

Bálványosváralja 1. Váralja (B-Szoln/Ko-
lozs m) 

Baly 1. Banyica 
Bályok (Balak, Balyog, Bolyok) — Balc, 

Bihar m, h 309, 314, 809, 1677, 1714—5, 
1728, 2059 

— i András 292; Imre 2020; István 292; 
Szilveszter 1000, 1002, 1013, 1063, 
1162-4, 1333, 1343, 1371, 1385, 1411, 
1429, 1433, 1459, 1469, 1480—1, 1561, 
1583, 1589, 1677, 1714—5, 1760, 1818, 
2074, 2143, 2366 

— i Hegen Péter, Szénás cs 
— i lkk: Nagy (magnus) Domokos, Varga 

Domokos 
— i kastély 1676 
Bályok (Balyok), Temes vm, eltűnt telepü

lés Cseri vára tartományában 2108 
Bam 1. Boman 
bán (címként) 18, 25, 49—51, 145, 231, 305, 

361, 387, 625, 719—20, 758, 777, 805, 
936, 963—4, 977, 1094, 1139, 1174, 
1236—7, 1265, 1275, 1305, 2151 

bán (méltóságként), horvát-dalmát: Garai 
Miklós (1394) 18; Tallóci Matkó (1439) 
145 

—, macsói: Korogyi István és Treutel 
Miklós (1394) 18 

—, szlavón: Bebek Detre (1394) 18; Hen
rik (1291) 2 

—, Szörényi: Tallóci Frankó (1439) 145 
Bán (Bon, Baan) Márton, b, Kide 1139 
— Mátyás, b, Kisdoba 2009 
Bana András, b 7 
— László, a felkelt parasztok egyik vezére 

(1437) 88 
Banatski Monostor 1. Bánmonostor 
BanchydajBanczyda 1. Bonchida 
Bancza 1. Bonca 
Band 1. Bánd 
Bánd (Band) — Band, Maros sz/m, h 2478 
— i Gál és Pál 1930 



— i plb: Gergely (1469) 1930 
— i halastó 2478 
bandérium állítása 104 
Bánffy cs nemzetségi lt az ENMLt-nak a 

KvÁLt-ban őrzött anyagában 453, 620, 
1498, 1847, 2297 

Bánfi (filius Bani), Losonci, cs: 57, 149; 
András, magister, váradi kk (1471— 
1473) 2023, 2086, 2107; András 637, 
822, 977, 999, 1142, 1178, 1345, 1454, 
1498, 1557, 1597, 1867, 1968, 2061, 2269, 
2420; Anna 2225, 2427; Balázs és Berta
lan 822; Dénes 2225, 2310, 2427, 2429; 
Dezső erd vd (1438—1440) 1111, 1840, 
2420; Erzsébet 2259; Ferenc 2260; 
György 637, 822, 977, 999, 1142, 1178, 
1345, 1389, 1454, 1498, 1546, 1557, 
1579—80, 1585, 1597, 1607, 1630, 1867, 
1968, 2022, 2061, 2079, 2086, 2107, 2151, 
2260, 2420, 2429, 2462, 2470; Györgyné: 
Lorántfi Katalin 2260, majd Krisztina 
2470; István 155, 157—8, 511, 637, 689, 
694, 822, 905, 977—8, 992, 999, 1035, 
1141—2, 1178, 1181, 1187, 1344—5, 
1389, 1412, 1454, 1480, 1494, 1498, 1543, 
1546, 1557, 1579—80, 1585, 1597, 1607, 
1630, 1702, 1968, 1973, 2022—3, 2061, 
2068, 2079—80, 2086, 2107, 2151, 2225, 
2259—60, 2269, 2429, 2462; János 637, 
822, 977, 999, 1142, 1178, 1344—5, 1454, 
1480, 1498, 1543, 1557, 1579—80, 1585, 
1597, 1607, 1630, 1702, 1867, 1924, 1968, 
1973, 2022—3, 2061, 2079, 2086, 2107, 
2196, 2225, 2259, 2269, 2310, 2427, 
2429; Jánosné: Margit 2225; Katalin 
1142; László 637, 689, 822, 905, 977, 
999, 1111, 1141, 1178, 1344—5, 1412, 
1494, 1498, 1543, 1557, 1579—80, 1585, 
1597, 1607, 1702, 1840, 1867, 1941, 
2022—3, 2061, 2080, 2086, 2107, 2269; 
Mihály 637, 977, 999, 1142, 1178, 1345, 
1454, 1480, 1498, 1546, 1557, 1597, 1607, 
1867, 1968, 2023, 2061, 2068, 2086, 2107, 
2259, 2261, 2269, 2420, 2429; Mihályné: 
Zsófia 2259; Miklós 2259; Zsigmond 
584, 1111, 1840, 2225; Zsigmondné: 
Krisztina 584; Zsófia 2225. L. még 
Losonci cs 

— (filius Bani), Németi, Szántói, cs: 
György 49—51, 213—4, 329—30, 336, 
369, 511, 546, 1035, 1307; Katalin: Kó-
rógyi Istvánné 1265; Miklós 213, 336, 
1169, 1307. L. még Lackfi és Szántói cs 

Bongarth 1. Bongárd 
Bánk (Bank), Bihar/M, elpusztult telepü

lés Mikepércs közelében 2108 
Banka Pál, szőlősgazda, Kv 1277 
Bankó (Bankó) Máté, jb, Gyfv 2027 
Bánmonostor (Banimonostora) — Banats-

ki Monostor, Szerém/J, mv 
— i bíró: Egyed 1040 
— i szőlő 1040 
Bantha reze 1. Bontarésze 
Bánya (Banya) — Báisoara, Torda/Ko-

lozs m, h 733. L. még Kisbánya 
Bányabükk (Banabyk, Banyabyke, Bana-

biky Hungaricalis, — Walachalis, Ba~ 
nyabyk) — Vilcele, Kolozs m, h 27, 272, 
543, 547, 569, 627 

— i lkk: Bíró Jakab, János, László; 
Nicolae; Ördög Gergely és György; 
Sandrin; Vasile 

bánya nyitása 2405 
— védelem alá helyezése 2155 
— 1. még arany-, ezüstbánya 
bányamunkaeszközök 2405 
bányamunkások 2405, 2429 
bányarész, kir 2155 
bányavállalkozók 2150, 2155, 2429 
Banyica (Bany, Baly) — Báita — Gins-

dorf, Kolozs/Maros m, h 2286 
— i Szt. Lénárd-templom 648 
Bara (Barah, Baroh) Antal, ü, Diós 555 
— János, Szentmiklósi, ü 1880 
Barabás (Barlabasy, Barrabas), Petlendi, 

cs: Ágota 1292; Antalné: Borz Ilona 
1269; Dorottya: Éles Mihályné 1273; 
György 1273, 1292; Katalin: Kamarási 
Balázsné 1273; Magdolna 1269; Zsófia: 
Túri Lászlóné 1273 

Barabás Samu, szerző 83—4, 86—7, 149 
Baracs (Barach), Fejér/M, h 
— i Mihály magister 2424, 2493, 2499, 

2500 
BaranchkajBarynchka 1. Branyicska 
bárány 1676 



Baranyai (Baranya-i) János, Gyulai, b 6 
Barbos 1. Bárbo§ 
Barcsa (Barcha) — Bircea Mare, — Micá, 

Hunyad m, h 
— i János 1453, 2074; Tamás 1453 
— i Pál, km-i jegyző, erd ítélőmester 

(1485—1532) 65, 101, 124, 126—8, 140, 
151, 155 

Bardfalva 1. Bártfalva 
Báré (Bare) — Bárái, Kolozs m, h 1051, 

1979, 2148, 2282, 2323, 2475. L. még 
Oláhbáré 

Barest (Borresth) — Bárástii Iliéi, Hunyad 
m, h 2481 

Barla 1. Berlád 
Barla, ü, Décse 2306 
— jb, Esküllő 2104 
— /Sorban, román jb, Km 694 
— deák, ü, Kusaly 1563 
— ü, Márkháza 458 
— magyar jb, Méhes 606 
— (Sebestyén fia), jb, Sámson 33 
— kenéz, Szentmárton 606 
— jb, Velkér 606 
— Demeter, jb, Ónok 2090 
— Ioan, jb, Szentmárton 606 
— Jakab, esküdt, Km 694 
— László, jb, Néma 606 
Barlabási (Barlabasy), Csesztvei, cs: János 

63, 2337, 2346; Lénárd erd avd 
(1501—1525) 127; Mihály 2337 

— (Barlabas, Barlabasy), Mócsi, cs: Já
nos és fel: Haranglábi Veronika 640; 
Mihály 1826 

Barnabás, a Szt. Katalin-oltár rektora 
(1431), Gyfv 71 

— (István apja), felp 449 
— szerz, Km 673, 686, 855, 994 
— ü, Márkháza 117, 282 
— jb, Pusztafenes 233 
— fam, ü, Szamosfalva 829 
— jb, Vista 846 
Barnád 1. Bernád 
Barófészek ( Bar ofezek), meghatározha

tatlan birtok Torda vm mezőségi részén 
986 

Bar oh 1. Bara 
bárók 102, 380, 656 

— bíráskodása 670, 686 
baromfiak 972 
Baromlak (Baromlak) — Borumlaca, Bi

harra, h 1543, 1546, 1677 
Baromlak (Baromlaka, Barumlak), Tor

da/Kolozs m, elpusztult település Túr és 
Komjátszeg szomszédságában 59, 506, 
2358 

— i halastó 59 
Bars vm, CsSz 76 
Barsi 1. Borsi 
Barta (Bartha), hospes, Györgyfalva 12 
—, Menyői, cs: Albert és Domokos 

874—5; János és László 874; Pál 859. 
873—4; Péter 874; Potenciána: Désházi 
Ferencné 875; Tamás 874; Veronika: 
Nagydobai Péterné 875 

—, Moni, cs: Affra: Keresztúri Jánosné 
1803; Ilona: Kovács Balázsné 1803; Pál 
866, 942, 1003, 1803; Tamás 865, 879, 
1003, 1803 

— cs, Ónok: Benedek és Gergely 1473 
— cs, Péntek: Albert és Gergely 1450, 

1843; György 753 
Barta Bertalan, jb, Kispetri 2505 
— Gábor, szerző 75, 78 
— György, ü, Fejérd 587 
— György, jb, Km 1277, 1742 
— János, fam 1206 
— Mátyás, Benei, ü 2361 
— Pál és Tamás, Keresztúri, b 701, 708 
Bartafi (Barthafy) István, jb, Km 1276 
— János, üv, Kv 2307 
Bartalis (Barthalius, Barthylyws) Balázs, 

jb, Szentmargita 2467 
— Pál, Szunai, t 833 
Bartány (Bártan), Bodrog/J, elpusztult tele

pülés a Ferenc-csatorna mellett 686, 920 
— i Peres cs 
Bartavölgye (Barthawewlge), fn 1998 
Bartavölgyetorka ( Barthawewlgethorka), 

fn 1998 
Bártfai Szabó László, szerző 91 
Bártfalva (Bardfalwa) — Satui Bárba, Bi

har m, h 1677 
Bartha reze 1. Bontarésze 
Bartos (Barthos, Barthus), Moni, cs: De

meter és György 1020 



— György, Nagydobai, ü 581, 700, 1068, 
1562 

Barynchka 1. Branyicska 
Basilla: Parlagi Mihályné, b 2011 
Báta (Batha), Tolna/M, h 25 
Bathnya 1. Bonyha 
Báthori/Báthory 1. Bátori 
Batin 1. Bátony 
Batina (Bathyn) — Batina, Varasd/J, h 

2146 
— i Kis (parvus) János 
Batiz (Bathyz) — Batiz, Hunyad m, h 
— i Erdő és Péter 760 
Batiz (Bathyz, Batyz), Bágyoni, cs: Dénes 

és János 342—3 
—, Pócsfalvi, cs: András 39; Gergely 551 
Batizháza (Batyzhaza, Bothyzhaza) — Bo-

tez, Fehér m, h 217 
— i Tamás 682 
— i Nagy (magnus) Mihály 
Bátony (Bathon) — Batin — Battendorf, 

B-Szoln/Kolozs m, h 1275 
Bátor (Bathor) — Nyírbátor, Szabolcs/M, 

mv 813 
— i Adviga: Sombori Tamásné 1429, 2114; 

Domokos 1083, 1346, 1446, 1665, 1867, 
2114; Gellért 1346, 1446, 1665, 1867; 
György 816, 821, 833, 1134, 1203, 2114; 
István, országbíró (1435—1439), erd vd 
(1479—1493) 62, 155, 586, 676, 813—5, 
821, 1082—3, 1134—5, 1140, 1338, 
1346, 1446, 1621, 1643, 1665, 1861, 1867, 
1969, 2114, 2272, 2288, 2316, 2337, 2370, 
2375—6, 2390, 2395, 2402, 2405—6, 
2409, 2421, 2429—30, 2467; István, erd 
fejedelem (1571—1575) 91; János 833, 
1083, 1203, 1346, 1429, 1446, 1643,1665, 
1861, 1867, 1969, 2114; Jánosné: Ho-
monnai Margit 2114; Kristóf, erd feje
delem (1576—1581) 159; Krisztina 
1643; László 587, 676, 813—6, 821, 833, 
1082—3, 1134—5, 1140, 1203, 1440, 
1446, 1643, 1665; Mátyás 1446, 1643; 
Mátyus 813—5, 821, 1082—3, 1134—5, 
1140, 1338, 1346, 1621, 1665, 1867, 
1969; Miklós 1083, 1346, 1440, 1446, 
1643, 1665, 1861, 1867, 1969, 2114; Pel-
bárt 1083; Szaniszló 586, 676, 813—5, 

821, 1082—3, 1134—5, • 1140, 1440, 
1446, 1621, 1643, 1665, 1861, 1867, 1969, 
2114; Tamásné: Jakcs Krisztina 702, 
705 

— i lk: Gergely deák 
— 1. még Nyírbátor 
Bátor (Bathor), Szucsági, cs: Borbála 123; 

Ilona: Macskási Pálné 652; Katalin: 
Gyalai Máténé 652; Lénárd 652; Márta: 
Mike Mihályné 576 

Bátos (Bathos, Bathws) — Batos — 
Bootsch, Kolozs/Maros m, h 1556, 1812, 
2098, 2108, 2188 

— i plb: Tamás (1471) 2023 
— i tóhely 2186 
Batos 1. Bátos 
Battendorf 1. Bátony 
Baumgarten 1. Bongárd 
Baxa 1. Baksa 
Baythy-x (Bágyi?) Péter 1930 
Bazéd (Bozeed) — Bozed, Torda/Maros 

m, h 2375 
Bábiu 1. Bábony 
Bábutiu 1. Bábóc 
Bácia 1. Bácsi 
Báciia 1. Bakaj 
Bádácin 1. Badacsony 
Bádeni 1. Bágyon 
Bádesti 1. Bádok 
Bágaciu 1. Bogács 
Bágara 1. Bogártelke 
Bágáu 1. Bagó 
Báisoara 1. Bánya, Kisbánya 
Báifa 1. Banyica 
Bála 1. Bala 
Báláuseri 1. Balavásár 
Báncel (Bencher), román jb, Sárd 1755 
BárábanJ 1. Borbánd 
Bárái 1. Báré, Oláhbáré 
Bárástii Iliéi 1. Barest 
Bárbos (Barbos), román pap (1446), Felek 

569 
Bárbosi 1. Szakái (Torda/Maros m) 
Básesti 1. Illyésfalva 
Bebek/Bubek, Pelsőci, cs: 50; Detre, szla

vón bán, majd nádor (1394) 18; György 
1454, 1707; Imre, erd vd (1392—1393) 
24; Miklós, kalocsai érsek (1394) 18 



Beceneges, fn 52 
Becenc (Beczencz), Valkó/J, elpusztult te

lepülés Kórógy mellett 
— i István deák és Miklós 1696 
(Beckensloer) János, ppk (1465—1468), 

Várad 1788 
Beclean 1. Betlen 
Bécs — Wien, A, v 
— i egyetem 55, 59, 63, 73, 82, 108, 125 
— i udvar 147 
Becsk (Bekch), elnéptelenedett település, 

Zala/M 936 
Becski (Bechk, Bechky, Bekch), Szántói, 

cs: Dénes 980; János 299; László 833, 
1371; Péter 833, 1371, 1482, 1499, 1795 

becsmérlés 1618 
becsületsértés és -védelem 91, 1050, 1409, 

2124 
Bede (Bedew) — Bedeni, Maros sz/m, h 
— i Antal 696 
Bedeciu 1. Bedecs 
Bedecs (Bedech) — Bedeciu, Kolozs m, h 

303, 322, 1245, 1254, 1418, 1428, 1437, 
1443, 1993, 2264, 2457 

Beden 1. Bödön 
Bedelő (Bedele, Bedelee) — Izvoarele, 

Torda/Fehér m, h 1960, 2146 
Bedeni 1. Bede 
Bedő (Bedew) István és Mihály, Szi

lágyszegi, b 2200 
— Miklós, jb, Egeres 1496 
Beethey, Szerém/J, azonosíthatatlan birtok 

1040 
Beg Mihály, pap, Gyfv 1649 
Bégány (Began) — Behan, Bereg/SzU, h 
— i Gergely 2361 
Begler Paul, szőlősgazda, Kv 1932 
Behyen 1. Bölhen 
Beius 1. Belényes 
Bejan 1. Bozsol 
Beke (Beke), Adi, cs: Balázs 1177, 1433; 

Bálint 385 
— (Beke, Bekefí), Iklódi, cs: Demeter 1688; 

Márton 378, 1057; Miklós 1688, 1690 
Beke (György apja), b 1007 
— András, Kisdevecseri, b 386 
— Illés, Szentkirályi, üv 457, 1433 
— János, szőlősgazda, Kv 1119 

Bekefi 1. Beke 
Bekekörtvély (Bekekerthwel), fn 192 
BekenjBewken 1. Bökény 
Bekényszeg (Bekenzeg, Bewkenzeg), Fe

hér m, eltűnt település a Maros és a De
meterpatak egybefolyásánál 2177, 
2401—2 

Békési (Bekes, Bekesy), cs: Imre 1123; Im-
réné: Szentiványi Ilona 430—1; László 
339; Potenciána: Jankafi Lászlóné 339 

Bekfalva (Beekfalwa), Temes m, eltűnt te
lepülés Cseri vára tartományában 2108 

Bél (Bely) — Bielovce, Hont/CsSz, h 
— i Jakab és Veronika: Radó Györgyné 

767 
Béla — Belanovo Selo, Körös/J, h 
— i perjelség 27, 29 
I . Béla, magyar király (1060—1063) 19, 20, 24 
IV. Béla, magyar király (1235—1270) 20, 

24, 1574 
Belanovo Selo 1. Béla 
Béld (Beid) — Beldiu, Fehér m, h 
— i Balázs 1826, 2027 
Beldiu 1. Béld 
Belényes (Belenes, Belwenes, Bewlenes) — 

Beiu§, Bihar m, mv 357 
— i Gergely, gyfv-i kk (1473) 2074; István 

1295 
Belényszállás (Belenzalas) — Jászberény, 

Jászság/M, h 1809 
— i Sándor Pál 
Belgesí 1. Bürgezd 
Belhen 1. Bölhen 
Belin 1. Bellyén 
Belischdorf 1. Jövedics 
Belkosar Mihály, szőlősgazda, Kv 1277 
Bell 1. Bolya 
Bellyén (Belyen) — Belin, Gömör/CsSz, h 
— i János 1637 
Belochen 1. Bölhen 
Belső-Szolnok vm 682, 1301 

határa Doboka vm felől 662, 672 
elöljárói 1234 
lakosai 2010 

Beitek (Belthek, Belthewk) — Beltiug — 
Bildegg, Szatmár m, mv 2191 

— i Balk 1548; Bertalan 1621; Drag 1548, 
1621, 1717; György 1548; Mihály 1991; 



Miklós 1621; 1717; Miklósné: Jakcs Aff-
rica 1621; Sándor 1991, Sandrin 1548 

— i Sándorfi Mihály 
— i plb: Benedek (1461) 1560, 1638 
— 1. még Erdőaljabéltek 
Beltiug 1. Beitek, Erdőaljabéltek 
Bencenc (Benczen, Benczencz) — Aurél 

Vlaciu — Benzenz, Hunyad m, h 1453, 
1908—9, 1912, 2252 

— i István deák 1696; László 1096; Miklós 
1696 

bencés rend 20—33, 1016 
Bencher 1. Báncel 
Bendorf 1. Abafája, Bénye 
Bene (Bene, Bened) — Dobroszilja, Be-

reg/SzU, h 159, 1423, 1526—7, 2361 
Bene (Antal apja), ü, Rőd 2113 
— deák, scolasticus (1454), Németi 1169 
— Dénes, ü, Pata 1062 
— Pál, ü, Mócs 1826 
X I I . Benedek, pápa (1334—1342) 29, 32 
Benedek, szn 9, 283, 897 
— b, 1048 
— jb, Bács 1501 
— vn (1451), Bálványos 965 
— plb (1461), Beitek 1560, 1638 
— jb, Bóc 1322 
— ü, Bonchida 1585 
— plb (1460), Borsa 1482 
— kk (1473), Buda 2108 
— deák, ü 1408 
— (László fia), üv, Désháza 515 
— magister, kk, plb (1439—1442), Enyed 

112, 416, 420 
— fam 111, 122 
— ü, Fejérd 587 
— (Gál apja), ü 696 
— (György fia), b 1191, 1949 
— ppki kápl (1483), Gyfv 2448 
— vn (1449), Iklód 777 
— plb (1459), Kékes 1348 
— (László fia), üv 515 
— ü, Méra 588 
— (Miklós apja), t 972 
— b, Nagydoba 306 
— scolasticus (1484), Nagypetri 2505 
— ppk (1483), Nikápoly 2448 

— Szt. (Nursiai) 24 
— (Pál fia), üv 457 
— (Simon fia), b 106 
— ü, Szamosfalva 200 
— plb (1446—1451), Szászfenes 602, 657, 

926 
— jb, Szentkirály 1416 
— pálos szerz, Szentmihályköve 1449 
— ü, Szucság 111 
— (Tamás fia), b 1187 
— jb, Vajdakamarás 470 
— ppk (1291), Várad 2 
— deák, ü, Várad 1500 
— ppk (1291), Veszprém 2 
Benedekfi (Benedicti) Péter, jb, Jakotelke 

673 
Benedekgyakra, fn 1095 
Benedict, román jb, Szentkirály 900 
Benedictina, statútum 32, 68, 71 
Benefi (Benefy) Antal, ü, Rőd 1649 
Benkő, Josephus, szerző 1, 88 
Bénye (Bewnye) — Biia — Bendorf, Kü-

küllő/Fehér m, h 145, 1130, 2171 
— i György 30 
— i malom 2171 
Bénye, Kolozs m, puszta Kajántó köze

lében 36, 39—40, 24 
Berbathfalva 1. Borbátfalva 
Bérc (Bercz), fn 1708 
Bércei (Berezel), Nógrád/M, h 2108 
— i János 2261 
Berchiesu 1. Berkenyes 
Bereck (Bereczk), cs, Ónok: Albert 1514, 

1585, 2210, 2377—8; Antal 2210 
— fam, ü, Gyula 296—7, 800, 2961 
— apát (1350—1356), Km 35—6, 95 
— pap 1019 
— prépost (1412), Veszprém 115 
Bereck Lukács, jb, Földvár 2245 
— Miklós és Sebestyén, jb, Fejérd, 1738 
Bereckfi (Brictii), cs, Gyfv: Lőrinc, Máté 

és Tamás 2027 
— Márton, jb, Jakotelke 673 
Bereczthelke 1. Beresztelke 
Bereg (Beregwar), SzU, vm 94, 159 
Beregi (Bereg-i, Beregy) Miklós, Mikói, ü 

1633, 1883, 1985 



Beregkisalmás 1. Almás/Zaluzsja 
berek 920 
Berekszeg (Berekseg) — Sulekovo, Nyit-

ra/CsSz, h 
— i Máté 571 
Berekszó (Berekzo) — Bírsáu, Hunyad m, 

h 2108 
— i Péter deák 1320 
Berekthe 1. Brettye 
Berekút (Berekwth), fn 1230 
Berekyo 1. Berettyó 
Berend (Beereend) — Berindu, Kolozs m, 

h 61, 352, 830, 1767, 2264 
— i Balázs, ü, Gesztrágy 367 
Berente (Berenthe, Berenthke), Borsod/M, 

h, ma Kazincbarcika része 1089 
— i Antal 1089; Benedek 1060; Demeter, 

György, János, Miklós, Péter és Simon 
1089 

Berény (Béren) — Berini, Temes m, mv 
2108 

Béres (Béres) János, ü, Kórod 854 
Beresztelke (Bereczthelke) — Breaza — 

Bretzdorf, Torda/Maros m, h 1344 
Berethe 1. Bréte 
Berettyó (Berekyo), folyó 1973 
Berettyószéplak 1. Széplak (Bihar m) 
Berger, Albert, szerző 76 
Berinde (Berende) Nicolae, jb, Gerebenes 

606 
Berindu 1. Berend 
Berini 1. Berény 
Berivoi (Berywoy), b, Klopotiva 255 
Berkenyes (Berkenes, Berkenyes) — Ber-

chiesu, Kolozs m, h 331, 1209, 1398, 
2007, 2095 

— - i János 325 
— i Máté Gál, György és Katalin 
— i lkk: Dürückölős Jakab, Pap Péter, Sfo-

ra Petru 
— i halastó 2096 
Berkes (Berkes) — Borzesti, Torda/Ko

lozs m, h 219, 577, 754, 1061 
Berlád (Barla) — Birla, Doboka/B-Na-

szód m, h 2108 
bérletben használt föld 213, 655, 670 
Bernád (Barnád) — Bernadea, Kükül-

lő/Maros m, h 890, 1671, 2098, 2108 

Bernadea 1. Bernád 
Bernhard, kereskedő, Brassó 157—8 
— esküdt polg, Kv 91 
Bertalan (Berthalam, Berthalan), cs, Kv: 

Gáspár 2039; István 1838, 1962, 2024, 
2032; Pál 1277 

Bertalan, plb (1459), Cege 1348 
— ü, Csaba 849 
— magister, erd avd 1. Sőji Bertalan 
— plb (1461), Erdőd 1560, 1638 
— fam, ü 112, 232, 379, 527 
— plb (1439), Fenes 163 
— apátsági gubernátor (1460—1461), Km 

1455, 1501. L. még Gorzeres 
— szerz, Km 664, 671, 675, 763, 859, 976, 

978 
— kápl (1454—1468), Kv 1153, 1802 
— (István apja), Kv 404 
— ötvösmester, Kv 1478, 1573 
— (Mihály fia), b 1202 
— ü, Németi 330 
— jb, Ónok 2090 
— ü, Tompaháza 337 
— kk (1458), Várad 1320 
Bertrem (Berthrem) Stephan, bíró (1460), 

Kv 1421 
Berzéte (Berzethe) János, főúr 26, 38 
Berzevice (Berzewice) — Brezovica, Sá-

ros/CsSz, h 
— i Detre 338 
Bese, Szucsági, cs: János és Lucia: Almádi 

Lászlóné 1313 
Besenyei (Besenyew-i, Besennyew-i), Do

bokai, cs: János 1878; László 2161, 
2164, 2311, 2320, 2379; Lászlóné: Erdé
lyi Katalin 2161, 2164, 2320 

Besenyő (Besenew, Bessenyew) — Viisoa-
ra — Heidendorf, Beszterce sz/B-Na-
szód m, h 1798 

— i Páncél Lőrinc 
Besenyő, — Valea Izvoarelor, Küküllő/-

Maros m, h 1848 
Besenyő, Bihar/M, elpusztult település 

Berekböszörmény mellett 
— i István, László és Miklós 97 
Besenyő, Tolna/M, eltűnt település Báta 

vidékén 
— i András 1603 



Besenyőd (Besenew, Besenyed, Besenyewd, 
Bessenew), Szabolcs/M, h 

— i Gergely 713; Vince 700, 739, 813, 885, 
1162—4, 1203, 1376, 1379, 1440, 1499 

besenyők 21 
Bestői (Bestew-i) Gergely, ü 494 
Beszter (Bezter) Mihály, b, Nádas 4 
Beszterce (Bestercze), folyó 1241 
Beszterce (Bystricia) — Bistrita — Bist

ritz, Beszterce sz/B-Naszód m, v 249, 
260, 351, 633, 659, 825, 985, 989, 1798, 
1926 

— i lkk: Anna; Dániel; Demeter szűcs, 
Farkas András és László; Georg öt
vös, Hertel Péter, Kalmár Tamás, 
Klein (parvus) Demeter, Schwarz Ladis
laus és fel: Katharina; Thomel; Veres 
Antal 

— i örökös isp: Hunyadi János (1453) 1111, 
1464; Szilágyi Mihály (1460) 1493 

— i isp: Héderfáji István és Szentiványi 
Székely Mihály (1459—1460), 1364, 
1435, 1438 

— i alisp: Geszti János (1461) 1569, 1597, 
1600 

— i vn: Ferenc (1461) 1547; Geszti János, 
Héderfáji István és Szentiványi Székely 
Mihály (1461) 1597, 1600 

— vidéke 36, 125 
— város és vidék lt a KvÁLt-ban 81, 989, 

1660 
betegség 699, 846, 855, 1178, 1196, 1393, 

1548—9, 1560, 1597 
Bethlen, betleni, cs lt a Magyar Országos 

Levéltárban 486, 706, 1071 
Bethlen Domokos, Betlenősi, Iktári, erd 

avd (1468—1472, 1475—1477) 1830, 
1832, 1926 

Bethlen, iktári, cs lt az ENMLt-nak a 
KvÁLt-ban őrzött anyagában 1445, 
1710, 1909, 1912 

Betlen (Bethlen, Bethlend) — Beclean, 
B-Szoln/B-Naszód m, mv 1560, 2363 

— i Antal 62, 127, 650—1, 706, 709, 1271, 
1764, 1819, 1827; Balázs: 2453; Bernát 
1819, 2458, 2506; Elek 2453; Gergely, szé
kely alisp (1444) 62, 121, 127, 486, 496, 
651, 1819, 1827, 2453, 2485; Gergelyné: 

Jakcs Adviga 1560; János 62, 87, 121; 
Katalin 2485; Lesták 1819, 2363—4; 
Márk 650—1, 1265, 1271, 1275, 1764, 
1819, 1827, 2363—4, 2506; Márkné: 
Szántói Bánfí Anna 1265, 1275; Miklós 
62, 87, 121, 127, 1819, 2363—4, 2485, 
2506; Miklósné: Anna 236 

— i udvarház 2363 
Beune 1. Bőnye 
bevallás, fogott bírói 320, 435, 477, 497, 

502, 536, 582, 1041, 1173, 1206, 1357, 
1739, 1750, 1822, 1869, 2041, 2074, 2087, 
2116, 2156, 2253, 2262, 2337, 2430 

—, kikényszerített 1351 
— akadályozása 1600 
— csalárd módon 97 
— konventen kívül 1146, 1178, 1548—9 
— tiltása 474, 1128, 1378, 1693 
— visszavonása 519—20, 907, 1201, 1713, 

1774 
Bew/Bewl/Bewlg 1. Bő 
Bewdew 1. Bödő 
Bewdewskwth 1. Bideskút 
Bewg 1. Bög 
Bewkew 1. Bikó 
Bewlhen 1. Bölhen 
Bewnye 1. Bénye, Bőnye 
BewthesjBeythes 1. Böjtös 
Bezdenc (Bezdencz) László, Valkói, ü 1371 
Bezdenke (Bezdencz, Bezench) — Bzenov, 

Sáros/CsSz, h 
— i Miklós deák 1155, 1610 
biblia 59, 1627 
bíboros 18, 24 
Bica 1. Oláhbikal 
Bicaz 1. Bikáca 
Bicálatu 1. Bikal 
Bichis 1. Bükkös 
Bicsa (Bycha) Benedek, Csanádi, b 107 
Bicsak (Bychak) Benedek, Szentmártoni, 

üv 2020 
Bidda 1. Bödön 
Bideskút (Bewdewskwth, Bydeskwth, Byw-

deskwth), K-Szoln/Szilágy m, eltűnt tele
pülés Bőnye határában 1379, 2127—8, 
2288 

— i Bálint 1717; Jánosné: Vérvölgyi Márta 
678; László 1521, 1531, 1717, 1835, 



1989; Mátyás 1408; Mihály deák 1376, 
1379, 1408, 1499, 1633 

— i Kun cs 
Bidiu 1. Bödön 
Bielovce 1. Bél 
Bihar (Bychor), vm, M/R, 121, 94 
— i isp: Csáki Ferenc (1461) 1579—80 
Biharugra 1. Ugra 
Biia 1. Bénye 
Bikáca (Bykacza) — Bicaz, K-Szoln/Má-

ramaros m, h 1532 
Bikal (Bykal, Bykalya, Bykol) — Bicálatu, 

Kolozs m, h 497, 1245, 1811, 2008, 2280, 
2420 

— i Ambrus 1998; András 497; Gergely 
993, 1120; György 993, 1120, 1703, 
1811, 2269, 2280, 2468—9; Illés 993, 
1120; Imre 497; László 1120, 2468—9; 
Mihály 993, 1120, 1703, 1811; Tamás 
497, 993, 1120, 1703, 1811, 2468—9 

— i Vitéz András és György 
— i lkk: Antus László, Bádok István, Kasz-

ta Demeter, Katona Ferenc, Ketesdi Pé
ter, Magyari László, Márga István, Pete-
nye Tamás, Szántó Dénes, Tóth Antal, 
Varga Tamás, Veres András és Lénárd 

— i templom 497 
— i erdő 497, 1811 
— i fn: Bagicscseréje, Bikk, Égerkút, Far

kasvára, Gyakorfeli, Kajtárhegyese, 
Kaloskertje, Kosárhelye, Kőmegicseré-
je, Kurtahegyfeli, Liget, Nyír, Őrhegy, 
Szénarétoldala 

— 1. még Oláhbikal 
Bikal (Bykal) — Fágetul Ierii, Torda/Ko

lozs m, h 733 
Bikalja (Bykalya), Zala/M, eltűnt telepü

lés Becsehely határában 936 
Bikapataka (Bykapathaka), fn 533 
Bikk (Byk), fn 497 
Bikó (Bewkew) — Rovina, Hunyad m, h 

2481 
Bilak (Bylak) — Domnesti — Adelsdorf, 

Doboka/B-Naszód m, h 789 
— i Szt. Jakab-templom 648 
Bildegg 1. Beitek 
Bilghez 1. Bürgezd 
billog, lovak megjelölésére 2117 

bíráskodás, megyei 612 
— i kiváltságok Km-on 33, 36, 38, 40 
Birbó (Byrbo, Byrbom, Byrbon) — Ghir-

bom — Birnbaum, Fehér m, h 1710, 
1909, 1912, 2252 

Birkenwald 1. Bükkös (Küküllő/Fehér m) 
Birnbaum 1. Birbó 
Bíró (Biro, Byro, iudex) cs: András 1169; 

Bertalan 965 
— cs, Bács: Ábrahám és Bertalan 1501; 

Dénes 1662; Gál és Kelemen 1501 
— cs, Bányabükk: Jakab 27; János 627; 

László 27 
— cs, Bonchida: Gáspár 185; Péter 603 
— cs, Buda: András, János és László 1197 
— cs, Csapó: Antal 1850; Benedek 

1849—50; János, Tamás és Zsigmond 
1850 

— cs, Cseh: Dénes 2369; Miklós 1632 
— cs, Csesztve: Antal és Gergely 278 
— cs, Dellő: Gáspár és Sebestyén 2407 
—, Dobai, Nagydobai, cs: Gergely 1207; 

Jakab 306; László 736, 1207, 1611; 
Lászlóné: Igaz Erzsébet 736; Mihály 
457; Miklós 515, 575, 675, 726, 811—2, 
866, 868—9, 878—9, 883, 885—6, 
1072—3, 1110, 1188, 1207, 1333, 1444, 
1540, 1611, 1637, 1696, 1754; Miklósné: 
Erzsébet 1207; Tamás 736, 1207 

— cs, Egeres: Bertalan 523; Gáspár 1496 
— cs, Fráta: Fábián, Lőrinc és fel: Kata

lin, Lucia és Simon 769 
—, Göci, cs: Fábián 1452; Gáspár 2371; 

Gergely 2380 
— cs, Gyfv: György 974; Jakab 2027 
— cs, Iklód: Albert, Orbán és Pál 2272 
—, Járai, cs: György 2380; Jakab 1067 
—, Keresztúri, cs: Kelemen 873, 1019; 

Mihály 726, 873, 878—9, 886, 1019, 
1188; Sebestyén 873, 1019 

—, Kidéi, cs: András 758, 1037, 1139, 
1174, 2400; Brigida 758, 1139, 1174; Er
zsébet: Mikói Lászlóné 758, 1037, majd 
Kidéi Ferenc/Frankné 1139, 1174, 2400; 
Krisztina 1139; Mátyás 758, 1139; Po
tenciána 758, 1174 

— cs, Krakkó: János, Mihály és Péter 
1129 



— cs, Palatka: Bertalan 2293; István 339 
— Rátoni, cs: Albert 798; Imre 669 
— cs, Szentgyörgy: Balázs és Máté 1103 
—, Szilágyszegi, cs: Bereck, Mátyás, Mi

hály és Péter 2200 
— cs, Újfalu: Kelemen 1801, 1882; Mik

lós 429; Tamás 1737, 1801, 1882 
Bíró Albert, ü, Szentmihálytelke 654 
— Antal, jb, Szentkirály 1416 
— Benedek, t, Bagó 2319 
— Benedek, ü, Csekelaka 2407 
— Benedek, ü, Kecel 1609 
— Bertalan, ü, Németi 1169 
— Fábián, fb, Szucság 1448, 1454 
— Gurban, ü 36 
— György, Apáti, ü 2407 
— György, ü, Girolt 191 
— György, Kozárvári, t 1764 
— György, Lecsméri, ü 1905 
— György, ü, Nagyfalu 1092 
— Illés, ü, Radnót 464 
— István, jb, Fellak 1951 
— István, ü, Forgolány 1738 
— István, ü, Korpád 1729 
— Jakab, ü, Almakerék 2306 
— László, jb, Alparét 88 
— László, b, Hadrév 165, 201, 252, 429 
— László, Örvendi, ü 1471, 1841 
— Márton, ü, Kund 1103, 1986 
— Márton, Ózdi, ü 2382 
— Máté, jb, fam, Szentlászló 1648 
— Máté, Varsolci, ü 2366 
— Mátyás, Bocsárdi, sebesi vn (1475) 

2074, 2177 
— Mihály, fam, Kusaly 1521, 1531, 

1638 
— Mihály, ü, Szentmihályfalva 635 
— Miklós, ü, Pata 468 
— N , Dés 36 
— Pál, ü, Kovácsi 1817 
— Péter, ü, Daróc 854 
— Péter, ü, Szőkefalva 464 
— Sebestyén, jb, Földvár 2245 
— Tamás, ü, Keresztúr 1042 
bíró, falusi 239, 241, 272, 294, 1499, 1501, 

2376, 2505. L. még villicus 
—, mezővárosi 278, 694, 825, 847, 1040, 

1215, 1496, 1825, 2215, 2284 

—, városi 24, 91—3, 102, 140, 152, 260, 
404, 659, 671, 914, 960, 989, 1017, 1295, 
1299, 1474, 1476—7, 1695, 1742, 1764, 
1769, 1798, 2039, 2287, 2385, 2494, 2501. 
L. még fogott bíró 

— i gyűlés, meghirdetett 404 
— i rész 141, 380, 698, 710, 722—3, 745, 

772, 949, 1012, 1088, 1161, 1220, 1324, 
1448, 1678, 1705, 1830, 2109, 2116—7, 
2134, 2149 

— i ülés, erd, nemesi 1006—7 
bíróság, megyei 859 
bírság 91, 197—8, 435, 449, 745, 772, 1104, 

1306, 1324, 1357, 1362, 1417, 1548, 1575, 
1621, 1722, 2253, 2262 

birtok adományozása 54, 70, 143, 160, 230, 
236, 246, 250—1, 258, 269, 285, 333, 341, 
399, 450, 506, 511, 597, 620, 640, 650—1, 
687, 733, 743, 861, 865, 908, 927, 952, 
961, 986, 1085—6, 1165, 1167, 1174, 
1181—2, 1187, 1263, 1265, 1289, 1305, 
1307, 1311, 1316, 1336, 1364, 1407, 
1424—5, 1432, 1447, 1519, 1570, 1574, 
1581, 1606, 1617, 1747, 1780, 1788, 
1797—8, 1804, 1809, 1812, 1819, 1857, 
1863, 1914, 1922, 1928, 1931, 1948, 1960, 
1981, 1991, 2011, 2014, 2045, 2062—3, 
2098, 2137, 2148—9, 2159, 2164, 2167, 
2185, 2192, 2207, 2225, 2239, 2281—2, 
2290—1, 2304, 2335, 2428, 2447, 2472, 
2482—3 

lelki üdvösségért 625, 947, 957—8, 
1056, 2232, 2304 

oklevelek átengedése fejében 2178 
szolgálatokért 3, 51, 66, 488, 857, 

977, 1101, 1134, 1388, 1525, 1653, 1676, 
1763, 1850, 2063, 2107 

— ajándékozása 578, 929, 957—8, 1171, 
1268, 1352, 1484, 2178, 2186 

— átengedése 167, 280, 313, 354, 388, 431, 
433, 495, 524, 550, 564, 579, 610, 619, 
628, 631, 687, 689—91, 764, 815, 821, 
833, 842, 909, 932, 942, 1012, 1040, 
1080—1, 1091, 1095, 1131—2, 1139, 
1149, 1161, 1171, 1211, 1220, 1230, 1232, 
1236, 1251, 1262, 1279, 1281,1310,1322, 
1328, 1344, 1346, 1356, 1374, 1397, 1483, 
1502, 1521, 1530, 1538, 1544, 1554, 1680, 



1098, 1105, 1114, 1122, 1127, 1136, 1152, 
1191—2, 1202, 1207, 1209, 1213, 1219, 
1229, 1252, 1260, 1270, 1273, 1281,1292, 
1309, 1331—2, 1345, 1347, 1418, 1423, 
1460, 1462—3, 1493, 1516, 1523, 
1526—8, 1547, 1581, 1617, 1643, 1670, 
1672, 1686, 1704, 1792, 1810, 1866, 
1871—2, 1947, 1953, 1973, 1995, 2005, 
2078, 2099, 2140, 2153, 2171, 2176, 2183, 
2196, 2200, 2203, 2219, 2235—6, 2257, 
2259—60, 2267—8, 2273, 2293, 2300, 
2303, 2311, 2320, 2332, 2334, 2367, 2400, 
2443, 2459 

— elpusztítása 1343, 1682—3 
— felbecsülése 1228 
— felmérése 1592 
— felosztása 40, 123, 170, 197, 280, 283, 

387, 389, 497, 576, 606, 628, 673—4, 745, 
763, 972, 1006, 1011, 1041, 1278, 1282, 
1443,1502, 1705, 1708, 1822, 1832, 2116, 
2156, 2272, 2325, 2328, 2330, 2337, 2390, 
2394, 2430 

— osztatlanul hagyása 72 
— jogtalan használata 58, 61—2, 68, 107, 

109, 127, 130, 135, 225, 321, 377, 385, 
476, 498, 554, 630, 637, 651, 653, 672, 
701, 704, 708, 754, 757, 891, 902, 937, 
943, 950, 991, 997, 1061, 1070, 1109, 
1139, 1151, 1175, 1252, 1259, 1271—2, 
1354, 1391, 1401, 1426, 1434, 1490, 1504, 
1566, 1601, 1630, 1703, 1789, 1827, 1834, 
1893, 2002, 2012, 2035, 2084—5, 2093, 
2184, 2204, 2270, 2281, 2297, 2311, 2347, 
2369, 2438, 2454, 2456, 2464, 2472, 2484, 
2487 

— nevének megváltoztatása 59 
— vásárlása 22, 652, 1122, 1172, 1198, 

1475, 1501, 1781, 2034, 2161, 2333 
fegyverekért 122 

— védelem alá helyezése 25, 41, 63, 74, 
209, 212, 229, 354—5, 518, 521, 540, 545, 
628, 719—20, 758, 905, 1049, 1064, 1077, 
1130, 1303, 1321, 1337, 1410, 1467, 1486, 
1513, 1568, 1622, 1640, 1735, 1740, 1774, 
1808, 1848, 1877, 1902, 2004, 2049, 2329, 
2345, 2392, 2419, 2435, 2437 

— visszaadása 181—2, 263, 524, 821, 936, 
942, 947, 1012, 1051, 1236, 1239, 1244, 

1705, 1750, 1784, 1790, 1830, 1894, 1918, 
1933—4, 1942, 1945, 1979, 2003, 2006, 
2019, 2056, 2064, 2070, 2072, 2098, 2101, 
2111, 2114, 2117, 2127, 2146, 2178—9, 
2229, 2245, 2266, 2276—7, 2296, 2344, 
2368, 2430, 2450, 2463, 2506 

birtok bérbeadása 213, 655, 670 
— cseréje 24, 51, 133—4, 155, 503, 625, 

686, 721—3, 773, 815, 969, 983, 1005, 
1226, 1235, 1325, 1351—2, 1406, 
U6Ö-A, 1494, 1506, 1576, 1635, 
1678— 80, 1775, 1979, 1993, 2104, 2156, 
2162, 2190, 2227, 2229, 2363—4, 2386, 
2393, 2431, 2451, 2480 

— eladása 19, 46—7, 53, 78, 118, 122, 142, 
210, 215, 284, 371, 391, 417, 467, 574, 
583, 599, 601, 607—8, 652, 724, 764, 934, 
940, 987, 989, 1030, 1065, 1088, 1183, 
1187, 1197, 1221—2, 1228, 1241—3, 
1254, 1300, 1304, 1377, 1660, 1670, 
1679— 80, 1688—9, 1699, 1700, 1710, 
1721, 1724—5, 1736, 1746, 1749, 
1755—6, 1761, 1781, 1796, 1823, 1858, 
1886, 1906, 1908—9, 1912, 1935, 1946, 
1949, 1952, 1963, 1966, 2007—8, 2021, 
2034, 2037, 2042, 2052, 2058, 2065, 2091, 
2096, 2130, 2136, 2161, 2170, 2173, 2175, 
2189, 2194, 2211, 2286, 2289, 2298, 2339, 
2343, 2348, 2436, 2441—2, 2460, 2488 

— elfoglalása 75, 79, 192, 201, 252, 257, 
259, 273, 287, 290, 295, 301—4, 310, 318, 
322, 335—6, 343, 381, 394—5, 398, 431, 
433, 437—8, 471—2, 496, 504, 516, 531, 
537—9, 567, 590, 594—5, 609, 617, 633, 
663, 669, 678—9, 695, 708, 712, 735, 
750—1, 757, 767, 834, 837, 872, 891, 
893—4, 930—1, 937, 957—9, 969, 980, 
995, 997, 999, 1060, 1071, 1079, 1087, 
1098, 1111, 1141—2, 1145, 1170, 1180, 
1242, 1248, 1251, 1266, 1306, 1446, 1489, 
1515, 1522, 1530, 1587, 1592, 1594—6, 
1619, 1705, 1709, 1752, 1820, 1865, 1868, 
1873, 1879, 1897, 1988, 2030, 2094—5, 
2142, 2332, 2335, 2420, 2426, 2456 

— elidegenítése 24, 29, 38, 45, 156, 164, 
241, 247, 254, 647, 711, 724, 736, 752, 
756, 776, 796, 822, 831, 853, 874, 893, 
901, 966, 1001, 1005, 1032—4, 1089, 



1252, 1262, 1346, 1351, 1356, 1483, 1587, 
1663, 1667—8, 1784, 1825, 1840, 1894, 
1901, 1903, 1943, 1945, 1979, 2036, 2064, 
2072, 2191, 2285, 2310, 2319, 2340, 2344, 
2411, 2450, 2462, 2478, 2506 

— zálogosítása 25, 30, 32—3, 48—9, 57, 
67, 86—7, 94, 104, 132, 138, 146, 150, 
159, 175, 188, 218, 220, 232, 235, 238, 
243, 261, 263, 265—6, 284, 293, 295, 312, 
317, 319, 327, 340, 352, 362, 364, 373-4, 
384, 386, 389, 397, 418, 426, 428, 434—6, 
439—42, 465—7, 478—9, 483, 486—7, 
489, 499, 505, 508—9, 513—9, 521, 532, 
535, 537—8, 541, 549, 553, 561, 570, 575, 
577, 593, 600, 610, 613, 637, 684, 702—3, 
705—6, 709, 717, 753, 766, 778, 780, 786, 
789, 795, 797, 806, 816, 821, 839-40, 
843, 850—1, 858, 887, 890, 906, 912, 915, 
918—9, 933—5, 938—9, 941, 951, 956, 
968, 993, 998, 1004, 1012, 1018—9, 1036, 
1038—9, 1046, 1048, 1051, 1053, 1067, 
1069, 1076, 1083, 1107, 1113, 1118, 1120, 
1126, 1128, 1135, 1139, 1148, 1157, 1176, 
1178, 1193, 1204—5, 1210, 1212, 1216, 
1218, 1223, 1236, 1238—40, 1245—6, 
1249, 1256, 1264, 1269, 1280, 1284—7, 
1297, 1312, 1314—5, 1317—8, 1323, 
1326, 1334—5, 1339—40, 1342, 1344, 
1346, 1349, 1356, 1360—2, 1365—8, 
1373, 1383, 1388, 1397, 1413, 1428, 
1436—7, 1439, 1443, 1445, 1450, 1453, 
1474—5, 1483, 1485, 1497—8, 1508, 
1510—1, 1518, 1522, 1529, 1532—4, 
1536, 1538—9, 1545, 1548, 1550—1, 
1553, 1556, 1562, 1575, 1586, 1605, 1623, 
1629, 1634, 1636, 1647—8, 1650, 
1663—6, 1668, 1677, 1690, 1698, 1701, 
1712, 1726, 1731, 1734, 1743—5, 
1757—8, 1760, 1765, 1767, 1772—3, 
1779,1785, 1791,1794, 1799, 1805, 1811, 
1813, 1815—6, 1818, 1825, 1829, 1831, 
1838, 1843—4, 1847, 1849, 1854—5, 
1861, 1875—6, 1892, 1895, 1897, 1903, 
1916—7, 1919, 1923, 1940—1, 1943-4, 
1951, 1954—9, 1964—5, 1974—6, 1978, 
1980, 1984, 1992, 1999, 2000, 2015—6, 
2018, 2031, 2033, 2036, 2038, 2040, 
2043—4, 2050—1, 2054—5, 2057, 2060, 

2063, 2068, 2075, 2079, 2090, 2092, 2097, 
2100, 2103, 2106, 2110, 2118—9, 2121, 
2123, 2125—7, 2129, 2133, 2139, 
2143—5, 2147, 2151—2, 2154, 2158, 
2163, 2165—6, 2168—9, 2172, 2177, 
2180, 2191, 2195, 2197—9, 2201, 
2205—6, 2208—9, 2211—7, 2220—4, 
2226, 2230, 2233—4, 2237, 2240-4, 
2246—9, 2251—2, 2254—6, 2263—5, 
2271, 2275, 2278—80, 2285, 2294—5, 
2299, 2301—2, 2305, 2312, 2315, 2317, 
2323, 2331, 2336, 2340—1, 2344, 2346, 
2354, 2356, 2360, 2383—4, 2412, 2417, 
2428, 2434, 2439, 2446, 2450, 2452—3, 
2455, 2457, 2461—2, 2465—7, 2469, 
2476, 2479, 2481, 2487, 2489—2504, 
2507 

állatokért 2022 
meghatározott időre 33, 912, 1212, 

1215,1439,1665, 1785, 1975, 2163, 2197— 
8, 2209, 2233, 2248, 2271, 2452, 2469 

birtokba fogadás, osztályos atyafiként 411, 
936 

— iktatás 1. iktatás birtokba 
birtokból való kirekesztés 952 
Biscaria 1. Dédács 
Bistritz 1. Beszterce 
Bistrija 1. Beszterce 
Bizere (Byzere), Arad m, eltűnt település 

Glogovác határában 27, 29 
— i Miklós 1907 
Bircea Mare, — Micá 1. Barcsa 
Birla 1. Berlád 
Bírlea 1. Ónok 
Birsáu 1. Berekszó 
Bladenmarkt 1. Balavásár 
Blaja 1. Balázsháza 
Blasiu, kenéz, jb, Oláhgorbó 634 
Blájel 1. Balázstelke 
Blájenii de Jos, — de Sus 1. Balázsfalva 
Boarta 1. Mihályfalva 
Bobilna 1. Alparét 
Bobilna 1. Bábolna 
Bobohalma 1. Bábahalma 
Bobovo 1. Bökény 
Bóc (Boch, Bocz), Kolozs m, puszta Ma

gyarnádas közelében 127, 765, 846, 
853—4, 1105, 1107, 1322, 2468 . 



— i lkk; Bacsó Benedek; Benedek; Nagy 
(magnus) Albert 

Bóc (Bocz), Bádoki, cs: Barla, Kelemen és 
fel: Klára 2231 

Bocsa, Bocsija 1. Baksa, Felsöbaksa 
Bocsár (Bochar) János, szőlősgazda, Kv 
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Bocsárd (Bochard) — Bucerdea, Fehér m, 

h 395—6, 2177 
— i László 1905 
— i Bíró Mátyás, sebesi vn 
Bocsonya (Bochonya), Doboka/B-Naszód 

m, prédium Nagydemeter közelében 
764, 989, 994 

— i fn: Nyergeshát, Oroszösvény 
Boda (Boda), B-Szoln/Kolozs m, elnépte

lenedett település Szásznyíres környé
kén, Bálványos vára tartományában 
1275 

Boda, Kisdobai, cs: Ambrus 2350; Gergely 
2009; Márton 2009, 2350 

Bodács (Badacz), Szabolcs/M, elpusztult 
település Egyek mellett 

— i Bereck deák 1883 
Bodila 1. Bodola 
Bodó (Bodo) cs, Nádas: András, Bálint és 

Benedek 1101; János 1023, 1101; László 
979 

Bodoc 1. Bodok 
Bódog (Bodogh) Simon, polg, Kv 1932 
Bodóháza (Bodohaza), Bihar/M, elpusz

tult település Mikepércs mellett 
— i Péter 1112 
Bodok (Bodok) — Bodoc, Három-

szék/Kovászna m, h 
— i Tamás magister, a gyfv-i Szt. Kereszt

oltár rektora, majd kk (1459) 199, 205, 
372, 492, 639, 656, 984, 990, 1058, 1084, 
1103, 1169, 1186, 1199, 1409, 2027,2073. 
L. még Szentkereszti Tamás 

Bodola (Bodola) — Budila — Bodila, Fe
hér/Brassó m, h 

— i László 845 
Bodon (Bodon) — Papiu Ilarian, Tor

da/Maros m, h 1484, 2108, 2335, 2370, 
2375 

— i Gáspárné: Cserényi Katalin 645 
— i Nagy (magnus) Gáspár 

Bodon, Pest/M, elpusztult település Kartal 
környékén 2175 

Bodrog Domokos, jb, Kémer 1705 
Bogács (Bagach, Bogach, Bogath) — Bá-

gaciu, Doboka/Kolozs m, h 574, 754, 
766, 1080, 1278, 1490, 1809, 2278, 2292, 
2496 

Bogártelke (Bogarthelke, Bogárthelky) — 
Bágara, Kolozs m, h 24, 35, 37, 46, 
52—3, 24, 665, 921, 925 

— i lkk: Gál, Lőkös Gergely, Ménes Já
nos, Nagy (magnus) Balázs, Nemes Ist
ván; Pál; Simon deák 

— szabadságai 921 
— i plb: Miklós (1449—1451) 665, 924—5 
— i malom 72, 925 
— i szőlő 924 
— i fn: Nádas, Újhegy, Vereshegy 
Bogát (Bagath, Bogath, Bogad) — Bogata, 

Torda/Maros m, h 464, 1317—8, 1353, 
1647, 1678—80, 1748, 2319, 2459, 2461 

— i András 1318, 1647—8, 1650, 
1678—80, 1740, 1748; Borbála 218; Do
rottya 1077; Ilona 1077, 2207, 2347; 
Imre 27, 74, 99, 556—7, 656, 770, 774, 
1077, 1318, 1650, 1679, 1740—1, 1748, 
1912, 2207, 2235—6, 2459, 2461; Imré-
né: Affra 2319, 2459, 2461; István 2459, 
2461; János 41, 892—3, 1318, 1647, 
1650, 1678, 1740; Jánosné: Apollónia 
892; Jób 1679, 2207; Jusztina: Jankafi 
Lászlóné 717; Katalin 2459; László 218, 
232, 238, 557, 594, 656, 770, 774, 1077, 
1259, 1293, 1317—8, 1353, 1373, 1650, 
1676, 1679, 1741, 1748, 1912, 2206—7, 
2248, 2319, 2346—7, 2398, 2406—7, 
2452, 2459, 2461; Lászlóné: Torockai 
Potenciána 2398, 2484; Margit 1680; 
Miklós 615, 618, 717, 826, 1679; Orsolya 
1680; Péter 99, 137, 142—3, 217—9, 
231—2, 238, 250—1, 327, 464, 489, 
556—7, 594—5, 627, 636, 656, 676, 717, 
747, 770—1, 774, 785, 892—3, 948, 1025, 
1045, 1077, 1317—8, 1373, 1650, 
1740—1, 1748, 2207, 2336, 2347, 2438, 
2452, 2459; Péterné: Kölesei Ágnes 
1074, 1077, 1112; Veronika 826 

— i lkk: Nagy (magnus) Pál, Pál deák 



Bogát (Bogath), Aranyos sz/Kolozs m, el
pusztult település Harasztos szomszéd
ságában 2 

Bogát — Nyírbogát, Szabolcs/M, h 
— i László 1558; Mihály 1003, 2390; Mik

lós 615, 618, 727, 791, 863, 1003 
Bogata 1. Bogát 
Bogata de Sus 1. Magyarbogáta 
Bogáti Fazekas Miklós, zsoltárköltő 

(1550—1590) 89 
Bogdán (Stanciu fia), jb, Aranykút 326 
— (Bokdan), b, Klopotiva 255 
— {Neegh fia), jb, Szentjakab 634 
Bogdán Dénes, Kovásznai, konventi író

deák (1756), Km 148, 154, 158 
Bogdand 1. Bogdánd 
Bogdánd (Bogdand) — Bogdand, K-

Szoln/Szatmár m, h 859, 1516, 1533 
Boghis 1. Bagos 
BohnajBohnya 1. Bonyha 
Boian 1. Bő 
Boiu 1. Baj 
Boiu 1. Bun 
Bojár (Boyar, Boyer), Apáti, cs: András 

2332, 2407; Andrásné: Csekelaki Erzsé
bet 2407 

Bojor (Boyor), fn 994 , 
Bojt (Bohth, Boyth), Bihar/M, h 
— i Frank 292; Péter 1986, 1996 
Bojtorján (Boythoryan) cs, Szentmihály-

falva: Albert 1300; Miklós és fel: Klára 
1300 

Boju 1. Bós 
Bóka (Boka, Poka), Patai, cs: Dorottya és 

György 1309; János 1229, 1309; János
né: Ágota 1309; László 1309, 2109; 
Lászlóné: Henke Fruzsina 2451 

Bokay 1. Bakaj 
Bokdan 1. Bogdán 
Bőken, jb, Pusztafenes 233 
Bokor Márton, jb, Jákótelke 673 
Bokos Gergely és János, jb, Gerebenes 606 
Bolch 1. Bulcs 
Bölcs (Bolch), Bihar/M, eltűnt település 

Berettyószentmárton mellett 
— i Bertalan 594 
Boldizsár (Dénes fia), t 1266 
— (Eufémia fia), b 1061 

Boldoc (Boldocz, Boldoz) — BolduJ, Tor
da/Kolozs m, h 219, 733, 934, 1048, 
1066, 1996, 2412 

— i Bertalan, Pál 733 
— i lkk: Bagoly Máté; Egyed; Gergely, 

Szőke Gergely és Pál 
Boldoc (Boldocz) György, jb, Gyeké 1942 
Boldoci (Boldoczy) Jakab, ü, Kolozs 1391 
Boldogságos Szűz miséje 1056 
Bolduj 1. Boldoc 
Bolgár (Balgar, Bolgár, Bwlgar), Tuzsoni, 

cs: István 25; Katalin 896; László 613, 
660—1, 744; Miklós 293, 613, 896 

— László, Szentkirályi 685, 733, 986; 
Lászlóné: Margit 685 

Bolgárcserged (Bolgárcherged, BolgarCher-
gewd, Chergewd) — Cergáu Mic — Klein-
Schergied, Fehér m, h 145, 650, 1056 

Bolkács — Bálcaciu — Bulkesch, Kükül-
lő/Fehér m, h 57 

Bolkovce 1. Bolyk 
Bolmány 1. Abolmány 
Bologa 1. Sebesvár 
BologJanustelke 1. Balogjánostelke 
Bologna, Olaszország, v 
— i egyetem 64 
Bolta (Boltha, Bolth) Albert, Gáldi, ü 338, 

656, 1024, 1491 
Bolya (Bolya) — Buia — Bell, Fehér/Sze-

ben m, h 1769 
Bolyk (Bolk) — Bolkovce, Nógrád/CsSz, 

h.2098 
Boman (Bam, Boman) cs, Kv: Anna: Ja

kab deákné 202; Nikolaus 202, 267 
Bon 1. Bun 
Bonca (Bancza, Boncha), Bükkösi, cs: 

György és Máté 595; Pál 595, 636, 656 
Bonca (Boncz, Boncza), Frátai és Hosdáti, 

cs: Antal 2409—10; Imre 1778, 1833, 
2337, 2409—10; Imréné: Keresztúri 
Ilona 1833; Miklós 2370, 2409—10 

Bonchgyerese 1. Boncnyíres 
Bonchida (Banchyda, Banczyda, Bonczhy

da, Bonczy, Bonczyda) —Bontida, Do-
boka/Kolozs m, mv 50, 69, 96, 185, 278, 
536, 592, 603, 638, 716, 823, 977, 979, 
1166, 1441, 1585, 1750, 1807, 1833, 1901, 
2061, 2107, 2116 



— i Benedek 661; Gáspár 568, 1441; Illés 
50, 69 

— i Balog Albert deák, Balog Pál, Dezső 
László, Nagy (magnus) cs 

— i lkk: Balog Domokos; Benedek; Bíró 
Gáspár és Péter; Illés; Kántor Gáspár és 
István, Nagy (magnus) Mátyás; Pál; 
Péter 

— i plb: Miklós (1449) 762; Tamás (1454) 
1141—2 

— i kápl: Balázs 1776, 1807 
— i officiális: Nagy (magnus) Gáspár 
— i fn: Sóspatak 
—ra jobbágyokat telepítenek 2107 
Bonchidai (Bonczhydy, Bonczyday) János, 

jb, Dengeleg 453 
— Miklós, jb, Iklód 2272 
Boncnyíres (BonchNyres, Bonchgyerese) 

— Bont,, Doboka/Kolozs m, h 121, 486 
— i György 121, 127; Lukács 121, 126—7; 

Mihály 121, 127 
— i erdő és halastó 121 
— 1. még Nyíres 
Bongárd (Bangarth, Bongard, Bungarth) 

— Bungard — Baumgarten, Doboka 
/B-Naszód m, h 53, 1209—11, 1228, 
1547, 1574, 1658, 1833, 1868, 2014, 2213, 
2292 

— i Antal 1209, 1228, 1574, 2213; Benedek 
53, 1004, 1209—11, 1228, 1547, 1574, 
1657, 2213; Benedekné: Ágnes 2213; 
Borbála 2213; Dorottya 53; Gál 1567; 
János 1209, 1228, 1574; Jusztina 2213; 
Klára: Lompérti Lászlóné 1209, 1228, 
1657; László 53, 1004, 1209—11, 1547, 
1657; Lázár 1209, 1228, 1574; Márton 
1209, 1228, 1574, 2213; Mihály 1228; 
Ozsvát 452, 1228; Zsigmond 1574 

— i Mátéi Gál, György és Katalin: Kom-
lódi Lászlóné, Szilágyi cs 

— i lkk: Felkér Márton, Takács Márton 
— i erdő 1210, 1658 
— i fn: Patakfő, Strac, Stracfő, Urkar 
—ra jobbágyokat telepíthetnek 53 
IX. Bonifác, pápa (1389—1404) 41, 43 
Bónis György, szerző 41, 66, 70, 121, 126 
Bonta (Bontha) László, Indali, b 476, 516, 
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Bontarésze (Bontha reze, Bartha reze), fn 
722—3, 772, 776, 781 

Bonf 1- Boncnyíres, Nyíres (Doboka/Ko
lozs m) 

BonUda 1. Bonchida 
Bonyha (Bathnya, Bohna, Bohnya) — 

Bahnea — Bachnen, Küküllő/Maros m, 
mv 16, 890, 1671, 1812, 2098, 2108 

Boos 1. Bós 
Bootsch 1. Bátos 
bor 25, 139, 375, 493, 1153, 1501, 1614, 

1962. L. még óbor 
— elvétele 375 
— szállítása 1661 
— 1. még borkilenced, bortized 
Bor Lőrinc, Újlaki, ü 1116, 1380 
— Miklós 2377—8 
Borbála (Gyógyi Anna leánya), b 1087 
— b, Kolozs vm 858 
— : Mikeházi Antalné, b 192 
— jb, Néma 606 
— (Péter leánya), b 695 
— : Ördög Jánosné, üv 185 
Borbánd (Borband) — Bárábant — Wein-

dorf, Fehér m, h 113 
— i plb: György (1439) 113; Márton 

(1453) 1099 
Borbateleke (Borbatheleke), Győr/M, el

tűnt település Szentmárton/Pannonhal
ma közelében 167 

Borbátfalva (Berbathfalwa) — Lita, Tor-
da/Kolozs m, h 900 

— i lk: Nicolae, kenéz 
Bord (Bor, Bord) — Bord, Küküllő/Ma

ros, h 1963, 2452, 2492 
Borda Istvánné, Széplaki: Erdő Ilona 

2335. L. Bordi 
Bordi, Széplaki és Szentiványi, cs: Balázs 

1460, 1462; Bertalan 2335; Domokos 
1460, 1462, 1640—1; Domokosné: 
Szentiványi Veronika 430—1, 1462; 
Dorottya 1462, 1640—1; Illés 1460, 
1462; Illésné: Szentiványi Veronika 
1462; István 1460, 1462, 1873; Istvánné: 
Erdő Ilona 2335; László 1963; Lőrinc 
85, 654; Miklós 85; Veronika 1462 

Borfejtő (Borfythew) Istvánné, szőlősgaz
da, Kv 1277 



Borgyas (Borgyas) cs, Gyula: András 
1322; Benedek 1976; Bereck és Demeter 
1976, 2203 

borjú 129, 141, 862, 1197 
borkilenced 24, 56, 1455 
Borkond, fn 2027 
Borla 1. Ballá 
Bornemisza (Bornemyzya) János, István-

di, üv 1583 
— János, Tolnai és Berzencei, kir főkincs-

tartó (mh 1527) 68—74, 76, 80, 110 
— Márton, apát (1511), Km 69, 72, 95, 108 
— Pál, erd ppk (1499—1579) 83 
— Tamás, fam 761 
Bornyofalwa 1. Burjánfalva 
Boros János, ü, Szarkád 37 
borostyános (baccalaureus) 627, 715, 762, 

829, 1043, 1186, 1350, 1465—6, 1470, 
1669, 1733, 2032 

Boroszló (Wradislauia) — Wroclaw — 
Breslau, Lengyelország, v 58, 62, 1627 

— i Gorzeres Bertalan, kir orvos, km-i gu
bernátor, Gorzeres János 

— i Szt. Kereszt-egyház 64 
— i egyházmegye 151 
Boroszlótelke (Borozlothelke), Kolozs m, 

puszta Berend, Óbuda és Szentmihály-
telke szomszédságában 130, 135, 831, 
834, 837, 919, 1435 

— i fn: Kettősképpataka, Sajtosát 
Borovszky Samu, szerző 78, 134 
Borresth 1. Barest 
Borrév (BorRew) — Buru, Torda/Kolozs 

m, h 1960 
Bors (Barsy, Bors, Borsi) — Bor?, Bihar 

m, h 292 
— i Mihály 1543, 1546, 1607; Miklós, ü 

292, 515, 581, 585, 623—4, 700, 739 
Borsa (Borssá) — Borsa, Doboka/Kolozs 

m, h 1941 
— i Imre 852; Jakabné: Erzsébet 715—6 
— i plb: Benedek (1460) 1482; János 

(1449) 715—6 
Borsa nemzetség 24 
Borsa/Janits Iván, szerző 9, 37, 1, 2 
Borsai (Borsay) Imre, jb, Válaszút 852 
— Tamás, polg, Kv 841 
Borsaújfalu 1. Újfalu (Doboka/Kolozs m) 

Borsmonostora — Kloster-Marienberg, 
Sopron/A, h 58 

— i apát: András (1458) 1295 
Borsod vm, M 74, 80 
Borsóvá (Borswa, Borsway) — Borzsava, 

Bereg/SzU, h 2111, 2361 
— i András és Simon 312 
— i Kerecset Benedek 
Borswa 1. Borzova 
Bor§a 1. Borsa 
bortizedet fizetők névsora 1119, 1277, 1932 
Borumlaca 1. Baromlak 
Borz (Borz, Borzy), Petlendi, cs: Ilona: 

Barlabási Antalné 1269; Jakab 1958; 
Lukács 1269; Miklós 1266, 1269, 1273, 
1958, 1986 

— András és Gáspár, Kidéi, b 285 
Borza 1. Borzova 
Borzas (Bosias, Bozyas, Bozzyas) — Bo-

zies, Kraszna/Szilágy m, h 397, 417, 689, 
891, 1760, 1818 

— i Benedek 568, 689, 798, 881, 883, 891, 
1581; Bereck 891; Gál 798, 891; Gergely 
527; György deák 397—8, 508, 527, 883, 
1696, 1706, 1714, 1782, 1985, 2059, 2261, 
2366, 2376; János 397—8, 689, 1760, 
1818; Katalin 1581; Kelemen 799; Lász
ló 508, 689, 891, 1329, 1581; Márk 689; 
Márton 799; Mátyás/Mátyus 689, 1760, 
1818; Mihály 508, 689, 799, 891, 1760, 
1818; Miklós 508, 581, 689, 886; Napa
kor 689, 891; Pál deák 689, 891, 1329, 
1408, 1581, 1728, 2258; Péter 689, 1581, 
1714, 1728, 1760, 1818 

— i Megyés László, Napakor Miklós és 
Péter, Szabó Benedek, Szőke Benedek és 
Gergely 

Borzas (Bozyas) — Bozia§, Küküllő/Ma-
ros m, h 376, 380, 403, 640, 743, 1364 

— i Jakab, búzái vicefőesp 1520 
Borzesti 1. Berkes 
Borzova (Borswa, Borzawa, Borzowa, 

Borzwa) — Borza, Doboka/Szilágy m, h 
1854, 1917, 2072, 2111 

— i vám 2037 
Borzsava 1. Borsóvá 
Bós (Boos, Bos, Boz) — Boju, Kolozs m, h 

243, 1062, 2100, 2113, 2168, 2355, 2494 



— i lkk: Búza Pál, Fábián György, Székely 
György 

— i plb: János (1449) 657 
— i erdő 2100, 2106 
— i fn: Bóselő, Bóskő 
Bóselő (Boselew), fn 2106 
Bosfalwa 1. Botfalva 
Boskovice (Bozkowycz), Morvaország/-

CsSz, v 
— i Jaroszláv, az erd ppkség javainak gu

bernátora (1470) 1970—2. L. még Csar-
nahorai 

Boskő (Boskew), fn 2168 
Bosok 1. Bozsok 
Bosol 1. Bozsol 
Bosznia, J 
— i ppkség 64 
— i ppk: János (1394) 18; Tamás (1291) 2 
Bot (Both) Balázs, ü, Gesztrágy 168 
— Dániel és Demeter, ü, Kv 408 
— István, Szentmárton, t 2370 
Bota, ü, Csesztve 1826 
Boteni 1. Botháza 
Botez 1. Batizháza 
Botfa 1. Botfalva 
Botfalva (Bosfalwa) — Botfa, Zala/M, h 

936 
Botháza (Bothaz, Bothhaza) — Boteni, 

Kolozs m, h 198, 230, 450, 471, 768, 922, 
1289, 1406, 1646, 1857, 2096, 2291, 2337, 
2407, 2409 

— i György 198, 450; János 198; Jánosné: 
Susco 198; Miklós 2407, 2409 

— i Kakas Gergely, Imre és fel: Katalin, 
Nagy (magnus) Simon, Porkoláb And
rás és Mihály, Szentes András, Barna
bás, Lukács, Márta, Miklós és Zsófia 

Bothyzhaza 1. Batizháza 
Botos (Bothos, Bothus, Botus), Harapkói, 

cs: András 329, 963—4; György 963; 
Zsófia: Szántai Bánfi Györgyné 329, 
963—4 

—, Meregyói, cs: Petru 1997, 2066; Vasile 
és fel: Kalotai Barbara 1997 

—, Szentegyedi, cs: Bereck 696; Ilona: 
Szancsali Antalné 2344—5, 2441—2; 
István 536; János 8, 659, 2441—2; Lász
ló 536; Ozsvát 571, 659, 707, 1394, 2344 

Botosmacskása (BothosMachkassa alio 
nomine ZenthmarthonMachkassa) — 
Sinmartin-Mácicas, Doboka/Kolozs m, 
h 53, 906. L. még Szentmártonmacskása 

Botybok, Temes vm, eltűnt település Cseri 
vára tartományában 2108 

Boyth 1. Bojt 
Boythoryan 1. Bojtorján 
Boz 1. Bós, Bóz 
Bóz (Bwz) — Boz, Hunyad m, h 2481 
Bozed 1. Bazéd 
Bozias 1. Borzas (Küküllő/Maros m) 
Bozies 1. Borzas (Kraszna/Szilágy m) 
Bozkút (Bozkwth), Kolozs m, prédium 

Mócs környékén 62, 1827 
Bozna 1. Szentpéterfalva 
Bozolnok (Bozolnokthelke), Kolozs/Szi-

lágy m, prédium Tamásfalva környékén 
2341 

Bozsok (Bosok) — Palotabozsok, Bara
nya/M, h 2488 

Bozsol (Bosol) — Bejan, Hunyad m, h 
2108 

Bő (Bew, Bewl, Bewlg, Bwly) — Boian, 
Torda/Kolozs m, h 19, 22, 58, 1171, 
1183, 1278, 1328, 2323 

Bő (Bew) Bertalan, Németi, ü 777 
— Jakab és Márton, ü, Szamosfalva 117 
Bőd (Byd), Szabolcs/M, elnéptelenedett 

település Újfehértó közelében 
— i László 1633 
Bödő (Bewdew) András, Hetényi, ü 1376, 

1379 
Bödön (Beden) — Bidiu — Bidda, Dobo-

ka/B-Naszód m, h 1772 
— i malom és halastó 1772 
Bög (Bewg) — Tiszabög, Kül-Szoln/M, 

ma puszta Űjkécske határában 
— i László 1537 
Böjtös (Bewthes, Beythes) cs, Pata: Dénes 

468, 470, 862, 2451; János 468, 862, 2451 
Bökény (Beken, Bewken) — Bobovo, 

Ugocsa/SzU, h 2502 
— i András deák 309, 311, 363, 737—8, 

787, 812, 866, 869, 878—9, 1376, 1379, 
1408; Domokos 299; Pál 1408, 1499 

Bölhen (Behyen, Belhen, Belochen, Bewl-
hen, Bwlichyn) cs, Kv: Alexius 276; 



Hedvig: Dobokai Dénes, majd Fejér Ist
ván fel 276, 493; Johann km-i jegyző 54, 
101, 122, 150, 154, 629, 744; Ladislaus 
163; Leonard 193, 1277, 1455; Martin 
55, 91, 987; Matthias 276, 493; Nikolaus 
846 

Bőny (Bewn) — Bőnyrétalap, Győr/M, h 
— i Albert 302; János 587; Miklós és Ta

más 302 
Bőnye (Benye, Bewne, Bewnye) — Beune, 

K-Szoln/Szilágy m, puszta Szilágyszeg 
közelében 30, 678, 1984, 2200—1, 2288 

— i Ambrus 768, 1523, 1717; András 356, 
392, 507, 517, 642, 787, 811, 1376, 1379, 
1523, 2414; Anna: Szele Gergely, majd 
Porkoláb Albert fel 2414; Balázs 507, 
787, 1376, 1379, 1549, 1638; János 231, 
318, 787, 2288; Katalin: Sándorházi Pe
temé 28; László 2288; Márk 28, 227, 
309, 315; Mihály deák 1549, 1560, 1638; 
Miklós 28; Péter 1469; Tamás deák 
1621, 1889, 1989, 2288 

— i lkk: Bideskúti Jánosné: Vérvölgyi 
Márta, Nagy Ambrus, Gál és Péter 

— i Szűz Mária-templom 2288 
— i plb: György (1440) 227 
— i fn: Köröskerekközi, Sármáskerekkö

zi, Szilágypataka, Tétligetalja 
Bőnyei (Benyew-i, Bewnye-i) László, Kö

rösi, ü 859, 1116, 1225, 2288 
Bőnyrétalap 1. Bőny 
bőrök kikészítése 2287 
bőrtok levelek részére 24 
börtön 404, 659, 671, 1257, 1409, 1742, 

1859, 2238 
Bőstelek (Bwsthelek, Bwsthelke), Kükül-

lő/Fehér m, elpusztult település Pánád 
környékén 86—7, 236 

Brani§tea 1. Árpástó 
Branyicska (Baranchka, Barynchka, Branch-

ka) — Bránisca, Hunyad m, h 2481 
— i István és Miklós 2481; Péter 1824, 

2422; Sebestyén 2422 
Brassó (Brassó, Brassouia, Brassow, 

Corona) — Bra§ov — Kronstadt v 
76—7, 157—8, 249, 741, 1733 

— i lkk: Bemhard; Hofnagh Johann, 
Klein (parvus) Anton, Meswen Georg, 

Robold Caspar jegyző, Szepes Johann, 
Valentin 

— i plb: Johann (1467) 1733; Rödel Jo
hann (1450) 845 

Brassai (Brassay) János, polg, Kv 1277 
Bránisca 1. Branyicska 
Breaza 1. Beresztelke 
Breifor (Breyfor) Andreas, ü, Nagydeme

ter 764 
Breitau 1. Bréte, Szászbréte, Szekérbréte 
Breslau 1. Boroszló 
Bresslau, Harry, szerző 133 
Bréte (Berethe) — Bretea — Breitau, 

B-Szoln/B-Naszód m, h 2501. L. még 
Szekérbréte 

Bretea 1. Bréte, Szászbréte, Szekérbréte 
Bretea Romána 1. Oláhbrettye 
Brettye (Berekthe) — Bretea Streiului, 

Hunyad m, h 1819 
Bretzdorf 1. Beresztelke 
breviárium 48, 118 
Brezovica 1. Berzevice 
Brincovene^ti 1. Vécs 
Broda/Brodai Miklós, szerz, Km 26—8 
Broniszláv, erd avd (1455—1456) 1. Zleby-i 

Broniszláv 
Broos 1. Szászváros 
Brw Michael, szőlősgazda, Kv 1277 
Bubek 1. Bebek cs 
Bucerdea 1. Bocsárd 
Buciumi 1. Vármező 
Buchlovany 1. Buzló 
Bucs (Bulchthelke, Bwch, Bwcz, Bwlch), 

Torda/Kolozs m, puszta Indal közelé
ben 225, 495, 861, 1079, 1081, 2101 

— i László 1096 
búcsúlevelek 24 
Buda (Bwda) — Budapest, M , v 35, 59, 

333, 1002, 1035, 1054, 1627, 1768, 1860, 
1862, 1864, 1871—2, 1875, 1877—8, 
1884, 1893, 1938, 2288, 2304, 2351, 2362 

— i lkk: Gergely deák, Henzeres, Kovácsi 
István kamaraisp, Ledeci István 

— i kápt 1665, 1861, 2108 
— i — tagjai: Benedek, Fülöp, László, Lő

rinc, Máté, Mihály, Miklós, Pál és Ta
más kk-ok 

— i domonkos kolostor 77 



budai kir udvar 63—5, 68, 126 
— i márka 1. márka 
— i vnagyság 69 
— i országgyűlés 78, 1793 
— i udvarbíróság 69—70 
Buda (Bwda) — Vechea, Kolozs m, h 429, 

554—5, 611, 1197, 1219, 1510—1, 1538, 
1977, 2189 

— i Albert 1219, 1555, 1977, 2208, 2392; Al
bertné: Újbudai Katalin 1694; András 
1206, 1219, 1910; Andrásné: Indali Mar
git 285; Antal 794, 1219, 1310, 1992, 2189, 
2208; Antalné: Margit 1636; Balázs 
376—7, 482, 1206; Bálint 792, 1082, 1817; 
Benedek 419, 814, 1219; Domokos 1206; 
Dorottya: Korpádi Györgyné 962 
Ferenc és Gáspár 1219; Gál deák 1986; 
Gergely deák magister 136, 962, 1380, 
1557; György deák 418, 756, 792, 843, 
1039, 1082, 1140, 1276, 1384, 1440, 1471, 
1557, 1561, 1563, 1605, 1624, 1628, 1697, 
1702, 1786, 1817, 1986; Györgyné: Sárdi 
Borbála 1039; Imre és fel: Margit 1910; 
István 144, 149, 179—80, 361, 409, 429, 
482, 485, 588, 794, 1219, 1310, 1510—1, 
1992, 2208, 2392; Istvánné: Margit 
554—5; János deák 409, 551, 588, 794, 
800, 814, 1219, 1310, 1440, 1510, 1992, 
2309; Jánosné: Ilona 1443; Katalin: 
Csórónk Péterné 794; Lászlóné: Récse 
Ilona 698; Lukács 2189; Mátyás 1310; 
Mihály 831, 1472; Miklós deák 1930; Pál 
555, 1201, 1295, 1381, 1510—1, 1879, 
2134, 2154, 2189, 2324—5, 2353, 2386, 
2391; Pelbárt 814, 1206; Péter 7; Simon 
1977; Tamás deák 680, 799, 802, 804, 
880—1; Zsigmond 1219 

— i Bíró András, János és László, Darabos 
István és Pál, Hamar Ilona: Vas Fábián-
né, Hamar Péter, Hencz András, Kis 
(parvus) István, Nagy (magnus) István 
és Jakab 

— i plb: Fülöp (1449) 657; László (1442) 
419; Péter (1444) 522 

— i lkk: Bakó Antal, Csere Albert, Seres 
János, Tatár Bertalan 

— i fn: Csókásalja, Fáshalomoldala, Re
metetorok 

— 1. még Óbuda, Nagybuda 
Buda (Bwda), Rátoni, cs: György 669, 793, 

798—9, 804, 1355; István 669; Máté 669, 
886—7, 1162—4, 1468; Mihály 2288 

—, Szilágyszegi, cs: Dorottya: Kis Má
tyásné 2127; György, Katalin, Máté és 
Mihály 2127 

—, Zeréndi, cs: István 1861; Miklós, kü-
küllői főesp (1460—1472) 1474, 1476, 
1776, 1861, 1864, 1970—2, 2059; Pál és 
Péter 1861 

— Jakab, Seléndi, ü 1537 
Budacu de Jos 1. Budák 
Budafelhévvíz, Pilis/M, eltűnt település 

Buda és Óbuda között 
— i prépostság 80 
Budai (Buday, Bwday) Imre, ü, Korpád 

1451 
— István, jb, Tótfalu 634 
— Péter, jb, Iklód 2272 
— Péter, szőlősgazda, Kv 1277 
Budai Nagy Antal, a felkelt erd parasztok 

vezére (1437) 52, 122, 135 
Budák (Bwdag) — Budacu de Jos — 

Deutsch-Budak, Doboka/B-Naszód m, 
h 10, 472—3, 2057, 2108 

— i Arnót és Mihály 472—3; Ozsvát 855; 
Veronika: Nagyszentlászlói Andrásné 855 

— i Póka András 
— i Szt. Miklós-templom 903 
— i plb: Márton (1450) 903 
Budalehota (Budalehotha) — Budiná, 

Nógrád/CsSz, h 2098 
Budapest 1. Buda, Pest 
Budatelki (Bwdathelky) Bálint, jb, Mező

szilvás 666 
Budila 1. Bodola 
Budiná 1. Budalehota 
Buia 1. Bolya 
Bulci 1. Bulcs 
Bulcs (Bolch) — Bulci — Bultsch, Arad m, 

h.27,29 
— i monostor apátja: László (1430) 65 
Bulichin 1. Bölhen 
bullás papok 42 
Bultsch 1. Bulcs 
Bun (Bon, Bwn) — Boiu — Bun, Kükül-

lő/Maros m, h 597, 957, 1769 



Bunesti 1. Széplak (B-Szoln/Kolozs m) 
Bungard 1. Bongárd 
Bungarth 1. Bongárd 
Bunyila (Bwnyla) — Bunila, Hunyad m, h 

1759 
Bunyitay Vince, szerző 64, 150 
Burgberg 1. Vurpód 
Burghalle 1. Várhely 
Burjánfalva (Bornyofalwa) — Páuli§ul, 

Hunyad m, h 2108 
Burjánosbuda (Buryanusbuda) — Vechea, 

Kolozs m, h 
— i János 1206 
— 1. még Buda, Óbuda 
Burpergh 1. Vurpód 
Bús (Bws) Benedek, jb, Gyfv 2027 
Bussa (Bwssa) — Busince, Nógrád/CsSz, 

h2098 
Busince 1. Bussa 
Búza (Bwza) — Buza — Buzendorf, 

Doboka/Kolozs m, h 1394, 1555, 2252 
— i András és Beke 718 
— i lkk: Pál, Pethlen Bertalan, Szabó Já

nos 
— i plb: Borzási Jakab helyettes főesp 

(1461) 1520 
Búza (Bwza) Pál, ü, Bós 1062 
búzaasztag 1501 
Búzás (Bwzas) László és Tamás, polg, Kv 

1119, 1932 
Buzendorf 1. Búza 
Buzló (Bwzla) — Buchlovany, Sá-

ros/CsSz, h 
— i (Gergelylaki) László, erd avd (1441) 

344—5 
buzogány 2505 
Büdöskút (Bydeskuth), fn 65, 1069 
Bükkös (Bykes, Byrkes) — Bichi§, Fe

hér/Maros m, h 595, 636, 656, 2454 
— i Benedek, István, Pál és Péter 595 
— i erdő 636 
— i fn: Makógyepűje 
Bükkös (Bykes) — Fáget — Birkenwald, 

Küküllő/Fehér m, h 2305 
Bükkszentmárton 1. Szentmárton (Borsod m) 
Bürgezd (Belgest, Bwlgezd, Bylgest, Byl-

gezd) — Bilghez, Kraszna/Szilágy m, h 
1116, 1468, 1565 

— i András 880, 1816; Antal 1385, 1418; 
Gergely deák 457, 507, 580—1, 680, 713, 
726, 728, 732, 737, 793, 798, 802-4, 807, 
809, 811, 813, 875, 880—1, 883, 886, 
1002, 1013, 1068, 1110, 1116—7, 1158, 
1162—4, 1214, 1355, 1376, 1379—80, 
1385, 1418, 1481, 1495, 1499, 1524, 1549, 
1557, 1561, 1563, 1582, 1633, 1651; Lu
kács 1376; Márton 813; Mátyás pap 
2059; Mihály 2261 

— i lkk: Nagy (magnus) Antal, Veres Pé
ter 

Bwlgar 1. Bolgár 
Bwlichyn 1. Bölhen 
Bwly 1. Bő 
Bwsthelek 1. Bőstelek 
Byd 1. Bőd 
Bydeskuth 1. Büdöskút 
BykesjByrkes 1. Bükkös 
BylgestjBylgezd 1. Bürgezd 
Bystricia 1. Beszterce 
Bywlye-i (Bőnyei?) János, b 318 
Bzenov 1. Bezdenke 

Cacovija 1. Kákova 
Camár 1. Kémer 
Candoch László, ü 457 
Cantor, Dobokai, cs 1. Kántor 
Cantor 1. Rődi Cseh György éneklőkk, 

Gyfv 
CapplyanjClaplyon 1. Kaplyan 
Cara 1. Kara, Oláhkara 
Carastelec 1. Kárásztelek 
Carei 1. Károly 
Castaldo, Giovanni (1500—1562), császári 

tábornok 82—4, 86—7 
Cábe§ti 1. Kabafalva 
Cáianu 1. Kályán, Magyarkályán 
Cáianu Mic 1. Oláhkályán 
Cáinelu de Jos 1. Kaján 
Cálata 1. Kalota 
Calátele 1. Kelecel 
Cálugár (Kalager) Ioan, román pap, 

Szentjakab 634 
Cálvasár 1. Hidegvíz 



Cámárasu Desert 1. Kamarás 
Cápilna de Jos 1. Kápolna 
Cáprioara 1. Kecskeháta 
Cápusu de Cimpie 1. Kapus (Torda/Ma

ros m) 
Cápusu Mare 1. Kapus, Nagykapus (Ko

lozs m) 
Cápusu Mic 1. Kiskapus, Magyarkiskapus, 

Oláhkiskapus (Kolozs m) 
Cármázinesti 1. Karmazinesd 
Cárpinis 1. Gyertyános 
Cátálina 1. Katalinfalva 
Cátálina 1. Szentkatolna (Doboka/Ko-

lozs m) 
Cátina 1. Katona 
Cáuas 1. Kávás 
Ceaba 1. Csaba (B-Szoln/Kolozs m) 
Ceanu Mare 1. Csán, Mezőcsán 
Ceanu Mic 1. Tárcsán 
Cecálaca 1. Csekelaka 
Céda (Céda, Cyda) Péter, ü, Inaktelke és 

Vásárhely 117, 120, 200 
Cég (Cheeg), fn 636 
Cege (Chege, Cheke, Czege, Czegew) — 

Taga, Doboka/Kolozs m, h 48, 212, 571, 
1394, 1666, 1897, 2184 

— i László 598; Lökös és Tamás 571 
— i Lökös cs 
— i lkk: György deák; Mihály, Székely Al

bert és János 
— i plb: Balázs (1464) 1669; Bertalan 

(1459) 1348; Gergely (1483) 2440 
— i scolasticus: György (1459) 1348, 1394 
Cegő (Chege, Chegerdorf, Czege, Czegew, 

Kyszegew, NagChegew, Scegew, Zegew) 
— Tigáu —.Zagendorf, Doboka/B-Na-
szód m, h 49, 80, 764, 839, 847, 915, 929, 
989, 994, 1029, 2405 

— i Albert 131; Anna: Zalaházi Istvánné 
80, 764; Gergely 49; Keresztyén 80, 764; 
Mihály 80; Mihályné: Galaci Katalin 
19; Miklós 49, 80, 609; Péter 80, 764 

— i Zalai László 
— i fn: Bérc, Kecskevölgy, Sóspatak 
Cehálut 1. Csaholy 
céhdíjak 2287 
céhek hadi kötelezettségei 2287 
Ceheiu 1. Csehi 

Cehu Silvaniei 1. Csehi (K-Szoln/Szilágy m) 
census 584 
—, jobbágyoktól szedett 1388, 1727, 2015 
—, papok által fizetett 1971 
Cepan 1. Csépán 
Cergáu Mic 1. Bolgárcserged 
Cerghid 1. Cserged 
Cesariu 1. Császári 
Cetate de Balta 1. Küküllővár 
Ceuas 1. Csávás 
Chanad 1. Csinád 
Chaptheleke 1. Coptelke 
Chechis 1. Alsókékes 
Chegerdorf \. Cegő 
Chegh 1. Csög 
Cheglye 1. Csögle 
Cheia 1. Mészkő 
Cheked 1. Cikud 
Chekus/Chekws 1. Ciocus 
Cheky 1. Csiki 
Chellemberg 1. Sellemberg 
Chendrea 1. Kendermező 
Chendu Mare 1. Kend (Küküllő/Maros m) 
Chendu Mic 1. Kiskend 
Chereusa 1. Kőrös 
Chergewd 1. Bolgárcserged 
Chesáu 1. Keszü 
Chesler 1. Keszlér 

• 

Che^ani 1. Kece 
Chewb 1. Csőb 
Chewch/Chewg 1. Csög 
Chewgy 1. Csögi 
Chidea 1. Kide 
Chiesd 1. Kövesd, Magyarkövesd, Oláhkö-

vesd (K-Szoln/Szilágy m) 
Chilieni 1. Kilyén 
Chimindia 1. Kéménd 
Chimi telnie 1. Kemény telke 
Chinari 1. Pinár 
Chintelnic 1. Kenteiké 
Chinteni 1. Kajántó 
Chiochis 1. Kékes 
Chirales 1. Kerlés 
Chirileu 1. Kerelő 
chirographum 133, 135 
Chiscádaga 1. Kecskedága 
Chokos 1. Ciocus 
Chompaz 1. Csompasz 



Chompo 1. Czompó 
ChongjChongowajChongwa 1. Csongva 
Christophorus Italicus de Florentia 1. 

Olasz, Firenzei, cs 
Chuchak 1. Szucság 
Chuey (Pál apja), b, Szucság 37 
ChwchjChwcz 1. Csúcs 
Chwg 1. Csög 
Chwkod/Chwkody 1. Csukodi 
Chwpor 1. Csupor 
Chyche 1. Csúcsa 
ChydZenthlwan 1. Csittszentiván 
Chyger 1. Cziger 
ChyghjChywgh 1. Csög 
C/zyco 1. Czikó 
Chyphud 1. Csufud 
ciborium 24 
Ciceu 1. Csicsó 
Cig 1. Csög 
Cigány f Czygan) László, jb, Kispetri 2505 
— Péter, ü, Sarmaság 1170, 1261, 1371, 

1419, 1433 
Cigányszeg (Chiganseg), fn 65 
Cikmántor (Cykmandel, Cykmanthor) — 

Tigmandru — Zuckmantel, Kükül-
lő/Maros m, h 

— i András, Bálint, Demeter, Jakab, János 
és László 936; Lászlóné: Veres Katalin 
381; Mihály, Péter és Simon bán 936 

Cikud (Cheked) — Valea Largá, Tor
da/Maros m, h 34, 75, 542—3, 547 

Ciliéi Borbála, magyar királyné 
(1392—1451) 42 

Cincu Mare 1. Sink 
Cinegefölde (Cyneghefewlde), Zala/M, el

tűnt település Petrivente határában 936 
Cintei 1. Csente 
cinterem 2342, 2505 
Cintos 1. Acintos 
Ciocmani 1. Csokmány 
Ciocus (Chekus, Chekws, Chokos), Ioan, 

román jb, Egerbegy 634 
Cipáu 1. Csapó 
Ciresoaia 1. Décse (B-Szoln/B-Naszód m) 
Cirjákos (Cyryakos), jb, Galac 2302 
Cistei 1. Oláhcsesztve 
Cisteiu de Mures 1. Csesztve (Fehér m) 
Ciucea 1. Csúcsa 

Ciufud 1. Csufud 
Ciugudul de Jos 1. Fügéd 
Ciula Mare, — Micá 1. Csula 
Ciuleni 1. Incsel 
Ciumáfaia 1. Csomafája 
Ciumárna 1. Csemernye 
Ciumbrud 1. Csombord 
Ciumesti 1. Csomaköz 
Ciunga 1. Csongva 
Ciuta 1. Nyíres (K-Szoln/Máramaros m) 
Cizer 1. Csizér 
Cimpia 1. Hosszúmező 
Cimpia Turzii 1. Gyéres (Torda/Kolozs m) 
Cindea (Kende), román vajda, Kalota 

1578, 1887 
Cirta 1. Kerc 
Clemente (Clemens), román jb, Pata 300 
Clopotiva 1. Klopotiva 
Clujmánástur 1. Kolozsmonostor, Monostor 
Cluj 1. Kolozsvár 
Cociu 1. Kócs 
Codor 1. Kodor 
Coldáu 1. Kudu 
collecta, jobbágyi 1388 
Colos 1. Kolozs 
Coltesti 1. Szentgyörgy, Torockószent-

györgy (Torda/Fehér m) 
Comlod 1. Komlód 
Comsesti 1. Komj átszeg 
Concordinus Miklós, kereskedő, Várad 

152 
congregatio generális 1. közgyűlés 
Copáceni 1. Koppand 
Copsa Micá 1. Kapus (Fehér/Szeben m) 
Coptelke (Chaptheleke) — Top/Pádureni, 

B-Szoln/Kolozs m, h 1275 
Corlad 1. Korlát 
Cornátel 1. Egerszeg (Torda/Maros m) 
Cornátel 1. Hortobágy (Fehér/Szeben m) 
Corneni 1. Szilkerék 
Cornesti 1. Kend (Doboka/Kolozs m) 
Coroisinmartin 1. Szentmárton (Kükül-

lő/Maros m) 
Corona 1. Brassó 
Corosu 1. Kórod 
Corpadea 1. Korpád 
Corrad, kőfaragó, Kv 1330 
Corunca 1. Koronka 



Corund 1. Korond, Tótkorond 
Corvin János, herceg (1473—1504) 71 
Cosniciu 1. Kaznacs 
Coseiu 1. Kusaly 
Cove§ 1. Kövesd (Fehér/Szeben m) 
Cozma 1. Kozma telke 
Crainimát 1. Németi (Beszterce sz/B-Na-

szód m) 
Crako 1. Krakkó 
Crasna 1. Kraszna 
Cráciune§ti 1. Karácsony falva 
Cráesti 1. Szentkirály (Torda/Kolozs m) 
Crechmer 1. Kretschmer 
Cremenea 1. Keménye 
Cricáu 1. Krakkó 
Cristannus, domonkos szerz, Segesvár 1769 
Cristannus Textor, polg, Kv 89, 903 
Cristel, polg, Kv 267, 1932 
Cristian (Cristien, Keresthyen, Keresyen, 

Kewrezthyen, Krystyen), jb, Gerebenes 606 
— román jb, Kiskapus 124 
— Petru, román jb, Gorbó 634 
— Petru, román jb, Kiskapus 124 
— §tefan, román jb, Hévszamos 634 
Cristorel 1. Keresztúr (Doboka/Kolozs m) 
Cristur 1. Keresztúr (Hunyad m) 
Cristur-Criseni 1. Keresztúr (K-Szoln/Szi-

lágy m) 
Cri§ 1. Keresd 
Crisan (Krysy) Mihai, román jb, Hideg

szamos 634 
Cri§eni 1. Tótháza 
Criseni 1. Vaja 
Cri§telec 1. Köröstelek 
Cublesu Somesan 1. Köblös 
Cucerdea 1. Kocsárd (Küküllő/Maros m) 
Cuiesd 1. Kövesd (Torda/Maros m) 
Culpiu 1. Kölpény 
Cund 1. Kund 
Curitáu 1. Ököritó 
Curteni 1. Udvarfalva 
Curtuiuseni 1. Körtvélyes 
Cutca 1. Kötke 
Cutis 1. Kökénypatak 
Cuzáplac 1. Középlak 
Cuzdrioara 1. Kozárvár 
Ceminac 1. Vaska 
Cerevic 1. Cserőd 

Cyda 1. Céda 
Czakó (Czako), Rődi, cs: Gellért, Mihály 

és Péter 2418 
Czeleker Georg, egyházjogi licentiatus, 

Szentpéterfalva, ü 845 
Czibak (Czybak), Mindszenti és Palotai, cs: 

Imre, km-i apátsági gubernátor (1530— 
1534) 77, 79—80, 95; János 1320, 1480 

Cziger (Chyger), Doboka/B-Naszód m, pré
dáim Balázsfalva szomszédságában 1798 

Czikker Nikolaus és fel: Margarete, Kv 1512 
Czikó (Chyco, Cziko, Czyko), Veresmarti, 

cs: András 747, 1393, 1474, 1476—7; 
Andrásné: Csongi Veronika 749; István 
1393; Katalin 1993; Mihály, létai vn 
(1464) 1674—5, 1791, 1828, 1993; Mi
hályné: Gyerőfi Katalin 1993 

— István, ppk (1394), Eger 18 
Czinc (Czyncz) János, jb, Pata 2494 
Czohlo János, jb, Szentiván 2265 
Czompó (Chompo, Czompo), Petlendi, cs: 

Ferenc 832; István 272, 832, 1043, 1266 
— István, ü, Gerend 1043 
Czompol (Czompol, Zompol) cs, Kv: Be

nedek 762, 1114, 1277; Miklós 762, 960, 
987, 1010, 1050, 1106, 1114, 1215, 1455; 
Miklósné: Katalin 763 

Czompor Péter, Czomporházi, üv 2261 
Czomporháza (Czomporhaza), Gömör/ 

CsSz, elnéptelenedett település Iványi 
mellett 2261 

— i Czompor Péter 
Czudar, Ónodi, cs: János, váradi ppk 

(1383—1395) 18; László, km-i apát 
(1356—1360) 36—7, 95, 107 

Czwla 1. Csula 
Ceminac 1. Vaska 

CS 

Csaba (Chaba) — Ceaba, B-Szoln/Kolozs 
m, h 842, 1275 

— i Ilona és Margit 1089; Pál 144, 177, 
231, 379, 849; Péter 814, 849, 971, 1089; 
Petemé: Erzsébet 1089 

Csaba — Hejőcsaba, Borsod/M, h 
— i Péter 849 



— i lkk: Bertalan és Domokos 
Csaba (Chaba), Kálosai, cs: János 1123; 

Jánosné: Szentiványi Anna 430—1 
Csaga (Chaga) Albert, ü, Zalaháza 131 
Csaholy (Chahol) — Ceháluj, K-Szoln/-

Szatmár m, h 
— i János 803; Miklós 1705 
Csák (Chaak), Lőrinc, avd apja 24 
Csákány (Chakan), Szentlászlói, cs: Fülöp 

és István 1603 
— György, Péterfalvi, ü 299, 363 
Csáki (ChaakÁ), Körösszegi és Adorjáni, 

cs: Benedek 1939; Ferenc, bihari isp 
(1461—1470) 1579—80, 1939; László, 
erd vd (1426—1437) 51, 88; Miklós, erd 
vd (1401—1403, 1415—1426) 162 

Csákótelek (Chakothelek) — Cicáu, Ara
nyos sz/Fehér m, h 2 

Csákótelke (Chakothelke), Kraszna/Szi-
lágy m, elpusztult település Badacson 
környékén 1187 

Csal (Chal) Demeter, Szentlászlói, ü 1603 
Csalános (Chalanos), K-Szoln/Szilágy m, 

puszta Zálnok határában 1498, 2143 
Csallóközi (Chalokewz-i) Miklós, ü 422 
Csán (Chaan, Chan) — Ceanu Mare, Tor

da/Kolozs m, h 1058, 1258, 1266, 1615, 
1839, 2255, 2412 

— i Antal 2102—3, 2380, 2412—3; Antal
né: Gyerőfi Dorottya 2412—3; Benedek 
477, 549; Bertalan 549, 1622; Dénes 
549; Gergely 19, 22, 58; György 19, 22, 
58, 1622, 2102—3, 2412—3; Györgyné: 
Gyulakúti Dorottya 2102—3; Ilona: 
Szopós Péterné, majd Pálosi Aporné 19, 
58; István 57, 1618; János 549, 909, 
1622; Kelemen 2380; László 57, 156, 
165, 176, 252, 308, 358, 381, 403, 477, 
542—3, 549, 588, 600, 606, 654, 765, 771, 
909, 1030, 1045, 1057, 1066, 1130, 1618, 
1685; Lászlóné: Ilona 621, Erzsébet 
1057, 1066; Lázár 2226; Márton 63; 
Máté 2428; Máténé: Dorottya 2226, 
2428; Mihály 57; Pál 1396, 1622; Péter 
1618; Péterné: Erzsébet 63; Tamás 
2255; Torda 22, 57, 156, 165, 176, 252, 
358, 403, 477, 542—3, 549, 588, 654, 909, 
1030, 1057, 1066 

— i Petlendi Simon 
— i lkk: Fodor Ambrus, András, Bálint, 

Lucia és Pál; Hegedűs Gergely, Indali 
Péter, Kovács András 

— i fn: Ropó, Ropoezsek 
Csanádi János deák, konventi jegyző 

(1545—1556), majd requisitor (1571), 
Km 91, 102 

csanádi ppkség 78, 83, 88 
— ppk: Gergely (1289—1291) 1, 2; János 

(1394) 18 
Csánki Dezső, szerző 41, 48, 56—7, 59, 

102, 149 
Csányi (Chaany) Pál, Gyulai, ü 1396 
Csap (Chapy) — Csop, Ung/SzU, h 
— i György 2361; János 2069 
Csapó (Chapo) — Cipáu, Küküllő/Maros 

m, h 1849—50 
— i lkk: Bíró Antal, Benedek, János, Ta

más és Zsigmond 
Csarnahorai (Charnahora-\) Jaroszláv, az 

erd ppkség gubernátora (1471) 2027. L. 
még Boskovicei 

Csarnavoda (Charnawoda) — Csaroda, 
Bereg/M, h 

— i Egyed 1883 
Csaroda 1. Csarnavoda 
Csász (Chaz), Heves/M, elnéptelenedett 

település Heves határában 
— i Mátyás deák magister, km-i konventi 

jegyző (1390—1393) 41, 101, 121, 125, 
24 

Császár (Chazar) András, jb, Andrásháza 
1322 

Császári (Chazar, Chazary) — Cesariu, 
Doboka/Kolozs m, h 1252, 1452, 2093, 
2116, 2371 

— i lkk: Gergely, Kovács Albert 
— i fn: Császárikemő 
Császári (Chazary), Szentmártoni, cs: 

Albert 722—3, 772—3; Anasztázia: 
Ze...i Jakabné 469; Benedek 1252; 
Borbála 722—3, 771—3; György 469, 
721, 1257; László deák 309; Margit 
1762; Mihály 250, 469, 516, 722—3, 741, 
772—3, 1103, 1216, 1252, 1289, 1393, 
1467, 1649, 1762; Mihályné: Egresi/Al
sóegresi Skolasztika 250, 516, 721—3, 



771—3, 776, 781; Mihályné: Erzsébet 
1289; Zsigmond 722—3, 772—3, 1216, 
1252, 1761—2, 2354, 2371, 2491 

Császárikemő (Chazarykemew), fn 2093 
Csát (Chath) — Mezőcsát, Borsod/M, h 
— i Gergely 1540 
Csatári (Chathary) Balázs, jb, Gyfv 2027 
Csató (Chatho, Chathohaza-i), Csatóházi 

és Tatárfalvi, cs: Antal 1905; Fülöp 
1376, 1379, 1549, 1560, 1638; Gergely 
1376, 1379, 1408, 1444, 1499, 1524, 1549, 
1560—1, 1563, 1589, 1610—1, 1633, 
1637—8, 1696, 1786, 1835, 1889, 1904, 
1922; György 1782 

Csatóházi cs 1. Csató 
csatok 2029 
Csávás (Cawas, Chawas) — Ceuas — 

Grubendorf, Küküllő/Maros m, h 890, 
2098, 2108 

Cseb (Cheh), Borsod/M, elpusztult telepü
lés Edelény mellett 

— i Bálint és György 1089 
Csebernye (Chebernye, Chebernyenarlo), 

Doboka/Szilágy m, elpusztult település 
Egregy és Romlott közelében 1485—6, 
1508, 2094 

Csegedi (Cheged-i, Chegedy), Szentgyör
gyi, cs: Gergely 2306, 2407; Lőrinc 1644 

Csegez (Chegez) — Pietroasa, Aranyos 
sz/Kolozs m, h 2 

— i János 342—3; Miklós 860; Miklósné: 
Indali Margit 860—1, 1079 

Cseh (Chee, Cheh) — Panticeu, Dobo-
ka/Kolozs m, h 1248, 1432, 1434, 1632, 
1827, 2369, 2372, 2379, 2408 

— i Bíró Dénes, Cseh Benedek és Pál, Dési 
János és Péter, Páncél cs 

— i lkk: Bíró Miklós, Nagy (magnus) Lő
rinc, Zalai János 

Cseh (Cheh) — Cehu Silvaniei, K-Szoln/-
Szilágy m, h 56, 1180, 1497, 1528, 1532, 
1548 

— i Dámján, Lukács és Péter 1377 
Cseh (Cheh), Csehi, cs: Benedek és Pál 

1827 
—, Patai, cs: Balázs és Péter 2113 
—, Rődi, cs: Anasztázia 934; András 243; 

Balázs 1845, 2355; Bálint 72, 111, 137, 

243, 394, 2095; Benedek 2073; Benedek
né: Dorottya 2073; Dorottya 1649; Ger
gely 2354—5, 2491; György, erd ének-
lőkk (1431—1447) 111—2, 199, 256, 
394, 455—6, 490, 526; György 243, 256, 
289, 394, 455—6, 468, 490, 526, 573, 582, 
609, 1024, 1026, 1062, 1441, 1491, 1649, 
1839, 1937, 2491, 2494; Györgyné: 
Gyerőfi Potenciána 1491, 1649, 1806, 
1839, 1965; Ilona: Hadrévi Jánosné 
2233; Imre 1829, 1949; István 490, 622, 
860, 1058, 1062, 1491, 1615, 1649; János 
243, 455—6, 1062, 1829, 1845, 1949, 
2004, 2409; Jánosné: Sólyomkői/Meny
hárt Erzsébet 1152, 1491, 1829; Margit 
934; Márk 1965, 2354, 2491, 2494; 
Márton 27; Mihály 2106; Miklós 66, 
118, 137, 144, 256, 468, 526, 542—3, 572, 
612, 614, 622, 656, 835—6, 860, 862, 916, 
1024,1057, 1062, 1492, 1615, 1746, 1749, 
1876, 2033, 2057, 2100, 2106, 2418; 
Miklósné: Iklódi Orsolya és Nagy 
(magnus) Dorottya 934, 1845; Pál 
468—9, 490, 572, 582, 622, 627, 835—6, 
860, 2233; Péter 934, 1492, 1590, 1615, 
1746, 1749, 1806, 1839, 1876, 2033, 2048, 
2057, 2073, 2100, 2106, 2215, 2233, 
2418—9; Péterné: Herepei Potenciána 
2057, 2073; Potenciána 1491, 1649; 
Sandrin 2106 

Cseh (Cheh) Balázs, sókamarási fam, Szék 
145 

— Imre, ü, Torda 775 
— Imre, ü, Túr 137 
— Jakab, ü, Szamosfalva 1452 
— János, Vízaknai, adós 1676 
— János, ü, Zovány 1158, 1419 
— Péter, Andrásházi, és fel: Ilona, b 42 
— Tamás, ü, Sutakújlak 2299 
Cseh Pongrácz Jánosné 2148. L. még Pong

rác, Zsolnai, cs 
Csehi (Chehy) — Ceheiu, Kraszna/Szilágy 

m, h 2114 
Csehi (Chehy), Nagydobai, cs: Balázs és 

Mátyás 2350 
Csehtelke (Chehthelek, Chethelke) — Visi-

nelu, Kolozs/Maros m, h 54, 1456, 1458, 
1571, 2105 



Csekehida (Chekehyda), Bihar/M, elnép
telenedett település Zsáka mellett 97 

Csekelaka (Chekelaka) — Cecálaca, Fe
hér/Maros m, h 636, 1279, 1281, 1571, 
2332, 2407 

— i Adorján 217, 464, 594, 1281, 1591, 
1806, 1826, 2332; Adorjánné: Delien Lu
cia 594; Balázs 594, 1281; Erzsébet: Bo
jár Andrásné 2332, 2407; Gergely 1281; 
Jakab 2407; János 594, 1281, 2332; Já
nosné: Klára és Margit 594, 2332; Lu
kács 2332; Márton 27, 108; Mátyás 
2332; Miklós 594, 1281, 1591, 1801, 
1826; Szaniszló 1281 

— i Bíró Benedek, Kávás Pál, Lukácsi 
Adorján, Gergely, János, Miklós és Sza
niszló; Szőke Lukács 

— i fn: Csekelakatorka 
Csekelakatorka ( Cheke lakat horka), fn 

636 
Csemernye (Chemernye) — Ciumárna, 

Doboka/Szilágy m, h 2078 
Csemete (Chemethe), Indali, cs: Gergely és 

Illés 1975; János 1975, 2316, 2407; Má
tyás 1975 

Csenger (Chenger) Péter, Csomafáji, és 
fel: Dorottya, b 1735 

Csengeri (Chengery) György, ü, Kv 357 
Csente (Chente, Chenthreh) — Cintei, Za-

ránd/Arad m, h 
— i Benedek 2063; László 1697; Mihály 

2415 
Csepa 1. Csepe 
Csépán (Chepan) — Cepan — Tschepan, 

B-Szoln/B-Naszód m, h 994 
Csépán (Chepan) Benedek, ü, Fejérd 814 
Csepe (Chepe) — Csepa, Ugocsa/SzU, h 

1985, 2362 
— i Máté 2362 
— i Ákos Márton és Miklós, Zoltán János 
Csepegőmacskás (Chepegemachkasa, Che-

pegewmachkas), Doboka/Kolozs m, 
puszta Macskás közelében 284, 286, 361, 
1602, 1974, 2075, 2121, 2133, 2144—5 

— i Anna 1974; Benedekné: Hamar 
Katalin 1974; Erzsébet 1974; Gergely 
2295; Imre deák 286, 361; Margit és 

Orsolya 1974; Pál 2295; Péter 2254; 
Sandrin 2295 

— i Almádi László, Deák Imre, Töki Antal 
és fel: Lucia 

Csere (Chere) Albert, jb, Buda 2189 
— Benedek, ü, Miklóslaka 814 
Cserényi (Cheren-i, Chereny), Balázsfalvi, 

cs: Balázs 994, 1522; György 994, 1522; 
István 1522; János 637, 905, 994, 1044, 
1522, 2242, 2245, 2395; Jánosné: Janka-
fi Margit 160, 637—8, 645, 905, 1193; 
Jánosné: Fiátfalvi Anna 1461—3; Kata
lin: Bodoni Gáspárné 637, 645; Kriszti
na: Sárdi Petemé 637, 645, 2242, 2245; 
László 1522, 2395; Margit: Iklódi Bene
dekné, majd Gyerőfi Lászlóné 637, 645, 
974; Mihály 1522, 2395; Miklós 637, 
645, 905, 992, 1522; Miklósné: Jankafi 
Johanna, majd Sombori Apollónia 160, 
1472; Ozsvát 637, 1044; Pál 974, 1522, 
2395; Péter 1522 

Cseresznyafabérce ( Chereznyafaberche), 
fn 1038 

Cseresznyekútbérc ( Chereznyekwthberch), 
fn935 

Cserged (Cerged, Cherged) — Cerghid, 
Küküllő/Maros m, h 1226, 1351—2, 
1678—80, 2270, 2426. L. még Bolgár
cserged 

Csergő (Chergew), Válaszúti, cs: Ambrus 
és István 2061 

— Jakab, ü, Kv 1084 
Cseri (Chery), Temes vm, elpusztult erős

ség Rékás környékén 2108 
cserjés 636, 1220, 2395 
Csemakeresztúr 1. Keresztúr (Hunyad m) 
Cserőd (Cherewd) — Cerevic, Szerem/J, h 

1040 
— i lkk: Seres Barnabás és Mihály deák 
csésze aranyozott ezüstből 1676 
— ónból 1153 
Csesző (Chezew) Tamás, Keresztúri, ü 

1555 
Csesztve (Chesthweth, Chezthwe, Gezth-

we) — Cisteiu de Mures, Fehér m, h 
749—50, 1571, 1645, 1673, 1826, 1846, 
2027, 2074, 2337, 2346 



— i Anna: Gáldi Albertné 246; Balázs 656, 
747—50, 814, 1082, 1140, 1440, 1645; 
Barnabás 279, 749; Beke 750; Erzsébet: 
Fahídi Horvátné 246; Gergely 279; 
György 246; Ilona 246, 749; István 749, 
1279, 1281, 1591; Jakab 108, 278, 337, 
656, 747, 749—50, 1082, 1279, 1281; Já
nos 246, 749; Miklós 196, 1279; Miske 
1279, 1281, 1591; Simon 1279, 1281 

— i Barlabási János és Mihály, Csongvai 
Gergely, Miske István 

— i lkk: Bálint, Bíró (iudex) Antal; Bota; 
Endre Jakab; Pál 

— 1. még Oláhcsesztve 
Csesztve (Chezwe), Nógrád/M, h 2108 
Csete (Chethe), Dobai, Nagydobai, cs: Be

nedek 227, 306, 457; Bertalanné: Orso
lya 727; Gergely 227, 306, 457, 736; Illés 
227; Kelemen 2350; Márton 227, 1263; 
Mihály 227 

Csetnek (Chefnek) — Stitnik, Gö-
mör/CsSz, h 

— i Albert 2261; György, kir étekfogómes
ter (1394) 18 

Csetneki (Chythneky) György, szőlősgaz
da, Kv 1277 

Csicsó (Chycho) — Ciceu, B-Szoln/B-Na-
szód m, vár 139, 1764, 1812 

— i vn: Domokos (1461) 1625; Hatvani 
Nagy (magnus) Dénes (1473) 2080—1; 
Koroncói Nagy (magnus) Domokos 
(1473—1482) 2071, 2351—2 

— i udvarbíró: Szécsi Mihály (1473) 2071 
Csigásdombréte ( Chygasdomrethe), fn 

1436 
Csiher (Chyheer, Chyher) cs, Bács: Lukács 

1501; Mihály 522 
Csiker (Chyker, Chykor) cs, Jára: Balázs 

57, 1200; Bálint 1067, 1200 
Csiki (Cheky, Chyky), Andrásházi, 

Gergely 653, 854 
csikó 4, 710, 1676, 2017 
Csíksomlyó — §umuleu, Csík sz/Hargita 

m, h 
— i ferences kolostor 145 
csillagászati mű kézirata 1627 
Csinád (Chanad) — Pádureni, Torda/Ma

ros m, h 107, 2323 

— i Balázs, Bálint, György, Márton és Mi
hály 

— i Bicsa Benedek 
Csinkó (Chynko), Kolozs m, elpusztult te

lepülés Derite táján 2022 
Csintalan (Chyntalan) Dénes és István, jb, 

Túr 759 
Csire (Chyre), Álmosdi, cs: Barnabás 

238; István 238, 1715, 1795; László 238, 
1750 

Csiszár (Chyzar) cs, Kv: György 1932; Pé
ter 1277 

Csiszér (Chyser), Dobai, Nagydobai, cs: 
András 604; Anna és Antal 689; Balázs 
227—8, 580, 689, 713, 950, 1835; Bene
dek 227—8, 306, 457, 737; Benedekné: 
Margit 1207; Erzsébet 689, 2460; Fülöp 
227, 580—1, 604, 624, 642, 680, 689, 700, 
713, 728, 732, 734, 737—8, 787, 791, 798, 
811—2, 859, 866—9, 875, 877, 881, 883, 
886, 927, 950, 982, 1068, 1075; Gál 604, 
642, 678, 700, 713, 726, 732, 734, 737, 
787, 798, 811—2, 866—7, 869, 875, 877, 
879, 881, 883, 885—6, 927, 950, 1068, 
1072—3, 1075, 1110, 1162, 1177, 1180, 
1188, 1190, 1231, 1376, 1379, 1382, 1408, 
1444, 1459, 1499, 1524, 1537, 1540, 1561, 
1563, 1609—11, 1633, 1637, 1642, 1696, 
1706, 1782, 1786, 1835, 1889, 1904—5, 
1985, 2009; Gergely 678, 927, 1430, 
1633, 1835, 2350; György 2460; István 
689, 737, 927, 1068, 1563, 1637, 1782, 
1835, 1889, 1989; Jakab, Lucia és 
Magdolna 689; Márta 2460; Mátyás 
229; Mihály 227—9, 306, 457, 678, 689, 
950, 1633, 1835; Miklós 229, 1207; 
Miklósné: Ilona 1207 

Csiszér (Chyzer) Gál, Moni, ü 1162—4 
Csitár (Czythar), Hont/M, elpusztult tele

pülés Ipolyság közelében 748 
Csittszentiván (Chychzenthywan, Chyd-

Zenthlwan) — Sintioana de Mure§, Ma
ros sz/m, h 411, 1792 

— i Kemec Benedek és fel: Orsolya 
— i lkk: Tatár Antal, György és Mihály 
Csizér (Chyzer) — Cizer, Kraszna/Szilágy 

m, h 
— i román vd: Petru 694 



Csobod (Chobod, Choboth), Rátoni, cs: 
András 804, 881—3, 888, 1117; András
né: Nagy Krisztina 882; Mihály 1609 

Csobolyó (Czobolo), fn 1794, 1796 
Csóka (Choka), Aranyasi, cs: Bálint, Já

nos és Máté 2351 
Csokár (Chohar), fn 104 
Csókás (Chokas), fn 1586 
Csókásalja (Chokasalya), fn 1510 
Csókásuta (Chokaswtha), fn 1596 
Csokmány (Chokman) — Ciocmani, K-

Szoln/Szilágy m, h 1497, 1532 
Csorna (Choma) György, jb, Fejérd 693 
— István, Dobai, b 888 
— László és Miklós, Bideskúti, b 2288 
Csomafája (Chamafaya, Chomafaya) — 

Ciumáfaia, Doboka/Kolozs m, h 579, 
629, 631, 667—8, 1059, 1174, 1227, 1257, 
1260, 1495, 1502—3, 1608, 1735, 1737, 
1739, 1976, 2013, 2203, 2230, 2383—4, 

—i/Tóth Adorján 563, 631, 1059, 1174, 
1227, 1502—3, 1739, 1801; Ambrus és 
Anasztázia 1361; András 1631; Dénes 
1361; Domokos 692, 1361; —i/Tóth 
Gergely, Doboka vm szolgabírája 
(1454—1482) 1174, 1631, 1832, 1994, 
2061, 2088, 2314, 2383—4; —i/Tóth 
György 562—3, 629, 631, 1059, 1174, 
1227, 1429, 1502—4, 1631, 2383—4; 
Györgyné: Koppáni Katalin 1504, 
2041; —i/Tóth István 131, 1174, 2088; 
—i/Tóth János 563, 629, 631, 1361; 
Katalin 1504; —i/Tóth László, Doboka 
vm szolgabírája (1455—1482) 1227, 
2230, 2272, 2382; Lászlóné: Egresi 
Margit 1227, 2383; Lőrinc 692; Lukács 
pap 1260, 1361; Margit: Kis (parvus) 
Andrásné 1504, 2383—4; —i/Nagy Pál 
magister 1355, 1361, 1495, 1608, 1631, 
1737, 1801, 1882, 2199, 2200, 2230; 
Pálné: Tóth Veronika 631, 1059, 1227, 
1631, 1976; Pharonica 563; —i/Tóth 
Péter 562—3, 629, 631, 1059, 1174, 1227, 
1502—4, 1976 

— i Adorján János és fel: Gedő Klára, 
László és Pál; Csenger Péterné: Do
rottya; Csonka Ágnes, Anna: Földvári 
Antalné, Margit: Menszáros Lászlóné, 

Mátyás; Nagy (magnus) Antal és fel: 
Kidéi Krisztina; Tarmács Benedek és 
Dorottya; Tóth cs 

— i lkk: Drabant Gergely, Ferenci András, 
Kis (parvus) Tamás, Pásztor Benedek, 
Pogány Máté, Szabó Jakab, Szekeres 
Albert 

Csornai, Szegedi, cs: Benedek 79, 101; 
Miklós, közjegyző, km-i konventi jegyző 
(1521—1533) 79—80, 101, 128—9, 140, 
143, 152, 156—7 

Csomaköz (Chomakez, Chomokoz) — 
Ciumesti, Szatmár m, h 2203 

— i Pálné: Toroczkai Erzsébet/Ilona 1103, 
1159 

— i Nagy (magnus) Katalin, Krisztina és Pál 
Csombord (Chombord) — Ciumbrud, Fe

hér m, h 337 
— i Deák Tamás 
Csomó (Chomo) János, ü, Kv 408 
Csomor Lajos, szerző 22, 24—7, 33, 37—8, 

44, 50—1 
Csompasz (Chompaz) Pál, Kávási, ü 34 
Csongva (Chong, Chongowa, Chongwa) — 

Ciunga, Fehér m, h 1571 
— i Gergely 749—50, 1826, 1846; György 

749—50; Veronika: Czikó Andrásné 
749—50 

Csonka (Chonka), Csomafáji, cs: Ágnes 
1503; Anna: Földvári Antalné és Mar
git: Menszáros Lászlóné 1059; Mátyás 
1059, 1503 

Csontos (Chontos), Pelei, cs: Anna és Pál 
880 

— cs: Szamosfalva: Gergely és László 
1184—5 

Csop 1. Csap 
Csornoha (Chornoha), Zala/M, eltűnt te

lepülés Tolmács vidékén 936 
Csoromlya (Choromlya), Kolozs m, azo

nosíthatatlan, eltűnt település Bánffihu-
nyad környékén 1578 

— Jakab 1578 
Csórónk (Chornok, Chorong, Choronk), 

Papfalvi, cs: Benedek 179, 286, 409; Ist
ván 179; Katalin: Szilvási Jánosné 286; 
Pál 1295; Péter 144, 179, 328, 337, 409, 
1022—3, 1727; Péterné: Budai Katalin 



794; Sebestyén 144; Zsigmond 1727, 
1787 

Csőb (Chewb) András, jb, Km 985 
csődörcsikó 4 
Csög (Chegh, Chewch, Chewg, Chwg, 

Chygh, Chywgh) — Cig, K-Szoln/Szat-
már m, h 35, 1747 

— i Benedekné: Nagy Magdolna 35; 
Demeter 166, 299, 309, 314, 356, 362, 
392, 461; Dorottya: Keresztúri Ta-
másné 1747; Fábián 1747; István 732; 
László 306, 314, 527, 1637; Lőrinc 299, 
527; Margit 362; Péter 879; Tamás 
527 

— i Pipo László 
Csögi (Chewgy) Mátyás, Keresztúri, és 

fel: Farkas Katalin, b 701, 708, 879 
Csögle (Cheglye), Veszprém/M, h 74—5 
— i András, Antal, Bertalan, Demeter és 

Domokos 75; Gál 74—5; János és Lu
kács 75; Miklós 74—5 

— i Szabó Albertné: Katalin, Szabó Gál 
Csúcs (Chwch, Chwcz) — Stina de Mure§, 

Fehér m, h 74, 1302 
— i Balázs 832; Borbála 399; Demeter 

217; Miklós 194, 217, 231, 241, 269—70, 
334—5, 399, 429, 454, 458, 464, 656; 
Miklósné: Dengelegi Margit 334—5, 
399, 453; Pál 217; Zsigmond 241 

— i Kulcsár Margit, Máté és Miklós 
Csúcsa (Chyche) — Ciucea, Kolozs m, h 

1493-4 
— i Bota 1493; Ioan vajda 1493—4 
— i Nemes Mihály 
Csúcsi (Chwchy) Miklós, Szászzsombori, 

b 1251 
Csufud (Chyphud) — Ciufud, Fehér m, h 
— Mátyás és Miklós 13 
Csukodi (Chwkod, Chwkody), Hadadi, cs: 

János 1499; Mihály 1561 
Csukovits Enikő, levéltáros 9 
Csula (Czwla) — Ciula Mare, — Micá, 

Hunyad m, h 2471 
— i Móré cs, Váncsa János és fel: Harang-

lábi Ilona 
Csup (Chwp), fn 1673 
Csupor (Chwpor) Miklós, Monoszlói, erd 

vd (1468—1472) 1800, 1804, 1809, 

1851—2, 1857, 1917, 1960, 1988, 2027, 
2031, 2048, 2376 

megsebesülése a moldvai hadjárat
ban 1797 

csűröskert 1906 

D 

Dabolc (Dabocz) — Dobolt, Ugocsa/Szat-
már m, h 70 

— i Nagy (magnus) Jakab 
Dachfalua 1. Dédács 
Dada — Tiszadada, Szabolcs/M, h 1617 
Daia 1. Dálya 
Daia 1. Dányán 
Dákós (Dakos, Dakws) cs, Jákótelke: An

tal 673; Barla/Barnabás 281, 673; 
Grisogon és László 281; Lőrinc 673 

Dakova 1. Gyakfalva 
Dál (Daal, Dal) — Dolu, Doboka/Szilágy 

m, h 1483, 1664, 1753, 2110. 2237 
Dalmár (Dalwmar) — Dealu Mare, Hu

nyad m, h 2481 
dalmát-horvát bán: Garai Miklós (1394) 18 
Dálya (Dalyn) — Daia — Thalheim, Sze

ben sz/m, h 741 
— i plb: Tamás magister (1449) 741 
Dámján, egyházjogi doktor, bácsi kk 

(1449) 657 
— (István fia), b 1003 
Damos (Damos) — Domosu, Kolozs m, h 

2079, 2462 
Dan (Daan), román vajda, Meregyó 673, 

1813 
— román jb, Mezőszilvás 666 
— román jb, Velkér 606 
Dánbükke (Danbyke), fn 1594 
Danciu (Dancho, Tanchol), román jb, Mé

hes 606 
— román jb, Tótfalu 1777 
Dancs (Danch) Lőrinc, Gyulavarsánd, ü, 

2308, 2416 
Dane§ 1. Dános 
Dániel, esküdt-polg, Beszterce 659, 671 
Dank (Dank) — Dincu, Kolozs m, h 2194, 

2275, 2317 
— i Vaida cs 



Dankó (Danko) Márton, jb, Fodorháza 
2104 

Dános (Danus) — Dane§ — Dunnesdorf, 
Segesvár sz/Maros m, h 38, 46, 24 

Dányán (Dalyan, Danya) — Daia — Den-
gel, Küküllő/Maros m, h 223, 890, 
2098—9, 2108 

— i lkk: András és Gergely 
Dara (Dar ah) — Dara, Szatmár m, h 
— i László 1786 
Darabos (Darabus), Budai, Kisbudai, Űj-

budai, cs: Balázs 1022, 2163; György 
231; István 1977; János 125, 136, 168, 
179—80, 231, 296—7, 368, 409, 555, 635, 
652, 707, 823, 830, 854, 1017, 1022; Já
nosné: Katalin 123; Katalin, Margit és 
Márton 2163; Pál 652, 1817, 1977, 2109, 
2163, 2295 

— János, Somai, b 1952—3 
— Péter, Zsuki, ü 137 
Daralcz 1. Daróc 
Darano, K-Szoln/Szilágy m, eltűnt telepü

lés Badacsony környékén 1187 
Darlac (Darlacz, Darlasy) — Dirlos — 

Durless, Küküllő/Szeben m, h 
— i János 2370; Mihályné: Madarasi Po

tencia 1347 
Daróc (Darlach, Daroch) — Dorotyu, Ko

lozs m, h 168, 854 
— i lkk: Bíró Péter, Zsoldos Domokos 
Daróc (Daralcz, Daroch, Darocz) — Do-

rolt, Szatmár m, h 539 
— i Bereck deák 1714—5, 1728; Miklós 

1705 
— i plb: Pósa Jakab (1461) 1579—80 
Darvas (Darwas), Bihar/M, h 
— i András deák 1715 
Darvastó (Darwastho), fn 1069 
Darvastóalja (Darwasthoalya), fn 1605 
Data (Datha) Petru, román jb, Egerbegy 

634 
Dátos (Dathos, Dathws) — Dátáseni, Tor

da/Maros m, h 38, 46, 1464, 2108, 2323, 
2335, 2370, 2375, 2406 

— i Jánosi Benedek, Lukácsi András és Be
nedek 

Dávid, kk, dobokai főesp (1442—1464), 
Gyfv 443, 1100, 1669 

— kk, szolnoki főesp (1441—1454), Gyfv. 
L. még Girolti Dávid 

Dávid (Dauid) cs, Kv: György 2307; Já
nos 1084 

— István, jb, Szentkirály 1204 
Dávidháza (Dauidhaza) — Sztároje Dá-

vidkovo, Bereg/SzU, h 
— i István 2334 
Dávod (Dauod), Somogy/M, h 2111 
— i Nagy (magnus) Péter 
Dábica 1. Doboka 
Dátá§eni 1. Dátos 
Deag 1. Dég 
Deaj 1. Désfalva 
deák (litteratus) 28, 36, 59, 69, 71, 73, 76, 

93, 96, 111, 113, 115—6, 124, 137, 
142—3, 155, 176—7, 179, 193, 203, 
206—7, 210, 216, 231, 248—9, 253, 292, 
299, 305, 309, 311, 314, 318, 325, 333, 
337—8, 353, 358, 361, 363, 366, 378, 383, 
392, 404—6, 408—9, 416, 419—20, 422, 
429, 443, 452, 454, 457, 461, 464, 468, 
482, 485, 491—3, 507—8, 515, 517, 522, 
525, 527—8, 546, 587, 592, 602, 632, 639, 
644—6, 669, 680, 726, 728—9, 732, 734, 
737—9, 761—3, 774, 787, 792—4, 
798—9, 802—4, 807, 809, 811—4, 820, 
824, 848—9, 852, 856, 878—81, 883—4, 
886, 891, 924, 973, 984, 990, 1000, 1002, 
1008—9, 1013, 1022—3, 1026, 1034—5, 
1040, 1043, 1066, 1068, 1072—3, 1074, 
1082, 1094, 1097, 1106, 1110, 1112, 
1116—7, 1121, 1140, 1144, 1155, 1158, 
1162—4, 1169—70, 1182, 1188, 1190, 
1199, 1203, 1214, 1225, 1261, 1276—7, 
1295, 1299, 1320, 1341, 1355—9, 1369, 
1371—2, 1376, 1379—80, 1382, 
1384—5, 1389—90, 1392, 1394, 1408, 
1419, 1433, 1440, 1444, 1459, 1468—9, 
1471, 1474, 1476—7, 1480—2, 1491—2, 
1495—6, 1498—500, 1507, 1514, 1517, 
1524, 1526, 1535, 1537, 1540, 1542, 1549, 
1555, 1557, 1559—61, 1563, 1570, 
1582—3, 1589, 1603, 1609—11, 1616, 
1620, 1624—5, 1628—9, 1633, 1635, 
1637—9, 1642, 1649, 1696—7, 1706, 
1709, 1714—5, 1719, 1723, 1728, 1732, 
1779, 1782, 1786, 1789, 1795, 1806, 1808, 



1825, 1835, 1855, 1864, 1874, 1883, 1889, 
1905, 1914, 1930, 1937, 1967, 1978, 1982, 
1985—6, 1989—90, 1994, 1996, 2015, 
2023—4, 2027, 2029, 2059, 2061, 2068, 
2073, 2082—7, 2099, 2103, 2107, 2112, 
2119, 2131—2, 2151—3, 2167, 2171, 
2185, 2202, 2209, 2239, 2250, 2258, 2261, 
2272, 2288, 2308—9, 2314, 2319, 2322, 
2351, 2353, 2361—2, 2366, 2372, 
2376—7, 2405, 2411, 2416, 2424, 2440, 
2458—9, 2475, 2487 

Deák (Deák), Szilvási, cs: István és Kata
lin 248 

— Bálint, szőlősgazda, Kv 1277 
— Imre, Csepegőmacskási, b 286 
— Mátyás, jb, Rőd 2215 
— Péter, ü, Dés 176 
— Tamás, ü, Csombord 337 
Deáki (Deaky, Dyaky), B-Szoln/Kolozs 

m, puszta Kodor szomszédságában 364 
— i Balázs 256, 682, 1384; Demeter 183, 

965; Gál 1384; Györgyné: Sárdi Margit 
1756; Miklós 682; Pál 1879 

— i Pach András és fel: Katalin, Jakab 
Dealu Mare 1. Dalmár 
Debrecen (Debreczen), Bihar/M, v 846, 1384 
— i lkk: Ideges Domokos, Kis (parvus) 

György 
Debren (Debren) — Dobrin, K-Szoln/Szi-

lágy m, h 2017 
— i Dénes 1408; László 1521, 1531 
— i officiális: Kálmán 2017 
Decea 1. Décse (Torda/Fehér m) 
decretum, közgyűlési 1395 
— generálé 1291, 1308, 1593 
Décse (Deche, Decze) — Ciresoaia, B-

Szoln/B-Naszód m, h 1773, 2306 
— i lk: Barla 
Décse (Deche, Dechy) — Decea, Tor

da/Fehér m, h 
— i András 220, 476, 1381, 1391, 1649, 

1826, 1846; Illés 476, 1381, 1846, 1879; 
Imre 476, 1381, 1391, 1560, 1826, 1846 

Dédács (de Dachfalua) — Biscaria, Hu
nyad m, h 65 

Dedrad 1. Dedrád 
Dedrád (Dedrag, Dedrandh) — Dedrad — 

Zepling, Kolozs/Maros m, h 2417, 2450 

Dedrádszéplak 1. Széplak (Kolozs/Ma
ros m) 

Deér József, szerző 104 
Dég (Deegh, Deek) — Deag, Küküllő/Ma-

ros m, h 1678—80, 2346 
— i halastó 2452 
— i erdő 2346, 2452 
— i fn: Kérő 
Dej 1. Dés 
Deja 1. Désháza 
dékánkanonok, gyfv-i: András (1440) 217; 

Benedek (1442) 416, 420; Egeresi Imre 
(1451) 957—9; Imre magister (1449) 
696; Imre főesp (1452—4) 1023, 1166, 
1169, 1491; Tamás magister (1471) 2027 

dékánplébános 317, 416, 1138, 1147, 1480, 
2261 

Deleni 1. Indal 
Delenii 1. Sáros 
Dellő (Delev, Dellew) — Dileu Nou, Tor

da/Maros m, h 1964, 2407 
— i Bertalan deák 594, 656, 774, 836, 1074, 

1964, 2247; János 1964, 2247; Lucia: 
Csekelaki Adorjánné 594; Simon 594 

— i Bíró Gáspár és Sebestyén 
— 1. még Oláhdellő 
Deme, b, Tiborctelke 36 
Demény Lajos, szerző 52, 88, 96 
Demeter (Albert apja), üv 452 
— szűcs, esküdt-polg, Beszterce 659, 671 
— bíboros, érsekségi gubernátor (1384), 

Esztergom 24 
—, Jánoki, ppk (1391—1395), Gyfv 18 
— prépost (1430—1440), Gyfv 65, 217, 

278 
— vikáriusi kápl (1440—2), Gyfv 205, 416 
— kki fam, Gyfv 112 
— plb (1484), Kispetri 2505 
— fam, Km 1653 
— (László apja), b 1242 
— (Ábrahám fia), b, Nagydoba 2460 
— (Mihály fia), jb, Peterd 331 
— (Simon fia), b 106 
— ü, Szamosfalva 177 
— (Mihály apja), jb, Szentmihálytelke 141 
— plb (1484), Szentmiklós 2477 
— pap (1441), Torda 358 
— olvasókk (1449), Vác 765 



Demeter (Demether) $tefan, kenéz, Eger
begy 634 

Demeterfi (Demetri) Albert, Kovácsi, ü 
2382 

Demeterpatak a ( Demeterpathaka ) — 
Dumitra, Fehér m, h 1710, 1909, 1912, 
2252 

Demjén (Demyen) Mátyás, Újfalui, ü 2379 
— Pál és Péter, Menyői, b 1803 
Demsus (Dompsos, Domsos) — Densu§, 

Hunyad m, h 1759, 2108 
— i Arka István és László, Morsina And-

rei, Gheorghe, Ioan, Sandrin és Stefan 
dénár, obulussal számlálva 362 
—, új 138, 496, 561 
Dénes, jb, Arany kút 326 
— bíró, Bács 522 
— ü, Detrehem 1685 
— fam, ü 1469 
— (János apja), Hunyad vm, b 135, 145 
— (István apja), ü 857 
— deák, kamarai alkalmazott, Márama-

ros vm 1732 
— (Péter apja), b 695, 841, 1045 
— b, Petlend 1266 
— (Tamás fia), b 105 
Dengel 1. Dányán 
Dengeleg (Dengelegh) — Dinde§ti, Szat

már m, h 1899 
—i/Pongrácz András, kir pohárnokmester 

(1458—1461) 1316, 1407, 1424, 1648; 
Bernát 1086, 1165, 1167, 1316, 1432—4, 
1469, 1480, 1482, 1499, 1561, 1583, 1617, 
1715, 1795, 1899—900; Bernátné: Advi-
ga 1617; Imre 1316, 1432, 1434, 1617; 
—i/Pongrácz János, erd vd (1462— 
1465, 1468—1472) 961, 1316, 1407, 
1424, 1432, 1434, 1648, 1659; László 
1316, 1432, 1434, 1617; —i/Pongrácz 
László, km-i gubernátor (1461—1463) 
961, 1407, 1424, 1648, 1653—4; Media 
1617; Miklós 1316, 1432, 1434, 1617; 
Orsolya 1432, 1434; Pongrác, erd avd 
(1441—1444) 299, 344, 404, 524, 961, 
1316, 1373, 1407, 1424, 1653—4; Pong-
rácné: Hunyadi Klára 59, 961, 1373, 
1393, 1648, 1769; Tamás deák 2239 

— i Pongrácz cs 

— i lkk: Gencsi János, Kis (parvus) Ba
lázs, Lovas Gergely, Sáfár Tamás 

— i plb: János (1461) 1617 
Dengeleg (Dengelegh) — Livada, B-

Szoln/Kolozs m, h 258, 269—70, 
334—5, 399, 453, 682, 1328, 1830, 2035, 
2070 

— i Anna: Faragói Jánosné, majd Galaci 
Lászlóné 194—5, 334—5, 399, 453; Bá
lint 335, 399, 453; Demeter 174, 195, 
334—5, 399, 453; Jakab 174, 195, 
334—5, 399, 453, 682; János 1316; 
Katalin: Szentiványi Gergelyné 174; 
Margit: Csúcsi Miklósné 194—5, 
334—5, 399, 453; Margit: Dobokai 
Jánosné 174, 196, 258, 453; Mihály 174, 
194—5, 334—5, 399, 453; Miklós 174, 
196, 258, 453; Péterné: Szentlász
lói/Szentpéteri Margit 194—5, 241; 
Zsigmond 174, 195, 269, 335, 399, 
453—4, 458, 592, 682, 1316 

— i lkk: Bonchidai János, Karácsony Pé
ter 

Densu§ 1. Demsus 
Dényi (Deney-\, Deni, Deny, Geny), Ku-

dui, cs: Albert 360, 1125; Miklós 197, 
360, 405, 1125; Miklósné: Gyentai Do
rottya 405. L. még Génye 

Deres 1. Derzs 
Derite (Derethe, Derythe) — Dretea, Ko

lozs m, h 451, 1765, 1906, 2264 
— i Márton 551 
Deritei (Derythey) cs, Szentmiklós: Ger

gely, Gothárd és Márton 125 
Dersjda 1. Derzshida 
Derzs (Deres, Ders) — Tiszaderzs, He

ves/M, h 599, 1554 
Derzse (Derse, Derze) — Dirja, Dobo

ka/Kolozs m, h 388, 514, 1433, 1485—6, 
1509, 1513, 1981, 1988, 2031, 2238, 2311, 
2483 

— i Demeter, Gergely és László 599 
— i Komjáti János és Miklós, Majádi Mi

hály, Tóth Ozsvát 
— i plb: András (1460) 1482 
Derzseszeg (Derzezeg), fn 1575 
Derzsfalva (Dersfalwa), Baranya/J, h 1603 
— i Bakó Demeter és Fülöp 



Derzshida (Dershyda, Dersyda, Derzhyda) 
— Dersida, K-Szoln/Szilágy m, h 318, 
1170, 1351, 1623, 1692 

Derzsik (Dersek), Kraszna/Bihar m, pusz
ta Bályok közelében 1677 

Dés (Dees) — Dej — Desch, B-Szoln/Ko-
lozs m, mv 48, 115, 121, 36, 176, 197, 
842, 1384, 1471, 1535, 1620, 1825, 1878, 
2363, 2365, 2370, 2477 

— i Albert 24; Gergely klerikus 2365; Illés 
47, 24; Máté deák magister, avdi jegyző, 
konventi jegyző (1418—1419), Km 47, 
105, 24; Mátyás 73 

— i lkk: András bíró, Bíró.., Deák Péter, 
Kenéz András, Kis Bálint és János, 
Nagy (magnus) János és fel: Erzsébet, 
Nagy (magnus) Domokos és Mátyás, 
Oláh Péter, Révész Máté, Szász Simon, 
Székely Balázs, Szíjus Bálint és fel: 
Ilona, Szíjus Gergely, Tóth István 

— i polgárok 1764 
— i plb: Ambrus (1482) 2365 
— i ágostonos kolostor 87 
— i sókamarások: Angelo (1459) 1368; 

Fodor Albert deák (1473) 2068; Kovács 
István (1468—1469) 1796, 1860, 1862, 
1864, 1871—2, 1875, 1877—8, 1884, 
1893; Pro Maneniis János (1440) 261; 
Odvardus Italicus de Florentia 
(1451—1458) 939, 1136, 1151, 1178, 
1223, 1312; Pape (1440—1449) 197, 
265—6, 592, 682; Pécsi István deák 
(1481) 2322; Zowan (1441) 340 

— i rév 1764 
— i fn: Szászokréte 
Dés város lt a KvÁLt-ban 2107 
Des (Dez), román jb, Szentmárton 606 
Desch 1. Dés 
Désfalva (Deesfalwa) — Deaj, Kükül-

lő/Maros m, h 376, 380, 403, 640, 743, 
1364 

Désháza (Deeshaza, Dezhaza) — Deja, K-
Szoln/Szilágy m, h 301, 711—2, 1072, 
1095, 1243—4, 1362, 1377, 1516, 2389 

— i Ágoston 1362; Bálint 859, 1549; 
Benedek és Domokos 1095; Eze 301, 
517; Ferenc 301, 585, 623, 729, 875—6, 
1098; Ferencné: Barta Potenciána 875; 

Gál 1362; Gergely 301, 356, 517, 859; 
György 301, 1362; István 356, 517, 1904, 
2009; Jakab 301, 356, 517, 623, 729, 
1095, 1155; Kelemen 1378, 1904, 1985; 
Kelemenné: Dorottya 1904, 1985; Lász
ló 623, 1095, 1985; Lőrinc 875—6; Már
ton 2009; Máté 301, 585, 623, 675, 
728—9, 876, 1639; Miklós 623, 729, 
1095; Pál 301, 356, 517, 867; Péter 1379; 
Sebestyén 301, 515, 585, 623—4, 713, 
726, 728—9, 732, 812, 867, 875—6, 1020, 
1155; Tamás 301, 623, 1095 

— i Bak Ferenc; Esze Balázs, Domokos, 
György, István, Jakab, Márton és Pál; 
Fodor Pál, Nagy (magnus) Lászlóné: 
Kolos Erzsébet, Petkes Benedek és Ger
gely; Táncos Anasztázia, Márton, Máté 
és Péter; Szipoly János 

— i lkk: Domokos, István 
— i erdő 1095 
— i fn: Árokhát, Benedekgyakra 
Désházi (Deshazy) István, Menyői, üv 

1904 
— Márton, Kisdobai, b 2009 
Dési (Desy), Csehi, cs: János 2372, 2379, 

2408; Péter 2408 
—, Temeseli, Iklódi, cs: Ferenc, Ilona és 

Imre 2272; János 2078, 2083, 2094, 2153, 
2159, 2162, 2167, 2181—2, 2227— 
9, 2241, 2272, 2369, 2372; Jánosné: An-
galéta és Kecseti Katalin 2181—2, 
2185, 2272, 2372; Magdolna 2272; Péter 
2094, 2159, 2162, 2167, 2211,2218, 2227, 
2229, 2272, 2369, 2377, 2379, 2445, 
2447—8, 2483, 2504; Péterné: Borbála 
2272 

Dési Jánosné, jb, Kecsét 2119 
Desler Leonard, szőlősgazda, Kv 1119 
Detre (Detreh) Antal, szőlősgazda, Kv 

1277, 1932 
Detrehem (Dereh, Detreh, Tetreh, 

Thethreh) — Tritenii de Jos, 
Torda/Kolozs m, h 34, 58, 654, 765, 
1171, 1183, 1278, 1328, 1567, 1685, 1809, 
1851—2, 2323 

— i Peres cs, Veres Benedek 
— i lkk: Balázs Dénes, Kis (parvus) Kele

men és Mihály, Medvesi Balázs és Dé-



nes, Oláh Pál, Pósa Gergely, Tóth Mi
hály 

Deusu 1. Diós 
Deutsch-Budak 1. Budák 
Deutsch-Pien 1. Szászpián 
Déva 1. Déva 
Déva (Dewa) — Déva — Dimrich, Hu

nyad m, v és vár 65 
— i főesp: Domokos (1470) 1986 
— i vn 56, 79 
— i Pál 1. Barcsai Pál 
Devecser (Deuezer, Dewecher) — Divicio-

rii Mari, — Mici, Doboka/Kolozs m, h 
296—7, 339, 386, 452, 696, 808, 981, 
1036, 1091, 1166, 1535, 1709, 1776, 1807, 
1841, 1874, 1928, 2323, 2377, 2379—81, 
2387, 2404, 2407, 2422, 2440 

— i Ádám 2371, 2395, 2404; András 571, 
2404; Bertalan és fel: Fenesi Magdolna 
386; Ferenc 2395, 2407; György 308; 
László 427; Mihály 2440; Mihályné: 
Göci Margit 2116; Miklós 659 

— i Balai András és János, Bíró Márton és 
fel: Fenesi Katalin, Fekete Imre, Fenesi 
László és Lőrinc, Fodor Pál, Kajtár 
Miklós, Király Anna, Benedek és Mik
lós; Kis András, Ferenc és Jánosné: 
Király Ilona, Nagy (magnus) Albert, 
Ambrus, Antal és Benedek, Székely An
tal, Ferenc és Pál 

Devecseri (Dewechery) Mihály, Göci, ü 
2440 

Dez 1. Des 
Dezmér (Desmir, Dezmer, Vlahdesmir, 

Walah Dezmer) — Dezmir, Kolozs m, h 
358, 559—60, 641, 796, 1720, 1738, 1995, 
2387 

— i Ferenc 1995; György 932; János 932, 
1995; László 932; Mikola 9, 10, 932, 
1995 

— i Mikola cs 
— i lkk: Horvát Péter, Karai István, 

Kenéz Miklós, Szabó György, Székely 
György, István, János és Mátyás 

— i plb: András (1469) 1880 
— 1. még Magyar-, Oláhdezmér 
Dezmir 1. Dezmér, Magyar-, Oláhdezmér 
dézsmafizetés módja 88 

— vita 522 
Dezső (Desew), Losonci, cs: Dénes 916; 

János 1450; László 1676. L. Bánfi cs 
Dezső (Desew, Desewfy), Patai, cs 1229, 

1334—5; Antal 1389, 1396, 1429, 1452, 
1472, 1495, 1505, 1552, 1685, 1720, 
1749—50, 1797, 1800, 1817, 1826, 1856, 
1994, 2024, 2073-4, 2113—4, 2355, 
2418—9, 2430, 2493; Antalné: Sombori 
Anna 1643, 2114; Gáspár 2114; László 
1334; Zsófia 2114 

— (János apja), üv 632 
— János, Szentjogi, ü 1986, 2112, 2261 
— László, Bonchidai, ü 592 
— Pál, jb, fam, Gerend 832 
Dezsőfalva (Desewfalwa), Kolozs/Szilágy 

m, puszta Váralmás területén 1731, 
2297, 2341 

— i lk: Varga Jakab 
Dezsőfi (Desewfy), Losonci, cs: János 

2467; László 2186—8; Mihály 2098, 
2251, 2467, 2474 

— Mihály, Szentmargitai, b 2251 
— 1. még Bánfi, Losonci cs 
Diaciuc-Dáscálescu, Mihai, szerző 88 
Diák (Dyak) Illés, jb, Sólyomkő 2190 
Dicsőszentmárton (Dychezenthmarton) — 

Tirnáveni — Martinskirch, Kükül-
lő/Maros m, mv 

— i Jakab 462 
— 1. még Szentmárton 
Dienesi (Dyenesy), Szentmihályfalvi, cs: 

Albert 1326; Dorottya: Kövendi Mi 
hályné 2122; Gergely 2122; György 
1326; Márk, Péter és fel: Katalin 1326, 
2122; Potenciána: Kántor Mihályné 
2122. L. még Szentmihályfalvi cs 

— Antal, Sági, ü 1603 
Diez, Philippus Lusitanus, szerző 145 
Dileu Nou, — Vechi 1. Dellő, Oláhdellő 
Dimrich 1. Déva 
Dinde§ti 1. Dengeleg (Szatmár m) 
Diód (Dyod, Dyog, Gyod, Gyog) — Strem-
ti — NuBschloss, Fehér m, h és vár 969, 
1838 

— i Anna 1087; István 86, 1087; Jakab 
1087; László 86; Mihály 86—7, 145 

— i Porkoláb Mihály 



— i vár 1056 
— i vn: Gerendi Mihály (1458) 1317; Szilá

gyi Márton (1460) 1467 
Diómái (Diomal Wolahalis) — Geomal, 

Fehér m, h 1056 
Dionisie, román jb, Aranykút 300 
Diós (Dyos, Dyws) — Deusu, Kolozs m, h 

144, 419, 554—5, 1219, 1310, 1518, 1538 
— i Gál 69 
— i lkk: Bara Antal, Gazda Benedek, Lan

tos János, Markos Gergely, Szász István 
— i erdő 2208 
— i fn: Sebedee 
Diósad 1. Ad 
Diósod 1. Ad 
Dipse (Dypse) — Dipsa — Dürrbach, Do-

boka/B-Naszód m, h 341 
— i Szűz Mária-templom 903 
— i plb: Felicián (1450) 903, 914 
Dipsa 1. Dipse 
districtus 1. egyházkör, vidék 
Disznajó (Dyznoyo) — Válenii de Mures 

— Gassen, Torda/Maros m, h 1196, 
2188. L. még Szászdisznajó 

disznó 972, 1676, 2135 
Disznós (Dyznos) György, jb, Szentmargi-

ta 2467 
dísztárgyak 1676 
Divén (Dewen, Dywen) — Divín, Nóg-

rád/CsSz, vár 2098, 2108 
Divénalja (Dewenalya) — Divín, Nóg-

rád/CsSz, h 2098 
Diviciorii Mari, — Mici 1. Devecser, Kisde-

vecser 
Divicsno 1. Forgolány 
Divín 1. Divén, Divénalja 
Dimbu 1. Tomb 
Dincu 1. Dank 
Díncu Mare, — Mic 1. Kisdenk, Nagydenk 
Dirja 1. Derzse 
Dirlos 1. Darlac 
Doba (Doba) — Doba Mare, — Micá, K-

Szoln/Szilágy m, h 35, 159, 384, 434, 457, 
615, 618, 859, 888, 980, 1072, 1205,1207, 
1280, 1408, 1499, 1562—3, 1589, 1609, 
1985, 1989 

— i Adorján 229; Albert 833; Antal 31, 
1097; Antalné: Szabó Márta 31 és Me-

nyői Ágota 1097; Balázs 2350; Bertalan 
1097; Domokos 1097; Egyed 1379; Ger
gely 229; —i/Porkoláb György 229, 507, 
581, 803, 1158, 1181, 1214, 1562, 2362; 
Imre 146; István 581; —i/Kun Fülöp 
155, 615, 618; Fülöpné: Szőke Erzsébet 
615, 618; Lőrinc 31; Mihály 2009; 
—i/Porkoláb Miklós, vn (1459—1461) 
146, 309, 581, 726, 1110, 1408, 1459, 
1468, 1499, 1562—3, 1782; Sandrin 
1144, 1639, 2002, 2009 

— i Bartos György; Bíró Gergely, László, 
Miklós és Tamás; Csete cs, Csiszér cs, 
Csomafáji István, Gebárt Demeter, Ke-
repeci János; Kolozsvári Gergely, János 
és Tamás; Nagy (magnus) Albert, An
tal, Kelemen és Tamás, Porkoláb László 
és Tamás, Récsei Miklós és fel: Igaz 
Erzsébet; Ruth Albert, Gergely, Márton 
és Miklós; Sándor Mihályné: Farkas 
Katalin, Somogyi Pál, Szőlős N . 

— 1. még Kis-, Nagydoba 
Doba Mare, — Micá 1. Doba, Kisdoba, 

Nagydoba 
Dobó Balázs, Ruszkai, km-i apát 

(1421—1424) 48, 107 
Dobó (Dobó) Kelemen, jb, Esküllő 2104 
— Mihály, Körösi, b 833, 876, 1110, 1190, 

1225 
Dobóca (Dobocza) — Dubovec, Gömör/-

CsSz, h 
— i István és János 1697 
Doboka (Doboka) — Dábica, Dobo-

ka/Kolozs m, h 389, 514, 565—6, 1413, 
1485—6, 1509, 1513, 1540, 1816, 1890, 
1981, 1988, 2195, 2320 

— i Anna: Gerendi Miklósné 911, 946, 
1259, 1445, 1981; Bálint 150, 210, 215, 
514, 540; —i/Mester Bertalan deák 45, 
1482, 1994; Dénes deák magister 176, 
206, 208, 210, 231, 256, 275, 305, 416, 
429, 443, 454, 493; Dénesné: Bölhen 
Hedvig 493; Erzsébet 332; György 150; 
Ilona: Lökös Tamásné 1394; Imre 174, 
176,196, 206, 215, 318, 443,453—4, 458, 
1433, 1437, 1890, 1988, 2054, 2097, 
2161; István 210, 514, 540, 659, 682, 
1383, 1413, 1418, 1433, 1437, 1441, 1443, 



1482, 1737, 1981, 1988, 2054, 2097, 
2132; Istvánné: Kabos Borbála 2097; 
János 150, 174, 176, 196, 206, 210, 215, 
226, 258, 443, 458, 946, 1890, 1988, 
2097; Jánosné: Dengelegi Margit 174, 
196, 258, 453—4; Katalin 1981, 1988, 
2320; Kristóf 210, 946, 1981, 1988; 
László deák, magister 73, 174, 196, 206, 
210, 258, 305, 409,443. 453—4, 458, 485, 
492, 568, 587, 600, 1030, 1383, 1981, 
1988, 1994, 2054, 2097, 2132, 2161; 
Lökös 150, 210, 514, 2054; Lőrinc 73, 
150; Lőrincné: Erdélyi Katalin 73, 388; 
Margit 1890; Máté pap 2054, 2161; 
—i/Lökös Mihály 73, 210, 264, 388, 454, 
568, 600, 682, 911, 946, 1030, 1259, 1383, 
1432—4, 1445, 1536, 1994, 2054, 2097, 
2122, 2161; Mihályné: Gyerőfi Orsolya 
388, 2031; Mihály deák 1994; Mihályné: 
Potenciána 1536; Miklós 174, 189, 210, 
231, 235, 256, 258, 318, 407, 429, 453—4, 
458, 527, 774, 911, 946, 980, 1187, 1233, 
1318, 1432-4, 1508, 1542, 1632, 1737, 
1768, 1790, 1815—6, 1927, 1981, 1988, 
2054, 2097, 2161—2, 2320; id. Miklós
né: Toroczkai Katalin 332, 946, 1790, 
1981, 1988; ifj. Miklósné: Páncél Kata
lin 1432, 1434 és Erdélyi Katalin 1981, 
1988; Ördög 210; Pál 1380, 2097, 2161; 
Péter 150, 210, 540, 1394; Salatiel 2097; 
Simon 453; Terestyén 1030 

— i Ficsor Bálint, Benedek és Kelemen, 
Imrefi István, Jakabfi László, Kántor cs, 
Lökös cs, Ördög cs, Temesközi János, 
Tordai Pál 

— i lkk: Kovács Antal, Nagy (magnus) 
Bálint 

— i főesp: Dávid (1442—1464) 443, 1669; 
Domokos (1449—1470) 645, 686, 696, 
984, 990, 1043—4, 1103, 1409, 1482, 1951 

Doboka vm 67, 2252 
határa 662, 672 
lakosai 2010 
ispánjai: Drági Ferenc (1456 e) 

1251; Székely István (1450) 805 
alispánja: Székely Lőrinc, Szent

egyedi (1479) 2272 

szolgabírái: Csomafáji Gergely 
(1480) 2314; Csomafáji László (1479) 
2272; Göc György (1462) 1658 

Dobokay Miklós, Majádi, b 980 
Dobolj 1. Dabolc 
Dobos György, polg, Kv 1257 
Doboz (Doboz), Békés/M, h 
— i János, gyfv-i főesp (1471—1474) 2032, 

2131 
Dobra Petru, román jb, Egerbegy 634 
Dobrács (Dobrach) — Apateu, Szatmár 

m, h 
— i György 461, 515, 699, 729—30, 732, 734, 

739, 811, 868, 875, 878—9, 982, 1097, 
1110, 1116; Mihály 1097; Miklós 363 

Dobrin 1. Debren 
Dobrocká Lehota 1. Kotmanlehota 
Dobrocsa (Dobrocha), Nógrád/CsSz, h 2098 
Dobron 1. Debren 
Dobroszilja 1. Bene 
Dóc (Doocz), Csongrád/M, h 
— i László 1907 
Doh (Doch, Doh) — Doh, Kraszna/Szi-

lágy m, h 216, 859, 1063, 1361, 1366 
— i lkk: Elek, György 
Doko 1. Dobó 
doktor, egyházjogi 95, 101, 126, 231, 241, 

258, 395—6, 439, 492, 657, 1166, 1372, 
1456—8 

—, jogi 1320 
—, orvos 151, 1627 
Dolán (Dolan) Imre, ü, Korpád 1729 
Dőlné Semerovce 1. Szemeréd ~> 
Dolu 1. Dál 
Domahida (Domahyda, Domanhyda) — 

Dománe§ti, Szatmár m, h 
— i András 613—4, 1068, 1558, 1561; 

Andrásné: Veronika 1432, 1434; Balázs, 
István és László 1224 

Dománe§ti 1. Domahida 
Dombai (Dombay) Lőrinc, fam 39 
Dombi (Domby, DombÁ), Szucságj, cs: 

Antal 2156; Benedek 834, 1441, 1674, 
2307, 2353; Bereck 834 

Dombó (Dombo), Szerém/J, elpusztult te
lepülés és apátság a Duna mellett, 
Kamanc környékén 25—6, 1040 



Dombró (Domboro) — Dumbrava, Ara
nyos sz/Fehér m, h 2 

Domokos, ü, Csaba 849 
— vn (1461), Csicsó 1625 
— b, Désháza 301 
— fam, ü 1645 
— jb, Györgyfalva 187 
— dévai (hunyadi) főesp (1470), Gyfv 1986 
— dobokai főesp és váradi kk (1449— 

1470), Gyfv 645, 686, 696, 984, 990, 
1043—4, 1100, 1103, 1409, 1481—2, 1951 

— ü, Kecel 2059 
— plb (1475), Kolozs 2168, 2198 
— szerz, Km 976, 1160, 1178, 1196, 1275, 

1301 
— (Miklós deák fia), b 1914 
— és fel: Somai Zsuzsanna, b, Soma 1023 
— Kálmáncsehi, prépost (1474), Székesfe

hérvár 2123 
— plb (1449—1453), Türe 657, 1100 
— deák, ü, Válaszút 852 
— plb (1467), Vízakna 1769 
Domokos Géza, a Kriterion igazgatója 9 
— Péter, jb, Sárd 1999 
domonkos rend 30, 63—4, 86, 108, 117, 

828, 1465—6, 1470, 1687, 1821, 2029, 
2304 

i kolostorok 1676; Kv 1153, 2232; 
Segesvár 1769 

i apácák 826, 828 
Domosu 1. Damos 
Domoszló (Domozlo) — Dumusláu, 

Kraszna/Szilágy m, h 1361, 1366 
Donja Moticina 1. Matucsina 
Dormánháza (Dormanhaza) — Dormánd, 

Heves/M, h 
— i László 2261, 2309, 2351, 2362 
Doroty 1. Daróc (Szatmár m) 
Doroltu 1. Daróc (Kolozs m) 
Dorottya asszony, b 283, 2336 
— (István fel), Sárospatak 1501 
— (Pál leánya), jb, Kajántó 1501 
— (Péter leánya), b 695 
— Semjén fel, b 606 
— Szomordoki Györgyné, b 474 
Dostat 1. Hosszútelek 
Dózsa (Dosa) Ambrus, fb, Szentmárton

macskása 1822 

— István és fel: Dorottya, b, Szucság 2144 
dögvész 167, 2412 
döntőbíráskodás nemes familiárisok kö

zött 1422, 1427 
döntőbíróság 97, 380, 403—4, 435, 686, 

1402, 1409. L. még fogott bírák 
Drabant (Drabanth) Gergely, jb, Csorna-

fája 2230 
Drág (Daragh, Draagh) — Dragu, Dobo

ka/Szilágy m, h 61, 73, 429, 981, 1015, 
1206, 2072, 2087 

— i Adviga: Toroczkai Péterné 1655—6; 
Benedek 1632; Erzsébet: Esztényi 
Bertalanné 1912; Ferenc, Doboka vm 
isp (1456 e) 61, 1251; Ferencné: Mar
git/Ilona 1251, 2295; Ferenc, km-i offi
ciális (1506—1508) 71, 82, 129; István 
981, 1157, 1206, 1238, 1246, 1276, 1429, 
1632, 2072, 2087; Jakab 61, 189, 231, 
239, 296, 407, 429, 659, 1157, 1655—6; 
László 61, 981, 1157, 1238, 1246; Már
ton 2403; Ozsvát 61, 231, 239, 297, 407, 
429, 447, 696, 795, 975, 1042, 1157, 
1912; Péter 189; Potenciána: Iklódi 
Mártonné 1688, 1710, 2017; Tamás 
1917, 2087; Zsigmond 61, 1632, 
1655—6, 1688, 1710, 1737, 1912, 1917, 
1994, 2017, 2087, 2272, 2387, 2403 

— i lkk: Balog István és Pál, Fodor István 
és Pál, Kalmár Márton, Kat Bálint, Be
nedek és János, Kis (parvus) Bálint, 
Kod Balázs, Kovács Mihály és fel: Ilo
na, László Benedek, Nagy (magnus) Ja
kab, Seres Antal és László, Somoly Ger
gely, Szomordoki Péter 

— i vám 2072 
drágaságok 264, 1328 
Drágfi (Draghfy), Erdődi, Bélteki, cs: 

Bertalan, erd vd (1493—1495) 1374, 
1376, 1378, 1621, 1991, 2225, 2446, 2449, 
2487, 2502; Ferenc 1374, 1378; György 
1374, 1378, 2225; Miklós, K-Szoln vm 
isp (1460) 1180, 1191—2, 1374—6, 1430, 
1497, 1516, 1528, 1530, 1532, 1548, 1560, 
1621, 1638, 1717, 1991, 2225, 2487; 
Miklósné: Jakcs Eufémia/Affrica 1374, 
1376, 1378, 1621, 2225; Péter 2225, 2449 

Drági (Dragy) Imre, jb, Gyalu 2082 



Dragomir (Dragmyr), román jb, Szent
márton 606 

Dragsinyest (Dragzyny, Draxafalwa) — 
Drágsjnesti, Temes m, h 2108 

— i László 50 
Dragu 1. Drág 
Drágul (Dragol, Dragwl), román jb, Pusz-

tafenes 233 
— Mihai és fel, román jb, Szentkirály 900 
Draguta (Draghuta), román jb, Velkér 606 
Drassó (Drassow) — Drasov — Troschen, 

Fehér m, h 597, 957 
Drasov 1. Drassó 
Drág§inesti 1. Dragsinyest 
Dreikirchen 1. Tövis 
Dretea 1. Derite 
Drojdii 1. Seprőd 
Dobovec 1. Dobóca 
Dubrovnik 1. Raguza 
Dudestii Vechi 1. Nagy besenyő 
dukátnak nevezett új forint 31—2 
Dul (Dwl), Baksai, cs: Albert 980, 1093; 

Balázs 1167; Gál 1093; György 900, 
1093; István 699, 1093; János 699, 980, 
1085—6, 1093, 1097, 1154, 1165, 1167, 
1444, 1589, 2179; Katalin: Lőrinc 
Gergelyné 2179; Máté 1093; Mihály 
1085—6, 1093, 1167, 1836; Ozsvát 980, 
1093 

— Demeter, polg, Kv 1932 
Duldner, Johann, szerző 64 
Dumbrava 1. Dombró 
Dumbrava 1. Gyerővásárhely 
Dumbrava 1. Liget 
Dumbrava 1. Lombfalva 
Dumbrava 1. Vásárhely (Kolozs m) 
Dumbrávioara 1. Sáromberke 
Dumitra 1. Nagydemeter (Beszterce sz/B-

Naszód m) 
Dumitra 1. Demeterpataka (Fehér m) 
Dumitrita 1. Valterfalu 
Dumitru, román jb, Gerebenes 606 
— román jb, Pusztafenes 233 
Dumusláu 1. Domoszló 
Dunnesdorf 1. Dános 
Durless 1. Darlac 
Dusa (Dwsa) Miklós, jb, Gerebenes 606 
Dürrbach 1. Dipse 

Dürückölős (Derezkelews) Jakab, jb, Ber
kenyes 331 

Dythkee 1. Kecske 

E, É 

Eber-féle Calendarium historicum 89 
Ecel (Echel, Eczel) — A Jel — Heczeldorf, 

Medgyes sz/Szeben m, h 1790—1, 1963, 
2171 

— i Gáspár 178; Margit: Túri Györgyné 
178 

— i Tabiási cs 
Eckhart, Franz, szerző 133 
Ecsellő (Achellew, Echellew) — Aciliu — 

Tetscheln, Fehér/Szeben m, h 160 
Edeles (Edeles), Békés/M, elnéptelenedett 

település Köröstarcsa közelében 
— i Márton deák 2261, 2309, 2416 
edény aranyozott ezüstből 1676 
— ónból 1153 
Eder, Josephus Carolus, szerző 88 
Ederholz 1. Héderfája 
Ege (Egey), Békés/M, elpusztult település 

Gyoma környékén 
— i Balázs deák 849 
Eger (Agria), Heves/M, v 20, 29, 2 
— i ppk: András (1291) 2; Czikó István 

(1394) 18; (Hédervári) László (1451) 963 
— i kk: Pálóczi Mihály magister (1484) 

2486 
Egerbegy (Egerbegh) — Agirbiciu, Kolozs 

m, h 634 
— i lkk: Ciocus Ioan, Data Petru, Demeter 

§tefan, Dobra Petru 
Egerbegy (Egerbegh, Eegerbegh) — Vii-

§oara, Torda/Kolozs m, h 34, 27, 201, 
920 

— i lkk: Balog Péter, Keresztúri Miklós 
Egeres (Egeres) — Aghire§u, Kolozs m, 

mv 35, 51, 24, 124, 523, 1065, 1496 
— i Imre erd kk, fehérvári és tordai főesp 

(1451—1460) 957—9, 1023, 1055, 1066, 
1103, 1350, 1451, 1482, 1491; László és 
Pál 523 

— i lkk: Ács Mátyás; András; Aszalás 
Albertné: Ágota, Bedő Miklós, Bíró 



Bertalan és Gáspár, Fazekas Gergely, 
Ferenc János; Fülöp; Kis (parvus) Ta-
másné: Margit; Kocsa Anna, György és 
fel: Ágota; Mikola Ferenc; Orsolya; 
Szolaki Gáspár, Tatár Balázs és Mihály, 
Teke Antal 

— i plb: Albert (1449) 522; 665; Gergely 
(1418) 24 

— i kápl és scolaris 53 
— i Szt. Márton-templom 53 
— i vásártartás 52, 24 
Egeres János, ü, Szentkirály 27 
égerfa (egerfa) 65 
Égerkút (Egrekwth), fn 497 
Egerszeg (Egerzeeg) — Cornájel, Tor

da/Maros m, h 2375 
Egerszeg (Egerzeg) — Felsőegerszeg, Ba

ranya/M, h 625 
Egerszólád 1. Szalók 
Egregy (Egreg, Egregh) — Románasj, Do

boka/Szilágy m, h 565, 1981, 1988 
— i vám 150, 210, 215 
Egres (Egres) — Agri§, Torda/Kolozs m, 

h 476, 481, 495, 499, 516, 775, 785, 1079, 
1081 

— i Albert 516; Antal 516, 723, 773, 1957; 
Balázs 516, 1227; György 481; István 
338, 481, 1103; János 338, 1266, 1957; 
Lucia 516; Margit: Tóth Lászlóné 1227; 
Tamás 481 

— i Kis (parvus) László, Páncél Demeter 
— 1. még Alsó-, Felsőegres 
Egres (Egres) — Agrisu de Sus, B-

Szoln/B-Naszód m, h 2501 
— i fn: Tóhely 
Egres (Egres), Zala/M, eltűnt település 

Lendvajakabfa közelében 936 
Egresi (Egresy) Jakab, ü, Szentmiklós 

1720 
Egrestő (Egresthew) — Agristeu — 

Erlenwald, Küküllő/Maros m, h 2335, 
2370, 2375 

Egri (Egry) — Agris, Szatmár m, h 
— i Jánosné: Dorottya 1284; Péter 1560 
Egyed (Eged), Bihar m, puszta Diószeg 

mellett 1714, 1986 
— i Fodor János és Simon 
Egyed, bíró, Bánmonostor 1040 

— jb, Boldoc 1066 
— (Fel apja) ü, Szancsal 13 
— (Gergely apja), b 1165 
— (Illés fia), b 942 
— (Kozma fia), t 859 
Egyed (Eged) Miklós, Kidéi, ü 1381 
— Miklós, Kisdobai, felp 2350 
egyetem, szász 1676 
egyezség, perbeli 80, 84—5, 197, 204, 268, 

275, 320, 453, 493, 495, 547, 604, 698, 
745, 759, 764, 781, 788, 836, 847, 892, 
895, 920, 942, 945, 1003, 1081, 1091, 
1108, 1206, 1230—1, 1234, 1247, 1252, 
1290, 1295, 1328, 1411, 1422, 1521, 1577, 
1588, 1618, 1662, 1694, 1708, 1722, 1727, 
1750, 1777, 1830, 1842, 1901, 1903, 1922, 
1936, 1988, 2009, 2017, 2019, 2022—6, 
2116—7, 2156, 2214, 2231, 2283, 2338, 
2399, 2408, 2477 

Egyházfalva (Eghazfalwa), Torda/Kolozs 
m, elpusztult település a mai Torda vá
ros területén 1620 

— i lk: Sértő Péter 
Egyházhegye (Eghazhewge), fn 994 
egyházi bíróság 1215 
egyházi fegyelmezés 665 
egyházjog 523 
— i doktor 1. doktor 
egyházkör (districtus) 657 
egyházmegye, boroszlói és esztergomi 151 
Eibesdorf 1. Ivánfalva (Fehér/Szeben m) 
Eidischbach 1. Alsó-, Felsőidecspataka, 

Idecspataka 
Eisch 1. Ős 
Eisenmarkt 1. Hunyad 
eke 844, 972 
—, négyökrös 493 
ekealja föld 666 
EkeritowjEwkerytho 1. Ököritó 
ékességek, templomiak 1676 
ékszerek 548, 755, 972 
Él (Eel), fn 1673 
Elek, ü, Doh 216 
— kk (1430), Gyfv 65 
Elekes (Elekes) — Alecu§ — Elkendorf, 

Fehér m, h 46—7, 67 
— i Benedek és fel: Anna 2473; Erzsébet: 

Moga Bálintné 1279, 2473; Márk 656; 



Márkné: Veres Dorottya 735; Zsig
mond 108, 1279 

— i Bakó Péter, Moga Bálint 
élelem 1515 
— hiánya 209 
Éles (Eles) cs, Kapus: Ambrus 2004; Ger

gely 2436; Lukács 2004 
—, Petlendi, cs: Mihály 1273; Mihályné: 

Barlabási Dorottya 1292 
— cs, Szentmargita: Albert, Antal, Ferenc 

és Miklós 2467 
— István, ü, Szamosfalva 1517 
életkor megállapítása 790, 870, 1987 
elévülés 1501 
Eliesfalwa 1. Ilyésfalva 
elismervény 89 
ellentmondás (iktatásnak) 114, 155, 396, 

594—5, 636, 673, 683, 689, 773, 830, 857, 
1014, 1306—7, 2316 

elnéptelenedés 574, 766, 774, 983, 1705, 
1724, 1756, 1964, 1993, 2007, 2104, 2221, 
2480 

Élőerdő (ElewErdew), fn 851 
elővételi jog 1823 
elszegényedés, nemesi 1356, 1877, 2070 
eltartási szerződés 209, 719—20, 1040, 

1512, 1680, 2146 
ElwesjEwlwes 1. Ölyves 
Elyestheleke 1. Ilyésteleke 
Elyüs (Elyes, Elyews), Katalin fia, b 896 
— Péter, Torockói, ü 1103 
Ember Győző, levéltári főigazgató 9 
emberölés 8, 31, 83, 124, 128, 141, 153, 187, 

219, 240, 244, 275, 279, 326, 331, 365, 449, 
470, 502, 512, 550, 569, 589, 634, 641, 643, 
688, 693, 759, 769, 819, 900, 922, 1091, 
1173, 1200, 1206, 1257, 1258, 1295, 1299, 
1310, 1343, 1521, 1531, 1538, 1694, 1709, 
1777, 1891, 1918, 1920, 1922, 1975, 2063, 
2134, 2174, 2231, 2253, 2399, 2477 

Emberse Bálint és Péter, ü, Fejérd 792 
Embrehfy 1. Imrefi 
Embrestelke fEmbresthelke), Fehér/Sze

ben m, elpusztult település Bürkös és 
Kövesd közelében 2454 

emlékoszlop 2342 
Emőke (Emeke) — Vel'ké Janikovce, 

Nyitra/CsSz, h 

— i Miklós, székely alisp, majd isp 
(1444—1445) 491, 550 

Emreh 1. Imre 
Enchel 1. Incsel 
Enciu 1. Encs 
Encs (Ench) — Enciu, Doboka/B-Naszód 

m, h 1772 
— i halastó és malom 1772 
Endre Jakab, ü, Csesztve 1645 
Endréd (Endered, Endréd) — Andrid, 

Szatmár m, h 1561 
— i Antal és Domokos 810; István 299; Já

nos, László, Mátyás és Miklós 810 
— i Tóth Tamás 
Énekes (Énekes) Istvánné, jb, Jakotelke 

673 
éneklőkanonok (cantor), budai 2108 
—, esztergomi 95, 101 
— gyulafehérvári 73, 111—2, 199, 243, 

256, 278, 282, 305, 334, 394, 421, 429, 
447, 455, 490, 492, 494, 526, 572, 622, 
1456—8 

—, pécsi 1603 
— váradi 1308, 1420, 1482, 1559, 1616 
éneklőszerzetes, Km 24, 92 
engedély, jobbágy távozására 1416 
Engel (Angeli, Engel, Enghel) cs, Kv: 

Erazmus 1277, 1455; István/Stephan 
115 

Engel, Johannes Christianus, szerző 77 
— Pál, szerző 43 
Engenthal 1. Ingodály 
Entz Géza, művészettörténész 149—50 
Enyed (Engethinum, Enyed) — Aiud — 

Strassburg, Fehér m, mv 590, 1293, 
1402, 1409, 1421 

— i lkk: Ferenc; Hermán Caspar és Vero
nika: Reich Leonardné; Kovács (faber) 
György 

— i plb: Benedek magister (1442) 112, 416, 
420 

— i kápl: Ábrahám 416 
— i szőlők 590 
Enyedszentkirály 1. Szentkirály (Fehér m) 
Eperjes (Eperyes), Kolozs m, eltűnt tele

pülés Egeres határában 24 
építkezés 953—5, 1945 
— jobbágytelken 418 



— Km-on 63—4, 119 
—, zálogos birtokon 2415 
Ercea 1. Erese 
Erese (Erche, Erchee) — Ercea, Torda/-

Maros m, 912, 1847, 2370—1, 2375, 
2426 

— i Alard 181—2, 282, 293, 1103, 1226; 
Imre 181—2, 1226; Jakab 181—2, 282, 
293, 1103, 1226; László és Péter 1226 

— i Tamási Péter 
Eresei (Erchey) Márton, ü, Szabéd 1087 
ErdeghlErdewgh 1. Ördög 
Erdei (Erddew-i) György, b 553 
Erdély 1597 
— i birtokok 1676 
— i küldöttség a királynál 380 
erdélyi vajdák: Báthory István (1479— 

1493) 2272, 2316, 2337, 2370, 2375, 
2402, 2405—6, 2409, 2421, 2429—30; 
Bebek Imre (1392—1393) 24; (Borsa 
nembeli) Roland (1288—1293) 2; Csáki 
László (1426—1437) 88; Csáki Miklós 
(1401—1403, 1415—1426) 162; Csupor 
Miklós, Monoszlói (1468—1472) 1797, 
1800, 1804, 1809, 1851—2, 1857, 1917, 
1960, 1988, 2027, 2031, 2048, 2376; 
Hunyadi János (1441—1446) 298, 351, 
395—6, 399, 400, 438, 567; Jakcs László, 
Kusalyi (1441) 398, 511, 702; Kont 
Miklós (1351—1356) 24; Lackfi Dénes, 
Kerekegyházi (1359—1367) 24; Lackfi 
István, Kerekegyházi (1373—1376) 24; 
Lackfi Jakab, Szántói (1403—1409) 24, 
51, 214; (Kán nembeli) László (1294— 
1315) 24; Losonci Dezső (1438—1440) 
90, 102, 107, 139, 145, 230, 246, 253, 
274—5, 336, 550, 969, 1307; Losonci 
László (1376—1391) 14—5, 24; Magyar 
Balázs (1473—1475) 2071, 2082, 2109, 
2124, 2134; Pongrác János, Dengelegi 
(1462—1465, 1468—1472, 1476) 1659, 
1661, 1673, 1676—7, 2027, 2063, 2074, 
2116, 2149, 2185, 2206, 2483; Rozgonyi 
János (1450—1460) 963; Rozgonyi Se
bestyén (1458—1460) 1541, 1552—3, 
1590, 1600, 1604; Stiborici Stibor 
(1395—1401, 1410—1414) 18; Szécsényi 

Frank (1393—1395) 18, 647; Szécsényi 
Tamás (1322—1342) 24; Szentgyörgyi és 
Bazini János (1465—1467) 1679, 1723, 
1748; Tamási (Henrik fia:) János 
(1403—1409) 24; Újlaki Miklós (1441— 
1446, 1447, 1450—1457) 298, 567, 647, 
805, 1141 

— alvajdák: Balai György (1447—1449) 
452, 606, 614, 673; Bethlen Domokos, 
Iktári és Betlenősi (1468—1472, 
1475—1477) 1830, 1832, 1926; Buzlai 
László, Gergelylaki (1441) 344—5; 
Dengelegi Pongrác (1441—1444) 299, 
344, 404, 524, 1316, 1373; Erdélyi 
István, Somkeréki (1462—1465) 1657, 
1673—5; Erdélyi Miklós, Somkeréki 
(1448) 44, 242, 350, 606, 685, 744; 
Farkas János, Szerdahelyi (1459) 1322; 
Gebárt Benedek, Szilkeréki (1460— 
1464) 1402, 1409, 1414—6, 1544—5, 
1590—1, 1594—6, 1604; Herepei Márk 
(1446—1450) 606, 614, 656, 659, 664, 
666, 671, 673, 679, 686—7, 764, 805, 819, 
825, 828, 830, 847, 855, 900, 928, 1055, 
2057, 2073; Horvát István (1482) 2325; 
Jánosi István (1447) 606, 614; Kemény 
István, Gyerőmonostori (1456—1458) 
1275, 1288, 1293, 1298, 1322; Kendi 
Antal (1477—1479) 2269, 2274; Lépes 
János, Váraskeszi (1369—1372) 24; 
Lépes Lóránd, Váraskeszi (1415—1438) 
22—4, 88, 275, 435, 446, 463, 1676; 
Rédei János (1468—1472) 1808, 1851— 
3, 1857, 1859, 1884, 1925—6, 1988, 2023, 
2028, 2053; Sartvány Zsigmond (1459— 
1460) 1322, 1402, 1409, 1414; Sőji 
Bertalan (1392—1393) 16—7; Szent
iványi György (1461—1462) 1591; Tar
kői György (1450—1456) 994, 1194, 
1251, 1275, 1288, 1293, 1719; Vízaknai 
Miklós (1439—1446, 1462—1465) 197, 
295, 344, 396, 407, 477, 556—7, 741, 
1657, 1674—6, 1687, 2304; Zleby-i Bro-
niszláv (1455—1456) 1194, 1251, 1553 

ítélőszéke 614 
jegyzője és káplánja 855 
önkényeskedése 1884 



pecsétje 1676 
— kormányzó: Sziíágyi Mihály, Horog

szegi (1460) 1446 
— alkormányzó: Geréb János, Vingárti 

(1458—1460) 1305, 1307, 1474, 1476—7, 
1487—8 

— nemesi közgyűlés (congregatio generá
lis) 1. közgyűlés 

— püspökség és káptalan 1. gyulafehér
vári — 

Erdélyi káptalan lt a Batthyaneumban, 
Gyfv 597, 1541, 1552 

Erdélyi (Erdeley, Erdeli, Erdély, Erdey), 
Bakaji, cs: János és Katalin: Dobokai 
Lőrincné 388—9 

—, Földvári, cs: László és Mihály 2394 
—, Gyulai, cs: György 588, 633, 800, 

2118; László 800, 1739, 1869; Miklós 
2089, 2118; Miklósné: Kodori Margit 
2089 

—, Kémeri, cs: Bálint és Barla 384—5; 
Gergely és fel: Potenciána 2425; László 
és fel: Jusztina 2425; Tamás 901 

—, Somkeréki, cs: Anna: Gyerőfi Tamás-
né 986, 1908, 2457; Antal 44, 350, 986, 
1453; Gergely 44; Dorottya 685; Ilona: 
Veres Benedekné 685, 986, 1809; István, 
erd avd (1462—1465) 44, 350, 994, 1060, 
1262, 1453, 1657, 1673—5, 1698, 1733, 
1908—9, 1935, 1995, 2024, 2047, 2152, 
2246, 2323, 2342, 2395, 2457, 2501; 
János 1908—9, 2024, 2246, 2323, 2342, 
2375, 2399, 2472, 2501; Jánosné: Juszti
na 2323, 2342, 2376, 2395, 2472; Judit 
1908—9; Katalin: ifj. Dobokai Miklós
né, majd Bessenyei Lászlóné 685, 986, 
1981, 1988; Klára 1908—9; László 685, 
986, 1935; Márton 1908—9, 2024, 2246, 
2323, 2501; Miklós, erd avd (1448) 
44, 242, 350, 606, 685, 744, 901, 986, 
994, 1060, 1673, 1685, 1809, 1935, 1981, 
1988, 2071—2, 2074, 2320; Miklósné: 
Apafi Anna 685, 986; Potenciána: 
Sombori Lászlóné 986, 1908—9, 
2072; Tamás 1908—9, 2024, 2246, 2323, 
2501 

—, Szentgyörgyi, cs: András 1830, 1832, 
1931, 2034; Pál és Péter 1830 

—, Valkói, cs: György 1105, 1907; János 
1105; László 1105, 1907; Miklós /1107, 
1907; Zsigmond 1105 

Erdélyi János, Kerelői, b 2373—4 
— János, polg, Kv 1257 
— Péter, Szentiványi, b 662—3, 672 
Erdélyi Nemzeti Múzeum Levéltárának 

Törzsgyűjteménye a KvÁLt-ban 34, 
1515, 1542, 2132, 2287 

Erdélyország (regnum Transsilvanum) 
1597 

erdő 25, 55, 65, 104, 121, 304, 430—1, 
439—40, 497, 533, 576, 636, 851, 935, 
939, 994, 1012, 1038, 1069, 1095, 1101, 
1210,1231, 1268, 1271, 1342, 1354, 1411, 
1586, 1601, 1630, 1658, 1708,1724, 1752, 
1764, 1794, 1796, 1805, 1811,1850, 1873, 
1998, 2045—6, 2086, 2100, 2106, 2116, 
2118, 2156, 2178, 2180, 2208, 2214—5, 
2221, 2256, 2271, 2295, 2305, 2346, 2452 

—, makkos 1231, 2178 
—, szabad (usualis) 1811, 2100, 2106 
—, tilalmas 1796 
— égetése 55 
— elfoglalása 304 
— felosztása 497 
— pusztítása 666, 832 
— vágása 2086 
erdőhasználat zálogos birtokon 440 
Erdő (Erdew), Erdőszentgyörgyi, cs": Ilo

na: Bordái Istvánné, Zsigmond 2335 
—, Szentbenedeki, cs: János, László és Ta

más 1484 
Erdőalja (Erdewalya) — Sub Pádure, Kü-

küllő/Maros m, h 2347 
Erdőalj abéltek (Erdewalyabelthewk) — 

Beltiug — Bildegg, Szatmár m, h 1516. 
L. még Beitek 

Erdőcsere (Erdewchere), fn 1586 
Erdőd (Erdewd) — Ardud, Szatmár m, h 

1638 
— i Drag 363, 1180, 1191—2; Miklós 363, 

1180, 1191—2; Tamás, titeli prépost 
(1484) 2486 

— i Pálfi János 
— i plb: Bertalan 1560, 1638 
Erdőfalva (Erdewfalwa) — Ardeova, Ko

lozs m, h 1765, 2264 



Erdőháti (Erdewhathy) Stefan, román jb, 
Rőd 2215 

Erdőhegy (Erdewhegh) — Pádureni, Za-
ránd/Arad m, h 2063 

— i Demeter, János és Mihály 2063 
Erdős (Erdews) János, Mányiki, ü 1567, 

1658 
Erdősi (Erdewsy), Szentgyörgyi, cs: Do

rottya, Ilona, János, Katalin és László
né: Orsolya 1347 

Erdőszentgyörgy (Erdewzenthgergh, Er-
dewzenthgyewrgh) — Síngeorgiu de Pá-
dure, Maros sz/m, h 2335 

— i András 472—3; Erdő és fel: Herepei 
Anna 472—3 

— i Erdő Ilona: Bordái Istvánné, Erdő 
Zsigmond, Meggyes Balázs 

— 1. még Szentgyörgy 
Erdőtelki István, officiális, Km 129 
Erdő vásárhely 1. Vásárhely (B-Szoln/Ko-

lozs m) 
Ered, Heves/M, halastó 599 
Ereh Barnabás és Lőrinc, ü, Márkháza 471 
ereklyék 50, 53, 24 
— adományozása 928 
— kölcsönzése 948 
ereklyemutató (monstrantia) 24 
Eresztevény — Eresteghin, Háromszék/-

Kovászna m, h 38 
Eresztevény (Erezthwen, Erestewyn), fn 

2045 
Eriu-Síncraiu 1. Szentkirály (K-Szoln/Szat-

már m) 
Erked (Erked) — Archiud, Kolozs/B-

Naszód m, h 1865, 2108 
Erked — Archid, K-Szoln/Szilágy m, h 

1529, 1708 
Erlenwald 1. Egrestő 
Érmindszent 1. Mindszent (K-Szoln/Szat-

már m) 
Ernei 1. Ernye, Nagyernye 
Ernuszt (Ernusth), Csáktornyai, cs: János, 

udvari vitéz 1769; Zsigmond, pécsi ppk 
(1470—1504) 1769 

Ernye (Eme, Ernew, Ernye) — Ernei, Ma
ros sz/m, h 1109, 2306 

— i Elek 291 

— i Székely Ilona, Pál, Péter és fel: Veroni
ka 

— i lk: Fejér György 
Ernyei (Erney), Sámsondi, cs: György 

1198, 1660; István 1198, 1660; Istvánné: 
Ilona 1198 

erődítés Km-on 61, 84 
Erős (Erews) Fábián, jb, Hidalmás 2272 
erőszakoskodás 1600 
— hatósági személlyel 682 
— jobbágyokkal 666, 1948 
— leánnyal 2109, 2124 
— papokkal 1420 
— temetésen 1466 
— vn részéről 2087 
érsek, esztergomi: Demeter bíbornok, gu

bernátor (1384) 24; György (1438) 95, 
101; János (1394) 18; Lodomér (1291) 2 

—, kalocsai: Bebek Miklós (1394) 18; Já
nos (1291) 2; Várdai István (1457) 1265, 
1275, 1305, 1307 

—, raguzai: András (1394) 18 
—, spalatói: András (1394) 18 
—, zárai: Péter (1394) 18 
Érsek (Érsek) Mihály, ü, Sarmaság 1715 
Érszentkirály 1. Szentkirály (K-Szoln/Szat-

már m) 
értéktárgyak 1618 
Erze Balázs, jb, Km 1653 
Erzsébet, magyar királyné (1341 és 1438) 

20, 33, 49, 56, 102, 160 
— (Bíró Erzsébet leánya), b 1174 
— (György bán leánya), b 1305 
— jb, Indal 788 
— domonkos apáca, Kv 826, 828 
—: Sulyok Péterné, b 1806 
—: Szentegyedi Istvánné, b 448 
EsjEws 1. Ős 
eskü, bizonyító 412—5, 656, 686, 819, 832, 

838, 895, 1215, 1234, 1343, 1409, 1412, 
1414—6, 1438, 1454, 1543, 1546, 
1579—80, 1614, 1742, 1748, 1867, 1926, 
1939, 2082, 2262, 2274, 2401—2, 2406, 
2444, 2448 

—, pecsétőri 2483 
esküképesség korhatára 414 
esküszegés 685, 1427 



eskütárs 197, 414—5, 838, 1409, 1416, 
1438, 1543, 1546, 1579—80, 1612—4, 
1926, 1939, 2262, 2274, 2401—2, 2406, 
2444, 2448 

eskütétel elengedése 629, 1587—8, 
1612-4, 1748, 2444 

esküd t(nemes) 1395 
—(polgár) 91—2, 102, 491, 493, 659, 671, 

693, 825, 847, 972, 1017, 1369, 1372, 
1496, 1501, 1814, 1840, 2029 

Esküllő (Eeskeley, Eskele, Eskelew, Ews-
kelew) — Aschileu Mare, — Mic, Dobo
ka/Kolozs m, h 462, 975, 1042, 1131—2, 
1564, 1632, 1882, 1977, 1994, 2003, 2005, 
2044, 2050, 2056, 2087, 2104, 2114, 2157, 
2160, 2193, 2272, 2279, 2431, 2480 

— i György 831; Kelemen 185; Lukács és 
Simon 831 

— i Ördög cs, Tóth Jakab 
— i lkk: Barla, Dobó Kelemen, Kelemen, 

Kis (parvus) István és Lászlóné; Kovács 
Péter; Lőrinc; Mikó János, Nagy 
(magnus) Péter, Vajda Lőrinc 

— i plb: Miklós (1466) 1691 
— i fn: Kisbikk 
— 1. még Kis-, Nagyesküllő 
Espan 1. Ispán • 
Espanlaka 1. Ispánlaka 
Esthal János, szőlősgazda, Kv 1277 
EsthanjEzthan 1. Stan 
Estwanhaza 1. Istvánháza 
Esze (Ese, Esse, Eze), Désházi, cs: Balázs 

1362, Domokos 712; György 734, 1362; 
István 712, 734, 878—9, 1244, 1362, 
1549; Jakab 712, 734, 878—9; Márton 
1362; Pál 598, 712, 726, 734, 812, 866, 
869, 878—9, 1244, 1362 

Esztár (Estar, Ezthar, Zthar), Bihar/M, h 
— i János 1320, 1795; László 1241 
Esztény (Esthyen, Ezthyen, Yztyen) — 

Stoiana, Doboka/Kolozs m, h 69, 467, 
484, 504, 506, 508, 1018, 1585, 1626, 
1694, 1994, 2045—7, 2064, 2204, 2258, 
2314 

— i Anasztázia 1272; András 183; Antal 
deák 504, 1492, 1550, 1868, 2014, 2016; 
Balázs 467; Bertalan 504, 1550—1, 
1624—6, 1807, 1832, 1912, 1977, 1994, 

2045—6, 2064; Bertalanné: Drági Er
zsébet 1912; Dámján 467; Domokos 
321, 526, 765, 1272, 1551, 1722, 1868, 
2014, 2016; Dorottya: Abosfalvi Zsig-
mondné 1550; Egyed 1832, 1994; Erzsé
bet 1912; Ferenc 1001; Ferencné: Kis 
(parvus) Erzsébet 1197; Gáspár 183; 
Gergely 197, 248, 321, 432, 502, 504, 
1550—1, 1994, 2045—7, 2134, 2253; 
György 321, 432, 526, 1832, 1868; Ilona: 
Nagy (magnus) Miklósné 1272, 1912, 
2045—7; István 321, 1001, 1550; János 
1551, 1868; Klára: Szilágyi Jánosné 
1868; Márton 467; Mátyás 1868, 2014, 
2016; Mihály 1001, 1551; Pál 467; Péter 
77, 1272, 1722, 1868, 2016; Sixtus 504; 
Tamás 504, 1868 

— i Fodor Benedek, Gorbói Jakab és Lu
cia: Töki Pálné, Kis (parvus) Antal, 
Lőrinc és Miklós, Kovács Egyed, Marói 
Lőrinc, Nagy (magnus) György, Miklós 
és Pál, Nemes Istvánné: Újbudai Erzsé
bet, Szabó Balázs és János, Székely Be
nedek, Székely Istvánné: Kovács Ilona, 
Székely János 

— i lkk: Babóci János, Fodor Máté, Kis 
(parvus) Lőrinc, Robus Tamás, Székely N 

— i erdő és szőlő 2045 
— i fn: Eresztevény, Győrbikk 
Esztényi (Ezthyeny) Gergely, Újbudai, b 2253 
Esztergom (Strigonium) — Gran, Eszter

gom/M, v 
— i egyházmegye 151 
— i érsek: György (Palóci) (1423—1439) 

95; János (1394) 18; Lodomér (1291) 2 
— i — i gubernátor: Demeter bíboros 

(1384) 24 
— i — i vikárius: Miklós (1438) 95, 101 
— i — i jegyző: Szász János (1458) 1320 
— i érsekség 22—3, 25—6, 33, 41, 54, 77, 

85, 105 
— i őrkk: Lippai Mihály, jogi doktor 

(1458) 1320 
Eszterházy cs hercegi ágának lt a Magyar 

Országos Levéltárban 265, 705 
étekfogómester, kir: Csetneki György 

(1394) 18; László (1291) 2; Losonczi 
László (1457) 1275 



Etele (Ethelee) Tamás, Öttövényi, almási 
vn (1475—1484) 2166, 2175, 2197, 2318, 
2391, 2433, 2489 

Eufémia (György bán leánya), b 1305 
Ewkerytho 1. Ököritó 
Ewrdegh/Ewrdek 1. Ördög 
Ewrveng 1. Örvend 
Ezdenc (Hezdench), Tolna/M, h 
— i Török Antal, K-Szoln vm alisp (1451) 980 
Ezthana 1. Sztána 
Eztholna 1. Sztolna 
ezüst edények, aranyozva 1676 
ezüstnemű 716, 1114, 1332, 2503 
— zálogosítása 626. L. még aranynemű 

F 

fa eladása 1148 
— kivágása 935 
— nemei 1. éger-, fűz-, mogyoró-, nyár-, 

szil-, tölgy-
— ültetése 53 
— 1. még fakereskedés 
Fábián és Sebestyén vértanú emlékoszlopa 

2342 
Fábián deák, t, Bács 522 
— jb, Kara 2216 
Fábián (Fabyan) György, ü, Bós 1062 
— János, Nagydobai, b 2350 
— (Kelemen fia), b 391 
— Lőrinc, Sándorházi, üv 2389 
— Mihály, jb, Türe 2262 
— Tamás, szőlősgazda, Kv 1277 
Fábiánfalva (Fabyanfalwa), Nógrád/CsSz, 

elnéptelenedett település Losonc közelében 
— i Miklós 1555, 1711, 1896 
Fabiani Lorenz, t, Kv 1465—6 
Fabritius, Kari, szerző 64, 65, 86—8 
Faggyas (Fagyas) Benedek és Ilona, Kis-

devecseri, b 1709 
Faggyus (Fadyws) János és Tamás, jb, Túr 

759 
Fahíd (Fahyd, Ffahyd), Fehér m, elpusz

tult település Gáldtő közelében 278 
— i Benedek 296—7; Horwath 338, 416, 

429, 494; Horwathné: Erzsébet 246; Ta
más 246—7 

— i Horvát János 
Fájsz (Fayz) — Veszprémfajsz, Veszp

rém/M, h 1764 
— i Ányos János 
fakereskedés 935 
Falk 1. Fellak 
falu elhagyásáról szóló ítélet 1777 
— felosztása 197, 453, 497, 606, 673, 745, 

1832 
— kiváltságai 921 
— leírása 673 
— megrohanása 1416 
— viszálykodása 922 
Faludfarka (Folwdfarka), fn 636 
familiáris 25, 36, 39, 61, 86, 111, 120, 122, 

144—5, 199, 231—2, 262, 296—7, 305, 
307, 350, 358, 379, 393, 400—1, 405,' 413, 
415,422, 427, 447, 464, 490—1, 507, 510, 
512, 527, 546, 550, 568, 603, 622, 633, 
635, 654, 660, 688, 704, 707, 759, 761, 
794, 800—1, 805, 808—9, 815, 819, 829, 
832, 888, 948, 971, 978—9, 992, 994—5, 
1000,1024, 1044, 1067, 1092, 1101, 1130, 
1134—5, 1140, 1149, 1158, 1166, 1181, 
1206, 1213, 1234, 1262, 1348, 1355, 1393, 
1395, 1454, 1469, 1472—4, 1476, 1492, 
1505, 1507, 1529, 1537,1542, 1558, 1564, 
1584, 1618, 1644—5, 1649—50, 1653, 
1676, 1682—3, 1714—5, 1764, 1795, 
1820, 1850—2, 1882, 1898, 1970, 1973, 
1977, 1980, 1994, 2025—6, 2034, 2039, 
2067, 2069, 2078, 2083, 2110, 2131, 2324, 
2342, 2399, 2405, 2427, 2462 

—, apátsági 122, 379 
—, birtoktalan 676, 1607 
—, egyházi 358, 1970 
—, jobbágy 281, 288, 1101, 1607, 1648, 

1850 
—, kanonoki 112 
—, királyi 400—1 
—, lovas 832 
—, préposti 199, 278, 1403, 1507 
—, püspöki 762, 809, 1474, 1476 
—, vajdai 404, 2063, 2067 
—, városi 801 
— bebörtönzése 1851—2, 1859 
— bére 648 
— döntőbírósága 1422, 1427 



— garázdálkodása 1851 
— halála csatamezőn 1134 
— jutalmazása birtokkal 350, 815—6, 

977, 1134, 1149, 1262, 1850, 2063 
— korlátozott jogképessége 1130 
— megölése 2399 
— ruházása 25 
— saját felelőssége 2026 
— urának hitelez 1898 
famulus 1. szolga 
Fancsika (Fanchyka), Peterdi és Indali, cs: 

Benedek 2456, 2482; Dorottya: Macs-
kási Gergelyné 2348; Fóris 2455—6, 
2482; Klára: Uponyi Jánosné 2348—9; 
Kristóf 2316; Miklós 2348—9; Pál 1393, 
1955, 1986, 2348—9 

Faragó (Ffarago) — Fárágáu, Ko-
lozs/Maros m, h 1060, 1278, 2108, 2323 

— i Antal 29; Borbála 335; János 29, 194, 
335, 453; Jánosné: Anna 194; Simon 29 

Faragó (Faragó) Demeter, jb, Györgyfal
va 2331 

Farkas (Farkas) cs, Beszterce: András 
825; László 1798 

—, Harinai és Szeszármai, cs: Anna 648; 
Jakab 789, 1331, 1865, 1928; János 29, 
647—9, 755, 789, 947, 994, 1332; János
né: Potencia 606, 648; Margit: Farnasi 
Dénesné, majd Apafi Lászlóné 552, 755; 
Mihály 647, 789, 1331, 1865, 1928; 
Miklós 647—8, 755, 789, 1173, 1241, 
1331—2, 1865, 1928, 2164, 2286; Tamás 
552, 647—9, 789, 947, 1241, 1331, 1865, 
1928, 2164, 2286 

—, Keresztúri, cs: Katalin: Sándor 
Mihályné, majd Csögi Mátyásné 701, 
708, 879, 1003, 1280; Tamás 701, 708, 
879, 1003, 1280 

— cs, Kv: János 1099, 1277; Mihály 1084, 
1277; Tamás 1277, 1932 

Farkas, magister, pap (1482) 62 
Farkas Albert, jb, Györgyfalva 1805 
— András és Benedek, ü, Pacal 28 
— Gál, jb, Nagyszentmihály 2087 
— János, Nyüvedi, ü 292 
— János, Szerdahelyi, erd avd (1459) 1322 
— Lukács, jb, Gerebenes 606 
— Miklós, almási vn (1459) 1392 

Farkaslaka (Ffarkaslaka), Torda/Kolozs 
m, meghatározhatatlan fekvésű prédium 
a Mezőségen 1171, 1183 

Farkasmező (Farkasmezew) — Lupoaia, 
Doboka/Szilágy m, h 1854, 1917, 2037, 
2072 

Farkasszeg (Farkasseg), Aranyos sz/Ko-
lozs m, elpusztult település az Aranyos 
mentén 2 

Farkastelke (Farkasthelke) — Lupu, Fe
hér m, h 1769 

Farkas utca (Farkaswcha) utcanév Kv-on 
1084 

Farkasvára (Farkaswara), fn 497 
Farnas (Ffarnas, Fornas) — Sfára§, Ko

lozs m, h 497, 610, 1107, 1235, 1322, 
1599, 1634, 1809, 2062, 2166, 2468—9, 
2498 

— i Anna 655, 897, 920, 983, 999; Benedek 
520, 567, 654—6, 755, 853, 897, 920, 966, 
983, 993, 999, 1118, 1120, 1460—3; Dé
nes 88, 100, 130, 136, 144, 149, 177, 188, 
200, 230, 234, 258, 269—70, 335, 337, 
358, 368, 395—6, 403, 450, 518—21, 545, 
550—1, 553, 561, 567, 574, 593, 607—8, 
610—1, 614, 628, 634—5, 654—6, 660, 
664, 666, 670, 673—4, 686, 725, 733, 755, 
765—6, 775, 818, 822, 830—1, 840, 853, 
861, 897, 907—8, 917, 920, 966, 983, 993, 
999, 1005, 1025, 1045, 1058, 1118, 1120, 
1328, 1406, 1460, 1462—3; Dénesné: 
Farkas Margit 755; György 520; István 
655, 755, 966, 983, 999; János 567, 628, 
655, 853, 897, 920, 966, 983, 999; Mihály 
520; Miklós 628 

— i Veres cs 
— i lkk: Fekete Bálint, Kis (parvus) Do

mokos, Kós, Oláh $tefan, Zsigmond 
Farnasi (Farnasy) Benedek, jb, Jákótelke 

673 
Fáshalomoldala (Fashalywmoldala), fn 

1511 
Fáshalomverőfele (Fashalomwerewfele ) , 

fn 1069, 1219 
Fata (Fath, Fatha), Doboka/B-Naszód m, 

prédium Törpény közelében 49, 764, 989 
— i fn: Agyagfő, Bojor, Egyházhegye, 

Pünköstpataka 



fátyol 2029 
Fazakas cs, Kv: Demeter 1277; Mihály 

1119 
— cs, Túr: Bálint és Jakab 759 
— Albert, Göci, ü 2371 
— (ollipar) István, jb, Gyfv 2027 
Fazekas Gergely, jb, Egeres 72 
Fagaras 1. Fogaras 
Fáget 1. Bükkös (Küküllő/Fehér m) 
Fágetul Ierii 1. Bikal (Torda/Kolozs m) 
Fárágáu 1. Faragó 
Fátu (Foth), román jb, Pusztafenes 233 
Fáureni 1. Kovácsi 
Fedorovo 1. Tivadarfalva 
fegyver 145, 298, 992 
— használata hatalmaskodáskor 2027 
— jobágyoknál 2017, 2087 
— vásárlása birtokkal 122 
Fehér (Albensis) vm, Erdélyben 676 
— lakosai 2010 
— nemesei 1552 
— ispánja: Herepei Péter (1471) 2027 
— szolgabírája: Sülyei Illés (1471) 2027 
Fehéregyház (Feyereghaz) — Albestii 

Bistrijei — Weiskirchen, Doboka/B-Na-
szód m, h 333 

Feier (Feyer) cs, Felek: Lupsa, Monta és 
Stefan 1777 

Feigendorf 1. Mikeszásza 
Feiurdeni 1. Fejérd 
fej- és lélekváltság 1539, 1679—80, 1887 
Fejér (Feyer, Feyr) cs, Kv: Bartus 116; 

István deák 93, 193, 208, 491, 493, 500, 
2023, 2039; Istvánné: Bölhen Hedvig 
493; Lénárd 24, 193; Mihály 24; Miklós 
1929 

-— György, ü, Ernye 2306 
— Imre, jb, Lele 1708 
— István, Tötöri, ü 1137 
— Pál, Keresztúri, ü 2371 
— Péter, jb, Hidalmás 2272 
— Péter, Rákosdi, b 1824 
Fejér vm, M 

ispánja: Ilsvai Lesták nádor (1394) 18 
Fejéragyagosköves ( Feyeragagoskewes), 

fn 1673 
Fejérd (Ffeyerd, Feyerde, Feyerth) — 

Feiurdeni, Kolozs m, h 56, 375, 587, 693, 

792, 794, 814—5, 821, 1134—5, 1203, 
1440, 1446, 1643, 1665, 1738, 1861,2114, 
2324 

— i Imre deák 482, 794; István 1702, 1763 
— i Emberse Bálint és Péter, Forgolányi 

István, Réti Pál 
— i lkk: Barta György; Benedek; Bereczk 

Miklós és Sebestyén, Csépán Benedek, 
Csorna György, Fodor András; János 
deák; Margit; Mihály; Orsolya; Pál; 
Péter; Pető Péter, Szerémi Benedek 

— i plb: Lőrinc (1454) 1140 
— i scolasticus: János (1457) 1276 
— i officiális: Forgolányi István 1338, 

1346 
Fejérdi (Feyerdy) Bartus, szőlősgazda, Kv 

1277 
Fejéregyháza (Feyeredharsa, Feyereghaz, 

Feyreghaz) — Albesti — Weiskirchen, 
Fehér/Maros m, h 679, 687, 958, 1676 

— i Mihály és fel: Ilona, valamint Salamon 
181—2, 562, 626, 890 

— i malom 1676, 1769, 2304 
Fejes (Fees, Feies, Feyes, Vees), Hetényi, 

Gyekéi, Ugocsai, cs: István 578, 751, 
1348, 1397—9, 1566—8, 1577; János, to-
rockói vn (1471) 68, 578, 1410, 1566, 
1577, 1792, 1942—3, 1945, 2018; László 
68, 478, 1410, 1566, 1577; Márk 68, 578; 
Márta: Was Vidné 1348, 1566—8, 1577; 
Miklós 578; Orsolya: Mátéi Miklósné 
695, 751, 1397—9, 1566—8, 1577; Pál 
68; Péter 578 

— Balázs, esküdt-polg, Km 972 
— Mihály, Göci, ü 2306 
Fejtő (Fythew) István, szőlősgazda, Kv 

1119 
Fékes (Fekes) cs: Benedek és Máténé: Szé

kely Erzsébet 1709 
Fekete (Feketew, Fekethe), Gacsálykéri, 

cs: Miklós és Péter 291 
— cs, Kv: Bartus 1084; Gergely 1084, 

2373—4; János 522; .Miklósné: Katalin 
2378; Tamás 1084 

Fekete Antalné, jb, Jakotelke 673 
— Bálint, jb, Farnas 1235 
— Benedek, fam, Kecsét 1137, 1384, 1471, 

1507, 1514, 1585, 1625—6 



— Benedek, fam, Ónok 1473 
— Gergely, ü, Ipp 2059 
— Imre, Devecseri, ü 1535 
— Lőrinc, jb, Méra 1322 
— Miklós, jb, Nagyaklos 1104 
— Miklós, jb, Sárd 1108 
— Péter, ü, Szentpál 337 
Feketeerdő (Feketheerdew), Nógrád/M, 

eltűnt település Nógrádszakái és Forró 
között 

— i Ferenc 1555 
Feketelak 1. Lak 
Fel (Egyed fia), ü, Szancsal 13 
Feldeák (Fyldeak), Csanád/M, elpusztult 

település Makó környékén 
— i János 1112, 1266, 1583, 2261; Péter 

1112 
Feldevecseri Mátyás, konventi jegyző 

(1390—1393), Km 41 
Feldioara 1. Földvár (Doboka/Kolozs m) 
Feleac 1. Fellak 
Feleacu 1. Felek (Kolozs m) 
Feleag 1. Felek (Fehér/Maros m) 
Felegregy (Felegreg, FelEgregh) — Agrij, 

Doboka/Szilágy m, h 1383, 2303 
Félegyház (Feleghaz), Aranyos sz/Ko-

lozs m, eltűnt település az Aranyos sík
ján 2 

Félegyháza (Felegyhaz) — Rosjori, Bihar 
m, h 

— i Gáspár 1275 
Felek (Felek, Vélek) — Feleacu, Kolozs 

m, h 569, 1777 
— i lkk: Feier Lupsa, Monta és §tefan; 

Vasile 
— i román pap: Bárbos (1446) 569 
Felek (Feleky) — Feleag — Altflagen, Fe

hér/Maros m, a 
— i Pál 1769 
feles művelés bányászatban 2429 
Felfalu (Felfalw) — Suseni — Oberdorf, 

Torda/Maros m, h 1556, 1812, 2098, 
2108, 2188 

— i lk: Szabó Fülöp 
Felicián, plb (1450), Dipse 903, 914 
feljegyzés oklevél kiállításához 1358 
Felkér Márton, jb, Bongárd 1210 

Fellak (Fellak, Felkai) — Feleac — Falk, 
Doboka/B-Naszód m, h 1564, 1651, 
1951 

— i lkk: Bíró István, Kenéz Dénes és Or
bán; Moldvai György, László, Lőrinc és 
Péter; Salsan Bálint, Sánta Kyrstel, 
Sípos János; Tóth Máté, Miklós és Ta
más; Vancea 

Felldorf 1. Fületelke 
fellebbezés a kir udvarba 380, 656, 670, 

725, 1054, 1733, 1988 
— a szebeni bírói székre 1742 
— az erd vd-hoz 547 
Felőr (Felewr, Fewlewr) — Uriu, B-

Szoln/B-Naszód m, h 637, 1306 
Felpestes (Felpestes, Fewlpestes) — Pesti

sül Mic, Hunyad m, h 1175 
— i Péter és Tamás 760 
—í Nyujto Tamás 
Felsőbaksa (Baxa superior, Felsewbaxa) 

— Bocsa, K-Szoln/Szilágy m, h 961, 
1085 

— i Barla 1177; Szőke 1085 
— i Kolont László, Veres Péter és fel: 

Zsuzsanna 
Felsőbréte (Felsewbrethe), B-Szoln/B-Na-

szód m, elnéptelenedett település Sajó
udvarhely közelében 2246 L. még Bréte 
(B-Naszód m) 

Felsőegerszeg 1. Egerszeg 
Felsőegres (Felseegres, FelsewEgres, Fewl-

sewegeres) — §chiopi/Livada, Tor
da/Kolozs m, h 721—3, 835, 1161, 1339, 
1858, 1957 

— i Adviga 722, 773; Anna: Indali Máténé 
1161; Antal 541; Apollónia és Borbála 
1161; György 137, 1858; Ilona 722, 773; 
István 137; János 275, 541, 721—4, 773, 
1161; Katalin 722, 773, 1161; László 
541; Tamás 275, 721—4, 773, 1161; 
Zsigmond 722, 773, 1161 

— i Tamási János 
Felsőfüld (Felsewfyld, Felsefyld) — Fildu 

de Sus, Kolozs/Szilágy m, h 2062, 2194, 
2275, 2317, 2468 

Felsőgyékényes (Felsewgekenes, Fewlsew-
gyekenes) — Jichi§u de Sus, B-Szoln/-



Kolozs m, h 898, 2084, 2167, 2182, 2185, 
2372. L. még Gyékényes 

Felsőidecs (Felsewldech) — Ideciu de Sus 
— Obereidisch, Torda/Maros m, h 1556, 
2098, 2108, 2188 

Felsőidecspataka (Felsewdechpathaka) — 
Idicel — Eidischbach, Torda/Maros m, 
h 1556, 2188 

Felsőjára (FelsewJara, Fewlyara) — Iára, 
Torda/Kolozs m, h 733, 2103, 2340, 2412 

— i Albert és Péter 2243 
Felsőkarácsonytelke (Felsewkarachonthel-

ke) — Rusu de Sus, B-Szoln/B-Naszód 
m, h 1772 

Felsőkékes (Felsewkekes) — Chechi§, Do
boka/Szilágy m, h 1988 

Felsőkelecsény 1. Kelecsény 
Felsőnyék (Felsenyek) — Vinica, Hont/-

CsSz, h 2108 
Felsőoláhpeterd (Felsewolahpeterd) — 

Petrestii de Sus, Torda/Kolozs m, h 
1955, 2455 

Felsőpáhok 1. Páhok 
Felsőpetény 1. Petény 
Felsőpeterd (Felysepetherd) — Petre§tii de 

Sus, Torda/Kolozs m, h 
— i László 465 
Felsőrét (Felsewreth), fn 1221—2 
felsőruha (tunica) 463, 841, 2029 
Felsősebes (Felsewsebes) — Sebi§ — Ober-

schebesch, Doboka/B-Naszód m, h 2108 
Felsőszentmihályfalva (Felse-, Felsew-

zenthmyhalfalwa) — Mihai Viteazul, 
Aranyos sz/Kolozs m, h 1222, 1828 

— i Ábrahám 1220; Dénes 18, 601, 609; 
Gergely 18; Magdolna: Szilágyi And
rásné 1220; Pál 1220; Péter 601, 609 

— i Szilágyi Anasztázia: Polyáni Ferenc-
né, Szilágyi András és Lucia: Szabó 
Tamásné, Torkos Márton ^ 

Felsőszolcsva (Felsewzolchwa) — Sálciua 
de Sus, Torda/Fehér m, h 2146 

Felsőtarnóca ( FelsewTharnocza) — Tirna-
va, Hunyad m, h 2481 

Felsőtó (Felsewtho), fn 2465 
Felsőtök (Felsewthewk, Felthewk) — 

Tiocu de Sus, Doboka/Kolozs m, h 
439^10, 442, 1830, 1966, 2035, 2070 

— felosztása 1832 
— i Pál magister 439, 443 
— i Szabó (sartor) Albert 
— i Szűz Mária-templom 1832 
— i erdő és szőlőhegy 439 
— i fn: Remeteberek 
Felsővárca (Felsewarcza) — Oarja de Sus, 

K-Szoln/Máramaros m, h 1532 
Félszemű (Feelzemew) Miklós, jb, Néma 

606 
Felvinc (Felwynch) — Unirea, Aranyos 

sz/Fehér m, h 2, 780 
— i Balázs és Domokos 342—3 
— i Kósa Ilona, Katalin és László 
Fenes (Fenes) — Floresti, Kolozs m, h 

1971—2 
— i plb: Bertalan (1439) 163 
— i kápl: Gergely 1189, 1195 
— 1. még Szászfenes 
Fenes, Hunyad m, elpusztult település Bra

nyicska és Magyarbrettye között 2481 
Fenesi (Fenesy), Devecseri, Kisdevecseri, 

cs: Ádám 2116; Katalin: Bíró Mártonné 
386; László 339, 386; Lőrinc 386; Mag
dolna: Devecseri Bertalanné 386; Mi
hályné: Lőcse Margit 2093 

— cs, Kv: János 1330; Menyhért 1277 
Fenesi György, jb, Györgyfalva 187, 407, 

641 
Fenesut (Feneswth), fn 2156 
fenyegetés, halálos 819, 1295, 1430 
I . Ferdinánd, magyar király (1526—1564) 

78,80,82—5,87 
Ferenc, vn (1461), Beszterce 1547 
— jb, Enyed 590 
— deák, fam 464 
— (Gál fia), b 865 
— vn (1451), Görgény 995 
— főespi kápl (1460), Gyfv 1420, 1479 
— deák, officiális (1506), Km 129 
— jb, ü, Méhes 223 
— fam, Nagyesküllő 462 
— ppk (1394), Szkardóna 18 
Ferenc (Ferencz) János, esküdt, Egeres 1496 
ferences rend 30, 86, 117 

kolostora Szatmáron 1732 
Ferencfi (Francisci) Balázs, jb, Sárd 1946 
— Mihály, ü, Kecsét 241, 443 



Ferenci (Ferenczy) András, jb, Csomafája 
2230 

— Balázs és Gergely, jb, Kecsét 2119 
Fermenés 1. Fürményes 
festett díszítések Km-on 63 
Festő (Ffestew) Péter, jb 2238 
festő (pictor) 146 
Fésűs (Feesews) László és Mihály, jb, Tö

vis 2333 
Feyer 1. Feier 
Fiátfalva (Fyathfalwa) — Filias, Udvar

hely sz/Hargita m, h 
— i Anna: Cserényi Jánosné 1463; Balázs, 

Dorottya, Illés és fel: Szentiványi Vero
nika 1461—3; Veronika 1461—3. L. 
még Bordi cs 

Ficsor (Fychor), Kisdobai, Dobokai, cs: Bá
lint 1145, 1540; Benedek és Kelemen 1540 

— István, Macskási, és fel: Récsei Do
rottya 1022 

— János, t, Kenteiké 2395 
Filcse (Fylchye) Márton, jb, Újfalu 2104 
Fildu 1. Füld 
Fildu de Jos, — de Sus 1. Alsófüld, Felsőfiild 
Fildu de Mijloc 1. Háromfüld, Középfüld 
Filea de Jos 1. Alsófüle 
Filep (Ffylep) Márton, ü 1367 
(Filipec) János, ppk (1476—1490), Várad 

2376, 2395 
Filitelnic 1. Fületelke 
Filpis 1. Fülpös (Torda/Maros m) 
Filpisu Mare 1. Magyarfülpös 
Filpisu Mic 1. Fülpös, Szászfülpös 
Filtős (Fylthews) János, jb 1769 
Finciu 1. Újfalu (Kolozs m) 
Finisei 1. Kisfenes, Pusztafenes 
Finta (Fyntha) Gergely, szőlősgazda, Kv 

1277 
— János, t, Mikó 2065 
Fintakatapataka (Fyntakathapataka), fn 

1832 
Firenze (Florentia), Olaszország, v 277, 

340, 939, 1983 
— i Angelus Italicus, kir fam 400—1; Mar-

cus Italicus 401; Zanobius 997 
Firminis 1. Fürményes 
Firnhaber, Friedrich, szerző 24 
Fis 1. Füss 

Fiti (Fythy) Máté, torockói vn (1473) és 
fel: Gyulakúti Dorottya 2102 

fiúsítás 1248, 1885 
— fiúvá fogadás 1802 
Fizesti 1. Füzesd 
Fizesu Gherlii 1. Füzes 
Fintenele 1. Ős 
Fintenele 1. Gyulakuta (Maros sz/m) 
Florea (Flore), román jb, Km 694 
Floresti 1. Fenes, Szászfenes 
Fodor cs, Almás: Máté és Tamás 532 
— cs, Csán: Ambrus, András, Bálint, Lu

cia és Pál 1258 
— cs, Drág: István és Pál 189, 231, 

296—7, 429 
— cs, Egyed: János és Simon 307, 1714, 

1986 
— cs, Gyeké: István és Máté 1567, 1942 
— cs, Kórod: Lőrinc, Lucia és Pál 940—1 
—, Menyői, cs: Balázs 1154; Bálint 730, 

1003; György 1003; László és fel: Irinyi 
Ilona 1154 

— cs, Méra: Benedek 1062; János 468 
— cs, Néma: Balázs és Bálint 256 
—, Szentiványi, Vajdaszentiványi, cs: An

tal 2125, 2239, 2265—7; Jakab 2125 
Fodor Albert, Köblösi, dési sókamarás 

(1473—1482) 2068, 2379 
— András, ü, Fejérd 814 
— Antal, ü, Miklóslaka 1140 
— Antal, fam, Szentgothárd 1348, 2440 
— Antal, Tordai, alp 1295 
— Bálint, Keresztúri, ü 727, 739, 885, 1154 
— Benedek, ü, Esztény 484 
— Dénes, ü, Szentmiklós 1720 
— István, jb, Gerebenes 606 
— István, jb, Gyfv 2027 
— István, szőlősgazda, Kv 1932 
— Jakab, jb, Györgyfalva 240 
— János, jb, Zalaháza 141 
— Máté, jb, Esztény 1018 
— Pál, Csomafája 1257 
— Pál, Désházi, ü 642 
— Pál, Devecseri, ü 696, 808, 981, 1166 
Fodora 1. Fodorháza 
Fodorháza (Fodorhaza, Fudurhaza), — 

Fodora, Doboka/Kolozs m, h 77, 1248, 
1451, 1632, 2056, 2104, 2279, 2301, 2424 



— i Albert 308, 1091, 1709; Albertné: 
Anna 1091; András deák 308, 485, 620, 
1012, 1276, 1625, 2339; Bálint 2339; Do
rottya: Gáldtői Jánosné 2339; Gál 77; 
György 1709; János 8, 620, 1012, 1729, 
2339; László 8, 1091; Mihály 8; Miklós 
1091, 1709; Pál és Péter 1091 

— i Korpád János, Makai Antal 
— i lk: Dankó Márton 
— i tóhely 2431 
— i fn: Mikestelek, Szárazpatak 
fogalmazvány (jegyzőkönyvi bejegyzéshez) 

137—42, 140—2, 56, 65, 782, 797, 923, 
934, 1016, 1021, 1171—2, 1183, 1266, 
1604, 1656, 1658—61, 1663—4, 
1666—71, 1673, 1675, 1678—83, 1685, 
1688, 1693, 1778, 1800, 1816, 1834—7, 
2023, 2025—6, 2045—6, 2065, 2273, 
2304—5, 2316, 2321, 2323—4, 2393, 
2395—8, 2407, 2430, 2471—2, 2505 

Fogaras (Fogaras) — Fagaras — Foga-
rasch, Fehér/Brassó m, mv 76, 1931 

— i várnagyság 69, 71—2, 74, 80, 110—1 
Fogarasch 1. Fogaras 
Fogarasfölde 71, 74, 76 
Fogas János, b 2126 
Fógel József, szerző 77 
fogoly, nemes 369—70 
— elbocsátása kezességre 260 
— kiszabadítása 1 
— kiváltása törököktől 1078 
— megkínzása 1351 
fogott bírák 6, 7, 9, 60, 123, 197, 275, 320, 

328, 380, 387, 415, 435, 453, 477, 493, 
495, 497, 502, 512, 536, 542—3, 547, 579, 
582, 612, 614, 629, 634, 641, 643, 668, 
670, 686, 689, 693, 698, 710, 745, 769, 
771—2, 835—6, 838, 892, 900, 920, 922, 
942, 945, 1003, 1017, 1041, 1057, 1081, 
1108, 1173, 1179, 1206, 1220, 1230—1, 
1247, 1252, 1267, 1274—5, 1278, 1290, 
1293, 1324, 1328—9, 1343, 1357, 1375, 
1392, 1402, 1409, 1411, 1416—7, 1435, 
1448, 1454, 1475, 1539, 1588, 1597, 
1612—4, 1618, 1656, 1674, 1694, 1702, 
1707—8, 1718, 1722, 1727, 1733, 1739, 
1748, 1750, 1777, 1822,1830, 1842, 1891, 
1895, 1901, 1903, 1922, 1936, 1988, 2009, 

2019, 2022—5, 2041, 2048, 2053, 
2070—1, 2074, 2087, 2109, 2116, 2124, 
2134, 2156, 2179, 2202, 2214, 2231, 2238, 
2253, 2262, 2283, 2337, 2350, 2408—9, 
2430, 2433, 2444, 2453 

fogság 260, 369—70, 659, 671, 1201, 1351, 
1682—3, 2405 

— törököknél 2374 
Fojtás (Foythas) István, jb 832 
Folnagy (Folnyagh) cs, Igen: Bálint, 

Jakab és Simon 1129 
— Demeter, jb, Köblös 2480 
Folth (Folth) — Folt, Hunyad m, h 
— i Bálint 2420; László 1824 
Folthws, román jb, Szentjakab 634 
Folwdfarka 1. Faludfarka 
folyó szabályozása 2022 
fordulóföld 288, 636, 1101, 2463, 2465 
—, kettős 488, 1131—2, 1805 
—, hármas 1388 
Forgach, Ferenc, szerző 71, 90 
Forgács (Forgach), Ippi, cs: András 1380; 

István 804 
— Gáspár, ü, Kv 889 
— Imre, Gyimesi, gyalui vn (1477) 2234 
Forgó (Forgó) Ambrus, fam 2063 
Forgolány (Forgolan, Forgoland, Forgó-

lanfalwa, Forgowan, Forgwanfalua) — 
Divicsno, Ugocsa/SzU, h 1113, 1697, 
1738 

—i/Nagy István deák, fejérdi officiális 587, 
813—6, 821, 1082, 1134—5, 1140, 1152, 
1203, 1212—3, 1276, 1338, 1346, 1440, 
1643, 1697; Miklós 1113, 1134—5, 1152, 
1213; Péter 2449 

— i Bíró István, István deák, Nagy (mag
nus) István és Miklós 

forint, birodalmi pénzben számítva 1241 
—, 27 garasával számítva 434 
—,31 garasával számítva 5 
—, 100 dénárával számítva 1200 
—, 100 új dénárral számítva 19, 56—7, 561 
—, 150 dénárjával számítva 104 
—, obulusokkal számítva 460 
—, rövid 25, 1313 
—, új, nagyobb pénzben számítva 124, 145 
—, új pénzben számítva 25, 118, 152 
—, új arany Ft harmadát érő 104 



Forintatlan (Foronthathlan) János, szőlős
gazda, Kv 1119 

Fóris (Foris) Mátyás, Szirmai, ü 1904, 
1922 

formula oklevélszerkesztéshez 103, 110, 
169, 683, 1288, 1291 

Fornas 1. Farnas 
forrás 65, 104, 533, 576, 862, 920, 1230, 

1724 
Forró (Forró, Ff orr o), Háportoni, Gáld-

tői, cs: Anna: 472—3; Apolina 246; Be
nedek 472—3; Demeter 656, 989, 1491, 
1826, 1846, 2027, 2418; Dorottya 2426; 
György és fel: Alard Zsófia 2426; Imre 
989; László 472—3, 1826, 1846; Mihály 
472—3, 2073; Mihályné: Herepei Vero
nika 472—3; Miklós 472—3, 656; Ozs
vát 472—3, 2357, 2418 

fosztogatás 835—6, 1449 
Foth I . Fátu 
Fotós (Fothos) — Fotós, Háromszék/Ko-

vászna m, h 295 
— i Gál, Imre, János, Mátyás és Péter 295 
— i Székely Bálint 
főbenjáró ítélet 404, 788, 1422, 1851, 2080, 

2149, 2202 
főesperes, dobokai: 199; Dávid 

(1442—1464) 443, 1669; Domokos 
(1449—1470) 645, 686, 696, 984, 990, 
1043-4, 1103, 1409, 1482, 1951 

—, gyulafehérvári: Albert (1450) 903; 
Antal (1470) 1971; Dobozi János 
(1471—1474) 2032, 2131; Imre (1452) 
1023 

—, hunyadi: Domokos (1470) 1986; Kele
men (1461) 1507 

—, kalotai: Tamás (1461) 1500 
—, kolozsi: Balázs (1461) 1600; Gergely 

(1450) 855; György magister (1470) 
1941; Gyulai Miklós (1454—1460) 1150, 
1308, 1420, 1479, 1482 

—, krasznai: Krasznai János (1441— 
1442) 383, 420; Mihály (1459—1470) 
1350, 1937 

—, küküllői: Zeréndi Miklós (1460—1470) 
1474, 1476, 1776, 1861, 1864, 1970—2 

—, szatmári: László (1460) 1479 
—, szegedi: György (1449) 657 

—, szolnoki: Antal doktor (1444) 492; Gi-
rolti Dávid (1441—1454) 305, 372, 
638—9, 645, 686, 761, 829, 979, 1044, 
1066, 1099—1100, 1137; Imre (1450) 
855 

—, telegdi: István (1449) 686 
— tordai: Imre (1452—1460) 1055, 1066, 

1103, 1350, 1451, 1482, 1491; Szilvási 
Bálint (1447) 613, 628 

—, ugocsai: János borostyános (1464) 1669 
— erőszakoskodása papjaival 1420 
— helyettese 1613 
— i alkerület 1520 
— i javadalom adományozása 1150 
főkapitány, székely: Lábatlani László 

(1460) 1435, 1438 
földbér (terragium, census) 24, 584, 1277 
Földes (Fewldes), Bihar/M, h 
— i Balázs 813 
földesúri haszonvételek 745 
földfoglalás 79, 818 
földközösség 2116, 2463, 2465. L. még nyi

las földosztás 
földművelés meghonosítása 1453 
Földvár (Feldwar) — Rázboieni-Cetate, 

Aranyos sz/Fehér m, h 2 
— i Ferenc 621; Mátyás 342 
Földvár (Feldwar, Fewldwar) — Feldioa-

ra, Doboka/Kolozs m, h 1472, 1522, 
2220, 2242, 2245, 2394, 2404 

— i Antal 1059; Demeterné: Sárdi Katalin 
1108 

— i Nagy (magnus) Gáspárné: Katalin, 
Porkoláb Ozsvát és fel: Margit 

— i lkk: Bereck Lukács, Bíró Sebestyén, 
Nagy (magnus) János és Tamás, Vajda 
Balázs 

főló (equus notabilis) 124 
föveg (capucium) 351 
— letétele és visszaváltása (perben) 1007 
Frachila 1. FráUla 
Fraknói Vilmos, szerző 28, 40—2, 46, 56, 

62, 70, 72—3, 76—8 
Franciás (Franciás, Franczyas), Hosszú

aszói, cs: János 38, 105, 219; László 38, 
105, 218—9 

—, Torockói, cs: Antal 986; Jánosné: Víz
aknai Katalin 986 



— Márton, jb, Gyeké 1942 
Francisc, román jb, Oláhfráta 2410 
Franciscus Italicus 1. Olasz cs, Kv 
Francius (Francz, Franczius) cs, Kv: János 

763; Jánosné: Annus 817; Vince 817 
Frank cs, Krakkó: Ágnes és János 1129 
— Gergely, Kidéi, ü 1381 
— Jakab, szőlősgazda, Kv: 1119 
Frata 1. Fráta, Magyar-, Oláhfráta 
Fráta (Ffratha) — Frata, Kolozs m, h 230, 

282, 47.1, 769, 1658, 1763, 2096, 2291, 
2337, 2409—10 

— i András 627; Antal 73, 1289, 1467, 
2095—6; Bálint 194—5, 399, 453, 
2095—6; Barnabás 2409; Borbála 194; 
Cecília 194—5, 335, 399, 453, 1289; 
Erzsébet és Fülöp 1857; Gellért 2292; 
Gergely 27, 194—5, 269, 272, 334—5, 
338, 450, 453—4, 458, 606, 627, 769, 
1289, 1467, 1778, 1826, 2095—6; Ger
gelyné: Ilona és Erzsébet 399, 1289; 
György 1289, 1467, 1778, 1833, 1857, 
2095—6, 2370, 2375; Ilona: Szilkeréki 
Imréné 1289; Imre és László 450; Margit 
1289; Máté 1857 

— i Boncza cs, Kakas cs, Székely Antal, 
Szentes cs 

— i lkk: Bíró Lőrinc és fel: Katalin, Bíró 
Fábián, Lucia és Simon 

— 1. még Magyar-, Oláhfráta 
Frátai (Frathay) Mihály, jb, Mezőszilvás 

666 
Fráter György, Martinuzzi (1482—1551), 

váradi ppk, kir helytartó, km-i guberná
tor 82—4, 86, 88, 95 

Frauenbach 1. Nagybánya 
Frápla (Frachila), román pap (1448), 

Szentjakab 634 
Freisendorf 1. Friss 
Frewlich 1. Fröhlich 
Fridel, apát (1407—1408), Km 44, 95 
Fridel Bartus, szőlősgazda, Kv 1277 
Fridvalszky, Johannes, szerző 1—2 
Friss (Frys) — Lunca — Freisendorf, Do-

boka/B-Naszód m, h 2108 
Fröhlich (Frewlich) Sigismund, t, Kv 1465 
Fughiu 1. Fugyi 

Fugyi (Fwdy) — Fughiu, Bihar m, h 

910 

— i Miklós 804 
Fundátura 1. Jenő 
Funder Ioan, román jb, Gerebenes 606 
Furkó (Fwrko) Miklós, Keresztúri, ü 

760 
fuvaros 145, 1661 
Fügéd (Fyged) — Ciugudu de Jos, Tor-

da/Fehér m, h 627, 1043 
— i Pető Gergely 
Fügedi Erik, szerző 102—3, 106, 108, 133 
Füld (Fyld, Fywld, Vild) — Fildu, Ko-

lozs/Szilágy m, h 188, 520, 593, 1278 
— i Ilona: Balázsházi Györgyné 1703 
Fületelke (Fylethelke) — Filitelnic — Fell-

dorf, Küküllő/Maros m, h 39, 2370, 2375 
— i Geréb Orbán és Simon 
— i lk: Kis (parvus) Balázs 
Fülöp, kk (1473), Buda 2108 
— plb (1449), Buda 657 
— jb, Egeres 1496 
— (Pál apja), fam 704 
— szerz, Km 676, 1393, 1470 
— (Balázs apja), ü, Válaszút 852 
Fülöpháza (Philiphaza), Szatmár/M, el

pusztult település Nyírbéltek környékén 
34 

Fülpös (Fylpes, Phylpes) — őköritófül-
pös, Szatmár/M, h 537—9 

— i Albert deák 1559, 1616; András és Bá
lint 310—1, 538—9; Benedek és Dávid 
1616; György 538—9; Ilona: Keresztúri 
Lászlóné 1115, 1616; János 538—9, 
1616; Katalin: Túri Lőrincné 1115, 
1558—9, 1616; László 538; Lőrinc 311, 
538—9, 1115; Mihály 310—2, 538—9; 
Miklós 1115, 1558—9, 1616; Péter 1616; 
Tamás 537—8, 1181—2 

— i malom 539 
Fülpös (Fylpes, Fylpews) — Filpis — 

Phelps, Torda/Maros m, h 654, 1809 
— i lkk: Nagy (magnus) Mihály, Székely 

András 
— 1. még Magyar-, Szászfülpös 
Fünfkirchen 1. Pécs 
fürdőmester 1742, 2428 
Fürményes (Fermenes) — Firminis, K-

Szoln/Szilágy m, h 443, 615, 618, 863, 
1086, 1165, 1565 



— i Albert 1167; Antal 1086; Bálint 
és Benedek 1086; Bereck 1086, 1165, 
1837; Dámján 1354; Dorottya: Kó
nya Tamásné 615, 618, 727, 863; 
Egyed 1086; Erzsébet 1086, 1167; Fá
bián 967, 1086; Gergely 443, 967, 
1086, 1165; György 1086, 1165; Imre 
1167; István 1086, 1354; Jakab 1086, 
1165; János 950, 1086, 1165; Kata
lin 1086, 1167; László 1086, 1165; 
Lőrinc és Márton 1086; Máté 443, 615, 
618, 727, 863; Mihály 967, 1086, 1165; 
Miklós 967; Péter, Vince és Zsigmond 
1086 

— i Adorján Gergely, Kiese Dorottya és 
Máté, Kónya János és Tamás, Nagy 
(magnus) Ágnes: Sikola Albertné, Nagy 
(magnus) Fábián, Ős Albert 

Fürstenburg 1. Hídvég (Fehér/Kovász-
na m) 

Füss (Fysy) — Trávnik, Komárom/CsSz, 
h 

— i Benedek 1809 
Füzeg (Fewzygh), fn 818 
Füzegpataka (Fyzegpathaka) 686, 920 
Füzér (Fyzer) István, Nagydobai, ü 2362 
Füzes (Fyzes) — Strimba/Stupini, Dobo

ka/Szilágy m, h 261, 939, 1136, 1763, 
1778, 1784, 1871, 1923, 2278, 2445 

— i erdő 939 
Füzes (Fyzes) — Fizesu Gherlii, B-

Szoln/Kolozs m, h 1275 
Füzes (Fywzes), Aranyos sz/Kolozs m, 

elpusztult település az Aranyos síkján 
2 

Füzesd (Fyzesth) — Fizesti, Hunyad m, h 
2108 

Füzesszentpéter 1. Szentpéterfalva 
fűzfa 65 
— ültetése 53 
Fűzkút (Feuzkwth, Fywzkwth, Fyzkwth) 

— Sálcuja, Doboka/B-Naszód m, h 
1210, 1658, 2108 

Fyld/Fywld 1. Füld 
Fyldeak 1. Feldeák 
Fylethelke 1. Füle telke 
Fysy 1. Füss 
Fythew 1. Fejtő 

gabona 95, 140, 493, 1038, 1929 
— ára 1929 
gabonakilenced 56 
gabonatized 53, 522, 988 
Gábor (Gábriel), polg, Kv 1277 
Gábor (Gábor) Mátyás, Perennai, ü 1896 
Gábriel Asztrik, szerző 69 
Gabud (Gabath, Gabwd)— Gábud, Fehér 

m, h 1279, 1281, 1571 
Gacsály 1. Gatály 
Gacsálykér (Gachalkeer), Zaránd/Arad 

m, elpusztult település Borosjenő 
közelében 291 

— i Fekete Miklós és Péter 
Gacsó (Gacho) Ambrus, jb, Jára 2463 
— András, esküdt, Bács 1501 
Gál, avdi kápl és szentlászlói plb (1450) 805 
— (Balázs fia), b, Sándorháza 391 
— (Benedek fia), ü 696 
— (Ferenc apja), b, Keresztúr 865, 879 
— (György apja), ü, Mészkő 1045 
— (István apja), b, Keresztúr 1003 
— kápl (1439), Kv 113 
— (Pál apja), jb, Bogártelke 921, 924 
— (Pál deák fia), üv 883 
— jb, Szentmárton 606 
— pap, kápl (1431), Vista 71 
Gál (Gal) János, ü, Kisesküllő 1505 
Galac (Gatacz, Galath, Galaz) — Galatii 

Bistrit-ei — Heresdorf, Doboka/B-Na
szód m, h 22, 1660, 2173, 2302 

— i Ágota és Eufémia 1173; Fülöp 529; 
Gáspár 1657; Gergely 1658; Gergelyné: 
Margit 1351—2; János 399, 453, 1173, 
1351—2, 2020, 2069, 2172—4, 2324, 
2407; Katalin: Cegői Miklósné 19; 
László 19, 334—5, 453—4, 458, 529, 
2091; Lászlóné: Dengelegi Anna és 
Kecseti Margit 334—5, 399, 453^t, 
529; Lőrinc 1173, 1660, 2174, 2309, 
2352, 2404, 2407, 2483; Miklós 19, 529, 
2091; Mózes 2302; Pál 1658, 2091, 2302, 
2404; Péter 19, 529, 659, 965, 1173, 1660, 
2174; Péterné: Margit 1173; Tamás 200, 
1173; Tamásné: Borbála 947 

— i Lompérdi Antal, László és Mózes 



— i lkk: Cirjákos, Mészáros János 
— i halastó 2091, 2173 
— i fn: Közfű, Lamgfurlang 
Galatii Bistri^ei 1. Galac 
Gáld (Gald) — Galda, Fehér m, h 338, 

656, 1024, 1491 
— i Albertné: Csesztvei Anna 246; László 

429, 494, 814, 1023, 1082, 1295, 1514; 
Ozsvát 1910, 2027 

— i Bolta Albert 
Galda 1. Gáld 
Gáldtő (Galthew) — Galtiu, Fehér m, h 

416, 1283, 1846, 2027 
— i Albert 2027; Illés 1806, 1826, 2027; 

Imre 296—7, 656, 855; Jánosné: Fodor
házi Dorottya 2339; Márton 1082; Or
bán 1179; Pál 2027; Péter 1826, 2027, 
2357 

— i Forró Ozsvát, Horvát János és Pál, Kis 
(parvus) Illés, Sülyei Illés, Szabó Albert 

Gálfalva (Galfalwa) — Gánesti, Kükül-
lő/Maros m, h 376, 380, 403, 640, 743, 
1364 

— i Ferenc és György 1896 
Gálfi (Galfy) Márton, Mészkői, székely 

főember 1828 
— Miklós, ü, Mócs 1826 
Galgaguta 1. Guta 
Galgamácsa 1. M ácsalaka 
Galicsi (Galychy) Márton, jb, Bács 1501 
Gall, Franz, szerző 85 
Galponya (Galponya) — Gflpiia, Dobo

ka/Szilágy m, h 1854, 1917, 2037, 2072 
Galsa (Galsa) — Holisa, Nógrád/CsSz, h 
— i Ferenc, Gergely és György 1555, 1711 
Galtiu 1. Gáldtő 
Garáb — Grábóc, Tolna/M, h 
— i monostor 24, 27, 29 
Garai László, nádor (1447—1458) 963, 

1141, 1275; Miklós, dalmát-horvát bán 
(1394) 18 

Garamszentbenedek — Hronsky Benadik, 
Bars/CsSz, h 

— i bencés apátság 27, 33, 44, 112 
garas 4, 5, 434 
Garndorf 1. Árdány 
Gasner (Gazner) Leonard, polg, Kv 1017, 

1021 

Gáspár, vn (1459—1461), Almás 1412, 
1584 

— (Dénes fia), t 1266 
— (Eufémia fia), b 1061 
— pap (1440), Gyfv 205 
— kápl és plb (1449—1481), Jegenye 665, 

1654, 2326—7 
— szerz, Km 152 
— poroszló, Kv 357 
— plb (1471), Lekence 2023 
— (János apja), Szamosfalva 177 
Gáspár (Gaspar) Benedek, fam 1795 
— Gergely, ü 1094 
Gassen 1. Disznajó, Szászdisznajó 
gát 606, 2003 
— építése halastóhoz 59 
— javítása 1388 
— megrongálódása 2431 
Gatály (Gathal) — Gacsály, Szabolcs/M, 

h97 
Gazda Benedek, ü, Diós 144 
gázló 2431 
Gazner 1. Gasner 
Gábud 1. Gabud 
Gádálin 1. Kötelend 
Gánesti 1. Gálfalva 
Geaca 1. Gyeké 
Gebárt (Gebard, Gebarth, Gebath, 

Gyebarth, Gebharth) cs, Km: Benedikt 
1119; Johann 1455; Thomas 1119 

—, Menyői, cs: Antal 460—1, 515, 598, 
714, 726, 730, 859, 867—8, 1072—3, 
1097; Antalné: Sándorházi/Menyői Ilo
na 731, 1072—3, 1097; Demeter 515 

—, Szilkeréki, cs: Benedek, erd avd 
(1460—1462) 1402, 1409, 1414—6, 
1544—5, 1590—1, 1594—6, 1604, 1746, 
2183, 2276—9, 2290, 2292, 2296; Bene
dekné: Kabos Margit 2276—9, 2296; 
Márton 452, 502; Miklós 197, 206, 248, 
256, 305, 308, 334, 346, 372, 405, 423, 
429, 432, 452, 458, 492, 502, 596, 682, 
1090, 1124, 1544; Miklósné: Teke Erzsé
bet és Szomordoki Márta 1131, 1544 

Gebárt Antal, Moni, ü 700 
— Demeter, Dobai, b 434, 1904 
Gece János, üv, Km 1276 
Gecz, Geech 1. Götz 



Gecsa 1. Gecse 
Gecse (Geche) — Gecsa, Bereg/SzU, h 
— i Gergely 1883 
Gede (Gede) —Hodejov, Gömör/CsSz, h 

2260 
— i Lorántfi cs 
Gedő (Gedew), Szilágyszegi, cs: Domokos 

és Klára: Adorján Jánosné 2013 
Gelakwtha 1. Gyulakuta 
Gelchich József, szerző 40 
Gellért (Gerard, Gelerth), fam 632, 1645 
— Domokos, jb, Szentmargita 2467 
Gencs (Gench) — Ghenci, Szatmár m, h 
— i Mihály 1795 
Gencsi (Genchy) János, ü, Dengeleg 1795 
Gencspataka (Genczpataka), fn 52 
generális provisor, bencés 1295 
Génye (Deni, Deney, Geny), Bars/CsSz, el

pusztult település Léva közelében 197, 
405. L. még Dényi cs 

Geomal 1. Diómái 
Georg ötvös, Beszterce 249, 659, 671 
Gerbert (Gelbarth, Gelberth, Gewlberth, 

Gylber, Gylberth, Gylberty), Ilosvai és 
Majádi, cs: Erzsébet 2202; István 1356, 
1359, 1629; János 980, 1170, 1187, 1356, 
1359, 1561; László 980, 1170, 1356, 
1359, 1371, 1433, 1444, 1459, 1469, 1563, 
1628—9, 1786; Mihály 1356, 1359; Mik
lós 1356, 1359, 1629, 2202; Pál 1356, 
1359; Potenciána 2202; Tamás 1356, 
1359, 1629, 2202; Zsófia 2202 

Gercsely (Gerchel) — Hrcel, Zemp-
lén/CsSz, h 

— i Balázs 884 
Geréb (Geréb, Gerek, Greb) cs, Sárpatak: 

Antal 687; Miklós 679, 687 
—, Vingárti, cs 71; — István 1686; János, 

erd alkormányzó (1458—1460) 58, 562, 
774, 957, 969, 995, 1305, 1307, 1372, 
1474, 1476—7, 1487—8, 1552, 1640, 
1676, 1686, 1698,1710, 1733, 1771, 1815, 
1909, 1912, 1931, 2023—4; Jánosné: 
(Szilágyi) Zsófia 1772; László, erd ppk 
(1475—1501), majd kalocsai érsek 
(1501—1502) 1301, 1686, 1909, 1912, 
1931, 2347, 2405; Mátyás, dalmát-hor
vát-szlavón bán (1482—1490) 1686, 

1909, 1912, 1931, 2347; Péter, erd vd 
(1478—1479), országbíró (1495—1497), 
majd nádor (1499—1503) 126, 1686, 
1909, 1912, 1931, 2347 

Geréb György, b, Pócstelke 290 
— László, szerző 88 
— Mihály, szőlősgazda, Km 1119 
— Orbán és Simon, Fületelki, b 2370 
— Orbán, jb 260 
— Péter, polgármester (1466), Szeben 

1687 
— Simon, ü, Almakerék 2306 
— Zsigmond, Mohai, és fel: Komjátszegi 

Klára 2255 
Gerebenes (Gerebenes, Gerebenyes) — 

Grebeni§u de Cimpie, Torda/Maros m, 
h 606, 1464, 1678—80, 2323, 2335, 2370, 
2375, 2426 

— i lkk: Berinde Miklós, Bokos Gergely és 
János; Cristian, Dumitru; Dusa Miklós, 
Farkas Lukács, Fodor István, Funder 
János; Hátszegi Dénes, István, János és 
Mihály; Illés; Kende; Kende Péter, 
Kenéz Stefan, Ludasi Ioan és Mihai, 
Méhesi Bálint és Mihály; Mihai; 
Moldvai János; Neagu; Nicoara; 
Polchadan; Temesi Mihály és Péter 

— i kápolna és román pap 606 
— i halastó 606 
Gereblyés (GreblesA, Gereblyés) Gáspár, 

Szucsági, b 294, 435, 494, 497, 830, 923, 
1023, 1041; Gáspárné: Tatár Katalin 
455—6 

gerébség 1676 
Geréce (Gereche), Zala/M, elpusztult tele

pülés 936 
Gerecse (Gereze) — Zemplén/CsSz, elnép

telenedett település Izbugya vidékén 
— i Balázs deák 1883 
Gerend (Gerend, Gherend) — Luncani, 

Torda/Kolozs m, h 201, 1043, 1416 
— i cs 34, 124; Jakab 2454; János 271—2, 

542-4, 547—8; 604; Jób 1445; Klára: 
Sombori Gergelyné 1483; László 164, 
201, 271—2, 338, 542, 547, 670, 686, 725, 
818, 920; Magdolna 2454; Márta 548; 
Mátyás 75; Mihály, diódi vn (1458) 201, 
542—3, 547, 626, 655, 670, 686, 725, 774, 



818, 832, 920, 1247, 1253, 1293, 1317—8, 
1353,1402, 1409, 1416, 1505, 1552, 1673, 
1679; Miklós 27, 201, 271—2, 542—3, 
547, 604, 626—7, 655, 670, 686, 725, 774, 
818, 832, 920, 1253, 1293, 1416, 1445, 
1483, 1505, 2235—6, 2454; Miklósné: 
Apafi Márta 542—3, 547—8, 626—7, 
1043, 1247, 1253; Miklósné: Dobokai 
Anna 1259, 1445, 1981, 2401—2; 
Orsolya 1445; Péter 271—2, 542-4, 
547, 604, 1445 

Gerendi lkk: Czompó István, Katona 
János, Kovács (faber) Albert és 
Benedek, Veres (rufus) Mihály 

Gerendkeresztúr 1. Keresztúr (Torda/Ma
ros m) 

Geres 1. Gyéres 
Géres (Geres), polg, Kv 2029 
Gerewasarhel 1. Gyerővásárhely 
Gerézdi Rábán, szerző 73 
GerfaluajGerghfalwa 1. György falva 
X I I . Gergely, pápa (1406—1409) 43—4 
Gergely (Albert fia), t 1266 
— (Balázs apja), jb, Bács 1501 
— plb (1469), Bánd 1930 
— deák, ü, Bátor 813 
— (Egyed fia), jb, Boldoc 1066 
— deák, udvari vitéz, Buda 333 
— plb (1483), Cege 2440 
— csanádi ppk, kir alkancellár (1289) 

1—2 
— ü, Császári 1452 
— ü, Dányán 223 
— plb (1418), Egeres 24 
— (Egyed fia), b 1165 
— pap, kápl (1455), Fenes 1189 
— (Gál fia), b 391 
— (György fia), b 1949 
— kolozsi főesp (1450), Gyfv 855. L. még 

Lippai Gergely 
— kápl (1449), Gyfv 762 
— ü, Hundorf 2306 
— deák, ü, Kémer 216, 1000 
— domonkos perjel (1480), Kv 2304 
— (Adorján fia), Menyő 859 
— (Miklós fia), ü 34 
— plb (1449), Oláhfenes 657 
— jb, Pél 1591 

— (Péter fia), b 695 
— (Sándor fia), b 1191 
— (Szentiványi Jakabné testvére), b 550 
— szerémi ppk (1394) 18 
— ü, Türe 307 
— ü, Újfalu 644 
— üv, Válaszút 852 
— hospes, Zovány 4 
Gergely (Gergel) Tamás, jb, Km 1276 
Gergelyfája (Gergelfalwa, Gergelfalya, 

Gergelfaya) — Ungurei — Gergisch-
dorf, Fehér m, h 1710, 1909, 1912, 2252 

Gergelyfalva (Gergelfalwa) — Gregorova 
Vieska, Nógrád/CsSz, h 2098 

Gergelylaka (Gergellaka) — Gregorovce, 
Sáros/CsSz, h 344—5 

— i Buzlai László avd 
Gergischdorf 1. Gergelyfája 
Gergthelke 1. Györtelek 
Gerla (Gerla, Gerlah) — Gherla, B-

Szoln/Kolozs m, h 50, 1275 
— i Szél Mihály 
Gernyeszeg (Gernyezeg) — Gornesti, Tor

da/Maros m, h 
— i kastély 2323 
Gerő (Gerew) András, Zsombori, ü 2306 
Gersi (Gersy) János, polg, Kv 1277 
Gertler (Gerthler, Gethler) Andreas és 

Georg, polg, Kv 1119, 1277 
Gertrúd (Gerdrud), domonkos perjelnő 

(1450—1454), Kv 826, 828, 1153 
Gervan János, Musinai, km-i apát 

(1526—1529), csanádi ppk 78—9, 95 
Gerzsenfő (Gersenfew), Doboka/B-Na-

szód m, elpusztult település Nagysajó 
közelében 2108 

Gespráng 1. Spring 
Geszt (Gezth), Bihar/M, h 
— i György 2261 
Geszt, Bodrog/J, eltűnt település Zombor 

vidékén 
— i János, nádori jegyző, besztercei alisp, a 

tárnokmester protonotáriusa, majd he
lyettese (1461—1468) 1569, 1597, 1600, 
1603, 1797 

Gesztesi (Gestes-i, Gestis-i, Gezthes, Gez-
thesy), Szentkirályi, cs: Bálint 166; Ist
ván 1950; János 932, 1585, 1608, 1714, 



1880, 1950; Jánosné: Mikola Magdolna 
796, 932; László 166; Margit 796; Pál 
deák 166, 580—1, 737 

Gesztrágy (Gestragh, Gezthrad, Hystrat) 
— Straja, Kolozs m, h 168, 367 

— i Albert 130, 135, 168, 177, 234, 244, 
254, 322, 358, 367—8, 373, 379, 427, 435, 
551, 830—1, 834, 837, 846, 910, 919, 
1063, 1323, 1334, 1337, 1342, 1418, 1426, 
1428, 1435, 1438, 1440—1, 1443, 1517, 
1572, 1645, 1702, 1750, 1817, 1826, 1977, 
2004, 2040—1, 2262; Albertné: Vásár
helyi Erzsébet 1418, 1437, 1443; Anna 
1418, 1426; Benedek 834, 837, 1418, 
2208, 2253, 2392, 2437, 2439; Benedek
né: Margit 2439; Boroszló 135, 834, 837; 
György 130, 834, 837; Ilona 1418; Ist
ván 130, 254, 834, 837, 1337, 1418, 1567, 
2004, 2040, 2165, 2390—1, 2430; István
né: Was Erzsébet 1834; János 130, 135, 
168, 254, 834, 837, 1418; Márton 130; 
Mihály 130, 135, 254, 834, 837, 1323, 
1334, 1337, 1418, 1426, 1440, 2004, 2041, 
2262, 2273, 2324, 2405; Mihályné: Jusz
tina 1426 

— i lkk: Berendi Balázs, Bota Balázs 
Gethler 1. Gertler 
Gewlberth 1. Gerbert 
Gewde 1. Göde 
Gezthwe 1. Csesztve 
Gezse (Gese, Geze, Gheese, Gyese) — Ghe-

ja, Fehér/Maros m, h 636, 1279, 1281, 
1571 

Gheja 1. Gezse 
Ghenci 1. Gencs 
Gheorghe vd, Venter 1813 
Gheorghieni 1. Györgyfalva 
Gherla 1. Gerla 
Ghiolt 1. Göc 
Ghiorac 1. Gyárak 
Ghirbom 1. Birbó 
Ghirisu Román 1. Gyéres (Kolozs m) 
Ghirolt 1. Girolt 
Giacá§ 1. Gyákos 
Gialacuta 1. Gyulakuta (Hunyad m) 
Gibárt (Gyebarth), Abaúj/M, h ma Encs 

része 2488 
— i Keserű István, alországbíró 

Giesshübel 1. Kisludas 
Giláu 1. Gyalu 
Gilnicer 1. Gölnicer 
Ginsdorf 1. Banyica 
Giorocuja 1. Girókuta 
Girókuta (Gyrolthkwtha) -— Giorocuta, 

K-Szoln/Szatmár m, h 1170, 1683, 1692 
Girolt (Gerolth, Geroth, Gyrolth) — Ghi

rolt, B-Szoln/Kolozs m, h 962, 1729, 
2111, 2244, 2294 

— i Albert 191, 206, 305, 346, 452, 458, 
682, 753, 2014, 2088; András 346, 372, 
596; Andrásné: Kecsetszilvási Katalin 
248, 372, 423^*; Antal 126, 191, 196, 
206, 231, 248, 256, 305, 308, 330, 334, 
337, 346, 372, 405, 432, 443, 447, 452, 
454, 458, 510, 596, 632, 638—9, 646, 682, 
696, 777, 856, 2244; Benedek 2014, 
2088; Dávid, szolnoki főesp (1441— 
1454) 305, 372, 638—9, 645, 686, 761, 
829, 979, 1044, 1066, 1099, 1137; Imre 
379, 486, 682, 2121; János 96, 492, 966, 
2014, 2292; Jánosné: Szavai Magdolna 
466; Klára: Szilágyi Jánosné 1547, 1657, 
2014; László 682, 753, 1387, 1390, 1507, 
1729, 1832, 1843; Lőrinc 1386, 1390, 
1507, 2244; Lőrincné: Martonosi Ilona 
2111; Márta 2111; Márton 1832, 1843, 
2014; Mihály 2014; Miklós 2121, 2443, 
2447; Ozsvát 1209, 1547, 1657, 2014; Pál 
1209; Péter 2014, 2274, 2292; Péterné: 
Orsolya 2292 

— i lkk: Bíró György, Kőszegő Albert 
— i plb: Antal (1439) 126 
Girolti (Gerolthy) Miklós, jb, Nádas 1895 
Giula 1. Gyula 
Giulus 1. Gyulas 
Giurtelecu 1. Győrtelek 
Gilpüa 1. Galponya 
Gimbut 1. Gombóc 
Girbáu 1. Gorbó 
Gladen 1. Gléden 
Gléden (Beleden, Gedelen, Géleden, Glé

den) — Gledin — Gladen, Kolozs/B-
Naszód m, h 1556, 2098—9, 2108, 2188 

Gledin 1. Gléden 
Gligore§ti 1. Szentmárton (Torda/Ko

lozs m) 



Glodeni 1. Sárpatak 
Godinfalva (Godynfalwa), Temes vm, el

pusztult település Cseri vára tartomá
nyában 2108 

Gogan 1. Gogánfalva 
Gogán (Gogan), cs, Kv: Antal 1932; János 

1119, 1932; Miklós 522 
— Balázs, Nagydobai, ü 1280, 1642 
Gogánfalva (Goganfalwa) — Gogan — 

Gogeschdorf, Küküllő/Maros m, h 
1986, 2098—9 

— i Horvát János 
Gogánváralja 1. Váralja (Küküllő/Ma

ros m) 
Gogan-Varolea 1. Váralja (Küküllő/Ma

ros m) 
Goges Lukács, ü, Szentmihálytelke 179 
Gogeschburg 1. Váralja (Küküllő/Ma

ros m) 
Gogeschdorf 1. Gogánfalva 
Gombatelek (Gombathelek), Kraszna/Szi

lágy m, prédium Sereden közelében 1181 
Gombóc (Gomboch, Gombocz) — Gim-

but, Fehér/Maros m, h 636, 656 
gombok 2029 
Gombos Ferenc Albin, szerző 23, 88 
Gorbó (Gorbo) — Girbáu, Kolozs m, h 

1946—7 
— i Új Mihály, Pál és Péter 
— i plb: Balázs (1446—1449) 602, 657 
Gorbó (Gorbo Walachalis), Kolozs m, el

pusztult település Kv közelében 634, 
1777 

— i lkk: Aranyász László, Blasiu kenéz, 
Cristian Petru, Ioan kenéz, Lökös Mik
lós, Nicolae vajda 

Gorbó (Gorbo), fn 1455 
Gorbói (Gorbay), Esztényi, cs: Jakab és 

Lucia: Töki Pálné 1001 
Goreni 1. Széplak (Kolozs/Maros m) 
Gornesti 1. Gernyeszeg 
Gornja Moticina 1. Matucsina 
Gorobecki (Gorobezky) Miklós, erd ppki 

megbízott (1454) 1150 
Goroszló (Gorozlo) — Gurusláu, Krasz

na/Szilágy m, h 1141—2 
Gorzeres, Boroszlói, cs: Bertalan, kir or

vos, km-i gubernátor (1460—1461) 

58—61, 95, 108, 113, 1627; János 59, 
1627; Mátyás 50 

Gorzo, jb, Velkér 606 
Gosztonyi János, erd ppk (mh 1527) 76—7 
Gothárd, km-i gubernátor 1. Rápolti Go

thárd 
Göc (Geewcz, Gewch, Gewcz) — Ghioty, 

Doboka/Kolozs m, h 1252, 1452, 1927, 
2093, 2147, 2306, 2371, 2380, 2405, 2421, 
2430, 2440 

— i Balázs 2422; Bálint 1798, 2093, 2116; 
Demeter 2116, 2371; Gergely 2324; 
György, Doboka vm szolgabírája 1092, 
1348, 1658, 2093, 2116; Ilona: Székely 
Tamásné 2093, 2116; Katalin 1798; 
Margit: Devecseri/Fenesi Mihályné 
2093, 2116; Márta: Porkoláb Lászlóné 
1798, 1807, 2371; Mátyás 2093, 2116; 
Mihály 117, 186, 912, 1055, 1252, 1798, 
1807, 2093 

— i Bíró Fábián, Gáspár és Gergely, Deve-
cseri Mihály, Fazakas Albert, Fejes Mi 
hály, Lőcse Demeter, György és Mátyás, 
Porkoláb László 

— i erdő 2116 
— i fn: Kemő, Szil 
Göde (Geude, Gewde) János polg, Kv 

1184—5 
Gödöllő (Gedellew), Pest/M, mv 1553 
Gölnizer (Gilnicer) Ottó, polg, Kv 24 
Gömöri (Gemery, Gewmery) Bereck, jb, 

Km 955, 1277 
Görbed (Gerbed) — Gurbediu, Bihar m, h 
— i Imre 34 
Görcsön (Gewrchen) — Girceiu, K-

Szoln/Szilágy m, h 
— i Sebestyén 496 
Görei (Gewre-i) Kálmán, ü 1386 
Görgény (Gergen) — Gurghiu, Tor

da/Maros m, vár 
— i vn: Ferenc (1451) 995 
Görgényi (Gergeny) Antal, jb, Szentiván 

2265 
— Péter fia: János, b 36 
Görgői (Gergew-i) Jakab, János és Péter, 

üv 1602 
Görhe (Gewrche), Zaránd/Arad m, elpusz

tult település Székudvar közelében 2063 



Götz (Gecz, Geech) cs, Kv: Caspar 
114—6, 207—8; Caspar fel: Magdaléna 
207; Johann 779, 976; Johann fel: Kris-
tina 779; Michael 1277; Valentin 779 

Grábóc 1. Garáb 
Grádics (Gradych) Péter, polg, Kv 375 
graduale 118, 145 
— eladása 828 
Gran 1. Esztergom 
Grathko, ppki fam, Gyfv 1473 
Graus (Graws) Stephan, polg, Kv 1121 
Greb 1. Geréb 
Grebenisu de Cimpie 1. Gerebenes 
Gref (Greph) Péter, polg, Kv 98 
gregorián zene 114 
Gregorova Vieska 1. Gergelyfalva 
Gregorovce 1. Gergelylaka 
Grewnwald 1. Grünwald 
Grindeni 1. Keresztúr (Torda/Maros m) 
Grisogon, ppk (1394), Trau 18 
Grínari 1. Moha 
Gróf (Groff) János, erd vd (1465—1467) 

1763, 1797. L. még Szentgyörgyi és Bazi-
ni János 

Gross-Alisch 1. Szőlős 
Grosseidau 1. Ida 
Grosslasslen 1. Nagyszentlászló, Szentlász

ló (Segesvár sz/Szeben m) 
Grossschenk 1. Sink 
Grossscheuern 1. Nagycsűr 
Grosswardein 1. Várad 
Grubendorf 1. Csávás 
Grünwald (Grewnwald, Grywald) cs, Km: 

Johann 1742; Johann fel: Anna 1011 
gubernátor, apátsági: Kerc 1447; Km 56, 

58—9, 62, 68, 72, 77, 79, 82, 95, 1253, 
1447, 1455, 1501, 1627, 1653̂ —4, 1662; 
Sár 2448 

— ppki Gyfv: 2027; Pécs: 18 
—, plébániai 1387 
gubernium, erd 147—8 
Gublinus, erd ppk (1376—1386) 13 
Gurasada 1. Szád 
Gurbediu 1. Görbed 
Gurgfalw 1. Györgyfalva 
Gurghiu 1. Görgény 
Gurusláu 1. Goroszló 
Gusterita 1. Szenterzsébet 

Gusu 1. Kisludas 
Gut (Gwth), Szabolcs/M, elpusztult tele

pülés Nyíradony közelében 
— i János 2305; Zsigmond 2059. L. még 

Ország, Guti, cs 
Gut (Gwth) Gergely, ü, Tasnád 311 
Guta (Gwtha) — Galgaguta, Nógrád/M, h 

2108 
Gutkent (Gwthkenth) Andreas, polg, Kv 

1277 
Gündisch, Gustav, szerző 750 
gvárdián 1732 
Gysswbel 1. Kisludas 

GY 

Gyakfalva (Gyakfalwa) — Gyakovo, 
Ugocsa/SzU, h 

— i Gergely 1989 
Gyakorfeli (Gyakorfely), fn 497 
Gyákos (Gyakos) — Giacás — Jakobs-

dorf, Küküllő/Szeben m, h 2146 
Gyakovo 1. Gyakfalva 
Gyakros Gergely, jb, Szentmargita 2467 
Gyalai (Gyalay) Ferenc és Gergely, felp, 

Egeres 523 
— László, polg, Kv 1084 
— Máténé: Bátor Katalin, Szucság, b 576, 

652 
— Tamás, t, Km 972 
Gyalu (Gyalo, Gyalw) — Giláu, Kolozs m, 

mv és vár 76, 117, 435, 522, 659, 671, 
1184—5, 1474, 1476, 1971—2, 2082, 
2234, 2237, 2252—3, 2262—3, 2281—2, 
2325, 2367, 2373—4, 2388, 2405 

— i lkk: Drági Imre, Kerekes György, 
Varga Mihály 

— i egyházi districtus 657 
— i plb: Imre (1442) 416 
— i vn: Forgács Imre (1477) 2234; Sándor

házi Ambrus (1477—1482) 2237, 2252, 
2262—3, 2281—2, 2325, 2367, 2373—4, 
2388; Sombori Gergely (1449) 659, 671; 
Szentmihályfalvi László (1473) 2082 

Gyalui Imre, plb (1413), Bács 47 
gyám választása 1727, 1787 
— visszaélése 2153, 2484 



gyámság 162, 380, 1077, 1467, 1727, 2427, 
2437, 2484 

Gyanda, Abaúj/M, elpusztult település Tö
mör közelében 74 

Gyárak (Garak, Gyarab, Gyarag, Gyárak) 
Ghiorac, Bihar m, h 

— i Imre deák 726, 876—7, 1072—3, 1075, 
1097; János 785, 1074; László 299, 580; 
Lőrinc 730, 876—7, 1072—3, 1097; Pál 
730, 1075, 1097; Péter 785 

Gyárfás (Garfas), ü, Újfalu 405, 546 
Gyebarth 1. Gebhart 
Gyeké (Geke, Gyeké, Yeke) —Geaca, Ko

lozs m, h 68, 100, 578, 695, 751, 754, 
1348, 1397—9, 1410, 1566—7, 1577, 
1604, 1792, 1831, 1834, 1942—5, 2018, 
2263 

— i Fejes cs, Hencz Benedek és fel: Orso
lya, Sztrigyi György és Imre 

— i lkk: Boldoc György, Fodor István és 
Máté, Franciás Márton, Kis (parvus) 
László, Lackfi Balázs és Gergely, Sebes 
István, Sóvágó Balázs, Vas István 

Gyékényes (Gekenes, Gekenyes, Gyekenes, 
Gykenes)— Jichisu de Jos, — de Sus, B-
Szoln/Kolozs m, h 1270, 1581, 1595, 
1736, 2137—8, 2167, 2276, 2296 

— i Balázs 50; Máté 1270—1; Zsigmond 
1270 

— i fn: Menőtőmező 
— 1. még Alsó-, Felsőgyékényes 
Gyenda (Gyentha) — Tiszagyenda, Szol

nok/M, h 
— i Dorottya és Márton 405 
Gyenge István, jb, Nagyszentmihály 2087 
Gyepű (Gyepew), fn 2178 
gyepűk elhányása 413, 415 
Gyéres (Geres) — Cimpia Turzii, Torda/-

Kolozs m, h 765, 1171, 1183, 1278, 1416 
— i Albert 627 
— i lkk: Józsa Gergely, Seres Miklós, Sza

bó (sartor) Tamás 
— i halastó és malom 1328 
Gyéres (Geres, Gyrews) — Ghirisul Ro

mán, Kolozs m, h 54, 70, 1456, 1458, 
1949, 2105 

Gyéresszentkirály 1. Szentkirály (Tor-
da/Kolozs m) 

Gyerko, jb, Györgyfalva 2331 
Gyerőfi (Gerewfy, Gyerewfy), Inaktelki, 

cs: 51; András 2165, 2338, 2430, 2436; 
Mihály 2165, 2436 

— (Gerew, Gyerefy, Gyerewfy), Szamos
falvi, cs: Antal 1787, 1839, 1851—2, 
1916, 2183, 2210, 2243, 2292, 2380, 
2412—3; Antalné: Potenciána 2380; 
Dorottya: Csáni Antalné 2412—3; Ger
gely 1839, 2307, 2324, 2355, 2371, 
2380—1, 2387, 2405; György 117, 829; 
István 962, 1485, 2371, 2381, 2393, 2405; 
Jakab 962; János 962, 1485, 1915; Já
nosné: Korpádi Lucia 962, 1915; László 
664, 1915—6; Lászlóné: Margit 117; 
Márta 962, 1485, Pál 2324, 2380; Péter 
962; Tamás 1915—6, 2324, 2371, 2380, 
2393, 2396—7, 2405, 2418, 2457; Ta
másné: Erdélyi Anna 2457; Zsófia 962 

— (Gerewfy), Szentkirályi, cs: Benedek, 
István és Mihály 2338 

— (Gerew, Gerewfy), Vásárhelyi, cs: Áb
rahám 1027, 2324; György 367—8, 829, 
974—5, 1025—6, 1122; István 234, 
2430; János 572—4, 1025—6; Mihály 
234, 367—8, 1025; Mihályné: Bakaji 
Ilona 839, 910, 915, 1026—7, 1253; 
László 974, 1055; Miklós 117, 234, 368, 
388; Orsolya: Bádoki Péterné 317, 388, 
1027; Potenciána: Herepei Márkné 1055 

Gyerőfi (Gerewfy, Gyerewfy) Balázs, Kis
kapusi 2381, 2405, 2430, 2436 

Gyerőmonostor (Gerewmonostra, Gyerew-
monostora) — Minástireni, Kolozs m, h 
376, 551, 2066, 2264 

— i Albert 303; András 84, 303, 451, 1702, 
1765, 2022; Barnabás 2030; Domokos 
2022; Gál 1632; György 125, 303, 451, 
1702, 1712, 1753, 1755—6, 1765, 1767, 
2022, 2030; János 303, 1712, 1774, 2066; 
Kabos 303, 451, 1712, 1753, 1755—6, 
1765, 1767, 1774, 2030; Kemény 303, 
654, 1076; László 125, 303, 1765; Mi
hály 303, 451; Miklós 303; Pál 1712; Pé
ter 180, 303; Radó 180, 303, 1765, 2022; 
Tamás 303, 1712; Zsigmond 2022 

— i Kabos János, Kemény István, Radó 
András, Varga Kelemen 



— i lkk: Bálint, Kapus György 
Gyerővásárhely (Gerewasarhel) — Dumb

rava, Kolozs m, h 322, 918 
— i Ábrahám 943-^t, 1254, 1337, 1993; 

András 1254, 1993; Antal 323—4; Dá
vid 168, 302-^, 322—4, 1337; Ferenc 
1993; Gergely 943—4, 144 ,̂ 2004, 2031; 
Gyerő 168, 302—4, 839, 910, 915, 
943—4, 1254, 1337, 1993, 2004, 2031, 
2060; György 323—4, 943—4, 1449, 
2031, 2060; Ilona: Mérai Miklósné 147, 
1254; Imre 302-4, 322—3, 943—4; Ist
ván 200, 2004; János 200, 302—4, 
322—4, 910, 1324; Katalin: Czikó 
Mihályné 1254, 1993; László 119, 
302—4, 323—4, 943—4, 1324, 2430; 
Mihály 168, 302—4, 322—4, 839, 910, 
943—4, 1254, 1993; Mihályné: Bakaji 
Ilona 839, 910, 915, 1254; Miklós 322, 
910, 943—4, 1254, 1324, 2031, 2060; 
Miklósné: Margit 1449; Orsolya: Lökös 
Mihályné 1254, 2031; Zsigmond 
943—4, 1449 

— i vám 918, 1712 
— 1. még Vásárhely (Kolozs m) 
gyertya, templomi 1153 
Gyertyános (Gyerthyanos) — Cárpini§, K-

Szoln/Máramaros m, h 2191 
gyertyatartó 24 
Gyógyi cs 1. Diódi 
Gyógyi (Gogy) Gergely, jb, Gyfv 2027 
gyóntató 2029 
Gyöngyös, Heves/M, v 121 
— i László, konventi jegyző (1499), Km 66, 

101, 115, 123 
Gyöngyöshermán 1. Hermán 
Gyöngyösoroszi 1. Oroszi 
Gyöngyöspásztó 1. Pásztó 
Győr (Iaurinum) — Raab, Győr/M, v 
— i ppk: András (1291) 2 
Győrbikk (Gerbyk, Gorbik), fn 2045—6 
Györe (Gyewre) János, jb, Tövis 2333 
Györffy György, szerző 135 
Györfi (Gewrgfy), Haraklyáni, cs: Kata

lin: Szaniszló Balázsné 1230; Tamás és 
fel: Ilona 1230 

— Balázs és Domokos, ü, Kolozs vm 1817 
— Mihály, polg, Kv 1084 

György, varga, Bács 522 
— (Balázs fia), b 1202 
— deák, ü, Barnai 36 
— (Beke fia), b 1007 
— (Benedek apja), b 1949 
— b, Bénye 30 i 
— plb (1439), Borbánd 113 
— plb (1440), Bőnye 227 
— deák, scolasticus (1459), Cege 1348, 

1394 
— deák, ü 36 
— ü, Doh 1063 
— (Palóci), érsek (1423—1439), Esztergom 

95, 101 
— ü, fam 405 
— magister, éneklőkk (1439—1447), Gyfv 

111—2, 278, 282, 305, 334, 421, 429, 447, 
490, 492, 494, 526, 528, 572, 622. L. még 
Cseh György, Rődi 

— magister, kolozsi főesp (1470), Gyfv 
1941 

— jb, Indal 788 
— (István apja), b 1003 
— (István fia), alp 945 
— (János fia), b 1014, 1319 
— károsult 897 
— b, Kolozs vm 858 
— perjel (1438—1447), Km 92, 298, 612, 

614 
— szerz, Km 24, 403-^, 2027, 2067 
— (Albert apja), Kv 1084 
— domonkos perjel (1460), Kv 1465—6, 

1470 
— (László fia), b 574 
— plb (1464), Légen 1669 
— ü, Lóna 1044 
— (Márk fia), t 980 
— (Gál fia), Mészkő 1045 
— (László fia), ü, Nagydoba 306 
— officiális 1769 
— (Pál apja), b 1914 
— ü, Papfalva 179 
— deák, b, Ráton 669 
— (Sándor fia), b 1191 
— (Sebestyén fia), ü 1480 
— domonkos perjel (1467), Segesvár 1769 
— (Simon fia), b 106 
— szegedi főesp (1449) 657 



— plb (1459), Szék 1372, 1394 
— deák, ü, Szentegyed 1394 
— ü, Újfalu 824 
— (János fia), alp, Várfalva 589 
Györgyfalva (Gerfalua, Gergfalwa, Gergh-

falwa, Gewrfalwa, Gewrgfalwa, Ghyorgh-
falwa, Gurgfalw, Gyergfalwa, Gyúr-
folua) — Gheorghieni, Kolozs m, h 12, 
46—7, 278, 294, 407, 433, 641, 764, 1006, 
1674—5, 1805,' 1914, 2019 

— i Antal 1017, 1021; Balázs 47, 70, 125, 
171—3, 237, 278, 294, 330, 403—4, 433, 
454, 468, 473, 526, 582, 622, 666, 918, 
1006, 1017, 1021, 1026, 1894, 2339; Ba-
lázsné: Katalin 1021; Bálint 2169—70, 
2217, 2257, 2294, 2307, 2331, 2339, 
2355—7, 2387; Bálintné: Nagy (ma-
gnus) Erzsébet 2170, 2204; Domokos 
293—4, 752, 1805; Dorottya: Szentivá
nyi Péterné 1017, 1021; Erzsébet 1805; 
Henke 1026; Ilona: Bádoki Jánosné, 
majd Czikó Mihályné, végül Nagy 
(magnus) Jakabné 582, 1017, 1021, 
1071, 1674, 1805, 2169—70, 2257; Imre 
46—7, 67, 125, 137, 171—3, 582, 918, 
1017, 1021, 1071, 1267, 1674, 1805, 
2019; Imréné: Dorottya és Haranglábi 
Veronika 70, 171—2; István 293, 752; 
Jakab 473; János 125, 137, 278, 293̂ —4, 
330, 454, 468, 546, 666, 777, 1026, 1054, 
1169, 2180; Katalin: Kendi Jánosné 433, 
526, 622, 1006, 1017, 1021; László 293, 
752, 2180, 2331; Márta 1017, 1021; Mik
lós 167, 171—3, 433, 468, 2169—70, 
2257; Pál 2147, 2180, 2204, 2212, 2258, 
2339, 2356—7, 2387; Pálné: Márta 
2204, 2257; Péter 46—7, 67, 167, 171—3, 
433, 2019; Salatiel 2331; Zsigmondné: 
Nagy (magnus) Katalin 1901; Zsófia 
2257 

— i Henke cs, Nagy (magnus) Jakab 
— i lkk: Ambrus; András; Bartha; Domo

kos; Faragó Demeter, Farkas Albert, 
Fenesi György, Fodor Jakab; Gyerkó; 
Illés; János bíró, Kis (parvus) Péter, 
Mező Simon; Miklós; Nagy (magnus) 
Zsigmond; Péter; Veres Domokos és 

— i erdő 1805, 2180 
— i fn: Külsőfű, Péterkerte 
Györgyfalvi (Gergfalway) Albert, polg, 

Kv 1512 
Győri (Gyewry) Pál deák, Pesti, ü 2351 
Győrtelek (Gergthelke) — Giurtelecu Sim-

leului, Kraszna/Szilágy m, h 1516, 2114 
gyújtogatás 659, 671 
Gyula (Gywla), Békés/M, v. 
— i Miklós váradi éneklőkk, kolozsi főesp 

(1458—1461) 1308, 1420, 1482, 1559, 
1616 

Gyula (Gywla) — Giula, Doboka/Kolozs 
m, h 6, 231, 284—5, 352, 587—9, 633, 
682, 792, 794, 800, 930, 952, 1094, 1295, 
1322, 1396, 1739, 1869, 1882, 1976, 2033, 
2075, 2089, 2118, 2203, 2273, 2382, 2414 

— i Benedek 614; Gergely deák 485, 1023; 
György 614; Gyula, István és János 952; 
László 614; Loránd 952; Márta: Indali 
Pálné 952; Miklós 614, 2272; Pál 485 

— i Baranyai János, Erdélyi György, Lász
ló és Miklós, Erdélyi Miklósné: Kodon 
Margit, Indali Gergely, Kerékgyártó 
Ambrus, Anna, Ilona, István, Miklós és 
Péter, Nagy (magnus) György, Kozma 
és Péter, Porkoláb Albert és fel: Bőnyei 
Anna, Porkoláb István, László és Pál 

— i lkk: Bereck; Borgyas András, Bene
dek, Bereck és Demeter; Csányi Pál; Já
nos; Kelemen; Pál 

— i erdő 2118 
— i fn: Vekker, Zalamusagarus 
Gyulafehérvár (Albagywla, Alba Gyule, 

Alba Transsilvana) — Alba Iulia — 
Karlsburg/Weissenburg, Fehér m, v és 
vár 89—90, 24, 420, 974, 1094, 1348, 
1394, 1482, 1492, 1514, 2027, 2131, 2422 

— i lkk: Ágostonfi László, Bankó Máté, 
Bereckfi Lőrinc, Máté és Tamás, Bíró 
György és Jakab, Bús Benedek, Csatári 
Balázs, Fazakas István, Fodor István, 
Gyógyi Gergely, Gyulafehérvári Mik
lós, Harói Mihály, Kádár Antal, Kalocs 
János, Kerekes Pál, Köblös Antal, Köl
tő Balázs, Kis (parvus) Bertalan, 
György, Márton és Tamás, Kónya Be
nedek, Kovács Balázs, Benedek, Gergely 



1372, 1456—8; Antal, főesp (1470) 
1971; Balázs (1440) 205; Belényesi 
Gergely magister (1473) 2074; Bodoki 
Tamás, dékán, a Szt. Kereszt-oltár 
rektora (1440—1471) 199, 205, 492, 639, 
656, 984, 990, 1058, 1103, 1169, 1186, 
1199, 1293—4, 1409, 2027, 2073; Budai 
Miklós, Zerindi, küküllői főesp 
(1460—1472) 1474, 1476, 1776, 1861, 
1864, 1970—2, 2059; Dávid, dobokai 
főesp (1442—1464) 443, 1669; Dobozi 
János, fehérvári főesp (1471) 2032, 2131; 
Domokos, dobokai főesp, váradi kk 
(1449—1470) 645, 686, 696, 984, 990, 
1043—4, 1100, 1103, 1409, 1472, 
1481—2, 1951; Domokos hunyadi/dévai 
főesp (1470) 1986; Egeresi Imre 1. alább; 
Elek (1430) 65; Girolti Dávid, szolnoki 
főesp (1441—1454) 305, 372, 638—9, 
645, 686, 761, 829, 1044, 1066, 1099, 
1137; György magister, kolozsi főesp 
(1470) 1941; Gyulai Miklós, kolozsi 
főesp, váradi éneklőkk (1458—1461) 
1308, 1420, 1479, 1482, 1559; Imre 
magister, dékán, szolnoki főesp 
(1442—1454) 429, 447, 644, 696, 741, 
855, 1166, 1169; (Egeresi) Imre, dékán, 
fehérvári és tordai főesp (1451—1460) 
957—9, 1023, 1066, 1103, 1350, 1451, 
1482, 1491; István, telegdi főesp (1449) 
686; István borostyános (1452) 1043; 
Jakab magister (1452—1455) 1058, 
1199; János, őrkk (1441) 295, 372; 
János, krasznai főesp (1441) 383; 
János borostyános, ugocsai főesp 
(1459—1464) 1350, 1669; Kelemen, 
hunyadi főesp (1461) 1507; László, 
szatmári főesp (1460) 1479; Lippai 
Gergely, kolozsi főesp (1450—1458) 
855, 1293-4; Mihály, őrkk (1447— 
1452) 622, 855, 1043; Miklós, kapusi plb 
(1454) 1150; Pál, helyettes éneklőkk 
(1470) 1937; Rődi/Cseh György, ének
lőkk (1431—1447) 73, 111—2, 199, 243, 
256, 278, 282, 305, 334, 394, 421, 429, 
447, 455, 490, 492, 494, 526, 572, 622; 
Székely Antal magister (1439—1444) 
111—2, 199, 217, 278, 282, 305, 334, 372, 

és György; László; László deák, Mada
ras Antal, Marhás Lukács, Mészáros 
György, Márton és Mátyás, Moldvai 
Lőrinc, Móré György, Nagy Fábián és 
Fülöp, Ompolyicai Benedek, Ötvös Ger
gely, Rózsa György, Sánta István, Sáros 
András, Seres Antal, Simonfi László, 
Sós Gergely, Szabó András, Ferenc, 
György és István, Szálai Márton, Szász 
Lőrinc, Székely János és László, Szere
csen András, Szíjus Máté, Szőke Tamás, 
Talpas János és László, Tóth Domokos 
és István, Varga Tamás, Veres László és 
Máté 

— i vár 2027 
— i vn; Lengyel Jakab (1461) 1619; Zólyo

mi Imre (1471) 2027 
— i ppk: (Jánoki) Demeter (1391—1395) 

18; Geréb László (1475—1502) 2347, 
2405; Gublinus (1376—1386) 13; Lépes 
György (1427—1442) 88—90, 113, 421, 
463; (De la Bischino) Máté (1443— 
1461) 634, 829, 842,926, 978, 1050, 1076, 
1121, 1147, 1179, 1195, 1360, 1447, 1474, 
1476—7, 1619; (Szapolyai) Miklós 
(1461—1468) 1707, 1747; (Monoszlai) 
Péter (1270—1307) 2, 24; Szécsi András 
(1320—1356) 35 

— i — i gubernátor: Boskovicei/Csarnaho-
rai Jereslaus (1470—1471) 1970—2, 
2027 

— i — i jövedelmek 1970—2 
— i — i vikárius: Antal, egyházjogi doktor, 

kk (1444—1460) 492, 500, 1372, 
1456—8; Márton (1440) 207; Vetési 
Albert, egyházjogi doktor, kk 
(1446—1450) 582, 903 

— i — i protonotárius: Ábrahám pap 
(1444) 500 

— i kápt tagjai: prépostok: András 
(1449—1451) 686, 926, 978; Demeter 
(1430—1440) 65, 217, 278; Rápolti 
Gothárd (1459—1469) 1401, 1482, 1491, 
1506—7, 1581, 1662, 1830, 1873, 
2034—5; kanonokok: András, főesp, 
dékán (1440—1441) 217, 372; Antal, 
egyházjogi doktor, éneklőkk, szolnoki 
főesp, vikárius (1444—1460) 492, 500, 



420—1, 429, 490, 492, 494; Székely Be
nedek, dékán (1440—1442) 282, 416, 
420; Székely Mihály, krasznai főesp 
(1459—1470) 1350, 1409, 1937; Szent
mihályi Albert (1469—1482) 1890, 2422; 
(Szilvási) Bálint, tordai főesp 
(1442—1448) 416, 628; (Toldalagi) Ba
lázs, kolozsi főesp, kir kancelláriai jegy
ző (1461) 1600; Vajda László magister 
(1439) 112; Veres Ábrahám magister 
(1449—1470) 715, 845, 984, 990, 1028, 
1044, 1169, 1199, 1350, 1385, 1472, 1514, 
1839, 1937; Vetési Albert, egyházjogi 
doktor, fehérvári főesp, vikárius (1450— 
1454) 582, 903, 1166 

— i — mint birtokos 65, 290, 590, 625, 650, 
686, 721, 770, 957, 1179, 1293—4, 1402, 
1409, 1552, 1619 

— i — birtokperei 1179, 1402, 1409, 1414, 
1619 

— i — javára tett adomány 562, 625, 957, 
1056 

— i — mint hiteleshely 24, 97, 181, 270, 
396, 519—20, 656, 670, 770, 774, 1150 

— i — jegyzője: Lukács magister (1482) 
2365; Mihály magister (1346—1347) 34; 
Mihály magister (1464) 1669 

— i Szt. Mihály-székesegyház 597, 1056, 
1747 

— i Szt. Miklós-plébániatemplom 1350 
— i oltárok és rektoraik: Szt. András: 

András (1444—1470) 526, 1937; Szt. 
Borbála: Albert (1470) 1937; Szt. Kata
lin: Barnabás (1431) 71; Szt. Kereszt: 
Bodoki Tamás (1440—1471) 199, 205, 
492, 656, 1058, 1084, 1169, 1186, 1199, 
2027, 2073; Szt. László király: Péter 
magister (1449—1455) 715, 1199; Szűz 
Mária: István (1448—1470) 639, 1937; 
Szt. Mihály: Ábrahám (1450) 852; Al
bert magister (1464—1474) 1669, 1729, 
1839, 1937, 2131; János borostyános 
(1448) 627 

— i Szt. Lélek-ispotály és mestere: István 
(1459—1461) 1349—50, 1620 

— i papság: püspöki kápl: András 1121, 
1451; Balázs 71; Mihály 421, 603; Mik
lós 762, 829; Tamás 2365; vikáriusi 

kápl: Demeter 416; István 903; Miklós 
1937; Székely Miklós 205; préposti 
kápl: Miklós 500; Simon 199, 278, 1350; 
főesperesi kápl: Albert 1937; Bálint 984, 
990; Ferenc 1420, 1479; István 761; 
Lőrinc 1479; Lukács 383; Miklós 199; 
Zsigmond 1099, 1100; kano-noki kápl: 
Ábrahám 416, 762, 1044; Imre 2365; 
István 761; Jakab 416; Mihály 278, 829, 
974; Péter 1166; Tamás 2365 

— i egyházi személyek: Albert 1044, 1058; 
Gáspár 205; Máté, plébániai kápl 1350; 
Beg Mihály 1649; Péter 205; Tamás 372 

— i Majorszer külváros 2027 
— i fn: Borkond, Szenterzsébetfölde 
Gyulafehérvári káptalan lt 1. Erdélyi 

káptalan lt 
Gyulafehérvári ( Albagywla-'\) Miklós, ü 

1094 
Gyulán* (Gywlafy) Miklós és Pál, Szent

páli, b 1314 
Gyulakúta (Gywlakuth, Gy wlakutha) — 

Fíntenele, Maros sz/m, h 2370 
— i Balázs 2286, 2370; Balázsné: Zsó

fia 2286; Benedek 2286; Dorottya: 
Csáni Györgyné, majd Hosszúaszói 
Máténé, végül Fiti Máténé 2101—3; 
Gergely 2286; János 2286, 2370; Lukács 
2370; Péter 2101, 2103; Péterné: Anna 
606 

Gyulakúta (Gelakwtha) — Gialacuta, Hu
nyad m, h 2481 

Gyulakúta (Gywlakwtha), Kraszna/Szi-
lágy m, elpusztult település Kárásztelek 
közelében 2114 

Gyuias (Gywlas, Gywlws) — Giulu§, Kü-
küllő/Maros m, h 1848, 2176, 2256, 2271 

— i fn: Középgyulas, Nagygyulas 
Gyulavarsánd (Gywlawarsan) — Vársand, 

Zaránd/Arad m, h 2416 
— i Benedek deák 2308 
— i Dancs Lőrinc, Pető Miklós 
gyűlés, országos ügyek intézésére 1674 
gyümölcsöskert 1822, 1906, 2009, 2070, 

2390 
— létesítése 2368 
gyuru, ezüst 351 
—, pecsét, kir 24 



H 

Haas Matthias, polg, Kv 1277 
háború 301 
Haczaki (Hathzaky), Sárdi és Osztrói, cs: 

Gáspár, Kolozs vm jegyzője (1543) 88, 
102; István 2325 

Hadad (Hadaad, Hadad) — Hodod, K-
Szoln/Szilágy m, mv 757, 1291, 1499, 
1516, 1531, 1621, 1682, 1708 

— i Pál deák 1384 
— i Csukodi János, Jakcs András és László 
— i lkk: Nyulas Péter, Pap Péter 
— i Szt. László-templom 1521, 1525 
— i plb: Miklós (1461) 1499, 1524—5, 

1633 
Hadak 1. Hodák 
hadfelkelés 1293, 2262 
hadiadó 298, 1161 
hadiszerszámok 2287 
hadjárat 923, 1766 
— Havasalföldére (1462) 1659 
— Moldvába (1467—1468) 1763, 1797 
— törökök ellen (1444—1482) 511, 720, 

841, 2412 
Hadrév (Hadrew, Hodrew)— Hádáreni, 

Torda/Maros m, h 353, 429, 832, 920 
— i Antal 164, 2020, 2095; Bálint 201; 

Gergely 164—5, 201; István 164, 774, 
2095; János 164, 201, 542—3, 588, 774, 
832, 860, 1618, 2095; Jánosné: Valkói 
Orsolya 614, 703, 1426 és Cseh Ilona 
2233; Miklós és Péter 164—5, 201 

— i lkk: Bíró László; László; Márton 
hagyaték kolostor javára 1327, 2141 
Hagymás (Haghmas) István és fel: Ilona, 

jb, Km 2313 
Haidenricus (Haydenricus), apát (1308— 

1315), Km 25, 94, 24 
Haja (Haya) cs, Újfalu: Balázs 697—8; 

Pál 698 
Hajas (Hayas) Mátyás, jb, Iklód 2272 
hajó 81 
Halábor (Halabor) — Hraborov, Be-

reg/SzU, h 
— i Benedek 2361 
halastó 121, 192, 293, 599, 606, 940, 1151, 

1246, 1328, 1367, 1676, 1724, 1822, 1824, 

1831, 1838, 1903, 2056, 2065, 2072, 2091, 
2096, 2125, 2141, 2158, 2173, 2204, 2283, 
2311, 2342—3, 2360, 2431, 2443, 2452, 
2465, 2478 

— elajándékozása 2069, 2232 
— felosztása 2337 
— karbantartása 1108, 1151, 1271, 1388, 

2003, 2056 
— létesítése 1012, 1270, 2003, 2056, 2284, 

2342, 2415 
— pusztulása 2431 
— 1. még tó 
halastóhely 2056, 2186, 2431 
Halász (Halaz) cs, Kv: Antal 1277; Bálint 

1119, 1277; Demeter 1277 
halászat 1388, 1772, 2056, 2065 
halasztás, perbeli 612, 614, 838 
Halaváts Gyula, szerző 81 
halgazdálkodás 2056 
Haller cs balázstelki lt az ENMLt-nak 

KvÁLt-ban őrzött anyagában 2334 
háló 25 
halotti mise 625, 1056, 1153 
Halwelagen 1. Holdvilág 
Halzob Johann, polg, Kv 1802 
Hamar, Budai, Újbudai, cs: András 1974; 

Tlona: Nagy/Vas Fábiánné 1197, 1576; 
Katalin: Csepegőmacskási Benedekné 
1974; Márton 660; Péter 1197, 1576; Pé
terné: Erzsébet 1576 

Hamar Antal, polg, Kv 1277 
hamis tanúskodás 659, 671 
Hammersdorf 1. Szenterzsébet 
Hamuspatak (Hamuspatak), Fehér/Ma

ros m, eltűnt település Fehéregyháza 
közelében 687 

HandorfX. Hundorf 
Hangyásmál (Hangyasmal), fn 65 
Hantoka (Hanthoka), Fejér/M, elpusztult 

település és egykori szék 
— i Miklós magister, személynöki jegyző 

(1478) 2261 
Háporton (Haporthon) — Hopirta, Fehér 

m, h 472—3, 2073 
— i Forró cs 
Haraklyán (Araklan, Haraglyan, Harak-

lyan) — Hereclean, K-Szoln/Szilágy m, 
h 863, 1003, 1230, 1280, 1333, 1642 



— i Demeter 1333, 1642; György 1329, 
1637; János 314, 1329, 1637, 2261; Mi
hály 314; Miklós 1329, 1637; Tamás 
863, 1003 

— i Árva Katalin: Menyői/Keresztúri Bá
lintné, Árva László, Győrfi Tamás és fel: 
Ilona, Nagy (magnus) Demeter és Gál, 
Rátoni János, Szaniszló Balázs és fel: 
Győrfi Katalin, Szaniszló Domokos, 
Szaniszló Kelemen pap 

— i fn: Berekút 
Harambasa, b 1923 
harang, hiteleshelyi 24 
—, templomi 24 
Harang (Harang), Békés/M, elpusztult te

lepülés Füzesgyarmat mellett 
— i László 1697 
Harangláb (Harangláb) — Harangláb, 

Küküllő/Maros m, h 376—7, 380, 1364 
— i Antal és Elek 2388, 2471—2; Gál 

376—7, 380, 403; György 39, 171—3, 
376—7, 380, 403, 640, 743, 1769, 2388, 
2471—2; Ilona: Kemény Istvánné, majd 
Váncsa Jánosné 376, 380, 403, 640, 743, 
2388, 2471—2; Imre 376—7; Jakab 39, 
376—7; János 2462; Katalin és Kriszti
na 2388, 2471—2; Miklós 2471—2; Or
solya: Lengyel Jánosné 377, 380, 640, 
743; Veronika: Györgyfalvi Imréné, 
majd Mócsi/Barlabási Jánosné 171—3, 
640, 743; Zsigmond 376—7, 380, 403, 
2074, 2282, 2373—4, 2376, 2388, 
2471—2 

Haranglábi (Haranglabi) Albert, ü, 
Szamosfalva 829 

Harangozó (Harangozó) cs, Szentpál: 
Antal és István 786, 1256 

— János, ü, Várad 408 
harangoztatás 53 
Harapko/Harapk, Valkó/J, elpusztult 

település és vár Kórógy mellett 329, 
963—4 

— i Botos cs 
Harapsülés (Harapsyles), fn 2156 
Harbachdorf 1. Hortobágy 
Harcag (Harczag) Dénes, ü, Petlend 775 
Harcó (Hoczo) — Hárjáu, Maros sz/m, h 
— i Antal 1785 

HarhaghjHazac 1. Hátszeg 
Hari (Hary) — Heria, Fehér m, h 395—6, 

636,1328,1464,1475,1489,1830,2034,2070 
— i Bálint, István, Katalin és Mihály 290 
Harina (Harynna) — Herma — Mönchs-

dorf, Doboka/B-Naszód m, h 29, 2302 
— i Farkas cs 
— i Szt. Péter-templom 648 
Harmaderdő (HarmadErdew), fn 2215 
harnasia, aranyos színű kelme 2029 
Haró (Haro) — Háráu, Hunyad m, h 1824 
— i Hódos István, Petenye Antal 
Harogo-\ István 2377 
Harói (Haaray) Mihály, jb, Gyfv 2027 
Hárombizere (Harumbyzere), Temes vm, 

elpusztult település Cseri vára tartomá
nyában 2108 

Háromfüld (Haromfyld) — Fildu de Jos, 
— Mijloc, — Sus, Kolozs m, h 1703 

Háromhalom (Harumhalom), fn 1708 
Háromszendrő (Haromzenderew), Temes 

vm, elpusztult település Cseri vára tarto
mányában 2108 

Harpach 1. Horpács 
Harsányi András, szerző 63—4, 85 
Hasdad 1. Hesdát 
Hasdát (Hosdad), folyó 723 
Hasenfleisch (Hazunflesch), polg, Kv 2029 
Hasság (Hassagh), fn 636 
Hasságalja (Hashaghallya), fn 2494 
Hasznospataka (Haznospathaka), fn 1065 
haszonbérlet, örökös 816, 862 
haszonélvezet 597, 959, 1149, 1279 
haszonvételek telek után 2045 
Hát (Hath, Hathy), Bihar/M, elnéptelene

dett település Kornádi mellett 
— i András, zsuki officiális 2048; László 

deák 299 
Hatalmas (Hathalmas) Imre, Körtvélyesi, 

K-Szoln vm alisp (1451) 980 
hatalmaskodás 34, 37, 46, 51—2, 7, 542—3, 

547, 629, 745, 832, 838, 844, 945, 1029, 
1035, 1231, 1234, 1291, 1293, 1357, 1409, 
1416, 1438, 1449, 1543, 1546, 1569, 
1579—80, 1597, 1612, 1614, 1682—3, 
1707, 1716—8, 1739, 2019, 2022, 2027, 
2048, 2080, 2187, 2202, 2350, 2405, 2410, 
2444 



— jobbágyokon 971, 1291, 1343, 2087 
hatalom-bajvesztés 605, 685, 1003, 1422, 

1427, 1979, 2009, 2124, 2276, 2452, 2460, 
2478, 2498. L. még bajvesztés 

határ, kettős 488, 1132, 1805 
határfelmérés 1592 
határhasználat 2107 
határjárás 24, 65, 636, 656, 660, 830, 837, 

1574, 1619, 2022, 2074 
határjárólevél 24, 65, 686, 920, 994, 1658, 

1673, 1708, 2395 
— bemutatása 274 
— összeírása Km-on 50 
határjel áthelyezése 1087, 1179 
— emelése 774, 1574 
— kiigazítása 774, 1541, 1739, 2022 
határosztály 2116 
határvita 656, 686, 764, 833, 1179, 2074, 

2405 
Hátszeg (Harhagh, Hatchak, Hazac) — 

Hateg, Hunyad m, mv 65, 277 
— i Péter 184 
— i Rázsó Antal 
Hátszegi (Hathzaky, Hathzeghy) cs, Gere

benes: Dénes, István, János és Mihály 
606 

— i Péter, jb, Velkér 606 
Hatvan (Hathwan) — Hotoan, K-

Szoln/Szatmár m, h 2080—1 
— i Gergely 833, 980; János 833; László 

515, 528, 765, 833 
— i Nagy (magnus) Dénes, csicsói vn 
Hajeg 1. Hátszeg 
Hauser (Hauselth, Hawsel) Michael, polg, 

Kv 1277, 1465—6, 1470 
havas 24 
Havas mellett való erdő (Hawasmellethwa-

loerdew), fn 2156 
Havasaifölde 76—7 
— i hadjárat (1462) 1659 
ház 53, 59, 98, 198, 264, 288, 340, 453, 522, 

590, 605, 648, 716, 817, 848, 862, 882, 
929, 933—4, 1030, 1039—41, 1046, 
1108, 1114, 1146, 1148—9, 1153, 1160, 
1178, 1184—5, 1205, 1209—10, 1230, 
1334, 1367, 1501—2, 1506, 1525, 
1548—9, 1572, 1635, 1653, 1660, 1676, 
1705, 1769, 1772, 1810, 1816, 1832, 1850, 

1906, 1974, 2008, 2032, 2042, 2046, 2097, 
2106, 2156, 2168, 2190, 2251—2, 2255, 
2264, 2268, 2310, 2318, 2330, 2363, 2368, 
2390, 2393 

—, kőből épített 679, 2276, 2296, 2434, 
2467 

—, városi 98, 101, 264, 267, 298, 310, 633, 
779, 848, 976, 1106,1349, 1512,1627,1802 

— felgyújtása 659, 671 
— megrohanása 844, 1291 
házból való kiköltöztetés 495 
házépítés közös erővel 1442, 2330 
— puszta helyen 921 
— tiltása 451, 1730 
házépítésre adott kedvezmények 921, 

953—5 
házasság nemes és jobbágy között 533, 

1059, 1124, 2349, 2463, 2473 
— vérrokonok között 1298 
házasságkötés a gyülekezet előtt 523 
— szabálytalanul 523 
házi ékességek 963—4 
— holmik 548, 716, 763, 911, 972 
Hazugd (Hazwgd), Baranya/M, elpusztult 

település Mohács környékén 
— i István 1603 
Hazunflesch 1. Hasenfleisch 
Hádáreni 1. Hadrév 
Hághig 1. Híd vég (Fehér/Kovászna m) 
Harangláb 1. Harangláb 
Háráu 1. Haró 
Hásdat 1. Hosdát 
Hásdate 1. Hesdát (Doboka/Kolozs m) 
Hásdate 1. Hesdát (Torda/Kolozs m) 
Heczeldorf 1. Ecel 
Héderfája (Hederfa, Hederfaya) — Idri-

faia — Ederholz, Küküllő/Maros m, h 
2270 

— i Imre 1848; István, besztercei isp és vn 
1351—2, 1364, 1432, 1435, 1438, 1597, 
1684, 1820, 2270; Lökös 36, 1684 

— i Lökös Imre 
Hédervár (Hederwar, Hedrehwara), 

Győr/M, h 
— i Lőrinc, nádor (1437—1447) 167, 583; 

Pál 963 
Hedrih (Hedryh) Michael, Olcsanai, b 

142—3 



Heesfalwa 1. Héjasfalva 
Hegedűs (Hegedews) Gergely és Márton, 

jb, Csán 1266, 2489 
— Pál, jb, Péntek 1450 
Hegen (Hegen) Péter, Bályoki és Szarvadi 

28, 34, 166, 216, 227, 292, 306, 309, 314, 
356, 392, 457, 461, 507, 515, 517, 525, 
527—8 

Hégenháza (Hegenhaza), elpusztult telepü
lés Csintye környékén, Zaránd/Arad m 
2063 

hegy 65, 686, 920, 925, 994, 1658, 1708, 
1832 

hegybér 24, 1455 
Hegyesháza (Hydeshaza) — Kunhegyes, 

Kunság/M, h 599 
— i Kun András és Barnabás 
Hegyhalom (Heghalvm), fn 636 
Heeharzo, Kraszna/Szilágy m, elpusztult 

település 1677 
Heidendorf 1. Besenyő 
Héjasfalva (Heesfalwa, Hewesfalwa) — 

Vínátori — Teufelsdorf, Fehér/Maros 
m, h 

— i Jakab, János, Mihály, Pál és Salamon 
1769 

Hejőcsaba 1. Csaba 
Hektor (Yhthor) Gergely és Mátyás, Ré-

csei, b 1401 
Helebrant (Helebranth) Michael, polg, Kv 

1277 
Heltai Gáspár, plb (1544), Kv 86 
helynév-vita 662, 672 
Henc (Hench, Hencz), Budai, Újbudai, cs: 

András 1576, 1817, 2109, 2124, 2135, 
2253; Andrásné: Szilkeréki Ágota 1576; 
György 1576; Katalin: Keresztúri An
talné 2109, 2124, 2135; László 1576 

— cs, Kv: Anton 1802; Hencz 12, 976; 
Henczné: Margarete 976 

Henc Benedek, Gyekéi, és fel: Orsolya 
1942—3 

Hencida (Henczhyda), Bihar/M, h 
— i Mihály 1795 
Henig 1. Henningfalva 
Henke (Henke), Györgyfalvi, cs: Anna: 

Gyerőfi Istvánné 764; Balázs 47, 67, 80, 
176, 196, 366—7, 522, 752, 764, 1267, 

2100, 2106; Bálint 2019, 2451; Domo
kos 42, 47, 67, 923, 1088, 1101, 1176, 
1439; Domokosné: Katalin 42; Doroty-
tya 995, 1101; Erzsébet 1088; Fábián 
522; Fruzsina: Póka Lászlóné 2451; Ist
ván 923, 1017, 1021, 1088, 1101, 1176, 

- 1895, 2451; János 42, 67, 176, 196, 
366—7, 764, 923, 989, 995, 1017, 1021, 
1041, 1088, 1101, 1176, 1267, 1309, 1439, 
1649, 1895, 2216; László 67, 80, 764, 
923, 989, 995, 1021, 1088, 1101, 1176, 
1439, 1831, 1895; Miklós 1895; Pál 
1267, 1309, 2019, 2092, 2100, 2106; Pál
né: Márta 2019; Péter 42, 1895; Poten
cia: Madarasi Mártonné 995; Salatiel 
1895; Tamás 923, 1088; Zsigmond 1017, 
1021, 1267, 1309, 2019 

Henlinus, t, Szeben 1676 
Hennes Valentinné, szőlőbirtokos, Kv 

1802 
Henningdorf 1. Henningfalva 
Henningfalva (Hennenghfalwa, Henygfal~ 

wa) — Henig — Henningdorf, Fehér m, 
h 1710, 1909, 1912, 2252 

Henrik, apát (1296), Km 24 
Henrik, Albeni, Medvéi, apát (1407— 

1421), Km 41—8, 95, 108—9, 113, 115, 
122, 24 

Henrik, szlavón bán (1291) 2 
Hentel (Henthel) Nikolaus, szőlősgazda, 

Kv 1277 
Henzeres, polg, Buda 2304 
Herbarty, Kraszna/Szilágy m, prédium 

Kémer közelében 1677 
Herbortus, hospes, Kv 11 
Herbrank Anna és György, szőlőbirtokos, 

Enyed 590 
Herceg (Herchegh, Herczeg, Herczegh, 

Herczek, Herczig), Ónoki, cs: András 
1002, 1355, 1432; Anna 2153; István 
2504; János 1264, 1297, 1897, 2083, 
2090, 2153, 2209—10, 2219, 2308—9, 
2351—2, 2366, 2377—9, 2381, 2387, 
2408, 2504; Jánosné: Iregi Erzsébet 
2309; Katalin 2153; László 2504; Mi
hály 334, 502, 568, 592, 761, 808, 823, 
856, 1002, 1297, 1387, 1389, 1390, 
1472—3, 1480, 1513—4, 1578, 1585, 



1625—6, 1645, 1703, 1807, 1832, 1890, 
1897, 1994, 2090, 2153, 2219; Mihályné: 
Pelei Margit és Dobokai Lökös Lucia 
1264, 1297; Pál 1897, 2090, 2153, 2219, 
2504; Péter 1397 

Herceg (Hercyg, Herczeg) Johann, szabó
mester, Kv 1153, 1695 

Hereclean 1. Haraklyán 
Herepe (Herepe) — Herepea, Fehér/Ma

ros m, h 
— i Anna: Erdőszentgyörgyi Erdőné 

472—3; János 656; Márk, erd avd 
(1446—1450) 53, 472—3, 606, 614, 656, 
659, 664, 666, 671, 673, 679, 686—7, 764, 
805, 819, 825, 828, 830, 847, 855, 900, 
928, 1055, 2057, 2073; Márkné: Gyerőfi 
Potenciána 926, 928, 1055, 2073; Mihály 
656; Péter, Fehér vm isp 2027; Potenciá
na: Cseh Péterné 2057; Veronika: Forró 
Mihályné 472—3 

Heresdorf 1. Galac 
Heria 1. Hari 
Herina 1. Harina 
Hermán (Hermán) — Gyöngyöshermán, 

Vas/M, h, ma Szombathely része 
— i Lőrinc és Margit 369—70 
Hermán cs, Enyed: Caspar és Veronika: 

Reich Leonardné 1421 
— cs, Kv: Gáspár és fel: Katharina 1153; 

Johann és fel: Dorothea 1431, Péter 
1277, 1932 

Hermán; domonkos perjel (1466), Seges
vár 1687 

Hermannstadt 1. Szeben 
Hertel Péter, bíró (1449—1451), Beszterce 

659, 671, 989 
Hesdát (Hasdad, Hosdad, Hosdat) — Hás

date, Doboka/Kolozs m, h 682, 1271, 
1658 

— i Imre 1646 
— i Kakas Imre, Kopasz Antal, ...ucza Im

re, Kolozs vm szolgabírája 
Hesdát (Hosdath) — Hásdate, Torda/Ko-

lozs m, h 
— i Ferenc 2265—6 
Hesdátpataka (Hesdadpathaka), fn 488 
Hetény (Hethe, Hethee, Hethene, Hetheny, 

Hetthen) — Hetona, Ugocsa/SzU, h 

578, 1376, 1379, 1566, 1577, 1792, 
1942—3, 1945, 2018 

— i Demjén 1883; János deák 1834, 2487; 
Orbán 1883 

— i Bödő András, Fejes János, torockói 
vn, Fejes László 

Hetiur 1. Hétúr 
Hetona 1. Hetény 
Hétúr (Hethwr) — Hetiur — Marienburg, 

Küküllő/Maros m, h 958, 1769 
Heud (Hywd), Fehér m, prédium Acintos 

közelében 636 
— i fn: Cég, Hegyhalom, Őrhegye 
Heves (Heweswar), vm, M 41, 121, 125, 

1554 
Hévszamos (Hewzamus) — Somesul Cald, 

Kolozs m, h 634 
— i lkk: Cristian Stefan, Rosu (rufus) 

Ioan, §tefan kenéz, Tatul Petru 
Hewch 1. őcs 
Hewesfalwa 1. Héjasfalva 
Hezdench 1. Ezdenc 
Híd utca (Hydwcha), utcanév Kv-on 267 
Hida 1. Almás, Hídalmás (Doboka/Szi

lágy m) 
Hídalmás (Hydalmas) — Hida, Dobo

ka/Szilágy m, h 388, 1383, 1413, 
1485—6, 1509, 1513, 1981, 1988, 2054, 
2087, 2162, 2272, 2303, 2497 

— i Bertalan deák 2087 
— i Kántor Balázs, Márton, Mihály és Pál, 

Ördög Egyed 
— i lkk: Balog Gergely, Erős Fábián, Fejér 

Péter, Lukácsi János, Száraz András, 
Székely Dénes 

— 1. még Almás/Hida 
Hidas (Hydasthelke) — Podeni, Aranyos 

sz/Kolozs m, h 2 
Hidegkút (Hydegkwth) — Vidacut — 

Kaltbrunnen, Fehér/Hargita m, h 1769 
— i Ősi László 
Hidegrákoskövi (Hydegrakoskey), fn 371 
Hidegszamos (Hydegzamus) — Some§ul 

Rece, Kolozs m, h 634 
— i lkk: Crisan Mihai, Nicolae kenéz 
Hidegvíz (Hydegwyz) — Cálvasár — 

Kaltwasser, Fehér/Szeben m, h 1151, 
1769 



— i Bertalanné: Katalin 247 
— i Nagy (magnus) Jakab. L. még Kai-

vaer-i cs 
Hídvég (Hydweg) — Hághig — Fürsten-

burg, Fehér/Kovászna m, h 2178 
— i Bálint és Mihály 2178 
— i Mikó Lőrinc és Péter 
— i erdő 2178 
— i fn: Gyepű, Patak 
Hídvég (Hydwegh) — Máeriste, Krasz

na/Szilágy m, h 2114 
Hilye (Hylye, Illerthelke), Fehér m, eltűnt 

település Szentjakab közelében 656, 
1678—80 

Himtelke (Hymthelke, Hyntelke), Kolozs 
m, eltűnt település Zentelke közelében 
280, 1750, 2142, 2196, 2250 

Hinkiteleke ( Hynkytheleke), Aranyos 
sz/Kolozs m, ismeretlen fekvésű elpusz
tult település 2 

Hippolit (Ipolit), szerz, Km 1705, 1770, 
1800 

hírnévszerzés szolgálat útján 540 
hitbér és jegyajándék 171—3, 195, 286, 

455—6, 493, 529, 560, 720, 898, 962—3, 
967, 1031, 1115, 1143, 1217, 1227, 1237, 
1250, 1275, 1398, 1456, 1458, 1485, 1503, 
1509, 1554, 1565, 1571, 1615, 1646,1829, 
1869—70, 1915, 1934, 1965, 1997, 2001, 
2013, 2031, 2050, 2072, 2088—9, 2097, 
2103, 2105, 2111, 2114—5, 2117, 2122, 
2132, 2160, 2170, 2182, 2250, 2276, 2296, 
2359, 2372, 2400, 2414, 2425, 2445, 2468, 
2475 

hiteleshely 34, 39 
— i jegyzők 34, 36, 39, 41, 47, 54—5, 60, 

65—7, 79, 81, 88—90, 120—5, 127—31 
— i kiküldöttek a vdi közgyűlésen 36—7 
— i levéltár 54, 89—91, 145—9 
hitszegés 685 
Hocói (Hoczo-x) Antal, b 1785 
Hoczo 1. Harcó 
Hód (Howd), fn 1 
Hodák (Hadak, Hodak) — Maiore§ti, 

Torda/Maros m, h 1556, 2098 
Hodejov 1. Gede 
Hódi (Hody) Márton, Baksai, t 859 
Hodod 1. Hadad 

Hódos (Hódos) István, Harói, t 1824 
Hodosi (Hódos, Hodosy), Szilágyszegi, cs: 

Bálint 1985; János 2362; László 1985, 
2362; Lászlóné: Zsófia 1985; Márton és 
Mihály 1985 

Hodrew 1. Hadrév 
Hofnagh Johann polg, Brassó 249 
Hoghilag 1. Holdvilág 
Hohndorf 1. Hundorf 
hold (földmérték) 32, 288, 576, 670, 862, 

887, 987, 1019, 1101, 1131—2, 1153, 
1230, 1268, 1277, 1388, 1455, 1501, 1618, 
1658, 1802, 1805, 2019, 2028, 2042, 2163, 
2221, 2295, 2463, 2465 

Holdvilág (Nagholdwylag) — Hoghilag — 
Halwelagen, Segesvár sz/Szeben m, h 38, 
46, 24 

Holisá 1. Galsa 
Hommolzdorph 1. Szenterzsébet 
Homok (Homok) — Nisipeni, Szatmár 

m, h 
— i László 1696 
Homonna (Homonna) — Humenné, 

Zemplén/CsSz, mv 
— i Margit: Bátori Jánosné 2114 
Hon (Hoon) cs, Kv: Jákob 1932; Stephan 

1421 
Hopirta 1. Háporton 
hordó, boros 139, 375, 493, 1153, 1614, 

1962, 2029 
Horgostó (Horgastho), Temes vm, elpusz

tult település Cseri vára tartományában 
2108 

Horni (Horhy) — Horsa, Hont/CsSz, h 
— i László 2261 
Horlacea 1. Hortlaka, Jákótelke 
Horné Plachtince 1. Palojta 
Horné Semerovce 1. Szemeréd 
Horoatul Cehului 1. Horvát (K-Szoln/Szi-

lágy m) 
Horoatul Crasnei 1. Horvát (Kraszna/Szi

lágy m) 
Horogszeg (Horogzeg), Csanád/Temes m, 

elpusztult település Vizesdia környékén 
— i Mihály 1425. L. még Szilágyi Mihály, 

Horogszegi 
Horpa (Herpa?) Albert, jb, Hadrév 832 
Horpács (Harpach), Nógrád/M, h 2108 



Horsa 1. Horhi 
Hort (Horth), Szabolcs/M, elpusztult tele

pülés Balmazújváros közelében 2108 
Hortlaka (Horthlaka) — Horlacea, Ko

lozs m, h 583, 608, 610. L. még Jakotelke 
Hortobágy (Horthapagfalwa, Horthowag) 

— Cornátel — Harbachdorf, Fehér/Sze
ben m, h 1686, 1769 

Horvát (Horwath) — Horoatul Cehului, 
K-Szoln/Szilágy m, h 757, 1516, 1521 

Horvát (Haruathzy, Horward, Horwath) 
— Horoatul Crasnei, Kraszna/Szilágy 
m, h 803—4, 1606, 1704, 1716, 1728, 
1863, 2011, 2059, 2112 

— i Lénárt 718; Tamás deák 1905 
— i Peres cs, Tolvaj Péter 
— i lk: Sike Balázs 
— i fn: Mátyásülése, Tormafalva 
Horvát (Horwath), Fahídi, cs: Horvátné: 

Erzsébet 246; János 231 
—, Gáldtői, cs: János 1283; Pál 416, 2027 
—, Mikeszászai és Szebeni, cs: Gáspár és 

János 2222; Pál 2221—3, 2226, 2305, 
2357, 2415; Pálné: Brigitta 2221—2 

— cs, Várad: Demeter borostyános, Lász
ló és Mihály 2032 

— cs: György, Jakab és László 803 
Horvát Antal, fam 1529 
— György, Koppándi, b 2214 
— István, erd avd (1482X2325 
— János, Gogánfalvi, ü 1986 
— Mátyás, t, Váradja 546, 2027 
— Péter, ü, Dezmér 1720, 2058 
— Simon és fel: Járai Apolina, jb, Jára 

2463 
Hory, Aranyos sz/Kolozs m, meghatároz

hatatlan, elpusztult település 2 
HosdadjHosdat 1. Hasdát, Hesdát 
Hosdát (Hasdo) — Hásdat, Hunyad m, h 

1759 
hospes 4, 8, 11—2, 213, 847, 976, 989, 997, 

1084 
—, királyi 213, 825, 989 
Hosszú (longus) Jakab, polg, Kv 1277 
Hosszúaszó (Hozywazo, Hwzywazo) — 

Valea Lungá — Langenthal, Kükül-
lő/Fehér m, h 218—9, 1954—8, 2226 

— i Bálint 2340; Dénes 38, 489; György 
489, 922, 991, 2340; János 38, 489, 922, 
991, 1061; Jánosné 1894; László 922, 
2024, 2074, 2101—3, 2155; Lázár és 
Lőrinc 2102; Máté 922, 1622, 1685; 
Máténé: Gyulakúti Dorottya 2101—2; 
Péter 489, 922, 991; Tamás 38, 489 

— i Franciás János és László, Tamási 
László és Miklós 

Hosszúéri (HwzyweerA) cs: Angléta: Is
pán Benedekné 2250; Bálint deák 2250; 
Margit: Veres Istvánné 2250 

Hosszúhold (Hozywhold), fn 886 
Hosszúmezei (Hozywmezey, de Longo 

Campo) cs, Kv: István és fel: Kolozsvári 
Katalin 960, 984, 990, 1106, 1114; János, 
bíró 1078, 1421, 1695 

Hosszúmező (Hozywmezew, Hwszywme-
sew) — Cimpia, Kraszna/Szilágy m, h 
318, 1356 

Hosszúpatak (Hwzywpathak) — Táuni — 
Prenzendorf, Küküllő/Fehér m, h 2226 

Hosszútelek (Hozywthelek) — Dostat — 
Thorstadt, Fehér m, h 

— i István 1959, 2027; László 1301, 2027 
Hotoan 1. Hatvan 
hozomány 1855, 2114 
— állatokban 2135 
Hős (Hews) Miklós, Sánkfalusi, felp 945 
Hraborov 1. Halábor 
Hrcel 1. Gercsely 
Huedin 1. Hunyad (Kolozs m) 
Huga (Hwga), Szentiványi Jakabné testvé

re 550 
Humenné 1. Homonna 
Hundorf (Handorf) — Viisoara — Hohn-

dorf, Küküllő/Maros m, h 2306 
— i lk: Gergely 
Hunedoara 1. Hunyad (Hunyad m) 
Hunyad (Hwnyad) — Huedin, Kolozs m, 

mv 244, 1811, 2079 
— i lkk: Antal, István, Márk, Márton Al 

bert és György 
— i plb: András (1473) 2080 
— i vám 992 
Hunyad (Hwnyad, Hwnyath) — Hune

doara — Eisenmarkt, Hunyad m, mv 

. 



— i János (1407—1456), besztercei örökös 
isp, erd vd (1441—1446), Magyarország 
kormányzója (1446—1453) 56—7, 59, 
236, 246, 298, 351, 395—6, 399, 400, 438, 
567, 584, 650, 656, 661, 671, 733, 764, 
774, 782, 859, 861, 865, 894, 902, 904, 
908, 957—9, 961, 969—70, 980, 986, 995, 
1017, 1056, 1085—7, 1111, 1141, 1165, 
1167, 1187, 1229, 1464, 1552, 1862; Já
nosné: Szilágyi Erzsébet 1519, 1617; 
Klára: Pongrácz Györgyné 59; László 
1056, 1087; Mátyás, magyar király 
(1443—1490)57—05, 68, 110,113, 1056, 
1087 

Hunyad vm 170, 255, 259 
— vármegyei birtokok 1830 

lakosok 2010 
főesp: Kelemen (1461) 1507 

Hunyadi (Hunyady) cs, Kv: László 970, 
1369, 2032; Lászlóné: Anna 2032 

Hunyadi (Hunyad-i) János, jb 569 
Hurmuzaki, Eudoxiu, szerző 57, 1—2, 88 
Huszár Lajos, szerző 31 
huszitizmus 46 
hűtlenség 1763, 1825, 2159, 2304 
Hwghwcha 1. Ugocsa 
Hwzyweer 1. Hosszúér 
Hwzywmesew 1. Hosszúmező 
Hwzywpathak 1. Hosszúpatak 
Hydeshaza 1. Hegyesháza 
Hygaz 1. Igaz 
Hylyesthelke 1. Ilyéstelke 
Hywdl. Heud 

u 
Iacobeni 1. Szentjakab (Torda/Kolozs m) 
Iambor, Pétre, szerző 20—1 
Iára 1. Alsó-, Felsőjára, Jára (Torda/Ko

lozs m) 
Iára de Mure§ 1. Jára (Torda/Maros m) 
Icland 1. Ikland 
Iclod 1. Iklód (Doboka/Kolozs m) 
Iklód (Küküllő/Fehér m) 
Ida (Yda) — Viile Tecii — Grosseidau, 

Kolozs/B-Naszód m, h 648 

— i Mária Magdolna-templom 648 
Ideciu de Jos 1. Alsóidecs 
Ideciu de Sus 1. Felsőidecs 
Idecspataka (Idechpathaka) — Idicel — 

Eidischbach, Torda/Maros m, h 2098, 
2108 

Ideges (Ydeges) Domokos, t, Debrecen 
846 

idézés, perbe 396, 830, 843—4, 904, 926, 
949, 980, 1990, 2340, 2394 

Idicel 1. Alsó-, Felsőidecspataka, Idecspa
taka 

Idiciu 1. Jövedics 
Idrifaia 1. Héderfája 
Iernut 1. Radnót 
Igaz (Hygaz, Ygaz), Sarmasági, cs: Anna és 

Benedek 980; Dorottya 1207; Erzsébet: 
Bíró Lászlóné, majd Récsei Miklósné 736, 
1205; Ilona: Keresztúri Mihályné 894, 
1155—6; János 745—6, 980, 1205, 1207; 
Katalin: Sándorházi Benedekné 894, 980; 
Miklós 227, 306, 515, 527, 736, 745, 894, 
1205, 1207; Miklósné: Dorottya 1205, 
1207; Tamás 894, 1155—56 

Igen (Igen, Ygen) — Ighiu — Krapundorf, 
Fehér m, mv 1129 

— i lkk: Folnagy Bálint, Jakab és Simon 
— i plb: János borostyános (1450) 715, 829 
Ighi§dorf 1. Ivánfalva (Fehér/Szeben m) 
Ighiu 1. Igen 
Igrice (Igryczy) -— Igrija, Doboka/Kolozs 

m, h 1832 
Igrici (Igrychy), Aranyos sz/Kolozs m, el

pusztult település 
Igrija 1. Igrice 
íj 122 
íjgyártó (Arcupar) cs, Kv: Gergely 60, 

970, 1415; István közjegyző, konventi 
jegyző Km-on 60—1, 101, 128—9, 151, 
154, 1415; Lőrinc és fel 1277; Péter 1119 

íjgyártó (Igartho) János, Csúcsai, b 
1493—4 

Ikland (Ikland) — Icland, Torda/Maros 
m, h 2108, 2335, 2370, 2375, 2406 

Iklód (Iklod, Yklod) — Iclod, Dobo
ka/Kolozs m, h 203, 319, 662, 672, 856, 
1066, 1169, 1199, 1304,1390, 1492, 1604, 



1763, 1778, 1794, 1796, 1832, 1871, 1875, 
1923, 2001, 2078, 2083, 2094, 2153, 2159, 
2162, 2167, 2181—2, 2185, 2211, 2218, 
2220, 2227—9, 2272, 2369, 2372 

— i Balázs 137, 176, 663, 672, 939, 1136, 
1460, 1689, 2411; Bálint 2021; Beke 26, 
72—3, 176, 203, 261, 349, 437, 646, 663, 
672, 682, 856, 934, 975, 979, 1066, 
1126—7, 1166, 1169, 1199, 1218, 1283, 
1304, 1743, 1770, 1778, 1794, 1796, 2001, 
2021, 2159, 2220; Bekéné: Margit 2220; 
Benedek, bálványosi vn (1451) 261, 568, 
603, 638, 645—6, 934, 965, 1122, 1304, 
1387, 1389—90, 1433, 1460—2, 1480, 
1507, 1513—4, 1578, 1585, 1596—7, 
1602, 1669, 1770, 1871, 2021, 2447; Be
nedekné: Cserényi Margit 645; Demeter 
261, 663, 672, 1304, 1460, 1688, 1770, 
1778, 1794, 1796, 1871, 1874; Domokos 
203, 437, 663, 672, 753, 938, 1136, 1218, 
1223, 1312, 1775—6, 1843; Erzsébet: 
Kémeri Péterné 176, 1463; Erzsébet: 
Mezőcsáni Lászlóné 934; György deák 
176, 203, 437, 663, 672, 856, 1126, 1218, 
1223, 1463, 1853, 1872, 1874—5, 1877, 
2377; György deákné: Iklódi Katalin 
2411; István, a lekencei plébánia guber
nátora (1459) 663, 672, 939, 1136, 1387, 
1390, 1450, 1460, 1596, 1776, 1778, 1800, 
1817, 1871, 1874, 1878, 2447; János 203, 
378, 437, 568, 592, 753, 1710, 1770, 1860, 
1871—2, 1923, 1948; Katalin: Polyák 
Miklósné 2220; Kelemen 1460, 2001, 
2021, 2159; László 203, 1875, 1877; 
Margit 1775; Márta 1710, 1775—6, 
1871—2, 1923, 1948, 2007, 2078, 2084, 
2094, 2211; Márta: Zovan, dési kamarás 
fel 509, 938; Márton 203, 378, 437, 568, 
592, 603, 645—6, 663, 672, 682, 696, 777, 
856, 975, 979, 1063, 1066, 1122, 1126—7, 
1166, 1199, 1218, 1270, 1283, 1301, 1340, 
1387, 1390, 1451, 1460, 1463, 1492, 1507, 
1513—4, 1552, 1593—6, 1626, 1664, 
1689—90, 1702, 1720, 1743, 1750, 1763, 
1776, 1783-4, 1838, 1841—2, 1844, 
1860, 1871—2, 1880, 1882, 1884, 1903, 
1940, 2078, 2084, 2094, 2159, 2369; 
Mártonné: Drági Potenciána 1688, 

1710, 1871—2, 1923, 1948, 2007, 2017, 
2084, 2094, 2211; Mátyás deák 176, 203, 
378, 592, 644—6, 856, 1066, 1169, 1199, 
1390, 1460; Mihály 663, 672, 753, 813, 
1203; Miklós 26, 72—3, 261, 437, 646, 
1126, 1304, 1460—2, 1688, 1690, 1743, 
1770, 1794, 1796, 2001, 2021; Miklósné: 
Osiana 646 és Majádi Borbála 2001; 
Ozsvát 663, 672, 753, 856, 938, 1136, 
1218, 1223, 1312, 1843, 1853, 1872; 
Ozsvátné: Orsolya 1872, 1874—5, 1877, 
2445; Péter 663, 672, 939, 1136, 1390, 
1450, 1460, 1596, 1689, 1871, 2218—9; 
Tamás 1710, 1860, 1871—2, 1923, 1948, 
2007, 2078, 2084, 2094; Zovan, dési só-
kamarás 319, 487, 509; Zovanné: Iklódi 
Márta 509, 938 

— i Beke Demeter, Miklós és Péter, Beken 
Márton; Dési János és Kecseti Katalin, 
Dési Péter, Nemes János, Polyák Mik
lós, Seres Imre, Vitéz Bertalan 

— i lkk: Balasi Máté, Bíró Albert, Orbán 
és Pál, Bonchidai Miklós, Budai Péter, 
Hajas Mátyás, Kerekes Antal, Kovács 
Domokos és Gergely, Kozma Mihály, 
Magyari István, Magyarosi János; 
Márton; Mátyás deák, Molnár Barna
bás, Nagy (magnus) István és Miklós, 
Őri Gergely és Péter, Pető Bálint, Domo
kos és Tamás, Porkoláb Antal, Sós Pé
ter, Sóvágó Antal, Szabó Gergely, Szá
raz András, Szász Mihály, Székely Ja
kab, Székely László deák, Szilvási Mi
hály, Szőke Albert, Ferenc, György és 
Orbán, Tóth Gál és István 

— i plb: Bálint (1471) 2001 
— i vn: Benedek (1449) 777 
— i malom 1796 
— i erdő 1794, 1796 
— i fn: Aszas, Csobolyó, Malombérc, 

Meggyesdomb 
Iklód (Iklod) — Iclod — Mikluden, Kü-

küllő/Fehér m, h 86—7, 236, 1087 
Iklód (Iklod), Szatmár/M, h, ma Kántor

jánosi része 
— i István 299, 363 
iktatás, birtokba 24, 60, 96, 99, 103, 143, 

155, 270, 396, 594, 664, 673, 689, 749, 



767, 773, 805, 818, 830, 980, 1014, 1093, 
1133,1168, 1248, 1275, 1282, 1301, 1307, 
1336, 1351, 1353, 1363, 1552, 1590—1, 
1598—9, 1604, 1675, 1679, 1692, 
1763—4, 1769—70, 1778, 1797, 1800, 
1824, 1869, 2027, 2316, 2370, 2375—6, 
2454 

iktatás, erdélyi szokás szerint 270 
Ilia 1. Ilye (Hunyad m) 
Ilié, román vd, Kalota 2129 
— jb, Szentmárton 606 
— román vd, Várca 1997, 2015 
Ilioara 1. Ilye (Torda/Maros m) 
Ilisua 1. Ilosva 
Illerthelke 1. Hilye 
Illés (Beke fia), ü, Doba 457 
— jb, Gerebenes 606 
— (Péter apja), jb, Györgyfalva 240 
— jb, Indal 788 
— jb, Kajántó 693 
— szolga, Km 115 
— (Imre apja), b, Mon 942 
— ü, Nagydoba 306 
— ü, Papfalva 144 
— deák, ü, Szancsal 1806 
— plb (1470—1479), Szék 1938, 2284 
— jb, Szentmárton 606 
— plb (1449), Szentpál 657 
illeték 1. taksa 
Ilok 1. Újlak (Valkó/J) 
Ilona, b 896—7 
— (Antal leánya), b 337 
— Csáni Lászlóné, b 621 
— Gyerővásárhelyi Mihályné, b 839 
— jb, Kajántó, 693 
— (László anyja), b 996 
— Szomordoki Benedekné, b 574 
Ilosva (Ilosswa) — Ilisua, Kraszna/Szilágy 

m, h 318, 1033, 1356, 1561, 1628, 1786, 
2202 

— i Gerberth/Gewlberth 318, 1233; István 
deák 318, 527, 1033, 1355—9, 1356—8, 
1371, 1459, 1468, 1557, 1582—3, 1589, 
1611, 1628—9; János 318, 1233; 
Jeromos 1356, 1359; László 318, 1233; 
Mihály 1356, 1359, 1628 

— i Gerbert cs, Nagy (magnus) János, Tö
rök László 

Ilswa 1. Jolsva 
Ilye (Ilye) — Ilia, Hunyad m, h 
— i kastély és tartománya 1824 
Ilye (Ile, Hlye) — Ilioara, Torda/Maros m, 

h 1484, 2323, 2370 
— i Bálint, Mihály és Simon 1388 
Ilyésfalva (Eliesfalwa) — Básesti, K-

Szoln/Szilágy m, h 1986 
— i Sós János 
Ilyési (Illyesy), Szucsági, cs: János és fel: 

Újbudai Kis (parvus) Ilona 1197 
Ilyéstelke (Elyestheleke, Hylyesthelke, 

Ilyesthelek, Ylyestheleke másként Paz-
theleke), K-Szoln/Szilágy m, puszta Sár-
maság határában 228—9, 417, 950, 1231 

imaház, fából (oraculum ligneum) 994 
Imre, b 283, 741—2 
— olvasókk (1461), Bács 1603 
— plb (1444), Bács 522 
— fam, 25, 1403 
— deák, ü, Fejérd 794 
— plb (1442), Gyalu 416 
— magister, dékánkk, szolnoki főesp 

(1442—1454), Gyfv 429, 447, 644, 696, 
741, 855, 1166, 1169 

— kki kápl (1482), Gyfv 2365 
— (Jakab apja), b 524 
— (János apja), b 1202 
— pap, dékán (1454), Kv 1138 
— ü, Köblös 409 
— (Miklós fia), t 1266 
— (Illés fia), b, Mon 942 
— plb (1441—1442), Nagykapus 351, 420 
— fam, ü, Papfalva 635, 794 
— ü, Pata 394 
— éneklőkk (1461), Pécs 1603 
— plb (1455), Sámsond 1214 
— deák, ü, Sarmaság 1714—5 
— szolnoki főesp (1450), Gyfv 855 
— (Egeresi), tordai főesp, dékánkk 

(1451—1460), Gyfv 957—9, 1023, 1055, 
1066, 1103, 1350, 1451, 1482, 1491. L. 
még Egeresi 

Imre (Emreh) János, jb, Récse 1401 
— Tamás, polg, Kv 1932 
Imrefi (Embrehfy), Szerdahelyi, cs: 

György és János 2043 
— István, Dobokai, b 1994 



Inakfalva (Inakfalwa, Ynekfalw) — Inoc, 
Aranyos sz/Fehér m, h 275 

— i Benedek és Gergely 751 
— i Kolcsa Antal, Mihály, Tamás és Zsig

mond 
Inaktelke (Inak, Inaktheluk, Inatelgh, 

Ynakthelke) — Inucu, Kolozs m, h 24, 
117, 120, 200, 303, 320, 322, 839, 1026, 
1065, 1418, 1428, 1437, 1443, 1915—6, 
1990, 1993, 2165, 2457 

— i Ábrahám 1442—3, 2338; András 
1442—3; Ferenc 2338; Gyerő és Mihály 
1442—3 

— i Gyerőfi András és Mihály 
— i lkk: András, Bácsi Albert, Céda Péter, 

Vinc Albert 
— i fn: Hasznospataka 
I I I . Ince, pápa (1198—1216) 22, 31 
VII . Ince, pápa (1404—1406) 44 
Incsel (Enchel, Ynchyl) — Ciuleni, Kolozs 

m, h 1813, 1887 
— i Anna: Kabos Györgyné 1572; Kende 

vajda 1572; Márta: Sárdi Istvánné 1572 
Incseli (Ynchyl-x) Dan és Stefan, román jb, 

Nyírszeg 674 
Indal (Indal, Yndal) — Deleni, Torda/Ko-

lozs m, h 225, 287, 338, 488, 721—4, 735, 
773, 776, 781, 788, 857, 861, 1037, 1079, 
1081, 1292, 1975, 2455—6, 2482 

— i Albert 775—6, 1079, 1161, 1227, 1558, 
1975, 2133; András 776; Anna: Szurda 
Lukácsné 1975; Benedek 2133; Dénes 
489, 724, 776, 781, 856, 1079; Dorottya: 
Girolti Péterné, majd Szabó (sartor) 
Lukácsné, később Nagy (magnus) Má
tyásné 284—5, 643, 1227, 1975; Erzsé
bet: Was Istvánné 533, 781; Gergely 
120, 147—8, 200, 284—5, 361, 464, 476, 
485, 643, 682, 735, 857, 930, 952, 988, 
1022, 1094, 1227, 1283,1295, 1429, 1542, 
1585, 1737, 1739, 1975, 2075, 2240; Ger
gelyné: Ilona 577; György 505; Illés 
860; Ilona 577, 857; Imre 776, 781, 1079; 
István 287, 476, 489, 495, 533, 776, 781, 
856, 1079, 2133, 2240, 2316; János 287, 
488, 495, 533, 776, 1079, 1390; László 
287, 505, 772, 776, 781, 860, 1079, 1081, 
1975; Lukács 776, 781, 1079; Magdol

na: Kis (parvus) Antalné 1292; Margit: 
Komjátszegi Miklósné, majd Csegezi 
Miklósné 285, 495, 776, 860—1, 1079, 
1081; Margit: Budai Andrásné 285, 287, 
772, 1975; Márton 1227, 1975; Máté 
1161; Máténé: Felsőegresi Anna 1161; 
Mihály 287, 476, 488, 495, 499, 533, 535, 
724, 735, 771—3, 776, 781, 788, 861, 
1079, 1081; Pál 36, 73, 76, 488, 952, 
1227, 2075, 2133, 2240, 2272, 2315, 2382, 
2430; Pálné: Gyulai Márta 952 és Erzsé
bet 2382; Péter 200, 287, 414, 476, 488, 
495, 499, 516, 533, 724, 735, 771—3, 776, 
781, 785, 788, 860—1, 895, 1058, 1079, 
1081, 1393; Simon 577, 735; Tamás 577, 
735, 776, 1079; Zsigmond 2075, 2133, 
2144—5 

— i Bonta László, Csegezi Miklós, Cseme
te Gergely, Illés, János és Mátyás, Fan-
csika Benedek és Fóris, Kis (parvus) Ist
ván, Marói Balázsné: Dorottya, Nagy 
(magnus) Benedek, Gergely, János, 
László, Mátyás, Mihály és Miklós, Ne
mes Albert, Gergely és fel: Dorottya, 
Illés és Péter, Szurda András, Benedek, 
István és László, Lukács, Mihály, Péter, 
Tamás és Zsigmond, Török László és 
Miklós, Veres Albert és Márton 

— i lkk: Erzsébet, György, Illés, János, 
Krisztina, Pál, Vér János, László és Pál 

— i fn: Akasztóhegy, Bonta része, Hes-
dádpataka, Indalpataka, Köszörükő-
völgye, Mikesút 

Indali (Indaly) Gergely, Gyulai, könyv
másoló 53, 117, 682, 988, 1094, 1295, 
1739 

— Pál, Kovácsi, b 2430 
— Péter, ü, Csán 1058, 1066 
Indalpataka, fn 488 
Ingodály (Indagal) — Mighindoala — En-

genthal, Fehér/Szeben m, h 1769 
Ingolstadt, Németország, v 
— i egyetem 63 
ingóságok 474, 548, 552, 560, 755, 763, 779, 

1114, 1332, 1399, 1421, 1457—8, 
1512—3, 1554, 1616, 1727, 1732, 1802, 
2001, 2041, 2049, 2102, 2181, 2193, 2277, 
2296, 2413, 2427 



Inke (Nykhe), Somogy/M, h 2108 
Inoc 1. Inakfalva 
Inok, b, Kide 192 
Inucu 1. Inaktelke 
Ioan, román jb, Kiskapus 124 
— kenéz, Oláhgorbó 634 
— román jb, Pata 300 
— román jb, Szentmárton 606 
— román jb, Velkér 606 
Ip 1. Ipp 
Ipolit 1. Hippolit 
Ipp (Ip, Iph, Yp) — Ip, Kraszna/Szilágy m, 

h 804, 1380, 1557, 2059 
— i Bertalan 28, 155, 292, 307; Gergely 

1380; Imre 155; János 307; László 307, 
804, 1000, 1013, 1181, 1214, 1333, 1355, 
1380, 1459, 1468—9, 1480, 1495, 1557, 
1561, 1563—4, 1609, 1628, 1642, 1651, 
1728, 1786, 1836, 1905, 1967, 1982, 1986 

— i Fekete Gergely, Szabó (sartor) Má
tyás 

— i lkk: Forgács András és István, Rác Já
nos 

Ipolytarnóc 1. Tarnóc 
Ipolyvece 1. Vece 
írástudás értékelése 2327 
iratvédelem a km-i konventben 50, 140, 

144, 149, 24 
Ireg (Ireg) — Iregszemcse, Tolna/M, h 
— i Erzsébet: Herceg Jánosné 2309; Illés, 

Sebestyén és Simon deák 2309 
Iregszemcse 1. Ireg 
Irhagyártó (Irhagyartho) cs, Kv: Ágnes 

1512; János 1119; Lőrinc 1277; Mihály 
1512 

Irhás (Irhás) Márton és fel: Katalin, polg, 
Kv 163 

Irina 1. Iriny 
Iriny (Eriny, íren, Yren, Yrin) — Irina, 

Szatmár m, h 1316 
— i Illés 727, 791, 863, 1003, 1354; Ilona: 

Fodor Lászlóné 1154, 1316; István 
1354; Klára 1316; László 1354; Márta 
1316; Mátyás deák 1154, 1316, 1537, 
1633, 1899; Tamás 1003 

íródeák (scriba) 205 
irtás/irotvány (yrothwan) 320 
— útján nyert szántóföld 320, 2027 

Isaka/Ysaka 1. Zsáka 
iskola, városi, Kv 1138, 1350; Váradon 

562, 687 
iskolamester 1138 
iskolázottság jutalmazása egyházi javada

lommal 1654 
iskoláztatás 1727 
ispán, belsőszolnoki 1234 
—, besztercei: Héderfáji István (1459— 

1460) 1364, 1435, 1438; Hunyadi János 
(1453) 1111, 1464; Székely Mihály 
(1459—1460) 1364, 1435, 1438; Szilágyi 
Mihály (1460) 1493 

— bihari: Csáki Ferenc (1461) 1579—80 
—, dobokai: Drági Ferenc (1456) 1251 
—, Fehér vm-i: Herepei Péter (1471) 2027 
—, Fejér vm-i: Ilosvai Lesták nádor 

(1394) 18 
—, kolozsi 612, 1041, 1474 
—, középszolnoki: Drágffy Miklós (1460) 

1430 
—, pozsonyi: Stiborici Stibor (1394) 18 
—, somogyi: Miklós nádor (1291) 2 
—, soproni: János tárnokmester (1291) 2 
—, szolnoki: (Szécsényi) Frank erd vd 

(1394) 18; Losonczi Dezső erd yd 
(1438—1440) 91, 230; Roland erd vd 
(1291) 2 

—, temesi: Pongrácz János erd vd (1472) 
2063 

—, tordai: 1104 
— erőszakoskodása 1430 
Ispán (Espan, Ispán, Span), Középlaki, cs: 

Benedek 2275, 2297, 2430; Benedekné: 
Angléta 2250 

— Gál és Máté, ü, Szovát 1582 
— Pál, Soklói, ü, 580—1, 734 
— Péter, Menyői, ü 1696 
Ispánlaka (Espanlaka, Ispanlaka) — §pál-

naca, Fehér m, h 1571, 1635 
— i Antal 785, 1074, 1228; Gergely 836; 

Istvánné: Márta 594; Tamás 656 
— i Bacsó István 
ispotály: Gyulafehérvár 1349—50, 1620; 

Kolozsvár 1153, 1742, 2029; Szeben 95; 
Várad 562, 687, 958 

istálló 805 
istentisztelet 828 



I . István, magyar király (1001—1038) 20, 24 
V. István, magyar király (1270—1272) 23, 1 
István, volt nádor, kir lovászmester (1394) 

18 
— plb (1453), Apahida 1100 
— jb, Bács 1501 
— (Balázs apja), ü 1188 
— (Bán fia), b 158 
— (Barnabás fia), alp 449 
— családi kápl (1455) 1214 
— (Dénes fia), ü 857 
— b, Désháza 301 
— deák, ü, Forgolányfalva 1697 
— (Egyed fia), b 13 
— (Gál fia), b 879, 1003 
— (György fia), b 1003 
— borostyános, kk (1452), Gyfv 1043 
— telegdi főesp, kk (1449), Gyfv 686 
— pap, főespi kápl (1449), Gyfv 761 
— ispotálymester (1459—1461), Gyfv 

1349—50, 1620 
— a Szűz Mária-oltár rektora (1448— 

1470), Gyfv 639, 1937 
— vikáriusi kápl (1450), Gyfv 903 
— deák, ppki fam, Gyfv 1474, 1476—7 
— (Márk fia), felp, Hunyad 244 
— deák, b, Ilosva 1033 
— (Jakab apja), b 87, 236 
— ü, Kend 432 
— klerikus, apátsági kommendátor (1327— 

1332), Km 27—9, 37, 95 
— deák, udvarbíró, Km 143, 1496 
— (Balázs fia), polg, Kv 1099 
— bíró, Kv 404 
— borostyános, domonkos szerz, Kv 

1465—6, 1470 
— deák, ppki fam, Kv 408, 762—3, 848, 

984, 990, 1369 
— pap (1471), Kv 2029 
— szabómester, Kv 522 
— (Albo fia), vn (1439), Léta 149 
— (Lukács fia), b 1315 
— jb, Méhes 606 
— (Miklós apja), ü 880 
— (János fia), b, Nagydoba 745, 945 
— (Pál fia), b, Nagydoba 745 
— plb (1446), Oláhfenes 602 
— (Péter apja), b 1187 

— dékán (1441), Régen 317 
— (Salamon fia), b 466 
— és fel: Dorottya, t, Sárospatak 1501 
— scolasticus (1455), Szamosfalva 1186 
— ü, Szancsal 13 
— plb (1460), Szászfenes 1479 
— plb (1459), Szilvás 1385 
— (Tamás fia), ü 311 
— plb (1455), Tasnád 1214 
— deák, ü, Várad 1482 
— váradhegyfoki prépost (1461) 1500 
— plb (1461), Zsombor 1505 
Istvándi (Isthwand) — Turistvándi, Szat

már/M, h 1583 
— i Bornemissza János 
Istvánháza (Estwanhaza, Istwanhaza) — 

Istihaza, Fehér/Maros m, h 636 
— i Gergely 594; János 594, 656; Miklós 

594; Tamás 594, 656 
— i Sáros/Sárosi Gergely, György, János, 

László, Miklós, Tamás és Zsigmond 
— i erdő és szőlő 636 
— i fn: Kerekerdő 
Istihaza 1. Istvánháza 
Iszkaszentgyörgy 1. Szerjeszentgyörgy 
Itália 41, 63, 105 
Italicus/Italus 1. Olasz 
ítélet 404, 563—4, 1322, 2376 
ítélőmester, erdélyi: Miklós magister 

(1449—1464) 656, 764, 845, 1395, 1593, 
1599, 1644, 1674 

ítélőszék, erd nemeseké 556 
Iuriu de Címpie 1. Őr 
ius tertialicium 1278 
—, quartalicium 1278 
Iüga (Juga), román jb, Palatka 365 
Ivacskó (Ywachko), jb, Km 953 
Ivacson ( Ywachon) Miklós, Adi, t 980 
Ivád 1. Ivánd 
Ivánc (Iuanch), Nógrád/M, eltűnt telepü

lés Kutasó környékén 
— i Tamás 2261 
Ivánd (Iwand) — Ivád, Heves/M, h 
— i László 1985 
Ivánfalva (Iwanfalwa, villa Ysopis) — 

Ighisdorf — Eibesdorf, Fehér/Szeben m, 
h 2454 

— i plb: Péter (1454) 1147 



Ivánfalva (Iwanfalwa), Torda/Kolozs m, 
elpusztult település Alsójára közelében, 
2103, 2412 

Ivánfi (Iwanfy), Kisdobai, cs: Gergely 
2009; István és fel: Kisfaludi Erzsébet 
2492 

Iványi Béla, szerző 149 
Ivó (Iwo) Bálint, Sámsondi, t 2069 
Izabella, magyar királyné (1519—1559) 

83—4, 87, 141, 158—9 
Iztana, román jobbágyasszony, Aranykút 

326 
Izthrygi cs 1. Sztrigyi 
Izvoarele 1. Bedelő 
Izvoru Cri§ului 1. Körösfő 
Izsák (Isaak) Benedek és János, jb, Km 

1276 

J 

Jack 1. Jakcs 
Jajca — Jajce, J, vár 60 
Ják (Jaky), Vas/M, h 
— i Balázs 1471 
Jakab (Alard fia), b 606, 1133, 1352. L . még 

Alard cs 
— (István apja), jb, Bács 1501 
— ü, Csoromlya 1578 
— fam, ü 405 
— magister, kk (1452—1455), Gyfv 1058, 

1199 
— pap, kki kápl (1442), Gyfv 416 
— (Imre fia), b 524 
— (István fia), b 87, 236 
— kápl (1469), Jenő 1890 
— (Pál apja), jb, Kajántó 1501 
— ü, Kapus 420 
— ü, Kecsét 443 
— plb (1455), Keresztúr 1186 
— ü, Keresztúr 239, 617 
— plb (1451), Km 985 
— szerz (1380), Km 24 
— őrszerz (1372), Km 24 
— karpap (1343), Km 114 
— deák, polg, Kv 1277 
— deákné: Boman Anna, Kv 202 
— magister, polg, Kv 25 

— (Miklós fia), polg, Kv 1084 
— patikárius felesége, Kv 147 
— (László fia), b 225 
— (Pál fia), b 609 
— (András fia), ü, Ráton 669 
— deák, ü, Rőd 1491, 1649, 2073 
— (István apja), t, Sárospatak 1501 
— (Tamás fia), b 1187 
— (János apja), Valkó 611 
— deák, ü, Várad 1479 
Jakab Elek, szerző 147, 88 
Jakab (Jacab, Jacabfy) István, jb, Nagy-

szentmihály 2087, 2497—8, 2507 
Jakabfi (Jakabfy), Kusalyi, cs: György 

1485—6; Györgyné: Korpádi Lucia 
2092; László 1485—6 

— László, Dobokai, b 1413 
Jakcs (Jaakch, Jakch), Kusalyi, cs: Advi-

ga: Bethlen Gergelyné 1422; Affrica: 
Drágfi Miklósné 1621; András 155, 159, 
484, 496, 702, 705, 757, 833, 859, 904; 
Anna: Ország Mihályné 705, 1422, 
1523; Erzsébet 1374, 1376, 1378, 1549, 
1612—3, 2487; Eufémia: Drágfi Mik
lósné 1374, 1376, 1378; Ferenc 1497—8, 
1526—9, 1533; György 94, 155, 159, 
484, 496, 757, 901, 1032, 1145, 1182, 
1354, 1375, 1378, 1424—5, 1427, 
1497—8, 1523, 1527—8, 1612—3, 1683; 
Györgyné: Semsei Affra 1527, 2444; Ist
ván 705, 757, 1180, 1422—5, 1497—8, 
1526—8; János, székely isp (1427— 
1432) 35, 49, 155, 159, 398, 484, 705, 757, 
901—2, 1145, 1180, 1354, 1375, 1378, 
1422—5, 1427, 1497—8, 1521, 1523, 
1525—8, 1530—4, 1612—3, 1682—3, 
2444; Katalin 1422, 1523; Krisztina: 
Báthori Tamásné 702, 705, 2487; Lász
ló, erd vd (1441) 94, 155, 159, 210, 215, 
341, 398, 484, 496, 705, 757, 833, 859, 
902, 904, 968, 1032, 1096, 1145, 1354, 
1374, 1376, 1378, 1422, 1497, 1521, 1523, 
1525—6, 1530—4, 1549, 1560, 1612—3, 
1621, 1683, 2444, 2487; Lászlóné: 
Katalin 159, 902, 1096; Mihály, székely 
isp (1427—1438) 35, 49, 88, 312, 341, 
496, 705, 757, 961, 1180, 1354, 1422—5, 
1497—8, 1526—8; Mihályné: Margit 



1422; Péter 484, 496, 757, 961, 968, 1180, 
1329, 1354, 1422, 1497—9, 1523—4, 
1526—31, 1533, 1633, 1707, 1930, 2077, 
2361; Péterné: Potenciána 1533; Poten
ciána 705, 1422 

Jakó Klára, szerző 145 
— Zsigmond, szerző 20, 24—5, 28, 35, 37, 

39—40, 46, 65—6, 81, 91, 118, 123, 127, 
145, 148 

Jákob, polgármester (1450—1), Szeben 
911, 946 

— proconsul (1438), Szeben 95 
Jakobsdorf 1. Gyákos, Szentjakab (Dobo-

ka/B-Naszód m) 
Jakotelke (Jakothelke) — Horlacea, Ko

lozs m, h 281, 583, 610, 614, 618, 1278, 
2062 

— i lkk: Andrásfi Tamás, Antalfi Balázs, 
Bay Márton, Benedekfi Péter, Bereckfi 
Márton, Bokor Márton; Dákós Antal, 
Barnabás, Grisogon, László és Lőrinc; 
Énekes Istvánné, Farnasi Benedek, Fekete 
Antalné, Kalóz László, Kozmán Bereck, 
Mártonfi Fábián, Molnár Fábián, Nagy 
(magnus) Pál, Révész György, Seres 
Demeter, Márton és Mihály, Székely 
Mátyás, Szőke László, Vasas Pál és 
Mihály, Vég Péter, Veres Miklós 

— 1. még Hortlaka 
Jaksics (Jakchyt, Jaksyth, Jaxith), Nagyla

ki, cs: Demeter és István 1809, 2062, 2420 
Jancsik Vilma, lt-i raktárkezelő 9 
Jancsó (Jancho) Benedek és Demeter, jb, 

Bács 1501 
Janik 1. Jánok 
Janits/Borsa Iván, szerző 9, 37, 1,2 
Jankafi (Jank, Janka, Jankafy), Ősi, cs: 

János 1410, 2049, 2109, 2289, 2293, 
2375; Jánosné: Ilona 2289, 2293; 
Kristóf 2375; László 1410; Lőrinc 2289, 
2293; Margit: Cserényi Jánosné, majd 
Lónai Miklósné 603, 637; Máté 2375; 
Ozsvát 638, 659, 823, 1348, 1386, 1410, 
1737, 1750; Simon 160, 603, 637, 1410, 
2049, 2293, 2379. L. még Ősi cs 

Jankatelke (Jankathelke), Doboka/Ko-
lozs m, prédium Szentegyed környékén, 
1775, 2441 

Jánkmajtis 1. Majtis 
Jánóc (Janoch), Zala/M, elpusztult telepü

lés Szepetnek vidékén 936 
Jánok ( Yanak) — Janik, Abaúj/CsSz, h 
— i Derzs 718 
XXII . János, pápa (1316—1334) 27, 32 
XXII I . János, pápa (1410—1415) 44—5 
János (András fia), ü 1022 
— (Angello fia), b 1368 
— plb (1449), Apahida 665 
— (Dénes apja), jb, Aranykút 326 
— (Dénes fia), b 135, 145 
— magister, helyettes éneklőkk (1449), 

Bács 657 
— plb (1449), Bács 665 
— jb, Bács 1662 
— plb (1449), Borsa 715—6 
— ppk (1394), Bosznia 18 
— plb (1449), Bózs 657 
— ppk (1394), Csanád 18 
— deák, avdi megbízott 142—3 
— deák, fam, ü 1542, 2131 
— (Dénes fia), b 145 
— plb (1461), Dengeleg 1617 
— (Dezső fia), b 632 
— kir kancellár, érsek (1394), Esztergom 

18 
— fam, ü 393, 507 
— deák, ü, Fejérd 587, 1276 
— scolasticus (1457), Fejérd 1276 
— jb, Fodorháza 8 
— (György apja), b 1014, 1319 
— bíró, ü, Györgyfalva 294 
— ü, Györgyfalva 239 
— felp, Gyula 589, 800 
— őrkk (1441), Gyfv 295, 372 
— krasznai főesp (1441), Gyfv 383 
— borostyános, ugocsai főesp (1459— 

1464), Gyfv 1350, 1669 
— borostyános, a Szt. Mihály-oltár rekto

ra (1448), Gyfv 627 
— préposti fam, Gyfv 278 
— borostyános, plb (1449—1450), Igen 

715, 829 
— (Imre fia), b 1202 
— (János fia), b 632 
— (Pál fia), jb, Indal 788 
— jb, Kajántó 693 



érsek (1291), Kalocsa 2 
kápl (1450) 829 
károsult 897 
(Tamás fia), b, Kecsét 1832 
ü, Keresztúr 239, 617, 808 
apát (1338—1345), Km 20, 33—5, 95, 

24 
perjel (1321, 1391), Km 26, 24 
szerz, Km 24, 226, 2395 
kápl, Km 1146 
deák, konventi jegyző (1545—1556), 

Km 88—91, 158 
borostyános (1449), Kv 762 
kápl (1451—1454), Kv 974, 976, 1153 
klerikus, Kv 267, 1153 
domonkos perjel (1450—1479), Kv 

828, 2283 
polg, Kv 805, 846, 1405, 2029 
prédikátor (1444), Kv 500 
tanuló, Kv 1350 
(Jakab magister fia), polg, Kv 152 
villicus, Kv 1119 
plb (1460), Krakkó 1447 
(Lackó fia), b 105 
(László apja), ügyfél 105 
(László fia), b 434 
(Lépes), erd avd (1369—1372) 24 
ü, Macskás 1140 
magister, felp 449 
(Menyhért fia), ü 696 
(Mihály fia), b 1181 * 
(Miklós apja), b 45, 1266 
(Miklós fia), üv 879 
(István apja), b, Nagydoba 745, 945 
ppk (1394), Nóna 18 
jb, Palatka 326 
plb (1468), Papfalva 1787 
(Péter fia), b 3, 949, 994, 1266 
ü, Rét 177 
(Sal fia), b 1552 
(Sámsoni Anna fia), b 1034—5 
deák, ü, Sólyomkő 77, 406, 824, 1094 
plb (1461), Szamosfalva 1517 
(Gáspár fia), ü, Szamosfalva 177 
plb (1430), Szénaverős 39 
(László fia), jb, Szentkirály 1416 
(Miklós apja), ü, Szentmihályfalva 635 
ü, Szentpál 378 

— (Mátyás apja), b, Szucság 576 
— ü, Tamási 1555 
— tárnokmester és soproni isp (1291) 2 
— b, Torda vm 895 
— jb, Újfalu 697—8 
— (Urkund fia), b 686 
— ügyfél 742 
— ü, Válaszút 823 
— (Lőrinc fia), üv, Válaszút 852 
— (Jakab fia), ü, Valkóóll 
— (Beckensloer), ppk (1465—1468), 

Várad 1788 
— (Czudar), ppk (1394), Várad 18 
— (Filipec), ppk (1476—1490), Várad 

2376, 2395 
— (Vitéz), ppk (1445—1465), Várad 

1141—2 
— plb (1461), Várad 1542 
— (György apja), ügyfél, Várfalva 589 
— ppk (1291), Zágráb 2 
— villicus, ü, Zutor 176 
János Zsigmond (Zápolya), választott ma

gyar király (1540—1571) 87, 90, 159 
Jánoshida (Janushyda), Jászság/M, h 1677 
Jánosi (Janosy, Janusy), Szucsági, cs: 

Ágota 1041; Margit: Somai Lénárdné 
1041; Mátyásné: Solymosi Katalin 1041 

— Albert, jb, Szentmihálytelke 846 
— Benedek, Dátosi, t 2375 
— György és Péter, ü 1856 
— István, erd avd (1447), almási vn (1477) 

606, 614, 2238 
— László és Miklós, Vásárhelyi, b 1337, 

1442—3 
Jára (AlsoJara, Feljár a, FelseJara, Yara) 

— Iára, Torda/Kolozs m, h 57, 156, 219, 
991, 1067, 1200, 2324, 2380, 2463, 2465 

— i Albert 991; Balázs 156, 231, 238, 
414—5, 860, 907—8, 948, 991—2, 1393; 
Benedek deák 908, 991, 1067, 2322; Ber
talan 156; Domokos 36—7, 57, 99, 156, 
549, 907—8, 991—2; Gál 156, 991, 1201, 
1845; Gáspár és fel: Margit 1853; Ger
gely 99, 907—8; György 24, 137, 219, 
414, 733, 909, 1066; Imre 37, 57, 156, 
219, 564; István 156; János 24, 37, 57, 
63, 99, 137, 156, 413—5, 448, 549, 775, 
907—8, 991, 1104, 1851—2; László 99, 



219; Menyhért 219, 733, 909; Mihály 57, 
99, 137, 156, 231, 907—8, 1104; Miklós 
63, 156, 219, 231, 448, 1393; Pál 63, 156, 
448, 1092, 1393, 1778, 1845, 1986, 2095; 
Péter 24, 99, 156, 231—2, 251, 412—5, 
1022, 1851—2, 1859, 2484; Zsófia: Nagy 
(magnus) Simonné 564 

— i Bíró György, Székely Miklós 
— i lkk: Aranyász Benedek, Csiker Balázs 

és Bálint, Gacsó Ambrus, Okos Bálint, 
Benedek és János, Páncélos László, Pi
roska Balázs, Sulyok Péter, Székely Já
nos, Zöld István 

— i templom 57, 252 
— i aranybánya 2150, 2155 
— i zúzok és malmok 2150, 2155 
Jára (Jara) — Iára de Mures, Torda/Ma

ros m, h 1388, 1781, 2463, 2465 
— i Apolina: Horvát Simonné 2463; Ger

gely 2267, 2465; Jakab 1979, 2153, 2267, 
2463, 2465; János 1979; Lőrinc 1262, 
2463; Miklós és Péter 1979 

— i Abafáji Apollónia, Ferenc, Gergely, 
János, Péter és Potenciána 

— i lkk: Kis (parvus) Benedek, Nagy 
Balázs, Oláh Antal, Siket Miklós 

— i halastó 1388, 2465 
— i fn: Almásüver, Felsőtó, Kisvölgy, 

Nagytóverőfele, Szénásáj 
Járavár (Jarawar), Torda/Kolozs m, meg

határozhatatlan fekvésű, elpusztult erő
dítmény Alsójára környékén 99, 219, 
232 

Jászberény 1. Belényszállás 
Jaurankwayda, b 1923 
javadalom szerzése pap részére 848 
javadalomról való lemondatás 1308 
javak elvétele polgártól 1814 
Jebuc 1. Zsobok 
Jég (Jeg) cs, Székelyhíd: Antal, Balázs, 

Domokos, Imre, János, László, Péter 
153 

Jegendorfer Johann, polg, Kv 2287 
Jegenye (Jeghenye, Yegenye) — Leghia, 

Kolozs m, h 37, 51, 53, 60—1, 117, 24, 
988 

— i plb: Gáspár (1449, 1461, 1481) 665, 
1654, 2326—7; Olasz Pál (1481) 2327 

— i Szt. Mihály-templom 2327 
Jegenyés (Jegenes) Balázs, polg, Kv 202 
jegyajándék kifizetése 286, 388, 436, 456, 

473, 493, 529, 558, 560, 566, 719—20, 
898, 962—3, 967, 1115, 1143, 1217, 1227, 
1237, 1250, 1366, 1398, 1456, 1458, 1485, 
1503, 1509, 1554, 1565, 1571, 1615, 1646, 
1655—6, 1829, 1869—70, 1915, 1934, 
1965, 1997, 2001, 2013, 2031, 2050, 2072, 
2088—9, 2097, 2103, 2105, 2111, 
2114—5, 2117, 2122, 2132, 2160, 2170, 
2182, 2250, 2276, 2296, 2359, 2372, 2400, 
2414, 2425, 2445, 2468, 2475 

— örökségül hagyása 566 
— 1. még hitbér 
jegyző (nótárius); alvajdai 24, 855, 1676 
—, érseki 1320 
—, hiteleshelyi: Gyfv 24, 1669, 2365; Km 

629, 784, 1415, 2132, 2307 
—, királyi 1600, 2027 
—, városi 152, 298, 741 
—, vikáriusi 500, 1479 
—k díjazása 488, 572, 576, 594—5, 605 
Jekel István, jb, Km 1276 
jel (signetum) 495 
Jeledinti 1. Lozsád 
Jelsava 1. Jolsva 
Jenő (Jenew, Jenyew, Yenew) — Fundátu-

ra, Doboka/Kolozs m, h 235, 1264, 
1297,1509, 1513, 1542, 1768, 1981, 1988, 
2153, 2219, 2312, 2316, 2320 

— i lk: Nagy (magnus) Miklós 
— i kápl: Jakab 1890 
— i malom 1815 
Jeremiás, avdi jegyző (1465) 1676 
Jézus teste-oltár, Kv 1153 
Jibert 1. Zsiberk 
Jibou 1. Zsibó 
Jichisu de Jos, — de Sus 1. Alsó-, Felsőgyé

kényes, Gyékényes 
Jimbor 1. Szászzsombor, Zsombor 

(Doboka/B-Naszód m) 
Jó (Jo, Yo) cs, Km: Ferenc 1119, 1455, 

1929, 1936; Tamás 1119 
— Gergely, t, Torda 1146 
Jób, b 945 
Jób könyvét tartalmazó kódex 53,117, 988 
jobbágy, familiáris 288, 1648, 1850 



—, magyar 320 
—, román 9, 83, 88, 124, 233, 268, 300, 

326, 331, 365, 569, 606, 634, 694, 900, 
1255, 1777, 1813, 2048, 2215, 2410 

— adóztatása 30, 435, 968, 1076, 1888, 
1941, 1948, 1980 

— bántalmazása 1851—2, 2238 
— bebörtönzése 4, 1409, 1682—3, 2087, 

2238 
— beköltözése városba 54 
— elhurcolása 1416, 1580, 1682 
— elköltöztetése 1422, 1876 
— elszöktetése 1104, 1409 
— erdőhasználata 2100, 2106 
— fegyverei 2017 
— fuvarozási kötelezettsége 56 
— földbérlete 655 
— földfoglalása 1060 
— földhasználata 670 
— hatalmaskodása 832 
— házának megrohanása 2087 
— házassága nemes leánnyal 533, 1059, 

1124, 2349, 2463, 2473 
— jutalmazása birtokkal 281, 288, 1101, 

1850 
— kifosztása 1343, 2017 
— lenézése 1059, 1124, 1409 
— lovának elvétele 629, 1409 
— malomjavítási kötelezettsége 570 
— megcsonkítása 2262 
— megkárosítása 1738 
— megölése 2143 
— megsebesítése 1416, 2262 
— megvakítása 1682 
— távozásának engedélyezése 1612 
— telepítése 53, 418, 540, 606, 673—4, 

1876, 1942, 1964 
— visszaszolgáltatása 1104 
— zsarolása 435, 666, 1948 
jobbágyfelkelés 88 
jobbágytelek 33, 40, 53, 57, 132, 156, 245, 

327, 360, 362, 391, 397, 418, 467, 477, 
488—9, 495, 497, 537, 564, 579, 606, 629, 
717, 753, 786, 816, 857, 862, 906, 932, 
1012, 1101, 1130—1, 1134, 1157, 1193, 
1204, 1210—1, 1235, 1266, 1268, 
1286—7, 1314, 1322, 1397, 1401, 1417, 
1428, 1450, 1518, 1575, 1663, 1699,1701, 

1705, 1708, 1755—7, 1765, 1785, 1794, 
1796, 1805, 1811, 1823, 1831, 1843—4, 
1895, 1919, 1922, 1942, 1945—7, 1949, 
1951, 1959, 1964—5, 1993, 1999—2000, 
2008, 2012, 2045—6, 2051, 2060, 2090, 
2104, 2119, 2121, 2126, 2141, 2154, 2158, 
2162, 2165, 2189—90, 2214—6, 2224, 
2230, 2243—5, 2265, 2280, 2305, 2344, 
2346, 2430—1, 2451, 2465, 2467, 2489, 
2494 

— kialakítása 673, 717 
jog, szomszédsági 1494 
—, az apai házhoz 1502, 2425 
— i doktor 1320 
jogszokás, erdélyi 270, 547, 556, 1579, 

1884, 2483 
—, falusi 631 
—, városi 1215 
jogvédelem, kölcsönös 746 
Johann, a művészetek magistere, plb 

(1467), Brassó 1733 
— ötvösmester, Szeben 946 
Jolsva (Ilswa) — Jelsava, Gömör/CsSz, 

bányaváros és vár 
— i Lesták, nádor és Fejér vm isp (1394) 18 
Jordanus, apát (1346—1350), Km 35, 95, 

24 
Jósika cs hitbizományi lt az ENMLt-nak a 

KvÁLt-ban őrzött anyagában 62 
Józsa (Jósa, Yosa) Gergely, jb, Gyéres 

765, 1328 
József (László apja), polg, Kv 1049 
Józsefmacskása (Josephmachkassa) — 

Mácica§u, Kolozs m, h 1313, 2058, 
2254 

— i István, János és Miklós 952 
— i fn: Szentkeresztkút 
jövedelem, erd ppki 1970—2 
Jövedics (Yewedych) — Idiciu — Belisch-

dorf, Küküllő/Maros m, h 958, 1769 
Jucu de Jos, — de Mijloc 1. Zsuk 
Jucu de Sus 1. Ábeltelke, Oláhzsuk 
Judák Margit, levéltáros 9 
Juga, román jb, Palatka 365 
Juga Balázs, jb 1769 
juh 268, 1501, 1676, 2022, 2135 
— mint fizetési eszköz 331 
Juhász Kálmán, szerző 83, 85, 88 



Juhos (Johws, Juhos), Penci, Pinci, cs: 
András 1896; István 1555, 1896 

Jurca (Swlka), román jb, Aranykút 300 
Jusztina/Zsófia: Nagy (magnus) Simonné 

563—4 

K 

Kabafalva (Kabafaha) — Cábesti, Hu
nyad m, h 2481 

Kabos (Kaboch, Kabolz, Kabos, Kapós), 
Gyerőmonostori, cs: András 125, 136, 
180, 352, 368; Borbála: Dobokai István
né 2097; György 204, 234, 352, 403, 611, 
654, 673, 686, 853, 910, 917, 932, 1015, 
1025—6, 1298, 1355, 1385, 1474, 1495, 
1505, 1632, 1702, 1797, 1817, 1826, 1887, 
2056, 2277—9; Györgyné: Incseli Anna 
1572; István 136; Jakab 2264, 2341, 
2405; Jakabné: Töki Ilona 2065; János 
1750, 1906, 2004, 2025, 2066, 2264, 
2329; Kemény 136; László 204; Lőrinc 
2025; Margit: Töki Bálintné és Gebárt 
Benedekné 2056, 2277—9; Mihály és 
Miklós 352; Pál 1906, 2025; Péter 84, 
125, 136, 180, 405, 435, 451, 497, 611, 
707, 767, 836, 853, 917, 932, 1025, 1298, 
1467; Péterné: Ilona 108—9 és Lökös 
Potenciána 706; Tamás 125, 451, 673, 
767, 932, 1750, 1906, 2097 

Kac (Kacz, Kolth), Fehér m, eltűnt te
lepülés Bogát közelében 142—3, 556, 
1259 

Kacor (Kachor) — Kacorlak, Zala/M, h 
— i János 1123 
Kádár (Kadaar, Kadar) cs, Kv: András 

976; János 1119, 1277; Lőrinc 1277; 
Magdolna: Varga Gergelyné 976; Már
ton 1184—5; Mátyás 976 

— Antal, jb, Gyfv 2027 
— Pál, jb, Kecsét 2119 
Kaján (Kayan) — Cáinelu de Jos, Hunyad 

m, h 2108 
Kajántó (Kayantho) — Chinteni, Kolozs 

m, h 33, 40,46, 52—3,57—8,61, 24, 383, 
693, 1501 

— i Kendi Pál 

— i lkk: Dorottya, Illés, Ilona, Jakab, Já
nos, Katalin, Mihály, Miklós, Pál 

— i plb: Balázs (1449) 665; Bálint és Si
mon (1444) 522 

Kaján tói (Kayanthay) János, jb, Köblös 
2480 

Kajántópada (Kayanthopada), fn 24 
Kajár (Kayar) — Kajárpéc, Győr/M, h 

2103 
— i Pan Tamás, tordai sókamaraispán 
Kajárpéc 1. Kajár 
Kajtár (Kaythar, Kaythor) Miklós, Deve-

cseri, Kisdevecseri, b 1535, 1567, 1709, 
1776, 1807, 1841, 1874 

Kajtárhegyese (Kaytharhegese), fn 497 
Kak 1. Kók 
Kakas (Kakas), Botházi, Frátai, Kakas

falvi, cs: Anna és Benedek 1015; Gergely 
768; Imre 198, 230, 272, 282, 471, 769, 
917, 922, 1015, 1044, 1090, 1646; Imré-
né: Katalin 1646; István 198, 230; Lam-
pért 1015; László 471 

—, Kisdobai, cs: András 1989; Gergely és 
István 459; János 228; Máté 228, 306, 
459, 1144—5, 1989, 2002, 2009; Mihály 
és Pál 2002, 2009; Sandrin 1989 

—, Lelei, cs: András 1319, 1408, 1481, 
1499, 1524, 1708, 1835, 2002; Gergely 
1708; Lőrinc 1385, 1524 

—, Némái, cs: Erzsébet: Mócsi Miklósné 
2105; Jakab, László, Mátyás, Miklós és 
Péter 2105 

Kakas Imre, Hesdáti, t 682 
— Péter, Monostori, ü 638 
Kákova (Kakondorfti) — Cacovita — 

Krebsdorf, Fehér m, h 957 
Kala (Kalathelek), K-Szoln/Szatmár m, 

elpusztult település Érszentkirály és 
Ákos közelében 524 

Kala 1. Kalló 
• 

Kalager 1. Cálugár 
kalangya 1618 
Kalapács (Kalapach), Nógrád/M, elpusz

tult település Mátraterenye szomszédsá
gában 1554, 2098 

Kalathelek 1. Kala 
Kalazthelek 1. Kárásztelek 
Kállay Ubul, szerző 36 



kalligráfia 66—7, 145 
Kalló (Kala, Kalló) — Nagykálló, Sza

bolcs/M, mv 
— i János 702, 705, 884 
Kallói Balázs, konventi jegyző (1534— 

1535), Km 81, 101, 115, 152 
Kallóskertje (Kaloskerthe), fn 497 
Kálmán, officiális, Debren 2017 
— szerz, Km 2321, 2394, 2405 
Kálmán (Kaimon) Ferenc és László, b, Rá-

ton 669 
Kalmár (Calmar, Kalmár) Fülöp, Zilahi, 

felp 2444 
— Márton, ü, Drág 981 
— Máténé: Oláh Anna, b, Mikó 933 
— Tamás, polg, Beszterce 351 
Kálnai, Kálnói, cs: András, km-i jószág

igazgató (1523) 76, 95; András, pécsi 
ppk (1445) 76; György 73; Mátyás, gya
lui vn(1525) 73 

Káinok (Káinok) — Calnic, Három-
szék/Kovászna m, h 

— i György és László 1948 
Kalocs (Kaloch) János, jb, Gyfv 2027 
Kalocsa, Bács-Kiskun/M, v 33, 56, 77 
— i érsek: Bebek Miklós (1394) 18; János 

(1291) 2; Várdai István (1457—1458) 
1265, 1305, 1307 

Kálosa (Kalóz, Kalozfalw) — Kalosa, Gö-
mör/CsSz, h 430—1, 1123 

— i Csaba János és fel: Szentiványi Anna 
Kalota (Kalotha), folyó 2022 
Kalota (Kalatha, Kalotha) — Cálata, Ko

lozs m,h 1578, 1813, 2129, 2131 
— i Borbála és Botus 1997; Cindea (Ken

de) 1578, 1887; Ilié, román vd 1578, 
1813, 1887, 2129; Mihai, román vd 1887, 
2129, 2131, 2141; Mihai fel: Toldalagi 
Zsófia 2129, 2131; Muga (Mwza), Mor-
sina (Mwrsina), Petru és Sand-
rin/Sandor 1887 

Kalotaszeg (Kalatha, Kalathazegh, Kalo-
thazeg), fn 

— i főesp: András, hunyadi plb (1473) 
2080; Tamás, váradi kk (1461) 1500 

— i román vd: Mihai 2141 
— i malomjövedelem 44 

Kalotaszentkirály 1. Szentkirály (Ko
lozs m) 

Kalotaújfalu 1. Újfalu (Kolozs m) 
Kalóz László, jb, Jákótelke 673 
Kaltbrunnen 1. Hidegkút 
Kaltwasser 1. Hidegvíz 
Kalvaer-i cs: Dorottya és Mihály 1088. L. 

még Hidegvízi cs 
Kályán (Kalyan) — Cáianu, Kolozs m, h 

36, 1249, 1800, 2048, 2323, 2388 
— i Benedek 2376; Mihály 72, 96, 243; Mi

hályné: Tatár Katalin 111, 455—6 
— i lk: Sandrin kenéz 
— 1. még Magyar-, Oláhkályán 
Kamanc (Kamoncz) — Sremska Kameni-

ca, Szerém/J, mv 
— i Fábián pap 1385 
kamara, aranyváltó 2039 
— gondviselése 88, 401 
kamarahaszna ispánja 333 
kamaraispán, budai 1768 
—, dési és széki 1796 
—, szebeni 1763 
kamarás 249 
—, dési 261 
—, nagybányai 1234 
—, szatmári 2191 
Kamarás (Kamarás) — Cámárasu Desert, 

Kolozs m, h 470, 1671, 2108, 2352 
— i Ágoston bíró 2376; Balázsné: Barla-

bási Katalin 1273; Pál fam 36 
— i lkk: Nagy (magnus) Antal, Gergely, 

Mihály és Miklós 
Kamarzanest 1. Karmazinesd 
Kamenica 1. Tarkő 
Kamenné Kosihy 1. Kőkeszi 
kamóka (dalmatica) 24 
kámzsa 463 
kanál 548, 1153 
kanca 1676, 2017 
kancellár, kir és kiméi: Agmándi Péter, vá

ci ppk (1440) 241; Albeni Eberhard, zág
rábi ppk (1409) 24; János esztergomi ér
sek (1394) 18 

kancelláriai jegyzet, konventbeli 36, 48, 
127, 131, 134—5, 138, 181, 188, 194, 204, 
235, 261, 280, 294, 298, 320, 324, 358, 



360, 364, 373, 418, 439—40, 444, 453, 
470, 486, 503, 589, 593, 597, 619, 658, 
686, 693, 751, 766, 827, 857, 872, 879, 
901, 954—5, 999, 1036, 1041, 1046, 1087, 
1284, 1324, 1402, 1414, 1533, 1824, 2030, 
2105, 2372 

Kanizsa (Kanysa) — Nagykanizsa, Za
la/M, v és vár 

— i János, esztergomi érsek, kir főkancel
lár (mh 1418) 41—2, 18; Miklós kir tár
nokmester (mh 1404) 18 

— i vn: Török László (1454) 1123 
kánoni választás 105—6 
kanonok, bácsi 657, 1603 
—, budai 2108 
—, egri 2486 
—, esztergomi 95, 101 
—, gyulafehérvári 65, 73, 111—2, 199, 

205, 217, 243, 278, 282, 295, 305, 334, 
372, 416, 420—1, 429, 447, 455, 490, 492, 
494, 526, 528, 572, 622, 644, 686, 696, 
715, 845, 855, 903, 957, 959, 984, 990, 
1028, 1043, 1058, 1066, 1100, 1137, 1150, 
1166, 1169, 1199, 1293—4, 1308, 1350, 
1385, 1409, 1420, 1456—7, 1472, 
1481—2, 1491, 1514, 1839, 1861, 1864, 
1937, 1941, 1951, 1970, 1972, 2027, 2059, 
2074, 2365, 2422 

—, pécsi 1603 
—, váci 765 
—, váradi 562, 1320, 1420, 1479, 1482, 

1500, 1559, 1616, 1951, 2107 
Kántor (Cantor, Kanthor), Dobokai, cs: 

Imre 196; László 493; Mihály 176, 443, 
493, 979, 1030, 1413, 2122; Pál 1413, 
2122, 2137 

—, Hídalmási, cs: Balázs és Márton 2303; 
Mihály 1981, 1988; Pál 2087, 2162, 2303, 
2497 

Kántor Demeter, ü, Zsuk 2282 
— Gáspár és István, bírák, Bonchida 278 
— László, fam, Torda 358 
— Mihály, Naményi, ü 1883 
Kapás (Kapás) Tamás, jb, Km 1929, 1936 
Kapellendorf 1. Kápolna 
Kaplai János, országbíró (1394) 18 
káplán 71, 113, 383, 416, 421, 761—2, 829, 

974, 976, 1153, 1166, 1189, 1195, 1214, 

1350, 1582, 1654, 1776, 1802, 1807, 1890, 
2032 

—, alvajdai 805, 855 
—, családi 803, 1214, 1676, 1991 
—, dékáni 416, 2365 
—, főesperesi 199, 984, 990, 1099, 1100, 

1420, 1937 
—, kanonoki 278, 416, 1479, 2365 
—, királyi 2023 
—, préposti 500 
—, püspöki 71, 421, 762, 829, 1121, 1451, 

2365, 2448 
—, vikáriusi 205, 416, 903, 1937 
Kaplyan (Capplyan, Claplyon, Kaplyan, 

Kaplyany), Lelei, cs: Demeter 1592, 1610, 
1708; Dénes 1170, 1499, 1524, 1549, 1592, 
1609, 1611, 1628, 1638, 1708, 1985, 1989, 
2059; Gergely 699, 728, 732, 739, 811—2, 
859, 866—7, 869, 875, 877, 879, 885, 1068, 
1096—7, 1110, 1154—5, 1170, 1177, 1188, 
1263, 1592, 1610, 1708; Imre 1592, 1708; 
János 1263, 1592, 1610, 1708; Mihály 
1592, 1610, 1708; Miklós 859, 1170, 1263, 
1433, 1469, 1499, 1524, 1549, 1561, 1563, 
1589, 1592, 1609—11, 1628, 1633, 1638, 
1642, 1696, 1706, 1708, 1728, 1782, 1786, 
1835, 1889, 1904, 1921 

kápolna 331, 606, 687, 958, 1349 
—, kir 26, 28, 33^, 40, 49, 55 
Kápolna (Capolna) — Cápilna de Jos — 

Kapellendorf, Küküllő/Fehér m, h 1748, 
2270 

— i vdi közgyűlés 671 
Kapornak — Nagykapornak, Zala/M 
— i Gebhárt57 
— i apátság 112 
káposztatermesztés 413, 415 
káptalan, aradi 97 
—, budai 1665, 1861, 2108 
—, gyulafehérvári 24, 65, 73, 97, 181, 270, 

282, 305, 420—1, 447, 519—20, 590, 622, 
656, 670, 686, 770, 774, 818, 855, 957, 
1044, 1056, 1150, 1179, 1293—4, 1302, 
1402, 1409, 1414—5, 1541, 2027 

—, nyitrai 1713 
—, pécsi 24 
—, váradi 24, 97, 816, 1135, 1587—8, 

1607, 2299 



kapu, nagy — (háznál) 1153. L. még 
városkapu 

Kapus (Capus regalis) — Copsa Micá — 
Kleinkopisch, Fehér/Szeben m, h 1150 

— i plb: Miklós (1454) 1150 
Kapus (Kapucz, Kapws) — Cápu§u Mare, 

Kolozs m, h 1915—6, 2004, 2393 
— i Mihály deák és Tamás deák 420; Péter 

603 
— i lkk: Éles Ambrus, Gergely és Lukács; 

Jakab; László, Török Fábián 
— i plb: Imre (1441—1442) 351, 420 
— 1. még Kis-, Magyar-, Oláhkapus 
Kapus (Kapws) — Cápu§u de Cimpie, 

Torda/Maros m, h 2108, 2335, 2370, 
2375, 2406 

Kapus (Kapws), fn 1067, 1673 
Kara (Kara) — Cara, Kolozs m, h 220, 

752, 2216 
— i lkk: Fábián, Sárkány István 
— 1. még Oláhkara 
Karácsa (Karacha), b 1923 
Karácsony (Karahchon) Péter, ü, Denge

leg 334 
Karácsonyfalva (Karachonfalwa) — Crá-

ciune§ti, Küküllő/Maros m, h 
— i Mihály, Péter és Tamás 2270 
— i János, szerző 21, 134 
Karagya János, fam 1542 
Karai (Karay) István, fam, Dezmér 1149 
— László, jb, Korpád 1012 
Karakó 1. Krakkó 
Karancskeszi 1. Keszi 
Karancsság 1. Ság 
Kárásztelek (Kalazthelek) — Carastelec, 

Kraszna/Szilágy m, h 1214 
— i plb: Péter (1455) 1214 
Karazna 1. Kraszna 
kard 351 
Kardos cs, Kolozs: Ilona, István és János 

240 
— cs, Rőd: György 240; Mihály 1649 
karing, papi 24 
Karinkatelek (Karynkatelek), K-Szoln/ 

Szilágy m, prédium Sarmaság határában 
950 

karkendő (manipulum) 24 
Karkói (Karko-x) Anna, polg, Kv 1153 

Karlsburg 1. Gyulafehérvár 
Karmazinesd (Karmazanesth) — Cármá-

zine§ti, Hunyad m, h 1824 
karóba húzás 1351 
I . Károly, magyar kir (1308—1342) 25—8, 

31, 34, 3, 24 
Károly (Karol) — Nagykároly — Carei, 

Szatmár m, mv 1795 
— i Bertalan 299, 1242; János 1242; Lánc 

299, 1242; László 1242; Márton deák 
1795 

— i Lánc László 
Károly (Karoly) László, Szentmiklósi, t 

2395 
Károlyi Árpád, szerző 82 
Károlyi cs lt a Magyar Országos Levéltár 

őrizetében 2164 
karpapok 114 
Kartal (Karthal), Pest/M, h 2175 
kártalanítás 13, 158, 204, 373, 444, 641, 

1125, 1247, 1814 
kártétel 204, 260, 666, 668, 832, 844, 897, 

937, 997, 1707, 1738, 1968—9, 2022, 
2026, 2048, 2080, 2284 

Kasi (Kasy), Nagydobai, cs: Egyed és fel: 
Erzsébet 1031 

Kassa, szn, Torda 1106 
kastély: (Aranyos)Medgyes 2503; Bályok 

1677; Gernyeszeg 2323; Ilye 1824; Né
meti (Szlavóniában) 2260 

kaszaalja (területmérték) 288, 1388, 2298, 
2463 

kaszáló 32—3, 46—7, 121, 288, 320, 371, 
387, 460, 935, 1271, 1314, 1435, 1630, 
1708, 1724, 1796, 2006, 2033, 2042, 2116, 
2390, 2480. L. még rét, szénafű 

Kaszony (Kazon) — Koszinyi, Bereg/SzU, 
mv 159, 702, 705, 1423, 1526—7 

Kaszta (Kaztha) Demeter, jb, Bikal 497 
Kat (Kath) cs, Drág: Bálint, Benedek és 

János, ü 981 
Katalin (Gál leánya), b 391 
— hajadon 896 
— nemes leány, Iklód 2001 
— jb, Kajántó 693 
— (Balázs felesége), b, Kolozs 1292 
— (István deák leánya), polg, Kv 1369 
— (László leánya), b 996 



— ... Lőrincné 73 
— (Pálosi Aporné ángya), b 22 
— (Sámsoni Anna leánya), b 1034—5 
Katalinfalva (Kathalynfalwa) — Cátálina, 

K-Szoln/Máramaros m, h 2191 
kathedraticum 1420 
Katona (Kathona) — Cátina, Kolozs m, h 
— i Péter és Simon 8 
Katona (Kathona, Kathona) Ferenc, jb, 

Bikal 1811 
— Gergely, ü, Zovány 1000, 1063, 1158 
— János, jb, Gerend 1416 
— Stephanus, szerző 1—2, 88 
katonáskodási illeték 953 
katonáskodó fam 2063 
Kávás (Kawas) — Cáua§, K-Szoln/Szat-

már m, h 34 
— i Dénes 1795; Egyed 833; László 392; 

Pál 306, 309, 356, 392, 515, 517, 525, 527, 
615—6, 618, 713, 726, 729—30, 811, 833, 
863, 982, 1097, 1154, 1190, 1225, 1341, 
1376, 1379; Tamás 1097 

— i Csompasz Pál 
— Pál, Csekelaki, ü 2407 
Kaza (Kaza) — Sajókaza, Abaúj/M, h 

2227—8 
Kaznacs (Kaznach) — Cosniciu, Krasz

na/Szilágy m, h 397 
Kazol, K-Szoln/Szilágy m, meghatározha

tatlan fekvésű, elpusztult település Szi-
lágycseh és Sülelmed környékén 1532 

Kábisch 1. Kövesd (Fehér/Szeben m) 
Kebles 1. Köblös 
Kece (Kecze) — Chejam, Torda/Maros m, 

h 774 
— i malom 774 
Kecel (Kechel, Keczel) — Mesesenii, 

Kraszna/Szilágy m, h 292, 803, 833, 
1116—7, 1497, 1609, 1728, 2036, 2059, 
2112, 2192, 2414, 2464 

— i György és Péter 888 
— i Márton Mihály, Nagy (magnus) Do

mokos, István és Jakab, Szele cs 
— i lkk: Bíró Benedek, Domokos 
— 1. még Oláhkecel 
Kecsét (Keched, Kecheth) — Aluni§, B-

Szoln/Kolozs m, h 241, 443, 662, 672, 
682, 898—9, 906, 1384, 1471, 1506, 1514, 

1581, 1585, 1625—6, 2035, 2070, 2085, 
2119, 2167, 2182, 2185, 2372 

— i cs 53, 56, 110; András 269—70, 
395—6, 1232, 1460, 1462, 1464, 1475, 
2070; Andrásné: Ilona 606; Anna 
2034—5; Fruzsina 2034—5, 2070; Gál 
deák magister 2083—6, 2119—20, 
2151—2, 2181—2, 2185; Gál deákné: 
Suki Ilona 2181—2, 2372; Gergely 56, 
241, 269—70; Ilona 56, 2119; István 
139, 175, 197, 206, 265—6, 346, 441, 502, 
906, 1022, 1285, 1368, 1506, 1697, 1911, 
1921, 2088; Istvánné: Tuzsoni Márta 
898, majd Bádoki Margit 906, 2088; 
Jakab 139, 175, 206, 265, 346, 441, 492, 
502; János deák 241, 269—70, 395—6, 
529, 567, 632, 1390, 1535, 2085, 2119, 
2372; Katalin: Kidéi Péterné, majd Dési 
Jánosné 1022, 2372; László 241, 
269—70, 395—6, 567, 682, 1232, 1278, 
1336, 1387, 1390, 1460-^, 1475, 1514, 
1572, 1600, 1720, 2034—5, 2070; 
Lászlóné: Veres Anna 1278, 1328, 1475, 
1830, 2034—5, 2070; Margit: Galaci 
Lászlóné 529, 1581, 2119; Márta 2119; 
Márton 898; Miklós 529, 2034—5; Pál 
1055; Pergelen 1581; Péter 139, 175, 191, 
197, 206, 265—6, 346, 429, 441, 458, 502, 
568, 898—9, 906, 1270, 1285, 1368, 1506, 
1581, 1593, 1595, 2372; Péter, váci ppk, 
királynéi kancellár, kalocsai érsek 
(1440—1450) 269—70, 1336, 1. még Ag-
mándi; Potenciána 2034—5; Skolaszti
ka 898; Tamás 2085, 2119 

— i lkk: Dési Jánosné, Fekete Bene
dek, Ferencfi Mihály, Ferenci Balázs és 
Gergely; Jakab; Kádár Pál, Lőrinc bí
ró; Péter; Sibert Imre, Varga Elek és Ist
ván 

— i Szt. Margit-templom 1832 
— i szőlő és gyümölcsös 2070 
— i fn: Fintakatapataka, Ménes, Ménes-

pataka 
Kecsetszilvás (Kechetzylwas) — Pruneni, 

Doboka/Kolozs m, h 423 
— i Fülöp és István 372; Katalin: Girolti 

Andrásné 372 
— 1. még Szilvás 



Kecske (Dythkee, Keczke) Ozsvát, vécsi vn 
(1477) és fel: Nagy (magnus) Margit 2245 

Kecskedága (Kezythethaga) — Chiscáda-
ga, Hunyad m, h 2108 

Kecskeháta (Kechkehath) — Cáprioara, 
Doboka/Kolozs m, h 1763, 1778, 1923, 
2369 

Kecskevölgy (Keczkewewlg), fn 994 
kedvezmény építkezéskor 921 
kegyes hagyaték 1153, 1676 
kegyhely Bácson 522 
kegyszerek 50, 64, 119, 24 
kegyuraság 625, 631 
— i jog 978, 1654, 1971, 2349, 2486 
kehely, aranyozott ezüstből 24, 1153 
— készíttetése 1676 
kék (keek), szín 24 
Kékes (Kékes) — Chiochis, Doboka/B-

Naszód m, h 429, 795, 1238, 1246, 1763, 
1778, 2094, 2278, 2403 

— i lk: Sárvári Miklós 
— i plb: Benedek (1459) 1348 
— i halastó 1246 
Kékkő (Kekkew), fn 994 
Kelecel (Kelechel, Keleczel) — Cálátele, 

Kolozs m, h 561, 1365, 1539, 2062, 2273, 
2468, 2500 

— i román pap 2224 
— i malom 2224 
Kelecsény (Kelechen) — Felsőkelecsény, 

Borsod/M, h 2227—8 
VI. Kelemen, pápa (1342—1352) 33 
Kelemen magister, kk (1449), Bács 657 
— jb, Bács 1299 
— (Balázs fia), b 391 
— ü, Esküllő 462, 1564 
— fam, ü 120, 794, 1158 
— jb, Gyula 1322 
— kk, hunyadi főesp (1461), Gyfv 1507 
— plb (1455), Kémer 1214 
— jb, Kémer 1705 
— fam, ü, Kend 424, 432, 622 
— (Orsolya apja), ü 727 
— (Sebestyén fia), ü 1188 1 

— ü, Sólyomkő 644 
— ü, Szamosfalva 200, 1720 
— fam, ü, Tök 809 
— ü, Újfalu 1491, 1651, 1737 

Keleser 1. Kölesér 
kelevényes megbetegedés 1178 
Kemec (Kemecz, Kémes, Kemews, Kemez), 

Gyekéi, Szentgyörgyi, Csittszentiványi, cs: 
Benedek 1658, 1792, 1831, 1833—4; Be
nedekné: Orsolya 1792, 1831, 1834, 1944 

Kemej (Kemey)} Abaúj/M, elpusztult te
lepülés Onga mellett 2227—8 

Kemend, Valkó/J, elpusztult település 1603 
— i Máté András 
Kéménd (Kernen) — Chimindia, Hunyad 

m, h 170 
— i Dorottya: Nagy (magnus) Gergelyné 

170; György 1824; Petrimarcus 170; Si
mon bíró 184 

Kemény (Kernen), Gyerőmonostori, cs: 
András 1026; Anna 1364; István, sebesi 
vn, erd avd (1456—1458) 145, 157—8, 
204, 234, 303, 368, 376, 380, 403, 551, 
673, 733, 853, 910, 932, 1025, 1275,1288, 
1293, 1298, 1322, 1355, 1360, 1364—5, 
1385, 1438, 1451—2, 1467, 1474, 1477—8, 
1483, 1495, 1539, 1552, 1567, 1573, 1652, 
1719, 1767, 1880, 1948, 2030, 2405; Ist
vánné: Haranglábi Ilona és Kémeri Ka
talin 376, 380, 403, 640, 743, 1298, 1463, 
1720, 1880; János km-i jószágigazgató 
(1529) 79, 95; Margit és Márta 1364; 
Mihály 1364, 1483, 1767, 1797, 1948, 
2030; Péter 79, 1483, 1767, 2030 

Kemény cs csombordi lt a KvÁLt-ban 79 
Kemény cs malomfalvi lt az ENMLt-nak a 

KvÁLt-ban őrzött anyagában 1539 
Kemény Josephus, szerző 147, 149, 88 
Kemény József gyűjteménye az ENMLt-

nak a KvÁLt-ban és KvAkKvt-ban 
őrzött anyagában 134 

Keménye (Kemene) — Cremenea, B-
Szoln/Kolozs m, h 2084, 2086, 2167, 
2182, 2185, 2372 

Kemény telke (Kementhelke, Kemyenthel-
ke) — Chimitelnic, Torda/Maros m, h 
1484, 2108, 2335, 2370, 2406 

Kémer (Keemer, Kemery) — Camár, 
Kraszna/Szilágy m, h 216, 1361, 1369, 
1705, 1714, 1744—5, 1799, 2425 

— i Bernát 1608, 1705, 1728, 1786, 1921, 
1967, 1985, 2028, 2059; Dávid 203, 292, 



378, 809, 1063, 1355, 1361, 1369, 1731; 
Dávidné: Ardói Margit 1608, 1950; 
Gergely 1950; György 809, 936, 1063— 
4, 1361, 1369, 1705; Ilona: Valkai János
né 1463; Imre 936, 1361, 1411, 1726, 
1731, 2028, 2059, 2143, 2258, 2366; Ist
ván 216, 292, 809, 936, 1063—4, 1361, 
1369, 1589, 1705, 1715, 2112; János 809, 
936, 945, 1000, 1063—4, 1411, 1419, 
1469, 1536, 1715, 1728, 1731, 1786, 1836, 
1982, 2038, 2059, 2258, 2297, 2366, 
2464; Jánosné: Sarmasági Katalin 1692; 
Katalin: ifj. Mikola Jánosné, majd Ke
mény Istvánné 1298, 1463, 1720; Klára: 
Szilvási Péterné 1369, 1481, 1982; László 
231, 425, 809, 945, 1000, 1063—4, 1411, 
1419, 1463, 1536, 1982, 2430, 2498, 
2507; Lászlóné: Erzsébet 425; Mihály 
1463, 1705, 2112; Miklós deák magister 
137, 166, 176, 203, 231, 248, 292, 309, 
403, 405, 477, 525, 546, 680, 696, 713, 
739, 774, 798, 802—4, 807—9, 833, 859, 
880—1, 883—4, 901—2, 904, 1000, 
1002, 1013—4, 1026, 1032, 1074, 1083, 
1110,1117, 1158, 1261, 1275, 1333, 1355, 
1411, 1498, 1726, 2028, 2464; Miklósné: 
Sombori Ilona 1355, 1495; Pál 292, 809, 
1705, 2028, 2464; Péter 176, 231, 248, 
292, 372, 393, 405, 447, 458, 603, 809, 
1063—4, 1274, 1298, 1355, 1369, 1429, 
1720, 2425; Péterné: Iklódi Erzsébet 
176, 1007, 1463; Rafael 1608, 1705, 
2112, 2297; Tamás 216, 231, 292, 378, 
809, 936, 945, 1000, 1063—4, 1369, 1411, 
1419, 1481, 1536, 1982 

— i Erdélyi cs, Kis (parvus) Balázs, Tamá
si János, László és Tamás 

— i lkk: Ambrus; Balázs; Bodrog Domo
kos; Gergely deák; Kelemen, Pintes Ist
ván, Szász Balázs, Szőrös László 

— i plb: Kelemen (1455) 1214 
Kémeri (Kemery) László és fel: Erzsébet, 

b, Szamosfalva 425 
Kemő (Kemew), fn 2116 
Kend (Kend) — Cornesti, Doboka/Kolozs 

m, h 424, 432, 622 
— i Ambrus 1626; Angello 199; Antal, erd 

avd (1477—1479) 433, 1267, 1640—1, 

1670, 1674, 1779, 1807, 1841, 1914, 1925, 
1977, 2019, 2024, 2045—7, 2064, 2074, 
2083, 2204, 2210, 2257—8, 2269, 2274, 
2377—9, 2390; Antalné: Was Katalin 
1885, 2184; Benedek 199; Dorottya: 
Szentiványi Péterné 433, 1071; Gál 
2257; Gergely 526; György 197, 199, 
212, 393, 421, 424, 443, 502, 536, 596; 
János 1071, 1267; Jánosné: Györgyfalvi 
Katalin 421, 432—3, 526, 622, 1006, 
1017, 1052, 1071, 1267; Katalin és 
Márta 433; Péter 285; Sandrin 199, 256, 
393, 421, 424, 443, 479, 502, 526, 596, 
622, 638, 682, 761, 764, 1137, 1390, 1433, 
1471, 1507, 1572, 1585, 1625—6, 1632; 
Zsigmondné: Bakó Margit 285 

— i lkk: Albert; Antal; Balázs; István; 
Kelemen; Miklós; Székely István 

— i plb: László (1456) 1247, 1253 
Kend (Kend, Kenthyda) — Chendul Mare, 

— Mic, Küküllő/Maros m, h 337, 2370 
— i Bálád 380, 403, 893, 936; Domokos 39, 

936; Ferenc és György 936; István 39, 
936; Mihály 893, 936; Péter 39, 893, 936; 
Tamás 39, 337, 380, 403, 893, 936 

— i Bálád és Baládfi cs 
— i plb: András (1430) 39 
Kende, jb, Gerebenes 606 
— vajda, Incsel 1572 
Kende Péter, jb, Gerebenes 606 
Kende 1. Cindea 
Kendermező (Kendermezew) — Chend-

rea, Doboka/Szilágy m, h 1854, 1917, 
2037, 2072 

kenderzsinór, pecséthez 24 
Kendhida 1. Kend (Küküllő/Maros m) 
Kendi Pál, Kajántói, ü 383 
kendő, kéztörlő, papi 24 
Kene, K-Szoln/Szatmár m, elpusztult tele

pülés Sződemeter közelében 833, 859 
kenéz 300, 606, 634, 666, 674, 900, 1660, 

2048, 2370 
Kenéz (Kenesy) — Voivozi, Bihar m, h 
— i Pál 2017 
Kenéz (Kenéz) cs, Fellak: Dénes és Orbán 

1951 
— András, Dési, ü 965, 1535, 1878 
— Barla, Szentmárton 606 



— Boldizsár, jb, Lompért 1660 
— Clement, t 2370 
— Dumitru, t 2370 
— Miklós, ü, Dezmér 2387 
— Petru, t 2370 
— §tefan, t, Gerebenes 2370 
— Torna, jb, Néma 606 
— Torna, t 2370 
Kenteiké (Kenthelke) — Chintelnic — 

Kindeln, Doboka/B-Naszód m, h 329, 
1265, 2395 

— i Ficsor János 
— i malom és szőlő 329 
kényszer alatt tett nyilatkozat 1201, 1351 
Képíró Mihály 1. Székely Mihály, Szent

egyedi, képíró 
Kér (Keer), Heves/M, elpusztult település 

1677 
Kerc (Kyrcz) — Cír|a — Kerz, Szeben 

sz/m, h 
— i apátság 1447 
Kércs (Keerch, Kyrch) — Nyírkércs, Sza

bolcs/M, h 
— i Demeter és Simon 813, 1203 
Keresed (Kereked) — Stejeris, Aranyos 

sz/Kolozs m, h 2 
Kerecset (Kerecheth) Benedek, Borsóvá, ü 

2361 
Keree 1. Köre 
Kerekegyház (Kerekeghaz), Aranyos sz/-

Kolozs m, ismeretlen fekvésű, elpusztult 
település az Aranyos síkján 2 

Kerekegyház, Bihar m, elpusztult tele
pülés Biharfélegyháza határában 1986 

— i Török Benedek 
Kerekerdő (Kerekerdewj, fn 636 
Kerekes cs, Kv: Bálint 1119, 1277; Lukács 

1084, 1189; Miklós 1277 
— cs, Péntek: Mihály és Péter 753, 1843 
Kerekes Antal, jb, Iklód 2272 
— György, t, Gyalu 522 
— László, Szucsági, ü 2353 
— Pál, jb, Gyfv 2027 
Kerékgyártó (carpentarius) cs, Gyula: 

Ambrus, Anna, Ilona, István, Miklós és 
Péter 589 

Kerekgyümölcs ( Kerekgywmelch ) , fn 
1958 

Kereki (Kereky, Kereky-x), Pókafalvi, cs: 
László 1451; Mihály 160; Pál 77, 160 

Kereklapály (Kereklapah), fn 1067 
Kerektó (Kereztho), Somogy/M, elpusz

tult település Szenyér vár tartozékai 
között 2108 

Kerelő (Kerelee, Kerelew, Kerewlew) — 
Chirileu, Küküllő/Maros m, h 1820, 
2270, 2373—4 

— i Bertalan 464; Gál 1699, 1820; János 
1820, 2375; Katalin 1051; Pál 1051, 
1699, 1820, 2375; Pálné: Eufémia 1051 
és Alard Orsolya 2426; Péter 1820 

— i Erdélyi János, Tatár Zsigmond 
Kerelőszentpál 1. Szentpál (Küküllő/Ma

ros m) 
Kerepec (Kerepech, Kerepecz, Kerepes) — 

Nyizsnij Koropec, Bereg/SzU, h 
— i János deák 642, 699, 726, 728—30, 

734, 737, 811—2, 866—7, 869, 878—9, 
885, 1609—11, 1637, 1697, 1883 

Keres 1. Körös 
Keres Mihály, ü, Kisenyed 337 
Keresd (Keresd) — Cris, — Kreisch, Fe

hér/Maros m, h 2363 
— i kúria 2363 
kereset visszavonása 431, 444, 542—3, 547, 

1741, 2022, 2081 
kereskedés, fával 935, 1148 
kereskedő, keleti 1078 
KeresthyenjKeresyen 1. Cristian 
keresztelés 1195 
Keresztély (Keresthel) János, polg, Kv 1119 
Keresztes (Kerezthes), Doboka/Kolozs m, 

elpusztult település Iklódszentivány kö
zelében 26, 364, 374, 437, 1122, 1126—8, 
1743, 2078, 2094 

— i András és Antal 374; István 659, 682, 
1121, 1127; Jakab 374, 659, 707; Jakab-
né: Lökös Júlia 706 

Keresztes (Kerestes) — Opri?ani, Tor
da/Kolozs m, h 601 

Keresztes (Kerezthws), Torda/Maros m, 
azonosíthatatlan település Szászrégen 
vidékén 2108 

Keresztes (Kerezthes) Ambrus, Sarma-
sági, ü 1261, 1561, 1589, 1628, 1714—5, 
1786, 1835, 1989, 2112 



Keresztéte (Kerezthethe), Abaúj/M, h 
2227—8 

keresztleány 523 
Keresztúr (Kerezthwr) — Cristorel, Dobo-

ka/Kolozs m, h 77, 185, 1042, 2279, 
2424, 2431—2 

— i Tóth Benedek, Demeter és Péter 
— i lkk: Bíró Tamás, Tapasztó János, 

Tóth György 
Keresztúr (Kerezthwr) — Recea-Cristur, 

Doboka/Kolozs m, h 239, 307, 407, 462, 
808, 1070, 1564, 1651, 2366, 2371 

— i Antal 307, 407, 808, 1052, 1070—1, 
1310, 1386, 1401, 1564, 1651, 2135; An
talné: Henc Katalin 2135; György 407, 
807—8, 823, 1017, 1052, 1070—1, 1310, 
1355,1385, 1389, 1401, 1564, 1651, 1882, 
2366, 2369; Ilona: Boncz(a) Imréné 
1833; István 807—8, 1070—1, 1310, 
1401; János 1070—1, 1310, 1401, 1564, 
1651, 1776, 1841; Jánosné: Dorottya 
2371; László 239, 1070—1, 1310, 1401, 
1538; Margit: Was Domokosné 1538; 
Mátyás 1833; Mihály 1401; Mihályné: 
Potenciána 947; Péter 239, 1310, 1401, 
2369 

— i Fejér Pál, Molnár András és János 
— i lkk: András; Jakab; János, Kozma 

Bálint, Nagy (magnus) Miklós és Ta
más, Pap Tamás, Szakái Bálint, Tóth Pé
ter 

Keresztúr (Kerezthwr) — Cristur-§ieu — 
Kreuz, Doboka/B-Naszód m, h 2395 

— i Antal 994; György 2395; János 1301, 
1951, 2395; Simon 2395 

— i szőlőhegy 2395 
— i fn: Sóspatakfő 
Keresztúr (Kerezthwr) — Cristur, Hunyad 

m, h 760, 1824 
— i Furkó Miklós, Nagy (magnus) 

György 
Keresztúr (Kerezthwr) — Cristur-Criseni, 

K-Szoln/Szilágy m, h 616—7, 619, 699, 
701, 708, 726—8, 732, 739, 793, 863, 865, 
873, 879, 1003, 1019, 1154, 1188, 1280, 
1284, 1333, 1354, 1836—7, 2179 

— i Albert, Ambrus és Antal 1747; Balázs 
894; Bálint 699, 727, 863, 982, 1003; 

Bálintné: Árva Katalin 1003; Barla 527; 
Benedek 727, 863, 1747; Bertalan 728; 
Bertalanné: Orsolya 615, 618; Dámján 
677, 727, 791, 863; Demeter 1003; Dénes 
859; Domokos 619; Erzsébet: Kun Fü-
löpné 863, 1003, 1747; Ferenc 619, 701, 
708, 727, 863, 1003; Gál 701, 708, 728; 
Gergely 677, 727, 791, 859, 863, 982, 
1003, 1354, 1444, 1835; György 727, 
1013, 1481, 1803, 1905, 1982, 1989; 
István 619, 624, 701, 708, 727—8, 863; 
János 28, 34, 615, 618, 790—1, 982, 
1003, 1354, 1747, 1835, 1989; Jánosné: 
Barta Affra 1803; Katalin 617, 1747; 
Kelemen 513, 624, 728, 793, 864—5, 879, 
1003, 1354; László 1419; Lőrinc 28, 34, 
615, 618, 791, 863, 982, 1003, 1444, 
1835; Lucia: Lővei Péterné 1747; Mar
git 615, 618; Márton 617, 619, 623—4, 
701, 708, 1098; Mátyás 617; Mátyásné: 
Keresztúri Katalin 617; Mihály 513, 
619, 624, 675, 700—1, 708, 728—9, 734, 
737, 793, 798, 865, 894, 1155—6, 1354; 
Mihályné: Igaz Ilona 894, 1156; Miklós 
677, 727, 863, 1003; Orsolya: Nagydo-
bai Bertalanné 863, 1003; Pál 619, 728, 
1747; Pálné: Őstelki Klára 1747; Péter 
790; Sebestyén 513, 619, 675, 701, 708, 
728, 793, 864—5, 879, 1003, 1156, 1354; 
Tamás 617, 727—8, 863, 1003, 1747; Ta
másné: Csögi Dorottya 1747 

— i Barta Pál és Tamás, Bíró Kelemen, 
Mihály és Sebestyén, Csögi- Mátyás, 
Farkas Katalin: Sándor Mihályné, Far
kas Tamás, Fodor Bálint, Fürményesi 
Bereck, Kónya Benedek, Farkas, Jakab, 
Márton, Miklósné: Kiese Dorottya és 
Tamásné: Fürményesi Orsolya, Lőrinc 
Gergelyné: Dul Katalin, Mike Balázs, 
Nagy (magnus) Antal, Balázs, Lőrinc és 
Mihály, Nemes János, Révész Imre, Mi
hály és Tamás, Szőkefi Erzsébet: Kun 
Fülöpné, Szőkefi Lőrinc, Vid János 

— i lkk: Jakab, János, Tamás 
— i erdő 1354 
— i fn: Kotolyos, Póstelke 
Keresztúr (Kerestur, Kerezthwr) — Grin-

deni, Torda/Maros m, h 201, 627, 1311 



— i Albert 1115; László deák, Torda vm 
szolgabírája (1440) 253, 338, 546, 627, 
1043; Lászlóné: Ilona 1115; Péter 1353; 
Tamás 1115 

— i lk: Rozs Gergely 
— i plb: Jakab (1455) 1186 
Keresztúr (Kerezthwr) — Pácureni, Tor

da/Maros m, h 1109 
Keresztúr (Kerezthwr), Bodrog/J, elpusz

tult település Csonoplya mellett 
— i György 1603 
Keresztúr (Kerezthwr), Nógrád/M, el

pusztult település Iliny mellett 1555 
— i Csesző Tamás 
Keresztúri (Keresthwr-i) Miklós, ü, Eger

begy 27 
Keresztyén (Kereztyen), b, Cegő 80 
Kereztho 1. Kerektó 
Kerezsi (Kerezy) Ioan, román jb, Nyírszeg 

674 
Kerlés (Kereles) — Chirales — Kirieleis, 

Doboka/B-Naszód m, h 1275, 1812 
Kermesser (Kermeser, Kwrmasser) cs, Kv: 

Johann 1404; Michael és fel: Menszáros 
Margit 202, 276; Martin 1404 

Kérő (Kewrew), Bihar m, elpusztult tele
pülés Berettyószéplak közelében 1543, 
1546, 1677 

Kérő (Kerew), fn 2452 
kert 497, 523, 673, 1349, 1512, 1653, 2393 
Kertész (Kerthes) Torna, román jb, Palat-

ka 365 
Kerz 1. Kerc 
Keserű (Keserew) István, Gibárti, alor-

szágbíró, majd alnádor (1484) 2488 
Kesseln 1. Keszlér 
Keszi (Kezy) — Karancskeszi, Nógrád/M, h 
— i Benedek 1555 
Keszlér (Kessler, Kezler) — Chesler — 

Kesseln, Küküllő/Szeben m, h 109, 1591, 
2305 

készpénz 25, 553, 648, 1616, 1618, 1936, 
1962, 1979, 2087, 2135 

Kesztölc, Esztergom és Tolna/M, h 67, 121 
— i János, országbírói jegyző (1464) 66, 

128; Mihály, kir másoló, esztergomi ol-
vasókk (1469—1499) 66, 128; Sebes
tyén, km-i jegyző (1500—1521) 66—7, 

79, 101, 114, 128, 140, 151—2, 155—7; 
Sebestyénné: Ágnes 67 

kesztyű, papi 24 
Kesztyűgyártó (Kezthywgyartho) Vince, 

polg, Kv 1277 
Keszü (Kezew, Kezw, Kezy) — Chesáu, 

Kolozs m, h 62, 433, 1006, 1136, 1779, 
2147, 2169, 2212, 2257, 2445, 2447 

— i András 1154; Benedek deák 1008, 
1555; György 1384, 1471; Mihály deák, 
K-Szoln vm szolgabírája (1451) 356, 
777, 980, 1779; Mihályné: Szavai Klára 
1779 

— i halastó 2204 
Kétdánközi (Kethdankezy), fn 2480 
Ketesdi (Kethesdy) Péter, jb, Bikal 497 
Kétház (Kethaz), Bodrog/J, eltűnt telepü

lés Bereg környékén 
— i Jakab deák 1603 
Kethke 1. Kötke 
Kétnyárló (Kethnyarlo), Kraszna/Szilágy 

m, ismeretlen fekvésű prédium 1677 
Kétteremi (Keththeremi), Küküllő/Maros 

m, h 24. L. még Teremi 
Kettőlyuk (Kethewlywk), Aranyos sz/Ko-

lozs m, ismeretlen fekvésű, elpusztult te
lepülés 2 

Kettősképpataka (Kethewskeppathaka), fn 
830 

Keuther Johanné: Klein Barbara, polg, Kv 
202 

Keveházi Katalin, tanárnő 9 
Kevnyk/Kwnyk 1. König 
Kewrezthyen 1. Cristian 
Kewrpener 1. Körpener 
kéz, fából készített liturgikus tárgy 24 
kézcsonkítás 444, 2262 
Kezdi (Kyzd-i) székely szék 2 
Kezdi (Kyzd-i), Dicsőszentmártoni, cs: 

László és Miklós 1036; Sandrin 338, 462, 
1036. L. még Sándor cs 

Kezeplak 1. Középlak 
kezesség 25, 152, 260, 1078, 1201, 1256, 

1474, 1929 
kézfogó szertartása 1195 
kézimunka, népies 24 
kéztörlő 24, 463, 548 
Kezythethaga 1. Kecskedága 



Kiese (Kyche), Fürményesi, cs: Dorottya: 
Kónya Miklósné 863; Máté 863 

Kide (Kyde) — Chidea, Doboka/Kolozs 
m, h 33, 69, 183, 285, 361, 452, 485, 
697—8, 986, 1022, 1139, 1236, 1602, 
1952—3, 1976, 2321, 2400 

— i Albert 192, 387, 1381, 1879; András 
1879; Anna 192, 387; Benedek 1602, 
1879; Brigida: Kidéi Gergelyné 192, 
387; Erzsébet 1139; Frank/Ferenc 996, 
1139, 1174, 1631, 1879, 2013, 2379, 
2400; Frank/Ferencné: Bíró Erzsébet 
1139, 1174, 2400; Gáspár 77, 1631; 
Gergely 296—7, 416, 429, 494, 639, 696, 
981, 1094, 1631, 2400; Gergelyné: Kidéi 
Brigida 192, 387; György 447; Ilona: 
Báldoni Tamásné 2400; Imre 192, 1879; 
István 199, 346; Istvánné: Erzsébet 
1094; János 69, 192, 387; Kálmán 
667—8; Krisztina: Nagy (magnus) An
talné 1139, 2013, 2400; Magdolna 1910; 
Márton bán 126, 183, 192, 231, 305, 361, 
387, 416, 719—20, 758, 1094, 1236—7, 
1381, 1910; Mártonné: Anna 719—20, 
758, 1094, 1237; Mátyás 1139, 1174; 
Miklós bán 183, 192, 719—20, 1631, 
1879; Pál 1879; Pálné: Katalin 1879; 
Péter 69, 192, 387, 482; Péterné: Macs-
kási/Kecseti Katalin 361, 482, 1022; 
Sandrin 185; Szaniszló 1879; Tamás 
1669, 1879; Tamásné: Erzsébet 1879 

— i Bán Márton, Bíró András, Brigida, 
Erzsébet: Mikói Lászlóné, majd Kidéi 
Frank/Ferencné, Bíró Mátyás és Poten
ciána, Borz András és Gáspár, Kis (par
vus) Gergely, Kismoni Péter és fel: Er
zsébet, Moni András, György és István, 
Nagy (magnus) Katalin, Krisztina, 
Márton és Pál, Récsei cs, Szilágyi Do
rottya: Tóth Istvánné, Szilágyi Jakabné: 
Margit, Szilágyi Miklós, Töki Gergely, 
Török János 

— i lkk: Bús Imre, Torda Tamás 
— i Szűz Mária-templom 719—20, 1237 
— i halastó 192 
— i fn: Bekekörtvély 
Kidéi (Kydey) Domokos, Szentmárton-

macskási, fogott bíró 1822 

Kígyóvölgye (Kygyowelge), fn 26 
kiházasítás 703, 1274, 1366, 1485, 

1680, 1855, 1869, 2114, 2122, 2135, 2276, 
2484 

kikényszerített nyilatkozat 1421 
kikiáltás, vásáron 1621 
kiközösítés, egyházi 95, 1476 
kiküldöttek megfutamítása 683 
kilenced 52, 58, 24, 56 . 
Kilyén (Kylen) — Chilieni, Három-

szék/Kovászna m, h 
— i Cyriacus 1109 
Kim János, polg, Kv 2287 
kincsek 287, 648, 763 
Kindeln 1. Kenteiké 
Király (Kyral, Kyraly), Devecseri, cs: 

Anna és Benedek 1091; Ilona: Kis (par
vus) Jánosné 1091; Miklós 1091 

— Benedek, jb, Szentmargita 2467 
— Imre, Szentkirályi, és fel: Szentkirályi 

Katalin, üv 1075 
királybíró, szebeni: Veresmarti Péter 

(1460) 1445 
királybíróság 1676 
Királyi (Kyral-i) Tamás deák magister, ü 

734, 791 
Királyi Könyv (Liber Regius) 141, 158 
királyi ember 404, 949, 1233, 1275, 

1763—4, 1769—70, 1778, 1797, 1800, 
2062, 2321, 2370, 2375—6 

— jelenlét bírósága 1291 
— tetszvényjog (ius placeti regii) 43 
— udvar 725, 936, 1007, 1417, 1702, 1707, 

1716, 1718, 2202, 2376, 2444 
felkeresése 329, 300, 1702 

-ban indított kereset 542—3, 547 
Királynémeti 1. Németi (Beszterce sz/B-

Naszód m) 
Királyréve (Kyralrewe), Küküllő/Szeben 

m, elpusztult település Mikeszásza vidé
kén 1591 

Kirieleis 1. Kerlés 
Kis (Kys, parvus) cs, Bács: György és Ta

más, jb 444 
—, Budai, Kisbudai, cs: István 419, 1038; 

Mátyás és Pál 1038 
—, Dési, cs: Bálint és János 2365 
—, Detrehemi, cs: Kelemen és Mihály 654 



—, Devecseri, Kisdevecseri, cs: Albert 
1709, 2067; András 2407; Ferenc 2407, 
2440; István 1709; János és fel: Király 
Ilona 1091; Katalin 1709 

— cs, Esküllő: István 2104; Lászlóné 2431 
— cs, Esztény: Antal 507—8; Lőrinc 

2045—6; Miklós 2047 
— cs, Gyfv: Bertalan, György, Márton és 

Tamás 2027 
— cs, Kv: Benedek 1084; György, vdi offi-

ciális 351, 1084; János 1277, 1932 
—, Laki, cs: György és János 2488; Péter, 

pécsi prépost (1484) 2488, Tamás, kir 
komornyik (1484) 2488 

— cs, Lóna: György 638; Miklós 603 
—, Menyői, cs: Albert 1911; Demeter 

872; Demeterné: Szentkirályi Katalin 
675, 872; Jakab 872 

—, Óbudai, cs: Albert, Ferenc és György 
831 

— cs, Palatka: Antal 339, 349; Fábián 100 
—, Petlendi, cs: Antal 832, 1273; Antalné: 

Szurda Magdolna 1292; Foriseus 2042; 
Magdolna 1273; Pál 1266, 2042; Pálné: 
Róka Margit 2042; Zsigmond 832 

— cs, Szentkirály: Illés és Zsigmond, jb 
1416 

—, Szilágyszegi, cs: Bertalan 2127, 2200; 
Erzsébet 2127; Gergely 2127, 2200; 
Margit 2127; Mátyás 1408, 1499, 1524, 
1611, 1633, 1989, 2000, 2127—8, 2288; 
Mátyásné: Buda Dorottya 2127; Mihály 
2200 

—, Torockószentgyörgyi, cs: András és 
fel: Csomafáji Margit 2383 

—, Alsótöki, Töki, cs: Antal 432, 440, 
1585; Mihály és Péter 440 

—, Újbudai, cs: Domokos 1197; 
Erzsébet: Esztényi Ferencné 1197; 
Gergely 189, 1197; Ilona: Illyési Jánosné 
1197; István 179; Márta: Nagy (ma
gnus) Imréné 1197 

— cs, Vásárhely: János, Mihály és Péter 200 
Kis Antal, b, Péterháza 397 
— Antal, ü, Szentegyed 1776 
— Balázs, ü, Dengeleg 1795, 1899—900 
— Balázs, ü, Fületelke 39 
— Balázs, Kémeri, ü 1714 

— Balázs, Lőrincfalvi, t 2375 
— Balázs, Sándorházi, ü 1155 
— Bálint, ü, Drág 189, 231 
— Benedek, jb, Jára 2465 
— Benedek, Szengyeli, ü 272, 393 
— Benedek, Valkói, b 170, 284, 449 
— Demeter, jb, Magyarkiskapus 2436 
— Dénes, fam, ü, Ónok 546, 1473, 1514 
— Domokos, ü, Farnas 611 
— Gergely, Kidéi, ü 231 
— Gergely, Sólyomkői, ü 77 
— Gergely, Zsuki, ü 1856 
— György, ü, Debrecen 1384 
— György, Keresztúri, ü 184 
— György, ü 979 
— Illés, Gáldtői, ü 1846 
— Imre, fam, ü, Cege 510 
— Imre, jb, Kide 183 
— Imre, ü, Kide 183 
— István, Indali, b 2455—6, 2482 
— János, Batinai, b 2146 
— János, fam, Gyfv 978 
— János, Szerdahelyi, b 1764, 2131 
— Kelemen, jb, Nagypetri 2505 
— Kelemen, ü, Szamosfalva 635, 794, 

1517, 1631, 1783, 1838—9, 1880, 2073 
— László, Egresi, b 296—7, 723, 773 
— László, jb, Gyeké 1942 
— Mihály, Alsószentmihályfalvi, ü 342 
— Mihály, jb, Méra 2134 
— Mihály, fam, ü, Mócs 61, 1645, 1826 
— Mihály, jb, Sárd 1756 
— Mihály, ü, Szentmiklós 125 
— Pál, ü, Középlak 176 
— Pál, ü, Vásárhely 200 
— Péter, ü, Györgyfalva 239, 278, 407 
— Péter, Rátoni, ü 1333 
— Tamás, jb, Csomafája 2230 
— Tamás, jb, Péntek 753, 1450, 1843 
— Tamásné: Margit, Egeres 523 
Kisaklos (Kysaklos) — Ocoli§el, Tor

da/Kolozs m, h 733 
Kisbánya (Kysbanya) — Bái§oara, Tor

da/Kolozs m, h 219, 1954, 2103, 2412 
Kisbermen (Kysbermen), Kolozs vm, pré

dium Csúcsa környékén 1493—4 
Kisbuda (Kysbwda) — Vechea, Kolozs m, 

h 1017 



— i János 613; Pelbárt 183 
— i Darabos János 
— 1. még Buda 
Kisbükk (Kysbyk), fn 2104 
Kiscég (Kyszeg) — Tágsoru, Kolozs/B-

Naszód m, h 2108 
Kiscegő (Kyszegew), birtok, Doboka/B-

Naszód m 49. L. még Cegő 
Kiscsere (Kyscere), fn 576 
Kisdemeter 1. Valterfalu 
Kisdenk (Kysdenk) — Dincu Mic, Hu

nyad m, h 1453 
Kisdevecser (Kysdewecher) — Diviciorii 

Mici, Doboka/Kolozs m, h 386, 452, 
1091, 1567, 1709, 2093, 2116, 2306, 2440 

— i Balai cs, Beke András, Faggyas Bene
dek és Ilona, Fenesi Ádám és Mihályné: 
Lőcse Margit, Kajtár Miklós, Kis (par
vus) Albert, Ferenc, István és Katalin, 
Székely Brigitta: András deákné, Szé
kely Erzsébet: Fékes Máténé, Székely 
Ferenc és Gergely, Zsidó János és Mi
hály 

Kisdoba (Kysdoba) — Doba Micá, K-
Szoln/Szilágy m, h 228, 306, 459—60, 
726, 730, 867, 1144—5, 1188, 1333, 1565, 
1835, 2002, 2006, 2009, 2179, 2350, 2460 

— i Albert 1145; Ambrus, András és Anna 
2460; Antal 730; Antalné: Sándorházi 
Ágota 731, 876; Balázs 1835, 2009, 
2460; Benedek 460, 517, 1835, 2009; 
Dénes 1835; Domokos 700, 1145, 2002, 
2009; Fülöp 1354; Gergely 2009; 
György 1031; Ilona 2460; Imre 2009; 
István 1031; János 1031, 2009; Lacoka 
1145; László 2002, 2009, 2460; Lőrinc 
460, 517; Lukács 1835, 1989, 2002, 2009; 
Máté 457, 980, 1382, 2009; Mátyás 
2009; Mihály 2460; Miklós 1031; Pál 
460, 2002; Sandrin 700, 1333, 2460 

— i Boda Ambrus, Gergely és Márton, 
Dobai Miklós, Egyed Miklós, Ficsor 
Bálint, Kakas cs, Kun cs, Nagy Barna
bás, György, István, János és Sebestyén, 
Porkoláb Domokos, Sándor Péter, Szé
kely Anna, Dénes, István, Lukács, Mi
hály, Tamás és Zsófia 

— i lkk: Albertfi Péter, Bán Mátyás, Déshá-
zi István és Márton, Ivánfi Gergely, Koz
ma Bálint, Egyed, László és Miklós; Nagy 
András, Antal, Balázs, Bálint, Demeter, 
Gergely, Miklós, Péter, Sandrin és Tamás; 
Orgoan Demeter, István, János és Tamás; 
Simon Ferenc és György; Somogyi János, 
Lőrinc és Pál; Szabó István, Kelemen és 
Pál; Török István; Veres János 

— i fn: Székgyümölcse 
— 1. még Doba 
kisebbik fiú joga az apai házhoz 1502, 2425 
Kisenyed (Kysenyed) — Singátin — Klein-

enyed, Fehér/Szeben m, h 160, 337 
— i lk: Keres Mihály 
Kisesküllő (Kyseskelew) — Aschileu Mic, 

Doboka/Kolozs m, h 61, 79, 1505, 1917, 
2072 

— i lkk: Gál János, Szakács Gergely 
— 1. még Esküllő 
Kisfalu (Kysfalw), Nógrád/M, elpusztult 

település Etes mellett 
— i Ágoston 1008 
Kisfalud (Kysfalw, Kysfalwd) — Micesti, 

Fehér m, h 852 
— i Péter deák 28, 34, 852 
— i plb: Albert (1459—1461) 1403, 1514 
Kisfalud (Kysfalu, Kysfalwd) — Micesti, 

Maros sz/m, h 1644, 1647—8,1650, 1751 
— i Balázs 2256; Balázsné: Erzsébet 2492; 

Bálint 2271, 2404; Barnabás 85, 231, 
464; Elek 2492; Erzsébet: Porkoláb Ist
vánné 2492; Ferenc 2492; Miklós, vdi 
lovászmester 2407, 2467 

— i Alard László és Péter 
— i malom 1751 
Kisfenes (Kysfenes) — Finisei, Kolozs m, 

h233 
— i lk: Miklós 
— 1. még Pusztafenes 
Kiskapus (Kyskapus) — Cápusu Mic, Ko

lozs m, h 124, 322 
— i lkk: Cristian, Ioan, Nicolae, Petru 
— 1. még Magyar-, Oláhkiskapus 
Kiskapus 1. Kapus (Fehér/Szeben m) 
Kiskend (Kyskendh) — Chendu Mic, Kü

küllő/Maros m, h 1849—50 



— i Bálád Ferenc, György és Mihály 
— 1. még Kend 
kiskorú 162, 411, 414, 547, 763, 888, 1467 
— birtokának védelme 63, 162, 212, 411, 

545, 763, 1467, 1787, 2153 
— jogképessége 547 
Kisköre 1. Köre 
Kisküküllő (Kyskwkelle, Kyskykellew), 

folyó 717, 2471 
Kislád (Kyslad), Zala/M, elpusztult tele

pülés 936 
Kisludas (Gysswbel) — Gusu — Giesshü-

bel, Fehér/Szeben m, h 1676 
Kismester (Kysmesther) cs, Kv: Benedek 

987; Lukács 1277, 1455 
Kismoni (Kysmony) Péter, Kidéi, és fel: 

Erzsébet 69 
Kismuzsaly (Kysmwsay) — Muzsijovo, 

Bereg/SzU, elpusztult település Nagy-
muzsaj határában 312 

— i Márton deák 2361 
— i Bakó Péter 
— 1. még Muzsaj 
Kisnyésta (Kysnythe), Bihar/M, elnéptele

nedett település Kornádi határában 
— i János deák 1471 
Kisnyulas (Kysnywlas) — Milásel, Ko-

lozs/Maros m, h 2370, 2375, 2426 
Kispetri (Kyspetri) — Petrinzel, Kolozs m, 

h 2505 
— i lkk: Barta Bertalan, Cigány László, 

Pál Demeter, Szenté András 
— i Mindenszentek-templom 2505 
— i plb: Demeter és Sebestyén klerikus 

(1484) 2505 
— 1. még Petri 
Kispodrecsány (Kyspotrochan) — Podre-

cany, Nógrád/CsSz, h 2098. L. még Pod-
recsány 

Kisrépás (Kysrepas), fn 65 
Kisrétfél (Kysrethfel), fn 2156 
Kissajó (Kyssayo) — $ieut — Kleinscho-

gen, Kolozs/B-Naszód m, h 2417, 2450 
Kissárosd (Kyssarosd), Temes vm, elpusz

tult település Cseri vára tartományában 
2108 

Kissebes (Kyssebes, Kyszebes) — Sebezel 
- Kleinmiihlbach, Fehér m, h 562, 597,957 

Kisselyk (Selk minor) — Seica Micá — 
Kleinschelken, Medgyes sz/Szeben m, 
mv 

— i plb: Balázs (1454) 1147 
Kisszentlászló (Kyszenthlazlo) — Laslául 

Mic — Kleinlasslen, Küküllő/Maros m, 
h958 

Kisszőlős (Kyszelew, Kyszewlews) — Se-
leu§ — Kleinalisch, Küküllő/Maros m, h 
958, 995, 1699 

Kisvárda (Kyswarda), Szabolcs/M, mv 
— i Aladár 1305, 1307; István, kalocsai ér

sek (1457—1471) 1305, 1307; Miklós 
1305, 1307. L. még Várdai 

Kisvölgy (Kyswewlg), fn 1388 
kitiltás, faluból 1777 
—, városból 116 
kiváltás török fogságból 684, 1078, 2102 
kiváltságlevél Aranyos szék részére 1828 
Klausenburg 1. Kolozsvár 
Klein (parvus) Anton, polg, Brassó 1733 
— Barbara: Keuther Johanné, Nikolaus, 

Kv 202 
— Demeter, polg, Beszterce 1926 
— Hensel, polg, Várad 913 
Klein, Kari Kurt, szerző 83 
Kleinalisch 1. Kisszőlős 
Kleinblasendorf 1. Balázstelke 
Kleinenyed 1. Kisenyed 
Kleinferken 1. Sáros 
Kleinkopisch 1. Kapus (Fehér/Szeben m) 
Kleinlasslen 1. Kisszentlászló 
Klein-Phlepsdorf 1. Fülpös, Szászfülpös 
Kleinschelken 1. Kisselyk 
Kleinschergied 1. Bolgárcserged 
Klein-Schlatten 1. Zalatna 
Kleinschogen 1. Kissajó 
Klobis Andreas, ü, Nagydemeter 764, 989 
Klopotiva (Clopatyua) — Clopotiva, Hu

nyad m, h 
— i Berivoi, Bogdán, Román és Vlad 255 
Klossdorf 1. Szentmiklós (Küküllő/Fe-

hér m) 
Kloster-Marienberg 1. Borsmonostora 
Knauz Nándor, szerző 44, 1—2 
Knin (Tininium), Dalmácia/J, v 
— i ppk: Pál (1394) 18 
Koch (Koh) Johann, polg, Kv 1814 



Kócs (Kach) — Cociu, B-Szoln/B-Naszód 
m, h 2152, 2246 

Kocsa (Kocha) cs, Egeres: Anna 523; 
György és fel: Ágota 523 

Kocsárd (Kochard) — Lunca Muresului, 
Aranyos sz/Fehér m, h 2, 334, 1395 

— i Szemes Dorottya, István és János 
Kocsárd — Cucerdea, Küküllő/Maros m, 

h 1850 
kocsi, négylovas 1676 
Kocsord (Kwchord), Szatmár/M, h 
— i János 2448 
Kod Balázs, ü, Drág 429 
Koda cs, Bács: Antal, Balázs, János és 

László 1501 
— Máté, Töki, ü 183, 432 
kódex 1. könyv 
Kodor (Kodor) — Codor, B-Szoln/Kolozs 

m, h 265, 898, 1368, 1581, 1732, 1841, 
2167, 2182, 2185, 2372 

— i Affra 1736; András 2083, 2167, 
2181—2, 2185, 2372; Anna és Apollónia 
1736; Bálint 330, 682, 1736, 1825; 
Foriseus 1736; Gál deák magister 1736, 
1825, 2088—90, 2153, 2167, 2185; Ilona 
1736; János 197, 330, 405, 682, 1384, 
1471, 1535, 1686, 1736, 1776, 1825, 1841, 
2083, 2088—90, 2167, 2181—2, 2185, 
2191, 2283—4, 2372; Jánosné: Erzsé
bet/Margit 2089, 2185; Katalin 1736, 
2089, 2191; László 682, 1090, 1776, 
2083, 2167, 2181—2, 2185, 2283—4, 
2372; Magdolna 2191; Margit: Erdélyi 
Miklósné 1736, 2089; Pál 1384, 1535, 
1764, 1776, 2083, 2167, 2181—2, 2185, 
2191, 2372; Pálné: Apolina 2191; Péter 
197, 330, 405, 682, 1471, 1736, 1825, 
2088—90; Pape 1535, 1686, 1764, 1776, 
1841, 2083, 2167, 2181—2, 2191, 
2283-4, 2372; Veronika 1736 

— i Maneni Paulus, máramarosi sókama-
rás, Maneni Pape, Nagy (magnus) Má
tyás, Pape Giovanni 

Kon 1. Koch 
Kohl (Kol) cs, Km: Michael 1119; Péter és 

fel: Margarete 985 
Kók (Kak, Kok) — Pádurenii, Torda/Ko-

lozs m, h 1171, 1183, 1278, 1328, 2323 

Kokelburg 1. Küküllővár 
Kolb Michael, polg, Kv 1277 
Kolbászfalva (Kolbazfalwa), K-Szoln/Szi-

lágy m, elpusztult település Korond kör
nyékén 1497, 1530 

Kolcsa (Kolcha), Inakfalvi, cs: Antal, Mi
hály, Tamás és Zsigmond 275 

KoldojKoldow 1. Kudu 
kolduló szerzetesrendek 29, 108 
koldusok öltözete 1153 
Kollányi Ferenc, szerző 66 
Koller, Josephus, szerző 46 
Kolont (Kolonth), Felsőbaksai, Nagydo-

bai, cs: András 967; Dénes 1031; László 
967, 1031, 1085, 1093 

kolostor, ágostonos rendi, Tordán Szűz 
Mária tiszteletére 1215, 1369 

—, domonkos rendi, Kv-on előbb Szt. An
tal 1327, majd Szűz Mária tiszteletére 
828, 1153, 1465—6, 1470, 2232, 2283, 
2342; Segesváron Szűz Mária tiszteletére 
1687, 1769, 1821, 2304; Kv-on apácako
lostor Szt. Egyed tiszteletére 828, 1153, 
2029 

—, ferences rendi, Szatmáron Szűz Mária 
tiszteletére 1732 

—, pálos rendi (Maros)Szentkirályon 
1751—2, 2141 és Szentmihálykő vára 
alatt Szűz Mária 648, 1153, 1449, vala
mint Vajdaházán Krisztus Teste tisztele
tére 1784 

Kolozs (Colos, Kolos) — Cojocna, Kolozs 
m, mv 71, 240, 1292, 1391 

— i Gergely és István deák 325 
— i lkk: Balázs, Boldoci Jakab, Kardos Ilo

na, István és János; Katalin; Vas Tamás 
— i Szt. Imre-templom 1862 
— i plb: Bálint (1469) 1862; Domokos 

(1475) 2168, 2198; Miklós (1449) 657 
— i főesperesség 1150 
— i főesp: Gergely (1450) 855; György 

magister (1470) 1941; Gyulai Miklós 
(1458—1460) 1308, 1420, 1479; Toldala-
gi Balázs (1460—1461) 1420, 1600 

— i sókamara 1661 
Kolozs (Kolos, Koloz), Désházi, cs: Deme

ter és Erzsébet: Nagy (magnus) László
né 1095 



— Mátyás, jb 972 
Kolozs (Colos) vm 33, 47, 80, 90,115,127, 

375, 671, 1301 
— lakosai 2010 
— nemesei 404, 2405 
— i ispán 1739 
— i alispánok: Szamosfalvi Gyerőfi János 

és Szalmatercsi János (1451) 971; Szo-
mordoki Domokos (1461) 1652 

— i szolgabírák: Hosdáti.-.ucza Imre 
(1462) 1658; Patai János és Szomordoki 
Domokos (1451) 971 

— i jegyzők: Csornai Miklós (1530) 77, 129; 
Haczaki Gáspár (1543) 88; János deák 
(1563) 90—1; Márton deák (1575) 91 

Kolozsmonostor (Colosmonostra, Colos-
monosthor, Clusmonostor, Monustur) — 
Cluj-Máná§tur, Kolozs m, mv, jelenleg 
Kv egyik negyede 46, 380, 693—4, 921, 
953—5, 985, 987, 1011, 1252, 1455, 1496, 
1620, 1653, 1661—2, 1742, 1929, 1936, 
2313 

— i lkk: Alparéti Mihály, Barla másként 
Sorban, Barta György; Demeter; Erze 
Balázs; Florea; Gebhart Benedikt, Jo
hann és Thomas, Gömöri Bereck, Grün
wald Johann és fel: Anna, Hagymás Ist
ván és fel: Ilona, Jó Ferenc és Tamás, 
Kakas Péter, Kapás Tamás, Kohl Mi
chael, Kohl Péter és fel: Margarete, 
Konc Gergely és György, Kovács (fa
ber) András, Lör Nikolaus, Mérai And
rás, Péter, Sebestyén és Tamás, Nádasi 
Jakab, Nagy (magnus) Bálint, János és 
Miklós, Nebleng Johann, Sessel Valen
tin, Solar Lorenz, Solar Martinné: Ka-
tharina, Székely András 

— i bírók: Antal villicus 144; Nagy (ma
gnus) Miklós 694 

— i esküdtek: Barla Jakab, Lör Nikolaus, 
Ronde Benedek, Virág Márton 694, 
1119 

— i plb: Jakab (1451) 985; László (1456) 
1247, 1253 

— pecsétje 694 
— i szőlőhegyek 987, 1153, 1455 
— i fn: Gorbó, Komál, Malomszeg, Oláh 

utca, Petlend 

kolozsmonostori bencés apátság 693, 1016, 
2023 

alapítói 24 
területén végzett régészeti ásatá

sok 20—1 
erődítései 61, 84 
kápolnája 119 
kerengője 47, 54 
könyv- és levéltára 48, 59, 118, 

24, 1627 
— bíráskodási kiváltságai 33, 36, 

38, 40 
— apátok: Antal (1425—1451); Balázs, 

Dobó (1421—1424); Bereck (1350— 
1356); Bornemissza Márton (1511); 
Fridel (1407—1408); Gervan János 
(1526—1529); Haidenricus (1308— 
1315); Henrik, Albeni (1407—1421); 
János (1338—1345); Jordanus (1346— 
1350); Kolozsvári Pócs János (1554— 
1556); László (1220); László, Czudar 
(1356—1360); László (1356—1360); 
László (1383—1385); Lázár (1290— 
1307); Lukács (1458—1460); Miklós 
(1315—1327); Nagyszombati Márton 
(1518—1519); Ottó (1361—1383); Pál 
(1385—1407); Pécsváradi Péter (1463— 
1481); Polnar Gábor (1495—1501); 
Polnar Péter (1490—1495); Sági János 
(1519); Szepekth Miklós (1525) 

— gubernátorok és kommendátorok: 
Czibak Imre (1526, 1530—1534); Fráter 
György (1539—1555); Gorzeres Berta
lan (1460—1461); István (1327—1332); 
Lőrinc (1481—1482); Pál (1332—1337); 
Pongrác László (1461—1463); Pongrác 
Mátyás (1483—1490); Rápolti Gothárd 
(1452—1457); Székely Ferenc (1553); 
Tomori Miklós (1534—1539) 

— jószágigazgatók: Kálnai András 
(1523—1525); Kemény János (1529— 
1530); Tomori/Tókus István (1521— 
1523); Tomori Pál (1501—1520) 

— konvent tagjai: Ágoston, Ambrus, 
András, Antal, Barnabás, Bertalan, 
Domokos, Fülöp, Gáspár, György, 
Hippolit, Jakab, János, László, Lukács, 
Márton, Mihály, Miklós, Pál, Péter, Se-



bestyén, Tamás. L. a 96—101. lapon ta
lálható névsort is 
— mint hiteleshely 3, 15, 17, 21, 23, 65, 

88, 92, 102, 155, 403—4, 415, 523, 606, 
614, 636, 671, 674, 676, 686, 741—2, 838, 
847, 980, 994, 1010, 1288, 1291, 1293, 
1295, 1402, 1409, 1414—5, 1427, 
1487—8, 1541, 1552, 1560, 1572, 
1579—80, 1590—1, 1604, 1621, 1636, 
1652, 1674—5, 1684, 1692, 1705, 1733, 
1763—4, 1769—70, 1787, 1797, 1800, 
1821,1824, 1828, 1830, 1832, 1853, 1913, 
1939, 2027, 2067, 2076, 2134, 2274, 2316, 
2395, 2406, 2448 
— jegyzői: Ábrahám pap (1435); 

Balázs deák magister (1436—1437); Ba
logh István (1451—1457); Barcsai Pál 
magister (1485—1496); Bölhen Johann 
(1446—1448); Csanádi János deák 
(1545—1556); Császi Mátyás deák 
(1390—1393); Csornai Miklós deák 
(1521—1533); Dési Máté deák magister 
(1418—1419); Gyöngyösi László fráter 
(1499); íjgyártó István magister 
(1457—1474); Kallói Balázs páter 
(1534—1535); Kesztölci Sebestyén deák 
magister (1500—1521); Kolozsvári 
Antal deák (1535—1545); Középlaki 
Ferenc deák (1543—1544); Márk pap 
(1501); Márton pap (1500); Mihály 
magister (1340); Miklós magister 
(1407); Nagyszombati Bálint (1432— 
1435); Ördög János deák (1536—1538); 
Pécsváradi Máté pap (1481); Péter deák 
magister (1351—1359); Schleuning Ger
gely, borostyános (1449—1451); Szalán-
keményi Albert magister (1534—1535); 
Szegeházi János deák magister (1410— 
1415); Szengyeli István deák magister 
(1370—1383); Szucsági Ambrus deák 
(1519); Szucsági János magister (1497— 
1499); Vitenyédi Pál magister (1480— 
1485) 

jegyzőinek fizetése 123—4 
levélkeresői 89—91 
levéltára 14—7, 22—3 
levéltárának jegyzéke 24 
regisztruma 15, 17, 19, 22—3, 1194 

pecsétje 21, 24 
hiteleshelyi működésének felfüg

gesztése 39 
— 1. még Monostor 
kolozsmonostori konvent lt a gyfv-i Bat-

thyaneumban 89, 90, 597, 1056, 1541, 
1552, 1747, 1769, 1832 

Kolozsvár (Cluswar, Coloswar, Koloswar) 
— Cluj — Klausenburg, Kolozs m, v 20, 
22—4, 46, 51, 57, 90, 12, 24—5, 56, 89, 
91—2, 98, 113—6, 157—8, 163, 193, 202, 
207, 267, 276, 298, 310, 357, 375, 402, 
408, 410, 475, 477, 480, 491, 493, 500, 
522, 629, 762—3, 779, 801, 805, 817, 825, 
841, 846, 848, 889, 903, 911, 913, 926, 
960, 970—1, 976, 987, 1010—1, 1017, 
1021, 1028, 1050, 1084, 1099, 1100, 1106, 
1119, 1121, 1138, 1153, 1184—5, 1189, 
1252,1257, 1277, 1327, 1330, 1349, 1369, 
1392, 1404—5, 1414—5, 1421, 1431, 
1455, 1465—6, 1470, 1478—9, 1512, 
1515, 1573, 1652, 1659, 1695, 1702, 1723, 
1742, 1802, 1814, 1830, 1884, 1929, 1932, 
1937, 1962, 1971,1983, 2023, 2029, 2032, 
2074, 2287, 2301, 2307, 2360, 2373-4, 
2378, 2387, 2428 

— erődítményei 298, 2287 
— Óvára 1153, 1512, 1802 
— külvárosa 1184—5, 1431 
— határa 1659 
— pere az apátsággal a hegyvám miatt 52, 

58 
— reformációja 82—7, 89 
— művészeti fejlődése 119 
— oklevelezése 1295, 1299, 1695 
— levéltára 298 
— tanácsháza 102, 1017 
— iskolája 1350 
— iskolamestere: Péter magister (1454) 

1138 
— fürdőmestere: Miklós 1742, 2428 
— i Antal deák, konventi jegyző 

(1535—1545) 81, 88, 102, 152, 157; 
Dávid 2387; Dorottya 113, 116; György 
1084, 2387; István deák 1106, 1350; 
János, csanádi ppk, km-i apát 
(1554—1556) 85, 87—8, 95, 108, 
115; Johann 112; Katalin: Hosszúmezei 



Istvánné 1106; László őrszerzetes 112, 
115; Lőrinc deák, széki alkamarás 
1864; Miklósné: Katalin 2421; Prokop 
1838 

-i hospesek 11—2, 14 
-i polgárok 24, 298 
-i magyar lakosság közössége 970, 1185, 
1195 

-i lkk: Ács András, Albert (György fia), 
Ákos pap, Ambrus deák, András, And
rás magister, András plb, András vi-
ceplb, Asztalgyártó Gergely; Bácsi 
András, János, Miklósné és Péter; Bader 
Nikolaus; Balázs, Bálint jegyző, Bálint 
(András fia), Balistator Johannes magi
ster, Balog Péter és fel: Mészáros (carni
fex) Dorottya, Banka Pál, Bartafi 
János, Begler Paul, Beke János, 
Belkosar Mihály; Bernhard; Bertalan 
magister ötvös, Bertalan kápl; Bertalan; 
Bertalan Gáspár, István és Pál, Bertrem 
Stephan, Bíró Seres, Bocsár János, 
Bódog Simon, Boman Anna és 
Nikolaus, Borfejtő Istvánné, Borsai 
Tamás, Bot Dániel és Demeter; Bölhen 
Alexius, Hedvig, Johann, Ladislaus, 
Leonard, Martin, Matthias és fel: 
Margarete, valamint Nikolaus; Brassai 
János, Brw Michael, Budai Péter, Búzás 
László és Tamás, Corrad kőfaragó, 
Cristannus, Cristannus Textor, Cristel, 
Csengeri György, Csergő Jakab, Csetne-
ki György, Csiszár György és Péter, 
Csomó János, Czikker Nikolaus és fel: 
Margarete; Czompol Benedek, Miklós 
és fel: Katalin, Dávid György és János, 
Deák Bálint, Desler Leonard, Detre An
tal, Dobos György, Dul Demeter, 
Emreh Tamás, Engel Erasmus és 
Stephan, Erdélyi János, Esthal János, 
Fábián Tamás, Fabiani Lorenz, Farkas 
János, Mihály és Tamás, Fazakas 
Demeter és Mihály; Fejér Bartus, István 
és fel: Bölhen Hedvig, Lénárd, Mihály és 
Miklós; Fejérdi Bartus, Fejtő István, 
Fekete (niger) Bartus és Tamás, Fekete 
Gergely, János és Miklósné: Katalin, 
Fenesi János és Menyhért, Finta 

Gergely, Fodor István, Forgács Gáspár, 
Forintatlan János, Francius János és fel: 
Annus, Francius Vince, Frank Jákob, 
Fridel Bartus, Fröhlich Sigismund; 
Gábor; Gasner Leonard; Geréb Mihály, 
Géresné, Gersi János, Gertler Andreas 
és Georg; Gertrúd; Gogan Antal, János 
és Miklós, Göde János, Gölnizer Ottó, 
Götz Caspar és fel: Magdaléna, Johann 
és fel: Kristina, Michael és Valentin; 
Grádics Péter, Graus Stephan, Gref 
Péter, Gutkent Andreas, Gyalai László, 
Györfi Mihály, György (Albert apja), 
Györgyfalvi Albert, Haas Matthias, Ha
lász Antal, Bálint és Demeter, Halzob 
Johann, Hamar Antal, Hasenfieischné, 
Hauser Michael, Helebrant Michael, 
Hencz és fel: Margarete, Hencz Anton, 
Hennes Valentin, Hentel Nikolaus, 
Herceg Johann; Hermán Caspar és fel: 
Katharina, Johann és fel: Dorothea, 
Péter; Hon Stephan és Jákob; Hosszú 
(longus) Jakab; Hosszúmezei István és 
fel: Kolozsvári Katalin, János; Hunyadi 
László és fel: Anna; íjgyártó (arcupar) 
Gergely, István, Lőrinc és fel, Péter; 
Imre pap dékán, Irhagyártó Ágnes, 
János, Lőrinc és Mihály, Irhás Márton 
és fel: Katalin, István (Balázs fia), István 
bíró, István deák, István pap, Jakab 
deák és fel: Boman Anna, Jakab 
magister, Jakab (Miklós fia), Jakab 
patikárius; János; János borostyános, 
János (Jakab magister fia), János kápl, 
János klerikus, János domonkos perjel, 
János prédikátor, János tanuló, János 
villicus, Jegendorfer Johann, Jegenyés 
Balázs; Kádár András, János, Lőrinc, 
Magdolna: Varga Gergelyné, Márton és 
Mátyás; Karkói Anna, Katalin (István 
leánya), Kerekes Bálint, Lukács és 
Miklós, Keresztély János, Kermesser 
Johann, Martin, Michael és fel: 
Menszáros Margit, Kesztyűgyártó 
Vince, Keuther Johann és fel: Klein 
Barbara, Kim Johann, Kynaz Bartos, 
Kis (parvus) Benedek, Borbála, 
György, János és Miklós, Kismester 



Benedek és Lukács, Klein Barbara és 
Nikolaus, Koch Johann, Kolb Michael, 
Kolozsvári György, Johann és Katalin, 
Kompest István, Konc István és János, 
Korlát Péterné; Kovács Ágoston és fel: 
Margit, György, Katalin, Kristóf, Lő-
rincné, Máté, Mátyás, Mihály és Simon; 
Kökény János, Körpener Johann, Kört-
vélyes János, Kövér Domokos, Kulcsár 
György, Kun János, Kunc Simon, Kuti 
Gergely, Kutus Lőrinc és Péter, Kürsch-
ner (pellifex) Cristannus, Ladnar Ladis
laus, Lajos Gergely, Lakatgyártó Antal, 
Lakatos (serator) János és Péter, László 
(József fia), Linceg Margarete és 
Stephan, Loh Jákob és Johann, Lőrinc 
kőfaragó, Lövő György és Jakabné, 
Ludvig Péterné, Lukács festő, Lukács 
szabó, Lukács szerz, Lukácsi János, 
Márton és fel: Reich Katarina, Magyari 
András, Bálint, János és Tamás, Major 
Bálint, Makranci Márton; Margit; 
Márki János, Markos János bíró, 
Márkus Mihály, Martin esküdt-polg, 
Mátyásfi János, Miklós és Péter, 
Mátyási László és Péter, Mérges Lukács, 
Menszáros György, Jakab és fel: 
Apollónia, János, László és Margit: 
Kermeser Michaelné; Menteler Johann 
és Katarina: Tóth Lőrincné; Menyhért; 
Mérai Mihály és fel, Merten Detréné, 
Mészáros (carnifex) Dorottya: Balog 
Péterné, Mészáros János, Márton és 
Mihály; Mihály deák, Miklós 
fürdőmester, Miklós (Henc fia), Miklós 
(Jakab apja), Miklós pap, Minar 
Thomas, Modear Stephan; Molnár An
tal, Bálint, Bertalan, Miklós és Zsig
mond; Mön Jákob és Nikolaus; Nagy 
(magnus) Benedek, János, Lőrinc, Mik
lós és Tamás; Német János, Neremberga 
Johann, Newr Michaelné, Nyilas Mik
lós, Nyúl Jánosné, Olajos János; Olasz 
Ferenc, János, Mihály, Péter és Sebes
tyén; Óragyártó Péter; Orbán; Orbán 
Benedek, Ördögölő Mátyás; Pál; Pál 
pap, Páncél Pál, Pártás Ferencné: Ilona; 
Payer/Peyer Georg, Johann, Katarina, 

Michael, Péter, Stephan és Veronika; 
Pázmány Mihályné, Pécs János, Pénz
verő Márton, Péter iskolamester, Péter 
ispotálymester, Péter jegyző, Péter kápl, 
Péter Miklós, Péterfi Mátyás, Peutler 
Stephan és fel: Dorothea, Pócs György 
és János, Pohár János, Pohárnok Fe
rencné: Mácsalaki Ilona, Pohárnok 
Péterné: Erzsébet, Polgár János és 
Kozma, Rákos János, Redöl Thomas; 
Reich Johann, Katarina: Lukácsi Már-
tonné, Leonard és fel: Hermán Veroni
ka; Reimer Stephan, Rewker Thomas és 
fel: Linceg Margarete, Rődi János és fel, 
Rődi Pál, Salzer Caspar, Sánta Tamás, 
Sárdi Balázs, Sárvári Lénárd, Schenkel 
Georg, Schleuning Jakobné: Dorothea, 
Schmidthin Michael, Schwarz Paul, 
Sepphel Klemens; Sértő Benedekné: 
Ágota, Mihály, Péter deák; Sesmacher 
Jákob, Sessel Caspar, Sleffer Melchior; 
Sleser Johann és fel: Margarete, Johann 
pap, Meinhard és Thomas, Sliger Teode-
rik, Soltész Antal, Sonntag Bartholo-
máus, Sós Márton; Springaus Doro
thea, Johann és fel: Barbara, Ladislaus 
deák, Margarete és Nikolaus; Stephan 
(Gertrúd apja); Sthelchen Lorenz deák, 
Stoll Johann, Suf Stephan, Süveges 
János; Szabó Andrásné, Bálint, Egyed, 
György, Jakab, János, Keresztély, Lu
kács, Márton, Mátyás, Mihály és fel: 
Ágota, Pál és Péter; Szajkó Bartos, 
Szakálos György, Szalonnás István; 
Szász Bálint, György, István és János; 
Szászvárosi Mátyás, Szécsi Jakab, 
Szegény János, Székely Bereck, Dávid, 
István és László, Szekeres Bálint, 
Mensz és Miklós, Szent Fülöpné, 
Szentpéteruccájai Jakab és Miklós, 
Szepesi Ferenc, Szígyártó Balázs, 
Szilágyi Gergely, Szindi Imre és János, 
Szitás Fábián és fel: Ilona, Szoboszlai 
Fülöp, Szőcs Fábián és Miklós, Szőlő 
Miklós, Szőlős György, Szucsági János, 
Szurda Mihály és fel: Margit, Szúrja 
Miklós; Takács János, Keresztély, Lász
ló, Miklós és Péter; Taligás Antal és fel: 



Katalin/Margit, Katalin, László; Tamás 
deák, Tamási Péter, Táncmester Mihály, 
Tatár Antal, Tegez Gál és György, Teles 
Mihály, Temesvári Ozsvát, Pál és 
Tamás, Teremi Péter, Timár Bereck és 
fel: Erzsébet, Timár Miklós, Tollas 
Péter, Topái Ilona és István; Tóth 
Balázs, János, Lőrinc és fel: Menteler 
Katarina, Péter; Tövis Mihály, Tursol 
András, Vadalma Benedek, Vajda Sand
rin; Varga András, Balázs, Gergely és 
fel: Kádár Magdolna, László, Lőrinc, 
Lukács, Mihály és Tamás; Vég Mihály, 
Péter és fel: Anna, Péter pap; Veres 
Mihály, Miklós és Tamás, Víg Antal; 
Vince és fel; Weiss Bartholomáus, Wer-
mescher Lorenz és fel: Ágnes, Werme-
scher Nikolaus, Winzel Péter és fel, 
Zenner Paul és Péter, Zsoldos János 

-i bírák: Ambrus deák (1451—1471) 
970, 1474, 1476, 1723, 2023, 2029; 
Bertrem Stephan (1460) 1421; Hosszú
mezei István (1442) 404; Hosszúmezei 
János (1466) 1695; Markos János (1484) 
2494, 2501; Mátyásfi Péter (1439) 152; 
Mön fia: Jákob magister (1430—1450) 
25, 91—3, 102, 152, 310, 911, 914; Mön 
Nikolaus (1413) 24; Olasz Sebestyén 
(1439) 140; Péterfi Miklós (1479) 2287; 
Szegény János (1471) 2039 
i — ítélőszéke 1501, 1742 

-i — fellebbezése Szeben ítélőszékére 1742 
-i — választása 92 
-i esküdt-polgárok: Ambrus deák 2029; 
Bernát fia: Márton 91; Kun János 1252, 
2029 

i vajdai officiálisok: Kis (parvus) 
György, Sárosi János és Tamás (1441) 
351 

-i jegyzők: Bálint (1439) 152; János ma
gister (1441) 298; Miklós deák (1571) 
91; Péter (1460) 1421 
i Szt. Mihály-plébániatemplom 147, 
1153, 1465—6, 1802, 2029 

-i plébániaház 55 
-i plb: András (1439) 163; Schleuning 
Gergely (1451—1460) 926, 976, 978, 
1465—6, 2039 

— i viceplb: András 140 
— i plb elleni panaszok 1189, 1195 
— i káplánok: Ákos 2155; Bertalan 1153, 

1802; Gál 113; János 976, 1153; Máté 
2032; Péter 976 

— i Szt. Mihály-templom Jézus Teste és 
Szt. János-oltára 1153 

— i Szt. Péter- és Pál-templom 1184—5, 
1189, 2032 

— i domonkosok 64, 86, 88 
— i ferencesek 85—6, 88 
— i Szt. Antal-kolostor és Szűz Mária-ol

tára 1327 
— i domonkosok Szt. Egyed-apácakolos

tora 828, 1153, 2029 
— i — perjelnője: Gertrúd és apácája: 

Erzsébet 828 
— i — Szűz Mária-kolostora 828, 1153, 

1465—6, 1676, 2029, 2232, 2283, 2342 
— i — perjelje: György 1465—6; János 

828 és szerzetese: István borostyános 
1465—6 

— i — testvérülete (confraternitas) 1465—6 
— i szabók Mindenszentek-oltárának test

vérülete 1695 
— i Szt. Erzsébet-ispotály 1742, 2029 
— i Szt. Lélek-ispotály 1153, 2029 
— i ispotálymester: Péter 1742 
— i pkki tizedszedő: Szepesi Mihály deák 

2082 
— i utcanevek: Farkas utca 1084; Közép 

utca 1084, 1184; Magyar utca 1349; Mo
nostor utca 1470, 2287; Szentpéter 
utcája 1184—5, 1189, 2032 

— i fn: Komál 1932; Túzokmái 1153; 
Szentgyörgyhegye 1512; Thropomberg 
1802 

— i szőlőtermesztés 1153, 1512, 1802 
— i malmok 24, 1184—5 
— i márka 3, 56 
Kolozsvár város levéltára a KvÁLt-ban 144 
Kolozsvári (Koloswar-i, Coloswari) Már

ton és Miklós, jb, Ajtón 1258 
— i Gergely, János és Tamás b, Doba 35 
Kolth 1. Kac 
Kornélodén 1. Komlód 
Komjáti (Komjáthy), Derzsei, cs: János, 

almási vn (1477—1484) 2238, 2483; Mi-



hály 2483; Miklós, almási vn (1475— 
1484) 2197, 2483 

— Albert, ü 1905, 1982 
Komjátszeg (Kamyathegh, Komyachegh, 

Komyadzegh, Komyathzeeg) — Comses-
ti , Torda/Kolozs m, h 27, 59, 436, 469, 
506, 516, 735, 1130, 2358 

— i Bertalan 436, 1973; Domokos 436, 
465, 495; György 506, 1973, 2310, 2358; 
Illés 436, 506; István 506, 1130, 1973, 
2171, 2358—9; Istvánné: Sárdi Anna 
2358—9; János 436, 506, 2255, 2357—8; 
Klára: Geréb Zsigmondné 2255; László 
506, 1130, 2310, 2358; Mihály 436, 506; 
Miklós deák 108, 137, 180, 211, 287, 337, 
353, 436, 465, 495; Miklósné: Indali 
Margit 287, 495; Péter 1973, 2358—9; 
Tamás 1973 

— i Porkoláb György, István, János és 
László, Veres Domokos, Dorottya: Ele-
kesi Márkné, Veres Miklós és fel: Margit 

— i lk: Magyar Jakab 
— i fn: Tomparésze 
Komlód (Komlód) — Comlod — Kornélo

dén, Kolozs/B-Naszód m, h 20, 998 
— i Bereck 1228, 1785; György 1228; Ja

kab 1228, 1785; László 1658; Lászlóné: 
Mátéi Katalin/Margit 1547, 2007; Lő
rinc 1785; Lukács 1209, 1547, 1657, 
1785, 1865; Lukácsné: Apollónia 947; 
Margit 1228; Mihály 1228, 1785; Mik
lós 2007; Péter 1785 

kommendátor rendszer 27, 29—31, 67, 
102 

komornyik, kir 2488 
Kompest (Kompesth) István, szőlősgazda, 

Kv 1119 
Konc (Koncz) cs, Km: Gergely és György 

1653 
— cs, Kv: István 1277; János 1932 
Konc N. , ü, Válaszút 852 
konstanzi zsinat (1414—1418) 45 
Konth Miklós, erd vd (1351—1356) 24 
Kónya (Konya), Keresztúri, cs: Benedek 

616—7, 699, 701, 708, 739, 865, 879, 
1003, 1188, 1333, 1354, 1837; Farkas és 
Jakab 701, 708; János 615, 701, 708, 
1165; Márton 728, 864—5, 873, 885, 

1188, 1333, 1837; Miklósné: Kiese Do
rottya 863; Tamás 615, 727; Tamásné: 
Fürményesi Dorottya 615, 618, 727 

— cs, Lozsád: Erzsébet és Márk 350 
Kónya Benedek, jb, Gyfv 2027 
Kopasz, Borsa nembeli, nádor (1309— 

1315) 26 
Kopasz (Kopás, calvus) Antal, Hesdáti, b 

1646 
— Mátyás, jb, Bács 522 
Koppand (Coppan, Kopan, Koppan) — 

Copáceni, Torda/Kolozs m, h 257, 835, 
1005, 1504, 1618, 1959, 2214 

— i András 225, 257; Andrásné: Szemes 
Zsófia 225; István 423^4; Jakab 423; 
János 1504, 1959; Katalin 1504; László 
257, 567, 611, 654, 765, 1005, 1045, 1130, 
1504, 1959; Péter 423, 1504, 1959, 2357 

— i Horvát György 
— i lkk: Aszalós Demeter, Lucia Domo

kos, Makrai Demeter, Nagy Fábián, Po-
zsáros Pál, Réz Lőrinc, Testes Pál 

— i plb: Lőrinc (1476) 2214 
— i erdő 2214 
— i fn: Rakattyás 
Korbávia (Karbavia) — Krbava, Horvát

ország/J, v 
— i ppk: Miklós (1394) 18 
Korcsmáros (Korchomaros) Miklós, jb, 

Köblös 1255 
Korlát (Corlad, Korlath), Pitvarosi, cs: 

Mihály és Simon 1907 
—, Zalaházi, cs: Katalin és Mihály 141; 

Pál és fel: Markos Ilona 141 
Korlát Péterné, polg, Kv 1277 
korlátás (revisio aetatis) 1. életkor megálla

pítása 
Kormos Balázs, Németi, ü 1907 
Kornéltelke (Kornethelke), Küküllő/Ma

ros m, elpusztult település Dicsőszent
márton közelében 327, 717, 1364, 2270, 
2347 

Kornis cs lt az ENMLt-nak a KvÁLt-ban 
őrzött anyagában 68, 1945, 2339 

Kórod (Korog, Korogh, Koroth) — Coru-
su, Kolozs m, h 449, 483, 579, 629, 631, 
854, 940—1, 1287, 1335, 1426, 1949, 
2126, 2134, 2273, 2493 



— i András 2370; Bertalan 2290; János 39, 
363; László 363; Lőrinc 414—5; Mihály 
39; Péter 39, 363 

— i Fodor Lőrinc, Lucia és Pál 
— i lkk: Balázs, Béres János, Őz Imre, Só 

Mihály, Székely András és Imre 
— i halastó 940 
Kóródszentmárton 1. Szentmárton/Coroi-

sinmartin 
Kórógy (Korog, Korogh) — Korog, Val-

kó/J, h 
— i Apollónia 1305; István, macsói bán 

(1394—1397) 18, 1265, 1305; Istvánné: 
Szántói/Bánfi Katalin 1265, 1305; Or
solya 1305 

Koroncó (Koronczo), Győr/M, h 2351—2 
— i Nagy (magnus) Domokos, csicsói vn, 

Pálfi Tamás 
Korond (Korond) — Corund, K-

Szoln/Szilágy m, h 1170, 1533 
Koronka (Karankay, Koronka) — Corun-

ca, Maros sz/m, h 
— i Jakab 1930, 1996, 2020 
Korpád (Korpad, Korpadh, Korpath) — 

Corpadea, Kolozs m, h 65, 24, 620, 962, 
1012, 1451, 1459, 1729 

— i Bálint 2300; György 200, 231, 234, 
278, 403, 482, 501, 582, 620, 962, 1012, 
2092; Györgyné: Budai Dorottya 962; 
János 1276, 1309, 1355, 1429, 1472, 
1631, 1652, 1737, 1801, 1882, 2300, 2367, 
2379, 2390—1, 2405; Lucia: Szamosfal
vi Gyerőfi Jánosné 962, 1012, 1451, majd 
Jakabfi Györgyné 2092 

— i lkk: Alb Albert, Bíró István, Budai 
Imre, Dolan Imre, Karai László, Megy-
gyesaljai Kelemen, Oláh Antal és Kele
men, Pap Mihály, Sós Imre 

— i szőlő, erdő és halastó 1012 
Korpádi (Korpad) János, ü, Fodorháza 

1451, 1632 
Korpafölde (Korpafeolde), Kolozs m, pré

dium Pata határában 2339, 2356 
Kós (Kos), jb, Farnas 1235 
Kósa (Kasa, Kosa) cs, Vinc: Ilona: Nagy 

Imréné 780; Katalin és László 780 
Kosárhelye (Kosarhelye), fn 497 
Koszinyi 1. Kaszony 

Koszta (Koztha) László, jb, Peterd 331 
Kotbach 1. Sárpatak 
Kotmanlehota (Kothmanlehotha) — Dob-

rocká Lehota, Nógrád/CsSz, h 2098 
Kotolyos (Kotholyos), fn 1354 
Kotos (Kothos) János, Szucsági, b 42 
Kovács (Kowach, faber) cs, Esztény: 

Egyed 2047; Ilona: Székely Istvánné 
467; Máté 467 

— cs, Gerend: Albert és Benedek 1416 
— cs, Gyfv: Balázs, Benedek, Gergely és 

György 2027 
— cs, Iklód: Domokos és Gergely 2272 
— cs, Kv: Ágoston 1119; Ágostonné: 

Margit 1011; György 1119, 1277, 1932; 
Kristóf 1277; Lőrincné 1932; Máté 
1084, 1189; Mátyás 1962; Mihály 522; 
Simon 1119 

Kovács Albert, Császári, ü 2371 
— András, jb, Csán 1266 
— András, jb, Km 1574 
— Antal, ü, Doboka 1994 
— Balázsné: Barta Ilona, b 1803 
— Bálint, Mócsi, ü 2355 
— Boldizsár, Moni, ü 34 
— Demeter, ü 761 
— Gergely, jb, Tövis 2333 
— György, jb, Enyed 1409 
— Kelemen, jb, Szentmihálytelke 1998 
— Lukács, Szucsági, ü 2352 
— Mihály és fel: Ilona, jb, Drág 2087 
— Miklós, ü, Récse 1401 
— N., jb, Tárcsán 2489 
— Péter, ü, Esküllő 462 
— Sándor, V., szerző 76 
— Tamás, ü, Ónok 1473 
Kovácsi (Kowachy, Quachi) — Fáure-

ni, Doboka/Kolozs m, h 37, 361, 482, 
545, 1022, 1113, 1152, 1212—3, 1763, 
1770, 1778, 1817, 1855, 2234, 2315, 2382, 
2430 

— i István, budai, dési, szebeni és széki ka-
maraisp (1467—1469) 1763, 1768, 1770, 
1778, 1794, 1796, 1860—2, 1864, 
1871—2, 1875, 1877—8, 1884, 1893 

— i Demeterfi Albert, Indali Pál, Nagy Ist
ván, Szolga Péter, Tordai István 

— i lkk: Albert, Bíró Pál 



Kovászó (Kowazo) — Kvaszovo, Be-
reg/SzU, h 702, 705 

Kozárvár (Kozarwar, Kozarwasar) — 
Cuzdrioara, B-Szoln/Kolozs m, h 1178, 
1763, 2151 

— i Bíró György 
Kozma, Kisdobai, cs: Bálint 2009; Egyed 

1835, 2009; László 2009, 2350; Miklós 
2009 

— (Egyed apja), t 859 
— plb (1459), Nagydoba 1333 
— plb (1461), Zsibó 1499 
Kozma Bálint, ü, Keresztúr 239, 407 
— Gál, jb, Szamosfalva 2051, 2060 
— Mihály, jb, Iklód 2272 
Kozmafi (Cosme) Bereck, jb, Jakotelke 

673 
Kozmatelke (Kozmatelke) — Cozma, Ko-

lozs/Maros m, h 947, 1785 
Kő (Kew), Szerém/J, elpusztult település 

Bánostora mellett 1040 
— i Seres Barnabás, Fábián, Mihály deák 

és Sebestyén plb 
Kőalja (Kewallya), B-Szoln/B-Naszód m, 

pontosabban meg nem határozható fek
vésű, elpusztult település Alsó- és Felső
oroszfalu környékén 1772 

Köbli (Kebly), Zaránd/Arad m, elpusztult 
település Somos közelében 2063 

Köblös (Kebles, Kewbles, Kewblews, 
Kewblws) — Cublesu Somesan, Dobo
ka/Kolozs m, h 138, 245, 409, 644, 
1131—2, 1212—3, 1255, 1340, 1575, 
1763, 1778, 1832, 1892, 1923, 1940, 2003, 
2005, 2190, 2379, 2424, 2431, 2479—80 

— i Fodor Albert, Teke cs 
— i lkk: Andok Kelemen, Bakó Máté, 

Folnagy Demeter; Imre; Kajántai Já
nos, Korcsmáros Miklós, Marti Simon, 
Nagy Imre, Rostagyártó Péter, Szabó 
Dénes, Tamási Bálint, Vas Imre 

— i malom 2003 
— i halastó 2003, 2311 
Köblös (Kebles) Antal, jb, Gyfv 2027 
köböl 1038, 1962 
—, egeresi 53 
— kv-i 53, 493 
kőfaragó 976, 1330, 1962 

kőhajításnyi távolság 920, 1658 
Kőhalom (Kwhalm) — Rupea — Reps, 

Kőhalom sz/Brassó m, mv 36, 3 
— i vn: Zabori Miklós 3 
Kökény (Kéken) János, polg, Kv 1277 
Kökénypatak (Kewkenpathak, Kewkenpa-

thaka) — Cutis, Kolozs/Szilágy m, h 
1118, 2341 

kőkép (imago) 1998 
Kőkeszi (Kewkessew) — Kamenné Kosi-

hy, Hont/CsSz, h 748 
Kölese (Kewlche), Szatmár/M, h 1583 
— i Ágnes: Bogáti Péterné 1074, 1112; Dé

nes és Jakab 1074, 1112 
— i Mikó György 
kölcsönzés 1768, 1771, 2424 
— a királynak 1763 
— 1. még pénzkölcsönzés 
Kölesér (Keleser), Bihar m, elpusztult tele

pülés Szalonta közelében 
— i János 1500; Miklós 1112 
Kölesmező (Kelesmezew, Kerezmesev, 

Kewlesmezew), Kolozs m, elpusztult te
lepülés Bodonkút közelében 554, 1219, 
1310, 1510, 1518, 1538, 1992 

Köln, Németország, v 
— i egyetem 63 
— i szövet 4, 463 
Kölpény (Kelpen) — Culpiu, Maros sz/m, 

h 2069 
Költő (Kewlthew) Balázs, jb, Gyfv 2027 
Komál (Kewmal), fn 987, 1010, 1455, 1932 
Kőmegicseréje (Kewmegychereye), fn 497 
König (Kevnyk, Kwnyk) Johann és fel: 

Katarina, Szeben 101 
Königsdorf 1. Pálos 
köntös, barna és zöld színű 463, 841, 2029 
könyv 53, 118, 463 
— apácakolostorban 828 
— eladása 828 
— kölcsönzése 1627 
— másolása 53—4 
könyvmásoló díjazása 988 
könyvtár 48, 59, 118 
könyvtárjegyzék 50, 118, 24 
köpeny (pallium) 716 
—, aranysárga 2029 
—, harnasiából 2029 



Köre (Keree) — Kisköre, Heves/M, h 
— i Ferenc 2175 
Körös vm, J 78 
Kőrös (Keores, Keres, Kerewz, Kewres, 

Kewrews) — Chereu§a, K-Szoln/Szat-
már m, h 833, 876, 1035, 1190, 1225 

— i Gergely 833, 878—9, 1376, 1379; János 
deák 1789, 2024; Krisztina 2024; László 
616, 699, 791, 811, 863, 866, 869, 873, 
876—9, 950, 1009, 1075, 1086, 1097, 
1154—5, 1170, 1177, 1188, 1333, 1341, 
1789; Lászlóné: Klára 1789; Mihály szol
gabíró 859, 1789; Zsigmond 1789, 2362 

— i Bőnyei László, Dobó Mihály 
Körös (Kerews), fn 55 
Körösfő (Keresfew) — Izvoru Cri§ului, 

Kolozs m, h 2022 
— i vám 2022 
Köröskerékközi (Kewreskerekkezy), fn 

2288 
Köröstelek (Keresthelek) — Cri§telec, 

Kraszna/Szilágy m, h 2114 
Körpener (Kewrpener) Johann, polg, Kv 

889 
Körtekapu (Kerthwelkapw) — Poarta, 

Torda/Maros m, h 2323 
Körtvélyes ( Kerthweles) — Curtuiu§eni, 

Bihar m, h 980 
— i Hatalmas Imre, K-Szoln vm alisp 
— i János, polg, Kv 1277 
körtvélyfa (kerthwelfa), gyümölcsfa 1605 
Körtvélyfája (Kerthwelfa) — Peri§, Tor

da/Maros m, h 291 
Kőszegő (Kewzegew) Albert, ü, Girót 1729 
Kőszirt (Kewzyrth), fn 1673 
Köszörűkővölgye (Kezerewkewewlge), fn 

499 
Kőtelek (Kewthelek), Kraszna/Szilágy m, 

ismeretlen fekvésű prédium a Rézalján 
1677 

Kötelend (Kethelen, Kethelenth, Kethlen, 
Kewthelen) — Gádálin, Kolozs m, h 96, 
1797, 1800, 2148, 2160, 2281, 2323 

Köteles (Kewtheles), Bihar/M, elpusztult 
település Hajdúszovát mellett 2108 

kötelezvény visszaszolgáltatása 1652 
Kötke (Kethke) — Cutca, B-Szoln/Kolozs 

m, h 1275 

Kövend (Kewend) — Piáiesti, Aranyos 
sz/Kolozs m, h 2 

— i András 2122; Balázs 2146, 2291; Ba-
lázsné: Torockai Anna 2146, 2398, 
2484; Domokos 818; István, János és 
Katalin 2122; Máté 342, 751, 1045; Mi
hály és fel: Dienesi Dorottya 2122 

— i Székely Jakab 
Kövér (Kewer) Domokos, polg, Kv 1277 
— Mihály, b 219 
Köves (Kyes) Miklós, polg, Temesvár 277 
Kövesd (Kewesd) — Cove§ — Kábisch, 

Fehér/Szeben m, h 80, 2454 
Kövesd — Cuiesd, Torda/Maros m, h 

1556, 2098 
Kövesd — Chiesd, K-Szoln/Szilágy m, h 

1170, 1587—8 
— i fn: Masa, Szertelek 
— 1. még Magyar-, Oláhkövesd 
követség a királyhoz 380 
közbirtokosság 288, 1724 
Közép utca (Kewzepwcha) Kv-on 1084 
Középerdő (KezepErdew), fn 2215 
Középfüld (Kezepfyld, Kezepsewfywld) — 

Fildu de Mijloc, Kolozs/Szilágy m, h 
2062, 2194, 2275, 2317, 2468 

Középgyulas (Kezepgywlws), fn 2256 
Középlak (Kezeplak) — Cuzáplac, Ko

lozs/Szilágy m, h 176, 490, 1726, 1745, 
1799, 1950, 2250, 2275, 2297, 2341, 2430 

— i Benedek és fel: Angelika 2196; Ferenc 
deák, km-i jegyző (1543—1544) 88, 102; 
Lőrinc 378; Miklós deák 177, 179, 216, 
358, 366, 378; Péter 179, 216, 378 

— i Ispán Benedek, Sárdi János, Sós Péter 
— i lk: Kis (parvus) Pál 
— i malom 1536 
— i fn: Balnok/Bazalnak 
Középpeterd (Kezepsewolahpetherd) —Pet-

re§tii de Mijloc, Torda/Kolozs m, h 2455 
Közép-Szolnok vm 1291 

közgyűlése 834, 859 
— — i alispánok: Hatalmas Imre (1451) 

980; Szodorói András (1450) 859; Török 
Antal (1451) 980 

— i szolgabírák: Keszi Mihály (1451) 980; 
Körösi László és Menyői Miklós (1450) 
859; Mindszenti Pelbárt (1451) 980 



közföldek felosztásának módja 387, 631 
Közfű (Kezfy), fn 2302 
közgyűlés, erd nemesi (congregatio gene

rális) 24, 547, 667, 671, 847, 1021, 
1282, 1295—6, 1308, 1395, 1593, 1604, 
1674, 1679, 1748, 1851—2, 1869, 2067, 
2262 

—, meghirdetett (proclamata congrega
tio) 682 

—, megyei 667—8, 834, 1430 
közgyűlésen hozott decretum 1395, 1593 
közhírrététel, piacon 1233 
közjegyző 54, 60, 79, 128—9, 978, 2505 
köztörvényszék tartásának terhei 2010 
közút 606, 1724, 2008 
Krakau 1. Krakkó (Fehér m) 
Krakkó (Crako, Karakó, Karko) — Cri-

cáu — Krakau, Fehér m, h 1129 
— i lkk: Bíró János, Mihály és Péter, 

Frank Ágnes és János 
— i plb: János (1460) 1447; Tamás (1441) 

295 
Krakkó (Craco) — Kraków, Lengyelor

szág, v 1405 
Krapundorf 1. Igen 
Kraszna (Crazna, Karazna) — Crasna, 

Kraszna/Szilágy m, h 1141—2 
— i András deák 1557, 1628; Benedek 

1835; János, gyfv-i kk 420 
— i főesp: János 383; Mihály 1350, 1937 
Krasznahorvát 1. Horvát (Kraszna/Szi

lágy m) 
Krbava 1. Korbávia 
Krebsdorf 1. Kákova 
Kreisch 1. Keresd 
Kretschmer (Crechmer) Adam és Jákob, 

polg, Nagybánya 260 
Kreuz 1. Keresztúr (Doboka/B-Naszód m) 
Kreuzburg 1. Nyén 
Kristóf, szerz, Km 96 
Krisztina (Bíró Erzsébet leánya) 1174 
— (Bolgár László anyja) 685 
— jb, Indal 788 
Krisztus Teste-kolostor, Vajdaháza 1784 
Krystyen 1. Cristian 
Krysy 1. Crisan 
Kubinyi András, szerző 69—70, 133 

Kudu (Koldo, Koldow) — Coldáu, B-
Szoln/B-Naszód m, h 197, 302, 360, 405, 
2458 

— i Dényi Miklós és fel: Gyentai Doroty-
tya. L. még Dényi 

Kulcsár (Kwlchar), Csúcsi, cs: Margit, 
Máté és Miklós 1302 

— György, polg, Kv 1189 
Kumorovitz Bernát Lajos, szerző 115, 133, 

136—7, 141—2 
Kun (Kwn), Bideskúti, cs: Bálint 1379; Er

zsébet 2127; György 1379, 2127; János 
2127, 2288; László 1379, 2127; Margit 
2127; Mátyás és Mihály 1379; Miklós és 
Orsolya 2127; Tamás 1379, 2127—8 

—, Kisdobai, cs: Fülöp 615, 618, 1188; 
Fülöpné: Keresztúri Szőke(fi) Erzsébet 
615, 618, 863, 1003; Pál 869 

Kun András és Barnabás, b, Hegyesháza 599 
— János, esküdt-polg, Kv 1252, 2029 
— Mihály, Moni, b 1803 
Kunc (Kwnch) Simon, szőlősgazda, Kv 

1119 
Kund (Kwnd) — Cund — Reussdorf, Kü

küllő/Maros m, h 995, 1103, 1986, 2146 
— i Bíró Márton 
Kunhegyes 1. Hegyesháza 
kunok 21 
— lázadása 1 
kunyhó, bányászoké 2405 
kúria, majorsági, 2503 
—, nemesi 197—8, 319, 376, 439, 1108, 

1131—2, 1275, 1292, 1676, 1855, 1892, 
1906, 1914, 1992, 2045—6, 2068, 2070, 
2072, 2104, 2107, 2277—9, 2363, 2393, 
2425, 2430, 2434, 2439, 2452, 2463, 2465, 
2467, 2473, 2494, 2504 

— elköltöztetése 2431 
— kihasítása 360 
kúriahely 53, 576, 816 
— tartozékai 2221, 2298 
kúriális telek 1. nemestelek 
Kurtahegyfeli (Kwrthahegfely), fn 497 
Kusaly (Kwsal, Kwssal) — Coseiu, K-

Szoln/Szilágy m, mv 1233, 1516, 1521, 
1531, 1548—9, 1563, 1612, 1621, 1638, 
2092 



— i András és Anna 702—5; Balázs 557; 
Ferenc 1422; György 385, 1182, 
1201—2, 1233, 1423—5, 1430, 1516, 
1548, 1729, 1782, 1889, 1891, 2002, 
2300; Györgyné: Szemesei Affra 1423; 
István 705, 1180; Jakab 1182, 1729, 
1782, 1889, 1891, 2356, 2367; Jakcs 398, 
702—5, 961, 968, 1180, 1182, 1201—2, 
1233, 1291, 1407—8, 1422—5, 1427, 
1430, 1516, 1548, 1961, 2002, 2076—7; 
János 398, 705, 1180, 1182, 1233, 1430, 
1516, 1548, 2002; Katalin 1516; Kriszti
na: Bátori Tamásné 702—5; László, erd 
vd (1441) és fia: László 385, 398, 511, 
702, 1182, 1201—2, 1291, 1516, 1548, 
2002, 2300, 2356, 2367; Mihály, székely 
isp (1427—1438) 705, 1180; Péter 1180, 
1407—8, 1422—5, 1427, 1516, 1961, 
2076—7; Potenciána 705 

— i Bíró Mihály, Jakabfi Györgyné: Kor-
pádi Lucia 

— i lkk: Barla deák, Szabó Antal, Imre és 
Márton, Szekeres Benedek 

Kút (Kwth), Torda/Maros m, ismeretlen 
fekvésű, elpusztult település 2108 

kút, köz- 523, 1724 
Kutas (Kwthas) Antal, jb, Tövis 2333 
Kútcseréje (Kuthchereye), fn 430—1 
Kútfő (Kwthfewl), Fehér m, ismeretlen 

fekvésű, elpusztult település 656 
Kúthát (Kwthath), fn 994 
Kúti (Kwthy) Gergely, polg, Kv 1277 
Kutus (Kuthus) cs, Kv: Lőrinc és Péter 98 
— Imre ü, Márkháza 282 
Küküllő (Kykellew), folyó 1769, 2171, 

2304 
— vm lakói 2010 
— i főesp: Zeréndi Buda Miklós 

(1460—1472) 1474, 1776, 1861, 1864, 
1970—2 

Küküllőszéplak 1. Széplak (Küküllő/Ma
ros m) 

Küküllővár (Kykellewar) — Cetatea de 
Balta — Kokelburg, Küküllő/Fehér m, 
h 59, 1814 

külföldjárás 1153 
Külsőfű (Kewlsewfyw), fn 2331 
Külsővat 1. Vat . 

külváros (suburbium, vicus) 1011, 1084, 
1184, 1189, 1195, 1431, 2027, 2032 

Kürschner (pellifex) Cristannus, szűcs
mester, Kv 2287 

Kürt (Kewrth, Kywrth), Nógrád/M, h 
1554, 2098 

Kürtös (Kewrtheus) Gergely, ü 1008 
Kvaszovo 1. Kovászó 
Kwchord 1. Kocsord 
Kwrmasser 1. Kermesser 
Kyes 1. Köves 
Kynaz Barthos, polg, Kv 1277 
Kyrch 1. Kércs 
Kyrcz 1. Kerc 
Kyswewlg 1. Kisvölgy 
Kyszeg 1. Kiscég 
Kyszegew 1. Cegő, Kiscegő 
KyszelewjKyszewlews 1. Kisszőlős 

L 

Laas 1. Slawendorf 
Lábatlan (Labathlan), Esztergom/M, h 
— i László, székely isp és főkapitány 

(1459—1460) 1395, 1435, 1438 
Lacfi (Laczfy) Balázs és Gergely, jb, Gye-

ke 1942 
Lackfi (Laczk), Szántói, cs: Dávid bán 

49—51; György magister 49—51, 213— 
4; Jakab, erd vd (1403—1409) 24, 51, 
214. L. még Bánfi, Németi és Szántói cs 

Lackfi, Kerekegyházi, cs: András, erd vd 
(1356—1359) 34; Dénes, erd vd (1359— 
1367) 24; István, erd vd (1373—1376) 24 

Lackó (Lachko, Laczko) Kelemen, jb, Ge
rend 832 

— (László apja), alp 105 
Lackód (Lachkod, Laczkod) — Láscud, 

Küküllő/Maros m, h 640, 743, 1364, 
1848, 2176 

Lacu 1. Feketelak, Lak 
láda 2001 
ládácska, leveles 1017, 1267, 1845, 2157. L. 

még levelesláda 
Ladanthelke 1. Nadántelek 
Ladislaus (Henlinus fia), polg, Szeben 1676 
— ötvös, Szeben 163 



Ladnar Ladislaus, polg, Kv 202 
laikus testvér 1449 
I . Lajos, magyar király (1342—1382) 

35—6, 38—9, 49, 51, 24, 836, 1184—5 
I I . Lajos, magyar király (1516—1526) 69, 77 
Lajos (Layos) Gergely, polg, Kv 1277 
Lak (Lak) — Lacu, Doboka/Kolozs m, h 

2376 
— i Orosz Mihály 
Lak, Borsod/M, h 74 
Lak (Laak), Baranya/M, elpusztult tele

pülés Mohács környékén 2488 
— i Kis (parvus) György, kir komornyik, 

János, Péter pécsi prépost, Tamás 
Lakatgyártó (Lakathgyartho) Antal, polg, 

Kv 1277 
lakatlan föld 766, 774 
Lakatos (serator) János és Péter, polg, Kv 

1465 
Lamgfurlang (Lamffurlang), fn 2091 
Lampert 1. Lompérd (Kolozs/B-Naszód m) 
Lánc (KetLancz, Lancz) —Nizny-, Vysny 

Lánec, Abaúj/CsSz, h 2227—8 
Lánc (Lancz) László, Károlyi, üv 1795 
Lang (Langh) Stephan, esküdt, Lekence 

825 
Langendorf 1. Tótfalu (Küküllő/Fehér m) 
Langenthal 1. Hosszúaszó 
Lantos (Lanthos) János, ü, Diós 419 
Lápos (Lapus) — Lapus, Szatmár/Mára-

maros m, h 1895 
Láposréve (LapusRewe), Nógrád/CsSz, 

eltűnt település Kétkeresztúr közelében 
1896 

— i György és Lőrinc 1711 
Lasláu Mic 1. Kisszentlászló 
Laslea 1. Szentlászló, Nagyszentlászló (Se

gesvár sz/Szeben m) 
Lastovce 1. Lasztóc 
I . László, magyar király (1077—1095) 

19—21, 24 
IV. László, magyar király (1272—1290) 

1—2 
V. László, magyar király (1444—1457) 58, 

656, 1085—6, 1165, 1167, 1174, 
1181—2, 1187, 1263, 1265, 1307, 1311 

László (Angello fia), b 1368 
— székely, Aranyos szék 18 

— (Benedek apja, illetve fia), üv 515 
— őrkk (1473), Buda 2108 
— plb (1442), Buda 2108 
— apát (1430), Bulcs 65 
— deák 491 
— (Demeter fia), b 1242 
— ppk (1451), Eger 963 
— Kán nembeli, erd vd (1294—1315) 24 
— kir étekfogómester (1291) 2 
— jb, Fodorháza 8 
— vn (1460), Gyalu 1474, 1476 
— deák, Gyfv 1482, 1492, 1514, 2027 
— szatmári főesp (1460), Gyfv 1479 
— ü, Gyfv 420 
— ü, Hadrév 353 
— (Ilona fia), b 996 
— (Jakab apja), b 225 
— (János apja), b 434 
— (János fia), b 105 
— jb 1124 
— ü, Kapus 420 
— plb (1456), Kend és Km 1247, 1253 
— deák, ü, Keresztúr 546 
— (Kidéi Brigitta fia), b 387 
— apát (1220), Km 22, 94 
— apát (1383—1385), Km 95 
— éneklőszerz, Km 92 
— szerz, Km 1415, 1604, 1621 
— (József fia), Kv 1049 
— (Lackó fia), ügyfél 105 
— (Márk fia), b 574 
— (Mihály fia), ügyfél 484, 1202 
— scolasticus (1484), Nádas 2505 
— (György apja), üv, Nagydoba 306 
— plb (1449), Papfalva 657 
— (Péter fia), alp 949 
— plb (1453), Szentgyörgy 1103 
— jb, Szentkirály 1416 
— ü, Szentpál 378 
— plb (1452), Szucság 1023 
— (Tamás fia), b 74 
— deák, esküdt-polg, Torda 1840 
— (Miklós apja), Újfalu 462 
— ppk (1291), Vác 2 
— magister, kápolnaigazgató (1451), Vá

rad 958 
— vn (1461), Vesselény 1624 
László (Lazlo) Benedek, jb, Drág 1206 



— Tamás, jb, Lele 1708 
Lászlófalva (Lazlofalwa), Temes vm, el

tűnt település Cseri vára tartományában 
2108 

Lasztóc (Lazthocz) — Lastovce, Zemp-
lén/CsSz, h 

— i Dénes 884 
lat (súlymérték) 351 
lator 145 
Laz 1. Slawendorf 
lázadás, erdélyi (1467) 1763, 1793, 1797 
Lázár, apát (1290—1307), Km 24—5, 35, 

94, 24 
Lázár András, Szárhegyi, székely főember 

2400 
— István Dávid, tanár 9 
Lazura, Hunyad m, elpusztult település 

Marosilye környékén 1824 
Lápus, 1. Lápos 
Láscud 1. Lackód 
Lázarea 1. Szárhegy 
leány becsmérlése 2124 
— tisztességének védelmezése 2124 
leánynegyed fizetése 313, 376—7, 390, 402, 

423, 533, 927, 1031, 1034, 1233, 1275, 
1869, 1933, 1988, 2045—6, 2072, 2315 

leányrablás 2109, 2124 
Leányfalva (Lyanfalwa), Borsod/M, ma 

tanya Tibolddaróc határában 
— i Bereck 1921 
Lébény — Lébénymiklós, Moson/M, h 
— i apátság 88 
Lechinja 1. Lekence (Beszterce sz/B-Na-

szód m), Lekence (Torda/Maros m) 
Lechnitz 1. Lekence (Beszterce sz/B-Na-

szód m) 
Lecsmér (Lechmer, Lezmer) — Le§mir, 

Kraszna/Szilágy m, h 902, 1014, 1498, 1905 
— i Gergely deák 1355, 1380 
— i Bíró György 
Ledeci (Ledeczy) István, Budai, ü 2309, 

2351, 2362, 2416 
Ledermann 1. Lodormány 
lefejezés 404, 1797 
legátus, pápai 18 
legeltetés 55, 448 
Légen (Legén) — Légii, Kolozs m, h 3, 

14—7, 20, 55, 62, 2289, 2293 

— i Imre 1827 
— i lk: Balassa Mihály 
— i plb: György (1464) 1669 
— i erdő 55 
— i fn: Körös 
Leghia 1. Jegenye 
Légii 1. Légen 
Lekence (Lekenche, Lehencze) — Lechni-

|a — Lechnitz, Beszterce sz/B-Naszód 
m, h 36, 38, 48, 125, 213, 764, 825, 847 

— i bíró: Purger Andreas 
— i esküdtek: Lang Stephan, Sugler Georg 
— i plb: Gáspár, kir káplán (1471) 2023 
— i plébánia gubernátora: Iklódi István 

1387 
Lekence (Lehencze, Lekenczethew) — Le-

chin|a, Torda/Maros m, h 986, 2108, 
2375, 2406 

Leklinc (Newklyncz), Hont/CsSz, elnépte
lenedett település Ipolynyék határában 
2108 

Lele (Lele, Lelee, Lelew) — Leleiu, K-
Szoln/Szilágy m, h 623—4, 699, 728, 
732, 739, 793, 859, 869, 949, 1188, 
1190—1, 1319, 1333, 1382, 1385, 1408, 
1481, 1524, 1592, 1638, 1642, 1708, 1783, 
1835, 1872, 1880, 1889, 1985, 1989, 2002 

— i András 1382, 1592; Benedek deák 
1481; Gergely 1592; István 1516; János 
1961; Kelemen 227, 1961; Lőrinc 1592; 
Márton 1333, 1382, 1639; Miklós 1516 

— i Adi Anna és Márton, Kakas András, 
Gergely és Lőrinc, Kaplyan Dénes, Ger
gely és Miklós, Majos György, Majos 
Ilona: Moni Tamásné, majd Menyői 
Pálné, Majos Lőrinc és Márton, Nagy 
(magnus) Bálint, Szilágyi Ambrus, Tol
di János, Török Albert és Miklós, Törö
kös László 

— i lkk: Fejér Imre, László Tamás 
— i erdő és szőlő 1708 
— i fn: Aszalósfő, Bérc, Háromhalom, 

Medvésfő, Medvéspataka, Medvéstelek, 
Vásármező 

Leleiu 1. Lele 
Leles 1. Lelesz 
Lelesz (Leleez, Leles, Lelez) — Leles, 

Zemplén/CsSz, h 



— i konvent mint hiteleshely 115, 136—7, 
141—2, 159, 538, 1224, 1613—4, 1713, 
2444, 2450 

— i Mihály magister, kir jegyző 2027 
lelkészek eltartása 1654 
lemondás egyházi javadalomról 1308, 

2326—7 
lemondatás jogokról 763 
Lénárd (András fia), b 123 
— ppk (1394), Zengg 18 
Lenchegh 1. Linceg 
Lengyel (Lengéi, Polonus) András, ü 1393 
— Elekné: Veres Erzsébet, b 710 
— Jakab, vn (1461), Gyfv 1619 
— Jánosné: Haranglábi Orsolya, b 640, 

743 
Lengyelkék (Lengelkerek, Lengelkeryk, 

Lengelkerke, Lengyelkyrky), Fehér m, 
elnéptelenedett település Hosszútelke 
határában 1710, 1909, 1912, 2252 

Lengyelország 91 
— i birtok 51 
Leordeni 1. Lőrincfalva 
lepedő 1153 
Lépes (Lépes), Váraskeszi, cs: György, erd 

ppk (1427—1442) 50, 88—90, 113, 421, 
463; János 24, 1824; Lóránd, erd avd 
(1415—1438) 22-4, 88, 275, 435, 446, 
463, 1676; Tamás 1824 

Lera 1. Lövér 
Leresdorf 1. Szentandrás (Doboka/B-

Naszód m) 
Lerinczfalva 1. Lőrincfalva 
Lesi (Lessy) György, ü, Várad 1500 
Leske, havas, Kolozs m 24, 24 
Lesmir 1. Lecsmér 
Léta (Leta, Letawar) — Litenii, Tor

da/Kolozs m, h és vár 59, 916, 961, 1407, 
1424 

— i vn: Albo fia: István (1439) 149; Czikó 
Mihály (1464) 1674—5; Peterdi János 
(1482) 2405 

letétbe helyezés kolostorban 1732 
Levches (Lewkes) Nicolae, jb, Oláhgorbó 

634 
levélkereső, hiteleshelyi (requisitor) 89—91 
levelesláda 24, 971, 1017, 1267, 1845, 2157. 

L. még láda, ládácska 

levéltár, konventi 14—7, 23, 1494 
levél tár lajstrom 50, 24 
levéltárrendezés 24 
levéltartó bőrtok 24 
levélváltság fizetése 11—2, 26, 29, 38, 

42—3, 45, 52, 54—5, 57, 61—3, 77, 79, 
86—7, 104, 106, 112—6, 118—22, 126, 
129—138, 141, 144, 148—9, 151, 153, 
172—3, 175, 179—80, 183, 185—9, 
192—4, 196—204, 206, 211—3, 215, 
218—20, 226—32, 234—41, 244—52, 
254, 256—8, 260—3, 265, 267, 269—77, 
280, 282—3, 285, 287, 291—2, 294, 296, 
301—13, 315—58, 363—6, 368, 372—3, 
376—7, 381, 384—6, 389—90, 393, 
395—8, 400, 409, 416, 418—20, 422—9, 
432-^16, 448—56, 458—9, 461—3, 
465—6, 469—70, 472—4, 477—9, 
484—90, 492, 496, 498, 500-^1, 506—9, 
512—5, 517, 524, 526, 528, 531—3, 535, 
544—5, 549—50, 552—3, 555, 557, 560, 
562, 568—74, 576, 578, 580—1, 
584—90, 592—6, 602—3, 605, 615—20, 
622—7, 634, 641, 643—4, 651, 680, 
693—6, 699, 701—2, 709, 717, 733, 747, 
750—1, 753, 766, 769—70, 772, 
776—80, 794, 796, 799—802, 816, 827, 
839, 841, 857, 863-4, 869—70, 873, 
878—80, 882—3, 888—9, 891—2, 914, 
916, 919, 923, 932—3, 940, 961, 986, 
992—3, 995, 999, 1002, 1006—7, 1011, 
1013, 1017, 1019—20, 1022—6, 
1028—39, 1041—3, 1045—6, 1054, 
1061—2, 1085, 1087, 1090, 1094, 1098, 
1104, 1105—6, 1118, 1120, 1135, 1139, 
1145, 1149, 1152, 1159, 1168, 1174—5, 
1207—8, 1212—3, 1239—40, 1243, 
1246, 1252, 1257, 1284, 1292, 1295, 1297, 
1300, 1302, 1305, 1308, 1311, 1313—7, 
1323—5, 1328, 1336, 1343, 1345, 
1349—52, 1378, 1421, 1426, 1440, 1463, 
1483, 1526—8, 1559, 1721, 1724, 1744, 
1754, 1758, 1789, 1799, 1833, 1850, 
1882—3, 1981, 2014, 2030, 2058, 2091, 
2096, 2114, 2118, 2132—3, 2161, 2289, 
2292—3, 2317, 2383, 2400, 2403 

lewbi 1. lundi posztó 
Lewe 1. Lövő 



Lewkes 1. Levches 
Lewr 1. Lör 
liba 972 
Liber Regius 1. Királyi Könyv 
Libercse (Liberche) — L'uborec, Nóg-

rád/CsSz, h 
— i Simon deák 1008, 1160 
liget 65 
Liget (Lygeth) — Dumbrava, Torda/Ma

ros m, h 2108, 2188 
Liget (Lygeth), fn 497 
Linceg (Lenchegh) Stephan és Margarete, 

polg, Kv 193 
Lippa (Lyppa) — Lipova, Arad m, mv 
— i Gergely, kolozsi főesp (1450—1458) 

855, 1293—4; Mihály, jogi doktor, esz
tergomi őrkk (1458) 1320 

Lita 1. Borbátfalva 
Litenii 1. Léta 
Livada 1. Alsóegres, Felsőegres (Tor

da/Kolozs m) 
Livada 1. Dengeleg (B-Szoln/Kolozs m) 
ló 13, 25, 122, 141, 262, 268, 404, 629, 862, 

992, 2017, 2075, 2114, 2406 
—, fő- (equus notabilis) 124 
—, háti 328 
—, ménesbeli 25, 328, 433, 448, 694, 710, 

755, 1197, 1278, 1901 
— ajándékozása egyház részére 1676 
— a király részére 1 
— fizetési eszközként 262, 331, 344, 862, 

1317 
— megjelölése billoggal 2117 
lóárak 268, 331, 344, 351, 1317, 2087, 2135, 

2396 
lólopás 1254, 1409, 2082 
Lodomér, érsek (1291), Esztergom 2 
Lodormány (Lodorman) — Lodroman — 

Ledermann, Küküllő/Fehér m, h 109, 
1591, 2222—3, 2305 

Lodroman 1. Lodormány 
Loh cs, Kv: Jákob 1479; Johann 1119, 

1814 
Lombfalva (Lombfalwa) — Dumbrava — 

Warthe, Fehér m, h 1130 
Lompérd (Lamperth, Lomperth) —Zoreni 

— Lampert, Kolozs/B-Naszód m, h 
1660, 1786, 2172 

— i Antal 2091; Ferenc 1547; Fülöp és 
Gáspár 1173; László 422, 512, 529, 1173, 
1228, 1547, 1660, 2091, 2172—4; 
Lászlóné: Bongárti Klára 1209, 1657; 
Márton 1547; Mózes 2091, 2172—4 

— i lkk: Balthsar kenéz, Major Miklós, 
Nagy (Magnus) Bálint, Szabó Albert 

Lompért (Lomperth) — Lompirt, Krasz
na/Szilágy m, h 318, 1356 

— i vám 1629 
Lompert Nykolo és fel: Márta, Nagybánya 

1841—3 
Lompirt 1. Lompért (Kraszna/Szilágy m) 
Lóna (Lona) — Luna de Jos, Doboka/Ko

lozs m, h 568, 603, 638, 645, 1044, 1143, 
1564, 1651, 1722—3, 1868—70, 1874, 
1878, 1890, 2014, 2016, 2054, 2292, 2296, 
2443, 2450 

— i András 73, 144, 322, 373, 1080, 1143, 
1204, 1254, 1418; Erzsébet: Szentpáli 
Lászlóné 322, 373, 1080, 1143, 1204, 1254, 
1418; Ferenc 321; György 682, 1052, 
1054, 1143, 1260, 1722, 1780, 1869—70, 
2276; Györgyné: Margit 1869—70, 1881; 
Jakab 183; János 196, 979—80; Krisztina 
1044; László 1780; Miklós 73, 144, 196, 
231, 239, 245, 278, 321, 349, 407, 447, 452, 
458, 568, 603, 638, 645—6, 808, 823, 975, 
1023, 1044, 1143, 1166, 1260, 1387, 1564, 
1651, 1722; Miklósné: Jankafi Margit 
603, 645, 905, 979, 1044, 1193; Péter 1780; 
Potenciána 1869, 2276 

— i Sinka Simon, Töki Bálint és fel: Mar
git, Töki Imre, Veres Ferenc 

— i lkk: György, Kis (parvus) György és 
Miklós, Nagy (magnus) Miklós, Sánta 
Tamás; Simon; Süket Miklós, Türk Be
nedek 

— i plb: Antal (1438—1449) 93, 208, 762 
— i kőház 2296 
Lóna (Lona) — Luna de Sus, Kolozs m, h 

163 
— i plb: András (1439) 163 
— 1. még Szászlóna 
Lóna (Lona) — Luna, Torda/Kolozs m, h 

655, 920 
Lónyabánya (Lonabanya) — Lovino Ba-

na, Nógrád/CsSz, h 2098 



Lóránd (Loránd) István, Mystlengi, ü 
1896 

— István, Vesselényi, ü 1624 
Lorántfi (Loranthfy), Gedei, cs: Erzsébet, 

György, Katalin: Bánfi Györgyné, Mi
hály 2260 

Losonc (Losoncz, Lossoncz, Lozonch) — 
Lucenec, Nógrád/CsSz, v 2098 

— i Albert 978, 1370, 2450; András 
2025—6; Benedek 107, 890; Dezső, erd 
vd (1438—1440) 36, 88, 90, 102, 107, 
139, 145, 213, 230, 246, 253, 274—5, 336, 
550, 639, 890, 948, 969, 1008, 1160,1196, 
1265, 1275, 1305—7, 1315, 1386, 
1554—6, 1624, 1671, 1736, 1812, 1825, 
1926, 2043, 2081, 2098—9; Dezsőné: 
Margit 1196; Dorottya 25; Ferenc 1736, 
1812; György 25, 2025—6; Ilona: Mi-
kola Jánosné 25 

— i Bánfi István 511, 1214, 2025—6; 
István 94, 96, 107, 214, 238, 260, 1624, 
1736; Istvánné: Katalin 1812; János 25, 
36, 107, 567, 639, 1008, 1160, 1214, 1315, 
1554—6, 1812, 1926, 2025—6, 2043, 
2081, 2098—9; Jánosné: Pásztói Hed-
vig/Adviga 1008, 1160, 1554—6; Kata
lin 25, 1736, 1812; László erd vd (1376— 
1391) és kir étekfogómester (1457) 39, 
14—5, 24—5, 94, 96, 214, 890, 948, 969, 
1265, 1275, 1305—7, 1386, 1411, 1624, 
1671, 1736, 1825, 2450; Lászlóné: Kata
lin 25, 1812; —i/Bánfi László 445, 1454, 
1968, 2025—6; Magdolna 25; Mihály 
107, 1812, 2026, 2043, 2081, 2098—9; 
Potenciána 1736, 1812; Zsigmond 969, 
1265, 1275, 1307, 1624, 1812; Zsófia 
1736, 1812. L. még Bánfi cs 

Lovas (Lowas) cs: Klára: Nagy Pálné, Pál 
1047 

— Gergely, ü, Dengeleg 1795 
Lovász (Lowaz) Benedek, fam, ü 379 
lovászmester, királyi: István volt nádor 

(1394)18 
—, vajdai 2467 
Lovino Bana 1. Lónyabánya 
Loz Demeter, b 2272 
Lozsád (Losad, Lossad) — Jeledin|i, Hu

nyad m, h 65, 350 

Lozsárd (Losad, Lossad) — Lujerdiu, Do
boka/Kolozs m, h 235, 1264, 1297, 1509, 
1513, 1768, 1815, 1981, 1988, 2153, 2162, 
2195, 2219, 2312, 2316, 2320 

Lőcse (Lewcze), Göci, cs: Demeter, 
György, Ilona: Székely Tamásné, Mar
git: Fenesi Mihályné, Mátyás 2093 

— Benedek, jb, Szentmargita 2467 
Lökös (Lewkes), Cégei, cs: Júlia: Keresz

tes Jakabné 706—7; Potenciána: Kabos 
Péterné 706—7; Tamás 125—6, 161, 
167, 190, 203, 262—3, 339, 349, 510, 536, 
706—7, 777, 836, 975, 1092; Tamásné: 
Dobokai Ilona 1394; Veronika: Székely 
Andrásné 706—7; Zsigmond 339 

— (Lewkes), Dobokai, cs: Bálint 45, 235, 
388, 1264; Bertalan pap 1264; György 
45, 1297, 1485—6, 1508—9, 1515; Ilona 
1485; István 45; János 45, 210, 235, 
388—9, 443, 540, 1264, 1297, 1485—6, 
1508—9, 1513—5, 2031, 2316; Jánosné: 
Katalin 1509, 1515; Katalin 1513—5; 
Lőrinc 45, 1509, 1513—5; Lucia: Herceg 
Mihályné 1297; Mihály 45, 2031; 
Mihályné: Gyerővásárhelyi Orsolya 
2031; Orsolya 1513—5; Péter 45, 1297, 
1485—6 

— (Lewkes, Lewkesy), Héderfáji, cs: De
meter 36; Elek 1820; Imre 1820, 2270; 
István 2270 

Lökös Gergely, jb, Bogártelke 924 
Lör (Lewr, Lor) Nikolaus esküdt-polg, 

Km 694, 1119 
Lőrinc (Antal fia), üv 1117 
— vn (1430), Bálványos 50 
— b 1198 
— kk (1473), Buda 2108 
— (Csák fia), erd avd (1402—1403) 24 
— oltárosmester, Dés 2365 
— (Szőke fia), Doba 615, 618 
— jb, Esküllő 2104 
— plb (1454), Fejérd 1140 
— főespi kápl (1460), Gyfv 1479 
— bíró, Kecsét 241 
— boroszlói kk, apátsági kommendátor 

(1481—1482), Km 62,95 
— mester, kőfaragó, Kv 119, 1962 
— plb (1476), Koppand 2214 



— (Antal apja), t, Menyő 859 
— (Mihály apja), esküdt 972 
— vn (1441), Páhi 330 
— bíró, Récse 239 
— (János apja), jb, Válaszút 852 
— fel: Katalin 73 
Lőrinc (Lewryncz) Gergely, Keresztúri, és 

fel: Dul Katalin, b 2179 
Lőrincfalva (Lerinczfalwa) — Leordeni, 

Maros sz/m, h 2375 
— i Barnabás 2375 
— i Kis (parvus) Balázs 
Lörincfi (Laurentii) János, ü, Tasnád 

1558, 1560 
Lövér (Lewer) — Lueriu — Lera, Tor

da/Maros m, h 1556, 2098, 2108, 2188 
Lövő (Lewe) — Nyírlövő, Szabolcs/M, h 
— i Ágota, Erzsébet, Márton és Péterné: 

Keresztúri Lucia 1747 
Lövő (Lewew) cs, Kv: György 1119; Ja-

kabné 1277 
L'uborec 1. Libercse 
Lucenec 1. Losonc 
Lúc — Tiszalúc, Zemplén/M, h 74 
Lúc (Lwcz), folyó 2266 
Lucia (Luczya) Domokos, jb, Koppand 2214 
Ludas (Lwdas) — Ludus, Torda/Maros 

m, h 774, 1647, 1678—80, 2206 
— i János 952 
Ludasi (Ludasy) cs, Gerebenes: Ioan és 

Mihai 606 
Ludna (Lwgna), Borsod/M, elpusztult te

lepülés Kondó környékén 849 
Ludu§ 1. Ludas 
Ludvig (Ludweg) Petemé, polg, Kv 1277 
Lueriu 1. Lövér 
Lujerdiu 1. Lozsád 
Luka (Lwka) Miklós, Piski, ü 2416 
Lukács magister, kápt jegyző (1442— 

1482), Gyfv 449, 2365 
— (István apja), b 1315 
— pap, kápl (1441) 383 
— apát (1458—1460), Km 58, 95, 1320, 

1335 
— őrszerz (1395), Km 24 
— domonkos szerz, Kv 2283 
— festő, Kv 63, 119 
— szabó, Kv 817 

— jb, Móric 2130 
— (Péter fia), b 695 
— (Tamás fia), b 1187 
— jb, Újfalu 698 
— b, Zalaháza 141 
Lukács (Lwkach) Antal, jb, Szentmargita 

2467 
Lukácsi (Lucachy, Lukachy, Lwkachy), 

Csekelaki, cs: Adorján, Balázs, Gergely, 
János, Miklós és Szaniszló 1281 

— cs, Kv: János, Márton ötvös és fel: 
Reich Katalin 2029 

Lukácsi András és Benedek, t, Dátos 2375 
— János, jb, Hídalmás 2272 
— Tamás, jb, Újfalu 2104 
Lukcsics József, szerző 46—8, 105, 113 
Luna 1. Lóna (Torda/Kolozs m) 
Luna de Jos 1. Lóna (Doboka/Kolozs m) 
Luna de Sus 1. Lóna (Kolozs m) 
Lunca 1. Tótfalu (Küküllő/Fehér m); Újfalu 

(Torda/Fehér m); Friss (Doboka/B-Na-
szód m); Nyavalyásfalva (Hunyad m) 

Lunca Muresului 1. Kocsárd (Aranyos 
sz/Fehér m) 

Luncani 1. Gerend 
Lund (Lewby), Svédország, v 
— i posztó 779, 1938 
Lupoaia 1. Farkasmező 
Lupsai (Lwpsay) Farkas, b 141 
Lupu 1. Farkastelke 
lutheránusok 85 
Lwgna 1. Ludna 
Lyd Antal, fam, ü 36 
Lyuba (Lywba), Abaúj/M, elpusztult tele

pülés Büttös mellett 2227—8 

M 

Macáu 1. Mákó 
Machollaya 1. Mocsolya 
Mácsalaka (Machalaka) — Galgamácsa, 

Pest/M, h 
— i Ilona: Pohárnok Ferencné, József és 

Péter 1049 
Macsi (Machy), Báldoni, Nagydobai, cs: 

Balázs 2350; Bálint 736; István 461, 517, 
624, 736; Péter 736 



Macskás (Machkas, Machkass) — Má-
cicasu, Kolozs m, h 33, 286, 643, 1022, 
1140, 1276, 1542, 1810, 2273 

— i Bálint 1276; Benedek 1440; Demeter 
deák 1276; Domokos 24; Imre deák 409, 
419, 485, 587, 792, 1022, 1082, 1140, 
1203, 1440; István 24, 361, 482, 1823; 
János 361, 482, 485, 814, 930—1, 1022, 
1082, 1276, 1440, 1585, 1602, 1823; Jó
zsef 24; Katalin: Kidéi Péterné 361, 482; 
Lászlóné: Szarkadi Katalin 361, 482, 
1022; Lukács 285; Miklós 24; Nesta 
285; Pál 613; Pálné: Ilona 123; Péter 24 

— i Almádi László, Ficsor Istvánné: Ré-
csei Dorottya, Szabó (sartor) Katalin, 
Szabó (sartor) Lukácsné: Indali Do
rottya, Szabó (sartor) Scolastica, Szé
kely Tamás 

— i lkk: János, Péter deák 
Macskási (Machkasy), Szucsági, cs: Ger

gely 294, 576, 652, 2134, 2253, 2348; 
Gergelyné: Fancsika Dorottya 2348; 
Ilona 2348; Pál 294, 576, 652; Pálné: Bá
tor Ilona 652; Sandrin 2134 

Mácsó (Macho) — Máceu, Hunyad m, h 
1819, 2453 

— i szőlő 2453 
— Benedek, ü, Méra 1023 
macsói bánok: Kórógyi István és Treutel 

Miklós (1394) 18 
Mada (Mada, Maday) — Nyírmada, Sza

bolcs/M, h 
— i Tamás deák 311, 515, 585, 623—4, 

699—700, 739, 809, 813, 884—5, 1002, 
1333 

Madaras (Madaras) — Madaras, Maros 
sz/m, h 2069 

— i Bálint 1091; Domokos 1699; György 
308, 1091; Ilona 1091; Imre 1699; János 
2020, 2247—8, 2256, 2271, 2298; Katalin 
1091; Kelemen 995, 1699; László 1699; 
Márton 1347; Mártonné: Henke Potencia 
995; Mátyás 1091; Miklós 1347, 2020, 
2417; Potencia: Darlaci Mihályné 1347 

— i halastó 2069 
Madaras Antal, jb, Gyfv 2027 
Madarász (Madaraz) — Madaras, Bihar 

m, h 

— i Dorottya: Simonyi Gálné 1500; Ist
ván, János és László 2196; Sebestyénné: 
Katalin 1500 

— György, esküdt-polg, Szék 1372 
Madyar 1. Magyar 
Magas, Sámsoni, cs: Anna 32; Bálint 32, 

34—5; Gergely és Tamás 32, 35 
— román jb, Szentmárton 606 
Magdolna, jb, Somos 1705 
Mageri cs, Velkér: János, Péter és Tamás, 

jb 606 
Magi Simon, jb, Szakácsi 2299 
magister (címként) 2, 8, 16—7, 24—5, 27, 36, 

49, 56, 112—3, 145, 151, 181, 199, 210, 
276, 298, 439, 443, 449, 572, 583, 587, 
607—8, 610—1, 644, 656—7, 696, 741, 
764, 791, 798, 802-^, 807—9, 845, 881, 
883—4, 958, 984, 990, 994, 1005, 1008, 
1058, 1103, 1138, 1169, 1199, 1267, 1275, 
1277, 1293—4, 1308, 1322, 1409, 1473, 
1478, 1549, 1557, 1573, 1590, 1593, 1599, 
1603-4, 1620, 1669, 1674, 1726, 1733, 
1742,1937, 1941, 2027, 2074, 2086, 2089— 
90, 2107, 2119—20, 2131, 2150, 2155, 
2199, 2230, 2261, 2307, 2365, 2424, 2428, 
2434—5, 2443, 2459, 2461, 2475, 2486 

Maglód (Maglód), Pest/M, h 
— i Bálint deák 1072—3, 1097 
magvaszakadt birtokos 218—9, 304, 360, 

495, 524, 687, 796, 908, 936, 1108, 1307, 
1464, 2045, 2064, 2403 

Magy (Magh), Szabolcs/M, h 
— i Barla és Demeter 1985 
Magyar Balázs, erd vd (1473—1475) 61, 

207, 2082, 2109, 2124, 2134 
Magyar (Madyar, Magár, Magyar) Ba

lázs, felp, Újfalu 667—8 
— István, jb, Sárd 1756 
— István, jb, Szentpál 786 
— Jakab, ü, Komjátszeg 469 
— Mihály, jb, Aranykút 300 
— Tamás, jb, Gerend 832 
magyar birtok (possessio Hungaricalis) 88, 

96, 261, 547, 565, 765, 903, 932, 1289, 
1336, 1406, 1467, 1485—6, 1489, 1513, 
1519, 1528, 1692, 1797, 1800, 1824, 2148, 

—2281—2, 2329, 2348—9, 2376, 2417, 
2436, 2450, 2453, 2455, 2457, 2472 



magyar lakosság közössége Kv-on 970, 
1185, 1195 

Magyarbikali (Magyarbykal-i) László és 
Mihály, b 2329 

Magyarbogáta (Magyarbogath) — Boga
ta de Sus, B-Szoln/Kolozs m, h 

— i Antal 88 
Magyarbrettye (Magyarberekthe) — Bre

tea Streiului, Hunyad m, h 2453 
— i szőlő 2453 
Magyardezmér (Magyardezmer) — Dez

mir, Kolozs m, h 932, 1903 
Magyaregregy (Magaregreg, Magyar-

Egreg, Magyaregregh) — Romána§i, 
Doboka/Szilágy m, h 1485—6, 1509, 
1513, 1988 

Magyarfráta (Maghyarfratha, Magyar-
fratha) — Frata, Kolozs m, h 1289, 
1406, 1467. L. még Fráta 

Magyarfülpös (Magyarfylpes, Magyarphi-
lippes, Magyarphylpes) — Filpisul Mare 
— Ungarisch-Phleps, Torda/Maros m, h 
765, 1336, 1489, 1519 

— i lk: Székely András 
— 1. még Fülpös 
Magyari (Magyary) cs, Kv: András 1084; 

Bálint 1119; János és Tamás 1277 
— cs, Papfalva: András és fel: Anna 

128—9; Dámján 128—9; János 141; 
Margit 128—9 

—, Patai, cs: Ágota 1981; Benedek és fel: Er
zsébet 1891; Gergely deák 1891; Pál 2451 

—, Petlendi, cs: Fémia/Eufémia 1060—1; 
János 1060—1; Jánosné: Dorottya 1061 

— cs, Szentpéter: Elek és János 1831 
—, Zalaházi, cs: János és fel: Katalin 141 
Magyar István, jb, Iklód 231, 2272 
— Jakab, jb, Alsójára 288 
— Jakab, ü, Szamosfalva 1517 
— László, jb, Bikal 497 
— Péter, jb, Ónok 2090 
Magyarkályán (Magyarkallyan) — Cáia

nu, Kolozs m, h 1797, 2148, 2282, 2472 
Magyarkiskapus (Magyarkyskapws) — 

Cápusu Mic, Kolozs m, h 2436, 2457 
— i Gyerőfl Balázs 
— i lkk: Éles Ambrus, Gergely és Lukács, 

Kis (parvus) Demeter 

Magyarkövesd (Magyarkewesd) — 
Chiesd, K-Szoln/Szilágy m, h 1692 

Magyarókereke (Monyokereke, Monyoro-
kerek) — Aluni§u, Kolozs m, h 238, 280, 
1712, 1750, 1924, 2015, 2022, 2142, 2196, 
2250 

Magyarország 647, 686, 1232, 1597 
— kormányzója 1. Hunyadi János 
Magyarosi (Magyarhossy) János, ü, Iklód 

203 
Magyarpeterd (Magyarpetherd) — Petres-

tii de Jos, Torda/Kolozs m, h 2455 
Magyarrégen (MagyarRegen) — Reghin 

— Ungarisch-Regen, Torda/Maros m, h 
2417, 2450 

Magyarsármás (Magyarsarmas) — $ár-
máselu, Kolozs/Maros m, h 1797, 1800, 
2148, 2281, 2376, 2472. L. még Sármás 

Magyar utca (Magyarucha, Magyarwcza), 
utcanév Kv-on 402, 1349 

Maia 1. Mánya 
Maioresti 1. Hodák 
Majád (Mayád) — Moiad, K-Szoln/Szi-

lágy m, elnéptelenedett település Krasz-
nahídvég határában 318, 980, 1356, 
1561, 1623 

— i Borbála: Iklódi Miklósné 2001; Gil-
bert 833; György 318, 527, 1233, 1432— 
4, 1623; János 833, 2299; László 318, 
527, 833, 1000, 1187, 1233, 1261, 1371, 
1376, 1379, 1419, 1432—4, 1469, 1561, 
1589, 1623, 1638, 2001; Lászlóné: Sar-
masági Ágota 1692 

— i Ábrán István, Dobokay Miklós, Ger-
bert János és László 

Majádi (Mayady), Derzsei, cs: István 
2238; Mihály 1981, 1988 

Majlád István, erd vd (1534—1539) 77, 79, 
81, 136 

Majláth Béla, szerző 81 
Major (Mayor) Bálint, polg, Kv 1119 
— Miklós, jb, Lompérd 1660 
majorsági kúria 2503 
Majorszer (Mayorzer), fn 2027 
Majos (Mayos) — Moi§a, Torda/Maros 

m, h 1109, 1311, 1734 
Majos (Mayos, Mayws), Lelei, cs: György 

869, 1098; Ilona: Moni Tamásné, majd 



Menyői Pálné 869—70, 1098; Lőrinc 
859; Márton 859, 1333, 1382, 1408, 
1499, 1524, 1563, 1589, 1609—1L 1628, 
1633, 1637—8, 1642, 1696, 1706, 1728, 
1835, 1889, 1904—5, 1985 

Majos (Maius), székely isp (1291) 2 
Majos (Mayos) Mihály, jb, Néma 606 
Majtis (Maythis) — Jánkmajtis, Szat

már/M, h 
— i Péter 1967 
Makai (Makay) Antal, Fodorházi, ü 77 
makk 2178 
Makkai László, szerző 37, 51 
makkoltatás 1231 
Makó (Makofalwa), Csanád/M, v 
— i István 2416 
Mákó (Makó) — Macáu, Kolozs m, h 

1100 
— i plb: Péter (1442—1453) 463, 602, 657, 

1100 
Makógyepűje (Makogevpevye), fn 636 
Makótelke (Makó, Makothelke), Fehér 

m, eltűnt település Marosbogát közelé
ben 142—3, 556, 1259 

Makrai (Makray), Szentgyörgyi, Felpes-
tesi, Szengyeli, cs: Albert, Egyed és 
Fábián 273-4; György 1824; Pál 1051; 
Péter 273—4, 760, 1175; Sebestyén 
1795; Tamás 273—4, 760, 1175, 1824, 
2308, 2422; Tamásné: Adviga 2422 

— Demeter, jb, Koppand 2214 
Makranci (Makrancy) Márton, polg, Kv 

1277 
Maiadé 1. Pusztamaiadé 
Malmkrog 1. Almakerék 
malom 24, 86, 140, 222, 329, 340, 539, 703, 

1114, 1215, 1241, 1322, 1328, 1369, 1426, 
1521, 1676, 1744, 1769, 1772, 1796, 1815, 
1838, 1903, 1929, 1960, 1973, 2003, 2053, 
2103, 2125, 2150, 2155, 2171—2, 2205, 
2224, 2283-^, 2304, 2310, 2346, 2390 

—, kétkerekű 2141, 2158 
—, háromkerekű 774, 1184—5, 2266 
—, négykerekű 1367 
— elfoglalása 539 
— építése 53, 774, 925, 1536, 1751, 2056, 

2453, 2471 
— felosztása 197 

— helyreállítása 324, 944, 2266 
— karbantartása 197, 340, 509, 570, 1536, 

2056 
malombér 925 
Malombérc (Molombercz), fn 1796 
Malomhegy (Malomheg), fn 1658 
malomhely 24, 1046, 2266 
malomjövedelem 1929 
malomrész 570, 1369 
Malomszeg (Malomzegh), fn 953—5 
Mályi (Maly), Borsod/M, h 
— i Domokos deák 849 
Mályusz Elemér, szerző 29, 32, 41—5, 56, 

58, 67, 73, 94, 102—9, 112, 114—7, 119 
Máyvabérc (Malwabercz), fn 1630 
Mancea (Mancha), kenéz, Alsófüle 900 
Manciu (Mancho), román jb, Tótfalu 1777 
Mándi (Mandy) Ambrus, alp 2350 
Maneni (de Manenys, Maneniis, Manyny), 

Kodori, cs: Giovanni/Zowan, dési sóka-
marás (1440—1461) 261, 340, 1569—70; 
Odvard, dési sókamarás (1451—1458) 
939, 1136, 1151, 1178, 1223, 1312; Pau
lus, máramarosi sókamarás (1461— 
1467) 1569—70, 1597, 1732; Pape 
1569—70, 1597, 1732 

Manic 1. Mányik 
Manierisch 1. Monyorós 
Manolescu, Radu, szerző 118, 135 
Mánya (Manya) — Maia, B-Szoln/Kolozs 

m, h 2086 
Mányik (Manyk, Monyok) — Manic, Do-

boka/B-Naszód m, h 127, 507, 842, 
1199, 1567, 1658, 1879, 2233 

— i Dénes 1279; János 507, 2407; Péterné: 
Csesztvei N . 1279 

— i Erdős János, Nagy (magnus) Simon, 
Széles László 

— i Sztrigyi cs 
Marái (Maray) Albert, ü, Tök 1037 
máramarosi sókamarás: De Maneniis Pau

lus (1467) 1732 
Marchos 1. Markos 
Marcus 1. Márkus 
Mare (Magnus) cs, Sztolna, Nicolae és 

Valentin 634 
Márga István, jb, Bikal 497 
Margarete: Bölhen Matthias fel, Kv 276 



—: Springaus Ladislaus fel, Kv 115 
Margine 1. Széltarló 
Margit, b 1291 
— jb, Fejérd 81, 693 
— polg, Kv 848 
— (Sándor leánya), b, Sándorháza 1191 
— (Semjén anyja), b 606 
— (Tamás leánya), jb, Szamosfalva 325 
marhák elhajtása 413, 415 
Marhás (Marhas) Lukács, jb, Gyfv 2027 
Mária, magyar királynő (1382—1395) 40, 

24 
Mária Magdolna-templom, Ida 648 
Mária mennybemenetele-mise 1056 
Máriatelke (Mariatelke), Kolozs m, elnép

telenedett település Kajántó környékén 
24 

Marienburg 1. Hétúr 
Marin 1. Maron 
Marina, jb, Aranykút 300 
Márk, aranyosszéki székely 18 
— a művészetek borostyánosa, ü 1186 
— fam 296—7 
— (Gyógyi Anna fia), b 1087 
— (György fia), b 1949 
— (István apja), felp, Hunyad 244 
— pap, konventi jegyző (1501), Km 66, 

101 
— (László apja), b 574 
— (László fia), székely 18 
— (Mihály apja), t 980 
márka 3, 6, 40, 124, 141, 162, 197—8, 320, 

435, 502, 522, 576, 648, 703, 710, 722— 
3, 745, 772, 837, 949, 1007, 1088, 1091, 
1125, 1161, 1278, 1293, 1300, 1357, 1406, 
1411, 1475, 1621, 1722, 1727, 1775, 1822, 
1869, 2019, 2041, 2053, 2070, 2127, 2238, 
2330 

—, budai 329, 648, 670, 1012, 1108, 1575, 
1830, 1855, 2003, 2033, 2056, 2117, 2159, 
2174, 2190, 2363, 2388, 2393, 2408, 2425, 
2431, 2433, 2436, 2469, 2480 

—, erdélyi 352 
—, kv-i 56 
—, nehéz súlyú 1750 
Márkháza (Markhaza) —Táu§eni, Dobo

ka/Kolozs m, h 117, 230, 272, 282, 422, 
450, 458, 471, 1406, 1809, 2278, 2291 

— i lkk: Barnabás, Ereh Barnabás és Lő
rinc, Kutus Imre, Veres Barla/Barnabás 

Márki (Marky) János polg, Kv 2039 
Markos (Marchos, Markos) cs, Zalaháza: 

Ilona: Korlát Pálné és Simon 141 
— Gergely, ü, Diós 419 
— János, bíró, Kv 2494, 2501 
Márkus (Marcus) Mihály, szőlőbirtokos, 

Kv 1932 
— Péter, b 170 
Maró (Mara, Maro) — Moráu, Dobo

ka/Kolozs m, h 235, 1264, 1297, 1509, 
1513, 2153, 2219, 2312, 2316, 2320 

— i Albert 965, 979, 1037, 1169, 1199, 
1272, 1381, 1535, 1626, 1832, 1994, 
2053; Balázs 1037; Balázsné: Dorottya 
724; Gergely és László 285; Lőrinc 1994, 
2047, 2195, 2258; Mihály 285, 995; Mik
lós 183, 328 

Maron (Maron) — Marin, Kraszna/Szi
lágy m, h 2259 

Maros (Marás, Marws, Morisius, Morus), 
folyó 24, 75, 1, 2, 18, 65, 222, 625, 636, 
774, 1751, 2027, 2266, 2346 

Marosilye 1. Ilye (Hunyad m) 
Marosjára 1. Jára 
Marosnémeti 1. Németi (Hunyad m) 
Maros-szék (Maroszek), székely igazgatá

si egység 2478 
— i székelyek 1793, 2010 
Marosszentgyörgy 1. Szentgyörgy (Tor

da/Maros m) 
Marosszentjakab 1. Szentjakab (Fe

hér/Maros m) 
Marosszentkirály 1. Szentkirály (Maros 

sz/m) 
Marosvásárhely, Maros sz/m, v 84, 86 
Marosveresmart 1. Veresmart (Aranyos 

sz/Fehér m) 
Marót (Maroth) — Morovic, Valkó/J, vár 

és v 
— i Lajos, László és Mátyus 1234 
Marpod 1. Márpod 
Márpod (Meyerporth) — Marpod — 

Marpolden, Újegyház sz/Szeben m, h 95 
— i plb 95 
Marpolden 1. Márpod 
Márta, b 509, 1321 



Marti (Marthy) Simon, jb, Köblös 2480 
Martin, esküdt-polg, Kv 91 
Martinsdorf 1. Mártonfalva 
Martinskirch 1. Dicsőszentmárton, Szent

márton 
Márton (Bálint fia), b 1165 
— plb (1453), Borbánd 1099 
— plb (1450), Budák 903 
— eskütárs 2274 
— fam 1764 
— (György fia), b 1191 
— ppki vikárius (1440), Gyfv 207 
— ü, Hadrév 165 
— ü, Iklód 646 
— deák, Kolozs vm jegyzője (1575) 91 
— pap, konventi jegyző (1500), Km 66, 

101 
— szerz, Km 2062 
— polg, Kv 1405 
— (Miklós fia), jb, Méra 1322 
— (Illés apja), jb, Nagydoba 306 
— plb (1461), Penyige 1583 
— ü, Szancsal 1806 
— fam, Szentmargita 1820 
Márton (Marthon) cs, Hunyad: Albert és 

György 1811 
— Gergely, jb, Tövis 2333 
— Illés, b, Nagydoba 2350 
— Mihály, Nagyfalui és Keceli 888, 1181, 

1607, 1609, 1728, 1809, 1863, 1906, 2149, 
2259 

— Mihály, Szentmihálytelki, b 2030 
— Miklós, Nagymuzsaji, ü 2361 
Mártondenk (Marthondenk) — Mártines

ti, Hunyad m, h 1453 
Mártonfalva (Marthonfalwa) — Metis — 

Martinsdorf, Fehér/Szeben m, h 1733 
Mártonfi (Martini) Fábián, jb, Jakotelke 

673 
Martonos (Morthonos) — Mártánus, Há-

romszék/Kovászna m, h 
— i Ilona: Girolti Lőrincné 2111; Mihály 

2111 
Mártontelke — Motis — Martesdorf, Fe

hér/Szeben m, h 77 
Masa, fn 1587—8 
másodpéldány, konventi 14, 544 
másolatkönyv, konventi 139 

Máté (Mathe) — Matei — Matesdorf, 
Doboka/B-Naszód m, h 1157, 1944 

— i Gál 1209, 1228, 1397—8, 1657—8, 
2007; György 53, 1209, 1228, 1397—9, 
2007; Györgyné: Bongárti Dorottya 53; 
István 1567; Katalin 1209, 1228; Mar
git: Komlódi Lászlóné 2007; Máté 100; 
Miklós 100, 161, 349, 382, 405, 479, 
1157, 1166, 1173, 1238, 1246, 1399, 
1944; Miklósné: Fejes Orsolya 695, 751, 
1080, 1397—8, 1566—8, 1577, 1792, 
1944 

Máté (Mathe) cs, Ónok: Ambrus és Ta
más 2210 

— kk (1473), Buda 2108 
— (Illés fia), avdi jegyző (1418), Dés 24 
— plb (1555), Egeres 87 
— fam, ü 1166 
— De la Bischino, ppk (1443—1461), 

Gyfv 829, 842, 926, 978, 1050, 1076, 
1121, 1147, 1179, 1195, 1360, 1447, 1474, 
1476—7, 1619 

— plbi kápl (1459), Gyfv 1350 
— kápl (1471), Kv 2032 
— ü, Kövend 1045 
— (Miklós fia), üv 515 
— (Miklós apja), b 1004 
— plb (1455), Nagyfalu 1214 
— (Dénes apja), Petlendi 1266 
— plb (1461), Régen 1582 
— prebendarius, Várad 1320 
— plb (1440), Zutor 176 
Máté András, ü, Kéménd 1603 
— Gál, Mórici, b 1657—8 
— János, ü, Pánit 1472 
— János és Mihály, ü, Papfalva 1403, 2324 
Mátéi, Bongárti, cs 1. Máté h 
Matei 1. Máté 
Matei, Stefan, szerző 20 
Matesdorf 1. Máté 
Matucsina (Mathaczna) — Donja-, Gorn-

ja Moticina, Baranya/J, h 
— i Gábor magister, kir alkancellár 

(1468—1471), személynök, kalocsai ér
sek 1603 

Mátyás, magyar király (1458—1490) 1289, 
1291, 1301, 1305, 1307—8, 1316, 1357, 
1364, 1372, 1407, 1424—5, 1430, 1432, 



1519, 1541, 1543, 1546, 1570, 1579—81, 
1587, 1606—7, 1612—4, 1617, 1659, 
1759, 1763—4, 1769—70, 1778, 1780, 
1788, 1793, 1797—8, 1800, 1804, 1809, 
1812, 1824, 1830, 1857, 1862—4, 1869, 
1885, 1913, 1931, 1938—9, 1948, 1960, 
1971, 1981, 1983, 1991, 2010—1, 2019, 
2027, 2045, 2062-4, 2137, 2148—9, 
2155, 2159, 2164, 2167, 2185, 2192, 2207, 
2225, 2239, 2281—2, 2290—2, 2304, 
2321, 2335, 2370, 2375, 2403, 2447, 2449, 
2472, 2482 

Mátyás deák, ü, Iklód 592, 856, 1066, 1169, 
1199, 1390 

— magister, Császi, konventi jegyző 
(1390), Km 24 

— plb (1449), Méra 657 
— plb (1440), Néma 256 
— ü, Szászcsór 546 
— udvarbíró, Szentlászló 1393 
— (János fia), b, Szucság 576 
— magister, Torda város protonotáriusa 

(1452) 1005 
— plb (1455), Újbuda 1206 
Mátyásfi (Mathie) cs, Kv: János 1404—5; 

Miklós, bíró 2287; Péter, bíró 152, 1330, 
1404—5, 2287 

Mátyási (Mathyasy) László és Péter, polg, 
Kv 1369 

Mátyásülése (Mathyasilese), Kraszna/Szi
lágy m, elnéptelenedett település Horvát 
környékén 1863. L. még Tormafalva 

Mátyus (Mathyws) István, üv, Nagydoba 
700 

mázsa, budai és kv-i 400 
Máceu 1. Mácsó 
Mácicasu 1. Józsefmacskása, Macskás 
Madaras 1. Madarász 
Madaras 1. Madaras 
Máeriste 1. Hídvég (Kraszna/Szilágy m) 
Mágherus 1. Monyorós 
Mágurele 1. Seriing 
Máhal 1. Mohaly 
Máháceni 1. Mohács 
Máládia 1. Pusztamaiadé 
Málincrav 1. Almakerék 
Márgáu 1. Meregyó 
Mártánus 1. Martonos 

Mártinesti 1. Mártondenk 
Mártinesti 1. Szentmárton (Torda/Ko

lozs m) 
Mecheln (Mehly), Belgium, v 
— i posztó 2029 
mécses, viasz- 240 
medence, ezüstből 1676 
meder szabályozása 2022 
Medgyes (Meggyes) — Mediesu Aurit, 

Szatmár m, mv 
— i kastély és majorsági kúria 2503 
Medgyesalja (Meggyesallya), Szatmár m, 

tájegység 2503 
— i Morocz László és fel: Zsófia 
Medgyesalji (Megyesaly) Kelemen, jb, 

Korpád 1012 
Mediesu Aurit 1. Medgyes 
Mediolanum 1. Milánó 
Med vés (Medwes)— Medves, Fehér m, h 

1279, 1281 
Medvésberek (Medwesberek), fn 2295 
Medvésfő (Medwesfew), fn 1708 
Medvési (Medwesy) Balázs és Dénes, jb, 

Detrehem 1328, 1685 
Medvéspataka (Medwespathaka), fn 1708 
Medvéstelek (Medwesthelek), fn 1708 
Medves 1. Medvés 
megállapodás, írásos, fogott bírói 1375 
— érvénytelenítése 520 
Megerleng (Megeren, Megerlengh) Jo

hann magister, orvos, plb (1438—1439), 
Nagydemeter 101, 151 

megfélemlítés, bíróságé 1430 
meghatalmazás ügyintézésre 1848 
megvesztegetés 659 
megyegyűlés 404, 834, 859 
megyehatár 662, 672 
Megyés (Megees) László, Borzási, b 689 
Meggyes (Meggyes), Zaránd/M, elpusz

tult település Gyula közelében 
— i Márk 2309 
Meggyes (Megges, Meggyes, Meghyes) 

Balázs, Erdőszentgyörgyi, b 2020, 2241, 
2335 

— Mihály, ü, Uraly 36 
Meggyesdomb (Meggesdomb), fn 1796 
Meggyesfalva (Megesfalw, Megesfalwa, 

Meggesfalwa, Meggyesfalwa) — Mure-



seni, Maros sz/m, h 1597, 1600, 
1678—81, 1724—5, 1820, 2020, 2426 

— i Alard 29, 66, 995, 1198, 1751—2; Ja
kab 29, 66, 995, 1198, 1751—2; László 
1751—2; Margit: Somogyomi Jánosné 
2426; Orsolya: Kerelői Pálné 2426; Pé
ter 995, 1198, 1752 

— i Alard cs 
Meggyesi Ferenc, km-i apát 1. Székely Fe

renc 
Méhes (Méhes) — Mihe§u de Címpie, Ko-

lozs/Maros m, h 223, 606, 995, 1347, 
2211, 2323, 2375, 2426 

— i Balázs, alisp 253 
— i Tóth István és fel: Potenciána 
— i lkk: Balog Sebestyén; Barla; Danciu; 

Ferenc; István, Nagy (magnus) Deme
ter 

— Vince, ü, Szovát 272 
Méhesi (Mehesy, Myhysy) Bálint és Mi

hály, jb, Gerebenes 606 
Méhvölgye (Mehwelge), fn 636 
Meleg (Melegh), Persei, cs: Albert 1896; 

Gáspár 1711, 1896; János 1896 
mellkereszt (pectorale) 24 
mellre való (joppa) 351 
Men 1. Mön 
Mencó (Menczo) Péter, Zoltai, ü 2309 
ménes 433, 448, 1278, 1328, 1475, 1901, 

2082, 2114, 2117, 2406 
ménesbeli lovak 25, 328, 433, 448, 694, 710, 

755, 1197, 1278, 1901 
Ménes (Menés), fn 430—1, 1832 
— János, jb, Bogártelke 925 
Ménespataka (Menespathaka), fn 662, 672 
Menőtőmező (Menewthewmezew, Menhw-

themezew, Menwthemezew), fn 1590, 
1595, 1604 

Menszáros (Mensaros, Menzaros) cs, Kv: 
György 1119, 1277; Jakab és fel: Apol
lónia 1470; János 202; László 1059; 
Margit: Kermesser Michael fel 202, 276 

Menteler (Mentheler) Johann és Katarina: 
Tóth Lőrincné, polg, Kv 410 

mentesség census alól 1388 
—, plébánosi 1938 
— építkezés miatt 953—5 
— köztörvényszék tartásától 2010 

menyegző 835—6 
menyétprém 2029 
Menyhárt (Melchior, Menhar, Menharth, 

Menhary, Menyhar, Menyhárt, Meyn-
har, Mynhyer), Sólyomkői, cs: András 
1622; Antal 826, 1213, 1622, 1898, 1980, 
2003, 2005, 2190, 2234; Antalné: Anna 
2196; Erzsébet: Cseh Jánosné 1829; 
Gergely 826, 1213, 1622, 1737, 1801, 
1898, 1980, 2003, 2005, 2053, 2190, 2234, 
2311, 2368, 2379, 2433; György 1882, 
1893; János 78—9, 131, 160—1, 179, 
183, 185—6, 231, 282, 349, 406, 409, 429, 
462, 644, 696, 826, 981, 1042, 1213, 1829, 
1898, 1980, 2003, 2005, 2190, 2311, 
2368; Jánosné: Jankafi/Ősi Potenciá
na/Anna 160, 644, 826, 1213; László 
2311, 2368; Mátyás 826, 1213, 1491, 
2190, 2311, 2368; Menyhért 77, 696; 
Mihály 77; Ozsvát és Sandrin 78. L. még 
Sólyomkői cs 

Menyhért, polg, Kv 93 
Menyő (Menew, Menye, Menyw, Menyew, 

Meyyew) — Mineu, K-Szoln/Szilágy m, 
h 362, 434, 460, 515, 711, 730, 812, 859, 
872—3, 980, 1003, 1019, 1097—8, 1154, 
1417, 1639, 1642, 1696, 1758, 1803, 1904, 
1911, 1918—20, 1922, 2199, 2200 

— i Adorján 699, 711, 859, 869; Ágota: Do
bai Antalné 1097; Albert 28, 866, 869; 
András 434, 790, 1354; Antal 31, 675, 867, 
873; Balázs deák 461, 515, 1911; Bálint 
615, 618, 726, 729, 787, 790—1, 863, 873, 
1354; Bálintné: Árva Katalin 615, 618, 
863; Barla deák 461, 515, 517, 528, 875; 
Benedek 585, 598, 616, 642, 699—700, 
711, 713 791, 1020, 1243̂ —4, 1362; 
Bertalan 28; Dámján 28, 1377; 

— i Kis Demeter 872, 980, 1075, 1911; 
Demeterné: Szentkirályi Katalin 872, 
1020; Domokos 711, 713, 867—8, 875, 
1068, 1098, 1243—4, 1261, 1333, 1363, 
1382, 1417, 1537, 1696; Domokosné: 
Moni Ilona 1363; Gáspár 585, 598, 616, 
1020; Gebárt 675, 867, 873; Gergely 
362, 859; György 787, 1097; Ilona: 
Gebárt Antalné 1097; —i/Kis Jakab 
872, 1075; László 711, 713, 1068, 



1243—4, 1362—3, 1417; Mihály 362, 
790, 1354; Miklós, szolgabíró 713, 859; 
Ozsvát 1911; Pál 711, 869; Pálné: Majos 
Ilona 699, 869—70; Péter 31, 790, 1363, 
1376—7, 1379, 1417; Sebestyén 642, 
675, 873; Tamás 28, 1363, 1377, 1417 

Menyői Adorján János, László és Pálné: Ilo
na, Demjén Pál és Péter, Désházi István, 
Fodor Antal, Balázs, Bálint, György, 
László és fel: Irinyi Ilona, Gebárt Antal és 
Demeter, Ispán Péter, Kis (parvus) A l 
bert, Nagy (magnus) László, Ramocsa 
Albert, Illés, István és János, Török 
Albert és fel: Klára, Török Dorottya, 
Katalin és Simon, Valkai György, Ozs
vát és fel: Anna, Valkai Veronika 

— i lkk: Antal (Lőrinc fia), Barta Pál, Ger
gely (Adorján fia) 

Menyői (Menyey), Szentkirályi, cs: Ba
lázs, Demeter és Ozsvát 1911 

Mera 1. Méra 
Méra (Mera) — Mera, Kolozs m, h 

133-4, 468, 579, 588, 629, 631, 635, 684, 
703, 1023, 1062, 1322—3, 1325, 1334, 
1426, 2273 

— i Benedek 337, 358, 579, 629, 1323, 
1539, 1634; Benedekné: Erzsébet 579, 
653, 1296, 1323, 1426, 1438; János deák, 
oltárigazgató 71; Jusztina 629, 1322; 
Miklósné: Gyerőfi Ilona 147; Péter 579, 
653, 800, 930, 1322—3, 1426, 1539, 1634, 
1750, 2134, 2140, 2156, 2273, 2324, 2353, 
2405; Tamás kk 71 

— i Nemes Ferenc 
— i lkk: Bacsó Benedek; Benedek; Fekete 

Lőrinc, Fodor Benedek és János, Macsó 
Benedek; Márton; Miklós; Sarló István, 
Szekeres Mihály 

— i plébániatemplom 579, 631, 1438 
— i plb: Mátyás (1449) 657 
— i malom 1322 
Mérai (Meray) cs, Km: András 955; Péter 

1119; Sebestyén 955; Tamás 1119 
— Mihály és fel, polg, Kv 1119, 1277 
— Tamás deák 47 
Meregyó (Meregio, Meregyawy, Mere-

gyew, Merekyo, Myrekyo) — Márgáu, 
Kolozs m, h 1578, 1997, 2066 

— i Ana: Venteri Gheorghe fel 1813; Dan, 
nemes vd 673, 1813 

— i Badan Gheorghe és Wayda, Botos cs, 
Vaida Vasile 

Mérgein 1. Morgonda 
Mérges Lukács, szőlősgazda, Kv 1119 
mérgezési kísérlet 369—70 
Merghindeal 1. Morgonda 
Merisor 1. Almás 
Merke, Somogy/M, h 2108 
Merkel cs, Vermes: János, Miklós és 

Simon 1241 
mérő (metreta) 1369 
Merten (Merthen) Detréné, polg, Kv 1277 
Meschen 1. Muzsna 
Mesechan 1. Mezőcsán 
Mesentiu/Ady Endre 1. Mindszent (K-

Szoln/Szatmár m) 
Mesesenii 1. Kecel 
Mesesenii de Sus 1. Oláhkecel 
Mester Bertalan, Dobokai, ü 1994 
Meswen Georg, polg, Brassó 157—8 
Mészáros (carnifex) cs, Gyfv: György, 

Márton és Mátyás 2027 
— cs, Kv: Dorottya: Balog Péterné 

976; János 1119; Márton 1277; Mihály 
976 

Mészáros István, szerző 122 
Mészáros (Mesaros) János, jb, Galac 1660 
mészárszék 1114 
Meszes (Mezes), fn 1035 
Meszesszentgyörgy 1. Szentgyörgy (Dobo

ka/Szilágy m) 
Mészkő (Mezkew, Mezkw) — Cheia, Ara

nyos sz/Kolozs m, h 1045, 1828 
— i Tamás 1103 
— i Gálfi Márton 
— i lkk: Gál, György 
Metis 1. Mártonfalva 
Mettersdorf 1. Nagydemeter 
Mewen, Mewn 1. Mön 
Meyerporth 1. Márpod 
Mezey László, szerző 114 
Mező (Mezew) Simon, jb, Györgyfalva 

2331 
Mezőcsán (Mesechan, Mezewchaan, Me-

zewchany) — Ceanu Mare, Torda/Ko
lozs m, h 733, 909 



— i Bertalan 1058, 1956; János 1956; 
László 137, 219, 733, 775, 860, 934, 991; 
Lászlóné: Iklódi Erzsébet 934; Orsolya: 
Cseh Miklósné 934; Torda 137, 219, 
775, 860, 934, 991 

— i Tordafi László 
Mezőcsát 1. Csát 
Mezőkapus 1. Kapus (Torda/Maros m) 
Mezőőr 1. Őr 
Mezőszakái — Bárbosj, Torda/Maros m, h 

126. L. még Szakái 
Mezőszengyei (Mezewzengyel) — Sínger, 

Torda/Maros m, h 126, 2323. L. még 
Szengyel 

Mezőszentgyörgy 1. Szentgyörgy (Ko-
lozs/Maros m) 

Mezőszentjakab 1. Szentjakab (Torda/Ko
lozs m) 

Mezőszentmárton 1. Szentmárton (Ko-
lozs/Maros m) 

Mezőszilvás (Mesezylwas, Mezewsilwas, 
Mezewzylwaza) — Siliva§u de Cimpie, 
Kolozs/B-Naszód m, h 613, 628, 664, 
666, 822 

— i lkk: Budatelki Bálint; Dan; Frátai 
Mihály, Pagocsai Miklós, Torna kenéz 

— i erdő 666 
— i fn: Nagyakasztó 
— 1. még Szilvás 
mezőváros (oppidum) 25, 278, 846, 1106, 

1146, 1151, 1215, 1234, 1391, 1415, 1421, 
1423, 1487, 1548—9, 1604, 1679, 1682, 
1732, 1769, 1811—2, 1825, 1840, 
1851—2, 1869, 1931, 1960, 2079, 2082, 
2107—8, 2146, 2206, 2215, 2253, 
2283—4, 2333, 2363, 2417, 2450, 2503 

— oklevelezése 1369 
Mezőveresegyháza 1. Veresegyháza (Dobo-

ka/B-Naszód m) 
Mica 1. Mikefalva (Küküllő/Maros m) 
Micásasa 1. Mikeszásza 
Mice§ti 1. Kisfalud (Maros sz/m) 
Mice§ti 1. Kisfalud (Fehér m) 
Mice§ti 1. Mikes (Torda/Kolozs m) 
Michelsdorf 1. Mihályfalva 
Micosjaca 1. Miklóslaka 
Micu (parvus) Petru, román jb, Rőd 2215 
Micula 1. Mikola (Szatmár m) 

Micske (Myske) — Mi§ca, Bihar m, mv 
— i Imre 1537 
Mierta 1. Nyerce 
Mighindoala 1. Ingodály 
Mihai (Michael), román jb, Gerebenes 606 
— román vd és fel: Toldalagi Zsófia, Ka

lota 1887, 2129, 2131, 2141 
— román jb, Szentkirály 900 
— román jb, Szentmárton 606 
Mihai Viteazul 1. Alsószentmihályfalva, 

Felsőszentmihályfalva, Szentmihályfal-
va, Zoltán 

Mihálcfalva (Myhalchfalwa) — MihalJ, 
Fehér m, h 160, 247 

— i Péter 247 
Mihalf 1. Mihálcfalva 
Mihály, b 1282 
— Ü457 
— avdi jegyző (1450) 855 
— (Bertalan apja), b 1202 
— kk (1473), Buda 2108 
— ü, Cege 571 
— fam, ü 393 
— jb, Fejérd 693 
— (János apja), jb, Fodorháza 8 
— őrkk (1447—1452), Gyfv 622, 855, 

1043 
— krasznai főesp (1459—1470), Gyfv 

1350, 1937. L. még Székely Mihály 
— pap, ppki kápl és oltáros (1442—1446), 

Gyfv 421, 603, 639 
— pap, kki kápl (1440—1451), Gyfv 278, 

829, 974 
— magister, káptalani jegyző (1464), Gyfv 

1669 
— jb, Kajántó 693 
— kápl (1455) 1214 
— (Ferenc fia), ü, Kecsét 241, 443 
— szerz, Km 404, 580—1 
— magister, konventi jegyző (1340), Km 

34, 101, 122, 124 
— deák, polg, Kv 193 
— (László apja), b 484 
— (Lőrinc fia), t 972 
— (Márk fia), t 980 
— (Márton fia), fam 1181 
— (Menyhért fia), b, Sólyomkő 77 
— plb (1448), Mikes 639 



— plb (1449), Nádas 657 
— ppk (1394), Nyitra 18 
— (Pál fia), t 1266 
— plb (1464), Palatka 1669 
— jb, Palatka 326 
— pálos laikus fráter 1449 
— ü, Peleske 299 
— (Demeter apja), jb, Peterd 331 
— (Salamon fia), székely ispán (1405— 

1419) 687. L. még Nádasi 
— domonkos szerz, Segesvár 1821 
— (Antal fia), jb, Szentkirály 1416 
— plb (1461), Szentmihálytelke 1505 
— deák, alp, Szentmihálytelke 124, 141 
— (Demeter fia), alp, Szentmihálytelke 

141 
— (Tamás fia), b 74 
— deák, ü, Szilágyság 1110 
— jb, Tádok 1045 
— (Tamás apja), b 466 
— (Torda fia), b 995 
— deák, sókamarispán (1473), Torda 

2103 
— vn (1459) 1393 
— ü, Vásárhely 200 
Mihály (Myhal) Pál, Páti, ü 2351 
Mihálydi (Myhald) — Nyírmihálydi, Sza

bolcs/M, h 1617 
— i Móré Mihály 
Mihályfalva (Myhalfalwa) — Boarta — 

Michelsdorf, Fehér/Szeben m, h 1769 
— i Dénes 358; György 1371, 1786, 2059; 

Péter 358 
Miháesti 1. Szentmihálytelke 
Miháileni 1. Sáldorf 
Mihe§u de Cimpie 1. Méhes 
Mike (Myke), Keresztúri, cs: András 

1003; Balázs 728, 864—5, 879, 1003 
—, Szucsági, cs: Antal 652; János 576, 

652; Mihály és fel: Bátor Márta 576, 652 
Mike Benedek, Nagydobai, és fel: Ilona, b 

2350 
Mike Sándor, erd guberniumi levéltáros 

(1795—1867) 147 
gyűjteménye az ENMLt-nak a 

KvÁLt-ban őrzött anyagában 147 
Mikefalva (Mykefalwa) — Mica, Kükül

lő/Maros m, h 1571, 2270 

Mikeháza (Mykehaza, Mykhaza) — Mi
ca, B-Szoln/Kolozs m, h 197, 1217, 1250, 
1315 

— i Albert 197; Antal 36, 192, 197, 206, 
242; Antalné: Borbála 192; Bálint 197, 
632, 639; Bereck 197, 682, 1301; Dám
ján 197; Erzsébet 192; Fülöp 197; Má
tyás 192 

— i malom 197 
Mikepércs 1. Pércs 
Mikes (Mykes, Mykus) — Mice§ti, Tor

da/Kolozs m, h 495, 1647—8, 1650, 1678— 
80, 1748, 1769, 2207, 2235—6, 2347 

— i Pelbárt 482 
Mikes (Mykes), Doboka/Kolozs m, pusz

ta Szentkatolna határában 78 
Mikestelek (Mykesthelek), fn 1248 
Mikesút (Mykeswth), fn 1081 
Mikeszásza (Mykezaz, Mykezaza, Myke-

zazya) — Micásasa — Feigendorf, Kü-
küllő/Szeben m, h 109, 2221, 2223, 2305, 
2357 

— i Horvát Pál 
— i erdő 2221, 2305 
V. Miklós, pápa (1447—1455) 56, 1016 
Miklós, borostyános, plb (1413), Bács 47 
— villicus, Bács 522 
— plb (1461), Bádok 1542 
— (Balázs fia), b 65 
— vn (1449), Bálványos 777 
— kápl (1470), Beitek 1991 
— plb (1449—1451), Bogártelke 665, 

924—5 
— plb (1449), Bonchida 762 
— kk (1473), Buda 2108 
— magister, erd ítélőmester (1449—1464) 

656, 764, 845, 994, 1267, 1293, 1322, 
1395, 1590, 1593, 1599, 1604, 1644, 
1674; Miklós deákné: Györgyfalvi Ilona 
1267, 1674, 1914 

— plb (1466), Esküllő 1691 
— egyházjogi doktor, érseki vikárius 

(1438), Esztergom 95, 101 
— deák, fam 231 
— (Gergely apja) ü 34 
— ü, Györgyfalva 239 
— Szapolyai, ppk (1461—1468), Gyfv 

1707, 1747 



kolozsi főesp (1460), Gyfv 1479 
(Buda), küküllői főesp (1460—1472), 

Gyfv 1474, 1476—7, 1776 
kk és kapusi plb (1454), Gyfv 1050, 1150 
ppki kápl (1449—1450) 762, 829 
vikáriusi kápl (1470), Gyfv 1937 
pap, préposti kápl (1444), Gyfv 205, 

500 
főespi kápl (1440), Gyfv 199 
plb (1461), Hadad 1499, 1524—5, 1633 
(Imre apja), t 1266 
(István fia), b 880 
(Jakab apja), ü 1084 
(János apja), üv 879 
(János fia), t 45, 1266, 1319 
pap, Jágerdorf 53, 115 
jb, Kajántó 693 
fam, ü, Kend 622 
jb, Kisfenes 233 
plb (1449), Kolozs 657 
b, Kolozs vm 858 
apát és kommendátor (1315—1327), 

Km 25—7, 95 
perjel (1413), Km 24 
szerz, Km 929, 949, 1748, 1764, 1769, 

1824, 2370 
magister, konventi jegyző (1407), Km 

41, 101 
(Benedek fia), esküdt, Km 972 
pap (1452), Kv 1050 
fürdőmester, Kv 1742, 2428 
deák, jegyző (1571), Kv 91 
deák, könyvmásoló (1452), Kv 118 
(Henc fia), polg, Kv 12 
ppk (1394), Korbávia 18 
(Máté apja), üv 515 
(Máté fia), b 1004 
(Márton apja), jb, Méra 1322 
(Mihály fia), b 1202 
nádor és somogyi isp (1291) 2 
ü, Néma 256 
apát (1319—1333), Pannonhalma 25— 

7, 95 
ü, Pata 456 
ü, Ráton 1697 
ü, Récse 1651 
plb és dékán (1451—1460), Régen 978, 

1137, 1480 

— ü, Somkerék 242 
— deák, scolasticus (1460—1461), Sza

mosfalva 1451, 1517 
— vn (1441), Szentiván 330 
— (János fia), ü, Szentmihályfalva 635 
— (Tamás fia), alp 105 
— (László fia), ü, Újfalu 462 
— (Bálint apja), üv, Válaszút 852 
Miklós (Miclos) Máté, ü 696 
Miklósi (Miklosy) Tamás, ü, Újfalu 1400 
Miklóslaka (Mykloslaka) — Micoslaca, 

Fehér m, h 814, 1083, 1140, 1846, 2114, 
2276, 2296, 2347 

— i Mátyás deák 814 
— i Csere Benedek, Fodor Antal, Topa(n) 

Bálint és Benedek 
Mikluden 1. Iklód (Küküllő/Fehér m) 
Mikó (Mykay, Myko), Doboka/Szilágy 

m, elpusztult település Drág közelében 
284, 933, 1663, 1883, 1985, 2065 

— i Antal 36; Gergely 296—7; János 189, 
231, 416, 447, 696, 981, 1663, 2087; 
Lászlóné: Bíró Erzsébet 758, 1037; 
Márk 189, 231, 296—7, 429, 447, 1090, 
1663; Márkné: Orros Ilona 494; Mátyás 
1037; Péter 1663 

— i Bakó János és Márk, Beregi Miklós, 
Finta János, Kalmár Máténé: Oláh An
na 

Mikó (Myko), Hídvégi, cs: Lőrinc és Péter 
2178 

— b, Pata 2019 
— György, Kölesei, ü 1583 
— János, jb, Esküllő 2104 
Mikola (Mykola) — Nicula, B-Szoln/Ko-

lozs m, h 1275 
Mikola (Mykolay) — Micula, Szatmár m, h 
— i László 524, 1795; Miklós 524 
Mikola (Micola, Mikla, Mykala, Myko

la), Dezméri, cs: György 355, 796—7, 
857, 1053; István 355; ifj. János 355, 
796—7, 857, 1053, 1058, 1149, 
1239—40, 1274, 1298; ifi. Jánosné: Ké
meri Katalin 1274, 1298; László 796—7, 
1053; Mihály 797; Miklós és fel: Do
rottya 558—60 

—, Szamosfalvi, cs: 51; — Ferenc 1838, 
1903, 2377, 2381, 2387, 2407, 2430; 



György 162, 1239; István 162; János 63, 
25, 117, 125, 136, 144, 147—8, 162, 168, 
176, 200, 234, 278, 358, 363, 368, 403, 
427, 501, 558—60, 572—3, 588, 635, 641, 
654, 686, 794, 796—7, 829, 910, 918, 922, 
932, 974—5, 1025—6, 1055, 1058, 
1239-40, 1517, 1838, 1894, 1903; id. Já
nos 1274; id. Jánosné: Papfalvi Ilona 25, 
797, 1517 és Katalin 1903; Katalin: Suki 
Jánosné 1274, 1894; László 25, 162, 
1239; Miklós 25 

Mikola Ferenc, jb, Egeres 124 
Mikud bán, b 24 
Milánó (Mediolanum), Olaszország, v 889 
Milas 1. Nagynyulas, Nyulas 
Milásel 1. Kisnyulas, Nyulas 
Minar (Mynar) Thomas, polg, Kv 1277 
Mindszent (Mendzenth, Menthzenth, Men~ 

zenth) — Mesentiu/Ady Endre, K-
Szoln/Szatmár m, h 833, 1628 

— i András és Bálint 1284; Benedek 1549, 
1638; György 615, 618, 1284; János 34; 
Márta és Mihály 1284; Pelbárt/Privard, 
szolgabíró 363, 615, 618, 791, 863—4, 
980, 1003, 1284, 1376, 1379, 1549, 1560, 
1638; Péter 1284, 1549, 1560, 1638 

— i Szuna János 
Mindszent (Menthzenth) — Tritenii de 

Sus, Torda/Kolozs m, h 1171, 1183, 
1278, 1328, 2323 

Mindszent, Bihar m, elpusztult település 
Várad közelében 1480 

— i Czibak Imre 
Mindenszentek-oltár testvérülete, Kv 1695 
Mindenszentek-templom, Kispetri 2505 
Mineu 1. Menyő 
Mintia 1. Németi (Hunyad m) 
Mintiu Gherlei 1. Németi (B-Szoln/Ko-

lozs m) 
mise 1195, 1808 
—, nagyböjti 665 
— elhanyagolása 665 
misealapítvány 625, 1056, 1153, 1676, 

1808, 2342 
misehallgatás akadályozása 522 
misekönyv eladása 828 
— másoltatása 1676 
miseruha 50, 64, 119, 24 

Miske (Misky, Mizke, Myske), Csesztvei 
és Mócsi, cs: Balázs 656, 747, 749—50; 
Ilona 75; István 747, 749—50, 1645, 
1673, 1679, 1826—7, 2027, 2074, 2204, 
2319, 2337; Márta 750; Miklós 1827; 
Pál 2319; Péter 1827, 2319; Simon 750; 
Tamás 75, 2319 

Miskolctapolca 1. Tapolca 
missilis levél 1661 
—hez használt vdi pecsét 2483 
Mistleng (Mystleng), Nógrád/M, elpusz

tult település 
— i Loránd István 1896 
Misca 1. Micske 
Mínástirea 1. Szentbenedek (B-Szoln/Ko-

lozs m) 
Minástireni 1. Gyerőmonostor 
Mináu L. Monó 
Mociu 1. Mócs 
Mocz 1. Motiu 
Mócs (Moch) — Mociu, Kolozs m, h 

54—5, 160, 640, 1456, 1458, 1571, 1679, 
1826, 2105, 2337, 2355 

— i Ágota 1127; Balázs 54—5, 60, 62, 
749—50, 1456—8, 1571; Balázsné: 
Szentmiklósi Dorottya 1571; Barnabás 
54—5, 60, 62, 96, 161, 237, 320, 337, 349, 
429, 743, 1456—8; Benedek 2105; Berta
lan 1308, 1348, 1441, 1456—8, 1480, 
1517, 1567—8, 1584, 1635, 1645, 1766, 
1797, 1800, 1817, 1826—7, 1856, 1890, 
1901, 1927, 2004, 2023, 2105, 2204, 2337, 
2476, 2478; Bertalanné: Nagy (magnus) 
Hedvig 1901; Gáspár 747, 829, 1092, 
1127—8, 1279, 1457—8; Gáspárné: 
Gyerőfi Katalin 764, 1127, 1458; Fülöp 
231; Gergely 54—5, 237, 749, 1635, 
2105; István 749—50, 1127, 1279, 1281, 
1456—8, 1571, 2105; —i/Barlabás János 
54—5, 70, 96, 161, 320, 337, 349, 429, 
743, 749, 1456—8, 1635, 1827, 2105; 
Jánosné: Haranglábi Veronika 640, 743; 
Kyza 1127; Mihály 749, 1456—8, 1635, 
1827, 2105; Miklós 96, 282, 349, 427, 
429, 536, 2105; Miklósné: Kakas Erzsé
bet 2105; Miske 54—5, 60, 70, 217, 334, 
536, 785, 1279, 1281, 1571, 2105; Salatiel 
1827, 2337, 2405, 2476, 2478; Sándor 



2105; Sandrin 96, 282, 349, 427, 429, 
536, 829, 1457—8; Sile 231; Simon 
749—50, 1279, 1281, 1456—8, 1571; Ve
ronika 1127 

— i Barlabási Mihály, Kovács Bálint, Mis
ke István 

— i lkk: Bene Pál, Gálfi Miklós, Kis (par-
vus) Mihály, Szabó László 

— i malom és halastavak 2337 
— i fn: Molnos, Újtó 
Mocskos (Moczkos) István, Persei, ü 1711 
Mocskos (Mochkos) leánya, b 142—3 
Mocsolya (Machollaya, Mochola, Mocho-

lya) — Valea Pomilor, K-Szoln/Szilágy 
m, h 385 

— i Balázs 980; Boldizsár 859; Gergely 
385; Ivacson és Miklós 859 

Modear Stephan, szőlősgazda, Kv 1932 
Moga (Mwga), román vd testvére, Kalota 

1887 
Moga Bálint és fel: Elekesi Erzsébet, jb, 

Elekes 2473 
mogyoróbokor 65 
Mogyoród 1. Monyoród 
Moha (Moha) — Grinari — Mückendorf, 

Fehér/Brassó m, h 2255 
— i György és Zsigmond 1965 
— i Geréb Zsigmondné: Komjátszegi Klára 
Mohács (Mohach) — Máháceni, Aranyos 

sz/Fehér m, h 2 
mohácsi csatavesztés (1526. aug. 29.) 

75—6, 78, 80, 126—7, 140, 143, 150 
Mohaly (Mohai) — Máhal, Doboka/Ko

lozs m, h 263, 1666 
Moiad 1. Majád 
Moi§a 1. Majos 
molderatha (szász gabonamérték) 95 
Moldovene§ti 1. Várfalva 
Moldvai (Maldway, Modway, Molday, 

Moldoway, Moldway) cs, Fellak: 
György, László, Lőrinc és Péter 1951 

—, Szentkirályi, cs: Erzsébet: Szentkirályi 
Imréné 873, 876, 1020; István 1020; Pál 
872; Tamás 871—2; Tamásné: Szentki
rályi Anna 871—2; Zsigmond 873, 876 

Moldvai Domokos, ü, Németi 50 
— János, jb, Gerebenes 606 
— Lőrinc, jb, Gyfv 2027 

moldvai hadjárat (1467—1468) 1763, 1797 
molnár 187 
Molnár (Molnár, molendinator) cs, Ke

resztúr: András 2366; János 307, 407 
— cs, Kv: Antal 1084, 1277; Bálint 1084; Ber

talan 1277; Miklós 1028; Zsigmond 1932 
Molnár Barnabás, jb, Iklód 2272 
— Bertalan, jb, Szentkirály 187 
— Fábián, jb, Jákótelke 673 
Molnos, fn 2337 
Mon (Mon, Monh, Mony) — Naimon, K-

Szoln/Szilágy m, h 700, 866, 942, 1020, 
1098, 1162, 1363, 1803 

— i Ágota: Sámsoni Ambrusné 1363; Bá
lint 713, 874—5; Barta 1019; Benedek 
875; Bertalan 1098; Dénes 1098; Domo
kos 870; Egyed 874—5, 1068, 1098, 
1110, 1382, 1537; Gergely 1537; Illés 
713, 812, 868, 874—5, 877, 1068; Ilona: 
Menyői Domokosné 1363; Imre 580, 
585, 598, 713, 812, 867—8, 874—5, 877, 
1068, 1098, 1110, 1261, 1363; Imréné: 
Magdolna 1363; János 28, 227, 292, 306, 
309, 392, 517, 528, 580, 585, 598, 615, 
618, 623—4, 642, 675, 699, 700, 713, 
726—30, 732, 737, 739, 791, 793, 803—4, 
809, 811—2, 863, 867, 870, 873—7, 
879—81, 883, 885—6, 982, 1000, 1020, 
1068, 1072—3, 1075, 1096—8, 1110, 
1116, 1144, 1154—5, 1158, 1162—4, 
1177, 1188, 1190, 1261; Kelemen 1019, 
1098; László 874, 1363; Lőrinc 713, 
874—5, 877; Pál 711, 1019, 1098, 1803; 
Péter 1098; Tamás 711, 870, 1098; 
Tamásné: Majos Ilona 869—70 

— i Barta Affra: Keresztúri Jánosné, Bar
ta Ilona: Kovács Balázsné, Barta Pál és 
Tamás, Bartos Demeter és György, Csi
szér Gál, Gebárt Antal, Kun Mihály, 
Révész Miklós 

— 1. még Nagymony 
Moni (Mony), Kidéi, cs: András 69, 77, 

1236; György és fel: Erzsébet 69; István 
296—7, 452; Margit: Szárhegyaljai Já
nosné 1236—7 

Monó (Mono) — Mínáu, K-Szoln/Mára-
maros m, h 1516, 1533 

Monok István, könyvtáros 9 



Monostor (Monustur) — Clujmánástur, 
Kolozs m, mv 

— i Jakab 10, 12; Miklós 12; Péter deák 
383, 638 

— 1. még Kolozsmonostor 
Monostor utca (Monosthorwcza), utcanév 

Kv-on 1470 
i torony 2287 

Monoszló (Monozlo) — Moslavina, Belo-
vár-Körös/J, h 1800, 1804, 1809, 2048 

— i Csupor Miklós, erd vd (1468—1472) 
Mons S. Petri 1. Szentpéterfalva 
Monyoród — Mogyoród, Pest/M, h 
— i apátság 27 
Monyorós (Monyaros) — Mágherus — 

Manierisch, Küküllő/Maros m, h 958, 
1769, 2108 

Moráu 1. Maró 
Móré (More) György, jb, Gyfv 2027 
— János, ü, Sárd 2357 
— László, Csulai, őrszerz, Km 112, 119 
— Mihály, Mihálydi, b 1617 
— Pál, ü, Szava 765 
Morgonda (Margondor) — Merghindeal 

— Mérgein, Sink sz/Szeben m, h 
— i János és Mihály 2268 
Móric (Marych, Móricz, Morocz, Mo~ 

rych) — Morut — Moritzdorf, Dobo-
ka/B-Naszód m, h 127, 479, 1004, 1657, 
2129, 2130, 2213, 2233 

— i Lászlóné: Szentiványi Margit 430—1 
— i Máté Gál, Nagy (magnus) Márton 
— i lkk: Lukács, Péter és Simon 
— i szőlőhegy 2130 
Móric (Morych) Péter, Szilkeréki, t 682 
Moritzdorf 1. Móric 
Moróc (Morocz) László, Medgyesallyai, 

és fel: Zsófia, b 2503 
Morócfalva (Moroczfalwa), Somogy/M, el

pusztult település Szenyér közelében 2108 
Morotva (Morotwa), Nógrád/M, birtok 

1554 
Morotva, Heves/M, halastó 599 
Morovic 1. Marót 
Morsina (Mwrsina), Demsusi, cs: Andrei, 

Gheorghe, Ioan, Sandrin és Stefan 1759 
Morthonos 1. Martonos 
Morus 1. Maros 

MoruJ 1. Móric 
mosdótál ezüstből 1676 
— vasból 24 
Moslovina 1. Monoszló 
Mosó (Mosó) László, Vásárhelyi, felp 187 
Mosna 1. Muzsna 
Motiu (Mocz) íjítefan, vd, Girókuta 1683 
Moys fia: Moys lázadása (1315—1316) 26 
Mózes, fam, ü 1650 
Mozordan Dionisie, jb, Rákos 1777 
Mön (Men, Mewn, Mewen) cs, Kv: 

Jákob, kv-i bíró (1430—1450) 25, 91—3, 
102, 152, 310, 911, 914; Nikolaus, kv-i 
bíró (1413) 24 

Mönchsdorf 1. Harina 
Muja (Mussa) Kafho, román jb, Sárd 1755 
Mukacsevo 1. Munkács 
Munkács (Mwnkach) — Mukacsevo, Be-

reg/SzU, v és vár 80 
— i vn: Balázs deák (1461) 1526 
— i váruradalom 72 
Mura Mare, — Micá 1. Szederjes 
Mure§eni 1. Meggyesfalva 
Muresenii de Cimpie 1. Omboz 
Murge§ti 1. Szentbenedek (Maros sz/m) 
Mussa 1. Muja 
Muzsijovo 1. Kis-, Nagymuzsaly 
Muzsna — Mujna, Udvarhely sz/Hargita 

m, h 77 
Muzsna (Mwsna) — Mosjtia — Meschen, 

Medgyes sz/Szeben m, h 
— i Jakab 2454 
Mückendorf 1. Moha 
műkincsek 50, 119 
Mwga 1. Moga 
Mwrsina 1. Morsina 
Mynhyer 1. Menyhárt 
Myrekyo 1. Meregyó 
Mytna 1. Vámosfalva 

N 

Nábrád (Nabraad, Nabrath), Szat-
már/M, h 

— i Antal deák 299, 311, 1072—4, 1112, 
1203, 1583; Bálint deák 311; János deák 
311, 2059 



Nadab (Nadab) — Nadab, Zaránd/Arad 
m, h 

— i István, erd avd (1402—1403) 24 
Nadántelek (Ladanthelke) — Nádar, Bi

har m, h 1579—80 
nádas 994, 1658 
Nádas (Nádas), folyó 703, 925, 1426 
Nádas (Nádas, Nadasd) — Nádaséi, Ko

lozs m, h 24, 46, 50,84, 24, 220, 224, 449, 
474, 490, 555, 563—4, 572, 719, 846, 923, 
1023, 1101, 1139, 1845, 1895, 1990, 2262, 
2386, 2451 

— i Bálint deák 2405; Barnabás 572; Be
reck deák 2353; Domokos 220; Egyed 
720, 1236—7; György 564, 572; Katalin 
220 

— i Nagy (magnus) Dorottya: Cseh Mik
lósné, Nagy (magnus) György, Pál és Si
mon 

— i lkk: Bodó András, Bálint, Benedek és 
János, Girolti Miklós, Szász Albert 

— i plb: Mihály (1449) 657 
— i scolasticus: László 2505 
— i erdő 1101 
— i fn: Randarésze 
Nádas (Nádas, Nadasd, Nadash) — Na-

des, Küküllő/Maros m, h 4, 958 
— i Mihály, székely isp (1405—1419) 51, 

29, 597, 890, 957—9; Mihályné: Ilona 
597, 890, 959; Salamon 29, 597, 890, 
957—9 

— i Beszter Mihály 
Nádasd (Nadosd) — Nádástia de Sus, Hu

nyad m, h 2099 
— i Ungor János 
Nádasd (Nadasd, Nadasth) — Nadisu Ho-

dodului, K-Szoln/Szilágy m, h 833, 859, 
1516, 1533 

Nádasy (Nadasy) Jakab, jb, Km 953 
Nades 1. Nádas (Küküllő/Maros m) 
Nadisu 1. Nádasd (K-Szoln/Szilágy m) 
nádor: Garai László (1451—7) 963, 1275; 

Hédervári Lőrinc (1439—46) 167, 583; 
Jolsvai Lesták (1394) 18; Miklós, somo
gyi isp (1291) 2; Ország Mihály 
(1461—6) 1523, 1591, 1621, 1705, 1713 

NagChegew 1. Cegő 
Nagholdwylag 1. Holdvilág 

Nagzenthlaslo 1. Szentlászló 
Nagzenthmihal 1. Szentmihály 
Nagy (magnus, Nag, Nagh), Adi, cs: Er

zsébet, Magdolna és Mihály 35 
—, Andrásházi, cs: András 498; Bálint 

653; Benedek 42, 120; Gergely 42, 123, 
170, 653, 854; Gergelyné: Dorottya 170, 
Ilona 653; György 42; Ilona: Székely 
Gergelyné 498, 653; Margit 653; Mihály 
497—8; Péter és Tamás 498 

—, Árpástói, cs: Gál 1092; János 1092, 1535 
— cs, Bács: Benedek és Gergely 1501; 

Miklós 1501, 1662; Péter 1501 
—, Bonchidai, cs: Gáspár 638, 808, 823, 

977, 979, 1166, 1345, 1389, 1522, 1578, 
1585, 1626, 1630, 1645, 1750, 1807, 1833, 
1901, 2116; Gáspárné: Katalin/Margit 
1522, 1901; Hedvig: Mócsi Bertalanné 
1901; Katalin: Györgyfalvi Zsigmondné 
1901; Mátyás 2061. L. még Nagy Gás
pár, Persei 

—, Bőnyei, cs: Ambrus, Gál és Péter 362 
—, Budai, cs: István 149; Jakab 429 
—, Csomafáji, cs: Antal 1737, 1801, 1882; 

Antalné: Kidéi Krisztina 2013; Pál 
1495, 1608; Pálné: Tóth Veronika 631, 
1059, 1227, 1631, 1976 

—, Csomaközi, cs: Katalin, Krisztina és 
Pál 2203 

—, Dési, cs: Domokos 1384, 1471, 1535; 
János és fel: Erzsébet 1620; Mátyás 1535 

—, Devecseri, cs: Albert 296—7; Ambrus, 
Antal és Benedek 1091 

—, Dobai, cs: Albert 859; Antal 1609; Ke
lemen 859; Tamás 1408, 1589 

—, Esztényi, cs: György 1585, 1626, 1994, 
2047; Miklós 979, 2047, 2314; Miklós
né: Esztényi Ilona 2047; Pál 69 

—, Forgolányi, cs: István és Miklós 1113 
—, Földvári, cs: Gáspár 2394; Gáspárné: 

Katalin 2242, 2245, 2394; János 2245; 
Margit: Keczke/Dythkee-i Ozsvátné 
2245; Tamás 1472. L. még Nagy, Bon
chidai, cs 

—, Fürményesi, cs: Ágnes: Sikola Albert
né 1565; Fábián 1565 

—, Györgyfalvi, cs: Erzsébet: György
falvi Bálintné 2170; Jakab 2019, 2169— 



70, 2257; Jakabné: Györgyfalvi Ilona 
2019, 2169—70, 2257; Zsigmond 1805 

Nagy, Gyulai, cs: György, Kozma és Péter 
2033 

— cs, Gyfv: Fábián és Fülöp 2027 
—, Haraklyáni, cs: Demeter 1230; Gál 

1333, 1642 
— cs, Iklód: István 203; Miklós 592 
—, Indali, cs: Benedek, Gergely, János, 

László, Mátyás és fel: Indali Dorottya, 
Mihály és Miklós 1975 

—, Kamarási, cs: Antal és Gergely 470; 
Mihály 2352; Miklós 470 

— cs, Kecel: Domokos és István 1609; Ja
kab 888 

—, Keresztúri, cs: Antal 619, 728, 865, 
879, 1003, 1837; Balázs 1837; Dénes 
865; György 1824; Lőrinc 728, 865, 879, 
1003; Mihály 732; Miklós és Tamás 808 

—, Kidéi, cs: Katalin, Krisztina, Márton 
és Pál 1976 

—, Kisdobai, cs: András 2009; Antal 
2009, 2460; Balázs 2009; Bálint 2009, 
2350; Barnabás 2350; Demeter és 
Gergely 2009; György 726, 867; István 
726, 867; János 2350, 2460; Mátyás 
2460; Miklós, Péter és Sandrin 2009; 
Sebestyén 2350; Tamás 726, 867, 2009, 
2179 

— cs, Km: Bálint 1620; János 1455, 1929; 
Miklós bíró 694, 1119 

— cs, Kv: Benedek 1277; János 801, 1277, 
1932; Lőrinc 1277; Miklós 913, 1119, 
1932; Tamás 1277 

—, Nádasi, cs: Dorottya: Cseh Miklósné 
1845; Egyed 720, 758; György 1845; Ist
ván 1236; László 490; Pál 1236, 1845; 
Simon 572, 719—20, 758, 1139, 
1236—7, 1845 

—, Nagydobai, cs: Balázs és Lőrinc 736 
— cs, Németi: Benedek 330, 1795, 1973; 

László 330, 1110 
— cs, Pata: Balázs 468, 1977; Bálint 468 
— cs, Péntek: Ambrus 1450; Benedek 753, 

1450, 1843; Zsigmond 1450 
—, Rátoni, cs: Dámján és István 669; Jakab 

680, 882; Krisztina: Csobod Andrásné 
882; László 669; Lőrinc 680; Pál 669 

—, Sándorházi, cs: Benedek 390, 1155; 
Demeter 390, 417, 696; Gergely 1708; 
György 390, 1319, 1592, 1708; Ilona, 
István és Klára 1202; László 675, 700, 
730, 866—7, 869, 873, 875—9, 885—6, 
1020, 1155, 1188; Pál 417, 1155; Pálné: 
Vérvölgyi Ilona 678; Simon és Tamás 
390, 417 

— cs, Sáromberke: Erzsébet, György, 
Ilona, Imre és fel: Kósa Ilona 780 

—, Szakácsi, cs: Bálint 1376, 1379, 1560, 
1610—1, 1639, 1835, 1989, 2059; 
Bálintné 2299; István 1786 

— cs, Szamosfalva: Antal 200; Benedek 
358, 501, 635, 794, 974 

—, Szentmiklósi, cs: Anna 1936; Borbála 
1805, 1936; Erzsébet 1936; Józsua 1936; 
Lőrinc 1805; Márta 1936; Miklós 1805, 
2307; Péter 1774, 1805, 1936, 2092, 
2216—7; Tamás 1774, 1936; Tamásné: 
Anna/Katalin 1774, 1936 

—, Szucsági, cs: András 1576; Antal 1576, 
2254; Benedek 2156, 2253, 2353, 2391; 
Dorottya 1576, 2254; Erzsébet 2254; 
Fábián 1576, 1584, 1602, 2253^1, 2262, 
2307; Fábiánné: Hamar Ilona 1576, 
2254; Gáspár 555; Gergely 284; Ilona 
1576; Imre 850—1; Imréné: Kis (par
vus) Márta 1197; István 1576; Kelemen 
1448, 1694, 1720; Mihály 43, 123, 485, 
494, 555, 1448; Péter 1576 

—, Újbudai, cs: Jakab 231, 296—7; János 
272, 1882, 2042, 2403; Márta: Somai 
Gergelyné 2042 

—, Vérvölgyi, cs: Bálint 732; Benedek 
528, 732 

— cs, Zalaháza: Albert 316; István 1564 
Nagy Ágoston, jb, Nagypetri 2505 
— Albert, jb, Bóc 846 
— Albert, Szilvási, fam 2078 
— Antal, Bürgezdi, ü 1116, 1380, 1468 
— Balázs, jb, Bogártelke 924 
— Balázs, jb, Jára 2465 
— Bálint, ü, Doboka 1542 
— Bálint, Lelei, ü 623—4, 728, 732, 793, 

859, 867, 1188 
— Bálint, ü, Lompérd 1786 
— Benedek, őrszerz, Km 113, 115 



Benedek, Szováti, ü 1856 
Benedek, ppki fam 1473 
Demeter, jb, Méhes 606 
Demeter, Szentgyörgyi, üv 2422 
Dénes, Hatvani, csicsói vn (1473) 

2080—1 
Domokos, ü, Bályok 1714 
Domokos, Koroncói, csicsói vn 

(1473—1482) 2071, 2351—2 
Domokos, Somai, b 1952—3 
Fábián, jb, Koppand 2214 
Fábián, jb, Torda 1299 
Gál, üv 2422 
Gáspár, Bodoni, ü 645 
Gáspár, Persei, officiális, Bonchida 

977, 979. L. még Nagy, Bonchidai, cs 
Gergely, Rettegi, ü 2352 
György, fam, Alsójára 412—3, 415 
György, ü, Papfalva 149 
Imre, jb, Köblös 2480 
István, ü, Kovácsi 37 
István, ü, Nagyszalad 1564 
István, ü, Rékás 1907 
Iván, szerző 76 
Jakab, b, Dabolc 70 
Jakab, ü, Drág 189, 231, 429 
Jakab, Hidegvízi, officiális 1151 
János, Ilosvai, ü 1561 
János, jb, Sárd 1946 
János, ü, Szék 546 
János, Szörényi, fam 1898, 1980, 2110 
János, Temesvári, ü 1807 
János, Újfalvi, ü 2379 
János, fam 507 
László, Menyői, ü 1911 
László, ü, Tamásfalvi 572 
László, fam 654, 965 
László, Désházi, és fel: Kolozs Erzsébet 

1095 
Lőrinc, ü, Csehi 1632 
Lőrinc, Szilágyi, ü 1535 
Márk, Vajdaházi, fb 2087 
Márton, Mórici, b 479 
Márton, fam 1348 
Mártonné: Orsolya, felp 279 
Máté, fam 1661 
Mátyás, ü, Kodor 2185 
Mátyás, fam 1644 

— Mihály, Batizházi, ü 217 
— Mihály, ü, Fülpös 654 
— Mihály, jb, Gyerővásárhely 2393 
— Mihály, ü, Örvend 1609 
— Mihály, Somai, ü 494 
— Miklós, ü, Jenő 1542 
— Miklós, ü, Lóna 568, 603, 638, 645, 1044 
— Pál, ü, Bogát 464 
— Pál, jb, Jakotelke 673 
— Pál, Szentkirályi, és fel: Vérvölgyi Ilona 

678, 690 
— Pál, jb, Szentmiklósmacskása 1322 
— Pál, Nagyszentmihályi, és fel: Lovas 

Klára, üv 1047 
— Péter, Dávodi, b 2111 
— Péter, jb, Esküllő 2104 
— Péter, ü, 1182 
— Simon, Botházi, b 2096 
— Simon, Mányiki, ü 1199 
— Simonné: Járai Jusztina/Zsófia, b 

563—4 
— Tamás, fam 1584, 2377—8 
nagy út (magna via) 2431, 2156. L. még 

országút, út 
Nagyakasztó (Naghakaztho), fn 666 
Nagyaklos (NagAklos, Nagoklas) — 

Ocolisu Mare, Torda/Fehér m, h 909, 
1104 

— i lk: Fekete Miklós 
Nagyalmás (Nagalmas) — Almasu, Ko-

lozs/Szilágy m, h 1355, 2087 
— i lk: Bakos László 
— 1. még Almás 
Nagybaj 1. Baj 
Nagybánya (Rivulus Dominarum, Zath-

marbanya) — Baia Mare — Frauen-
bach, Szatmár/Máramaros m, v 57, 86, 
110, 260, 1841-4 

— i Lompert Nykolo és fel: Márta 
— i lkk: Kretschmer Ádám és Jakab 
— i plb: Rápolti Gothárd (1468—1469) 

1830, 1873 
— i kamarások: Olasz (Italicus) Kristóf 

(1470) 1983; Zathy Antal és Kristóf 
(1455) 1234 

Nagybérc (Naghbercz), Kolozs m, elnépte
lenedett új település Valkó közelében 
674. L. még Nyírszeg 



Nagybermen (Naghbermen), Kolozs m, 
puszta Csúcsa vidékén 1493—4 

Nagybesenyő (Nagbesenew) — Dudestii 
Vechi — Altbeschenova, Csanád/Temes 
m, h 974 

— i Porkoláb Péter 
nagyböjt 665 
Nagybuda (Nagbuda) — Vechea, Kolozs 

m, h 1674 
— i Antal 1069; Benedek 1674; István és 

János 1069 
— i erdő 1069 
— 1. még Buda, Óbuda 
Nagycegő 1. Cegő 
Nagycsűr (Magnum Orreum) — Sura Ma

re — GroBscheuern, Szeben sz/m 151 
— i plb: Péter (1439) 151 
Nagydemeter (Nagdemeter, Naghdemeter) 

— Dumitra — Mettersdorf, Beszterce 
sz/B-Naszód m, h 49, 764, 989, 994 

— i lkk: Amgestein Johann, Breifor And-
reas, Klobis Andreas, Reider Péter 

— i plb: Megeren Johann (1438—9) 151 
Nagydenk (Nagdengh, Nagdenk) — Dincu 

Mare, Hunyad m, h 350, 1453 
Nagydoba (Naddoba, Nagdoba, Naghdo-

ba) — Doba Mare, K-Szoln/ Szilágy m, 
h 457, 459, 515, 575, 580, 604, 700, 736, 
745, 812, 878, 883, 885—6, 1032, 1188, 
1263, 1280, 1444, 1562, 1565, 1633, 1642, 
1754, 2009, 2350, 2362, 2460 

— i Ábrahám 736, 745, 1562; Adorján 1835; 
András 745—6; Balázs 306, 1562—3; Bá
lint 745—6; Bertalan 375, 738; Bertalan
né: Keresztúri Orsolya 863; Borbála 
2460; Demeter 738, 745, 1562; Egyed 
745—6; Gál 880; Gergely 1835; György 
deák 375, 738, 1989, 2460; György deák-
né: Rátoni Margit 2460; Illés 457; István 
315, 745—6, 1020, 1562—3; Katalin 2460; 
Márk 457; Máté 2446; Mátyus 745; 
Menyhért 736; Mihály 2009; Miklós 227, 
745, 1020, 1319, 2446; Péter 183, 575, 
745—6, 875; Péterné: Barta Veronika 
875; Sandrin 2009; Tamás 745—6 

— i Adorján Gergely, Bartos György, Bíró 
Mihály és Miklós, Csete cs, Csiszér cs, 
Füzér István, Gogán Balázs, Kasi Egyed 

és fel: Erzsébet, Kolont Dénes és László, 
Mátyus István, Nagy (magnus) Balázs 
és Lőrinc, Őd Gergely, Porkoláb Miklós 

— i lkk: Ábrahám, Csehi Balázs és Mátyás, 
Csete Kelemen, Csiger Gergely; Demeter; 
Dobai Balázs, Fábián János; Illés; Macsi 
Balázs; Márton; Mike Benedekné: Ilona, 
Pálfi János, Ruth Márton, Vas Dénes 

— i plb: Kozma (1459) 1333 
— i szőlő 575 
— 1. még Doba 
Nagyernye (Nagernew) — Ernei, Maros 

sz/m, h 1734 
— i Székely Pál és Péter 
Nagyesküllő (Nageskelew, Naghewskew-

lew) — Aschileu Mare, Doboka/Kolozs 
m, h 462, 1575, 2368 

— i lkk: Ferenc, Kelemen 
— i fn: Ábránavasa, Unokfölde 
— 1. még Esküllő 
Nagyfalu (Nagfalw) — Nuseni, B-Szoln/-

B-Naszód m, h 333, 1092, 1772, 2306 
— i Apa 1092; Bereck deák 1996; László és 

Mihály 1092 
— i Apafi Ferenc és Mihály 
— i lkk: Bíró György, Sárkány János 
Nagyfalu (Naghfalw, Nogfalw) — Nusfa-

láu, Kraszna/Szilágy m, h 81, 888, 1178, 
1505, 1609, 2259 

— i János 859 
— i Márton Mihály, Ördög Simon 
— i plb: Máté (1455) 1214 
— i kápl: András és Péter 1214, 1582 
— i malom 1973, 2310 
Nagyfalu (Nagfalw) — Sásciori, Fehér m, 

h 957 
Nagygyulas (Naggywlws), fn 2271 
Nagyhold világ 1. Holdvilág 
Nagy kalló Szabolcs/M, mv 121. L. még 

Kalló 
Nagykanizsa 1. Kanizsa 
Nagykapornak 1. Kapornak 
Nagykapus (Nagkapus) — Cápusu Mare, 

Kolozs m, h 351 
— i lkk: Ravasz László, Pap Ambo pap 
— i plb: Imre (1441—1442) 351, 420 
— 1. még Kapus 
Nagykároly 1. Károly 



nagykorúság elérése 63, 1077, 1467, 1727 
Nagylak (Nadlag, Naghlak, Noglag) — 

Noslac, Fehér m, h 351, 1176 
— i Márton 543, 656, 747, 1176, 1828; 

Sandrin 1176; Tamás 18 
Nagylak (Naghlak) — Nádlac, Csa

nád/Arad m, h 2420 
— i Jaksics Demeter és István 
Nagymon (Naghmon, NagMon) — Nai-

mon, K-Szoln/Szilágy m, h 
— i Barta és Bereck 513; Egyed 1333; 

László és Pál 513 
— 1. még Mon 
Nagymuzsaly (Naghmwsay) — Muzsijo-

vo, Bereg/SzU, h 2361 
— i Márton Miklós 
Nagynyulas (NagNywlas, Naghnywlas) — 

Milas, Kolozs/B-Naszód m, h 2108, 
2370 

Nagypetri (Naghpetri) — Petrindu, Ko
lozs m, h 2505 

— i lkk: Aracs Pál, Kis (parvus) Kelemen, 
Nagy (magnus) Ágoston 

— i scolasticus: Benedek 2505 
— 1. még Petri 
Nagyréde 1. Réde 
Nagyrépás (Nagrepas) — Ripa§, Hunyad 

m, h 65 
Nagyszamos, folyó 539 
Nagyszentlászló (Nagzenthlaslo) — Las-

lea — Grosslasslen, Segesvár sz/Szeben 
m, h 

— i Andrásné: Budaki Veronika 855 
Nagyszentmihály (Naghzenthmyhal) — 

Sinmihaiu Alma§ului, Doboka/Szilágy 
m, h 1047, 2087, 2497—8, 2507 

— i Jakab/Jakabfi István 
— i lkk: Farkas Gál; Gyenge István, Nagy 

(magnus) Pálné: Lovas Klára 
Nagyszombat — Trnava — Tirnau, Po-

zsony/CsSz, v 88, 121 
— i Bálint, km-i konventi jegyző (1432— 

1435) 54, 101, 128—9; Márton, km-i 
apát (1518—1519) 73, 95, 108 

— i domonkos kolostor 85 
Nagytóverőfele (Naghtowerewfele), fn 1388 
Nagyvárad 1. Várad 
Nagyváty (Nagwaghy), Baranya/M h 777 

— i Ördög István 
Nagy völgy (Naghwelgh, Nogwewlg), 

Bács/J, elpusztult település 
— i Benedek és fel: Angelita 2142; László

né: Peres Ilona 655, 920 
Nagyzsombor 1. Zsombor (Kolozs/Szi

lágy m) 
Naimon 1. Mon 
Nak Nikolaus, polg, Szeben 101 
Namény (Nemen)— Vásárosnamény, Be-

reg/M, h 1883 
— i Kántor Mihály, Pocsaji Antal, Urbán 

Dénes 
Nan (Naan, Nan), román jb, Szentkirály 

1255 
— román jb, Szentmárton 606 
Nándorfehérvár — Beograd, J, v 
— i ppk: Pál (1332—1337) 27—9, 95 
Nándorlaka (Landor, Nandorlaka) — 

Nandra, Fehér/Maros m, h 636, 656 
Nandra 1. Nándorlaka 
Napakor Miklós és Péter, Borzási, b 891 
Nápoly — Napoli, Olaszország, v 26 
Nápolyi László, magyar trónkövetelő, 

nápolyi király (1386—1414) 42—3 
napszám 1330 
Nawolyfalwa 1. Nyavalyásfalva 
Nazna 1. Náznánfalva 
Náznánfalva (Naznanfalwa) — Nazna, 

Maros sz/m, h 2020 
— i Tamási Péter 
Nádab 1. Nadab 
Nádar 1. Nadántelke 
Nádá?el 1. Nádas (Kolozs m) 
Nádá§tia de Sus 1. Nádasd (Hunyad m) 
Nádlac 1. Nagylak (Csanád/Arad m) 
Náoiu 1. Novaj 
Násal 1. Noszoly 
Neagoe Basarab, havasalföldi vd (1512— 

1521) 76 
Neagu (Neegh), román jb, Gerebenes 606 
— román jb, Ölyves 634 
— román jb, Szentjakab 634 
Nearsova 1. Nyárszó 
Nebleng Johann, jb, Km 1455 
Neeg 1. Neagu 
Negyedes (Negédes, Negyedes), Szucsági, 

cs: Erzsébet: Némái Bálintné 1090; Mi-



hály 1023, 1041, 1088, 1090; Mihályné: 
Némái Márta 1090 

Néma (Néma) — Nima, B-Szoln/Kolozs 
m, h 256, 2105 

— i Bálint és fel: Negyedes Erzsébet 1090; 
Gergely 126, 650—1, 1090; István 76; 
János 256, 282, 591, 682, 1090; László 
76, 126, 256, 1090; Márta: Negyedes Mi
hályné 1090; Márton 591; Mátyás 1090, 
1432, 1763, 1833, 2083, 2352; Miklós 76, 
126, 256, 274, 346, 458, 682, 1090, 1283, 
1301, 1535, 1763, 2083, 2352; Péter 591, 
2083, 2352, 2387 

— i Kakas Erzsébet: Mócsi Miklósné, Ka
kas Jakab, László, Mátyás, Miklós és 
Péter 

— i lkk: Antal, Fodor Balázs és Bálint, 
Miklós 

— i plb: Mátyás (1440) 256; Tamás (1454) 
1169 

Néma (Néma), elpusztult település Mező-
rücs határában, Torda/Maros m 606, 
2323, 2370, 2426 • 

— i lkk: Barla László; Borbála; Félszemű 
Miklós, Kenéz Torna, Majos Mihály, Sí
pos Miklós és Péter, Turc Stefan, Veres 
László és Lukács 

— i kápolna 606 
Nemes (Nemes), Esztényi, cs: István és fel: 

Új budai Erzsébet 1694 
—, Indali, cs: Albert, Gergely és fel: Do

rottya, Illés és Péter 773 
—, Sámsondi, cs: Antal 1198; Györgyné: 

Ágota 2298; Lőrinc 2020; Orsolya 1198 
—, Szucsági, cs: Albert és fel: Újbudai Ilo

na 1694 
Nemes Fábián, jb, Szentmargita 2467 
— Ferenc, Mérai, ü 1062 
— István, jb, Bogártelke 527, 924 
— János, Iklódi, t 1770 
-— János, Keresztúri, üv 1836 
— Mihály, Csúcsai, b 1493—4 
— Pál, jb, fam, Pata 1268 
nemes elszegényedése 1877, 2070 
— fogságba vetése 369—70, 1851—2, 

1884 
— nevelési ideálja 540 
— származás bizonyítéka 2349 

— szolgáló 355, 540, 1740 
nemesi udvarház 1. udvarház 
nemesítés birtok átengedésével 2349 
nemesleány -házassága jobbággyal 553, 

1059, 1124, 2349, 2463, 2473 
nemesség, bírói közgyűlése 563—4, 614, 

1006—7 
—, erd, egyeteme 102, 1851 
— megfélemlítése 1430 
nemestelek 53, 57, 360, 576, 816, 1018, 

1041,1046, 1081, 1149, 1197, 1269, 1280, 
1708, 1998, 2012, 2019, 2028, 2045—6, 
2106, 2179, 2245, 2467 

— tartozékai 2045—6, 2106, 2221, 2298 
Német (Németh) János, polg, Kv 1119, 

2360 
Németh Gyula Kálmán, szerző 88 
Németi (Nemethy, Nempthy) — Mintia, 

Hunyad m, h 1175, 1824 
— i András és Miklós 1824 
Németi — Crainimát — Baiersdorf, 

Beszterce sz/B-Naszód m, h 994, 1241 
— i malom 1241 
Németi — Mintiu Gherlii, B-Szoln/Kolozs 

m, h 330, 777, 1275 
— i Albert deák 1874; Bertalan 50; János 

deák 1535, 2083 
— i Bő Bertalan, Moldvai Domokos, Sza

bó Mihály 
— i lkk: Bertalan, Bíró Bertalan, Nagy 

(magnus) Benedek és László, Szél And
rás 

— i plb: Tamás (1454) 1169 
— i scolasticus: Bene deák 1169 
Németi, Valkó/J, elpusztult település Eszék 

vidékén 511, 1029, 1907, 2260 
— i Barla 1907 
— i Bánfi György, Kormos Balázs 
Németi (Nemethy) István, üv 2422 
népies kézimunkák 24 
Nercze 1. Nyerce 
Neremberga Johann, polg, Kv 1277 
Nergeshath 1. Nyergeshát 
Neudorf 1. Újfalu (Fehér m) 
Neudorf 1. Újfalu/Ohaba (Fehér m) 
Neugeboren, Carolus, szerző 1—2 
Neumarkt 1. Vásárhely (Maros sz/m) 
Neu-Tohan 1. Tohán 



Neutra 1. Nyitra 
Newklyncz 1. Leklinc 
Newr Michaelné, polg, Kv 1277 
Nicoara (Níkowar), román jb, Gerebenes 

606 
Nicolae (Nicolaus), román jb, Bányabükk 

569 
— kenéz, Borbátfalva 900 
— kenéz, Hidegszamos 634 
— román jb, Kiskapus 124 
— kenéz, Nyírszeg 674 
— román vd, Oláhgorbó 634, 1777 
— román jb, Szentkirály 900 
— román jb, Tótfalu 1777 
Nicula 1. Mikola (B-Szoln/Kolozs m) 
Nikápoly (Nicopolis) — Nicopol, Bulgá

ria, v 
— i ppk: Benedek (1483) 2448 
Nikolaus, bíró (1467), Segesvár 1769 
Níkowar 1. Nicoara 
Niederrependorf 1. Répafalva 
Niederschewesch 1. Alsósebes 
Nima 1. Néma (B-Szoln/Kolozs m) 
Nin 1. Nona 
Nire§ 1. Nyíres, Szásznyíres 
Nitra 1. Nyitra 
Niuved 1. Nyüved 
Nizny Lánec 1. Lánc 
Nogfalw 1. Nagyfalu 
Noglag 1. Nagylak 
Nógrád vm, M és CsSz 76, 1554 
Nona — Nin, Dalmácia/J, v 
— i ppk: János (1394) 18 
No§lac 1. Nagylak (Fehér m) 
Noszoly (Nyuzal) — Násal, Doboka/Ko

lozs m, h 2116 
nótárius díjazása 572, 576, 595—6 
Noul 1. Újfalu (Fehér m) 
nova donatio 1. új adomány 
Nová Ves 1. Újfalu (Nógrád/CsSz) 
Novaj (Nowa, Noway) — Náoiu, Kolozs 

m, h 1635—6, 2258 
— i Fülöp 96, 121, 272, 282, 334, 349, 458, 

747, 917, 922, 1137, 1173, 1636; Márton 
1635—6; Mihály deák 96, 1635—6 

— i Szilágyi Imre 
Novi Bolman 1. Abolmány 
Novoje Szelő 1. Újhely (Ugocsa m) 

Nusschloss 1. Diód 
Nuseni 1. Nagyfalu (B-Szoln/B-Naszód m) 
Nusfaláu 1. Nagyfalu (Kraszna/Szilágy m) 
Nuju (Nyuchol), román jb, Szentmárton 

606 
Nykhe 1. Inke 

NY 

Nyaka László, jb, Sólyomkő 2104 
nyakfüggő (stóla) 24 
Nyaláb (Nyaláb), 'Ugocsa/SzU, vár K i 

rályháza közelében 2449 
nyárfa 65 
Nyári Lőrinc, hadvezér (1552) 84 
Nyárszó (Nyarzo) — Near§ova, Kolozs m, 

h2079 
Nyavalyásfalva (Nawolyfalwa) — Lunca, 

Hunyad m, h 2108 
Nyén (Nyen) — Teliu — Kreuzburg, Fe

hér/Brassó m, h 2335 
— i Teli Balázs, Borbála, János, László és 

Márta 
Nyerce (Nercze) — Mierja, Kolozs m, h 

1726, 1731, 1745, 2297, 2341 
Nyergeshát (Nergeshath), fn 994 
nyestprémből készített suba 1676 
Nyíl (Nyl), fn 488, 1268 
Nyilas, Borsod/M, elnéptelenedett telepü

lés Lak határában 74 
Nyilas (Nylas) Miklós, polg, Kv 1184—5 
nyilas földosztás 1. nyílföld 
nyilatkozat, írásos 1357 
— kikényszerítése 1201, 1351, 1421 
— visszavonása 1201, 1774 
nyilazás 1041 
nyílföld 488, 499, 631, 1132, 1268, 2045—6, 

2331, 2463, 2465 
— osztásának módja 631 
nyíllövésnyi távolság (yegben lewethne 

fewld) 920 
nyílvonás osztozáskor 2272 
Nyír (Nyr), fn 497 
Nyírbátor (Nyrbator), Szabolcs/M, mv 
— i Antal, Barnabás, György, István, Já

nos magister és Szaniszló 56 
— 1. még Bátor 



Nyírbogát 1. Bogát 
Nyíres (Nyres) — Bont, Doboka/Kolozs 

m, h 127, 706, 709, 1271, 1282, 1775, 
2198 

— i Erzsébet 127; György 121, 127, 439, 
442—3, 486; István 126—7, 439, 
442—3, 486; Lukács 121, 126—7, 439, 
442—3, 682, 1282—3; Lukácsné: Erzsé
bet 1283; Magdolna és Márta 127; Mi 
hály 121, 127, 199, 439, 442—3, 1271, 
1387, 1390, 1832, 2065, 2116, 2198, 
2314; Pál 1271, 1282—3, 1874, 1878, 
2140; Pálné: Szilvási Margit 2140, 2240; 
Tamás deák magister 127, 709, 2065, 
2314, 2443 

— i erdő és halastó 1271 
— 1. még Boncnyíres 
Nyíres (Nyres) — Ciuta, K-Szoln/Mára-

maros m, h 1497, 1528, 1532, 1548 
Nyírkércs 1. Kércs 
Nyírlövő 1. Lövő 
Nyírmada 1. Mada 
Nyírmihálydi 1. Mihálydi 
Nyírpazony 1. Pazony 
Nyírpilis 1. Pilis (Szabolcs/M) 
Nyírszeg (Nyrzeg), Kolozs m, elpusztult 

település Valkó határában 674 
— i lkk: Incseli Dan és Stefan, Kerezsi 

Ioan, Nicolae kenéz 
— 1. még Nagy bérc 
Nyírtét 1. Tét 
Nyitra (Nytria) — Nitra — Neutra, Nyit-

ra/CsSz, v 62, 65, 1713 
— i ppk: Mihály (1394) 18; Pasca (1291) 2 
— i kápt 1713 
Nyizsnij Koropec 1. Kerepec 
Nyuchol 1. Nupi 
nyugtázás 31, 56, 67, 82—3, 195, 220, 222, 

233, 240, 244, 262, 271, 279, 283, 365, 
375, 448—9, 455, 459—60, 470, 491, 548, 

' 558—60, 591, 641, 769, 898, 916, 946, 
962-4, 967, 992, 1106, 1115, 1125, 1143, 
1200, 1207, 1217, 1224, 1227, 1237, 1250, 
1258, 1370, 1398, 1404, 1413, 1458, 1503, 
1509, 1531, 1548, 1559, 1565, 1571, 1616, 
1646, 1667, 1738, 1762, 1870, 1891, 1901, 
1915, 1997, 2013, 2088, 2105, 2115, 2122, 
2132, 2160, 2174, 2181—2, 2193, 2250, 

2310, 2319, 2333, 2358—9, 2372-^1, 
2411, 2414, 2427, 2445, 2468, 2475 

Nyújtó (Nwytho) Tamás, ü, Felpestes 760 
Nyúl (Nywl) Jánosné, polg, Kv 1277 
Nyulas (Nywlas) — Milas, Kolozs/B-Na

szód m, h 606, 1060 
— i lkk: Sípos János, Tamás 
— 1. még Kis-, Nagynyulas 
— Péter, jb, Hadad 1525 
Nyüved (Nyweg) — Niuved, Bihar m, h 

292 

O , Ó 

Oarda de Jos, — de Sus 1. Váradja 
Obanyk 1. Ópányik 
Oberblasendorf 1. Balázsfalva 
Oberdorf 1. Felfalu 
Obereidisch 1. Felsőidecs 
Oberschebesch 1. Felsősebes 
óbor 2029 
Obrothawasa 1. Abrudhavasa 
Óbuda (Óbuda, Obwda) — Vechea, Ko

lozs m, h 935, 1069, 1310, 1518, 1586, 
1605, 2126, 2439 

— i Albert 851, 1518, 2041; Albertné: 
Margit 2041; András 851, 1518; Antal 
830—1, 834, 837, 850, 935, 1518, 1586; 
Bálint 130; Benedek 851, 1069, 1518; 
Ferenc 851, 1518; György 1320, 1586; 
István 130, 830—1, 834, 837, 850—1, 
853, 935, 1436, 1518, 1586, 2041, 
2437—9; Istvánné: Margit 2437; János 
830—1, 834, 837, 850—1, 853, 935, 1022, 
1436, 1518, 1586; Kelemen 850—1, 
2332; Kelemenné: Margit 2332; Margit 
2041, 2437; Márton 1586; Máté 850; 
Mátyás 830, 834, 837, 851; Miklós kk 
2059; Pál 830—1, 834, 837, 850—1, 853, 
1586, 2041; Zsigmond 851, 2041 

— i Porkoláb Albert és fel: Margit, Szabó 
Benedek 

— i plb 935 
— i erdő 935, 1586 
— i fn: Büdöskút, Cseresznyekútbérc, 

Csókás, Darvastó, Erdőcsere, Fásha
lomverőfele, Papszénafűve, Ztrang 



— 1. még Buda 
obulus 362, 460 
Ocna Sibiului 1. Vízakna 
Ocolisel 1. Kisaklos 
Ocolisu Mare 1. Nagyaklos 
Od 1. Ad, Old 
Odrihei 1. Udvarhely (Küküllő/Maros m) 
Odvardus Italicus 1. Olasz (Italicus) Od-

vard 
Oeras 1. Oiera§ 
officiális 351, 815, 862, 977, 1082, 1151, 

1234, 1345—6, 1440, 1449, 1643, 1764, 
1769, 2017, 2048, 2071 

Ogra 1. Ugra (Küküllő/Maros m) 
Ohaba 1. Újfalu (Fehér m) 
Ohaba Streiului 1. Szabadfalva 
Oieras. (Oeras) Nicolae és Stana, román jb, 

Szentkirály 900 
oklevél, magán 1427 
—, városi 960 
— átadása a birtokkal együtt 583, 1869, 

1942 
— átírása 721, 905, 970, 1194, 1294, 1302, 

1488, 1687, 1695, 1719, 1821, 1828, 1853, 
1881, 1913, 2385 

— bemutatása hatóság előtt 274, 477, 556— 
7, 656, 733, 770, 1604, 1621, 2009, 2325 

— elpusztítása parasztfelkeléskor 201 
— elvesztése 14, 16, 1369 
— érvénytelenítése 542, 556, 745, 772, 978, 

1372, 1422, 1618, 1707—8, 1713, 2187, 
2288, 2338, 2399, 2408 

— felosztása családtagok között 1054, 
2009 

— gondatlan őrzése 20 
— hamisítása 38—9 
— hitelességének vizsgálata 20—1, 1267 
— idegenek kezébe adásának tilalma 1722 
— kiállításának akadályozása 396, 1057 
— kiváltása 692 
— letétbe helyezése hiteleshelynél 1017, 

1021, 1052, 1054, 1267 
— másolási díja 1168 
— őriztetése városban 1017, 1021, 2373— 

4 
— szabálytalan kiállítása 1006, 1395 
— szerzése csalárd úton 2449 
— tárolása zsákban és ládácskában 1017 

— utáni vallatás 2401 
— visszaszolgáltatása jogos tulajdonosá

nak 44, 271, 446, 619, 685, 1017, 1021, 
1208, 1627, 1845, 2157, 2358, 2374 

oklevélminta 683 
Oklos 1. Aklos, Kis-, Nagyaklos 
Okos (Okos) cs, Jára: Bálint, Benedek és 

János 1200 
— Mátyás, jb, Szentlászló 1200 
oktatás a bencés rendben 117 
Oláh (Volahus, Walah, Walahus, Wolah, 

Wolach) cs, Korpád: Antal és Kelemen 
1012 

—, Mikói, cs: Anna: Kalmár Máténé 933; 
György 933 

Oláh Antal, jb, Jára 2465 
— Bálint, Iklódi, ü 2377 
— Demeter, fam 1469 
— Ioan, román jb, Rőd 2215 
— Stefan, jb, Farnas 611, 765 
— István és fel: Erzsébet, jb, Szentmiklós 

2477 
— János, szőlősgazda, Kv 1119 
— János, Szentkirályi, Torda vm alisp 

(1440) 253 
— János, ü, Szentlászló 149 
— László, Pestesi, ü 2308, 2422 
— Pál, üv, Detrehem 654 
— Péter, Dési, b 2370 
Oláhbáré (OlahBaree) — Bárái, Kolozs m, 

h 1797, 1800 
Oláh bikal (OlahBykal) — Bica, Kolozs m, 

h 2264 
Oláhbrettye (Olahberekthe) — Bretea Ro

mána, Hunyad m, h 2453 
— i Pogány Péter 
Oláhcsesztve (Wolahchezthwe) — Cistei, 

Fehér m, h 246 
Oláhdellő (Olahdellew) — Dileu Vechi, 

Torda/Maros m, h 2247 
Oláhdezmér (Oláhdezmér, Vlahdezmer, 

Woláhdezmér) — Dezmir, Kolozs m, h 
932, 1274, 1903. L. még Dezmér 

Oláhdiómái 1. Diómái 
Oláhfenes (Olahfenes, Valahfenes, Volah-

fenes) — Vlaha, Kolozs m, h 472 
— i plb: Gergely (1449) 657; István (1446) 

602; Péter (1442) 472—3 



Oláhfráta (Olahfratha) — Frata, Kolozs 
m, h 1289, 1406, 1467, 2410 

— i lk: Francisc, román jb 
Oláhhorvát 1. Horvát (K-Szoln/Szilágy m) 
Oláhkályán (Olahkalyan, Olahkallyan) — 

Cáianu Mic, Kolozs m, h 1797, 2148, 
2282, 2472 

Oláhkara (Olahkara) — Cara, Kolozs m, 
h 1391 

Oláhkecel (Olahkeczel) — Mesesenii de 
Sus, Kraszna/Szilágy m, h 2036 

Oláhkiskapus (Olahkyskapws, Wolahka-
pus) — Cápusu Mic, Kolozs m, h 
1915—6, 2457. L. még Kiskapus 

Oláhkövesd (Olahkewesd) — Chiesd, K-
Szoln/Szilágy m, h 1692. L. még Kövesd 

Oláhpián (Olahpen) — Pianu de Sus — 
Walachisch-Pien, Szászsebes sz/Fehér 
m, h 997 

Oláhrév ( Walahrew), fn 686 
Oláhsármás (Olahsarmas) — Sármasu, 

Kolozs/Maros m, h 1797, 1800, 2148, 
2281, 2376, 2472. L. még Sármás 

Oláhszentgyörgy (Olahzenthgyerg) — Sin-
georgiu de Cimpie, Kolozs/Maros m, h 
2213. L. még Szentgyörgy 

Oláhszilvás (OlahZylwas) — Silivasu de 
Cimpie, Kolozs m, h 2139. L. még Szil
vás 

Oláhszombattelke ( Wolahzomabthelke ) 
— Simboleni, Doboka/Kolozs m, h 
1788. L. még Szombattelke 

Oláh utca (Olahwcza), utcanév Km-on 
1653 

Oláhújfalu 1. Újfalu (Fehér/Szeben m) 
Oláhzsuk (OlahSwk, másként Abeltelke) 

— Jucu de Sus, Kolozs m, h 2160, 2472. 
L. még Ábeltelke és Zsuk 

olaj, oliva- 2172 
Olajos (Olayas) János, polg, Kv 1277 
Olasz (Italicus) cs: Giovanni 1569—70; 

Pape és Paulus 1569—70, 1597. L. még 
Kodori, Maneni cs 

—, Firenzei, cs: Angelo, kir fam (1442) 
400—1; Katalin 1983; Kristóf, kir bá
nyakamarás (1470) 1983; Kristófné: 
Margit 1983; Márk, kir kamarás (1442) 
401; Pál 1983 

— (Italicus, Olaz) cs, Kv: Ágota és Erzsé
bet 273; Ferenc ppki megbízott 1971, 
1983; Ilona 273; János 273, 1119; Péter 
273; Sebestyén, bíró és vn (1440) 140, 
273 

— (Italus), Raguzai, cs: Franko 2211, 
2227—9; Jeromos 2227—9 

— (Olaz) qs, Szeged: Bálint és Pál pap 
2326—7 • 

— cs, Várad: Mihály 408, 913, 984; Péter 
913 

Olasz (Ytalicus) Antal, Milánói, szebeni 
lakos 889 

— (Olaz) János, Szántói, ü 1320 
— (Italicus) Odvard, Firenzei, dési sóka

marás (1451—1458) 939, 1136, 1151, 
1178, 1223, 1312. L. még Kodori, Mane
ni cs 

Olaszi (Olazy) — Olosig, Bihar m, h 
— i János 1537 
OlchanajOlczna 1. Alcina 
Olcsa (Olcha) Péter, jb, Szentkirály 187 
Old (04), Baranya/M, h 2488 
Olmus 1. Sólymos 
Olmütz (Olmuc) — Olomouc, Morvaor-

szág/CsSz, v 53, 115, 1970 
— i ppk: Prothasius (1470) 1970, 1972 
Olnozar Imre, jb, Régen 222 
ólom 400 
Olomouc 1. Olmütz 
Olpret 1. Alparét 
oltár: Jézus teste 1153; Mindenszentek 

1695; Szt. András és Szt. Borbála 1937; 
Szt. János 1153; Szt. Katalin 71; Szt. 
Kereszt 199, 205, 492, 656, 984, 990, 
1058, 1103, 1169, 1186, 1199; Szt. Klára 
2342; Szt. László 715, 1199; Szt. Mihály 
627, 1669, 1729, 1839, 1937, 2131; Szűz 
Mária tiszteletére 71, 1327, 1937 

oltárterítő 24 
oltárigazgatóság 71, 199, 205, 627, 656, 

852, 984, 990, 1058, 1084, 1103, 1169, 
1186, 1199, 1320, 1669, 1729, 1839,1937, 
2027, 2073, 2131, 2342 

oltáros (altarista) 492, 603, 639, 715, 2365 
olvasókanonok (lector), bácsi 1603 
—, váci 765 
—, váradi 562, 687 



Omboz (Omboz) — Muresenii de Címpie, 
Doboka/Kolozs m, h 96, 806, 1797, 
1800, 2148, 2281—2, 2496 

— i Benedek 510 
— i Székely Zsigmond 
Ompolyica (Ompaycza) — Ampoija, Fe

hér m, h 2027 
Ompolyicai (Ompaycza-í) Benedek, jb, 

Gyfv 2027 
ón csésze 1153 
Onga (Vnga), Abaúj/M, h 1089 
Ongabőcsi (Ongabewgh), Borsod/M, el

pusztult település Ónod környékén 
— i Barnabás deák 2171 
Ongor 1. Ungor 
Ónok (Olnok) — Bírlea, Doboka/Kolozs 

m, h 334, 823, 1473, 1514, 1585, 2090, 
2153, 2210, 2219, 2504 

— i András 765, 809; Illés deák 155; Ilona 
1933—4; Mihály 1137; Orsolya 
1933—4; Péter 502, 789, 1933—4; Péter
né: Katalin 1934; Veronika 1933—4 

— i Herceg cs 
— i lkk: Barla Demeter, Barta Benedek és 

Gergely, Bereck Albert és Antal; Berta
lan; Fekete Benedek, Kis (parvus) Dé
nes, K ovács (faber) Tamás, Magyari 
Péter, Máté Ambrus és Tamás, Széki 
Gergely, Tőke László, Varga Albert, 
Vas Tamás 

Onthelke, Kolozs m, elnéptelenedett birtok 
Egeres környékén 24 

Onuca 1. Unoka 
Ópányik (Obanyk), Kolozs m, prédium 

Pányik határában 1245, 1254 
Opri§ani 1. Keresztes 

/ Oradea 1. Várad 
Óragyártó (Oragyartho) Péter, polg, Kv 

1962 
Orástie 1. Szászváros 
V. Orbán, pápa (1362—1370) 35 
Orbán polg, Kv 1932 
— jb, Szentmargita 2467 
Orbán (Orbán, Vrban) Benedek, polg, Kv 

1084, 1189 
Orbáu 1. Orbó 
Orbó (Orbo) — Orbáu, K-Szoln/Szatmár 

m, h 1178 

orgona 64 
orgonista 114 
Orgován (Orgoan), Kisdobai, cs: Deme

ter, István, János és Tamás 2009 
Orheiul Bistrijei 1. Várhely 
Orlat 1. Váralja (Fehér/Szeben m) 
Ormán 1. Ormány 
Ormány (Ormán) — Ormán, B-Szoln/Ko-

lozs m, h 2352 
Ormenis 1. Örményes (Aranyos sz/Fe-

hér m) 
Ormenis 1. Örményes (Küküllő/Maros m) 
Orod, Bihar/M, elnéptelenedett település 

Zsáka mellett 97 
Orod 1. Arad 
Oroiu 1. Uraly 
Orosfaia 1. Oroszfája 
Orosia 1. Oroszi (Fehér/Maros m) 
Orosz (Oroz) Mihály, t, Lak 2376 
Oroszfája (Orosfaya, Orozfa, Orozfaya) 

— Orosfaia — Reusswald, Kolozs/B-
Naszód m, h 1352 

— i Anna 1226, 1351—2; István 512; Mar
git és Mátyás 1226; Miklós 334, 422, 
512, 998, 1226, 1351—2; Miklósné: 
Andrásfalvi Margit 1226, 1351—2; Or
bán 512 

Oroszi (Orozy) — Orosia, Fehér/Maros 
m, h 1678—80 

Oroszi — Oroszijovo, Bereg/SzU, h 
— i Fülöp 312 
Oroszi — Gyöngyösoroszi, Heves/M, h 

815, 821, 1346 
Oroszi — Vámosoroszi, Szatmár/M, h 
— i Mátyás deák 1835 
Oroszijovo 1. Oroszi (Bereg/SzU) 
Oroszösvény (Orozewswen), fn 994 
Orros (Orros, Orrus, Vrros), Szucsági, cs: 

Antal 659, 671; Hona: Mikói Márkné 
494; Mátyás 1576; Péter 494 

— Gergely, esküdt, Bács 1501 
Orsolya, jb, Egeres 1496 
— jb, Fejérd 693 
— Csete Bertalanné, üv 727 
— (Mihály leánya), b 995 
Ország (Orzag), Guti, cs: Fábián 109; 

János 109, 1591, 2221—3; Katalin, Lő
rinc és Margit 1591; Mihály, nádor 



(1458—1484) 1523, 1591, 1621, 1705, 
1713, 1928; Mihályné: Jakcs Anna 
1523; Sebestyén 109, 1591, 2221—3, 
2305, 2415 

országbíró: Báthori István (1435—1439, 
1471—1493) 155, 2272, 2288, 2316, 
2376, 2395, 2405, 2430; Kaplai János 
(1394) 18; Palóci László (1446—1470) 
949, 980, 1412, 1692, 1713 

országgyűlés 1035, 1793 
országos ügyek tárgyalása 396, 671, 1674 
országút (magna via) 65, 606, 1038, 2008, 

2156, 2431. L. még nagy út 
ort, azaz negyed Ft 2147 
Ortvay Tivadar, szerző 69 
orvosdoktor 151, 1627 
Ostrov 1. Osztró 
ostyasütővas 24 
ostyatartó doboz 119, 24 
Osorhel 1. Vásárhely (B-Szoln/Kolozs m) 
Ószécs (Ozeech) — Siciu, K-Szoln/Szilágy 

m, h 1187 
osztályos atyafiság 33, 56, 65, 104, 219, 

647, 708, 724, 757, 776, 936, 1086, 1122, 
1128, 1318, 1332, 1361,1388, 1411, 1494, 
1497, 1556, 1574, 1678—9, 1850, 1868, 
1917, 1953, 1980, 2037, 2159, 2345 

joga birtok kiváltásához 1485, 
1532, 1556, 1749 

osztozás (remélt) adomány birtokon 291, 
519—20 

— ingóságokon 1399, 1936 
Osztró (Ozthoro) — Ostrov, Hunyad m, h 

2325 
— i Haczaki István 
Ottó, apát (1361—1383), Km 37-^40, 51, 

95, 24 
Óvár (Vetus Castrum), városrész Kv-on 

86, 779, 1153, 1802 
Ozd 1. Ózd 
Ózd (Ost, Ozd) — Ozd, Fehér/Maros m, h 

2382, 2401—2 
— i Brigitta, Ilona, Katalin és Pál 1259; 

Sal 556, 656, 1259; Zsófia 1259 
— i Bíró Márton 
Ozkola 1. Szkulya 
Ozsvát, pap, dékán (1478), Régen 2261 
— plb (1474), Tövis 2131 

Ö , Ö 

Öcs (Hewch), Veszprém/M, h 
— i Miklós és Sixtus 1552 
Öd (Ewd) Gergely, Nagydoba, b 575 
ökör 129,141, 365, 493,1501, 1739, 2022, 2135 
— ára 1120, 1612—3 
— fizetési eszközként 365, 493, 1120, 

1241, 1612—3 
Ököritó (Ekeritow, Ewkerytho) — Curi-

táu, K-Szoln/Szilágy m, h 894, 980, 
1205, 1207, 2446 

Ököritófülpös 1. Fülpös (Szatmár/M) 
öl (mérték) 2009 
öltözet, papi 24, 1676 
Ölyves (Elwes, Elyves, Ewlwes) — Ulies, 

Kolozs/Maros m, h 395—6, 634, 654, 
765, 1328, 1489, 1809, 2108, 2286 

— i lkk: Neagu, Székely István; Stanislau, 
Tamás villicus 

Ölyves (Ewlwes) Gergely és Miklós, jb, 
Kolozs 1100, 1106 

önkényeskedés, vdi 1884, 2048 
Őr (Ewr) — Iuriu de Cimpie, Kolozs m, h 

634, 1218, 1304, 1688—9, 1763, 1778, 
1871, 1923, 2094, 2211, 2227, 2411, 2447 

— i lk: Vasile kenéz 
Ördög (Ewrdek, Ewrdewk), Baksai, cs: Al 

bert és András 967; Barta 967, 1085; 
Márton 967 

Ördög (Erdewk, Ewrdeg, Ewrdek, Vrdug), 
Dobokai, cs: István 965, 1890; János 
493; Keresztély és fel: Vetési Anna 
565—6; László 565—6; Mihály 493, 
1413; Terestyén 493 

Ördög (Erdegh, Erdewg, Ewrdegh, Ewr
dek), Esküllői, Nagyesküllői, cs: András 
2003, 2005; Antimus 1882, 2003, 2056; 
Benedek 2003, 2005, 2056, 2104, 2480; 
György 2480; István 2056; János 975, 
1042, 1575, 2003, 2005, 2056, 2117, 2157, 
2160, 2193, 2368, 2480; Mihály 2003, 
2005, 2056, 2104, 2480; Miklós 2003, 
2005; Péter 2480; Simon 975, 1042, 
1575, 1632, 1737, 1801, 1807, 1817,1856, 
1882, 1977, 1994, 2044, 2056, 2087, 2104, 
2114, 2117, 2157, 2160, 2193, 2272, 2368, 
2371, 2379, 2480 



Ördög (Ewrdeg), Paposi, cs: János deák, 
konventi jegyző (1536—1538), Km 81, 
102, 121, 152, 156—7; Miklós 81, 2310, 
2427 

Ördög (Erdeg, Érdek, Erdewg, Ewrdeg, 
Ewrdek, Ewrdewk, Vrdek), Sólyomkői, 
cs: András 131—2; Antal 1248, 1396, 
2330; Antimus 78, 186, 446, 644, 824, 
1042, 2053, 2074, 2104, 2110, 2115; 
Benedek 78, 2431; György 132, 2431; 
István 2115, 2330, 2336, 2379; János 
78—9, 697—8, 922, 1042, 1152, 1248, 
1259—60, 1355, 1385, 1433, 1481, 1495, 
1505, 1624, 1631, 1737, 1882, 2104, 2115, 
2301, 2431; Jánosné: Borbála/Salfalvi 
Katalin 185, 462, 1737, 1801, 2115; 
László 77—9, 132—3; Mátyás és Meny
hért 1248; Mihály 77—9, 131—2, 186, 
446, 824, 2431; Miklós 78; Péter 2431; 
Simon 1248, 1882, 2115, 2301, 2312, 
2316, 2320, 2328, 2336, 2360, 2341, 2371, 
2417, 2424, 2431—2, 2450, 2479; Simon
né: Margit 2316, 2417, 2431, 2433, 2450; 
Zsigmond 132 

Ördög (Erdeg, Érdek, Ewrdeg, Wrdek) 
Egyed, Hídalmási, b 1413 

— Gergely és György, ü, Bányabükk 272, 
627 

— István, Köblösi, ü 336 
— István, Nagyvátyi, ü 777 
— János, Újfalvi, ü 1386, 1396, 1429, 

1452, 1564, 1632, 1651 
— Miklós, ü, Szentmiklós 100, 161, 339, 

349 
— Simon, Nagyfalusi, ü 1505 
Ördögkeresztúr 1. Keresztúr (Doboka/Ko

lozs m) 
Ördögkút (Ewrdegkwth) — Treznea, Do

boka/Szilágy m, h 210, 215, 1509, 1513, 
2078, 2094 

Ördöglik (Ewrdeglyk), fn 2156 
Ördögölő (Ewrdekelew) Mátyás, szőlős

gazda, Kv 1119 
öregekről való gondoskodás 209, 229, 

719—20, 1512 
Őrhegy (Ewrhegh), fn 497 
Őrhegye (Ewrhewghe), fn 636 
Őri (Ewry) Gergely és Péter, jb, Iklód 2272 

őr kanonok (custos), budai 2108 
—, esztergomi 1320 
—, gyfv-i 295, 372, 622, 855, 1043 
Örke (Ewrkew) — Urca, Torda/Kolozs m, 

h920 
őrlés (gabona) 140 
Örményes (Ewrmenyes) — Ormenis, Ara

nyos sz/Fehér m, h 2 
Örményes — Ormenis — Urmesch, 

Küküllő/Maros m, h 890, 1671, 2098 
Őrmező (Ewrmezew) — Var, Doboka/Szi

lágy m, h 1854, 1917, 2037, 2072 
örökbefogadás 779 
örökmécses-alapítvány 47, 113 
örökösödési szerződés, kölcsönös 64, 360, 

410, 679, 936, 1108, 1327, 1356, 1431, 
1464, 1942, 2108, 2313, 2318, 2323, 2425 

őrszerzetes (custos), Km 24, 60, 1552 
Örvend (Ewrveng, Ewrwend) — Urvind, 

Bihar m, h 1471, 1609, 1696, 1841 
— i Illés 1696 
— i Bíró László 
— i lkk: Nagy (magnus) Mihály, Rác 

György 
Ős (Es, Ews, Ewzy) — Fintinele — Eisch, 

Doboka/B-Naszód m, h 823, 1211, 1574, 
1658 

— i Adviga, Anna, Bangó, Dorottya és Er
zsébet 54—5; György 20, 54—5, 62, 100; 
Györgyné: Orsolya 100; Hedvig: Páncél 
Péterné 160; István 54—5, 62, 160, 603; 
Ivánka/Janka 14, 16—7, 20—1, 54—5, 
160, 186, 339, 349, 365, 382,406, 644—6, 
707, 717, 768, 777, 824, 826, 905, 969, 
979, 1004, 1044, 1166, 1173, 1193, 1301, 
1567, 1574, 1584, 2124; János 14, 16—7, 
54—5, 62, 160—1, 349, 603, 646, 979, 
998, 1004, 1166, 1173, 1301, 1567, 1574, 
2124; Johanna: Cserényi Miklósné 160; 
Katalin 54—5; László 20, 54—5, 62, 
160, 339, 644, 717, 826, 998, 1004, 1574; 
Lászlóné: Békési Potenciána és Bogáti 
Jusztina 339, 717; Margit: Cserényi 
Jánosné, majd Lónai Miklósné 160, 979, 
1044, 1193; Ozsvát 54—5, 62, 100, 
160—1, 186, 339, 349, 365, 382, 406, 603, 
644—6, 707, 768, 777, 824, 969, 979, 
1044, 1166, 1173, 1567, 1574; Ozsvátné: 



Vetési Anna 1166; Péter 16—7; Poten
ciána: Menyhárt Jánosné 160, 644; 
Simon 20—1, 54—5, 62, 160—1, 365, 
979, 1044, 1193, 1574, 1584. L. még 
Jankaíi cs 

— i fn: Malomhegy, Patak, Rozvapataka 
Ős (Ews) Albert, b, Fürményes 1165 
Ősi (Ewsy) László, Hidegkúti, b 1769 
ösvény 1708 
összeírás a monostor birtokairól 24 
Öttevény (Ewthewben), Győr/M, h 2318 
— i Etele Tamás, almási vn (1475—1484) 
ötvened (adó) 628 
ötvös 249, 659, 671, 946, 1478, 1573, 2029 
Ötvös (Ewthwes) Gergely, jb, Gyfv 2027 
— János és Tamás, bányavállalkozó, Tor

da 2039, 2150, 2155 
öv 694, 716, 1215 
—, aranyozott 1676 
—, ezüst 1278, 1676 
—, papi 24 
Őz (Ewz) Imre, jb, Kórod 2126 
Őztelke (Ewsthelke), Szabolcs/M, elpusz

tult település Nyírbogdány mellett 
— i Klára: Keresztúri Pálné, Máté 1747 
özvegy jogigényei újbóli férjhezmenetele 

esetén 1676, 2425 

P 

Pacal (Pachal, Paczal) — Vii§oara, K-
Szoln/Szatmár m, h 28 

— i András 833; Ferenc 730, 1097, 1154, 
1187, 1333, 1341, 1537; Kilián, László és 
Mihály 1341; Tamás 1341, 1537, 1561, 
2059 

— i Farkas András és Benedek 
Pach, Deáki, cs: András és fel: Katalin 

364; Jakab 364 
Pad (Pod) — Spini, Hunyad m, h 65 
Padacs (Padach), ü, Szind 1045 
Pagocsa (Pagocha, Pakacha) — Pogá-

ceaua, Torda/Maros m, h 685, 896, 
2108, 2248, 2406 

Pagocsai (Pakachay) Mihály, jb, Mező
szilvás 666 

Pán (Pahy) — Alsó-, Felsőpáhok, Zala/M, h 

— i vn: Lőrinc 330 
pajzs 463 
Páka (Paka) Albert, ü, Tasnád 311 
Paks (Paks), Tolna/M, h 
— i László 1289 
Pál (Antal fia), üv 337 
— vn (1441), Bálványos 330 
— jb, Bogártelke 921, 924 
— deák, fam, ü, Bogát 1507, 1645, 2459 
— bíró, Bonchida 96 
— kk (1473), Buda 2108 
— ü, Buza 1555 
— ü, Csesztve 1826 
— deák, üv 883, 945 
— (Benedek apja), b, Doba 457 
— jb, Fejérd 693 
— (Fülöp fia), fam 704 
— (György fia), b 1914 
— fam, ü, Gyula 800 
— aléneklőkk (1470), Gyfv 1937 
— (Jakab apja), b 609 
— (János apja), jb, Indal 788 
— jb, Kajántó 1501 
— ppk (1394), Knin 18 
— apát (1283), Km 24 
— apát (1385—1407), Km 40—2, 44, 51, 

95, 125 
— nándorfehérvári ppk, km-i kommendá

tor (1332—1337) 27—9, 32—3, 95 
— szerz, Km 1778 
— deák, konventi aljegyző (1474), Km 61, 

101, 2132 
— pap (1461), Kv 1512 
— polg, Kv 1277 
— (Mihály apja), t 1266 
— (Benedek apja), üv, Nagydoba 306 
— (István apja), b, Nagydoba 745 
— fam, Papfalva 144 
— scolasticus (1473), Papfalva 2073 
— (Péter apja), b 106 
— (Péter fia), t 1266 
— plb (1450), Somlyó 813 
— ü, Szentmária 1063 
— plb (1449), Szucság 657 
— (Chuey fia), b, Szucság 37 
— deák, ü, Tasnád 1002 
Pál (Pal) András, jb, Sárd 2000 
— Demeter, jb, Kispetri 2505 



Palánta 1. Palojta 
Palanthelek 1. Pólyán 
palást 351 
Palatka (Palathka) — Pálatca, Kolozs m, 

h 20, 54, 62, 100, 161, 300, 326, 339, 349, 
365, 603, 748, 2293 

— i Antal 707; Gergely, Ivánka, János és 
Miklós 3; Tamás 707 

— i lkk: Bíró Bertalan és István; János; 
Juga; Kertész Torna, Kis (parvus) Antal 
és Fábián; Mihály; Simon; Székely Mi
hály és Tamás 

— i plb: Mihály (1464) 1669 
Paleu 1. Pályi 
Pálfi (Palfy) cs, Szentmargita: Demeter és 

Tamás 2467 
— István, Enyedi, konventi requisitor 

(XVII. sz.), Km 145—6, 148, 159, 102 
— János, Erdődi, ü 1549, 1638 
— János, Nagydobai, felp 2350 
— Tamás, Koroncói, ü 2351 
Palicka (Palychka) — Plesca, Krasz

na/Szilágy m, h 2011 
Palóc (Paloch, Palocz) — Pavlovce nad 

Uhom, Ung/SzU, mv 2486 
— i György, erd ppk (1419—1423), eszter

gomi érsek (1423—1439) 53; László, or
szágbíró (1446—1470) 949, 980, 1412, 
1692, 1713; Mátyás 1454; Mihály deák 
magister, egri kk (1467—1484) 1719, 
2486 

Palojta (Palantha, Palokhta) — Horné 
Plachtince, Hont/CsSz, mv 

— i Ágoston 748, 1555 
Pálos (Pálos, Palus) — Pálos — Königs-

dorf, Fehér/Brassó m, h 22 
— i Apor és fel: Csáni Ilona 22; Mihály 

1603 
Pálos 1. Pálos 
pálos remeték kolostora Székelyszentkirá

lyon 2141 
— szerzetes(ek) 30, 648, 1449, 1751—2, 

2141 
Pálostelke (Palwsthelke), Doboka/Kolozs 

m, prédium Omboz környékén 2281 
Palotabozsok 1. Bozsok 
Pályi (Paly) — Paleu, Bihar m, h 
— i Miklós 1715 

Pán (Pan) Tamás, Kajári, sókamaraisp 
(1473), Torda 2103 

Pánád (Panad) — Pánade — Panagen, 
Küküllő/Fehér m, h 86—7, 145, 236, 
1087 

Panagen 1. Pánád 
Panasz (Panaz), Bihar/M, elpusztult tele

pülés Geszt mellett 
— i Albert 1408, 1444, 1499, 1644 
páncél, kölcsönkért 923 
Páncél (Panchyl, Panczel), Csehi, cs: Anglé-

ta 1432, 1434; Anna: Vásárhelyi Gergely
né 1432, 1434, 1632; Erzsébet 1432, 1434; 
György 78, 1051, 1070, 1432, 1434; Kata
lin: Dobokai Miklósné 1432, 1434; Péter 
78, 138, 185—6, 393, 462, 514, 1051, 1070, 
1248, 1290, 1432, 1434, 1632; Péterné: Ősi 
Adviga/Hedvig 160, 1432, 1434 

— Demeter, Alsóegresi, ü 775, 785 
— Lőrinc, jb, Besenyő 1798 
— Pál, polg, Kv 1277 
Páncélcseh 1. Cseh (Doboka/Kolozs m) 
Páncélos (Panchelos) László, b, Feljára 57 
Pangracz 1. Pongrác 
Pánit (Panith, Panyth) — Pánet, Maros 

sz/m, h 1472, 1915—6 
— i lkk: Máté János, Székely Antal 
Pannonhalma, Győr/M, h 23, 25—6, 36 
— i bencés apátság 43, 50, 68, 73, 103—4, 

111, 135 
Pánti (Panthy) Mihály, ü 2020 
Panticeu 1. Cseh (Doboka/Kolozs m) 
Pányik (Panyk) — Pániceni, Kolozs m, h 

322, 2457 
Pap Ambo, pap (1441), Nagykapus 351 
— Mihályné, jb, Korpád 1012 
— Pál, jb, Sárd 1756 
— Péter, jb, Berkenyes 331 
— Péter, jb, Hadad 1525 
— Tamás, ü, Keresztúr 462 
pápai kúria 1766 
Pape, sókamarás (1440—1449), Dés 197, 

265—6, 458, 682, 1841. L. még Kodori, 
Maneni, Olasz cs 

Pape Giovanni, Kodori, ü 1841 
Papfalva (Papfalwa) — Popesti, Kolozs 

m, h 51, 67, 25, 128—9, 635, 1403, 1787, 
2324 



— i Dorottya 2183; Ilona: Mikola János
né 797; István 149, 2183; János 518, 
521, 635, 673, 751, 794, 840, 971, 1727, 
1787; Katalin: Szentmihályfalvi Péter
né 635, 754; László 518, 521, 635, 727, 
751, 797, 971, 1787, 2324, 2380; Pé
ter 149, 2183; Potenciána és Sebestyén 
2183 

— i Csórónk cs, Magyari András és fel: 
Anna, Magyari Dámján és Margit, 
Máté, János és Mihály 

— i lkk: Antal, Balázs, György, Illés, Imre, 
Nagy (magnus) György, Szabó János 

— i plb: János (1468) 1787; László (1449) 
657; Olasz Pál (1481) 2326—7 

— i scolasticus: Pál 2073; Péter 2032 
— i szőlő 25 
Papiu Ilarian 1. Bodon 
papok fegyelmezése 665 
— fizette illeték 1938, 1971 
— megcsúfolása 1449 
— megkötözése 1420 
— megverése 2505 
— rendjének felvétele 1016 
— tanúskodása 2087 
Papos (Papoz, Papus), Szatmár/M, h 

2310, 2427 
— i László és Mihály 74; Miklós 2261; 

Péter 74 
— i Ördög cs 
Papp László, szerző 90 
Papszénafüve (Papzenafewe), fn 935 
parasztfelkelés (1437) 201, 281, 288, 298 
párbaj 844 
párizsi egyetem látogatása 63—4, 108 
parlag felosztása 497 
Parlag (Parlagh), Bihar/M, elpusztult tele

pülés Debrecen határában 
— i László 1570; Mihály és fel: Basilla 2011 
Parlag, fn 1605 
párna 1153 
pártaöv 1475 
Pártás (Parthas) Ferenc és fel: Ilona, polg, 

Kv 522 
pártharcok 1035 
Pasca, ppk (1291), Nyitra 2 
Pascu, $tefan, szerző 20, 22, 88 
Passbusch 1. Paszmos 

Pastel, fn 606 
Pastel Nicolae, román jb, Szentmárton 606 
Paszmos (Wazmus) — Posmu§ — Pass

busch, Kolozs/B-Naszód m, h 2108 
Pásztó (Pastho, Paztho) — Gyöngyös-

pásztó, Heves/M, h 1554 
— i Adviga/Hedvig: Losonci/Dezsőfi Já

nosné 1008, 1160, 1554—6; Ispán 1008, 
1160; Jakab 1008, 1160, 1554, 1556 

Pásztor (Pazthor) Benedek, jb, Csomafája 
2230 

pásztorbot, aranyozott, papi 24 
Pat (Path), Komárom/M, elnéptelenedett 

település Komárom környékén 2351 
— i Mihály Pál 
Pata (Patha) — Pata, Kolozs m, h 46—7, 

118, 278, 300, 394, 433, 456, 468, 620, 
684, 862, 962, 1006, 1062~ 1124, 1229, 
1267—8, 1309, 1334—5, 1674—5, 1749, 
1876, 1891, 2019, 2073, 2092, 2109, 2113, 
2180, 2257, 2339, 2356, 2418, 2451, 2494 

— i Albert 394, 683, 1325, 1876; András 
394, 683; Antal 394, 683, 1325, 1495, 
1645, 1876; Bálint 411; Benedek 1325; 
Dezső 72, 133—4, 243, 394, 455—6, 468, 
605, 614, 629, 653, 683, 703, 900, 1325, 
1495; György 394, 455—6, 468, 605, 
629, 683, 900; Györgyné: Valkai Juszti
na 605, 614, 653, 703; Imre 118, 133̂ —4; 
István 1325; János, szolgabíró 72, 
133—4, 243, 394, 411, 456, 468, 683, 971, 
1062, 1325; László 72, 118, 133, 243, 
455—6, 1325; Margit 1325; Mátyás 
deák 111; Miklós 1325 

— i Bakó cs, Bóka/Póka cs, Cseh Balázs és 
Péter, Dezső cs, Magyari cs, Salomfi 
György, János és László, Székely Anna, 
György, Imre és László 

— i lkk: Bene Dénes, Bíró Miklós, Böjtös 
Dénes és János; Clemente; Czinc János; 
Imre; Ioan; Magyari Pál és Miklós; Mi -
kó; Nagy (magnus) Balázs és Bálint; Pé
ter; Petru; Stanciu, Székely György, 
Szekeres Imre és Miklós, Vasile kenéz, 
Zöld László 

— i szőlő és tóhely 118 
— i fn: Bakótava, Hasságalja, Korpaföl

de, Nyíl, Sóskút, Szőlőalja 



patak 65, 606, 636, 662, 862, 920, 940—1, 
994, 1081, 1113, 1134, 1152, 1226, 1426, 
1658, 1708, 1832, 2395 

Patak (Pathak, Pótok), fn 1658, 1673, 2128 
Patakfő (Pathakfew), fn 1574 
Pathchaga 1. Podsága 
Pattantyús (Pathanthywk, Pathanthyws) 

György, ü, Szopor 1783 
- György, ü, Tök 1492, 1880, 1994 

Pátyod (Pathogy), Szatmár/M, h 
— i Benedek, ü, 1561 
Pavlovce nad Uhom 1. Palóc 
Payer (Payer, Payor, Peyer) cs, Kv: Georg 

267; Johann 475, 779; Katarina 779; 
Michael 267, 475; Péter 89, 475, 805; 
Stephan 267, 475; Veronika 779 

Pázmány (Pazman) Mihályné, szőlősgaz
da, Kv 1119 

Pazony (Pasony, Pazon) — Nyírpazony, 
Szabolcs/M, h 

— i Bereck deák 680, 798, 803, 807, 813, 
881, 884, 1013, 1117, 1203, 1714 

Pazteleke (Paztheleke, másként Ylyesthe-
leke), K-Szoln/Szilágy m, prédium Sar-
maság határában 950 

Pácureni 1. Keresztúr (Torda/Maros m) 
Pádureni 1. Coptelke (B-Szoln/Kolozs m) 
Pádureni 1. Csinád (Torda/Maros m) 
Pádureni 1. Erdőhegy (Zaránd/Arad m) 
Pádurenii 1. Kók (Torda/Kolozs m) 
Páingeni 1. Póka 
Pálatca 1. Palatka 
Pánade 1. Pánád 
Pánet 1. Pánit 
Pániceni 1. Pányik 
Páuca 1. Pókafalva 
Páucea 1. Pócstelke 
Páucisoara 1. Pócsfalva 
Páulisul 1. Burjánfalva 
Páusa 1. Pósa 
Peceiu 1. Pecsely 
Pechken Tamás, b 477 
pecunia udvarnicalis (adónem) 64 
Pécs (Quinqueecclesiae) — Fünfkirchen, 

Baranya/M, v 34, 43, 46, 48, 76 
— i István deák, dési és tordai sókamarás 

(1474—1481) 2158, 2322; Istvánné: Ka
talin 2158; Vince 2158 

— i ppség gubernátora: Bálint bíboros 
(1394) 18 

— i kápt 24 
— i prépost: Laki Kis (parvus) Péter 

(1484) 76, 2488 
— i éneklőkk: Imre (1461) 1603 
Pécs (Peech) János, polg, Kv 1932 
Pecsely (Pecfyel, Peczel) — Peceiu, Krasz

na/Szilágy m, h 
— i Benedek deák 1459; Zsigmond deák 

28, 309, 314, 392, 457, 461, 525 
pecsét, avdi, kisebb és nagyobb 24, 1676 

függő 24, 1302, 2074 
kir, gyűrű 24 
—, kisebb 24 
—, nagyobb 20, 24 
—, titkos 1938 
— új 21 
konventi 1988 
közhitelű 1687, 2483 
magán 1234, 2076 
mezővárosi 694 
nádori 1713 
szerzetesi 65 
vdi missilisekhez 2483 
városi 1687 
záró 1674 

pecsét leírása 597 
— megrongálódása 20 
— metszésének ellenőrzése 20—1 
pecsételés 1017, 1021, 1344, 1427, 2483 
— az előző avd pecsétnyomójával 1402, 

1414 
— díja 488 
— díjának felosztási módja a konventben 

24 
— megtagadása 1925 
— pecsétfővel 1705, 2376, 2405 
— szabálytalanul 2483 
Pecsétes (Pechet hes) Péter, sókamarás 

(1458—1461), Torda 1320, 1644 
pecsétnyomó 34, 91 
—, avdi, eltitkolása 1925 
—, idegen, hasznáata 1402, 1414 
—, vdi, metszésének szabályozása 2483 
—, vdi, őrzőjének esküje az erd rendek 

előtt 2483 
— őrzése Km-on 24 



—, összetörése 21, 24 
Pécsvárad (Pechwarad), Baranya/M, mv 

121 
— i Máté pap, km-i konventi jegyző (1481) 

61, 101, 115, 2316; Miklós deák 338; Pé
ter, km-i apát (1463—1481) 61—2, 95, 
113—5, 1665, 1800. L. még Péter apát 

— i bencés apátság 35, 37, 48, 82, 102—4, 
112 

pedagógus 57, 1350 
Pél (Pel) — Pilu, Arad m, h 1591 
— i lk: Gergely 
Pelbárt (Pelbarth) Bálint, Újbudai, felp 

2109 
— János, jb, Sólyomkő 2104 
Pele (Pele, Pelehy) — Piele, K-Szoln/Szi-

lágy m, h 
— i András 872; György 833; János és Mi 

hály 872; Margit: Herceg Mihályné 
1297; Pál 1297 

Peleske (Pyleske) — Pele§, Szatmár m, h 
299 

— i lk: Mihály 
Pele§ 1. Peleske 
Pelsőc (Peczewlcz, Pelsewcz, Persewlcz) — 

Plesivec, Gömör/CsSz, mv 1707 
— i Bebek 2074; Imre, erd vd (1392— 

1393) és fel: Veronika 1454, 2074; István 
1412, 1454, 2074; Istvánné: Margit 
1454, 2074; Miklós 2074; Pál 1454 

— i Vajdán Pál 
Penc (Pencz, Pench), Nógrád/M, h 1555, 

2108 
— i Juhos András és István 
Péntek (Penthek, Pynthek) — Pintic, B-

Szoln/Kolozs m, h 682, 753, 1450, 1596, 
1763, 1778, 1843, 1871, 1875, 1923, 2277, 
2445, 2447 

— i András deák 422; Kelemen 592 
— i lkk: Barta Albert, Gergely és György, 

Hegedűs Pál, Kerekes Mihály és Péter, 
Kis (parvus) Tamás és fel, Nagy (ma
gnus) Ambrus, Benedek és Zsigmond, 
Perkelné, Szász Albert, Varga (sutor) 
Gergely 

— i fn: Csókásuta 
Péntek (Penthek) — Pinticu — Pintak, 

Kolozs/B-Naszód m, h 1304, 2108 

— cs, Varsolc: Bálint 1534; István 1355, 
1534; Márton 1534 

pénz, régi 229, 231, 249 
—, új 46, 57, 129, 230 
— beváltása, újra 249 
pénz kölcsönzése 56, 66, 237, 329, 382, 

565—6, 626, 684, 899, 911, 1102, 1306, 
1478, 1573, 1652, 1671, 1753, 1763, 1768, 
1771, 1887—8, 1898, 1924, 1929, 2218, 
2322, 2424, 2432, 2458, 2485, 2495 

— letétbe helyezése 825, 1076, 1224 
Pénzverő (Penzwerew) Márton, szőlősgaz

da, Kv 1119 
Penyige (Pernyege), Szatmár/M, h 
— i plb: Márton (1461) 1583 
Pércs (Perez) — Mikepércs, Bihar/M, h 

2108 
Perecse (Pereche, Peryche), Abaúj/M, h 

2227—8 
— i Simon 1867 
Perecsen (Perechen) — Periceiu, Krasz

na/Szilágy m, h 56, 2114 
— i Antal 1134; Gáspár, pap 1361; János 

927; Péter 1134; Simon 813; Tamás 927 
Perecsütő (Pereczsythew) Antal, bíró 

(1482), Torda 2385 
Perenna (Perena), Nógrád/CsSz, elpusz

tult település Poltár határában 1896 
— i Gábor Mátyás 
Perény (Peren) — Perín-Chym, Abaúj/-

CsSz, h 
— i Gábor 2449; János 18, 2449; Mihály és 

Rafael 2449 
Perenye, Zala/M, elnéptelenedett település 

Borsfa környékén 936 
Peres (Peres), Bartányi és Detrehemi, cs: 

György 58, 655, 670, 686, 725, 920, 
1171—2, 1183; Ilona: Nagyvölgyi Lász
lóné 655, 670, 686, 725, 920; Katalin: 
Veres Dénesné 58; Mihály 58, 1171—2, 
1183 

—, Horváti, cs: András 1606, 1863, 
2011—2, 2192; György 1606; János 
1606, 1863, 2011—2, 2112, 2192; László 
1357—8, 1380, 1606, 1716, 1863, 
2011—2, 2059, 2149, 2192; Miklós 
2011—2; Péter 1606, 1863, 2011; Tamás 
1000, 1002, 1013, 1032, 1158, 1181, 1214, 



1333, 1357—8, 1380, 1419, 1459, 1468, 
1495, 1564, 1606, 1609—10, 1651, 1704, 
1716, 1728, 1836, 2011—2; Tamásné: 
Ilona 1716 

Periceiu 1. Perecsen 
Perín-Chym 1. Perény 
Peris 1. Körtvélyfája 
Perjámosi (Peryemes-i, Peryemos-i), Sza

kácsi, cs: Antal, György és János 2127; 
Pál 306, 2127 

perjel 24, 92, 298, 612, 614, 828, 1465—6, 
1470, 1687, 1751—2, 1769, 2283, 2304 

perjelnő 828 
Perkelné, jb, Péntek 1450 
Pernisium 1. Verona 
Perse (Pelse, Perse, Persew) — Prsa, Nóg-

rád/CsSz, h 977, 979, 1711, 1896 
— i Nagy (magnus) Gáspár, Meleg Al

bert, Gáspár és János, Mocskos István 
Pest (Pesth) — Budapest, M, v 2351 
— i György deák 510; Imre, km-i officiális 

84 
— i Győri Pál deák 
— i főesperesség 63 
— i végzések 1291, 1308 
Pestény (Pesthen) — Pesteana, Hunyad 

m, h 
— i András 255, 259; Mihály és Miklós 

255 
Pestes (Pesthes) — Pestisül Mare, — Mic, 

Hunyad m, h 2308, 2422 
— i Imre 760; János 760, 1824, 2308; 

László 184; Péter 184, 1824; Zakariás 
2308 

— i Oláh László 
Pestis 1. Sólyomkő (Bihar m) 
pestisjárvány 167, 2412 
Pestyén (Pesthen), Nógrád/M, elnéptele

nedett település Szécsény környékén 
— i Balázs deák magister, kúriai jegyző 

(1452—1461) 1008, 1555 
Pesteana 1. Pestény 
Pestisül Mare 1. Alpestes, Pestes 
Pestisül Mic 1. Felpestes, Pestes 
Pete (Pethe) — Petea, Torda/Maros m, h 

1678—80, 2241, 2375, 2426 
— Ferenc, jb, Szentkirály 1204 
— Lászlóné: Katalin, t, Sztána 523 

— Pál, ü, Szilágyság 1967 
Petea 1. Pete 
Petea 1. Petelaka (Kolozs m) 
Petefalva (Pethefalwa), Doboka/B-Na-

szód m, elnéptelenedett település Alsó-
balázsfalva környékén 49 

Petelaka (Pethelaka) — Petea, Kolozs m, 
h 3, 14—7, 20 

Petenia 1. Petenyefalva 
Petény (Pethyen) — Alsó-, Felsőpetény, 

Nógrád/M, h 2108 
Petenye (Pethenye) Antal, Harói, b 1824 
— Tamás, jb, Bikal 2280 
Petenyefalva (Pethenyefalwa) — Petenia, 

Kraszna/Szilágy m, h 1181—2 
Péter vn (1459—1461), Almás 1392, 1412, 

1584 
— (Anna apja), b 80 
— (Antal fia), ü 845 
— pap, avdi kápl (1450) 855 
— b 986 
— (Balad fia), b 104 
— ü, Bonchida 823 
— plb (1444), Buda 522 
— (Keresztély fia), b, Cegő 80 
— (Dénes fia) és fel: Katalin, b 695, 841, 

1045 
— érsek (1495), Esztergom 57 
— fam 25, 1092 
— jb, Fejérd 587, 693 
— (Illés fia), ü, Györgyfalva 240, 432 
— Monoszló nembeli, ppk (1270—1307), 

Gyfv 24, 35, 2, 24 
— magister, a Szt. László király-oltár rek

tora (1449—1455), Gyfv 715, 1199 
— kki kápl (1454), Gyfv 1166 
— (István fia), b 1187 
— plb (1454), Ivánfalva 1147 
— (János apja), t 3, 994 
— plb (1455), Kárásztelek 1214 
— ü, Kecsét 443 
— apátsági gubernátor (1460), Kerc 1447 
— (Kidéi Brigitta fia), b 387 
— deák, ü, Kisfalud 852 
— apát (1463—1481), Km 1665, 1800, 

1861, 1864, 1929, 2326—7. L. még Pécs
váradi Péter 

— őrszerz, Km 60, 1552 



— szerz, Km 58, 61, 155, 606, 882, 1296, 
1357, 1470 

— deák magister (Syberk fia), konventi 
jegyző (1351—1359), Km 36—7, 101, 125 

— iskolamester (1454), Kv 1138 
— ispotálymester (1467), Kv 1742 
— jegyző (1460), Kv 1421 
— kápl (1451), Kv 976 
— (László apja), alp 949 
— deák, ü, Macskás 1542 
— plb (1442—1453), Mákó 463, 602, 657, 

1100 
— (Simon fia), jb, Móric 2130 
— deák, polg, Nagybánya 86 
— plb (1439), Nagycsűr 151 
— kápl (1455), Nagyfalu 1214 
— plb (1442), Oláhfenes 472—3 
— (Pál apja), t 1266 
— (Pál fia), b 106 
— scolasticus (1471), Papfalva 2032 
— (Simon fia), ü, Ráton 669 
— plb (1451), Régen 978 
— (Sámsoni Anna fia), b 1034—5 
— plb (1449), Sárd 657 
— plb (1441), Sólyomkő 347 
— plb (1444), Szamosfalva 501 
— (Antal apja), ü, Szind 1045 
— ü, Tötör 1137 
— ppk (1394), Vác 18, 567, 682, 809. L. 

még Agmándi Péter 
— olvasókk (1446—1449), Várad 562, 687 
— ü, Vásárhely 117 
— plb (1449), Veresmart 741 
— érsek (1394), Zára 18 
Péter (Péter) Miklós, polg, Kv 2023 
Péter és Pál apostol tisztelete 67 
— temploma Kv-on 2032 , 
Peterd (Petherd, P. Hungaricalis) — Pet-

restii de Jos, Torda/Kolozs m, h 330, 
353, 835, 1393, 1955, 1986, 2316, 
2348—9, 2455—6 

— i Balázs 836; Dénes 838, 1009, 1858, 
2456; Domokos és György 1911; Illés 
836; István 344—5, 353, 436, 465, 775, 
780, 819, 835—6, 838, 1009, 1339, 2248; 
János, létai vn (1482) 836, 1389, 1858, 
2340, 2348, 2376, 2405, 2456; László 
835—6, 1858, 2456; Péter 1009 

— i Fancsika cs 
— i lkk: Koszta László, Mihály fia: Deme

ter, Porkoláb Balázs, Szolga László 
Peterd (Petherd Wolahalis) — Petre§tii de 

Mijloc, — de Sus, Torda/Kolozs m, h 
2348—9 

Peterdi (Petherdi) János, ü, Rőd 1492, 
2073, 2418 

Péterfalva (Petherfalwa) — Petisdorf — 
Petersdorf, Fehér/Szeben m, h 1445 

Péterfalva — Petrisat — Petersdorf, Kükül-
lő/Fehér m, h 86—7, 236,1087, 2357, 2426 

— i Porkoláb András és fel: Alard Zsófia, 
Porkoláb János és Simon 

Péterfalva — Petrovo, Ugocsa/SzU, h 363, 
1499, 1524, 1706, 1904, 1985, 2361 

— i Gergely 1408; Miklós 1408, 1524; Zsu
pán 1408 

— i Csákány György, Zsupán Gergely és 
Imre 

Péterfi, Carolus, szerző 61 
Péterfi (Petri) Mátyás, polg, Kv 310 
Péterháza (Petherhaza) — Petre§ti, B-

Szoln/Kolozs m, h 126, 397, 1736, 1825, 
2138, 2167, 2182, 2185, 2372 

— i Ágota: Ravasz Lukácsné 1283, 2138; 
Balázs 1283, 2138; Benedek, Gergely és 
György 2137—8; Máté 1593, 1595; 
Miklós 2137—8; Sixtus 1593, 1595, 
1625; Sywgesd 1141—2 

— i Kis (parvus) Antal, Tekenős Benedek 
Péterkerte (Petherkerthe), fn 1805 
Péterlaka (Petherlaka) — Petrilaca de 

Mure§, Torda/Maros m, h 291 
Péterlaka, Torda/Kolozs m, prédium Tor

da határában 1171, 1183 
Petersdorf 1. Péterfalva (Fehér m) 
Petersdorf 1. Péterfalva (Küküllő/Fehér m) 
Pétervárad — Petrovaradin — Peterwar-

dein, Szerém/J, v 
— i monostor 107 
Petes (Pethes) István, Zeréndi, ü 1776 
Peti§dorf 1. Péterfalva (Fehér/Szeben m) 
Petkes (Pethkes), Désházi, cs: Benedek 

712; Gergely 1243, 2389 
Petién (Pethlen) Bertalan, ü, Búza 1555 
Petlend (Pethlend), Torda/Kolozs m, el

néptelenedett település Túr határában 

í 



37, 137, 272, 627, 710, 771, 775, 785, 907, 
1103, 1266, 1269, 1273, 1292, 1618, 1806, 
1833, 1958, 1986, 2020, 2042, 2131 

— i Albert, Antal és Balázs 211; Dénes 
710, 1060, 1266; Erzsébet: Túri Péterné 
178; István 108, 211; János 627; László 
178; Lőrinc 211; Máté 338, 1060, 1266; 
Mihály 1381; Pál 710, 1381; Péter 832; 
Zsigmond 1381 

— i Barabás cs, Borz Ilona, Jakab és 
Miklós, Czompó Ferenc és István, Har-
cag Dénes, Kis (parvus) Antal és fel: 
Szurda Magdolna, Kis (parvus) Fori-
seus, Magdolna, Pál és fel: Róka Mar
git, Sólymos Miklós, Pál és Zsigmond, 
Tompa Albert, Veres cs 

— i lk: Székely István 
— i fn: Kerekgyümölcs 
Petlend (Pethlend), fn 1455 
Petlendi (Pethlendy) Simon, Csáni, ü 1839 
Pető (Pethew) cs, Iklód: Bálint, Domokos 

és Tamás 2272 
— Gergely, Fügedi, ü 627, 1043 
— Kelemen, ü, Vasakszilvása 2094 
— Miklós, Gyulavarsánd, ü 2416 
— Péter, jb, Fejérd 693 
Petresti I. Péterháza (B-Szoln/Kolozs m) 
Petrestii de Jos 1. Magyarpeterd, Peterd 
Petrestii de Mijloc 1. Középpeterd, Peterd 
Petrestii de Sus 1. Felsőoláhpeterd 
Petri (Pethri) — Petrindu, Kolozs m, h 

1990 
— i lk: Bálint deák 
— 1. még Kis-, Nagypetri 
Petri (Petry) — Sajópetri, Borsod/M, h 

1089 
Petri János, ü 34 
Petrilaca de Mures 1. Péterlaka (Tor

da/Maros m) 
Petrindu 1. Nagypetri, Petri (Kolozs m) 
Petrinzel 1. Kispetri 
Petrisat 1. Péterfalva (Küküllő/Fehér m) 
Petrivente 1. Venéce 
Petrovics Péter, kir helytartó (1485—1557) 

87—9 
Petrovo 1. Péterfalva (Ugocsa/SzU) 
Petru, román vd, Csiszér 694 
— román jb, Pata 300 

— kenéz, Szentkirály 900 
— román jb, Szentmárton 606 
Peutler (Pewthler) cs, Kv: Stephan és fel: 

Dorothea 1512 
Peyer 1. Payer 
Pfalz, Németország, tartomány 42 
Philiphaza 1. Fülöpháza 
Phleps, Phlepsdorf 1. Fülpös, Magyar-, 

Szászfülpös (Torda/Maros m) 
Pianu de Jos 1. Szászpián 
Pianu de Sus 1. Oláhpián 
Piele 1. Pele 
Pietroasa 1. Csegez 
Pikre (Pykre) András, b 1804, 1809 
Piliny (Pelen, Püyn), Nógrád/M, h 
— i Pál 2261, 2362 
Pilis (Pylisium), Pilis/M, h 
— i Benedek magister, bányavállalkozó 

2150, 2155 
— i apátság 702 
Pilis (Pylis) — Nyírpilis, Szabolcs/M, h 
— i Demeter, János és Mihály 813 
Pilu 1. Pél 
Pinár (Pynar) — Chinari, Torda/Maros 

m, h 1464, 2335, 2370, 2375 
Pinc (Pyczy) — Pinciná, Nógrád/CsSz, h 
— i István 1896; László 1155 
— i Juhos András és István 
Pinciná 1. Pinc 
Pintes (Pynthes) István, jb, Kémer 1705 
Pintic 1. Péntek (B-Szoln/Kolozs m) 
Pinticu 1. Péntek (Kolozs/B-Naszód m) 
Pipó (Pipo) László, Csögi, ü 726 
Piroska (Pyrwska) Balázs, jb, Jára 2463 
Piski (Pysky) — Simeria, Hunyad m, h 65, 

2416 
— i György, torockói vn (1482) és fel: Do

rottya 2067, 2416; Miklós 2416 
— i Luka Miklós, Szabó Albert, Vadas Si

mon 
Pitvaros (Pythwaros), Csanád/M, elnépte

lenedett település Tótkomlós mellett 
1907 

— i Korlát Mihály és Simon 
pityke, ezüstből 2001 
I I . Pius, pápa (1458—1464) 61 
Piclisa 1. Poklospatak 
Piglisa 1. Poklostelek (Doboka/Kolozs m) 



Plachtince 1. Palojta 
Piáiesti 1. Kövend 
plébánia adományozása 1447, 2486 
— betöltése 1654, 2326—7, 2486 
— kormányzója 1387 
— lemondása 2326—7 
— szerzése 848 
— visszavétele 1372 
plébániaház 606, 1184, 1724 
plébános 24, 39, 88, 93, 95, 101, 112—3, 

126, 140, 151, 163, 176, 208, 227, 256, 
262, 295, 347, 351, 353, 383, 416, 
419—20, 463, 472—3, 501, 522, 602, 657, 
665, 715—6, 741, 762, 805, 813, 829, 845, 
848, 903, 914, 924—6, 935, 976, 978, 985, 
1023, 1040, 1047, 1099, 1100, 1103, 1137, 
1140—2, 1147, 1150, 1169, 1184— 
6, 1189, 1195, 1206, 1214, 1247, 1252, 
1333, 1348, 1372, 1385, 1387, 1394, 1403, 
1447, 1465—6, 1479, 1482, 1499, 1505, 
1514, 1517, 1524—5, 1542, 1560, 
1579—80, 1582—3, 1617, 1633, 1638, 
1654,1669, 1676, 1691, 1724, 1733, 1769, 
1787, 1830, 1862, 1872—3, 1880, 1930, 
1938, 2001, 2023, 2080, 2131, 2168, 2198, 
2214, 2261, 2284, 2326, 2365, 2440, 2477, 
2505 

— fizetése 53 
— hatalmaskodása 2505 
— jutalmazása birtokkal 2525 
— kinevezése 978, 1654, 2327, 2476 
— megsebesítése 522 
— tartása 1938 
— választás joga 1185 
Ple§ca 1. Palicka 
Plesivec 1. Pelsőc 
Plinius, Caius Caecilius Secundus, római 

író (i. sz. 62—113) 689 
Plop (Plop, Ploph) — Plopi, Hunyad m, h 

1819, 2453 
— i szőlő 2453 
Plopi 1. Plop 
Poarta 1. Körtekapu 
Poc (Pocz), Szecsei, cs: János 1603, 1624; 

Miklós 1603 
Poclusa de Barcáu 1. Poklostelek (Bihar m) 
Pócs (Poch), Adi, cs: Demeter 384—5; 

Ilona 384 

— cs, Kv: György 85; János, km-i apát 
(1554—1556) 85, 87—8, 108, 115 

Pocsaj (Pochay), Bihar/M, h 
— i Antal 1883; István 1715 
Pocsaj, Abaúj/M, h ma Monaj része 74 
Pócsfalva (Pochfalwa, Pochy, Pusfalwa) 

— Páucisoara, Küküllő/Maros m, h 39, 
551 

— i Lukács 104 
— i Batiz András és Gergely 
Pócstelke (Pochtelke) — Páucea — Pu-

schendorf, Küküllő/Szeben m, h 290 
— i Geréb György 
Podeni 1. Hidas 
Podrecany 1. Kispodrecsány, Podrecsány 
Podrecsány (Potrochan) — Podrecany, 

Nógrád/CsSz, h 2098 
Podsága (Pathchaga) — Posaga de Jos, — 

de Sus, Torda/Fehér m, h 2146 
Pogány (Pogan), Oláhbrettyei, cs: György 

és István 1819; Péter 2453 
— Máté, jb, Csomafája 2230 
— Miklós, nemes polgár, Torda 1114, 

1146, 1215, 1369, 1719 
Pogánykút (Pogankuth), fn 576, 2163, 

2295 
Pogáceaua 1. Pagocsa 
pohár, aranyozott 1676 
Pohár (Pahar) János, kőfaragó, Kv 976 
Pohárnok (Paharnak) cs, Kv: Ferencné: 

Mácsalaki Ilona 1049; Péterné: Erzsébet 
1049 

pohárnokmester, kir: Perényi János (1394) 
18; Pongrác András (1458—1461) 1316, 
1407, 1424, 1648; Pongrác György 
(1464) 59 

Poiana 1. Pólyán 
Póka (Poka) — Páingeni — Pokendorf, 

Torda/Maros m, h 956, 1847, 2108, 
2298, 2337 

— i Erzsébet: Vajdaszentiványi Jánosné 
956; Gál 2298; János 2253; László 956; 
Péter 223; Tamás 2253 

— i Szálai Balázsné: Orsolya, Szilágyi 
Imre 

Póka (Poka), Patai, cs 1. Bóka cs 
— szerémi ppk (1291) 2 
— András, Budaki, b 2057 \ 



Poka 1. Bóka 
Pókafalva (Pokafalwa) — Páuca — Tör-

nen, Fehér/Szeben m, h 1451, 2039 
— i Kereki cs 
Pókakeresztúr 1. Keresztúr/Pácureni (Tor

da/Maros m) 
Pokendorf 1. Póka 
Poklospatak (Poklospathaka) — Píclisa, 

Fehér m, h 1179 
Poklostelek (Poklosthelek, Poklosthelke) 

— Piglisa, Doboka/Kolozs m, h 1304, 
1690, 1763, 1778, 1871—2, 1923, 2021, 
2159, 2218, 2276, 2296, 2445 

Poklostelek (Poklosthelek) — Poclusa de 
Barcáu, Bihar m, h 1677 

Polchadan, jb, Gerebenes 606 
Polgár (Polgár) cs, Kv: János 1119, 1277; 

Kozma 1932 
— László, malomtulajdonos, Torda 1369 
polgármester, szebeni 911, 946, 1676, 1687, 

2434—5, 2459, 2461, 2492 
Polichno 1. Polina 
Polina (Podyhna) — Polichno, Nóg-

rád/CsSz, h 2098 
Polnar cs, Segesvár: 63, 70, 107, 110, 114; 

Antal, bíró (mh 1514) 65; Gábor, bosz
niai ppk, km-i apát-kommendátor 
(1495—1501) 64, 65, 67, 70, 95,108,119, 
128; János, váradi kk (1495), nyitrai 
ppk (1504) 64, 68; Márk, váci kk, erd fő
esp (mh 1505) 63, 65,110; Mihály, seges
vári királybíró 63—5; Péter, km-i apát-
kommendátor (1490—1495) 62—3, 95, 
119 

Polyák (Polyák) Miklós, Iklódi, és fel: Ik
lódi Katalin, b 2220 

Pólyán (Palanthelek, Polean, Polyan) — 
Poiana, Aranyos sz/Kolozs m, h 2, 371, 
601, 1220—2 

— i Ágota 1222; Ferenc és fel: Szilágyi 
Anasztázia 1222; Hona, Máté és Zsig
mond 1222 

— i plb 92 
— i fn: Alsórét, Felsőrét 
Polywn 1. Pulyon 
Pongrác (Pangracz), Dengelegi, cs: 60, 70, 

107, 110; András, kir pohárnokmester 
(1458—1461) 59, 1316, 1407, 1424, 

1648; György, erd avd (1441—1444) 59; 
Györgyné: Hunyadi Klára 59; János, 
erd vd (1462—1465, 1468—1472, 1476) 
59—62, 961, 1659, 1661, 1673, 1676—7, 
1824, 1899, 2027, 2063, 2067, 2074, 2116, 
2149, 2171, 2185, 2206, 2213, 2483; 
Jánosné: Erzsébet 2376, 2405; László, 
km-i gubernátor (1461—1463) 59—60, 
62, 95, 108, 110, 961, 1407, 1424, 1648, 
1653—4; Mátyás, km-i gubernátor 
(1483—1490) 62—3, 65, 95, 110—1 

—, Zsolnai, cs: Jánosné 2148; László és 
fel: Jusztina 2239, 2343, 2376, 2472 

Popesti 1. Papfalva 
Porc (Porczy) — Port, Kraszna/Szilágy 

m, h 
— i Péter 2261 
Pordoy, Aranyos sz/Kolozs m, bizonytalan 

fekvésű, elnéptelenedett település 2 
Porkoláb (Porkoláb, castellanus), Botházi, 

cs: András 2291; Mihály 2291, 2337, 
2407 

—, Dobai, Nagydobai, Kisdobai, cs: Do
mokos 1333; György és László 1562; 
Miklós 1499, 1524, 1562, 1633; Tamás 
1562 

—, Göci, cs: László 1807, 1927, 2061, 
2116, 2147, 2324, 2371, 2380, 2405, 2421, 
2430; Lászlóné: Göci Márta 1798, 1807, 
2371 

—, Gyulai, cs: Albert és fel: Bőnyei Anna 
2414; István 231, 284—5, 352, 587—8, 
612, 614, 682, 792, 794, 800, 930, 952, 
975, 1022, 1094, 1283, 1285, 1322, 1325, 
1396, 2140, 2272, 2382; Istvánné: Patai 
Margit 1325; László 1396, 1882, 2140; 
Pál 284—5 

—, Komjátszegi, cs: György, István, 
János és László 436 

—, Péterfalvi, cs: András 2357, 2426; 
Andrásné: Alard Zsófia 2426; János és 
Simon 2426 

—, Rátoni, cs: Gál 1181; Lőrinc 798 
—, Sándorházi, cs: Balázs 1524, 1758; 

György és János 1758; Mihály 356; Pál 
1758 

—, Szentgyörgyi, cs: Sandrin 2422; Sebes
tyén 682 



—, Szucsági, cs: Demeter 2353; Pál 829, 
974; Simon 2405 

Porkoláb Albert, Óbudai, és fel: Margit, b 
2126 

— Antal, t, Iklód 2001 
— Balázs, ü, Peterd 353 
— Benedek, Szakácsi, ü 1376, 1379, 1560 
— Demjén, Torda vm alisp (1469) 

1851—2 
— Istvánné: Kisfaludi Erzsébet, b 2492. 

Vö. Ivánfi cs 
— János, Veresmarti, b 2051 
— Mátyás, b 360 
— Mihály, Diódi, b 1838 
— Ozsvát, Földvári, és fel: Margit, üv 

2404 
— Péter, fam 805 
— Péter, Nagybesenyői, ü 974 
poroszló (preco), városi 357 
portéka 404, 846 
— elrablása 351 
— 1. még árucikk 
Portelek (Porthelek) — Portita, Szatmár 

m, h 
— i György 833; Mihály 1376, 1379, 2366 
Pósa (Posa) — Páu§a, Doboka/Szilágy m, 

h2162 
— Gergely, ü, Detrehem 654 
— Jakab, plb (1461), Daróc 1579—80 
Posmu§ 1. Paszmos 
Póstelke (Postheleke, Postelke), prédium 

Keresztúr határában, K-Szoln/Szilágy 
m 617, 619, 630, 701, 708, 865, 1003 

Posaga de Jos — de Sus 1. Podsága 
posztó 1330 
—, kölni 4 
—, lundi 779, 1938 
—, mechelni 2029 
—, veronai 1676, 2029 
— 1. még szövet 
Potenciána (Péter leánya), b 695 
Pótok 1. Patak 
Pozdorjás (Pozdoryas) Demeter, Szent

egyedi, b 1018 
Pozsáros (Posaros) Pál, jb, Koppand 2214 
Pozsegai (Posoga-i) Imre deák, b 1978 
Pozsegavár, Pozsega/J, h 40 
Pozsony vm, CsSz 745 

— ispánja: Stiborici Stibor (1394) 18 
Prága — Praha — Prag, Csehország/CsSz, 

\83 
Pray, Georgius, szerző 88 
Prázsmár (Prasmar) — Prejmer — Tart-

lau, Brassó sz/m, h 741 
— i Tosa Nikolaus 
— i jegyző: Robold Caspar 741 
prédikátor 500 
prédium 49, 61—2, 97, 303, 539, 556, 574, 

606, 619, 630, 636, 656, 670, 686, 701, 
704, 708, 725, 764, 850—1, 853, 865, 887, 
920, 950, 971, 986, 989, 994, 1012, 1056, 
1122, 1126—8, 1171, 1181, 1183, 1219, 
1245, 1253, 1361, 1445, 1484, 1493—4, 
1660, 1667, 1769, 1775, 1798, 1827, 1842, 
1858, 2101, 2213, 2254, 2281, 2298, 2339, 
2341, 2356, 2370, 2388, 2501 

Prejmer 1. Prázsmár 
prém, menyét- 2029 
Prenzendorf 1. Hosszúpatak 
prépost, gyfv-i 65, 199, 217, 278, 500, 686, 

926, 978, 1293, 1350, 1402—3, 1482, 
1491, 1506—7, 1541, 1581, 1830, 1832, 
1872, 2034—5 

—, pécsi 2488 
—, székesfehérvári 2, 2123 
—, titeli 2486 
—, váradhegyfoki 1500 
Pribilfalva (Prebythfalwa), Temes m, el

néptelenedett település Cseri vára tarto
mányában 2108 

Prod 1. Pród 
Pród (Prod) — Prod — Pruden, Segesvár 

sz/Szeben m, h 38, 46, 24 
Prothasius, olmützi ppk, erd postulatus 

(1470) 1970, 1972 
protonotarius, vikáriusi 500 
provisor, generális, bencés 1295 
Prsa 1. Perse 
Pruden 1. Pród 
Pruneni 1. Kecsetszilvás, Szilvás (B-

Szoln/Kolozs m) 
Puini 1. Pulyon 
Pulyon (Polywn, Pwlyon) — Puini, Dobo

ka/Kolozs m, h 48, 433, 1006, 1666—8, 
1670,1672, 1775, 2257, 2263, 2344, 2442, 
2495 



— i lk: Szász Bálint 
Purger Andreas, bíró, Lekence 825, 847 
Puschendorf 1. Pócstelke 
Pusztaalmás 1. Almás/Merisor 
Pusztafenes (Kysfenes, Pwzthafenes) — 

Finisei, Torda/Kolozs m, h 233 
— i lkk: Barnabás, Bőken, Dragula, Du-

mitru, Fátu, Miklós 
— 1. még Kisfenes 
Pusztamaiadé (Pwzthamalade) — Málá-

dia, Kraszna/Szilágy m, h 2114 
pusztásodás 766, 774 
Pusztaszentkirály 1. Szentkirály/Cráesti 

(Torda/Kolozs m) 
Pusztaszentmárton 1. Szentmárton/Márti

nesti 
Pusztaszentmiklós ( Pwzthazenthmyklos), 

Torda/Maros m, elnéptelenedett telepü
lés Kerelősóspatak határában 2270 

Pusztaszentmiklós 1. Szentmiklós (Ko
lozs m) 

pusztatelek 118, 138, 327, 418, 441, 477, 
487, 495, 499, 535, 537, 606, 906, 934, 
1132, 1256, 1322, 1388, 1518, 1575, 1699, 
1705, 1756, 1785, 1794, 1811, 1850, 1876, 
1942, 1945, 1966, 1993, 1998—9, 2007, 
2045, 2104, 2119, 2189, 2221, 2279, 2289, 
2293, 2302, 2305, 2331, 2346, 2368, 2393, 
2430, 2436, 2451, 2463, 2465, 2479— 
80 

— benépesítése 1876, 1942, 1945, 1964, 
1993 

— felosztása 2430 
Pünkösdpataka (Pynkesdpathaka), fn 994 
püspök, boszniai: János (1394) 18; Tamás 

(1291) 2 
—, csanádi: Gergely (1291) 1—2; János 

(1394) 18 
—, egri: András (1291) 2; Czikó István 

(1394) 18; László (1451) 963 
—, győri: András (1291) 2; János (1394) 

18 
—, gyfv-i: András (1347) 24; Demeter 

(1394) 18; Geréb László (1482) 2347, 
2405; Lépes György (1437) 88—90, 113, 
421, 463; Máté (1450—1460) 829, 842, 
926, 978, 1050, 1076, 1121, 1147, 1150, 
1179, 1189, 1195, 1360, 1447, 1473—4, 

1476—7, 1619; Miklós (1466—1467) 
1707, 1747; Péter (1291—1299) 2, 24 

—, knini: Pál (1394) 18 
—, korbáviai: Miklós (1394) 18 
—, nikápolyi: Benedek (1483) 2448 
—, nónai: János (1394) 18 
—, nyitrai: Mihály (1394) 18; Pasca 

(1291) 2 
—, olmützi: Prothasius (1470) 1970, 1972 
—, szebenikói: Antal (1394) 18 
—, szerémi: Gergely fráter (1394) 18; Pó-

ka (1291) 2 
—, szkardonai: Ferenc (1394) 18 
—, traui: Grisogon (1394) 18 
—, váci: Agmándi Péter (1440—1459) 

269—70, 335, 395—6, 399, 439—41, 
567, 682, 809, 1016, 1336; László (1291) 
2; Péter (1394) 18 

—, váradi: (Beckensloer) János (1468) 
1788; Benedek (1291) 2; (Filipec) János 
(1482) 2395; János (1394) 18; (Vitéz) Já
nos (1454) 1141—2 

—, veszprémi: Benedek (1291) 2; Mater-
nus (1394) 18 

—, zágrábi: Eberhard ,(1409) 24; János 
(1291) 2 

—, zenggi: Lénárd doktor (1394) 18 
Pyczy 1. Pinc 
Pyleske 1. Peleske 
Pynthek 1. Péntek 

Q 

Quinqueecclesiae 1. Pécs 

R 

Raathan 1. Ráton 
rablótámadás 2039 
Rác (Raacz, Racz) György, ü, Örvend 

1609 
— János, ü, Ipp 804, 1380 
— Mihály, üv, Várad 801 
Racis 1. Rákos (Doboka/Szilágy m) 
Racovita 1. Rakovica 
Rad 1. Sclavus 



Rád (Rad), Nógrád/M, h 
— i Mihály 1203 
Radelsdorf 1. Rágla 
Radna (Radna) — Rodna — Radna, B-

Szoln/B-Naszód m, mv és vár 496, 1425 
Radnai (Radnay) Péter, fam 1644 
Radnavölgye ( Radnawelge), kerület 496 
Radnót (Radnold, Radnolth, Radnoth, Ra-

nolth, Raynolth) — Iernut, Kükül
lő/Maros m, mv 464, 846, 1604, 
1678—80, 2346, 2452, 2459 

— i lkk: Augustinus János, Bíró (iudex) 
Illés 

— i malom 2346 
— i vásár 846 
Radnótfalva (Radnaldfalua) — Radnov-

ce, Gömör/CsSz, h 
— i Demeter, Imre, János, László, Miklós 

és Radnald 3 
Radnovce 1. Radnótfalva 
Radó (Rado, Radow), Gyerőmonostori, 

cs: András 368, 551, 554, 573, 588, 611, 
673, 707, 800, 853, 917, 932, 1025, 1298, 
1355, 1495, 2022; Domokos 2142, 2196; 
Dorottya 2196; György 280, 368, 588, 
673, 707, 767, 800, 853, 932, 1025, 1290, 
1298, 1572, 1584, 1630, 1632, 2015, 2022, 
2066, 2142, 2196, 2253, 2405; Györgyné: 
Bélyi Veronika 280, 767, 2142, 2196; 
Lászlóné: Katalin 1646; Mihály 853, 
932 

— György, Szentkirályi, ü 1632 
Radocsay Dénes, szerző 67 
Radófi (Radoffy) Jakab, jb 1276 
Radzovce 1. Ragyolc 
Ragla 1. Rágla 
Rágla (Radla, Radna) — Ragla — Radels

dorf, Doboka/B-Naszód m, h 901—2, 
2108 

— i vám 901—2 
Raguza (Ragosa, Ragusa) — Dubrovnik, 

Dalmácia/J, v 
— i Olasz (Italicus) Franko és Jeromos 
— i érsek: András (1394) 18 
Ragyolc (Raigolch) — Radzovce, Nóg-

rád/CsSz, h 
— i Mátyás 422 
Rakattya (Rakathya), fa neve 1605 

Rakattyakút (Rakathyakwth), fn 33 
Rakattyás (Rakathyas), fn 2214 
Rákos (Rákos), folyó 1215, 1220—2, 1369 
Rákos (Rákos, Rakus) — Raci§, Dobo

ka/Szilágy m, h 2237 
Rákos — Válisoara, Kolozs m, h 1777 
— i lk: Mozordan Dionisie 
Rákos — Válenii de Arie§, Aranyos sz/Ko-

lozs m, h 
— i Bálint deák és János 2458 
— János, szőlősgazda, Kv 1277 
Rákosi Péter, konventi requisitor (1703), 

Km 147 
Rakovica (Rakawycza, Rakowicza) — 

Racovita — Rakowitze, Fehér/Szeben 
m, h 1769 

— i Anna: Firenzei Zanobiusné, Iván, Mi
hály és Miklós 997 

Rakowitze 1. Rakovica 
Ramaz (Ramas, Ramaz), Zomlini, cs: Gá

bor magister 583, 607—8, 610; István 
583, 607—8, 610; László 583; Mihály 
magister 583, 607—8, 610—1; Miklós 
583; Rafael 583, 607—8, 610—1 

Ramocsa (Ramacha, Ramocha), Menyői, 
cs: Albert 859, 1363; Illés 859, 866, 869, 
1098; István 866, 869, 1363; János 1363; 
Péter 859; Vid 866, 869 

Ramocsaháza (Ramachahaza, Ramocha-
haza), Szabolcs/M, h 1203 

— i György 311, 515, 585, 623 
Ramst (Ramsth) Péter, jb, Törpény 989 
Randa János, t, Torda 1146 
Randarésze (Randareze), fn 1101 
rangon aluli házasság 2473 
RanolthjRaynolth 1. Radnót 
Rápolt (Grabold, Rabolth, Rapolth) — 

Rapoltu Mare, Hunyad m, h 1506 
— i Anna: Szentegyedi Istvánné 1024; 

Gothárd, km-i gubernátor (1452— 
1457), gyfv-i prépost és nagybányai plb 
56—8, 60, 95, 110, 1010, 1016, 1253, 
1270, 1293, 1402, 1482, 1491, 1501, 
1506—7, 1541, 1581, 1662, 1830, 1832, 
1873, 2034—5; György 57, 1506, 1830, 
1832, 2034—5, 2070; Ilona és Katalin 
2070; Margit: Vásárhelyi Miklósné 184, 
1024; Mátyás, dévai vn 48, 145, 184, 



1024, 1506; Miklós 184, 1024; Péter, 
Hunyad vm isp 423, 1506, 2070; 
Péterné: Hona 423 

Rápolt, Szatmár/M, h 1697 
— i László deák 1203, 1583, 1637 
Rapoltu Mare 1. Rápolt 
Rares, Petru, moldvai vd (1527—1538, 

1541—1546) 78 
Rasor Johannes, t, Segesvár 1769 
Rassis, Pero de, Firenzei, vízaknai és tordai 

sókamaraisp (1439—1440) 145, 277 
Ratin 1. Ráton 
Ráton (Raathan, Rathan, Rathon) — Ra

tin, Kraszna/Szilágy m, h 669, 680, 793, 
798, 804, 882, 886—7, 1162, 1181, 1333, 
1355, 1468, 1609, 1697 

— i Albert 1117, 1214, 1333, 1389, 1459, 
1561, 1582, 1606; Antal 669; Barla deák 
1835; Benedek 886—7, 1164; Bertalan 
deák 1355, 1468; Dénes 886—7; Domo
kos 669, 820, 1162, 1637; Ferenc 669; 
Gergely deák 1379; György 669, 886—7, 
1164; István 1162; Jakab 1468; János 
deák 713, 787, 902, 1333, 1355, 1389, 
1459, 1468, 1480, 1495, 1549, 1557, 
1637—8, 1782; Kelemen 887, 1607; Lő
rinc 1214, 1468, 2261, 2310; Lukács 
1117; Margit: Nagydobai Györgyné 
2460; Márton deák 1835; Máté 669, 
1203, 1468; Mihály 227, 669, 713, 886, 
1068, 1096, 1163, 1214, 1389, 1459, 1561, 
1921, 2460; Mihály deák 309, 793, 
802—3, 809, 820, 884, 1002, 1013, 1162, 
1164, 1371, 1376, 1379, 1419, 1468, 1495, 
1549, 1557, 1582, 1609—10, 1628, 1696, 
1706, 1714, 1728, 1782, 1786, 1889, 1905, 
2059; Miklós 880, 1162—4, 1468; Pál 
669;'Péter 880, 1162—4, 1355, 1468; Pé
terné: Anna 880; Tamás 798 

— i Bíró Albert és Imre, Buda György, Ist
ván és Máté, Csobod András és fel: 
Nagy Krisztina, Csobod Mihály, Kis 
(parvus) Péter, Nagy (magnus) Dám
ján, István, Jakab, Krisztina, László, 
Lőrinc és Pál, Porkoláb Gál és Lőrinc, 
Szabó Antal 

— i lkk: András, Jakab, Miklós, Péter, Si
mon 

Ráton (Rathon) János, Haraklyáni, ü 1642 
Ravasz (Ravaz, Rawas), Szucsági, cs: 

Antal 43; Bálint 43, 1282—3, 1585; Do
mokos 43; Eustachius 1386; Kelemen 
2137; Lukács 43, 1283, 1585, 2061, 2131; 
Lukácsné: Péterházi Ágota 1283, 2137; 
Máté és Péter 2137 

— Bálint és Lukács, Kidéi, ü 1585 
— László, jb, Nagykapus 351 
Rawas 1. Rovás 
Rázsó (Raso) Antal, Hátszegi, b 277 
Rádaia 1. Andrásháza 
Rádesti 1. Tompaháza 
Ráscruci 1. Válaszút 
Rávásel 1. Rovás 
Rázboieni-Cetate 1. Földvár (Aranyos 

sz/Fehér m) 
Rázoare 1. Velkér 
Rébás (Rebas), Hunyad m, elnéptele

nedett település Branyicska környékén 
2481 

Reca 1. Réte 
Recas 1. Rékás 
Recea 1. Récse 
Récekeresztúr 1. Keresztúr/Recea-Cristur 
Reckentek 1. Retteg 
Récse (Reche, Rechen, Rewchew) — 

Recea, Kraszna/Szilágy m, h 239, 307, 
968, 1014, 1401, 1651, 2366 

— i Gergely, festő 146, 306, 802, 1459, 
1607, 1628, 1651, 1714, 1728, 1836, 
2036; Gergelyné: Dorottya 1836; János 
757; Mátyás 146, 2036; Orsolya és Péter 
757, 1606 

— i Hektor Gergely és Mátyás, Szilágyi 
Ambrus és Mátyás 

— i lkk: Imre János, Kovács Miklós; Lő
rinc; Miklós; Szakái Bálint 

Récse cs 1. Récsei 
Récsei (Reche, Rechey, Rescy), Kidéi, cs: 

Dorottya: Ficsor Istvánné 1022; Frank 
697—8, 986; Gergely 183, 485, 697, 981, 
1090, 1139, 1564, 1894, 1914, 1927, 2061, 
2184, 2257; Gergelyné: Vas Dorottya 
1914, 2019, 2184, 2204, 2257; György 
698, 1914, 2257; Ilona: Budai Lászlóné 
697—8, 2184, 2257; István 1879; Jakab 
1914; Kálmán 697—8; Katalin 1914, 



2184, 2257; Lőrinc 1914, 2184, 2257—8; 
Márton 697—8; Mihály 1022; Miklós 
183, 697—8, 986, 1564 

Récsei Miklós, Dobai, és fel: Igaz Erzsébet, 
b 1205 

—, Szilágyi cs: Ambrus, Mátyás 
Recsk (Reczk), Heves/M, h 
— i Tamás 1389 
Réd (Reed), Torda/Maros m, prédium 

Toldalag környékén 704 
Réde (Rede) — Nagyréde, Heves/M, h 
— i János, erd avd (1468—1472) 1808, 

1851—3, 1857, 1859, 1884, 1925—6, 
1988, 2023, 2028; Pál 2053, 2370 

Rédefalva (Redefalwa), K-Szoln/Szilágy 
m, elpusztult település Hadad környé
kén 1497, 1530 

Rediu 1. Rőd 
Redöl (Redewl) Thomas, polg, Kv 1932 
Reen 1. Régen 
reformáció terjedése 82—3 
Régen (Regen, Regwn) — Reghin — Reen, 

Torda/Maros m, mv 25, 222, 2417, 2450 
— i Dénes, György, István, László és Ta

más 24 
— i lk: Olnozar Imre 
— i plb: Máté (1462) 1582; Miklós 

(1451—1460) 978, 1137; Ozsvát (1478) 
2261; Péter (1451) 978 

— i dékán: István 317; Miklós 1480 
Reghin 1. Magyarrégen, Régen 
regisztrum, erd káptalani 686 
—, konventi 15, 17, 22—3, 1001, 1016, 

1358, 1754 
— vezetése hiteleshelyen 54, 66, 89, 91, 

133—41 
regisztrumbejegyzés átírása 15, 1194, 1488 
Regős (Reges) György, ü 1905 
Reich (Rewch, Rywch) cs, Kv: Johann és 

Katarina: Lukácsi Mártonné 2029; Leo
nard 1421, 2029; Leonardné: Hermann 
Veronika 1421 

Reider (Reydel, Reyder) Péter, elöljáró, 
Nagydemeter 764 

Reimer (Reymer) Stephan, polg, Kv 267 
Rékás (Rekas, Rewkas) — Recas. — Re-

kasch, Temes m, h 1907 
— i Miklós 2420 

Rekasch 1. Rékás 
remete 1153 
—, pálos 2141 
remetekolostor 1784 
Remete (Remethe) — Remetea Chioaru-

lui, K-Szoln/Máramaros m, h 1170, 
1692 

Remete, Kolozs m, elnéptelenedett telepü
lés Hódosfalva határában 2079 

Remete, Torda/Kolozs m, elnéptelenedett 
település Jára környékén 218—9 

Remetea Chioarului 1. Remete (K-
Szoln/Máramaros m) 

Remeteberek (Remetheberek), fn 1832 
Remetetorok (Remethethorok), fn 1510 
Répafalva (Repafalwa) — Ripa de Jos — 

Niederrependorf, Kolozs/Torda m 2108 
Répafalva, Fehér m, prédium Péterfalva 

közelében 1445 
Répás (Repas) — Rípa§, Hunyad m, h 65 
Répáskeszi ( Repaskewzy), Bihar m, elnép

telenedett település Szalonta közelében 
2108 

requisitor 1. levélkereső 
Resighea 1. Részege 
Részege (Rezege) — Resighea, Szatmár 

m, h 
— i Gergely 1376, 1379, 1549, 1589, 1638, 

2112; Pál és Péter 2112 
rét 32—3, 192, 437, 601, 631, 636, 723, 891, 

935, 968, 1056, 1069, 1081, 1148, 
1220—2, 1300, 1354, 1388, 1391, 1436, 
1510—1, 1586, 1605, 1764, 1769, 1805, 
2027—8, 2104, 2106, 2116, 2178, 2279, 
2331, 2431, 2463, 2465, 2494 

—, tilalmas 2501 
— 1. még kaszáló, szénafű 
Réte (Rethe) — Reca, Pozsony/CsSz, h 745 
— i László, Miklós és fel: Erzsébet, Péter 

és Tamás 745—6 
Reteag 1. Retteg 
Retteg (Retheg, Rettegh) — Reteag — Re-

ckentek, B-Szoln/B-Naszód m, mv 1306, 
2352 

— i Bágyi János, Nagy (magnus) Gergely 
Rettegi György, szerző 148 
Réti (Rethe, Rethy) cs, Szamosfalva: Be

nedek 2380; Demeter 501; János 120, 



1839; Kelemen 117, 120, 829; Mihály 
120, 147—8; Pál 1452, 2183 

— Pál, ü, Fejérd 2324 
Reussdorf 1. Kund 
Reussen 1. Rusz 
Reusswald 1. Oroszfája 
rév 920, 1764 
Reve (Reue) Albert és Pál, t 1674 
Révész (Reues, Reuez, Reves, Rewez), Ke

resztúri, cs: Gergely 859; Imre 793, 864, 
879; Mihály 619, 701, 708, 728, 865, 879, 
1003; Tamás 619 

— György, jb, Jakotelke 673 
— Imre, szerző 86 
— Máté, Dési, üv 2365 
— Miklós, Moni, üv 869 
Rewch 1. Reich 
Rewchew 1. Récse 
Rewdel 1. Rödel 
Rewker Thomas, polg, Kv 193 
ReydeljReyder 1. Reider 
Réz (Rez) Lőrinc, jb, Koppand 2214 
rigómezei csata (1448) 1134 
Rikalf (Rycalph, Rykalffy), Tarkői, cs: 

György 1676, 2177; Györgyné: Magdol
na 2177; László 1676, 2177. L. még Tar
kői cs 

Rimavská Sec 1. Szécs 
Rimetea 1. Torockó 
Ritoókné Szalay Ágnes, szerző 84 
Ríciu 1. Rücs 
Rípa de Jos 1. Répafalva 
Ripas 1. Nagyrépás, Répás 
Robold Caspar, Brassói, prázsmári jegyző 

(1449) 741 
Robus/Rabus Tamás, jb, Esztény 2045—6 
Rod András, Zsombori, vdi ember 2394 
Rodbav 1. Rorhbach 
Rodna 1. Radna 
Rohodi (Rohod-i) Simon, ü 1341 
Rohrbach 1. Rorbach 
Róka (Roka), Újbudai, cs: Margit: Kis 

(parvus) Pálné; Tamás 2042 
Rokonad-kápolna Kv-on 86 
Roland, erd vd, szolnoki isp (1288—1293) 2 
Róma, Olaszország, v 
—, pápai kúria 1766 
— i zarándoklat 41, 589, 1327, 1676, 2342 

román (Olachus, Walachus) 9, 83, 88, 124, 
149, 233, 255, 268, 300, 326, 331, 365, 
537, 569, 606, 634, 666, 673—4, 694, 900, 
1493-4, 1572, 1578, 1660, 1683, 1777, 
1813, 1887, 1997, 2036, 2048, 2066, 2129, 
2131, 2141, 2215, 2224, 2370, 2410 

— birtok (possessio Valachalis) 96, 246, 
261, 547, 565, 634, 932, 997, 1056, 1274, 
1289, 1391, 1406, 1467, 1510, 1528, 1692, 
1788, 1797, 1800, 1903, 1915—6, 1955, 
2015, 2036, 2139, 2148, 2160, 2213, 2247, 
2264, 2281—2, 2348—9, 2376, 2410, 
2453, 2455, 2457, 2472 

— papok 569, 606, 634, 2224. L. még job
bágy, kenéz, vajda 

Román, b, Klopotiva 255 
Román - Diómai 1. Diómái 
Románnádas 1. Nádas (Kolozs m) 
Románasi 1. Egregy, Magyaregregy 
Romhány (Rohman), Nógrád/M, h 
— i Miklós 1555 
Romita 1. Romlott 
Romlott (Romloth) — Romita, Doboka/-

Szilágy m, h 1485—6, 1508—9, 1513, 2017 
Rompaz Balázs, ü, Szaniszlófalva 1203 
Ronde Benedek, esküdt-polg, Km 694 
Ronyvai (Ronway) Jakab, ü 884 
Ropó és Ropoezsek, fn 1618 
Rorbach (Rorbach) — Rodbav — Rohr

bach, Nagysink sz/Brassó m, h 
— i plb: Salamon (1438) 95 
Rosch 1. Rovás 
Rossi Pero 1. Rassis 
Rostagyártó (Rozthagyartho) Péter, jb, 

Köblös 2190 
Rosia 1. Veresmart (Szeben m) 
Rosia de Secas 1. Veresegyház (Fehér m) 
Rosiori 1. Félegyháza (Bihar m) 
Rosu (rufus) Ioan, román jb, Hévszamos 634 
Rothberg 1. Veresmart (Szeben m) 
Rothkirch 1. Veresegyház (Fehér m) 
Rothkirch 1. Veresegyháza (Doboka/B-

Naszód m) 
Rovás (Rawas) — Rávásel — Rosch, Fe

hér/Szeben m, h 2454 
Rovina 1. Bikó 
Rozgony (Rozgon) — Rozhanovce, Aba-

új/CsSz, h 



— i György, országbíró (1440—1446) 963; 
János, tárnokmester (1433—1437), erd 
vd (1449—1460) 963, 1570; Ozsvát, főlo
vászmester (1458—1460), székely isp 
(1449—1453) 963; Rajnáid, székely isp 
(1449—1453) 764, 963, 1570; Sebestyén, 
erd vd (1458—1461) 1541, 1552—3, 
1590, 1600, 1604 

Rozhanovce 1. Rozgony 
Rozva (Rozwa), fn 994 
Rozvapataka (Rozwapathaka), fn 1658 
Rozs (Roos, Ros) cs, Keresztúr: Gergely 

627, 1043; Péter 832 
Rózsa (Rosa) György, jb, Gyfv 2027 
Rőd (Rewd) — Rediu, Kolozs m, h 243, 

394, 1491—2, 1649, 2033, 2073, 2113, 
2215, 2418 

— i Antal és Dezső 1062; Dorottya: Szo-
mordoki Györgyné 112, 224, 490; Ger
gely 2113; György 112, 224, 305, 490, 
492, 572, 1062, 2113, 2491; Györgyné: 
Szamosfalvi Potenciána 1252; György, 
gyfvi éneklőkk (1431—1439) 73, 112; 
István 490, 572; Jakab deák 1806; János 
112, 224, 490; Miklós 305; Péter 2168; 
Péterné: Dorottya 2409 

— i Cseh cs, Czakó cs, Veres (rufus) cs 
— i lkk: Benefi Antal, Deák Mátyás, Er

dőháti §tefan, Jakab deák, Kardos 
György és Mihály, Micu (parvus) Petru, 
Oláh (Volahus) Ioan, Peterdi János, 
Sebestyén János, Varga Bertalan 

— i fn: Harmaderdő, Középerdő 
Rödd( Rewdel, Ruedel) Caspar, jb, Tör-

pény 764 
— Johann, plb (1450), Brassó 845 
Rődi (Redy, Rewdy) János, szőlősgazda, 

Kv 1119, 1277, 1932; Pál 1119 
— Mihály, jb, Szamosfalva 2051 
rőfös áru 2029 
rövid perbehívás 1593 
Ruedel 1. Rödel 
Ruffusmons 1. Veresmart 
Rugas (Rwgas), Temes vm, elnéptelene

dett település Cseri vára tartományában 
2108 

ruha 716, 779 
—, női 972, 1676 

ruhásláda, templomi 24 
ruházat 1515 
Rumnica 1. Runya 
Runya (Rwnya) — Rumnica, Gömör/-

CsSz, h 2244 
— i Zsoldos Imre 
Rusu de Jos, — de Sus 1. Alsó-, Felsőkará

csontelke 
Ru§i 1. Rüsz 
Ru§tior 1. Alsósebes 
Ruth (Rwd, Rwth), Nagydobai, cs: Anna 

736; Albert 980; Antal 426, 736; 
Benedek, Bertalan, Dorkó és Erzsébet 
736; Gergely 736, 980; Illés 980; Ilona 
426; István és János 736; Katalin 426; 
Márton 426, 736, 980, 2350; Menyhért 
736; Miklós 384, 426, 736; Péter 736 

Rücs (Rych) — Riciu, Torda/Maros m, h 
2323, 2375, 2426 

— i Benedek 1234 
Rüsz (Rwz) — Rusj — Reussen, Szeben 

sz/m, h 264 
Rywch 1. Reich 

S, S,S 

Sáfár (Saffar, Saphar) János, b, Szilágy
szeg 2127 

— Tamás, Dengelegi, üv 1900. L. Denge
legi Tamás 

Ság (Saag, Saagh) — Sági, Baranya/J, el
néptelenedett település 1603 

— i Dienesi Antal 
Ság — Karancsság, Nógrád/M, h 279 
— i György 161, 279; Miklós 279; Péter 161 
Ság — Tápióság, Pest/M, h 2175 
— i András 422 
Sági János, apát (1519), Km 73, 95 
Sajgó (Salygo) — Sigáu, B-Szoln/Kolozs 

m, h 1581 
Sajó (Sayo), folyó 2395 
Sajó (Sayo, Zayo) — Sjeu — Schogen, 

Kolozs/B-Naszód m, h 567, 584, 969, 
1556, 2098—9, 2108, 2467 

Sajókaza 1. Kaza 
Sajókeresztúr 1. Keresztúr (Doboka/B-Na-

szód m) 



Sajópetri 1. Petri 
Sajószentandrás 1. Szentandrás (Dobo-

ka/B-Naszód m) 
Sajószöged 1. Szöged 
Sajóvámos 1. Vámos 
Sajtosát (Saythoswth), fn 830 
Sál (Saag), b, Hunyad vm 65 
Sal (János apja) és fel: Mocskos N, b, Fe

hér vm 142—3, 786, 1024, 1552 
Salamon (Salamon) cs, Szucság: András 

841; Bereck 841, 2154; János 841 
Salamon, magyar király (1063—1074) 21 
Salamon (István apja), b 466 
— (Mihály székely isp apja) 687. L. még 

Nádasi 
— plb (1438), Rorbach 95 
Salamonfi (Salamonfy), Visai, cs: Ilona: 

Szilvási Imréné és István 1721 
Sáldorf (Saldorf) — Miháileni — Schal-

dorf, Fehér/Szeben m, h 1769 
Sálfalva (Sallfalwa, Schalfalua) — Sáules-

ti, Hunyad m, h 1769, 1801 
— i György 573; István 65; János 184, 573, 

786, 1024; Katalin: Ördög Jánosné 
2115; Pál 2115; Saul/Saal 65, 184, 786, 
1024, 2115; Saulné: Szentpáli Margit 
786 

Sálfi (Salfy) János, Sálfalvi, b 1769 
Salkó (Salgo) — $alcáu — Schalko, Fe

hér/Szeben m,h 1769 
Salmen 1. Sólymos (Küküllő/Maros m) 
Salomfi (Salomfy), Patai, cs: György, Já

nos és László 1124 
Salsan Valentin, jb, Fellak 1951 
Sálvári (Salwary) Miklós, ü, Kékes 429 
Sálvásár (Salwasara) — Saula, Kolozs m, 

h 497, 2079 
Sályi (Sal, Sali) — Seulia de Mures, Kü

küllő/Maros m, h 1849 
— i Anna, Jakab, László és fel: Erzsébet, 

Péter és Tamás 104 
— i erdő 1850 
— i fn: Torkosilyéserdő 
Sályi (Saaly, Saly) — Sáulia, Torda/Ma

ros m, h 1724, 2335, 2370, 2375 
— i Tamás 2375 
— i plébániaház 1724 
— i halastó és erdő 1724 

Salzburg 1. Vízakna 
Salzer (Salczer) Caspar, szűcsmester, Kv 

2287 
Sámely (Samel), Szatmár/M, elpusztult te

lepülés Jánkmajtis közelében 
— i Tamás 1583 
Sámson (Sampson, Sámson) — Samsud, 

K-Szoln/Szilágy m, h 35, 1035, 1192, 
1789 

— i Albert 980, 1158, 1231, 1261, 1469, 
1537, 1587—9, 1612, 1715; Ambrus 980, 
1261, 1537, 1587—8, 1612; Ambrusné: 
Moni Ágota 1363; András 1587—9; An
na 1033—4; Antal deák 1782; Dorottya 
1789; Gergely 32-4, 525, 1033—4, 
1110, 1231, 1261; Gergelyné: Katalin 
1033; István 1789; János 33—4, 
1033—4; László deák 33, 1110, 1789; 
Mihály 2321; Pál 1537, 1563, 1587—9, 
1612, 1989; Péter 1033—4; Sebestyén 34 

— i Magas cs 
— i lkk: Sebestyén fia: Barla, Vajda Antal 
— i plb: Imre (1455) 1214 
— i vicearchidiaconus 1613 
— i fn: Rakattyakút 
Sámsond (Samsond, Sampson, Sampsond) 

— Sincai, Maros sz/m, h 1198, 2020, 
2069, 2298 

— i Antal 531, 1109; István 531, 594; Ist
vánné: Katalin 594; Lőrinc 594 

— i Ernyei György és Istvánné: Ilona, Ivó 
Bálint, Nemes Antal és Györgyné: Ágo
ta, Nemes Lőrinc és Orsolya 

IV. Sándor, pápa (1254—1261) 23 
Sándor (Sándor), Dobai, cs: Mihályné: 

Farkas Katalin 1280; Péter 2350 
— (Gergely apja), b 1191 
— Barnabás, fam, ü 2034 
— Pál, Belényszállási, b 1809 
Sándorfi (Sandorfy) Mihály, Bélteki, b 

1991, 2191. L. még Drágfi 
Sándorháza (Sándor haza), K-Szoln/Szi-

lágy m, elpusztult település Menyő köze
lében, 106, 313, 390—1, 675, 700, 730, 
866—7, 873, 875—8, 885—6, 980, 1155, 
1188, 1202, 1319, 1592, 1637, 1696, 1708, 
1758, 1782, 1835, 1889, 1904, 1967, 1985, 
2077, 2389 



Sándorházai Ágota: Kisdobai Antalné 
731, 876; Albert 1191—2; Ambrus, gya
lui vn (1477—1482) 1192, 1696, 2237, 
2252, 2262—3, 2281—2, 2325, 2367, 
2373—4, 2388; Ambrusné: Suki Ilona 
2388; Anna 313, 2388; Antal 28, 227, 
306, 309, 354, 528, 1192; Antalné: Erzsé
bet 229; Balázs 106, 309, 313, 390—2, 
417, 525, 642, 699, 746, 737, 739, 811, 
872, 1068, 1144, 1154, 1190—2, 1201— 
2, 1637; Bálint 859; Benedek 313—5, 
390—1, 417, 528, 894, 980, 1190—1, 
1637, 1717; Benedekné: Igaz Katalin 
894, 980; Bereck 309, 417, 525; Bertalan 
106, 313, 390—1, 1319, 1408, 1499, 1524, 
1540, 1611, 1633, 1637, 1639, 1706, 
1904—5; Candoch 457; Dámján 106, 
313, 390—1; Demeter 313, 315, 356, 457, 
461, 517; Fábián 1190—2; Gergely 949, 
1072—3, 1190—2, 1592, 1637, 1706, 
1708; György 28, 106, 313, 390—1, 528, 
731, 876, 1190—1, 1637, 1696, 1706, 
1708, 2253, 2262, 2325, 2405; Illés 1191; 
Ilona: Gebárt Antalné 731; Imre 872; 
István 106, 309, 313, 390—1, 642, 737, 
811, 1144, 1190—2, 1202; Jakab 859; 
János 106, 309, 313, 390—2, 417, 528, 
811, 872, 949, 1072—3, 1408, 1524, 1592, 
1637, 1706, 1717, 1758; Klára 313; Koz
ma pap 1192; László 106, 227, 309, 313, 
315, 356, 390—1, 417, 457, 517, 615—6, 
618, 623—4, 642, 713, 727—8, 734, 737, 
739, 793, 863, 868, 1068, 1072—3, 1075, 
1097, 1144, 1154, 1162—4, 1177, 
1190—1, 1202, 1706, 2199—201; Lu
kács 598, 1144, 1192, 1319, 1386, 1408; 
Margit 1202; Márton 580, 689; Mihály 
28, 106, 306, 313, 363, 390—2, 517, 1706, 
1911; Miklós 106, 313, 390—1, 417, 
1408, 1499, 1524, 1633, 1696, 1706, 1715, 
1717, 1782, 1835, 1889, 1911, 1982, 1985, 
1989, 2199—201, 2288, 2366; Miklós 
deák 1985; Pál 28, 106, 313, 390—1, 457, 
461, 517, 1633, 1708, 1911; Péter 28, 313, 
390, 1072—3, 1633; Péterné: Bőnyei Ka
talin 28; Sandrin 229, 528, 949, 1637, 
1706, 1708; Simon 28, 313, 315, 580, 
689; Tamás 28, 106, 313, 315, 363, 

390—2, 417, 461, 528, 894, 1190—2, 
1637, 1706, 1758; Zsófia 2388 

— i Fábián Lőrinc, Kis (parvus) Balázs, 
Nagy (magnus) cs, Porkoláb Balázs, 
György, János és Pál, Tolvaj Albert, 
András, Benedek, Bertalan, Miklós és 
Tamás, Veres (rufus) György 

Sándorszőlővége (Sandorzewlewyge) 636 
Sandrin (András kamarás apja) 249 
— román jb, Bányabükk 569 
— kenéz, Kályán 2048 
— (Simon apja), b 185, 462 
Sanisláu 1. Szaniszlófalva 
Sánkfalva (Sankfalua) — Sankovce, Gö-

mör/CsSz, h 945 
— i Hős Miklós 
Sankt-Georgen 1. Szentgyörgy (Kolozs/B-

Naszód m) 
Sánta (Santha) cs: István és László 1252 
— Espan, ü 1008 
— Imre, jb, Sólyomkő 2104 
— István, jb, Gyfv 2027 
— Tamás, szőlősgazda, Kv 1119 
— Tamás, jb, Lóna 1723 
Santáu 1. Szántó (K-Szoln/Szatmár m) 
Santáu Mare, — Mic 1. Szántó (Bihar m) 
Santha 1. íjíanta 
Sár (Saar) — Abasár, Heves/M, h 
— i apátság gubernátora: Benedek, niká-

polyi ppk (1483) 2248 
Sárai (Saray) István, ü 490 
Sáránd (Sorand, Sarandg, Sarangh), Bi

har/M, h 
— i Benedek 507; Jakab 507, 680, 699, 728, 

739, 798, 803—4, 807, 876, 880—1, 
883—4, 1002, 1013, 1075, 1116—7, 
1158, 1162—3, 1164, 1203, 1384, 1471; 
Mihály 1371 

Sárd (Sard) — §ard, Fehér m, h 2357 
— i Móré János 
Sárd (Saard, Sard, Saríh) — Sardu, Ko

lozs m, h 176, 428, 444, 449, 756, 843, 
1046, 1108, 1342, 1700—1, 1755—7, 
1946, 1990, 1999, 2000, 2262, 2325, 2328, 
2357 

— i András, officiális 428, 1039, 1700, 
1757, 1769, 1999; Anna: Komjátszegi 
Istvánné, majd Sülyei Albertné 1700, 



1757, 2359; Balázs 1757; Bálint 1769; 
Benedek 1755; Borbála: Űjbudai 
Györgyné 418, 1039, 1700—1, 1757; Er
zsébet 1700, 1757; Fülöp. 843, 1756; 
György 756, 2328; Ilona: Szancsali Mi
hályné 418, 1108, 1194, 1755; Imre 983; 
István 572, 588, 756, 794, 800, 830, 843, 
1046, 1108, 1276, 1396, 1756—7, 2359; 
Istvánné: Incseli Márta 1572; János 756, 
1046, 1355, 1755, 2000, 2325, 2357; Ka
talin: Földvári Demeterné 1108, 1194; 
László 418, 428, 756, 983, 1039, 1108, 
1194, 1700, 1757; Lászlóné: Seprődi Or
solya 983; Lőrinc 1757; Margit: Deáki 
Györgyné 1700, 1756; Márta 983, 1757; 
Mihály 418, 428, 1039, 1700, 1757; Mik
lós 418, 428, 756, 843—4, 1039, 1046, 
1700, 1756—7, 1999; Péter 69, 428, 444, 
497, 534, 756, 844, 1039, 1046, 1108, 
1342, 1700—1, 1755—6, 1946—7, 1999, 
2000; Péterné: Cserényi Krisztina 2242, 
2245; Pongrác 1108, 2082, 2328; Tamás 
418, 756, 983, 1756; Zepe 1039 

— i Tóth György, Új Pál és Péter 
— i lkk: Antal; Bálint; Bencser; Domokos 

Péter, Fekete Miklós, Ferencfi (Franci
sci) Balázs, Kis (parvus) Mihály, Ma
gyar István, Mussa Katho, Nagy (ma
gnus) János, Pál András, Pap Pál, Szabó 
(sartor) Pál, Török György, Vég Péter, 
Veres Benedek, Demeter és László, Vin
ce Mátyás 

— i plb: Péter (1449) 657 
— i plébániatemplom 1108 
— i erdő 1342 
— i halastó 1108 
— i malomhely 1046 
Sárdi (Sardy) Balázs, üv 1084 
— Balázs, ü, Szamosfalva 501 
— János, Középlaki, ü 1950 
sárga (saarga), szín 24 
Sárhíd (Saarhyd), Kraszna/Szilágy m, is

meretlen fekvésű, elnéptelenedett telepü
lés 1677 

sárkány, ezüstből 1676 
Sárkány (Sarkán) István, jb, Kara 2216 
— János, ü, Nagyfalu 2306 
Sarló (Sarló) István, ü, Méra 1062 

Sármás (Sarmas Hungaricalis, S. Volaha-
lis) — Sármasu, Sármásel, Kolozs/Ma
ros m, h 96, 2323, 2388. L. még Magyar-, 
Oláhsármás 

Sarmaság (Sarmasag, Sarmasagh, Sarma-
sak, Sarmasal) — Sármásag, K-Szoln/-
Szilágy m, h 227, 306, 736, 745—6, 894, 
950, 980, 1154—6, 1170, 1205, 1207, 
1225, 1261, 1371, 1419, 1433, 1561, 1589, 
1693, 1786, 1835, 1989, 2112, 2446 

— i Ágota: Majádi Lászlóné 1692; Amb
rus 1692, 1718, 1782, 1889; András 34, 
166, 292, 309, 356, 392, 461, 507, 515, 
517, 525, 527, 580—1, 585, 598, 615, 618, 
623—4, 700, 713, 726, 729, 732, 869, 
875—7, 880—1, 950, 980, 982, 1000, 
1231, 1469, 1587—9; Andrásné: Szénás 
Katalin 1170, 1692; Dorottya 1718; 
Elek 950, 980, 1158, 1170, 1231, 1261, 
1371, 1419, 1429, 1469, 1561, 1587—9, 
1682—3, 1692, 1714—8, 2112; Elekné: 
Ilona 1692; György 1718; Katalin: Ké
meri Jánosné 1692; Miklós 1718; Ozs-
vátné: Anna 1155; Veronika 1718; Zsó
fia: N . Albertné 1692 

— i Cigány Péter, Keresztes Ambrus, Szi
lágyi János, Valkai Ozsvát 

— i lkk: Andró Pál; Balázs; Érsek Mihály; 
Imre deák, Keresztes Ambrus, Zala Tamás 

Sármáskerékközi (Sarmaskerekkezy), fn 
2288 

Sáró (Saro) — Tekovské Luzany, Bars/ 
CsSz, h 

— i Péter fia: László, kir ajtónállómester 
(1394) 18 

Sáromberke (Sarembergk, Sarumberek) 
— Dumbrávioara — Scharenberg, Tor
da/Maros m, h 780, 2323 

Sáros (Saarus, Sarus) — Delenii — Klein-
ferken, Küküllő/Maros m, h 376, 380, 
403, 743, 1364 

— i Albert 2370, 2404 
Sáros (Sáros) András, jb, Gyfv 2027 
Sárosd (Sarosd), Temes vm, elnéptelene

dett település Cseri vára tartományában 
2108 

Sárosi (Sáros, Sarosy, Sarozy), Istvánhá
zi, cs: Gergely, György és János 636; 



László 594; Miklós 594, 636; Tamás 
636; Zsigmond 594 

Sárosi, Szengyeli, cs: János és Tamás, vdi 
officiálisok Kv-on 351, 2407 

Sárospatak (Sarospathaka), Zemplén/M, 
mv 1501 

— i Benedek, ferences gvardián Szatmáron 
1732 

— i lkk: István: és fel: Dorottya, Jakab 
— i plébánia 2486 
Sárpatak (Saarpathar, Sárpatak) — Glo-

deni — Kotbach, Torda/Maros m, h 
567, 584, 679, 687, 969, 2323 

— i András 1769 
— i Geréb Antal és Miklós 
Sartvány (Sarthwan) Zsigmond, erd avd 

(1459—1460) 1322, 1402, 1409, 1414 
Sárvár (Sarwar, Sarwary) — íjürioara — 

Schart, Doboka/B-Naszód m, h 
— i Benedek 922; Pál 994, 1301 
Sárvári (Sarwary) Lénárd, üv, Kv 1084 
— Miklós 1. Tomori Miklós 
Sas, Borsod/M, eltűnt település, hihetőleg 

Edelény, Tomor és Szakácsi környékén 74 
Saság (Sasaagh), Kolozs m, elnéptelene

dett település Bács és Magyarnádas kö
zött 24, 24 

Sásvár (Saswar) — Trosznyik, Ugo-
csa/SzU, h 

— i Illés 1638; István 965; Miklós 1638, 
2502 

Satu Bárba 1. Bártfalva 
Satu-Mare 1. Szatmár 
Sava 1. Száva 
Sazdice 1. Százd 
Sábed 1. Szabéd 
Sácalul de Pádure 1. Szakái (Torda/Ma

ros m) 
Sácáseni 1. Szakácsi 
Sácel 1. Andrásfalva, Szacsal 
Sácueni 1. Székelyhíd 
Sácuieu 1. Székelyó 
Sálacea 1. Szalacs 
Sálard 1. Szalárd 
Sálasul de Jos, — de Sus 1. Szálláspatak 
Sálátig 1. Szilágyszeg 
Sálciua de Jos, — de Sus 1. Alsó-, Felső-

szolcsva 

Sálcud 1. Szilkút 
Sálcuta 1. Fűzkút 
Sáldábagiu de Barcáu 1. Száldobágy (Bi

har m) 
Sálicea 1. Szelicse 
Sándulesti 1. Szind 
Sárata 1. Szótelke 
Sármásel 1. Oláhsármás, Sármás 
Sármasu 1. Magyarsármás, Sármás 
Sárvázel 1. Szarvad 
Sásaim 1. Szeszárma 
Sásciori 1. Nagyfalu, Szászcsór (Fehér m) 
Savadisla 1. Szentlászló (Torda/Kolozs m) 
Scegew 1. Cegő 
Schaffer Johann, polg, Szeben 1676 
Schaldorf 1. Sáldorf 
Schalko 1. Salkó 
Scharenberg 1. Sáromberke 
Schart 1. Sárvár 
Schássburg 1. Segesvár 
Schellenberg 1. Sellenberk 
Schenkel (Senkel) Georg, polg, Kv 402 
Scherling 1. Seriing 
scherling (bőr) 2287 
Schewis 1. Szászcsór 
Schleuning (Slewnyng) cs, Kv: Gergely/-

Gregor, borostyános, km-i konventi 
jegyző (1449—1451), majd (1451—1460) 
kvi plb 55, 60, 101, 122, 125, 150—1, 
154, 667, 738, 742, 784, 926, 976, 978, 
1465—6, 2039; Jakobné: Dorothea 1153 

Schmidt (Smyd) Stephan, jb, Törpény 764 
Schmidthin (Smythyn) Michael, szőlős

gazda, Kv 1119 
Schmiegen 1. Somogyon 
Schogen 1. Sajó 
Schöndorf 1. Széplak (Kolozs/Maros m) 
Schönherr Gyula, szerző 71 
Schrauf Károly, szerző 85 
schuba, nyestbőrből 1676 
Schuller, Friedrich, szerző 75, 77, 81 
—, Richárd, szerző 62, 65 
Schuster (sutor) Lorenz, jb, Törpény 764 
Schwarz (Swarcz) Ladislaus és fel: Katari

na, Beszterce 985 
— Paul, háztulajdonos, Kv 1512 
Schwerz (Swerychiz) János, erd avd 

(1396—1401) 2385 



Sclavus Georgius és Rad, jb 569 
scolasticus 1169, 1186, 1276, 1348, 1451, 

1669, 2032, 2073, 2505 
scriptorium 117 
Sculia 1. Szkulya 
seb gyógyítása 522 
Sebedee, fn 2208 
Sebekuta (Sebekwtha), fn 52 
Sebes István, jb, Gyeké 1942 
Sebeskápolna 1. Váralja (Fehér m) 
Sebestyén, jb, Bács 1501 
— deák,ü 1989 
— fam, ü 1024 
— (György apja), ü 1480 
— (Kelemen apja), üv 1188 
— klerikus, Kispetri 2505 
— szerz, Km 65 
— mártír 67 
— (Barla apja), jb, Sámson 33 
Sebestyén (Sebestyen) György, ü, Sólyom

kő 1152 
— János, jb, Rőd 2215 
sebesülés harcban 1797 
Sebesvár (Sebes, Sebeswara) — Bologa, 

Kolozs m, vár 2429 
— i vn: Almási János (1479) 2280; Bíró 

Mátyás (1475) 2177; Kemény István 
(1439) 157—8 

Sebesel 1. Kissebes 
Se bis 1. Felsősebes 
Sebred (Zebbryk), Zaránd/Arad m, eltűnt 

település Simánd környékén 2063 
Seczel 1. Sessel 
Segesvár (Segeswar, Zegeswar) — Sighi-

soara — Schássburg, Segesvár sz/Maros 
m, v 110, 2363 

— i lkk: Nicolaus bíró, Rasor Johannes 
— i plébánia 63 
— i domonkosok Szűz Mária-kolostora 

64, 1676, 1769, 1821, 2304 
— i Mindenszentek-oltár 64 
— i domonkos perjelek: Gergely 2304; 

György 1769; Hermann 1687 
— i domonkos szerzetesek: Cristannus, 

Mihály és Udalrik 
Segesvár (Segeswar) szék, szász igazgatási 

egység 1676 
Seiburg 1. Zsiberk 

Seini 1. Váralja (Szatmár/Máramaros m) 
Selénd (Selend, Selendy, Zelend) — Silind-

ru, Bihar m, h 
— i Albert és Ambrus 1033; Antal deák 

1033—4, 1261, 1371, 1389, 1444, 1459, 
1468, 1480, 1499, 1537, 1557, 1582, 1706, 
1714—5, 1786, 1789, 1795, 1835, 1889, 
1899—1900, 1904—5, 1921, 1967, 1985, 
1989, 2059, 2112, 2261, 2366; Benedek, 
Dávid, Foriseus és Lázár 1789; Mózes 
2112; Pál 1033; Tamás 1789 

Selesthen 1. Szelicse 
Seleus 1. Kisszőlős 
Seleusu 1. Szőlős 
Sellenberk (Chellemberg) — Selimbár — 

Schellenberg, Szeben sz/m, h 
— i plb 101 
Selmecbánya — Banská Stiavnica — 

Schemnitz, Hont/CsSz, v 
— i plb 103 
selyemzsinór, pecséthez 24 
Selyk (Selk) — Seica Mare — Marktschel-

ken, Selyk sz/Szeben m, h 
— i szék és dékánátus 1147 
Selyp (Selp), Nógrád/M, elnéptelenedett 

település Lőrinci határában 2108 
Semerd 1. Szemeréd 
Semerovce, Dőlné-, Horné- 1. Szemeréd 
Semjén (Semyen), b 606 
— Mihály, b 181 
Semlyén (Semlyen) Antal, jb 512 
Semse (Zemche, Zempe) — Semsa, Aba-

új/CsSz, h 
— i Affra: Jakcs Györgyné 1423, 1527; 

Apollónia és Frank 1527; János és Lász
ló 1423 

Sendesi Balázs, ü 587 
Senereus 1. Szénaverős 
Senj 1. Zengg 
Senkel 1. Schenkel 
Seoci 1. Szelese 
Sepphel Klemens, ü, Kv 2387 
Seprőd (Seprewd) — Drojdii, Maros 

sz/m, h 
— i András és Bálint 983; Erzsébet: Szan-

csali Péterné 983; Gergely 983; Margit: 
Septéri Bendekné 983; Miklós és Orso
lya: Sárdi Lászlóné 983 



Septér (Septeer, Sepíher) — Sopteriu, Ko-
lozs/B-Naszód m, h 2108 

— i Benedekné: Seprődi Margit 983; Gyu
la 855; Margit 983 

Septhel Petru, román jb, Szentjakab 634 
Ser 1. Szér 
Sereden (Sereden) — Seredeiu, Krasz

na/Szilágy m, h 757, 968, 1181—2, 1606, 
2192 

Seregh-i Balázs, ü 1905 
Seres (Seres) cs: Ilona: Mikói Márkné és 

Péter 494 
— cs, Drág: Antal és László 981 
—, Kői, cs: Barnabás, Fábián, Mihály 

deák és Sebestyén, szárazajtai plb (1452) 
1040 

Seres Antal, jb, Gyfv 2027 
— Balázs, jb, Szentkirály 1416 
— Demeter, jb, Jakotelke 673 
— Imre, Iklódi, ü 2377—8 
— János, jb, Buda 2189 
— Márton és Mihály, jb, Jakotelke 673 
— Miklós, jb, Gyéres 1416 
— szőlősgazda, Kv 1119 
Serjén (Seryen), Csanád/M, elpusztult te

lepülés Makó közelében 
— i Tamás 1907 
serleg (piccarium) 548, 648, 2029 
— ezüstből 480, 1153, 1676, 1936 
Seriing (Serlengh) — Mágurele — Scher-

ling, Doboka/B-Naszód m, h 2108 
Sértő (Serthe, Serthew, Zerthew) cs, Kv: 

Benedekné: Ágota 522; Mihály és fel 24, 
522; Péter deák, aljegyző (1439—1461) 
122, 193, 208, 845, 1023, 1028, 1389, 
1590, 1620 

— Péter, ü, Torda 1389, 1620 
Sesmacher (Zesmaher) Jákob, háztulajdo

nos, Kv 779 
Sessel (Seczel, Sesel) Caspar, fam, ü, Kv 

801 
— Valentin, jb, Km 1742 
Seuca 1. Szőkefalva 
Sewger 1. Sügér 
Sfáras 1. Farnas 
Sfora (Zfora) Petru, román jb, Berkenyes 

331 
Sibert (Syberth) Imre, jb, Kecsét 2119 

Sibiu 1. Szeben 
Sic 1. Szék 
Siciu 1. Ószécs, Szécs 
Siebenbürgen 1. Erdély 
Sighetu 1. Sziget 
Sighisoara 1. Segesvár 
Sike (Syke) Balázs, ü, Horvát 803 
Sikola (Sykola), Keresztúri, Albert és fel: 

Nagy Ágnes, b 1565 
Silivas 1. Szilvás, Vasasszilvás, Vízszilvás 
Silivasu de Cimpie 1. Mezőszilvás, Oláhszil

vás, Szilvás, Vajdaszilvás (Kolozs/B-
Naszód m) 

Sillein 1. Zsolna 
Silvas 1. Szilvás (K-Szoln/Szatmár m) 
Sima (Syma), Szatmár/M, h 
— i László 1770; Mátyás és Péter 810 
Simeria 1. Piski 
Simion (Symon), román jb, Szentjakab 

300 
Simionesti 1. Simontelke 
Simon (Symon), Kisdobai, cs: Ferenc 

2009; György 2009, 2350 
— (Benedek, Demeter, György és Tamás 

apja), b 106 
— deák, szőlősgazda, Bogártelke 924 
— klerikus, pedagógus, Gyfv 199, 278, 

1350 
— plb (1444), Kajántó 522 
— villicus, üv, Km 1276 
— (Péter apja), jb, Móric 2130 
— jb, Palatka 326 
— (Péter apja), ü, Ráton 669 
— (Sandrin fia), b 185, 462 
— (Gergely apja), jb, Válaszút 852 
— Pál, fam, ü 1994 
Simonfi (Symonfy) Antal, Szentpáli, b 

2176 
— László, jb, Gyfv 2027 
Simonsdorf 1. Simontelke 
Simontelke (Symonthelke) — Simionesti 

— Simonsdorf, Doboka/B-Naszód m, h 
2108 

Simonyi (Simon, Simony) — Simonovce, 
Gömör/CsSz, h 

— i Gál 1630; Gálné: Madarászi Dorottya 
1500 

Simtschal 1. Szancsal 



Sink (Senk) — Cincu Mare — GroB-
schenk, Sink sz/Brassó m, h 

— i szász szék 2268 
Sinka (Synka) Simon, ü, Lóna 568, 979, 

1166, 1564, 1651, 1874, 1878, 1890, 2061 
Sipos Gábor, szerző 21, 47, 120 
Sipos (Sypws) János, jb, Fellak 1951 
— János, jb, Nyúlás 606 
— Miklós és Péter, jb, Néma 606 
Sirmező (Syrmeze), Kraszna/Szilágy m, el

néptelenedett település Bályok környékén 
1677 

Sirok (Syrok), Heves/M, h 
— i Mátyás 2312, 2320 
Simboleni 1. Oláhszombattelke, Szombat

telke 
Sinbenedic 1. Szentbenedek (Fehér m) 
Sincel 1. Szancsal 
Sincrai 1. Szentkirály (Fehér m) 
Sincrai 1. Szentkirály (Torda/Kolozs m) 
Síncraiu 1. Szentkirály (Kolozs m) 
Sincraiu Alma§ului 1. Szentkirály, Topa

szentkirály (Kolozs/Szilágy m) 
Síncraiu de Mure§ 1. Székelyszentkirály, 

Szentkirály (Maros sz/m) 
Sincraiu Silvaniei 1. Szentkirály (K-

Szoln/Szilágy m) 
SIngátin 1. Kisenyed 
Singeorgiu de Címpie 1. Oláhszentgyörgy, 

Szentgyörgy (Kolozs/Maros m) 
Singeorgiu de Mesés 1. Szentgyörgy (Dobo

ka/Szilágy m) 
Singeorgiu de Mures 1. Szentgyörgy (Tor

da/Maros m) 
Singeorgiu de Pádure 1. Erdőszentgyörgy, 

Szentgyörgy (Maros sz/m) 
Singeorgiu Nou 1. Szentgyörgy (Kolozs/B-

Naszód m) 
Singer 1. Mezőszengyei, Szengyel 
Siniacob 1. Szentjakab (Fehér/Maros m) 
Siniacob 1. Szentjakab (Doboka/B-Na-

szód m) 
Siniob 1. Szentjobb 
Sinlazar 1. Szentlázár 
Sinmarghita 1. Szentmargita 
Sinmartin 1. Szentmárton (Doboka/Ko

lozs m) 
Sinmartin-Mácicas, 1. Szentmártonmacskása 

Sinmartinu de Címpie 1. Szentmárton (Ko
lozs/Maros m) 

Sínmicláus 1. Szentmiklós (Küküllő/Fe-
hér m) 

Sinmihaiu Almasului 1. Nagyszentmihály, 
Szentmihály (Doboka/Szilágy m) 

Sinnicoara 1. Árvaszentmiklós, Szentmik
lós (Doboka/B-Naszód m) 

Sinnicoara 1. Szentmiklós (Kolozs m) 
Sinpaul 1. Szentpál (Kolozs m) 
Sinpaul 1. Szentpál (Küküllő/Maros m) 
Sinpetru Almasului 1. Szentpéter (Dobo

ka/Szilágy m) 
Sinpetru de Címpie 1. Szentpéter (Ko

lozs/Maros m) 
Sinta Maria 1. Szentmária 
Sin tana de Mures. 1. Szentanna 
Sintejude 1. Szentegyed 
Síntimbru 1. Szentimre (Fehér m) 
Sintioana de Mure§ 1. Csittszentiván 
Sintu 1. Szentandrás (Kolozs/Maros m) 
Skradin 1. Szkardóna 
Slawendorf (Slahondorf) — Laz — Laas, 

Fehér m, h 957 
Sleffer Melchior, szőlősgazda, Kv 1455 
Sleser (Sleser, Sleyser) cs, Kv: Johann 

1153, 1802; Johann fel: Margarete 1153, 
1277, 1802; Johann pap 1153, 1277; 
Meinhard 1277; Thomas 1119 

Sliger Teoderik, malomtulajdonos, Kv 24 
Smyd 1. Schmidt 
Smythyn 1. Schmidthin 
só 70, 72, 76, 1938 
— szállítása 145, 1449, 1661 
— vágatása 145 
sókamara: széki, szlavón és vízaknai 145 
sókamaraispán: Mihály deák és Pan Ta

más (1473) 2103 
sókamarás; dési: Fodor Albert deák (1473) 

2068; Kovács István (1469) 1860, 1862, 
1864, 1871—2, 1875, 1877—8, 1884; 
Maneniis, Odvardus de (1451—1458) 
939, 1136, 1151, 1223, 1312; Maneniis, 
Pape de (1440—1449) 197, 265—6, 458, 
682; Maneniis Giovanni/Zovan de 
(1440—1441) 261, 319, 340; Pécsi István 
deák (1481) 2322; (Szentpéterszegi) An
gello (1459) 1368 



—, máramarosi: Maneniis, Paulus de 
(1467) 1732 

—, széki: Kovács István (1469) 1860, 
1862, 1864, 1871—2, 1875, 1877—8, 
1884; Maneniis, Giovanni/Zovan de 
(1451) 938; Szentpéterszegi Angello 
(1460) 1471, 1597; Tamás deák és Vagio 
(1459) 1392 

—, tordai: Pecsétes Péter (1461) 1644; 
Rassis, Pero de (1440) 277 

—, vízaknai: Kristóf (1439) 145 
Só (So) cs, Nádas: Erzsébet, Jakab és Mi

hály 449 
— Mihály, jb, Kórod 449 
Socolul de Címpie 1. Szakoly 
Sokló (Soklo, Soklay) — Sicláu, Za-

ránd/Arad m, h 580—1, 734 
— i Ispán Pál 
Sokolovce 1. Szakály 
Solar cs, Km: Lorenz 1455; Martin és fel: 

Katarina 1011 
Soldos 1. Zsoldos 
Solduba 1. Száldobágy (Szatmár m) 
Soltész (Solthes) Antal, szőlősgazda, Kv 

1277 
Sólymos (Olmus, Solmas, Solmos, Solmus, 

Sólymos) — §oimu§ — Almesch, Dobo-
ka/B-Naszód m, h 2108 

Sólymos — §oimu§, Hunyad m, mv, 2108 
Sólymos — Soimus, — Salmen, Kü

küllő/Maros m, h 890, 1671, 2098, 2108 
Sólymos, Csanád/Temes m, elpusztult 

település Óbesenyő határában 
— i László 2261 
—, Petlendi, cs: Dénes 1061; György 

1061, 1266; Lucia 1061; Margit: Ador
ján deákné 973; Miklós 37, 137, 
832, 1061, 1266; Pál 37, 137, 710, 775, 
832, 860, 1266, 1393, 1618, 1685, 2020, 
2131; Zsigmond 775, 860, 1058, 1061, 
1266, 1273, 1283, 1685, 1833; Zsófia 
1061 

Solymosi (Solmos-i) cs, Szucság: Illés és 
Katalin: Jánosi Mátyásné 1041 

Sólyom (Sólyom) András és Margit: 
Adorján deákné, üv, Torda 973 

Sólyomkő (Solenkew, Solymke, Solym-
kew, Solyvnke, Solywkew, Solywmkew, 

Somlywkew, Zolumkew) — Soimeni, 
Doboka/Kolozs m, h 132, 185—6, 282, 
406, 462, 824, 1042, 1094, 1152, 1259, 
1400,1882, 1898, 1980, 2005, 2052, 2055, 
2074, 2104, 2115, 2190, 2279, 2312, 2316, 
2424, 2433, 2479 

— i Antal 826, 1113, 1152, 1212, 1400, 
1429, 1505, 1632, 1737, 1801, 1807, 
1817; Antimus 406, 1152, 1355, 1980, 
2279; Bereck 2379; Domokos deák 644; 
Erzsébet: Cseh Jánosné 717, 1152, 1491, 
1829; Gergely 826, 1113, 1152, 1212, 
1400; György 77, 717; János 77—8, 717, 
768, 794, 824—6, 1094, 1113, 1152, 1212, 
1400; Jánosné: Jankafi Potenciána 717; 
János deák 406, 824, 1094; Mátyás 717, 
1113, 1152, 1212, 1400; Menyhért 
77—8, 717, 768, 794, 824, 826, 1094, 
1113, 1152, 1212, 1400, 1491, 1829; 
Ozsvát 717; Ördög 77 

— i Kis (parvus) Gergely, Menyhárt cs, 
Ördög cs, Székely Bereck 

— i lkk: Diák Illés; Kelemen; Nyaka Lász
ló, Pelbárt János, Sánta Imre, Sebestyén 
György, Szabó András, Bálint, Kelemen 
és Máté, Szatmári János, Varga Kele
men 

— i plb: Péter (1441) 347 
— i tóhely 2431 
— i malom 2053 
Sólyomkő (Solymkew, Solywmkew, Zo-

lymke) — Pe§ti§, Bihar m, vár 214, 511, 
1375, 2225, 2487 

Soma (Somah, Swma), Kolozs m, elpusz
tult település Szucság közelében 494, 
1041, 1952—3, 2156 

— i Anna 1953; András 1952—3, 2131, 
2134, 2163; Andrásné: Dorottya 2295; 
Antal 1395, 1448, 1519; Benedek 198, 
1023; Domokos 2058, 2156; Gergely 
576, 611, 652, 829, 854, 1055, 1090, 1203, 
1283, 1355, 1381, 1429, 1448, 1584, 1602, 
1878, 1953, 2042, 2062, 2134, 2156; 
Gergelyné: Nagy (magnus) Márta 652, 
2042; Ilona 652, 1273, 1953; Imre 1953; 
István 2156; Jakab 576, 2042; János 
1041, 1952—3; László 1952—3; 
Lénárdné: Jánosi Margit 1041; Lukács 



1273; Márton 1953, 2156; Mihály 974, 
1041, 1055, 1720, 1783, 2156, 2262; 
Miklós 613, 659, 854, 1041; Orsolya 652, 
1953; Péter 147—8; Sülye 120, 147—8, 
1023: Zsuzsanna: Domokosné 1023; 
Zsuzskó: Botházi Jánosné 198 

— i Darabos János, Nagy (magnus) Do
mokos és Mihály, Tóth cs 

— i fn: Fenesut, Harapsülés, Havasmel-
lettvalóerdő, Kisrétfél, Ördöglik 

Somály (Sommal) — Sumal, Kraszna/Szi
lágy m, h 1343, 1677 

— i Balázs 1110 
Sombori (SomborA, Zombory) cs: Anna: 

Dezső Antalné 1643, 2114; Appolónia: 
Cserényi Miklósné 1472; Dávid 308, 
339, 349, 696, 707, 718, 1251; Fruzsina 
2072; Gergely, gyalui vn (1449) 61, 231, 
429, 587, 659, 671, 686, 1063, 1258, 1429, 
1472, 1664, 1854, 1866, 1888, 1978, 2037, 
2050, 2072, 2109—10, 2117, 2123—4; 
Gergelyné: Gerendi Klára 1483; György 
1505; Ilona: Kémeri Miklósné 453, 
1355, 1495, 1643; János 31, 56, 61, 77, 
79, 339, 429, 453—4, 1092, 1199, 1355, 
1472; Jánosné: Szilkeréki Katalin 453; 
Klára: Valkai Györgyné 1199; László 
56, 1446, 1643, 1726, 1731, 1753, 1799, 
1817, 1854, 1866, 1917, 1949, 2004, 2024, 
2037, 2072; Lászlóné: Erdélyi Potenciá
na 2072; László, erd jogügyigazgató 
(1575) 91; Miklós 1251; Pál 464; Péter 
1483, 1505, 1664, 1854, 1866, 1888, 1917, 
1978, 2037, 2050, 2072, 2087, 2109—10, 
2117, 2123—4, 2197, 2237, 2342, 2379; 
Péterné: Zsófia 2342; Scolastica 453; 
Tamás 61, 1495, 1643, 1726, 1731, 1753, 
1799, 1854, 1866, 1949, 2037, 2050; Ta
másné: Bátori Adviga 1429, 1446, 1643, 
2114, 2117 

Sombory cs lt a Magyar Országos Levél
tárban 2114 

Someseni 1. Szamosfalva 
Somesul Cald 1. Hévszamos 
Somesul Rece 1. Hidegszamos 
Somkerék (Somkerek) — Sintereag, B-

Szoln/B-Naszód m, h 242 

— i Antal és János 56; Miklós 56, 2024; 
Miklósné: Anna 996; Péter 56 

— i Erdélyi cs 
— i lk: Miklós 
Somkút (Somkwth) — Somcutu Mic, B-

Szoln/Kolozs m, h 2086 
— i László és Miklós 139 
— i vám 1764 
Somlyó (Somloy, Somlyó, Somlyw) — 

Simleu Silvaniei, Kraszna/Szilágy m, h 
587, 813, 2114 

— i István és Szaniszló 1187 
— i lk: Szántó János 
— i plb: Pál (1450) 813 
Somlywkew 1. Sólyomkő 
Sommerburg 1. Zsombor (Doboka/B-Na

szód m) 
Somod-i Bálint deák, ü 528 
Somogyi (Somogy), Dobai, Kisdobai, cs: 

János és Lőrinc 2009; Pál 159 
— Bálint, konventi levélkereső (1575), 

Km 91 
somogyi ispán: Miklós nádor (1291) 2 
Somogyon (Somodyon, Somogyon) — 

Smig — Schmiegen, Küküllő/Szeben m, 
h 764 

— i Bálint, Fülöp és György 936; János 
936, 1769; Jánosné: Alard Margit 2426; 
László és Mihály 936; Miklós 936; Mik
lósné: Bakaji Potencia 764, 989; Péter 
936, 1769, 1826, 1986, 2249; Zsigmond 
936 

Somogyszob 1. Szob 
Somogyvár, Somogy/M, h 21 
Somoly Gergely, ü, Drág 981 
Somos, K-Szoln/Szilágy m, elnéptelenedett 

település Hadad, Győrtelek, Szilágycseh 
és Szilágyszeg környékén 1497, 1530 

Somos, Kraszna/Szilágy m, prédium Híd-
vég és Doh között 1361, 1366, 1705 

— i lk: Magdolna 
Somostelek (Somosthelke) — Somostel-

nic, Küküllő/Maros m, h 1364 
Sonntag (Zwnthag) Bartholomáus, háztu

lajdonos, Kv 779 
Soporu de Cimpie 1. Szopor 
soproni ispán: János tárnokmester (1291) 2 



Sorban 1. porban 
Sorokszó (Sorokzo), Fehér m, meghatá

rozhatatlan fekvésű, elnéptelenedett te
lepülés 290 

Sós (Soos, Sos) Gergely, jb, Gyfv 2027 
— Imre, jb, Korpád 1012 
— István, Varsóiéi, ü 1355, 1905, 1982 
— János, Illyésfalvi, ü 1092, 1986 
— Márton, szőlősgazda, Kv 1932 
— Péter, jb, Iklód 2272, 2377—8 
— Péter, Középlaki, ü 378, 1158 
Sóskút (Sooskwth), fn 862 
Sóspatak (Sospathak, Sospathaka) — 

•Sáusa, Torda/Maros m, h 1684, 2108, 
2375 

Sóspatak (Sospathak, Soospathak), fn 
994, 2107 

Sóspatakfő (Sospatakfew), fn 2395 
Sósszentmárton 1. Szentmárton/Gligoresti 
Sóvágó (Sowago) Antal, jb, Iklód 2272 
— Balázs, jb, Gyeké 1942 
Sőj (Sew), Nógrád/M, elnéptelenedett te

lepülés Nógrádmarcal határában 2108 
— i Bertalan magister, erd avd (1392— 

1393) 16—7 
Sörös Pongrác, szerző 52 
Spalató — Split, Dalmácia/J, v 
— i érsek: András (1394) 18 
Span 1. Ispán 
Spini 1. Pad 
Spisská 1. Szepes 
Split 1. Spalató 
Spring (Sprenk, Spring) — §pring — 

Gespráng, Fehér m, h 562, 597, 957 
Springaus (Sprengas, Springawz, Szprin-

gez) cs, Kv: Dorothea 113, 116, 207; Jo
hann 113—6, 207; Johann fel: Barbara 
114—5; Ladislaus deák 113, 115—6, 
207, 889; Ladislaus deák fel: Margarete 
115; Nikolaus 1277 

Sremska Kamenica 1. Kamanc 
Staatsarchiv, Wien 84 
Stan (Esthan, Ezthan), román jb, Szentki

rály 1255 
Stana (Iztana, Sthan, Ztana), román jb, 

Aranykút 300, 326 
— jobbágyasszony, Szentkirály 900 
Stana 1. Sztána 

Stancaro, Francesco, protestáns teológus 
(1501—1574) 87 

Stanciu (Stanch, Stanchwch, Sthanchwl), 
román jb, Almakerék 268 

— román jb, Aranykút 326 
— román jb, Pata 300 
Stanislau (Stanislaus), román jb, Ölyves 

634 
Statileo János, ppk (mh 1542), Gyfv 82—3 
Stejeri§ 1. Keresed 
Stephan (Gertrúd apja), polg, Kv 1153 
Sthelchen Lorenz deák, ü, Kv 1121 
Stiborici Stibor, pozsonyi ispán (1394), 

majd erd vd (1395—1401, 1410—1414) 
42, 18 

Stina de Mure§ 1. Csúcs 
Stoian (Stoyan), jb, Aranykút 83 
Stoiana 1. Esztény 
Stoll (Stol) Johann, szőlősgazda, Kv 1119 
Stolna 1. Sztolna 
Strac (Strach, Straczfewldew), Doboka/B-

Naszód m, prédium Bongárd környékén 
1574, 1658, 2213 

Straja 1. Gesztrágy 
Strassburg 1. Enyed 
Strehlen (Strelen) — Vissy-Petneki, Szilé

zia/Lengyelország, v 
— i Thomas clericus 151 
Stremti 1. Diód 
strucctojásos pohár 1676 
Strugureni 1. Veresegyháza (Doboka/B-

Naszód m) 
Stupinii 1. Füzes 
stylionarium 159 
Suatu 1. Szovát 
Subák 1. Zsobok 
Sub Pádure 1. Erdőalja 
succentor (aléneklőkk) 657, 1937, 2366 
Suceagu 1. Szucság 
Sucutard 1. Szentgotthárd 
Suduráu 1. Szodoró 
Suf (Swf) Stephan, szőlősgazda, Kv 1119 
Sugler (Swgler) Georg, esküdt, Lekence 

825, 847 
Suky (Swk-i, Schwkch, Zwk-i), Zsuki cs: 

41; Benedek 25, 44, 88, 96, 148—9, 189, 
216, 231, 234, 272, 282, 296—7, 358, 361, 
365, 380, 403, 429, 447, 458, 477, 482, 



568, 587—8, 627, 747, 774, 800, 823, 917, 
922, 975, 1022, 1025, 1042, 1055, 1077, 
1249; György 1894; Ilona: Kecseti Gál-
né, majd Sándorházi Ambrusné 2148, 
2181—2, 2372, 2388, 2472; István 1766, 
1800, 1856, 1901, 2205, 2281; János 27, 
44, 56, 68—9, 96, 1800, 1817, 1826, 1856, 
1894, 2148, 2157, 2193, 2205, 2252, 
2281—2, 2337, 2373—4, 2388, 2399, 
2478; Jánosné: Mikola Katalin 1274, 
1894; Krisztina: Tompa Mihályné 1249, 
1855, 2160; Lénárt 1894; Margit 2148; 
Mihály 96, 189, 231, 272, 296—7, 320, 
365, 429, 568, 587—8, 627, 686, 747, 792, 
800, 806, 823, 836, 905, 917, 922, 937, 
975, 981, 1022, 1025, 1042, 1355, 1390, 
1429, 1441, 1472, 1474, 1476—7, 1495, 
1505, 1513—4, 1517, 1600, 1645, 1676, 
1685, 1720—1, 1797, 2148, 2181—2, 
2252, 2281—2, 2372, 2374, 2388, 2399, 
2472; Miklós 1894; Orsolya 1894, 2281; 
Pál 2148, 2281—2; Pálné: Jusztina 2281; 
Péter 96, 148, 189, 231, 234, 282, 296—7, 
320, 358, 361, 403, 429, 447, 482, 568, 
684, 747, 922, 975, 1022, 1025, 1042, 
1249, 1766, 1855—6, 1901, 2160; Simon 
1274; Veronika: Haranglábiné 2388 

Suky cs lt az ENMLt-nak a KvÁLt-ban őr
zött anyagában 1857, 2148, 2193, 2399, 
2478 

Sulyok (Swlyok, Sywlyok), JSzancsali, cs: 
Gergely 1216, 1761—2; Pál 1761; Péter 
1216, 1761—2; Péterné: Erzsébet 1806 

— Imre, Lekcsei, erd ítélőmester (1575) 91 
— Péter, jb, Jára 2463 
Sumurduc 1. Szomordok 
Suplacu 1. Széplak (Küküllő/Maros m) 
Suplacu de Barcáu 1. Széplak (Bihar m) 
Surduc 1. Szurdok 
Suseni 1. Felfalu 
Suták (Swthak), Újlaki, cs: Anna és 

György 1116; János 307, 1013, 1116, 
1231, 1355, 1380; Margit 1116 

Sutakújlak (Swthakwylak) — Uileacul 
Simleului, K-Szoln/Szilágy m, h 2299 

— i Cseh Tamás 
Sutoru 1. Zutor 

Sügér (Sewger, Syger) Máté, Szentmár-
toni, ü 2351 

— Máté, Szigeti, ü 1967 
Süket (Seketh, Sykeed, Syketh), Szucsági, 

Benedek és Imre, b 843 
— Miklós, jb, Jára 2465 
— Miklós, ü, Lóna 568 
Sükösd (Sykesd) Miklós, Teremi, b 2375, 

2452, 2459 
Sülelmed (Sylelmed, Sywlelmed) — Ulme-

ni, K-Szoln/Máramaros m, h 1180, 
1497, 1528, 1532, 1548 

Süly (Sywl) — Sülysáp, Pest/M, h 2175 
Sülye (Syle, Zyda) — §ilea, Fehér m, h 

1960 
— i Albert és fel: Sárdi Anna 2357—8; An

tal 2357; Bálint 1806, 2357; Barnabás 
41; Benedek 337—8; Fülöp 1764; János 
1636; Mihály 656, 2306; Miklós 1764, 
2306; Pál 656, 1636, 1826, 2357 

— i Valkányi Miklós 
Sülye (Syle) N . , b, Soma 120, 147, 1023 
Sülyei (Syley) Illés, Gáldtői, Fehér vm 

szolgabírája (1471) 2027 
Sülysáp 1. Süly 
süveg (mitra) 351, 463 
Süveges (Syweges) János, t, Kv 1814 
Svinia 1. Szinye 
Swarcz 1. Schwarz 
Swchac 1. Szucság 
Swlka 1. Jurka 
Swma 1. Soma 
Syger 1. Sügér 
Salcáu 1. Salkó 
Samsud 1. Sámson 
Santa (Santha) Kyrstel, román jb, Fellak 

1951 
Sard 1. Sárd (Fehér m) 
Sardu 1. Sárd (Kolozs m) 
Saula 1. Sálvásár 
Sármásag 1. Sarmaság 
Sáulesti 1. Sálfalva 
Sáulia 1. Sályi (Torda/Maros m) 
Sáusa 1. Sóspatak 
Schiopi 1. Alsó-, Felsőegres (Torda/Ko

lozs m) 
Seica Micá 1. Kisselyk 



Selimbár 1. Sellenberk 
Seredéi u 1. Sereden 
Seulia de Mures 1. Sályi (Küküllő/Ma

ros m) 
§icláu 1. Sokló 
§ieu 1. Sajó 
Sjeu-Sfint 1. Szentandrás (Doboka/B-Na-

szód m) 
Sieut 1. Kissajó 
§igáu 1. Sajgó 
SJlea 1. Sülye (Fehér m) 
Silindru 1. Selénd 
Simleu Silvaniei 1. Somlyó 
Sjncai 1. Sámsond 
Sintereag 1. Somkerék 
Sirianu-Russu, Ioan, szerző 88 
Sirioara 1. Sárvár 
Smig 1. Somogyon 
Soimeni 1. Sólyomkő (Doboka/Ko

lozs m) 
Soimus 1. Sólymos (Doboka/B-Na-

szód m) 
Soimu§ 1. Sólymos (Hunyad m) 
Soimus 1. Sólymos (Küküllő/Maros m) 
Somcutu Mic 1. Somkút 
Somo§telnic 1. Somostelek 
Sopteriu 1. Septér 
Sorban (Sorban), román jb, Aranykút 

300 
— román jb, Km 694 
— román jb, Szentjakab 300 
— román jb, Szentmárton 606 
— román jb, Velkér 606 
Spálnaca 1. Ispánlaka 
Spring 1. Spring 
Stefan, román jb, Aranykút 300 
— román jb, Gerebenes 606 
— kenéz, Hévszamos 634 
— (cel Mare), moldvai vd (1467—1468) 

1763, 1797 
Sumal 1. Somály 
Sura Mare 1. Nagycsür 
Sankovce 1. Sánkfalva 
Semsa 1. Semse 
Sibenik 1. Szebenikó 
Simonovce 1. Simonyi 
Stítnik 1. Csetnek 
Sulekovo 1. Berekszeg 

SZ 

Szabadfalva (Zabadfalwa) — Ohaba 
Streiului, Hunyad m, h 259 

szabadosok 597 
— eladományozása egyház részére 597 
szabadság telepes részére 540 
— a szent királyoktól 88 
Szabéd (Zabed) — Sábed, Maros sz/m, h 

1087 
— i Eresei Márton 
szabó 522, 817, 903, 987 
Szabó (Sabbo, Sabo, sartor, Zabo), Bak

sai, cs: András és Ilona 875 
—, Csöglei, cs: Albert és fel: Katalin, Gál 74 
—, Esztényi, cs: Balázs 1001; János 1585, 

1626, 1981, 1994, 2047, 2204, 2258 
— cs, Gyfv: András 2027; Ferenc 1348, 

1394; György, István és Tamás 2027 
—, Kisdobai, cs: István 726, 730, 787, 

867—8, 1188, 1835, 2006, 2009; Kele
men 2009; Márk 356; Márta: Dobai An
talné 31; Pál 2006, 2009, 2179, 2350; Pé
ter 31 

— cs, Kv: Andrásné 1277; Bálint 1119, 
1277; Egyed 480, 1723, 2023; György 
1932, 1962; Jakab 1659; János 1277, 
1465, 1932; Keresztély 1277; Lukács 
1010, 1119; Márton 1277; Mátyás 1137; 
Mihály és fel: Ágota 1937; Pál és Péter 
1277 

— cs, Kusaly: Antal 1612; Imre és Márton 
1521,1531 

—, Macskási, cs: Katalin 643; Lukácsné: 
Indali Dorottya 643; Skolasztika 643 

— cs, Sólyomkő: András 824; Bálint 
1400; Kelemen 824; Máté 2104 

— cs, Szanaosfalva: Mihály és fel: Margit 
325, 654 

— cs, Szentmargita: Imre és Mihály 2467 
— cs, Torda: Anasztázia, Antal és Ilona 

1220; Imre 522; István 1220; Lőrinc 
522; Máté 2205, 2215; Mátyás deák 452; 
Pál 1220; Tamásné: Szilágyi Lucia 
1220—2 

Szabó Albert, jb, Felsőtök 1832 
— Albert, Gáldtői, ü 1283 
— Albert, ü, Lompérd 1786 



— Albert, Piski, ü 2416 
— András, ü, Szántó 299 
— Antal, Rátoni, ü 1468 
— T. Attila, szerző 145 
— Benedek, b, Borzas 891 
— Benedek, Óbudai, b 935 
— Dénes, jb, Köblös 2480 
— Fülöp, ü, Felfalu 1812 
— Gergely, jb, Iklód 2272 
— Gergely, udvarbíró, Km 1661 
— György, jb, Dezmér 1149 
— György, üv, Válaszút 852 
— Jakab, jb, Csomafája 2230 
— János, ü, Buza 1394 
— János, jb, Papfalva 1403 
— László, esküdt, Bács 1501 
— László, Bártfai, szerző 91 
— László, ü, Mócs 1826 
— Mátyás, Ippi, ü 1557 
— Mátyás, ü, Zutor 378 
— Mihály, ü, Németi 50 
— Pál, jb, Sárd 449 
— Tamás, jb, Gyéres 1328 
— Tamás, jb, Újfalu 2104 
szabók Mindenszentek-testvérülete Kv-on 

1695 
Szacsal (Szachal) — Sácel, Hunyad m, h 

259 
Szád (Zadya) — Gurasada, Hunyad m, h 

1824 
Szádeczky Lajos, szerző 71 
Szajkó (Zayko) Barthos, szőlősgazda, Kv 

1277 
Szakács (Zakach) Antal, ü, Szind 1058 
— Gergely, ü, Kisesküllő 1505 
— István, jb, Szentmargita 2467 
— Mátyás, alp 25 
Szakácsi (Zakach, Zakachy) — Sácáse-

ni, K-Szoln/Szatmár m, h 318, 1033, 
1356, 1376, 1379, 1430, 1560, 1610—1, 
1623, 1639, 1786, 1835, 1989, 2059, 2127, 
2299 

— i György deák 2272; István deák 1170, 
1261, 1376, 1379, 1433, 1444,1469, 1495, 
1537, 1561, 1563, 1609—10, 1633, 1637, 
1696, 1706, 1715, 1728, 1782, 1786, 1835, 
1889, 1899—1900, 1904—5, 1921, 1967, 
1982, 1989, 2059, 2112, 2202; Istvánné: 

Krisztina 2202; Jeromos és fel: Katalin 
2202; Mihály 1786 

— i Nagy Bálint és István, Perjámos Antal, 
György, János és Pál 

— i lkk: Magi Simon, Porkoláb Benedek 
Szakácsi, Borsod/M, h 74 
Szakái (Zakal) — Bárbosi, Torda/Maros 

m, h 1006, 1052, 1071, 1432, 1434 
Szakái — Sácalul de Pádure, Torda/Maros 

m, h 1556, 2098, 2108, 2188, 2475 
Szakái Bálint, ü, Keresztúr 407 
— Bálint, ü, Récse 307 
— Imre, Abosfalvi, ü 1826 
Szakálos (Zakalos, Zakalus) György, sző

lősgazda, Kv 1277 
— Mátyás, ü 419 
Szakály (Zakal, Zakol) — Sokolovce, 

Abaúj/CsSz, h 2227—8 
Szakoly (Zakol, Zakolgh, Zakolya) — So-

colu de Cimpie, Kolozs/Maros m, h 29, 
1133, 1226, 1351—2 

szakramentáriusok 86—7 
Szalacs (Zalach) — Sálacea, Bihar m, h 

1620 
— i lk: Tamás deák 
Szálai (Zaalay, Zalay) Balázs, Pókai, és 

fel: Orsolya, b 2298 
— Márton, jb, Gyfv 2027 
Szalánkeményi Albert magister, konventi 

jegyző (1534—1535), Km 81, 101, 152 
Szalárd (Zalard) — Sálard, Bihar m, h 
— i János, történetíró, km-i levélkereső 

(1601—1666) 149; Miklós deák 1986 
Száldobágy (Zaldobagh) — Sáldábagiu de 

Barcáu, Bihar m, h 1677 
Száldobágy — Solduba, K-Szoln/Szatmár 

m,h 318, 1356, 1623 
Szálkai László, kir főkancellár, esztergomi 

érsek (1475—1526) 77 
szállások (a havason) 24 
Szálláspataka (Zalaspathaka) — Sálasul 

de Jos, — de Sus, Hunyad m, h 
— i Dénes 259 
Szalmád (Zalmagh), Szatmár/M, puszta 

Nyírgelse határában 
— i Imre, üv 792 
Szalmatercs (Zalmatercz), Nógrád/M h 
— i János, Kolozs vm alisp (1451) 971 



— 1. még Teres 
Szalók (Zalok) — Egerszólád, Heves/M, h 

1554 
— i János 1384 
szalonna 1231, 1962 
Szalonnás (Zalonnas) István, szőlősgazda, 

Kv 1277 
Szamártelek (Zamarthelek), Kolozs m, el

néptelenedett település Nagykapus kö
zelében 322 

Szamos (Zamos, Zamus), folyó 23, 324, 
340, 360, 509, 539, 662, 672, 944, 987, 
994, 1184—5, 1455, 1520, 1796, 1815, 
1929, 2205 

Szamosfalva (Samasfalwa, Samusfalwa, 
Zamosfalwa, Zamusfalua, Zomusfalua) 
— Someseni, Kolozs m, h 57, 117, 200, 
278, 304, 322, 324—5, 358, 403, 425, 501, 
559—60, 572—3, 588, 635, 794, 796, 829, 
932, 943—4, 974, 1184—5, 1442, 1452, 
1517, 1631, 1659, 1720, 1729—30, 1783, 
1787, 1838—9, 1880, 1915—6, 1993, 
2051, 2060, 2073, 2183, 2380 

— i Albert 2335; András 501; Anna 1252; 
Antal 374, 501, 829, 926, 932, 943^*, 
974, 1055, 1122, 1126—7, 1252, 1298, 
1441, 1451—2, 1489—91, 1517, 1649, 
1659, 1702, 1727, 1729, 1743, 1750, 
1806—7, 1995, 2073-4; Antalné: Pap
falvi Potenciána 1490; Barnabás 1839; 
Dávid 1730, 1995; Ferenc 2405; Gergely 
943—4, 1126, 2073; Gyerő 25—6, 80, 88, 
117, 125, 136, 160, 200, 349, 374, 425, 
501, 551, 764, 829, 910, 918, 922, 926, 
928, 932, 943-4, 962, 971, 974, 989, 
1012, 1041, 1055, 1122, 1126—8, 1252, 
1441—3, 1451—2, 1456—8, 1487, 
1489—91, 1517, 1649, 1659, 1702, 1727, 
1729—30, 1743, 1750, 1806—7, 1965, 
1995, 2051, 2060, 2073—4, 2092; 
György 25—6, 374, 485, 501, 910, 922, 
932, 943-4, 1055, 1126—8, 1489—90, 
1743; István 25—6, 80, 119—20, 160, 
200, 635, 764, 829, 918, 932, 943—4, 962, 
989, 1012, 1052, 1122, 1126—7, 
1441—3, 1458, 1729—30, 1995, 2051, 
2060, 2074; Istvánné: Henke Anna 764; 
Jakab 962, 1012, 1052; János, alisp 119, 

125, 136, 160, 162, 168, 177, 179—80, 
200, 349, 374, 403, 405, 425, 477, 485, 
536, 551, 612, 614, 635, 829, 910, 922, 
932, 943—4, 962, 971, 1012, 1025, 1041, 
1052—3, 1055, 1122, 1126—8, 1442—3, 
1729—30, 1995, 2092; Jánosné: Korpá-

, di Lucia 962, 1012, 1052, 1730, 2092; 
Katalin: Mócsi Gáspárné 764, 1127, 
1458; Kemény 11, 304; László 25—6, 
80, 88, 117, 119, 136, 162, 374, 764, 829, 
918, 926, 928, 932, 943—4, 974, 989, 
1055, 1122, 1126—7, 1252, 1298, 1452, 
1456—8, 1487, 1489—91, 1517, 1659, 
1965, 1995; Lászlóné: Cserényi Mar
git/Ilona 974, 1452, 1456—8, 1517; 
Márta 962, 1012, 1052; Márton 2324; 
Mihály 304, 922; Miklós 125, 136, 405, 
551; Mikola 125, 136, 162, 177, 179—80, 
349, 403, 477, 485, 536, 612, 614, 1041, 
1053, 1055; Péter 962, 1012, 1052; Po
tenciána: Herepei Márkné, majd Rődi 
Cseh Györgyné 926, 928, 1252, 1491, 
1965; Tamás 11, 1456—8, 1487; Zsófia 
962, 1012, 1052 

— i Gyerő/Gyerőfi cs, Mikola cs 
— i lkk: Antal, Balog Domokos; Barna

bás; Benedek; Cseh Jakab, Csontos 
Gergely és László; Demeter; Éles 
István; Gáspár; Haranglábi Albert; 
János; Kelemen; Kémeri László és fel: 
Erzsébet, Kis (parvus) Kelemen, Kozma 
Gál, Magyari Jakab, Miklós deák, Nagy 
(magnus) Antal és Benedek, Réti Bene
dek, Demeter, János, Kelemen és Pál, 
Rődi Mihály, Sárdi Balázs, Szabó (sar
tor) Mihály és fel: Margit, Vas Antal, 
Dámján és Pál 

— i plb: Balázs (1455) 1186, 1195; János 
(1461) 1517 

— i scolasticus: István 1186; Miklós 1451 
— i malom 324, 944, 1838, 1903 
— i halastó 1838 
— i erdő 304 
Szamosszéplak 1. Széplak (K-Szoln/Szi-

lágy m) 
Szamostatárfalva 1. Tatárfalva 
Szamosújvár — Gherla, B-Szoln/Kolozs 

m, v 146 



számszeríj (balista) 351 
Szancsal (Zanchal, Zanczal) — Síncel — 

Simtschal, Küküllő/Fehér m, h 13, 73, 
1216, 1761—2, 1806 

— i Ágota 983; Antalné: Szentegyedi/Bo
tos Ilona 2344—5, 2441—2; Ilona 1108; 
János 983, 2027, 2325; Mihályné: Sárdi 
Ilona 1108; Péterné: Seprődi Erzsébet 
983; Zsófia 983 

— i Sulyok Gergely, Pál és Péterné: Cseh 
Erzsébet 

— i lkk: Illés deák és Márton 
Szaniszló (Zanislo), Haraklyáni, cs: Ba

lázs és fel: Gyerőfi Katalin, Domokos és 
Kelemen pap 1230 

— szerz, Km 1560, 1572, 1591, 1657 
— domonkos szerz, Segesvár 2304 
Szaniszlófalva (Zanislofalwa) — Sanisláu, 

Szatmár m, h 1203 
— i lk: Rompaz Balázs 
szántás-vetés 666, 670, 1840 
Szántó (Santhw, Zantho, Zanthos) — San

táu, K-Szoln/Szatmár m, h 299, 833, 
980, 1371, 1795 

— i Becsk/Bekcs 834, 1224—5; László 834, 
1224—5; Péter 834, 1224 

— i Becski/Bekcsi cs 
— i lk: Szabó (sortor) András 
Szántó — Santáu Mic, — Mare, Bihar m, h 

1320 
— i Olasz János 
Szántó, elpusztult település Lacháza mel

lett, Fejér/M 
— i Anna: Bethlen Márkné 964, 1265, 

1275; Apollónia 1265; Dávid bán 
49—51, 625, 777, 963-4, 1265, 1275; 
Dorottya: Telegdi Lőrincné 964, 1265, 
1275; Erzsébet 1265; Eufémia 1305; 
György bán 49—51, 213-4, 329—30, 
336, 369—70, 625, 777, 963—4, 1265, 
1275, 1305, 1307; Györgyné: Botos 
Zsófia 329—30, 963—4; Jakab, erd vd 
(1403—1409) 43, 24, 51, 214; Katalin: 
Kórógyi Istvánné 1265, 1275; Lack 
49—51, 214; László 214; Miklós bán 
213, 336, 625, 963—4, 1169, 1265, 1275, 
1307; Orsolya és Zsuzsanna 1265 

— Dénes, jb, Bikal 497 

— János, ü, Somlyó 587, 813 
szántóföld 121, 213, 320, 387, 430—1, 460, 

488, 497, 576, 631, 636, 844, 862, 865, 
887, 891, 920, 971, 1060, 1081, 1101, 
1108, 1131—2, 1230, 1268, 1271, 1314, 
1334, 1354, 1388, 1436, 1511, 1601, 1619, 
1630, 1658, 1708, 1724, 1752, 1805, 1820, 
1865, 1873, 1992, 2006, 2019, 2027—8, 
2042, 2092, 2116, 2118, 2221, 2295, 2395, 
2441, 2456, 2463, 2465 

—, vetetlen 497 
— elfoglalása 1865 
Szapolyai (Zapwlya) cs: Imre deák, szla

vón bán (1464—1465), nádor (1486— 
1487), szepesi ispán 1570, 1732, 2260; 
János, erd vd (1510—1526), majd ma
gyar király (1526—1540) 65—6, 75, 
77—83, 111, 113, 159; Miklós, gyfv-i 
ppk (1461—1468) 1707, 1747 

Száraz (Zaraz, Zarraz) András, jb, Hídal-
más 2272 

— András, jb, Iklód 2272 
Szárazajta ( Zaraz Aythay) — Aita Seacá, 

Háromszék/Kovászna m, h 1040 
— i plb: Seres Sebestyén (1452) 1040 
Szárazpatak (Zarazpathak), Doboka/Ko

lozs m, elpusztult település Szentkatolna 
határában 78, 1248 

Szárberény (Zaarbelen) — Vörösberény, 
Veszprém/M, h 

— i Miklós 1384 
Szárhegy (Zarhegh) — Lázarea, Gyergyó 

sz/Hargita m, h 2400 
— i Lázár András 
Szárhegy (Zaarhegh), fn 24 
Szárhegyaljai (Zarhegalya-i) cs: András, 

Anna, Jakab 1236—7; Jánosné: Moni 
Margit 1236—7; Mihály és Péter 
1236—7 

Szarkád (Zarkad, Zarkath), Torda/Ko
lozs m, elnéptelenedett település Peterd 
közelében 37, 488, 1081 

— i Albert 1986; Benedek 37—8, 88, 117, 
137, 183, 217, 219, 225, 250—1; Benedek 
287—8, 353, 358, 361, 403, 429, 482, 489, 
582, 835—6, 1022, 1067, 1102; Demeter 
533, 535; Dénes 219; György 219; Imre 
533, 535; János 37—8, 219; Katalin: 



Szentmihályi/Macskási Lászlóné 361, 
482, 1022; László 37—8, 88, 117, 137, 
183, 217—9, 225, 231, 250—1, 287—8, 
353, 358, 361, 403, 429, 482, 489, 582, 
835—6, 1022, 1061, 1067, 1102; Máté 
219, 489, 1954; Mátyás 219; Miklós 117, 
200, 218, 489; Péter 219, 489; Tamás 
200, 218—9, 489 

— i lk: Boros János 
Szarvad (Zarwad) — Sárvázel, K-Szoln/-

Szatmár m, h 34, 306, 1677, 1786 
— i Balázs 1633; Gothárd és István 980; 

Mihály 980, 1639; Miklós 833, 980; Pál 
980; Tamás deák 1714—5, 2112, 2362 

— i Hegen Péter, Szénás János 
szarvasmarha 2075 
— behajtása 2027 
— elhajtása 2406 
Szász (Saz, Zaaz, Zaz) cs, Kv: Bálint 

1277; György 1838; István és János 1277 
— b, Indal 495 
— Albert, jb, Nádas 1895, 1977 
— Albert, jb, Péntek 1450 
— András, ü, Szentiván 223 
— Balázs, jb, Kémer 1705 
— Bálint, jb, Pulyon 2344 
— Gergely, jb, Újfalu 2104 
— István, ü, Diós 419, 555 
— János, királynéi alkancellár (1439) 113, 

160 
— János, érseki jegyző (1458), Esztergom 

1320 
— János, jb, Szentkirály 1416 
— János, ü, Szentmiklós 2258 
— Lőrinc, jb, Gyfv 2027 
— Mihály, jb, Iklód 2272 
— Pál, udvarbíró, Km 52 
— Simon, ü, Dés 842, 1384, 1471 
Szászbréte (Zaazberke) — Bretea — Breit-

au, B-Szoln/B-Naszód m, h 
— i Simon 2395 
Szászcsór (Zechere) — Sásciori — Sche-

wis, Fehér m, h 546 
Szászdisznajó (Zazdyznayo, Zazdyznoyo) 

— Válenii de Mures — Gassen, Tor
da/Maros m, h 2098, 2188 

Szászfenes (Zasfenes, Zazfenes) — Flores-
ti , Kolozs m, h 37, 576 

— i plb: Benedek (1446—1451) 602, 657, 
926; István dékán (1460) 1479 

— 1. még Fenes 
Szászföld (terra Saxonum) 35,38,63,110, 24 
Szászfülpös (Zaazfylpes, Zazfylpes) — 

Filpisu Mic — Klein-Phlepsdorf, Ko-
lozs/Torda/Maros m, h 1336, 1489, 
1519. L. még Fülpös 

Szászlóna — Luna de Sus, Kolozs m, h 24 
— 1. még Lóna (Kolozs m). 
Szásznyíres (Zaznyres) —Nires, B-Szoln/-

Kolozs m, h 1275 
szászok 24, 49, 268, 671, 764, 847, 989, 994, 

1395, 1931 
— egyeteme 1676 
— kir adója 71, 76 
Szászokréte (Zazokrethe), fn 1764 
Szászpián (Zazpen) — Pianu de Jos — 

Deutsch-Pien, Sebes sz/Fehér m, h 997 
Szászsebes — Sebes Alba — Mühlbach, 

Szászsebes sz/Fehér m, v 59 
Szászszentjakab 1. Szentjakab (Doboka/B-

Naszód m) 
Szászújfaíu 1. Újfalu (Fehér m) 
Szászát (Zazwt), fn 818 
Szászváros (Warasiwn) — Orástie — 

Broos, Szászváros sz/Hunyad m, v 65 
Szászvárosi (Zaazwarassy) Mátyás, sző

lősgazda, Kv 1277 
Szászzsombor (Zazsombor, Zazzombor) 

— Jimbor, Doboka/B-Naszód m 1251 
— i János 296—7 
— i Csúcsi Miklós 
— i halastó 2342 
— 1. még Zsombor (Doboka/B-Naszód m) 
Szatmár (Zathmar) — Satu-Mare, Szat

már m, mv 
— i László deák 803 
— i kamarás: Szentpéterszegi Angello 2191 
— i Szűz Mária-kolostor 1732 
— i főesp: László (1460) 1479 
Szatmár, vm 81, 121 
— vidék (districtus) 524 
Szatmárbánya 1. Nagybánya 
Szatmári (Zathmar4) Benedek, ü, Várad 913 
— János, ü, Sólyomkő 185—6, 406, 462 
Szava (Sava, Zawa) — Sava, Doboka/-

Kolozs m, h 466, 574, 765, 1080, 1278, 



1490, 1721, 1809, 2183, 2278, 2281, 2292, 
2496 

— i Domokos 96, 466; Domokosné: Vero
nika 466; Gergely 466, 766, 951, 966, 
1779; János 308; Klára: Keszi Mihályné 
1779; Magdolna: Girolti Jánosné 466, 
951; Tamás 466, 766, 951, 966 

— i lk: Móré Pál 
Százd (Zaad) — Sazdice, Hont/CsSz, h 2108 
Szcwchak 1. Szucság 
Szeben (Cybinium) — Sibiu — Hermann

stadt, Szeben sz/m, v 60, 77, 88, 101, 145, 
163, 264, 298, 889, 946, 997, 1676, 1687, 
1821, 2221—3, 2226, 2305 

• — i Alexius és fel: Herbrank Anna, Caspar 
és Meinhard 590; Walter 264 

— i Horvát Gáspár, János, Pál és fel: Brigitta 
— i lkk: Anna, Firenzei Zanobius, Hen-

linus, Johann ötvös, König Johann és 
fel: Katarina; Ladislaus; Ladislaus 
ötvös, Olasz (Italicus) Antal, Nak 
Nikolaus, Schasser Johann 

— i plb: Valentin (1465) 1676 
— i plébánia-templom 1676 
— i Szt. László-prépostság 22 
— i polgármester és alpolgármester: Al-

temberger Thomas magister 2434—5, 
2459, 2461, 2492; Greb Péter 1687; 
Jákob 95, 946; Trautemberger Anton 
911, 946; Veresmarti Péter 1445, 1676, 
1686; Ziglauer Nikolaus 1687 

— i bírói szék 1742 
— i ispotály 95 
— i aranyváltó kamara 2039 
— i kamaraisp: Kovács István 1763 
Szeben szék királybírája: Veresmarti Péter 

(1460) 1445 
Szeben város és a Szász Natio lt-a a szebeni 

Állami Levéltárban 1676 
Szebenikó — Sibenik, Dalmácia/J, v 
— i ppk: Antal (1394) 18 
Szebény 1. Zebegény 
Szécs (Sewch, Zeche, Zechere, Zechen, 

Zeech, Zewch, Zeych, Zeycz, Zych, 
Zyech) — Siciu, K-Szoln/Szilágy m, h 
537, 546, 894, 1614 

— i Albert deák 1009, 1110, 1181—2, 
1187; András 307, 537—8, 798, 803—4, 

833, 875, 881, 883, 1000, 1002, 1116—7, 
1144, 1162—4, 1177, 1187, 1203, 1261, 
1380, 1459, 1468—9, 1558, 1611, 1614; 
Balázs 733; Bálint 538; Benedek 733; 
György 538, 1252; János 538, 833, 1558; 
László 538; Lőrinc 537—8; Mihály, csi-
csói udvarbíró 538, 1969, 2071; Ozsvát 
1967—8; Tamás 803—4, 1013, 1110, 
1116, 1162—4, 1177, 1187, 1203, 1233, 
1380, 1444; Zsigmond 733 

— i román szer 537 
Szécs (Zech) — Rimavská Sec, Gö-

mör/CsSz, mv 
— i András, erd ppk (1320—1356) 35; Dé

nes, esztergomi érsek (mh 1465) 54; Miklós, 
országbíró (1355—1359, 1369—1372) 836 

Szécs (Zecz), b, Egres 516 
Szecse (Zeche), Bodrog/M, eltűnt telepü

lés Hercegszántó táján 1603 
— i Poc János és Miklós 
Szécsény (Zechen), Nógrád/M, mv 
— i Frank, erd vd (1393—1395) 18, 647; 

Konya bán 18; László 647, 1060, 1331; 
Tamás, erd vd (1322—1342) 38, 24 

— i lkk: Demeter, Iván és Jakab 422 
Szécsi (Zechy) Jakab, polg, Kv 1695 
Szedege (Zedege), Zala/M, eltűnt település 

Szepetnek környékén 936 
Szederjes (Zederyes) — Mura Mare, — 

Micá, Torda/Maros m, h 107, 2323 
Szeged (Zeged), Csongrád/M, v 121, 

2326—7 
— i Olasz cs 
— i főesp: György (1449) 657 
Szegeháza (Zegehaza), Temes m, eltűnt te

lepülés Rékás vidékén 48 
— i János magister, km-i jegyző (1410— 

1415) 47, 101, 121—2, 24 
Szegény (Zegen) János, bíró, Kv 2039 
szegények támogatása 2029 
Szegfalva (Zeghfalwa), Hunyad m, elpusz

tult település Marosbrettye környékén 
2481 

Szegő (Zegew, Zengew, Zewnge) János, ü, 
Szentmihálytelke 654, 765, 830 

szegsár ló (zegzarlow) 846 
Szék (Seek, Zeek, Zek) — Sic, Dobo

ka/Kolozs m, mv 546, 1151, 1676 



Széki lkk: Bálint deák, Madarász György, 
Nagy (magnus) János 

— i plb: György (1459) 1372, 1394; Illés 
(1470—1479) 1938, 2284 

— i Szt. Lélek-plébániatemplom és kivált
ságai 1938 

— i sókamara 1938 
— i sókamarások és helyetteseik; Cseh Ba

lázs 145; Kolozsvári Lőrinc deák 1864; 
Kovács/Kovácsi István 1796, 1860, 
1862, 1864, 1871—2, 1875, 1877—8, 
1884, 1893; Szentpéterszegi Angello 
1471; Zoan/Soan 938; Tamás deák és 
Vagio 1392 

— i halastó és malom 1151, 1676, 2283—4 
Székásszabadja 1. Újfalu/Ohaba (Fehér m) 
Székásveresegyház 1. Veresegyház (Fehér 

m) 
Székely (Zekel, Scekel, Zewkel, Siculus), 

Cégei, cs: Albert 1394; János 2440 
— Devecseri, Kisdevecseri, cs: Antal 498, 

1928; Brigitta: András deákné 1709; Er
zsébet: Valkai Benedekné, majd Fékes 
Máténé 498, 1709; Ferenc 2306, 2371; 
Gergely 1709; Gergelyné: Andrásházi 
Nagy Ilona 498; Pál 452 

— cs, Dezmér: György 358, 641, 1649; Ist
ván 358, 641; János 24, 641, 1738, 1880; 
Mátyás 641 

—, Ernyei, Nagyernyei, cs: Ilona 1109; 
Pál 1109, 1734; Péter és fel: Veronika 
1109,1734 

—, Esztényi, cs: Benedek, Istvánné: Ko
vács Ilona és János 467 

—, Göci, cs: Tamás 1644; Tamásné: Gö-
ci/Lőcse Ilona 2093, 2116 

— cs, Gyfv: János és László 2027 
— cs, Iklód: Jakab 856, 1492; László deák 

856, 1092 
— cs, Jára: János 2463; Miklós 2324 
—, Kisdobai, cs: András 1565; Anna 

2006; Dénes 2009; Domokos 1565; 
István 459, 1565, 1835; Lukács 2009; 
Mihály 1565, 1835, 2006, 2009; Tamás 
228, 1565, 1835, 2006, 2009, 2179; 
Zsófia 2006 

— cs, Kv: Bereck 2301; Dávid 1138; Ist
ván 208; László 1330 

— cs, Kórod: András és Imre 2126 
— cs, Óbuda: Gáspár és István 851 
— cs, Palatka: Mihály 161; Tamás 161, 

339, 349, 603 
—, Patai, cs: Anna 1124; György 2073, 

2418; Imre 1268; László 1124, 1268 
—, Szentegyedi, cs: Albert 1669; András 

707, 1301, 1669, 1776, 1841, 2212; And
rásné: Lökös Veronika 706, 2212; Ist
ván, dobokai ispán (1450) 571, 659, 707, 
805, 1055, 1394, 2212; Klára 2212; Lő
rinc, dobokai alispán (1479) 2272, 
2344—5, 2442; Mihály, képíró 2212 

Székely András, jb, Km 1455, 1929 
— András, ü, Magyarfülpös 654, 765 
— Antal, Frátai, kir ember 2375 
— Antal, kk (1439—1444), Gyfv 111—2, 

199, 278, 282, 305, 334, 372, 420—1, 429, 
490, 492, 494 

— Antal, ü, Pánit 1472 
— Balázs, Dési, ü 2365 
— Balázs, jb, Szentkirály 1416 
— Bálint, Fotosi, b 295 
— Barnabás, Zsombori, ü 1199 
— Benedek, dékánkk (1440—1442), Gyfv 

282, 416, 420 
— Bereck, Sólyomkői, ü 2316 
— Demeter, ü 447 
— Dénes, jb, Hídalmás 2272 
— Ferenc, Meggyesi, csanádi ppk, km-i 

kommendátor (1553) 82—4, 95, 108 
— György, ü, Bós 2113, 2355 
— György, ü, Szilvás 248 
— István, ü, Kend 622 
— István, ü, Ölyves 654, 765 
— István, ü, Petlend 137 
— István, Szentgyörgyi, ü 1585 
— Jakab, Kövendi, b 2291 
— János, jb, Km 24 
— János, Ormányi, ü 2352 
— János, Szentmihályfalvi, b 2438 
— János, üv, Válaszút 852 
— László, ü 1203 
— Mátyás, jb, Jakotelke 673 
— Mihály magister, krasznai főesp 

(1459—1470), Gyfv 1350, 1409, 1937 
— Mihály, Szentiványi, besztercei ispán és 

vajdaszentiványi vn (1459—1465) 



1344—5, 1432, 1435, 1438, 1464, 1597, 
1600, 1673, 1676 

— Miklós, vikáriusi kápl, Gyfv 205 
— N. , jb, Esztény 1018 
— Pál, fam, ü 1558 
— Péter, b 291 
— Tamás, Macskási, ü 1022 
— Zsigmond, Ombozi, b 2148 
székely alispánok: Bethlen Gergely (1444) 

496; Emőkéi Miklós (1446) 550 
— ispánok: Báthori István (1479—1493) 

2395, 2429—30; Csupor Miklós 
(1468—1471) 1797, 1851—2, 1857, 1960, 
1988, 2027; Emőkéi Miklós (1441— 
1444) 491; Jakcs János (1427—1432) 
757; Jakcs Mihály (1427—1439) 88; Lá-
batlani László (1459—1460) 1395, 1435, 
1438; Majos (1291) 2; Nádasi Mihály 
(1405—1419) 29, 181, 687; Pongrác 
János (1462—1465, 1468—1475) 1659, 
1677, 2063, 2185; Rozgonyi Rajnáid 
(1449—1453) 764; Rozgonyi Sebestyén 
(1460—1461) 1541, 1552—3, 1590; 
Szentgyörgyi és Bazini János (1465— 
1467) 1679; Tamási Henrik (1437— 
1438) 88, 93 

székelybirtok (siculatus) 2478 
székelyek 24, 671, 686, 1395, 1752, 1828, 

1913 
—, Aranyos székiek 1, 818, 920, 1300, 

1673 
—, Kezdi székiek 2 
— szabadságainak megerősítése 1793 
Székelyfalva (Zekelfalwa), Maros sz/m, 

elpusztult település Marosszentanna ha
tárában 1752 

— i erdő 1752 
Székelyföld (terra Siculorum) 35, 38, 24, 

343 
Székelyhíd (Zekelhyd) — Sácueni, Bihar 

m, h 153 
— i Jég cs 
Székelyjó (Zekelyo) — Sácuieni, Kolozs 

m, h 1630, 1750, 2142, 2196, 2250 
Székelyszentkirály (Zekelzenthkyral) — 

Sincraiul de Mure§, Maros sz/m, h 
— i Szűz Mária-kolostor 2141 
— i halastó és malom 2141. 

— 1. még Szentkirály 
Székelytelek (Zekethelek), Aranyos sz/Ko-

lozs m, elnéptelenedett település 2 
szekér 1449, 1515 
Szekérbréte (Zekerberethe) — Bretea — 

Breitau, B-Szoln/B-Naszód m, h 2152. 
L. még Bréte 

Szekeres (Sekeres, Zekeres) cs, Kv: Bálint 
1119, 1277; Kelemen és Miklós 1277 

— cs, Pata: Imre és Miklós 468 
Szekeres Albert, ü, Csomafája 1257 
— Albert, jb, Szentmargita 2467 
— Albert, ü, Valkó 611 
— Benedek, ü, Kusaly 1782 
— Lukács, szőlősgazda, Tövis 2333 
— Mihály, jb, Méra 1322 
Székesfehérvár (Alba regia) — Stuhlweis-

senburg, Fejér/M, v 
— i Szt. Miklós-templom 2123 
— i prépost: Domokos (1474) 2123; Theo-

dorus (1291) 2 
Székgyümölcse (Zeekgywmelche), fn 2009 
Széki (Zeky) Gergely, jb, Ónok 2090 
Szekszárd, Tolna/M, v 
— i apátság 35 
Szél (Zeel) András, ü, Németi 330 
— Mihály, ü, Gerla 50 
Szelese (Zelche) — Seoci, Pozsega/J, h 2209 
— i Szerem cs 
Szele (Zele, Zeley), Keceli, cs: András 

2192, 2414; Balázs 292, 1459, 1581, 
1728, 2036, 2059, 2464; Domokos 2059; 
Gergely 2192, 2414; Gergelyné: Bőnyei 
Anna 2414; István 803, 833, 968, 1116— 
7, 1181; László 1459, 1581, 1609, 1728; 
Márton 1459, 1609, 1728, 2059, 2112, 
2192, 2350, 2414, 2464 

szelence 24 
Széles (Zeles) László, Mányiki, b 1879 
— Péter, Veresmarti, b 343 
Szelicse (Selesthen, Zelesthe, Zelesthye) — 

Sálicea, Torda/Kolozs m, h 1373, 
1678—80, 1769, 2207, 2347 

Szeliges (Zelyges), Temes vm, elnéptelene
dett település Cseri vára tartományában 
2108 

Széltarló (Zeltharlo) — Margine, Bihar m, 
h 1677 



Szélyes Mihály, konventi requisitor (1755), 
Km 148, 986 

szembetegség 1337 
Szemesei (Zemche-i) cs: Affra: Kusalyi 

Jakcs Györgyné, János, László 1423 
személyazonosság igazolása 233, 417, 444, 

486, 550, 634, 862, 1777, 1997, 2015 
személynöki bíróság, kir 1291, 2019, 2023, 

2448 
Szemeréd (Semerd) — Dőlné-, Horné Se-

merovee, Hont/CsSz, h 2108 
Szemes (Zemes) cs, Kocsárd: Dorottya és 

István 225; János 334 
szénafű 488, 497, 499, 897, 935, 1038, 1067, 

1081, 1268, 1334, 1708, 1873, 2027, 2092, 
2168, 2298, 2302, 2304, 2501 

— mértékegysége 1101. L. még kaszáló, 
rét 

Szénamező (Zenamezew), fn 288, 1067 
Szénarétoldala (Zenaretholdala), fn 497 
Szénás (Zenas, Zynas), Bályoki, cs: And

rás 809, 1000, 1063, 1096, 1110, 1158, 
1162—4, 1261, 1371; Bálint 809; István 
1000, 1063, 1110, 1158, 1177, 1261, 1371, 
1419, 1429, 1469, 1480, 1561, 1589; Ka
talin: Sarmasági Andrásné 1170; Péter 
1170. L. még Bályoki cs 

— János, Szarvadi, ü 1786 
Szénásáj (Zenasay), fn 1388 
Szénaverős (Zenaweres) — Senereus — 

Zendersch, Küküllő/Maros m, h 
— i plb: János (1430) 39 
Szendrő, Borsod/M, h 74 
Szénégetőbérc (Zeenhegethew Bercz), fn 

636 
Szengyel (Zengel, Zenghel, Zengyei) — 

Sínger, Torda/Maros m, h 39, 126, 272, 
393, 1006, 1051—2, 1071, 1432, 1434, 
1804, 2407 

— i András 1725; Benedek 211, 338, 1725, 
2465; Domokos 1804, 2020; Gergely 
2125; János 1804, 2407, 2490; Klára 
1725; Lőrinc 1347, 1804; Margit 1725; 
Mátyás, Torda vm alisp (1469) 1725, 
1804, 1806, 1851—2; Mihály 2125, 
2375; Miklós 1347, 2125; Péter 2125, 
2267 

— i Kis (parvus) Benedek, Sárosi Tamás 

— i fn: Szunyogos 
Szengyeli István deák magister, konventi 

jegyző (1370—1383), Km 39—40, 101, 
125 

Szennay András, szerző 29, 36, 94 
Szent (Zenth) Benedek, ü, Tasnád 1558 
— Fülöpné, szőlősgazda, Kv 1277 
Szentalbert (Zenthalberth), Borsod/M, el

pusztult település Sajóörös mellett 1089 
Szentandrás (Zenthandoryas, Zenthand-

ras, ZenthAndreas) — Sieu-Sflnt — Le-
resdorf, Doboka/B-Naszód m, h 2395 

— i szőlőhegy 2395 
Szentandrás — Sintu, Kolozs/Maros m, h 

518, 521, 840, 1278, 2108 
Szt. András-kápolna, Pécs 63 
Szt. András-monostor, Visegrád 21, 48 
Szt. András-oltár, Gyfv 1937 
Szentanna (Zenthanna) — Síntana de Mu

res, Maros sz/m, h 1355, 1606, 1704, 
1863, 2020, 2370, 2375 

— i Ambrus 1930; Gergely 2020 
— i Tóth cs 
Szt. Anna-templom, Szőkefalva 1808 
Szt. Antal-kolostor, Kv 1327 
Szt. Antal tisztelete 1676 
Szt. Benedek, Nursiai (kb. 480—542), a 

bencés rend alapítója 24 
Szentbenedek (Zenthbenedeg, Zenthbene

dek) — Sinbenedic, Fehér m, h 1279, 
1281, 1571 

— i Dénes 1846 
Szentbenedek — Minástirea, B-Szoln/-

Kolozs m, h 1275 
Szentbenedek, Kolozs m, elpusztult 

település Kolozsmonostor határában, 
Szelicse közelében 24 

Szentbenedek — Murgesti, Maros sz/m, h 
1484 

— i Erdő János, László és Tamás 
Szt. Borbála-oltár, Gyfv 1937 
Szenté (Zenthe), Nógrád/M, h 2108 
— András, jb, Kispetri 2505 
Szentegyed (Zentheged, ZenthEgyed) — 

Sintejude, Doboka/Kolozs m, h 212, 
536, 571, 659, 706—7, 1193, 1394, 1666, 
1669, 1775—6, 1841, 2212, 2272, 
2344—5, 2381, 2430, 2441—2, 2495—6 



— i Anasztázia 2344—5; Demeter 682; 
Egyed 2344—5; Ilona: Szancsali Antal
né 2344—5, 2441—2; István 64, 448, 
682, 707, 1024; Istvánné: Erzsébet 
63—4, 448 és Rápolti Anna 1024; János 
319, 1644, 2344—5; László 319; Máté 
308, 536; Mihály 448, 707; Miklós 319; 
Ozsvát 1301; Zsigmond 100 

— i Botos cs, Képíró Mihály, Keresztes Ja-
kabné: Lökös Júlia, Székely cs, Valkai 
János és fel: Katalin, Wass cs 

— i lkk: György deák, Kis (parvus) Antal 
— i fn: Jankatelke 
Szt. Egyed-kolostor, Kv 828, 1153, 2029 
Szt. Egyed-templom, Bács 522 
Szenteltkút (Zenthelthkwth), fn 2254 
szentély építése 1962 
Szenterzsébet (villa Humperti, Hommolz-

dorph) — Gusterija — Hammersdorf, 
Szeben sz/m, h 101, 264 

— i alplb 101 
— i szőlő 264 
Szenterzsébetföldje ( Zenthersebethfelde ) , 

fn 1619, 2027 
Szt. Erzsébet-ispotály, Kv 1742, 2029 
Szentes (Zenthe, Zenthes, Zenthews), Bot

házi, cs: András 1857; Barnabás 2410; 
Lukács 1857, 2407, 2409; Márta 1857; 
Miklós 1857, 2407; Zsófia 1857 

—, Frátai, cs: András 230, 450, 471, 785, 
1763, 2291; Barnabás/Barabás 1857, 
2291; Erzsébet és Fülöp 1857; Gergely 
282; György 230, 282, 450, 471, 1658, 
1857; László 230; Lukács 2291; Máté 
1857; Miklós 2291; Péter 230, 450 

Szenteskirályi ( Zentheskyraly ) , Za-
ránd/Arad m, elpusztult település Si-
mánd környékén 2063 

Szentgotthárd (Zenthgothard, Zenthgow-
tharth) — Sucutard, Doboka/Kolozs m, 
h 48, 55, 68, 433, 937, 1006, 1666—8, 
1670, 1672, 1897, 2169, 2184, 2209, 2232, 
2257 

— i Barnabás deák 2440; István és János 
1925; László 1927; Pál, Vid és Zsigmond 
1925 

— i Fodor Antal, Wass cs 
— i halastó 2232 

Szt. Gothárd-oltár, Gyfv 57 
Szentgyörgy (Zenthgerg, Zenthgergh, 

Zenthgewrg, Zenthgyergh) — Singeor
giu de Mese§, Doboka/Szilágy m, h 
1485—6, 1508, 2078 

Szentgyörgy — Singeorgiu Nou — Sankt-
Georgen, Kolozs/B-Naszód m, h 52 

Szentgyörgy — Singeorgiu de Címpie, 
Kolozs/Maros m, h 1658, 2426 

— i György és fel: Márta 2375, 2408, 2411 
— i Kemec Benedek 
— i halastó 1831 
— 1. még Oláhszentgyörgy 
Szentgyörgy, elpusztult település Kv kör

nyékén 24 
Szentgyörgy — Singeorgiu de Pádure, 

Maros sz/m, h 1347, 2020 
— i Balázs 464, 2176; Balázsné: Dorottya 

476; Erdő 995; János 1352; László és fel: 
Orsolya 995 

— i Erdősi Dorottya, Ilona, János, Katalin 
és Lászlóné: Orsolya, Meggyes Balázs 

Szentgyörgy, B-Szoln/Kolozs m, ma 
Vízszentgyörgy puszta Széplak köze
lében 682, 1585, 1830, 1832, 2034, 
2422 

— i Albert 251, 760, 1175, 1963; András 
251, 1963; Balázs 50, 231, 251, 273—4, 
1963; Dénes 1175; Fülöp 273—4; Gál 
50; Gergely deák 273—4, 1175, 1385, 
1764, 2422; György 1175; Ilona 1963; 
Imre 170; István 1963; János 1963—4; 
László 126, 273—4, 1175; Mátyás 
1963—4; Mihály 1963; Miklós 273—4, 
458, 1090, 1175; Sandrin 2352; Tamás 
1764 

— i Erdélyi András, Pál és Péter, Makrai 
cs, Nagy Demeter, Porkoláb Sandrin és 
Sebestyén, Székely István 

Szentgyörgy — Coltesti, Torda/Fehér m, h 
1103, 2146 

— i lkk: Bíró Balázs és Máté 
— i plb: László (1453) 1103 
— i vár 1960 
Szentgyörgy — Singeorgiu de Mure§, 

Torda/Maros m, h 293 
— i Balázs, Barnabás, György, Jakab, Ka

talin, László, Margit, Márta, Péter 1109 



Szentgyörgy, Torda/Maros m, ma Csapó
szentgyörgy puszta Maroslekence köze
lében 2306 

— i Csegedi Gergely 
Szentgyörgy, Zaránd/Arad m, elpusztult 

település Simánd környékén 2063 
Szentgyörgy-hegy (Sanctus Georgius), fn 

1512 
Szt. György-mise 625 
Szt. György-oltár, Gyfv 57 
Szent-Györgyi Mária, levéltáros 9 
Szentgyörgyi és Bazini cs: János, erd vd 

(1465—1467) 1679, 1723, 1748; 1. még 
Gróf János; Péter, erd vd (1499—1510) 
65—6, 75—6, 126—7 

Szentháromság-mise 625, 1056 
Szentimre (Sanctus Emericus, Zenth-

embreh, Zenthempreh, Zenthemreh) — 
Sintimbru, Fehér m, h 24, 625 

— i Kelemen 1350 
— i Szt. Imre-templom 625 
Szentimre, Hunyad m, elpusztult település 

Piski és Dédács közelében 
— i Dénes, Imre, Miklós és Péter 65 
Szt. Imre-templom, Kolozs 1862, Maros

szentimre 625 
Szentiván (Zenthlwan, Zenthyuan, Zenth

ywan, Zenthywanth) — Síntioana, Do
boka/Kolozs m, h 100, 212, 333, 509, 
603, 1367, 1897, 2184 

— i Péter 364, 374, 1122—3, 1127—8; Pé
terné: Was Dorottya 1122—3, 1127—8 

— i Kémer Péter, Wass cs 
— i halastó és malom 1367 
— 1. még Vasasszentiván 
Szentiván, Doboka/Kolozs m, elpusztult 

település Nagyiklód közelében 437—8, 
570, 662—3, 672, 1460—3, 1640, 1873 

— i Albert 174, 258; András 154, 430—1; 
Anna: Csaba Jánosné 430—1; Benedek 
36, 154, 176, 430—1, 437—8; Gergely 
36, 154, 174; Gergelyné: Szilkeréki 
Katalin/Margit 174, 196, 258; György, 
erd avd (1461—1462) 430—1, 437—8, 
570, 682, 1591, 1702, 1720, 1778, 1832, 
1873; Ilona: Bekes Imréné 430—1; Já
nos 36, 76, 154, 196, 231, 242, 430—1, 
461—3; Margit: Mórici Lászlóné 

430—1; Máté 437—8, 682; Miklós 
430—1; Péter 430—1, 437—8, 458, 526, 
570, 622, 682, 808, 823, 917, 1006—7, 
1017, 1044, 1054, 1460, 1462; Péterné: 
Györgyfalvi Dorottya 1017, 1052; Sala-
tiel 1873; Simon 154; Veronika: 
Fiátfalvi Illésné 430—1, 1461—2, majd 
Bordi Domokosné 1463 

— i Borda Istvánné: Erdő Ilona, Erdélyi 
Péter 

— i vn: Miklós 330 
— i erdő 430, 1873 
— i malom 570 
— i fn: Kútcseréje, Ménes 
Szentiván, Kolozs m, elpusztult település 

Bács és Papfalva között 24, 971 
Szentiván — Voivodeni, Torda/Maros m, 

h 25, 222, 1781, 2239, 2265—7, 2323 
— i Dorottya: Tötöri Pálné 1250, 1370; 

Bernát 1788; Ferenc 222, 1250, 1386, 
1597, 1624, 1671, 1781, 1788, 1804, 
1979; István 1370, 1788, 1979; Jakab és 
fel: Márta 550; János 107, 222—3, 1109, 
1250, 1311, 1597, 1781, 1788, 1979; 
László 1781, 1979; Mátyás 222—3, 
1979; Miklós 223; Péter 1109, 1311; 
Péterné: Kendi Dorottya 1071 

— i Fodor Antal és Jakab 
— i lkk: Czohlo János, Görgényi Antal, 

Szász András, Tóth Bálint 
— i malom 222, 2266 
— 1. még Vajdaszentiván 
Szentiványi György, konventi requisitor 

(1577—1595), Km 144, 158—9 
Szentjakab (Zenthiacob, ZenthJakab, 

Zenthjacab) — Siniacob — Jakobsdorf, 
Doboka/B-Naszód m, h 213, 336, 1275 

Szentjakab — Siniacob, Fehér/Maros m, h 
1678—80 

Szentjakab — Iacobeni, Torda/Kolozs m, 
h 19, 22, 58, 300, 600, 634, 636, 676, 
1030, 1171, 1183, 1278, 1328, 1956, 2278, 
2412 

— i Anna 58; Bertalan és Domokos 59; 
Gergely 58—9; György 59; István 58; 
János és László 58—9; Mihály és Miklós 
deák 59; Miklós 58—9; Miklósné: Csá-
ni Ilona 58; Tamás 59 



— i lkk: Bogdán, Cálugár Ioan, Folthws, 
Frátilá, Neagu, Septhel Petru, Simion, 
Sorban, Torna kenéz, Torna pap 

Szentjakab — Zagyvaszentjakab, He
ves/M, ma Szurdokpüspöki része 1677 

Szt. Jakab-templom, Bilak 648 
Szt. János-oltár, Kv 1153 
Szentjobb (ZenthJog, Zenthyog) — Sín-

iob, Bihar m, h 21, 1986, 2112, 2261 
— i Dezső 2059, 2366 
— i Dezső János 
— i konvent 2288 
Szt. Katalin-oltár, Gyfv 71 
Szentkatolna (Zenthkathalna, Zenthka-

therina, Zenthkatholna) — Cátálina, 
Doboka/Kolozs m, h 78, 1248, 2424 

— i fn: Mikes, Szárazpatak 
Szt. Kereszt-egyház, Várad 1542 
Szt. Kereszt-kolostor, Lelesz 1224 
Szt. Kereszt-oltár, Gyfv 199, 205, 492, 639, 

656, 984, 990, 1058, 1103, 1169, 1186, 
1199, 2027, 2073 

Szentkereszti (Sancte crucis, Zenthke-
resth-i) Tamás, oltárigazgató, kk, Gyfv 
639, 1293—4. L. Bodoki Tamás 
magister 

Szentkeresztmacskása (Zenthkerezth-
machkas, Zenthkerezthmachkasa), Do
boka/Kolozs m, elpusztult település 
Macskás környékén 503, 505, 1822, 
2140, 2240 

— i Almádi László 
Szentkirály (Senthkyral, Zenthkyral) — 

Sincrai, Fehér m, h 54, 70, 1491, 1571, 
1829, 2027 

— i Benedek 1552; Dénes 676; Gyula 
1552, 2027; Penye 1552 

— i Sztrigyi Dénes és Péter 
Szentkirály — Sincraiu, Kolozs m, h 238, 

559—60, 767, 796—7, 823, 932, 1053, 
1239, 1392, 1630, 1632, 1995, 2022, 2196, 
2250, 2338, 2430 

— i Bálint deák 2015; Jakab 280; János, 
almási vn (1459) 280, 767—8, 823, 1290, 
1392, 1412, 1578, 1630, 1632, 1750, 1924, 
2015, 2142; Jánosné: Dorottya 2250; 
Mihály 767; Miklós 767, 2015; Veroni
ka: Radó Györgyné 280 

— i Gyerőfi Benedek, István és Mihály, 
Radó György 

— i erdő 1630 
— i fn: Mályvabérc 
Szentkirály — Sincraiu Almasului, Ko

lozs/Szilágy m, h 187, 254, 322, 435, 
1204, 1255 

— i Simon 187 
— i lkk: Dávid István, Nan, Olcsa Péter, 

Pete Ferenc, Stan 
— i plb: András (1449) 657 
— 1. még Topaszentkirály 
Szentkirály — Sincraiu de Mures, Maros sz/m, 

h 293, 685, 733, 896—7, 986, 1751—2 
— i Miklósné: Anna 524 
— i Bolgár László és fel: Margit 
— i pálos kolostor 1751—2 
— 1. még Székelyszentkirály 
Szentkirály — Sincraiu Silvaniei, K-

Szoln/Szilágy m, h 604, 1433, 1911 
— i Ágota 678, 872; András 675, 678, 

871—2, 876, 1020, 1075; Anna: Moldvai 
Tamásné 871—2; Antal 678, 872; Bene
dekné: Scolastica 690—1; Bertalan 
690—1; Demeter 871, 876; Demeterné: 
Szentkirályi Katalin 871, 876; Erzsébet: 
Szentkirályi Imréné 675; György 678; 
Ilona 678, 872; Imre 675, 678, 871—3, 
876, 1019—20, 1072—3; Imréné: Szent
királyi/Moldvai Erzsébet 675, 678, 873, 
876, 1020; István 675, 678, 871—3, 876, 
1075; Jakab 876; Katalin: Menyői/Kis 
(parvus) Demeterné 675, 690—1, 872, 
1020; Katalin: Király Imréné 1075; 
László 678, 872; Mihályné: Hona 
690—1; Miklós 675, 927; Miklós fel: 
Anna 524; Orbán 675, 873, 927; Pál 
1020; Pete 678, 876; Tamás 678, 872 

— i Menyői Balázs, Demeter és Ozsvát, 
Moldvai Tamás, Nagy (magnus) Pálné: 
Vérvölgyi Ilona 

Szentkirály — Eriu-Sincraiu, K-Szoln/-
Szatmár m, h 34, 1608, 1880, 1950 

— i Lesták 34 
— i Gesztesi István és János 
Szentkirály — Sincrai, Torda/Kolozs m, h 

27, 253, 542—3, 547, 655, 920, 1210—1, 
1416, 2164 



— i Bálint 832 
— i Oláh János, Szilágyi János 
— i lkk: Ambrus, Antal, Bálint, Benedek, 

Bíró (iudex) Antal, Egeres János; Já
nos; Kis (parvus) Illés és Zsigmond; 
László; Mihály, Seres Balázs, Szász 
János, Székely Balázs, Török Benedek, 
Végh Demeter, Veres Bálint 

Szentkirály — Cráesti, Torda/Kolozs m, h 
900 

— i lkk: Benedict; Mihai és fel: Drágul; 
Nicolae; Petru kenéz 

Szt. Klára-oltár, Zsombor 2342 
Szentlászló (Zenthlaslo, Zenthlazlo) — Sá-

vádisla, Torda/Kolozs m, h 149, 659, 
843, 855, 1200, 1393, 1648 

— i lkk: Bíró Máté, Okos Mátyás, Oláh 
János 

— i plb: Gál (1450) 805 
Szentlászló. Bodrog/M, elpusztult telepü

lés Katymár környékén 1603 
— i Tamás 1603 
— i Csákány Fülöp és István, Csal Deme

ter 
Szentlászló (Naghzenthlaslo, Zenthlazlo) 

— Laslea — Grosslasseln, Segesvár 
sz/Szeben m, h 46, 24 

— i Andrásné: Budaki Veronika 855 
Szt. László-oltár, Gyfv 715, 1199 
Szt. László-templom, Hadad 1521, 1525, 

1531 
Szentlázár (Zenthlazar) — Sinlazar, Bihar 

m, h 1677 
— i vám 1677 
Szt. Lélek-ispotály, Gyfv 1349—50, 1620; 

Kv 2029; Várad 562, 687, 958 
Szt. Lélek-oltár, Várad 47 
Szt. Lélek-templom, Szék 1938 
Szt. Lélek tisztelete 1938 
Szt. Lénárd-templom, Banyica 648 
Szentlőrinc ( Zentlewrincz), Csanád/M, el

pusztult település Makó környékén 
— i Lőrinc 718 
Szt. Margit-templom, Kecsét 1832 
Szentmargita (Zenthmarghyta, Zenthmar-

gytha) — Sinmarghita, B-Szoln/Kolozs 
m, h 1008, 1160, 1820, 2043, 2068, 
2098—9, 2251, 2467 

— i Gellért 639 
— i Dezsőfi Mihály 
— i lkk: Abai Jakab, Bacai Mátyás, Barta-

lis Balázs, Disznós György, Éles Albert, 
Antal, Ferenc és Miklós, Gellért Domo
kos, Gyakros Gergely, Király Benedek, 
Lőcse Benedek, Lukács Antal; Márton; 
Nemes Fábián; Orbán; Pálfi Demeter és 
Tamás, Szabó Imre és Mihály, Szakács 
István, Szekeres Albert, Szőcs Barla, Ta
kács István, Töki Simon, Varga Mihály 

— i kőház 2467 
Szentmária (Zenthmarya) — Sinta Maria, 

Doboka/Szilágy m, h 1063 
— i lk: Pál 
Szentmárton (ZenthMarthon) — Sinmar-

tin, Doboka/Kolozs m, h 1275 
Szentmárton, Doboka/Kolozs m, puszta 

Drág közelében 296—7 
— i Szilágyi János 
Szentmárton — Sinmartinu de Cimpie, 

Kolozs/Maros m, h 606, 1109, 2370, 
2375, 2426 

— i Bot István 
— i lkk: Barla Ioan, Barla kenéz, Dez, 

Dragomir, Gal, Ilié, Ioan, Magas, Mi
hai, Nan, Nu|u, Pastel Nicolae; Petru; 
Sorban, Torna, Vlad 

Szentmárton — Tirnáveni, Küküllő/Ma
ros m, mv 1679 

— i Sándor 656 
Szentmárton — Coroisinmartin, Küküllő/ 

Maros m, h 2020 
— i Márk és Péter 39 
— i Bicsak Benedek 
Szentmárton — Mártinesti, Torda/Kolozs 

m, h 250, 469, 1103, 1216, 1649, 
1761—2, 1965, 2354, 2371, 2491 

— i István és Lukács 272 
— i Császári cs 
— i Szt. Márton-templom 1762 
Szentmárton — Gligoresti, Torda/Kolozs 

m, h 201 
Szentmárton — Bükkszentmárton, Bor

sod/M, h 2351 
— i Sügér Máté 
Szentmárton — Zalaszentmárton, Zala/M, 

h936 



Szt. Márton adója 2342 
Szt. Márton-templom, Pusztaszentmárton 

1762 
Szentmártoni Kalács leánya: Erzsébet 39 
Szentmártonmacskása (Zenthmarthon-

Machkassa, alio nomine BothosMach-
kassá) — Sínmartin-Mácicas, Dobo
ka/Kolozs m, h 53, 175, 906, 931, 1285, 
1576, 1822, 1952, 2294 

— i Antal 1886, 1974; Bálint 931, 1810, 
1822—3, 1886, 1974; Erzsébet 1810; 
Gergely 931, 1810, 1822—3, 1886; János 
1886, 1974; Jánosné: Ilona 1974; László 
931, 1810, 1822—3, 1886; Lukács 1886, 
1974; Márton 1886, 1974; Mihály és 
Péter 1810 

— i Dózsa Ambrus, Kidéi Domokos, Szi
lágyi Jakabné: Margit 

— i halastó és gyümölcsöskert 1822 
Szentmihály (Nagzenthmihal, Zenthmy-

hal) — Sínmihaiu Almasului, Dobo
ka/Szilágy m, h 2087 

— i Anna, Borbála, Erzsébet, György, Ka
talin, László és fel: Ilona, Márta 1713; 
Miklós 1537; Potenciána és Zsófia 1713 

Szt. Mihály arkangyal tisztelete 625 
Szt. Mihály-oltár, Gyfv 627, 852, 1669, 

1729, 1839, 1937, 2131 
Szt. Mihály-templom, Gyfv 597, 1056, 

1747; Jegenye 2327; Kv 55, 125—6, 976, 
1153, 1185, 1465—6, 1802; Szeszárma 
648 

Szentmihályfalva (Zenthmihalfalua, 
Zenthmychalfalwa, Zenthmyhalfalw) — 
Mihai Viteazul, Aranyos sz/Kolozs m, h 
371, 635, 1326, 2122, 2438 

— i Albert 42—3, 819, 835—6, 838; Antal 
és fel: Osanna 1302; Apollónia 751; Bá
lint 478, 751, 1220; Dénes 42—3, 231, 
341—3, 371, 477—8, 480, 534—5, 549, 
577—8, 582, 601, 609, 612, 614, 635, 751, 
754, 835—6, 1023, 1036, 1041, 1220—1, 
1286—7, 1303, 1314, 2095; Gergely 341, 
478, 751, 1220, 1286—7, 1303, 1314; 
György 341, 819, 835—6, 838, 2095; 
Györgyné: Peterdi Ilona 819, 835—6, 
838; István és János 1302; Katalin 754; 
Klára 478; László, gyalui vn (1473) 

2082; Lukács 478, 751; Magdolna 751; 
Máté 1300; Mihály 341, 478, 1300; Péter 
42—3, 231, 341—3, 371, 477—8, 480, 
534—5, 549, 577—8, 582, 601, 609, 612, 
614, 751, 754, 1023, 1036, 1041, 1220—2, 
1286—7, 1303, 1314; Péterné: Papfalvi 
Katalin 635, 754, 1220—2, 1303, 1314 

— i Dienesi cs, Székely János 
— Szilágyi cs 
— i lkk: Bakos Máténé: Katalin, Bíró Mi

hály; János; Miklós 
— 1. még Alsószentmihályfalva 
Szentmihályi (Zenthmyhal-i) Albert, kk 

(1469—1482), Gyfv 1890, 2422 
— István, konventi requisitor (1703), Km 

147 
Szentmihályköve ( Zenthmyhalkewe), 

Fehér m, elpusztult vár és kolostor 
Tótfalu határában 

— i vár 1971—2 
— i pálos kolostor 1153, 1449 
Szentmihálytelke ( Zen thmihalteleke, 

Zenthmyhalthelke) — Miháesti, Kolozs 
m, h 52, 135, 545, 654, 765, 830, 846, 993, 
1406, 1435, 1817, 1855—6, 1888, 1977, 
1990, 1998, 2030, 2038, 2040, 2087, 2224, 
2273, 2285, 2468 

— i Márton Mihály, Tompa cs 
— i lkk: Albert, Balog Dénes, Bíró Albert; 

Demeter; Goges Lukács, Jánosi Albert, 
Kovács Kelemen; Mihály; Veres (rufus) 
Pál, Zengő János 

— i plb: Mihály (1461) 1505 
— i kőkép 1998 
— i erdő 1998 
— i fn: Bartavölgye, Bartavölgyetorka, 

Beceneges, Gencspataka, Sebekúta, 
Varjú 

Szentmiklós (Arwazentmiclos, Zenthmic-
losarwa, Zenthmyklos) — Sinnicoará, 
Doboka/B-Naszód m, h 100, 161, 339, 
349, 433, 695, 751, 754, 1006, 1410, 1566, 
1577, 1792, 1942, 2257—8, 2477 

— i Balázs 308, 339, 349; Dorottya: Mócsi 
Balázsné 1571; Ferenc és Imre 1571; 
Miklós 339, 349; Péter 1571 

— i Oláh István és fel: Erzsébet, Ördög 
Miklós, Szász János 



— i plb: Demeter (1484) 2477 
— 1. még Árvaszentmiklós 
Szentmiklós (Zenthmiklos, Zenthmyklos) 

— Sinmicláu§ — Klossdorf, Kükül-
lő/Fehér m, h 2485, 2506 

Szentmiklós — Sinnicoara, Kolozs m, h 24, 
559—60, 796—7, 932, 1239, 1720, 1774, 
1805, 1880, 1894, 1903, 1936, 1995, 2092, 
2216—7, 2307, 2395 

— i Mátyás 69; Péter deák 69, 76 
— i Baroh János, Károlyi László, Nagy 

(magnus) cs 
— i lkk: Albert, Deritei Gergely, Gothárd 

és Márton, Egresi Jakab, Fodor Dénes, 
Kis (parvus) Mihály, Szőke János és Si
mon | 

— i halastói 1903 
Szentmiklós, Torda/Maros m, elnéptelene

dett település Kerelősóspatak közelében 
1684, 1964, 2108, 2247, 2375 

Szentmiklós, Torda/Kolozs m, elpusztult 
település Torda város területén 1840 

Szentmiklós, K-Szoln/Szilágy m, eltűnt te
lepülés Szakácsi környékén 1677 

Szt. Miklós-kápolna, Km 47 
oltár, Gyfv 639 
templom, Budák 903; Gyfv 1350; 

Székesfehérvár 2123; Torda 1106 
Szentmiklósmacskása (Zenthmiklosmach-

kasa), Doboka/Kolozs m, elnéptelene
dett település Diós közelében h 930, 952, 
1322 

— i lkk: Albert, Nagy (magnus) Pál 
Szentpál (Zenpal, Zenthpal) — Sinpaul, 

Kolozs m, h 337, 373, 378, 492, 609, 786, 
1256, 1286—7, 1314, 1990 

— i Ágota 1204; Antal 305; Bálint 1226; 
Borbála 1065, 1143, 1204, 1254; Dénes 
1714; Dorottya 1536; Erzsébet 1536, 
2122; György 786; János 153, 160, 337, 
409, 492, 573, 609, 786; Jánosné: Ilona 
337; László 153, 254, 305, 320, 322, 373, 
409, 435, 490, 492, 573, 609, 638, 645, 
830, 945, 1023, 1026, 1041, 1063, 1158, 
1256, 1286—7, 1296, 1303, 1419, 1567, 
1572, 1584, 2040, 2122; Lászlóné: Lónai 
Erzsébet 322, 373, 1065, 1080, 1143, 
1204, 1254, 1418; Lászlóné: Katalin 

1286—7, 1303, 1326, 1536; Lászlóné: 
Ilona 435; Margit: Salfalvi Salné 786; 
Mihály 2066, 2112, 2126, 2303, 2328; 
Miklós 153, 786, 1023, 1256, 1448; Pál 
153, 305, 483, 490, 609, 765, 830, 843, 
1063, 1286—7, 1419, 1448, 1572, 
1584—5, 1702, 1720, 1826, 1851—2, 
2041, 2066, 2087, 2112—3, 2126, 2134, 
2303; Péter 1065, 1143, 1204, 1254, 
2040; Tamás 2126 

— i Bádoki Antal és János, Gyulafi Miklós 
és Pál 

— i lkk: Fekete Péter, Harangozó Antal és 
István; János; László; Magyar István, 
Szombat János 

— i plb: Illés (1449) 657 
Szentpál (Zenthpal) — Sinpaul, Kükül

lő/Maros m, h 1847—8, 2176 
— i Anna 1847; István 1847—8, 2176; Mi

hály 1109, 1847—8; Miklós 1109, 1847, 
2176 

— i Simonfi Antal 
Szentpéter (Zenthpeter) — Sinpetru de 

Címpie, Kolozs/Maros m, h 1831, 2375, 
2426 

— i László 194; Margit: Dengelegi Péterné 
194—5 

— i lkk: Magyari Elek és János 
— külváros, Kv 86, 1084 
Szt. Péter-templom, Harina 648; Kv 1195 
Szt. Péter és Pál tisztelete 41 
Szentpéterfalva (Zenthpether, Zenthpe-

therfalwa) — Sinpetru Almasului/Boz-
na, Doboka/Szilágy m, h 2303 

— i Miklósné: Teke Veronika 1131—2 
Szentpéterfalva (Mons S. Petri) Barca-

ság/Brassó m, h 845 
— i plb: Czeleker Georg (1450) 845 
Szentpéterszeg (Zenthpeterzege), Bi

har/M, h 1570 
— i Angello, széki és szatmári sókamarás 

(1459—1475) 1384, 1471, 1535, 1569— 
70, 1597, 1841, 2191 

Szentpéter utcája (Zenthpetherwczaya), 
utcanév, Kv 1184—5, 1189, 1195, 2032 

— i Jakab és Miklós 1189 
Szentpétery Imre, szerző 23, 130, 133, 1, 2 
szentségmutató (monstrantia) 24 



szentségtartó (sanctuarium) 1962 
Szt. Vazul, caesareai ppk (330—379) 24 
Szt. Zsigmond ereklyéje 24 
Szennyes (Zennyes), Szatmár/M, elpusz

tult település Nyírlugos mellett 
— i Gergely deák 1524; Kelemen 1499, 

1524 
Szepekth Miklós, apát, kommendátor 

(1525), Km 77, 95 
Szepes (Zepes, Zepews) — Spisská, vm, 

vár és tájegység, CsSz 
— i Mihály deák, ppki tizedszedő 2082 
— i örökös isp: Szapolyai Imre (1467— 

1478) 1732, 2260 
Szepes (Zepes), Bihar/M, elpusztult tele

pülés Debrecen közelében 
— i István és János 130 
— Johann, polg, Brassó 249 
Szepesi (Zepesy) Ferenc, szőlősgazda, Kv 

1932 
Szépkenyerüszentmárton 1. Szentmárton 

(Doboka/Kolozs m) 
Széplak (Zeplak, Zeeplak) — Goreni — 

Schöndorf, Kolozs/Maros m, h 2417, 
2450 

Széplak — Suplac, Küküllő/Maros m, h 
640, 743, 1364, 1678—80, 2335 

— i Borda Istvánné: Erdő Ilona 
Széplak — Bune§ti, B-Szoln/Kolozs m, h 

273 
— i György 2422 
Széplak — Aluni§ K-Szoln/Szilágy m, h 

1516 
— i malom 1521 
Széplak — Suplacu de Barcáu, Bihar m, h 

1543, 1546, 1677 
Szér (Zeer) — Ser, K-Szoln/Szatmár m, h 

1516 
Szerdahely (Zerdahel, Zeredahel), So

mogy/M, elpusztult település Szenna 
mellett 1322, 1764, 2043, 2131 

— i György 1764; Imre 1764, 1873; János 
1873, 2071; Mihály 1764, 1819 

— i Farkas János, erd avd (1458—1459), Im-
refi György és János, Kis (parvus) János 

Szerecsen (Zerechen) András, jb, Gyfv 
2027 

Szeredai, Antonius, szerző 37, 54, 57, 83, 
123, 2 

Szerem (Zerem) Gergely deák és György, 
b, Szelese 2209 

Szerémi (Zeremy) Benedek, ü, Fejérd 693, 
814, 1203, 1738 

— György, szerző 78 
szerémi ppk: Gergely (1394) 18; Póka 

(1291) 2; Polnar Gábor (1501) 64 
Szerencs, Zemplén/M, mv 
— i apátság 73, 78 
Szerhet (Zered), Békés/M, eltűnt település 

Gyula mellett 97 
Szerjeszentgyörgy (Zeryezenthgewrg) — 

Iszkaszentgyörgy, Fejér/M, h 
— i Domokos, Erzsébet, György, Jakab és 

Máté 1187 
Szertelek (Zerthelek), fn 1587—8 
Szeszárma (Zezarma, Zezarman, Zezer-

ma) — Sásarm, B-Szolnok/B-Naszód 
m, h 648, 789, 1241, 1332 

— i Bálint, Gergely és fel: Ilona, Péter 947 
— i Farkas János, Miklós és Tamás 
— i Szt. Mihály-templom 648 
sziget 65 
Sziget (Zygeth) — Sighetu Silvaniei, K-

Szoln/Szilágy m, h 1682, 1692, 1967 
— i Sügér Máté 
Szigeti Kilián, szerző 118 
Szigfrid, apát (1338), Garamszentbenedek 

33 
szignatúra 136—44 
Szígyártó (Zygyartho) Balázs, szőlősgaz

da, Kv 1932 
Szíjus (Zyws) cs, Dés: Bálint és fel: Ilona 

2477; Gergely 2477 
— Máté, ü, Gyfv 2422 
Szil (Zyl), fn 2116 
Szil nemzetség 39 
Szilágy (Zylag, Zylagh), tájegység Krasz-

na és K-Szoln vm-ben 1535 
— i Balázs és Domokos 700; István 718, 

768 
— i Nagy (magnus) Lőrinc 
Szilágycseh 1. Cseh (K-Szoln/Szilágy m) 
Szilágyfőkeresztúr 1. Keresztúr (K-Szoln/-

Szilágy m) 



Szilágyi (Zylagy, ZylaghA), Bongárdi, cs: 
Bernát 1547, 2014, 2292; János 231, 
1547, 1658, 1833, 2014, 2292; Jánosné: 
Girolti/Esztényi Klára 1547, 1657, 1868, 
2014; Jób 2014, 2292; Klára 1547, 2014; 
Magdolna 2014 

—, Kidéi, cs: Dorottya: Tóth Istvánné 
1952—3; Jakabné: Margit 1022; Miklós 
1952 

—, Récsei, cs: Ambrus 2366; Mátyás 307 
—, Szentmihályfalvi, cs: Anasztázia: Po-

lyáni Ferencné 1222; András 604, 1220, 
1222; Andrásné: Felsőszentmihályfalvi 
Magdolna 1220; Lucia: Szabó Tamásné 
604, 1220—2 

Szilágyi Ambrus, Lelei, ü 1783, 1872, 1880 
— Gergely, szőlősgazda, Kv 1277, 1624 
— Imre, Novaji, ü 2258 
— Imre, Pókai, fogott bíró 2337 
— Jakabné: Margit, b, Szentmártonmacs

kása 931 
— János, Sarmasági, ü 1225 
— János, Szentkirályi, b 1210— 1, 2164 
— János, Szentmártoni, ü 296—7 
— Márton, vn (1460), Diód 1467 
— Mihály, Horogszegi, erd kormányzó 

(1460—1461) 58, 1263, 1446, 1474, 1493 
Szil ágy nagy falu 1. Nagyfalu (Kraszna/Szi

lágy m) 
Szilágypataka (Zylaghpathaka), fn 2288 
Szilágyság, tájegység Kraszna és K-Szoln 

vm-ben 87 
Szilágyszeg (Sylagzeg, Zylaghzegh) — Sá-

látig, K-Szoln/Szilágy m, h 740, 1408, 
1499, 1633, 1922, 1984, 2127—8, 
2200—1 

— i Anna 1032; Antal deák 1408, 2288; 
Antalné: Erzsébet 2288; Benedek 699; 
Bereck 598, 739—40, 2288; Bereckné: 
Dorottya 740; Domokos 739^0 , 885; 
Dorottya 598, 740; Erzsébet: Valkai 
Ozsvátné 1984—5, 2200—1; Imre 739, 
787, 1032; János 354, 739, 783, 1032, 
1904; László 598, 740, 1984, 2200—1; 
Lászlóné: Anna 598, 740; Lucia: Szi
lágyszegi Mihályné 1033; Mátyás 1985, 
2288; Mátyásné: Buda (?) Dorottya 
1984—5; Mihály 585, 598, 616, 642, 699, 

700, 727, 729—30, 732, 734, 739, 787, 
791, 811—2, 859, 863, 875—9, 885—6, 
1032, 1072—3, 1075, 1097, 1162—4, 
1379, 1524, 1549, 1633, 1904, 1984, 1989, 
2288; Mihályné: Szilágyszegi Lucia 
1032; Pál deák 354, 739, 1985, 2288; 
Péter 2288; Zsófia 1904 

— i Bedő István és Mihály, Bíró Bereck, 
Mátyás, Mihály és Péter, Buda György, 
Dorottya: Kis Mátyásné, Katalin, Máté 
és Mihály, Gedő Domokos és Klára: 
Adorján Jánosné, Hódosi Bálint, László 
és fel: Zsófia, Hódosi Márton és Mihály, 
Kis (parvus) Bertalan, Erzsébet, Ger
gely, Margit, Mátyás és fel: Buda Do
rottya, Kis (parvus) Mihály 

Szilágyszentkirály 1. Szentkirály (K-
Szoln/Szilágy m) 

Szilas (Zylos), fn 1067 
Szilas (Zylas), Zaránd/Arad m, elpusztult 

település Nadab közelében 
— i Márton deák 2416 
szilfa (syl, zyl, zylfa) 65, 1708, 2116 
Szilkerék (Zylkerek) — Corneni, B-

Szoln/Kolozs m, h 1062, 1590, 1746, 
1832, 2183, 2276—9, 2290, 2292, 2296 

— i Ágota: Hencz Andrásné 1576; Albert
né: Katalin 2443; Ambrus 2290; András 
682, 1090, 1137, 1669, 1776, 1833, 1841, 
1874, 1878, 1994, 2047, 2061,2083, 2210, 
2290, 2306, 2314, 2352, 2377, 2381—2, 
2387, 2404, 2407, 2440; Antal 36, 76, 
346, 2290; Antalné: Genith 1646; Berta
lan 2403; Bertók 1778; Demeter, Dénes, 
Fábián, Ferenc, Fülöp és Gergely 2290; 
Imre 2290; Imréné: Frátai Margit 1289; 
István 76, 174, 196, 258, 453; Jakab 682, 
1832, 2290; János 36; Katalin: Sombo
ri Jánosné 174, 196, 258, 453; Lőrinc 
2290; Lukács és Márta 2443; Margit: 
Szentiványi Gergelyné 174; Márton 248, 
346, 372, 423, 452, 682, 1090, 1137, 
1283, 1590, 1594, 1625, 2290, 2418; Má
té 346, 423, 447, 682, 696, 1090, 1590, 
1594, 1832, 1878, 2290; Mátyás 1507; 
Mihály 76, 346, 2290; Miklós 2290, 
2352; Péter 1576, 1709, 2290; Péterné: 
Erzsébet 1576 



— i Gebárt Benedek és fel: Kabos Margit, 
Gebárt Miklós, Móric Péter, Zöld 
László 

— i fn: Dánbükke, Menőtőmező 
Szilkerék (Zylkerek), fn 2346 
Szilkút (Zylkwth) — Sálcud, Küküllő/-

Maros m, h 2346 
— i fn: Szilkerék 
Szilvás (Zylwas), fn 1148 
Szilvás (Zylwas) — Silivas, Doboka/Ko

lozs m, h 212, 319,487, 1367, 1666, 1775, 
1842, 2184 

— i István és Margit: Nyíresi Pálné 2140, 
2240 

— i halastó és malom 1367 
— 1. még Vasasszilvás, Vízszilvás 
Szilvás — Pruneni, B-Szoln/Doboka/Ko-

lozs m, h 248, 502—3, 2078 
— i Bálint 502; Dénes 423—4; Fülöp 

423—4, 466, 502; Imréné: Salamonfi 
Ilona 466, 1721; István 502—3, 596; 
János 423—4; Jánosné: Csórónk Kata
lin 286; Katalin 423—4; Kristóf 2366; 
László 423—4, 503, 505; Péter 423-4, 
596, 1507, 2061, 2083, 2210, 2308, 2366, 
2400; Tamás 423—4, 466 

— i Deák István és Katalin, Nagy (ma
gnus) Albert 

— i lkk: Ág Simon, Székely György 
Szilvás — Siliva§u de Címpie, Kolozs/B-

Naszód m, h 1278, 2323, 2343 
— i Ambrus 666, 1778, 1849—50, 2096, 

2139; András 613, 628, 666; Balázs 257, 
613, 628, 666; Bálint, torda> főesp (1448) 
257, 613, 628; Bertalan 613. 628; Ger
gely 257, 2096, 2139; János 257, 613, 
628, 634, 666, 1849—50; Liszló 613, 
628, 666 

— i halastó 2343 
— 1. még Vajdaszilvás 
Szilvás — Silva§, K-Szoln/Szatmár m, h 

1385 
— i András 1905; István 1366, 1385; Ist

vánné: Erzsébet 1385; Péter 1366, 1385, 
1481, 1564, 1651, 1835, 1905, 1982, 
1989; Péterné: Kémeri Klára 1366, 
1385, 1481, 1905, 1982 

— i plb: István (1459) 1385 

Szilvási (Zylwasy) Mihály, ü, Iklód 856 
Szilvástelek (Zyluasíhelek), Kolozs m, el

pusztult település Kajántó határában 24 
Szind (Zend, Zinth, Zynd) — Sándulesti, 

Torda/Kolozs m, h 219, 489, 549, 733, 
754, 1045, 1058, 2412 

— i Tancs Domokos 
— i lkk: Antal; Padacs; Péter, Szakács Antal 
Szindi (Zyndy) cs, Kv: Imre 1114, 1277; 

János 1084 
Szinérváralja 1. Váralja (Szatmár/Márama-

ros m) 
Szinta (Zenthay) — Sintea, Zaránd/Arad 

m, h 
— i János deák 1384 
Szinye (Syne) — Svinia, Sáros/CsSz, h 
— i Pál 2069 
Szipoly (Zypol) János, Désházi, b 712 
Szirák (Zyrak), Nógrád/M, h 2108 
Szirma (Zyrma) — Szirma, Ugocsa/SzU, 

h 1904 
— i András deák 1203; Fóris 1355, 2261; 

Foriseus 1697, 1714, 1786; Kristóf 1380, 
1459, 1495; Máté 1889; Mátyás 1714, 
1922, 1985, 1989, 2261, 2362 

— i Fóris Mátyás 
Szitás (Zythas) Fábián és fel: Ilona, sző

lősgazda, Kv 1512 
Szkardóna — Skradin, Dalmácia/J, v 
— i ppk: Ferenc (1394) 18 
Szkulya (Ozkola) — Sculia, Temes m, h 

1759 
— i Arka László 
Szlavónia (regnum Sclavoniae) 1676 
— i bán: Bebek Detre (1394) 18; Henrik 

(1291) 2 
— i birtokok 1676 
Szob (Zob), — Somogyszob, Somogy/M, 

h 2108 
— i Mihály és Péter 1865, 2108 
szobor, szenteké 2342 
Szoboszlai (Zobozlo-i) Fülöp, szabómes

ter, Kv 903 
Szodoró (Zodoro, Zwdaro, Zwdoro) — 

Suduráu, K-Szoln/Szatmár m, h 859 
— i András, alisp (1450) 833, 859, 1225, 

1795; Ferenc 1499, 1524; János 1795; 
Sebestyén 833, 1225, 1795 



szokásjog 1. jogszokás 
Szokol (Zokol) — Socolul de Cimpie, Ko

lozs/Maros m, h 2375, 2426 
Szolaki (Zolaky) Gáspár, jb, Egeres 1496 
Szoldobágy 1. Száldobágy 
szolga (famulus) 6, 125, 462, 960, 1977 
Szolga (Zolga) László, ü, Peterd 353 
— Péter, ü, Kovácsi 2382 
szolgabíró, belső-szolnoki 682, 1234 
—, dobokai 1658, 2272, 2314 
—, Fehér vm-i 2027 
—, kolozsi 375, 971, 1041, 1658, 1739 
—, közép-szolnoki 859, 980 
—, tordai 253, 838, 1104, 1409, 1415—6 

- ítélőszéke 375, 838, 1454 
szolgálat, királyi 1357 
—, nemes részére 355, 2329 
— fejében felszabadított emberek 597 
— jutalmazása birtokkal 66, 86, 350, 628, 

719—20, 857, 977, 1262, 1268, 1388, 
1850, 2063 

telekkel 277, 281, 288, 488, 816, 857, 
1101, 1134, 1149, 1268, 1388, 1525, 1653 

szolgalmi jog 1153 
szolgáltatások földesúr részére 1727 
Szolnok (Zolnok) vm 662 
— határa 672 
— i ispán: (Borsa) Roland erd vd 

(1282—1293) 2; (Kán nembeli) László, 
erd vd (1294—1315) 14—5; (Szécsényi) 
Frank, erd vd (1393—1395) 18 

— i főesp: Antal, egyházjogi doktor (1444) 
492; (Girolti) Dávid (1441—1452) 305, 
372, 638—9, 645, 686, 761, 829, 1044, 
1066; Imre (1450) 855 

Szombat (Zombath) János, jb, Szentpál 
1256 

Szombattelke (Zombaththelke) — Símbo-
leni, Kolozs m, h 2475. L. még Oláh
szombattelke 

Szomordok (Somordok, Zomordogh, Zo
mordok ) — Sumurduc, Kolozs m, h 33, 
52, 846, 1069, 1206, 1448, 1544, 2396—7 

— i András 1148; Antal 1544—5; Balázs 
483, 1125, 1202, 1544—5; Benedek és 
fel: Ilona 574; Domokos, szolgabíró 
(1451) és alisp (1461) 209, 474, 563—4, 
659, 752, 843, 971, 1041, 1148, 1429, 

1544—5, 1572, 1652; György 52, 111, 
168, 179, 474, 5 6 3 ^ , 1544—5; György
né: Rődi Dorottya 112, 224, 474, 
563—4; Imre 52, 112, 126, 474; István 
52, 843, 1078, 1203, 1296, 1429, 1448, 
1605; Jakab 52, 179, 409, 1448, 1605; 
János 24, 52; László 1125, 1544—5, 
1605; Márta: Gebárt Benedekné 1148, 
1544; Máté 574; Mihály 52, 1544—5, 
1605, 2379, 2386, 2396—7, 2403, 2496, 
2499; Miklós 1605; Moynolth 24; Péter 
52, 112, 1078, 1148 

— i lk: Vajas Tamás 
— i fn: Beceneges, Darvastóalja, Parlag 
Szomordoki (Zomordoky) Domokos, b, 

Szucság 752 
— Péter, jb, Drág 2087 
szomszédsági jog 541, 1005, 1494, 1648, 

2223 
Szopor (Zopor) — Soporu de Cimpie, Ko

lozs m, h 1136, 1218, 1304, 1312, 1688, 
1763, 1778, 1783, 1871, 1923, 2094, 2211, 
2227, 2370, 2408—9, 2411, 2447 

— i Olasz (Italus), Raguzai, cs, Tóth Ist
ván és fel: Potenciána 

— i lk: Pattantyús György 
Szopós (Zoppos), Örkei, cs: Imre, Orso

lya, Péter és fel: Csáni Kata 19 
Szótelke (Zothelke) — Sárata, Dobo

ka/Kolozs m, h 1340, 1940, 2424 
Szovát (Zowath) — Suatu, Kolozs m, h 96, 

272, 1249, 1582, 1797, 1800, 1856, 2148, 
2160, 2205, 2323 

— i Benedek 137 
— i Nagy (magnus) Benedek 
— i lkk: Ispán Gál és Máté, Méhes Vince 
Szőcs (Zeech, Zewch) cs, Kv: Fábián 

1479; Miklós 1479, 1932 
— Barla, jb, Szentmargita 2467 
Szöged (Zegeth) — Sajószöged, Bor

sod/M, h 1089 
szőke (zewke), hajszín 522 
Szőke (Zeke, Zekew, Zeuge, Zewke), b, 

Baksa 615, 618, 1085. L. még Szőkefi 
—, Boldoci, cs: Gergely és Pál 1996 
— cs, Borzas: Benedek és Gergely 891 
— cs, Iklód: Albert, Ferenc, György és 

Orbán 2272 
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— cs, Szentmiklós: János és Simon 125 
— cs, Vásárhely: György 147—8, 200, 

1024; János és Mihály 200 
Szőke András, jb, Gyfv 2027 
— János, ü, Tövis 2131 
— László, Dobai, ü 1795 
— László, jb, Jákótelke 673 
— Lukács, Csekelaki, ü 2407 
— Pál, Varsolci, ü 1905 
Szőkefalva (Zekefalwa, Zewkefalwa) — 

Seuca, Küküllő/Maros m, h 464 
— i Antal deák 1808; Dámján 1826, 1986; 

Illés 2357; Lukács 1986 
— i Bíró (iudex) Péter 
— i Szent Anna-templom 1808 
Szőkefi (Zewkefy), Keresztúri, cs: Erzsé

bet: Kun Fülöpné 1003; Lőrinc 1003. L. 
még Szőke, b, Baksa 

Szökellő (Zewsewllen), Nógrád/CsSz, h 
— i Imre 1555 
szőlő adásvétele 439, 924, 987, 1088 
— parlagon hagyása 1010, 1455 
— telepítése 1455, 2453 
— termesztése 51,58,119, 24—5, 115, 118, 

264, 329, 404, 439, 575, 590, 636, 779, 
924, 987, 1010, 1012, 1040, 1088, 1119, 
1153, 1277, 1501,1512, 1658, 1662, 1708, 
1802, 2045, 2070, 2130, 2333, 2395, 2453 

szőlőhegy 2395 
Szőlő (Zelew) Miklós, szőlősgazda, Kv 1932 
Szőlőalja (Zewlewallaya), fn 118 
Szőlős (Zewlews) — Seleu§u — Gross-

Alisch, Segesvár sz/Maros m, h 38, 46, 
24 

Szőlős (Zelews) N., b, Doba 35 
— György, szőlősgazda, Kv 1277 
szőnyeg 24, 530 
Szörényi (Zeren, Zewreni, Zewlyn-i) Já

nos, fam 1898, 1980, 2110 
Szőrös (Zewres) László, jb, Kémer 1705 
szövet 1330 
—, kölni 4, 463 
—, mechelni 2029 
—, veronai 1676, 2029 
— 1. még posztó 
Sztána (Ezthan, Ezthana, Stana, Zthana) 

— Stana, Kolozs m, h 322, 523, 1915—6, 
2074, 2457 

— i Máté 1268 
— i Pete Lászlóné: Katalin 
Sztároje Dávidkovo 1. Dávidháza 
Sztolna (Eztholna) — Stolna, Kolozs m, h 

634 
— i Mare (magnus) Nicolae és Valentin 
Sztrigy (Strig, Zthrygh), folyó 65, 2453 
Sztrigyi (Eztrygh-i, Izthryg-i, Strigh-i, 

Ystryg-i, Ztrighy), Gyekéi, cs: György 
100, 536, 681, 695, 1577, 1945; Imre 681, 
695, 1208, 1566, 1568, 1577, 1792, 1834, 
1945; Mihály 1208 

—, Mányiki, cs: János 2129; Miklós 145, 
184, 1024, 2129—30 

—, Szentimrei, cs: Dénes, Imre, Miklós és 
Péter 65 

—, Szentkirályi, cs: Dénes 1024, 1173, 
1645, 2027; Péter 1024, 1173, 1251, 1834 

Szucság (Chuchak, Suchak, Swchac, Szcw-
chak, Szwchak, Zwchak) — Suceagu, 
Kolozs m, h 37, 66,127, 43, 123, 220—1, 
284, 485, 494, 555, 576, 611, 652, 671, 
752, 829—30, 841, 843, 850—1, 974, 
1023, 1041, 1088, 1148, 1197, 1282—3, 
1313, 1326, 1381, 1439, 1441, 1448, 1576, 
1584, 1694, 1720, 2058, 2109, 2131, 2137, 
2144, 2154, 2253—4, 2295, 2307, 2348, 
2352—3, 2386, 2391, 2405 

— i Ábrahám 494; Albert 416, 589; Amb
rus deák, km-i jegyző (1519) 66, 79, 101, 
127—8; András 209, 501; Antal 42, 123, 
209, 1439, 2154; Bálint 613; Barla 494; 
Barnabás 209; Benedek 111, 209, 2328; 
Bereckné: Katalin 209; Demeter 1439, 
1674, 2353; Domokos 416, 494, 555, 
613; Fábián 931, 1355, 1429, 1572, 1632, 
1685, 2353; Gáspár 603, 854; Gergely 
2133; János 42, 1439; János magister, 
konventi jegyző (1497—1499) 65—6, 
101, 127, 151, 156; Kelemen 1584; 
László 42, 123, 1148, 1439, 2154; Lukács 
1090, 1602, 1874, 1878; Márta: Szucsági 
Mátyásné 1439; Máté 254, 747, 974, 
1584, 1798, 1807; Mátyás, km-i officiális 
168, 177, 379, 427, 494, 501, 659, 693, 
814, 829, 862, 971, 1041, 1082, 1088, 
1140, 1148, 1253, 1283, 1387, 1429, 
1438—40, 1448, 1572, 1578, 1584—5, 



1602, 1632, 1674, 1694, 1702, 1833, 1856, 
1878, 2041, 2295; Mátyásné: Szucsági 
Márta 1439, 2295, 2353; Mihály 209, 
1148, 1295, 1439, 1674—5, 2134, 2154, 
2156, 2253; Miklós 854; Pál 2133; 
Sandrin 1685, 2133, 2253 

— i Balog Benedek, Bátor Borbála, Bátor 
Ilona: Macskási Pálné, Bátor Katalin: 
Gyalai Máténé, Bátor Márta: Mike Mi
hályné, Bese János, Bese Lucia: Almádi 
Lászlóné, Bíró Fábián, Dombi Benedek, 
Dózsa István és fel: Dorottya, Gereblyés 
Gáspár, Illyési Jánosné: Kis (parvus) 
Ilona, Jánosi Mátyásné: Solymosi Kata
lin, Kerekes László, Kotos János, Ko
vács Lukács, Macskási Gergely és fel: 
Fancsika Dorottya, Macskási Ilona és 
Pál, Mike Antal, János és Mihály, Nagy 
(magnus) András, Antal, Benedek, Do
rottya, Erzsébet, Fábián és fel: Hamar 
Ilona, Nagy (magnus) Gáspár, Gergely, 
Ilona, Imre és fel: Kis (parvus) Márta, 
Nagy (magnus) István, Kelemen, Mi
hály és Péter, Negyedes Mihály, Nemes 
Albertné: Újbudai Ilona, Orros Antal és 
Mátyás, Porkoláb Demeter, Pál és Si
mon, Ravasz Antal, Bálint, Domokos, 
Kelemen, Lukács és fel: Péterházi Ágo
ta, Ravasz Máté és Péter, Soma Gergely, 
Süket Benedek és Imre, Szomordoki Do
mokos, Tatár Katalin: Gereblyés Gás
párné, Tatár Péter és fel: Nádasi Kata
lin, Vas/Nagy Fábiánné: Hamar Ilona 

— i lkk: Salamon András, Bereck és János 
— i plb: Bálint (1444) 522; László (1452) 

1023; Pál (1449) 657 
— i szőlő 1088 
— i erdő 576, 1148, 2295 
— i fn: Kiscsere, Medvésberek, Pogány-

kút, Szilvás, Vágottberek 
Szucsági (Zwchaky) Bálint, jb, Bács 150 
— János, háztulajdonos, Kv 1184—5 
Szuha (Zwha), Heves/M, h 
— i János 849; Simon 1203; Vince 849 
Szuna (Zwna), K-Szoln/Szatmár m, elnép

telenedett település Érkőrös közelében 833 
— i Albert deák 803; Imre 166; Péter 730, 

833, 1097, 1154 

— i Bartalis Pál 
— i János, Mindszenti, ü 833, 1628 
Szunyogos (Zwnyogus), fn 1804 
Szurda (Swrda, Zwrd, Zwrda, Zwrdy), In-

dali, cs: András 857; Benedek 2482; Ist
ván 225, 773, 2482; János és fel: Ilona 
1292; László 857; Lukács 2456, 2482; 
Lukácsné: Indali Anna 1975; Magdol
na: Kis (parvus) Antalné 1292; Mihály 
és Péter 2482; Tamás 857, 2456, 2482; 
Zsigmond 2482 

Szurda (Zwrta) Mihály és fel: Margit, 
polg, Kv 779 

Szurduk (Zwrdogh, Zwrdok, Zwrdwk) — 
Surduc, Torda/Kolozs m, h 218—9, 
2103, 2412 

Szúrja (Zwrya) Miklós, polg, Kv 1184—5 
szűcs 659, 671, 2287 
— céh, Kv 2287 
Szűcs (pellifex) János, ü, Várad 1500 
— Kelemen, polg, Torda 1146 
Szűz Mária-kolostor, Km (bencés) 1016; 

Kv (domonkos) 1153, 1465—6, 1470, 
2232, 2283, 2342; Segesvár (domonkos) 
1687, 1769, 1821, 2304; Szatmár (feren
ces) 1732; Székelyszentkirály (pálos) 
648, 1751—2, 2141; Szentmihályköve 
(pálos) 648, 1153, 1449; Torda (ágosto-
nos) 1215, 1369 

Szűz Mária mennybemenetele-mise 1056 
Szűz Mária-oltár, Gyfv 71, 1937; Kv 1327 
Szűz Mária-templom, Aachen 1327, 1676; 

Bőnye 2288; Dipse 903, 914; Felsőtök 
1832; Kide 719—20, 1237; Km 1665; 
Zsombor 2342 

Szűz Mária-tisztelete 928, 1056 

T , T 

Tabiási (Thabyas, Thabyasy), Eceli, cs: 
György 1103, 1790—1, 1963, 2171, 
2268; László 2171, 2268; Tóbiás 2268 

táborba szállás 1733, 2412 
Tádok (Thathok), Torda/Kolozs m, elnép

telenedett település Túr és Komj átszeg 
környékén 1958 

— i lk: Mihály 1045 



Tagy (Thagh, Thogh), Szatmár m, elnépte
lenedett település Domahida közelében 
816, 1346 

Takács (Thakach, textor) cs, Kv: János, 
Keresztély és László 1119, 1277; Miklós 
1119, 1932; Péter 1277 

— Egyed, jb, Km 1276 
— Imre, szerző 36 
— István, jb, Szentmargita 2467 
— Márton, jb, Bongárd 1210 
takaró 1153 
taksa (jobbágyoktól) 1888, 1980, 2015 
—, rendkívüli 1727 
tál, ezüstből 648, 716 
taliga 140 
Taligás (Thaligas) cs, Kv: Antal és fel: Ka

talin/Margit, Katalin, László 1011 
Tallóci (ThawrolwczA) Frank/Franko, 

szörényi és Máté/Matko, dalmát, hor
vát, szlavón bán (1439) 145 

Talpas János és László, jb, Gyfv 2027 
támadás, fegyveres 1029 
Tamás, alországbíró (1291) 2 
— avdi kápl (1465) 1676 
— (Anna apja), b 1155 
— plb (1444), Apahida 522 
— (Kelemen fia), jb, Bács 1299 
— vn (1430—1439), Bálványos 50, 126 
— plb (1471), Bátos 2023 
— (Benedek apja), b 1187 
— plb (1454), Bonchida 1141—2 
— boszniai ppk (1291) 2 
— deák, ü, Buda 680, 1002 
— kk (1473), Buda 2108 
— éneklőkk (1473), Buda 2108 
— magister, plb (1449), Dálya 741 
— (Dénes és Miklós apja), b 105 
— ppki kápl (1482), Gyfv 2365 
— kki kápl (1482), Gyfv 2365 
— pap (1441), Gyfv 372 
— magister, oltárigazgató 1. Bodoki, 

Szentkereszti Tamás 
— (István apja), ü 311 
— (János apja), b 1832 
— b, Keresztúr 617 
— íródeák (1504), Km 66 
— szerz, Km 1322, 1548—9, 1830, 1832, 

2028 

— deák, fam, Kv 404, 761, 1369, 1723 
— (László és Mihály apja), b 74 
— (Mihály fia), b 466 
— plb (1454), Néma 1169 
— plb (1454), Németi 1169 
— jb, Nyúlás 606 
— ü, Ölyves 654 
— (Simon fia), b 106 
— deák, ü, Szalacs 1620 
— (Margit apja), jb, Szamosfalva 325 
— deák, ü, Szarvad 1714—5 
— deák, sókamarás (1459), Szék 1392 
— ü, Újfalu 824 
— kk, főesp (1461), Várad 1500 
Tamásfalva (Thamasfalwa, Thomasfalua) 

— Támasa, Kolozs m, h 545, 572, 1406, 
2194 

— i András 520, 553, 674, 754, 1703, 
2468—9; Anna és Borbála 754; Gergely 
188, 519—20, 674; György 24, 188, 520, 
674, 754, 1703, 2468—9; Illés 24, 130, 
188, 519—20, 561, 593, 673—4, 754; I I -
lésné: Szentmihályfalvi Katalin 754; Im
re 130, 519—20, 673̂ —4, 754, 1245, 
1703; Mihály 188, 520; Miklós 561; Ta
más 130, 188, 519—20, 561, 593, 674, 
1245 

— i Nagy (magnus) László, Vitéz András, 
György és Imre 

Tamási (Thamassy) — Tomásovce, Nóg-
rád/CsSz, h 1555, 2098 

— i Mihály deák 2261 
— i lk: János 
Tamási cs: Henrik, székely isp (1437) 24, 

88, 93; János, erd vd (1403—1409) 24 
—, Hosszúaszói, cs: László 1954—8; 

Miklós 1954 
—, Kémeri, cs: János 1714, 1744—5, 

1799; László 292, 1714, 1744—5, 1799; 
Tamás 1714, 1744—5, 1799 

—, Tuzsoni, cs: András 986, 1724; Bálint 
986; Péter 986, 1724 

—, Zutori, cs: László 378, 2038; Tamás 
2038 

Tamási Bálint, jb, Köblös 2480 
— Illés 1. Tamásfalvi 
— János, Felsőegresi, b 1339 
— Péter, ü, Erese 2370—1 



— Péter, polg, Kv 1184—5 
— Péter, Náznánfalvi, üv 2020 
tanácsház, Kv 102, 1017 
Tanchol 1. Danciu 
Táncmester (Tanczmesther) Mihály, polg, 

Kv 1465—6 
Táncos (Thanczos), Désházi, cs: Anasztá

zia 1095; András és Ferenc 515; Márton 
1095; Máté 1072—3, 1095, 1145; Péter 
1095; Mátyás 712 

Tancs (Thanch, Thonch) — Tonciu — 
Tesch, Kolozs/Maros m, h 553, 1120, 
1226, 1235, 1278, 2164 

Tancs (Thanch) Domokos, Szindi, üv 1045 
Tancskereke ( Thanchkereke ) , Bihar/M, 

elpusztult település Zsáka és Bakonszeg 
között 97 

taníttatás, gyermeké 1227 
Tanka (Thanka, Tharka) Mihály, ü, Tas-

nád 1558, 1560, 1642 
tanú megvesztegetése 671 
tanulók Váradon 562 
tanultság jutalmazása egyházi javadalom

mal 1654 
tanúságtevő pap hitele 2087 
tanúvallatás 95, 522—3, 682, 859, 960, 980, 

1501, 1657, 2027, 2321, 2405 
Tapasztó (Thapaztho) cs, Túr: András és 

fel: Margit, Dorottya, Ilona, Imre és Pál 
759 

— János, jb, Keresztúr 2431 
Tápióság 1. Ság 
Tapolca (Thapolcza) — Toplija, Hunyad 

m, h 2108 
Tapolca — Miskolctapolca, Borsod/M, h 
— i apátság 85 
Tar (Thar) Miklós, ü, Várad 913 
Tarkő (Tarkeu, Tharkew, Tharkw) — Ka-

menica, Sáros/CsSz, h 2177 
— i György, erd avd (1450—1458) 994, 

1194, 1251, 1259, 1275, 1288, 1293, 1676, 
1719; Györgyné: Vízaknai Magdolna 
1259, 2177; László 1676, 2177; Rikalf 
994, 1194, 1251, 1259, 1275, 1288, 1293, 
1676, 1719 

— i Rikalffi György és fel: Magdolna 
Tarmács (Tharmach) Benedek és Doroty-

tya, Csomafáji, b 1260 

Tarnóc (Tharnocz) — Ipolytarnóc, Nóg
rád/M, h 

— i János 1555 
Tárnok (Tharnok), Pest/M, h 
— i Benedek 1002 
tárnokmester, kir: János (1291) 2; Kani

zsai Miklós (1394) 18 
társulás bánya kitermelésére 2429 
Tartlau 1. Prázsmár 
tartozékok nemesi telekhez 2019, 2045—6, 

2106 
Tasnád (Thasnad) — T ásnád, K-Szoln/-

Szatmár m, h 311, 1002, 1357, 1558, 
1560, 1642 

— i Balázs deák 515; Pál deák 799, 886, 
1116, 1155, 1158, 1162—4, 1188, 1190, 
1225, 1261, 1341, 1633; Tamás 515 

— i lkk: Gut Gergely, Lőrincfi János, Pá
ka Albert, Szent Benedek, Tanka Mi
hály 

— i plb: Antal (1460) 1479; István (1455) 
1214 

Tasnádszilvás 1. Szilvás (K-Szoln/Szat-
már m) 

Tata, Komárom/M, mv 
— i apátság 73 
Tataházi (Thathahaza-i) Gergely, ü 1697 
Tatár (Thathar), Csittszentiváni, cs: Antal 

és György 411; Mihály 411, 1124 
— cs, Egeres: Balázs és Mihály 1496 
—, Szucsági, cs: Katalin: Gereblyés Gás

párné 455—6; Péter 455—6; Péterné: 
Nádasi Katalin 220 

Tatár Antal, polg, Kv 1084 
— Bertalan, jb, Buda 2189 
— Zsigmond, Kerelői, b 1820 
Tatárfalva (Thatharfalwa) — Szamosta-

tárfalva, Szatmár/M, h 1408 
— i Csató Gergely 
tatárjárás 20, 23, 33, 1, 24 
Táté (Thatha, Thathee) — Totoiu, Fehér 

m, h 2177, 2401—2 
— i András 1259; György 142, 656, 1259; 

István 2382, 2401—2; Miklós 142 
Tatul (Thathwl) Petru, román jb, Hévsza

mos 634 
taxa, rendkívüli 1727 
Támasa 1. Tamásfalva 



Tárpiu 1. Törpény (Beszterce sz/B-Na-
szód m) 

Tárpiu 1. Törpény (B-Szoln/Kolozs m) 
Tá§nad 1. Tasnád 
Táuni 1. Hosszúpatak 
Táureni 1. Tóhát (Torda/Maros m) 
Táu§eni 1. Márkháza 
Táuteu 1. Tóti 
Táutu, L. Aloysius, szerző 36—7 
Táuji 1. Tótfalu (Kolozs m) 
Teaca 1. Teke 
tegez 122 
Tegez (Theges, Thegez) cs, Kv: Gál 1277; 

György 1652 
tehén 862, 1197, 2135 
—, borjas 129, 141 
Teius, 1. Tövis 
Teke (Theke) — Teaca — Tekendorf, Ko-

lozs/B-Naszód m, mv 567, 584, 969, 
2108 

Teke (Theke), Köblösi, cs: Antal 1893, 
2136, 2190; Balázs 1893, 2055; Bereck 
77—8, 1131—2, 1575, 2055; Erzsébet: 
Gebárt Miklósné 1131—2; György 
1131—2, 1152, 1272, 1575, 1832, 
1892—3, 1940, 2053, 2055, 2136, 2190, 
2479—80; Imre 1893, 2055, 2136, 2190, 
2315, 2379, 2480; István 1131—2, 1272, 
1575, 1832, 1893, 1940, 2053, 2055, 2136, 
2190, 2479—80; János 138, 245, 1893, 
2055, 2190, 2480; László 138, 245, 1340, 
1892—3, 1940; Veronika: Szentpéteri 
Miklósné 1131—2 

Teke (Theke) Antal, jb, Egeres 523 
Tekendorf 1. Teke 
Tekenős (Tekenes) Benedek, Péterházi, ü 

126 
Tekovské Luzany 1. Sáró 
Teleac 1. Telek (Torda/Maros m) 
Telegd (Thelegd) — Tileagd, Bihar m, h 
— i Lőrincné: Szántói Bánfi Dorottya 

1265, 1275 
Telegd (Thylegd), főesperesség az egykori 

Udvarhelyszék területén 
— i főesp: István, erd kk (1449) 686 
telek, városi 277; 1. még jobbágy-, nemes, 

pusztatelek 
— kialakítása 477, 717, 1993 

— mérete 673 
— tartozékai 488 
telekcsere 2104 
Telek (Thelek) — Teleac, Torda/Maros m, 

h 291 
Telek, Küküllő/Maros m, elnéptelenedett 

település Gálfalva környékén 376, 380, 
403, 640, 743, 2490 

— i Váncsa János 
Teleki cs mvhelyi lt a Magyar Országos Le

véltárban 3, 16—7, 628, 994, 1239, 1797, 
1800, 1838, 2054, 2072, 2323, 2395, 2493 

Teleki József, szerző 62, 88 
— Mihály, fejedelmi tanácsúr (1664) 147 
telepítés, jobbágyoké 59, 418, 477, 673—4, 

1876, 1942, 1964, 1993, 2107 
— engedélyezése 540 
— i szokások 673—4 
Teles (Theles) Mihály, polg, Kv 1277 
Teliu 1. Nyén 
Telki (Thelky) Imre, jb, Bács 1501 
Teli (Theel) cs, Nyén: Balázs, Borbála, Já

nos, László és Márta 2335 
Temes vm 48, 121 
— i ispán: Pongrác János, erd vd (1472) 

2063 
Temeschwar 1. Temesvár 
Temesel (Themesel), Temes/Krassó-Szö-

rény m, elpusztult település Mehádia 
környékén 2504 

— i Dési Péter 
Temesi (Themesy) Mihály és Péter, jb, Ge

rebenes 606 
Temesközi (Themeskewze-i, Themeskezy), 

Dobokai, cs: Bálint 718; János 2320; 
Mihály 965 

Temesvár (Themeswar) — Timisoara — 
Temeschwar, Temes m, v 277, 1807 

— i lkk: Köves Miklós, Nagy (magnus) 
János 

Temesvári (Themeswar-i) cs, Kv: Ozsvát, 
Pál és Tamás 913 

Temesváry János, szerző 22, 24, 35 
temetkezés kolostorba 928, 1465—6, 1470 
— templomba 1465—6 
— i testvérület Kv-on 1465—6, 1470 
templom 71, 413, 522, 579, 625, 631, 648, 

719—20, 848, 903, 914, 976, 1056, 1106, 



1108, 1153, 1184—5, 1189, 1195, 1237, 
1350, 1438, 1465—6, 1521, 1525, 1531, 
1676, 1762, 1802, 1808, 1832, 1862, 1938, 
2029, 2032, 2123, 2314, 2505 

templom felszerelése kegyszerekkel 331, 648 
templomépítés 648, 1762, 1808, 2314 
Teodor (Thywadar), román jb, Aranykút 

300, 326 
Teres (Terchy), Nógrád/M, h 
— i György 632, 639 
— 1. még Szalmatercs 
Teremi (Therem, Theremy) — Tirimia, 

Küküllő/Maros m, h 23, 38, 40, 51, 72, 
2375, 2452, 2459 

— i Benedek és János 1820; Miklós 1820, 
1996; Péter és Sixtus 1820; Sykesd 1996 

— i Sükösd Miklós 
Teremi (Theremy) Péter, polg, Kv 2387 
Terge (Therge) Mihály, officiális, Km 

1661 
terhesség 1008, 1572 
termény 1962 
— szállítása 56 
terményadó 1618 
termés 1453, 1978 
Tesch 1. Tancs 
Testes (Thesthes) Pál, jb, Koppand 2214 
testvérül fogadás birtokba 936 
testvérület (confraternitas) Kv-on, do

monkosoké 1465—6, 1470 
—, szabó céhé 1695 
Tét (Theth) — Nyírtét, Szabolcs/M, h 
— i Bereck 310 
Tétligetalja (Thetlygethallya), fn 2288 
Tetreh/Thethreh 1. Detrehem 
Tetscheln 1. Ecsellő 
Teufelsdorf 1. Héjasfalva 
Teutsch, Friedrich, szerző 88 
—, Georg Dániel, szerző 24 
Textor Cristannus, polg, Kv 89, 903 
Thalheim 1. Dálya 
Thallóczy Lajos, szerző 40 
Tharka 1. Tanka 
Thathwl 1. Tatul 
Theiner, Augustinus, szerző 22, 27—9, 45 
Theodorus magister, fehérvári prépost, ki

rályi alkancellár (1291) 2 
Thodal 1. Toldalag 

Thogh 1. Tagy 
Thoho 1. Tiho 
Thomas magister, polgármester (1483— 

1484), Szeben 2434—5, 2459, 2461, 
2492. L. még Altemberger Thomas 

Thomel, esküdt-polg, Beszterce 659, 671 
Thomos, azonosíthatatlan település a Me

zőségen 2108 
Thonch 1. Tancs 
Thordawar 1. Várfalva 
Thorenburg 1. Torda 
Thorotzkay cs lt az ENMLt-nak a KvÁLt-

ban őrzött anyagában 1673, 2146 
Thorstadt 1. Hosszútelek 
Thosa 1. Tosa 
Thropomberg, fn 1802 
Thywadar 1. Teodor 
Thyza 1. Csiszér, Nagydobai, cs 
Tiburctelke (Thyburch, Tybwrchy), Ko

lozs m, elnéptelenedett település Kajántó 
határában 33, 35—6, 38-^40, 24, 1069 

— i Benedek 141 
Tiháu 1. Tihó 
Tihó (Thoho) — Tiháu, Doboka/Szilágy 

m, h1035 
Tikos (Thykos), Somogy/M, h 2108 
tilalmas erdő 1796 
— rét 2501 
tiltakozás 3, 29, 35, 51, 59, 70, 72, 78, 140, 

145,157, 210, 213-4, 219, 243, 270, 274, 
313, 376, 387, 394—6, 451, 463, 481, 489, 
508, 511, 537—9, 541, 543, 556—7, 563, 
583, 599, 620, 633, 647, 652, 655—6, 668, 
687, 705, 708, 749, 755, 757—8, 770, 774, 
781, 789, 805, 817—8, 825, 831, 874, 888, 
891, 908, 911, 914, 932, 937, 952, 
958—61, 969, 978, 995, 997, 1001, 1006, 
1019, 1021, 1030, 1035, 1039, 1050, 1054, 
1057, 1059—61, 1087, 1114, 1122, 1124, 
1139, 1141, 1207, 1215, 1233, 1242, 1248, 
1278, 1292, 1298—9, 1307—8, 1336, 
1358,1375, 1418, 1420,1423, 1430, 1435, 
1447, 1449, 1466, 1475, 1489, 1497, 1515, 
1530, 1574, 1592, 1599—1600, 1607, 
1617, 1679, 1681, 1692—3, 1713, 1723, 
1725, 1742, 1803, 1809, 1827, 1860, 
1884—5, 1897, 1927, 1948, 1961, 2030, 
2034, 2039, 2141, 2153, 2203, 2260, 2300, 



2304, 2332, 2334, 2350, 2398, 2410, 2421, 
2449, 2454, 2483—4, 2487 

tiltás 26, 38, 42—3, 45, 52, 54—5, 58, 
61—2, 68, 75, 79, 97—8, 105—7, 109, 
121, 127, 130, 135, 142—3, 156, 159—60, 
164, 174, 192, 194, 201, 218, 225, 228, 
230, 232, 236, 238, 241, 246—7, 250—2, 
254—5, 257—9, 269, 273, 284—5, 287, 
290, 295, 301—4, 310, 318—9, 321—2, 
333, 335—6, 341, 374, 377, 381, 385, 
389—91, 398—9, 423, 428, 433, 437—8, 
450, 465, 471—4, 476, 478—9, 496, 498, 
504, 506, 516, 531—2, 544, 554, 562, 567, 
578, 590, 594—5, 609, 617, 637, 640, 
650—1, 653, 660—1, 663, 669, 672, 678, 
692, 695, 701, 704, 711—2, 724, 735—6, 
743, 750—2, 754, 756, 763, 767, 776, 780, 
796, 822, 853, 861, 865, 872, 893—4, 
901—2, 927, 930—1, 943, 950, 957, 966, 
986, 991, 999, 1004—5, 1015, 1032—4, 
1052, 1070—1, 1079, 1085—6, 1089, 
1093, 1098, 1105, 1109, 1111, 1127, 1136, 
1145, 1147, 1151—2, 1165, 1167, 1170, 
1174—5, 1180—2, 1187, 1191—2, 1198, 
1202, 1209, 1213, 1219, 1222, 1228—9, 
1252, 1259—60, 1263, 1265, 1270—3, 
1281—2, 1289, 1305, 1307, 1309, 1316, 
1318, 1331—2, 1345, 1347, 1351, 
1353—4, 1363, 1378, 1391, 1395, 1401, 
1407, 1424—6, 1432, 1434, 1442—3, 
1446, 1460, 1462—3, 1490, 1493, 1498, 
1504, 1516, 1519, 1522—3, 1526—8, 
1547, 1566, 1570, 1574, 1581, 1591, 
1593—6, 1598, 1601, 1606, 1615, 1619, 
1630, 1643, 1648, 1650, 1670, 1672, 1686, 
1703—4, 1709, 1730, 1751—2, 1759, 
1780—1, 1788—9, 1792, 1798, 1804, 
1810, 1812, 1818, 1820, 1834, 1857, 1863, 
1865—6, 1867—8, 1871—3, 1879, 1893, 
1914, 1923, 1928, 1931, 1947, 1953, 1960, 
1973, 1981, 1991, 1995, 2002, 2005, 
2011—2, 2014, 2035, 2052, 2058, 2069, 
2078, 2084, 2086, 2093—6, 2099, 2137, 
2140, 2142, 2148, 2161, 2164, 2167, 2171, 
2176, 2183—5, 2192, 2196, 2200, 2204, 
2207, 2219, 2225, 2235—6, 2239, 2257, 
2259, 2267—8, 2270, 2273, 2281—2, 
2290—3, 2297, 2303—4, 2311, 2320, 

2328, 2335, 2347, 2367, 2369, 2400, 2403, 
2415, 2420, 2426, 2438, 2443, 2447, 2456, 
2459, 2464, 2471—2, 2482, 2486 

Timár (Thymar) cs, Kv: Bereck és fel: Er
zsébet 1349—50; Miklós 1932 

Timisoara 1. Temesvár 
Tininium 1. Knin 
Tinód (Thynod), Fehér m, prédium Diód 

vára tartományában 1056, 1541, 1552 
Tiocu de Jos, — de Sus 1. Alsó-, Felsőtök, 

Tök 
Tioltiur 1. Tötör 
Tirimia 1. Teremi 
Tiszabög 1. Bög 
Tiszadada 1. Dada 
Tiszaderzs 1. Derzs 
Tiszagyenda 1. Gyenda 
Tiszalúc 1. Lúc 
tisztázat (jegyzőkönyvi bejegyzésről) 21, 

67,134, 174, 258, 265, 431, 453, 486, 506, 
562, 574, 597, 610, 620, 628, 670, 6 7 3 ^ , 
705—6, 920, 936, 966, 983, 989, 994, 
1071, 1076, 1080, 1095, 1171, 1178, 1183, 
1193, 1232, 1245, 1278, 1307, 1352, 1373, 
1377, 1439, 1460—2, 1464, 1484, 1497— 
8, 1508, 1515, 1530, 1539, 1541, 1552, 
1590, 1598, 1618, 1655—7, 1661—2, 
1673, 1710, 1748, 1750, 1755—6, 1761, 
1764, 1769, 1778, 1822, 1830—2, 1834— 
8, 1840, 1847, 1857, 1945, 1960, 1988, 
2003, 2007, 2013, 2023, 2028, 2048, 2054, 
2056, 2062, 2100, 2107, 2114, 2125, 2132, 
2139, 2146, 2148, 2156, 2164, 2193, 2232, 
2234, 2245, 2273, 2276, 2286—7, 2297, 
2303, 2339, 2348, 2368, 2386, 2395,2399, 
2411, 2425, 2441, 2478, 2493 

Titel — Titel, Bács/J, mv 2486 
— i prépost: Erdődi Tamás (1484) 
Tivadarfalva (Thywadarfalwa) — Fedoro-

Szentmargita 2467 
rovo része 1638, 2502 

— i Veres Miklós 
tized, gabona 953 
—, ppki 842, 1971, 2082 
— elfoglalása 1147 
— fizetése 1455 L. még dézsmafizetés 
Timpa 1. Tompa (Hunyad m) 
Timpa 1. Tompa (Maros sz/m) 



Tirgu Mures 1. Vásárhely 
Tírnava 1. Felsőtarnóca 
Tirnáveni 1. Dicsőszentmárton, Szentmár

ton (Küküllő/Maros m) 
Tirnávi|a 1. Alsótarnóca 
tó 1772. L. még halastó, tófenék, tógazda

ság, tóhely 
Tocnica 1. Tosonca 
tófenék kaszálása 2003 
tógazdaság 1822 
Tohán ( Tholan)— Tohanu Vechi, — Nou 

— Alt-, Neu-Tohan, Brassó sz/m, h 1733 
Tohanu Vechi, — Nou 1. Tohán 
Tohat 1. Tóhát (K-Szoln/Máramaros m) 
Tóhát (Thohath) — Táureni, Torda/Ma

ros m, h 1171, 1183, 1278 
— i halastó és malom 1328 
Tóhát — Tohat, K-Szoln/Máramaros m, h 

1497, 1528, 1530, 1532, 1548 
tóhely 118, 2003 
Tóhely (Thohel), fn 2501 
Tokafalva (Thokafalwa), Temes m, elnép

telenedett település Cseri vára tartomá
nyában 2108 

Tokaj (Thoka), Borsod/M, h 
— i Imre 849 
Tókus, Szakácsi, cs: Benedek 74; István, 

km-i jószágigazgató (1520) 71, 74—6, 
80, 95, 110—1. L. még Tomori István 

Toldal 1. Toldalag 
Toldalag (Thodal, Thodalag, Tholdalagh, 

Tholdalak) — Toldal, Torda/Maros m, 
h 477, 550, 2125 

— i András 223, 477, 491, 550, 704, 778, 
912, 1598, 1601, 1734, 1847, 2129, 2131; 
Andrásné: Dorottya 1847; Balázs ma
gister, kir kancelláriai jegyző (1455— 
1457), kolozsi főesp (1458—1460) 478, 
531, 704, 1308, 1420, 1598, 1600—1, 
1734; Benedek 704; Ferenc 1847; István 
531, 2141; János és Margit 1847; Mihály 
532; Miklós 223, 550; Pál 704; Tamás 
223, 532; Zsigmond 477, 531, 704; 
Zsófia: Kalotai Mihályné 1847, 2129, 
2131, 2141 

— i halastó és malom 2125 
— i fn: Zamilrésze 
Toldi (Tholdy) János, Lelei, ü 1408 

Tollas (Thollas) Péter, polg, Kv 1010 
Tolna vm, M 66, 128 
Tolnai Máté, apát (1500—1527), Pannon

halma 67—9, 71—3, 75, 78 
— Miklós, konventi requisitor (1571), Km 

91 
Tolvaj (Tholway), Sándorházi, cs: Albert 

1637, 1708; András 1985; Benedek 1696, 
1706, 1708, 1782, 1835, 1889, 1921, 1967, 
1989, 2077; Bertalan 1985; Miklós 1904, 
1921; Tamás 1637, 1708 

— Mátyás, polg, Torda 1299 
— Péter, Horváti, ü 718 
Torna (Thomas), kenéz, Mezőszilvás 666 
— román pap, Szentjakab 634 
— kenéz, Szentjakab 634 
— román jb, Szentmárton 606 
Tomanlehota (Thomanlehotha), Nóg-

rád/CsSz, h ma Divén/Divín része 2098 
Tomásovce 1. Tamási 
Tomb (Thomb) — Dimbu, Kolozs/Maros 

m, h 660, 666, 1809, 2248, 2323 
Tomori, Csúcsi, Kövesdi, cs: 69—70, 73, 

76—7, 80, 107, 110—1; Ágota: Gerendi 
Mátyásné 75; György, km-i officiális 
(1537) 80—1; István, visegrádi 
udvarbíró (1484) 70, 71; —i/Tókus Ist
ván, km-i jószágigazgató, erd avd 
(1523—1526) 74—6, 80, 111; Lőrinc, fo
garasi vn (1520) 80; Miklós, km-i guber
nátor (1537) 77, 80—2, 95, 111; Pál, km-
i jószágigazgató (mh 1526) 66, 70—7, 82, 
95, 110—1; Zsigmond, budafelhévvízi 
prépost (1520) 80 

Tompa (Thompa, Thompafalwa) — Tim
pa, Hunyad m, h 2308 

— i Balázs/Balaze 65, 760; Miklós 65, 760 
— i Balázsi Albert és Miklós 
Tompa — Timpa, Maros sz/m, h 1406 
Tompa (Thompa), Szentmihálytelki, cs: 

István 130, 135, 545, 1406, 1998; Má
tyás/Máté 130, 135; Mihály 130, 135, 
545, 1406, 1429, 1435, 1495, 1817, 
1855—6, 1888, 1977, 2038, 2040, 2087, 
2224, 2273, 2285, 2328, 2355, 2379, 2420, 
2430, 2476, 2478, 2500; Mihályné: Suki 
Krisztina 1855, 2160, 2478 

— Albert, Petlendi, ü 775, 1009 



— Pál, jb, Újfalu 2104 
Tompaháza (Thompahaza) — Rádesti, 

Fehér m, h 162, 337 
— i lk: Bertalan 
Tomparésze (Thompareze), fn 1130 
Tonciu 1. Tancs 
Tonk Sándor, szerző 54, 60, 63—4, 83,128, 

129 
Topa (Thopa) — Topa Micá, Kolozs m, h 

545, 1855, 2285, 2468 
Topa Micá 1. Topa 
Topái (Thopay) Ilona és István, polg, Kv 402 
Topán (Thopa, Thopan) Bálint és Bene

dek, ü, Miklóslaka 1140, 1846 
Topaszentkirály (Thopazenthkyral) — 

Sincraiu Almasului, Kolozs/Szilágy m, h 
2040. L. még Szentkirály 

Topnia 1. Tapolca 
Topuszkó — Topüsko, Zágráb/J, h 
— i apátság 31 
Torda (Thorda) vm 65, 124, 126, 1288 
— i alisp: Porkoláb Demjén és Szengyeli 

Mátyás (1469) 1851—2 
— i szolgabírói szék 838, 1409, 1415—6 
— i birtokok 2348—9 
— i lakosok 2010 
— i nemesek 2405 
Torda (Thorda) — Turda — Thorenburg, 

Torda/Kolozs m, v 81,115, 24, 403, 452, 
522, 556, 629, 764, 775, 973, 1006—7, 
1146, 1215, 1220—2, 1293, 1299, 1369, 
1389, 1414—6, 1487, 1590, 1593, 1674, 
1719, 1733, 1748, 1764, 1840, 1851—2, 
2010, 2155, 2205, 2215, 2385 

— i András deák 1480, 1557—8, 1937; An
tal deák 2061; Bálint deák 762, 1295, 
1299; László deák 1535; Mátyás deák 
468, 632, 639, 762; Pál 24; Péter deák 93; 
Tamás 1937; Tiburc 24 

— i lkk: Adorján deák és fel: Solymosi 
Margit, András deák, Cseh Imre, Fodor 
Antal, Nagy (magnus) Fábián, Ötvös 
(aurifaber) János, Pogány Miklós, Pol
gár László, Randa János, Sértő Péter, 
Szabó Anasztázia, Antal, Ilona, Imre, 
István, Lőrinc, Máté, Mátyás deák, Pál 
és Szabó Tamásné: Szilágyi Lucia, Szűcs 
(pellifex) Kelemen, Tolvaj Mátyás 

— i bírák: Jó Gergely 1215, 1369; Perecsü
tő Antal 2385 

— i esküdt-polg: László deák 1840 
— i protonotárius: Mátyás magister 1005 
— i plb: Demeter (1441) 358; Vince (1449— 

1450) 762, 848 
— i Szt. Miklós-plébániatemplom 848, 1106 
— i Szűz Mária-kolostor (ágostonos) 1215, 

1369 
— i főesp: Imre dékán (1452—1460) 1055, 

1066, 1103, 1350, 1451, 1482, 1491; Szil-
vási Bálint (1448) 628 

— i vár 1—2, 18 
— i vám 1840 
— i malom 1215, 1369 
— i nemesi közgyűlés 1851—2, 1869, 2067 
— i sókamara és kamarásai: Mihály deák 

és Pan Tamás (1473) 2103; Pecsétes Pé
ter (1461) 1644; Pécsi István (1474) 
2158; Rassis, Pero de (1440) 277 

Torda (Thorda), Mihály apja, b 995 
— Tamás, ü, Kide 183 
Tordafi (Thordafy) László, Mezőcsáni, ü 

733 
Tordai (Thorday) István, ü, Kovácsi 361, 

482, 1022 
— János, őrszerz, Km 115—6 
— Pál, Dobokai, ü 1482 
Tordalaka (Thatharlaka, Thordalaka), 

Torda/Kolozs m, prédium Gyéres 
és Aranyoslóna környékén 34, 655, 
670, 686, 725, 920, 1171, 1183, 1278, 
1328 

— i György és fel: Ilona 897 
— i fn: Füzegpataka, Oláhrév 
Tordas (Thordas) — Turdas, Fehér m, h 

1571 
Tordaszentlászló 1. Szentlászló (Tor

da/Kolozs) 
Tordavár 1. Várfalva 
Tordesch 1. Tordos (Szászváros sz/Hu-

nyad m) 
Tordos (Thordas) — Turdas — Tordesch, 

Szászváros sz/Hunyad m, h 65 
Torkos (Thorkos) Márton, Felsőszentmi-

hályfalvi, b 1828 
Torkosillyéserdő (Thorkoselyeserdee), fn 

1850 



Torma (Thormy) János, b 2192 
Tormafalva (Thormafalwa), Kraszna/Szi

lágy m, elnéptelenedett település Horvát 
környékén 1704, 1863. L. még Mátyás
ülése 

Torockó (Thorozko, Throzko, Turuskou) 
— Rimetea, Torda/Fehér m, mv 52, 986, 
1103—4, 1115, 1293, 1655—6, 1673, 
1960, 2108, 2146, 2484 

— i Anna: Kövendi Balázsné 2146, 2484; 
Balázs 1960, 1987; Dorottya 2146, 2398, 
2426, 2484; Elyüs 63, 1060, 1402, 1409, 
1414—5, 1655—6; Erzsébet: Csomaközi 
Pálné 271, 633, 1159; Ferenc 1960, 1987, 
2484; Ilona: Csomaközi Pálné 1103, 
1960, 1987; Jakab 2484; János 1960, 
1987; Katalin: Dobokai Miklósné 332, 
1790, 1981, 1988; László 271, 332, 633, 
1103—4, 1115, 1159, 1790, 1960, 1981, 
1986—8, 2484; Mátyás 1960, 1987; Mi
hály és fel: Fülpösi Ilona 1115; Miklós 
1115; Péter 271, 542—3, 546, 633, 
1103—4, 1115, 1429, 1960, 1987, 2398, 
2426, 2484; Péterné: Apafi Ilona 546, 
Drági Adviga 1655—6 és Alard Doroty-
tya 2146; Potenciána: Boga ti Lászlóné 
2146, 2426, 2484; Zsigmond 271, 633, 
1115, 1960, 1986, 2484 

— i Elyüs Péter, Franciás Antal, Franciás 
Jánosné: Vízaknai Katalin 

— i vár 1—2, 1925 
— i vn: Fejes János (1471) 2018; Fiti Máté 

(1473) 2102; Piski György (1482) 2067, 
2376, 2416 

— i malom és vasfújtató 1960 
— i fn: Apátörvénye, Csup, Él, Fejéragya

gosköves, Kapus, Kőszirt, Patak, Vár
köve 

Torockószentgyörgy ( Trozkozengyergh ) 
— Col|e§ti, Torda/Fehér m, h 2383 

— i Kis (parvus) Andrásné: Csomafáji 
Margit 

— 1. még Szentgyörgy (Torda/Fehér m) 
torony, városfalon 2287 
Tosa (Thosa) Nikolaus, Prázsmári, ü 845 
Tosonca (Thosoncza) — Tocnica, Nóg-

rád/CsSz, h 2098 

Tóth (Thoth), Csomafáji, cs: Adorján 579, 
631, 1059, 1174, 1227; Gergely 1174; 
György 579, 629 631, 1059, 1174, 1227; 
István 1174; János 579, 629, 631, 1257; 
László és fel: Egresi Margit 1227; Péter 
579, 629, 631, 1059, 1174, 1227, 1631, 
1976; Veronika: Csomafáji/Nagy Pálné 
579, 631, 1059, 1227, 1631, 1976 

— cs, Fellak: Máté 1564; Miklós 1951; 
Tamás 1651 

— cs, Gyfv: Domokos és István 2027 
— cs, Iklód: Gál 2272, 2361; István 1480, 

2078, 2084 
— cs, Keresztúr: Benedek és Demeter 77; 

György 2431; Péter 185 
— cs, Kv: Balázs 1814; János 357; Lőrinc 

és fel: Menteler Katalin 410; Péter 1277, 
1932 

—, Somai, cs: Ambrus 1952; István és fel: 
Szilágyi Dorottya 1952—3; Márta 1952; 
Péter 1952—3 

—, Szentannai, cs: Albert, Balázs és 
György 1704; István 1355, 1606, 1704, 
1863, 2020; Miklós 1606, 1704, 1863, 
2370, 2375 

—, Szopori, cs: István 2370, 2408—9, 
2411; Istvánné: Potenciána 2408, 2411; 
Miklós 2370 

—, Tuzsoni, cs: István 666, 778, 896; Mik
lós 666, 896 

Tóth Antal, jb, Bikal 2280 
— Bálint, ü, Szentiván 223 
— György, ü, Bábony 176 
— György, jb, Sárd 444 
— István, t, Dés 1764, 1825 
— István, Méhesi, és fel: Potenciána, b 

2211 
— István, b, Udvarfalva 660—1 
— István, b 2192, 2261 
— Jakab, ü, Esküllő 975 
— János, jb, Aranykút 326 
— Kelemen, ü, Vetés 1697 
— László, jb, Alsóegres 495 
— Mihály, ü, Detrehem 654, 765 
— Ozsvát, Derzsei, ü 1433 
— Tamás, ü, Endréd 1561 
Tótbükk (Thothbyk), fn 2480 



Tótfalu (Thothfalw) — Vale, Doboka/Ko
lozs m, h 1941 

Tótfalu — Táuti, Kolozs m, h 634, 1777 
— i lkk: Budai István, Danciu, Manciu, 

Nicolae 
Tótfalu — Lunca — Langendorf, Kükül-

lő/Fehér m, 2223, 2305 
Tótháza (Thothaza) — Criseni, Kolozs m, 

h 922, 1048 
Tóti (Thoty) — Táuteu, Bihar m, h 1677 
Tóti, Temes vm, elnéptelenedett település 

Cseri vára tartományában 2108 
Tótkorond (Thothkorond) — Corund, K-

Szoln/Szatmár m, h 1692 
Totoiu 1. Táté 
Tök (Thek, Thewk, Thewke, Thwk, Twch) 

— Tiocu de Jos, — de Sus, Doboka/Ko
lozs m, h 432, 809, 1037, 1272, 1282, 
1535, 1585, 1626, 1880, 1994 

— i Albert 2384; Anna: Esztényi Domo-
kosné 1272; Antal 526, 1066, 1492, 1783, 
1994, 2145; Antalné: Lucia 2145; Bálint 
1272, 1773, 1780, 1868—70, 1879, 1940, 
1966, 2005, 2014, 2016, 2021, 2044, 
2053—6, 2136—7, 2195, 2210, 2276, 
2296, 2320, 2450; Bálintné: Kabos Mar
git 2056, 2296, 2320—1, 2417, 2450; Be
nedek 2384; Gál 31; Gergely 126, 189, 
192, 206, 231, 284, 305, 361, 387, 442, 
1992, 2021, 2055; György 1966; Ilona: 
Kabos Jakabné 2065; Imre 305, 2065, 
2276, 2296, 2321, 2347, 2443; István 
1199; János 1780; Katalin 1272; László 
1272, 1381, 1807, 1846, 1868—70, 1879, 
1940, 1992, 2005, 2014, 2021, 2053, 2061, 
2065, 2276, 2296; Lászlóné: Zsófia 1292, 
2065;, Lőrinc 69; Margit 2065; Máté 
126, 183, 284, 442, 1272; Mihály 2065, 
2276, 2296, 2321; Pálné: Gorbai Lucia 
1001 

— i Kis (parvus) Antal, Koda Máté, Ma
rái Albert, Pattantyús György 

— 1. még Alsótök, Felsőtök 
Tőke (Thewke) László, jb, Ónok 2090 
Tőkei (Thewke-i) Péter, ü 829 
Tőkés (Thewkes), Doboka/B-Naszód m, 

prédium Szásztörpény környékén 764, 
989, 994 

— i fn: Kékkő, Kúthát, Szamos 
Töki (Thek-i, Thewky), Lónai, cs: Bálint 

és fel: Margit 2054, 2450; Imre 2443 
— Gergely, Kidéi, ü 361 
— Simon, jb, Szentmargita 2467 
tölgy (tewl, thwl), fa 65 
Tölgyespatak (Thewlgespathaka), fn 52, 

58 
tömény, só mértékegysége 145, 1661 
tömjénező, rézből 24 
tömjéntartó szelence, ólomból 24 
tőr, kétélű (bicellus) 351 
Törek (Therek) Hunyad m, elnéptelene

dett település Algyógy és Folt környékén 
1824 

Törnen 1. Pókafalva 
Török (Theewrek, Therek, Thewrek, 

Thewrewk, Thwrek), Indali, cs: Do
rottya 251; László 251, 338, 464, 476, 
499, 516, 1037; Miklós 251 

—, Lelei, cs: Albert 859; Miklós 1190 
—, Menyői, cs. Albert és fel: Klára 

1918—20, 1922; Dorottya és Katalin 
1918, 1920, 1922; Simon 1376, 1379, 
1639, 1642 

—, Újbudai, cs: Bálint 1038; Jakab 2109; 
Kelemen 1038 

Török Antal, Ezdenci, K-Szoln vm alisp 
(1451) 980 

— Bálint, Enyingi, (1529) 78 
— Benedek, Kerekegyházi, ü 1986 
— Benedek, ü, Lóna 239 
— Benedek, ü, Szentkirály 27 
— Fábián, jb, Kapus 2393 
— György, jb, Sárd 1756 
— György, fam, ü 1644 
— István, Kisdobai, b 2002, 2009 
— János, Kidéi, üv 1602 
— László, ü, Ilosvai 1628 
— László, vn (1454), Kanizsa 1123 
— Péter, fam 1852 
török betörés 145, 463 
— fogság 684, 719—20, 1078, 2374 
— hadjárat 511, 685, 720, 841, 2412 
— megbízhatatlansága 844 
— veszedelem 49, 64, 73, 83, 104 
Törökös (Thewrewkes, Thewrkes) László, 

Lelei, ü 1408, 1481, 1499 



Törpény (Therpen, Thewrpen) — Tárpiu 
— Treppen, Beszterce sz/B-Naszód m, h 
49, 764, 989, 994 

— i lkk: Ramst Péter, Rödel Caspar, 
Schmidt Stephan, Schuster (sutor) Lo-
renz, Weinreich Martin 

Törpény — Tárpiu, B-Szoln/Kolozs m, h 
266, 898, 1581, 2086, 2167, 2182, 2185, 
2372 

— i erdő 2086 
törülköző 1153 
Tötör (Thewthewr, Thother, Thothewr, 

ThothEwr) — Tioltiur, Doboka/Kolozs 
m, h 1137, 1217, 1250 

— i Balázs 197, 206, 424, 492; Balázsné: 
Vajdaszentiványi Margit 1217; Gergely 
199; István 197, 1217, 1250, 1315, 1370, 
1507, 1832, 2045—6, 2064, 2083, 2210, 
2272, 2377—8; Istvánné: Ilona 2196; Já
nos deák 176, 197, 432, 1370; Katalin: 
Kályáni Mihályné 82, 111; Lukács 197, 
1217, 1250; Mihály 197; Miklós 197, 
1137, 1217, 1250, 1315, 1370; Pál 197, 
761, 899, 1137, 1217, 1370; Pálné: Szent
iványi Dorottya 1250; Péter 111; Tamás 
1385 

— i Fejér István 
— i lk: Péter 
Tövis (Thewys, Thywys) — Teiu§ — Drei-

kirchen, Fehér m, mv 86, 236, 2131, 2333 
— i lkk: Antal, Fésűs László és Mihály, 

Györe János, Kovács (faber) Gergely, 
Kutas Antal, Márton Gergely, Szekeres 
Lukács, Szőke János 

— i plb: Ozsvát (1474) 2131 
— i szőlőhegy 2333 
— i fn: Újszőlőmál 
Tövis (Thyues) Mihály, polg, Kv 1119 
Tövisesvölgy (Thywsseswelg), fn 1087 
Transilvania 1. Erdély 
Trathko, ppki fam, Gyfv 762 
Trau — Trogir, Dalmácia/J, v 
— i ppk: Grisogon (1394) 18 
Trautemberger (Thrautumberger, Traw-

temberger) Anton, polgármester 
(1450—1451), Szeben 911, 946 

Trávnik 1. Füss 
Trencsén vm, CsSz 59 

Treppen 1. Törpény (Beszterce sz/B-Na
szód m) 

Treutel (Treuthewl) Miklós, macsói bán 
(1394) 18 

Treznea 1. Ördögkút 
Trident — Trient — Trento, Olaszország, v 
— i zsinat (1545—1563)55 
Trier, Németország, v 
— i egyházmegye 43 
Tritenii de Jos 1. Detrehem 
Tritenii de Sus 1. Mindszent (Torda/Ko

lozs m) 
Trócsányi Zsolt, szerző 145 
Trogir 1. Trau 
Trokfalva (Throkfalwa), Temes vm, el

néptelenedett település Cseri vára tarto
mányában 2108 

Troschen 1. Drassó 
Trosznyik 1. Sásvár 
Tschepan 1. Csépán 
Túr (Thur, Thwr) — Tureni, Torda/Ko

lozs m, h 137, 759, 1615, 2158 
— i Antal 257, 381; Balázs 1017; Benedek 

1559, 2054, 2489; Dávid 1559, 2054, 
2158; Elyüs 1103; Gergely 137; György 
257, 381, 1387, 1390, 1491, 1615, 1618, 
1649; Györgyné: Eceli Margit 178; Ilo
na 1559; Imre 1017; István 381; János 
381, 1559, 2054; Katalin 2054, 2158; 
László 257, 381, 1258, 1615; Lászlóné: 
Barlabási Zsófia 1273; Lőrinc 137, 257, 
381, 686, 759, 765, 775, 835—6, 922, 
1103, 1266, 1387, 1390, 1524, 1558, 1572, 
1615—6, 1618, 1685, 2054, 2318, 2489; 
Lőrincné: Fülpösi Katalin 1115, 1558— 
9, 2158; Mátyás 1795; Mihály 381; Péter 
37, 59, 137, 218, 231, 257, 344—5, 353, 
361, 381, 403, 429, 477, 481—2, 506, 536, 
541, 1022, 1266, 1559, 1615—6, 1618, 
2054, 2318, 2420; Péterné: Petlendi Er
zsébet 178 és Margit 2468—9 

— i lkk: Cseh Imre, Csintalan Dénes és Ist
ván, Faggyus János és Tamás, Fazakas 
Bálint és Jakab, Tapasztó András és fel: 
Margit, Tapasztó Dorottya, Ilona, Imre 
és Pál, Varga Benedek, Vikárius Balázs 
és Miklós 

— i malom és halastó 2158 



Turc (Thwrk) — Stefan, jb, Néma 606 
Túrcsán (ThwrChan) — Ceanu Mic, Tor

da/Kolozs m, h 2489 
— i lkk: Hegedűs Márton, Kovács N . 
Turda 1. Torda 
Turdas 1. Tordas (Fehér m) 
Turdas 1. Tordos (Szászváros sz/Hu-

nyad m) 
Turea 1. Tűre 
Tureni 1. Túr 
Túristvándi 1. Istvándi 
Türk (Thwrk) Benedek, ü, Lóna 568 
Turóci (Thwrwcz-i) János, ü 2416 
Túros (Thuros) Balázs, t, Bács 522 
Tursol (Thwrsol) András, polg, Kv 

1932 
Tusinu 1. Tuzson 
Túzokmái (Thwzokmal), fn 1153 
Tuzson (Thwsan, Thwson, Tuzon) — Tu

sinu, Kolozs/Maros m, h 613, 666, 
778, 896, 1724, 1809, 2108, 2323, 2370, 
2375 

— i Márta, Péter és Tamás 898 
— i Bolgár cs, Tamási András, Bálint és 

Péter, Tóth cs 
Tűre (Thire, Thyre, Thywre) — Tu

rea, Kolozs m, h 307, 1076, 1360, 1474, 
2262 

— i János deák 602 
— i lkk: Fábián Mihály, Gergely 
— i plb: Domokos (1449—1453) 602, 657, 

1100 
tűzhalál 659, 671 
Taga 1. Cege 
Tágsoru 1. Kiscég 
Tigáu 1. Cegő 
Tigmandru 1. Cikmántor 
Top 1. Coptelke 

TY 

Tyúkod (Thywkod), Szatmár/M, h 
— i Mihály 813; Péter 1611, 1613—4 
Tyukos (Thwkos) Márton, székely főem

ber 1913 

U, Ú 

Udalrik, domonkos szerz, Segesvár 1769, 
1821 

Uderiná 1. Udornya 
Udornya (Wdornya) — Uderiná, Nóg-

rád/CsSz, h 2098 
udvarbíró 632, 1393, 1496, 1661, 2071 
Udvarfalva (Odwarfalwa) — Curteni, Ma

ros sz/m, h 660—1 
— i Tóth István 
udvarház, nemesi 197, 376, 439, 453, 495, 

858, 1108, 1131—2, 1230, 1275, 1292, 
1676, 1824,1855, 1892, 1906, 1914, 1992, 
2008, 2019, 2045—6, 2068, 2070, 2072, 
2097, 2104, 2106—7, 2221, 2244, 2251— 
2, 2264, 2277, 2279, 2330, 2363, 2425, 
2430, 2434, 2439, 2452, 2463, 2465, 2467, 
2473, 2494, 2504 

— építése közös erővel 1442 
Udvarhely (Odwarhel, Vdwarhel, Wdwr-

hel) — Odrihei, Küküllő/Maros m, h 
181—2, 1678—80, 2375, 2426 

udvarnicalis pecunia (adónem) 64 
ugar hagyása 497 
Ugocsa (Hwghwcha), vm, SzU, R, M 478 
— i Fejes László 
— i főesp: János borostyános (1464) 1669 
Ugra (Vgra) — Ogra, Küküllő/Maros m, 

h 1847—8 
Ugra — Biharugra, Bihar/M, h 
— i György 1557, 2196 
Ugróc (Vgrocz, Vgrwcz, Wgrocz) — Ug-

ruüu, Doboka/Szilágy m, h 1042, 1664, 
2117, 2424 

— i Mihály 1041 
— i halastó 2072 
Ugrutiu 1. Ugróc 
Uila 1. Vajola 
Uileacu Simleului 1. Sutakújlak, Újlak (K-

Szoln/Szilágy m) 
Új (Wy) cs, Gorbó és Sárd: Mihály 1946; 

Pál és Péter 1946, 1999, 2000 
új adomány (nova donatio) 291, 952, 1301, 

r 1336, 1759, 1830, 1840, 2138, 2159, 2370 
Újbuda (Vybuda, Wybwda) — Vechea, 

Kolozs m, h 272, 368, 409, 635, 854, 



1197, 1576, 1974, 2042, 2109, 2124, 2163, 
2253, 2295 

Újbudai Albert 189; András 189, 830, 
850—1, 853, 935, 1038, 1069, 1309; Ba
lázs 831, 853, 1700—1, 1947; Bálint 1206, 
1436; Benedek 128—9, 555; Demeter 
850—1, 1069; Domokos 830, 1694; Er
zsébet: Nemes Istvánné 1694; Gergely 
123, 125, 134, 136, 144, 179—80, 1694; 
György 831, 843, 850—1, 853, 935, 1038, 
1069, 1197, 1206, 1511, 1757, 1947, 
2008; Györgyné: Sárdi Borbála 1700— 
1, 1757; Ilona: Nemes Albertné 1694; 
Imre és fel: Újbudai Márta 1694; István 
134, 555, 831, 850—1, 935, 1069, 1197, 
1436, 1511, 1700—1, 1757, 1947, 2008, 
2262; János 654; Katalin: Budai Albert
né 1694; Kelemen 1219; Lőrinc 1700— 
1, 1947; Mátyás 1219; Mihály 128—9, 
1700—1, 1947, 2042; Mihályné: Újbu
dai Margit 1694; Pál 1069, 1219, 1694; 
Pelbárt 128—9, 131, 296—7, 482, 850— 
1, 853; Péter 831, 850—1, 935, 1069, 
1197, 1436, 1700—1, 1757; Tamás 555 

— i Darabos cs, Esztényi Gergely, Hamar 
cs, Hencz cs, Kis (parvus) cs, Nagy 
(magnus) cs, Pelbárt Bálint, Róka Mar
git: Kis Pálné, Róka Tamás, Török Ja
kab, Vas György 

— i plb: Mátyás (1455) 1206 
— i erdő 1038 
— i fn: Cseresznyefabérc 
— 1. még Buda, Nagy-, Óbuda 
Újfalu (Wyfalw) — Vultureni, Dobo

ka/Kolozs m, h 132, 347—8, 405—6, 
429, 462, 546, 644, 667—8, 697—8, 824, 
842, 1042, 1212—3, 1386, 1400, 1564, 
1632, 1651, 1737, 1771, 1801, 1882, 1898, 
1977, 1980, 2003, 2005, 2044, 2055—6, 
2104, 2136, 2279, 2312, 2315, 2360, 2379, 
2424, 2431, 2479—80 

— i Adorján 231, 279; János 231, 279; Já
nosné: Margit 279; László 131, 185—6, 
406; Lukács 77; Miklós 185—6, 189, 406 

— i Demjén Mátyás, Nagy (magnus) Já
nos, Ördög János 

— i lkk: Ács Ilona: Veres Andrásné, Ács 
János, Bíró Kelemen, Miklós és Tamás, 

Filcse Márton; Gergely; Gyárfás; Haja 
Balázs és Pál; János; Kelemen; László; 
Lukács, Lukácsi Tamás, Magyar Ba
lázs; Miklós; Miklósi Tamás, Szabó 
Tamás, Szász Gergely; Tamás; Tompa 
Pál, Varga Dénes és Kelemen, Veres 
András és fel: Ilona 

— i plb: Balázs (1452) 1047; Bálint (1441) 
347 

— i falurész: Derzseszeg 
— i malom 2056 
— i halastó és tóhely 2003, 2056, 2360, 2431 
— i fn: Kétdánközi, Tótbükk 
Újfalu (Wyfalw) — Nou Román — Neu

dorf, Fehér/Szeben m, h 1769 
Újfalu — Ohaba — Neudorf, Fehér m, h 

710, 1909, 1912, 2252 
Újfalu — Finciu, Kolozs m, h 1365, 1539, 

2062, 2224, 2468, 2500 
Újfalu, Küküllő/Maros. m, elnéptelene

dett település Gogánfalva környékén 
2098—9 

Újfalu — Lunca, Torda/Fehér m, h 2146 
Újfalu — Nová Ves, Nógrád/CsSz, h 2098 
Újhegy (Wyhegh), fn 924 
Újhely (Wyhel) — Novoje Szelő, Ugo-

csa/SzU, h 
— i Demeter 623—4; Péter 1355, 1495 
ujj levágása 444 
Újlak (Hwylak, Wylak) — Uileacu Sim-

leului, K-Szoln/Szilágy m, h 1013, 1116, 
1233, 1355, 1516, 1621 

— i István 1116, 1380; Péter 1380 
— i Bor Lőrinc, Suták Anna, György, Já

nos és Margit 
Újlak, Küküllő/Maros m, elpusztult tele

pülés Zsákod és Bun között 46 
Újlak, Nógrád/M, elnéptelenedett tele

pülés Vizslás mellett 1554, 2098 
Újlak — Ilok, Valkó/J, mv és vár 
— i Miklós, erd vd (1441—1447, 

1450—1457) 298, 567, 647, 805, 1141 
Újnémet (Wynemeth, Wynemethy) — 

Unimát, K-Szoln/Szatmár m, h 
— i Albert 1696, 1706, 1717, 1782, 1786, 

1835, 1889, 1904, 1922, 1967, 1989; Péter 
28, 34, 227 

Újszőlőmál ( Wyzewlewmal), fn 2333 



Újtelek (Wythelek), Aranyos sz/Kolozs m, 
elpusztult település Aranyospolyán kör
nyékén 2 

Újtó (Wytho), fn 2337, 2342 
I . Ulászló, magyar király (1440—1444) 76, 

511, 961, 1881 
I I . Ulászló, magyar király (1490—1516) 

63—4, 67—8 
Ulie§ 1. Ölyves 
Ulmeni 1. Sülelmed 
Ung vm, SzU 79 
Ungarisch-Phleps 1. Magyarfülpös 
Ungarisch-Regen 1. Magyarrégen, Régen 
Ungor (Hungor, Ongor Vngor, Wngor), 

Nádasdi, cs: János 2098—9, 2108, 
2186—8, 2251, 2375, 2406; Miklós 2108 

Unguras 1. Váralja (B-Szoln/Kolozs m) 
Ungurei 1. Gergelyfája 
Unimát 1. Újnémet 
Unirea 1. Felvinc 
Unoka (Vnoka, Wnwka) — Onuca, Tor

da/Maros m, h 1489, 1519, 1598, 1601, 
2323, 2376 

— i erdő 1601 
Unokfölde ( Vnokfeldew), fn 79 
Unterblasendorf 1. Balázsfalva 
Upor (Vpor, Wapor, Wypor) —Zemplíns-

ka Nová Ves, Zemplén/CsSz, h 
— i Ambrus 884; Balázs 546; Gáspár 884; 

István 546; János, László és Pongrác 884 
Uppony (Wpony), Borsod/M, h 
— i Bálint, János és fel: Fancsika Klára 

2349 
Ura (Wra), Szatmár/M, h 
— i István és Miklós 1549 
Uraly (Vray, Wray) — Oroiu, Torda/Ma

ros m, h 36, 678—80, 2241, 2375, 2426 
— i László 492 
— i Meggyes Mihály 
Urbán (Vrban) Dénes, Naményi, ü 1883 
Urca 1. Örke 
úrfelmutatás 1153 
Uriu 1. Felőr 
Urkar (Wrkar), fn 1574 
Urkund (Vrkund), b 686 
Urmesch 1. Örményes (Küküllő/Maros m) 
Uroiu 1. Arany 

Urtelke (Vrthelke), Doboka/Szilágy m, el
néptelenedett település Drág közelében 
61 

Urvind 1. Örvend 
usualis földek 1619 
út 52, 104, 818, 1658, 1998 
—, dülő 636 
—, köz 636, 830, 920, 994, 1038, 1605 
—, nagy 65, 2156. L. még országút 
utca 53, 118, 132, 245, 360, 488, 497, 579, 

606, 631, 745, 934, 953—5, 1101, 1185, 
1210, 1226, 1388, 1575, 1785, 1832, 2346, 
2480 

—, románoké 537 
utca nélküli település 606 
útonállás 145,351, 2039 
útravaló-vivő (viaticum) 24 
Uzdiszentpéter 1. Szentpéter (Kolozs/Ma

ros m) 

uzsoráskodás, jobbágyokon 1476 

. Ü 

ügyhallgató (causarum auditor) 101, 926 
ügyintézés, megyei 253 
ügyvéd 240, 380, 971, 1007, 1054, 1169, 

1613—4, 1733, 1970, 1972 
ügyvédvallás 27—8, 34, 36—7, 39, 50, 69, 

71, 73, 76—7, 100, 108, 111—3, 117, 
119—20, 125—6, 131, 136—7, 144, 
147—9, 151, 161, 163, 165—6, 168, 
176—80, 183—6, 189—91, 193, 196, 
199—200, 203, 205—6, 208, 211, 
216—7, 221, 223—4, 227, 231, 234, 239, 
242, 248, 256, 272, 278, 282, 289, 291, 
294, 296—9, 305—9, 311, 314—6, 325, 
330, 334, 337—9, 342, 346—7, 349, 353, 
356—8, 361, 363, 366—8, 372, 378—9, 
383, 392—3, 405—9, 416, 419—22, 425, 
427, 429, 432, 443, 445, 447, 452, 454, 
457—8, 461—2, 464, 468—9, 475, 482, 
490, 492, 494, 500—1, 507, 510, 515, 517, 
525—8, 546, 551, 555, 568, 571—3, 
580—1, 585, 587—8, 592, 596, 598, 
602—3, 611, 615—6, 622—4, 627, 632, 
635, 638—9, 642, 644—6, 654, 657, 675, 



ülnöktársak befolyásolása 556 
üst 972 
üstökös 89 
üvegablak 63—4 
üzlethelyiség 805 

V 

Vác (Wacz), Nógrád/M, v 56, 63, UO 
— i ppk: Kecseti Agmándi Péter 

(1440—1450) 241, 258, 269—70, 335, 
395—6, 399, 439—41, 567, 682, 809, 
1016, 1336; László (1291) 2; Péter (1394) 
18 

— i olvasókk: Demeter (1449) 765 
Vadalma (Wadalma) Benedek, polg, Kv 

1277 
Vadas (Wadas) Simon, Piski, ü 2416 
Vadasd (Wadasd), Fehér m, elpusztult te

lepülés Csekelaka környékén 1279 
Vág (Wag), Sopron/M, h 
— i Imre deák 1633 
Vagio, széki sókamarás (1459) 1392 
Vágottberek (Wagothberek), fn 576 
Vágvár (Wagwar), halastó, Heves/M 599 
Vaja (Waya) — Criseni, Kraszna/Szilágy 

m, h 397, 508, 689, 1760, 1818 
— i Antal deák 508; István 1408, 1499 
— i vám 397 
vajákos asszony 522 
Vajas (Wayas) Tamás, jb, Szomordok 

846, 1206 
vajda, erdélyi 1. erdélyi vajda 
vajda, román 634, 694, 1493—4, 1572, 

1777, 1813, 1887, 1997, 2015, 2066, 2129, 
2131, 2141, 2194 

Vaida (Wayda), Danki, cs: Albert 2317; 
Stefan és fel: Zora 2194, 2275, 2317; Pet
ru 2317 

— cs, Várca: Ilié vd 1997, 2015; Mihai 
2253 

— Vasile, Meregyói, vd 1578 
Vaida-Cámáras 1. Vajdakamarás 
Vajda (Vayda, Wayda) Antal, jb, Sámson 

33 
— Balázs, fam, ü, Földvár 1472 
— Imre, ü 1907 

680, 696, 699—700, 707, 713—5, 718, 
726—32, 734, 737—9, 747, 760—2, 765, 
768, 775, 777, 782, 785, 787, 791—4, 
798—804, 807—14, 823—4, 829, 845, 
849, 854—6, 860, 863—4, 866—9, 
873—86, 889, 910, 913, 917, 965, 973—5, 
979, 981—2, 984, 990, 1000, 1002, 1009, 
1013, 1020, 1022—6, 1028, 1037, 1042, 
1044—5, 1047, 1055, 1058, 1062—3, 
1066, 1068, 1072—5, 1082, 1084, 1090, 
1092, 1094, 1096—7, 1099—1100, 1103, 
1110, 1112, 1116—7, 1121, 1123, 1129, 
1137—8, 1140, 1144, 1154—6, 1158— 
60, 1162—4, 1166, 1169, 1177, 1188, 
1190, 1199, 1203, 1214, 1225, 1261, 1276, 
1283, 1319—20, 1333, 1338, 1341, 1348, 
1350, 1355, 1371, 1376, 1379—82, 
1384—7, 1389—90, 1393—4, 1396, 
1400, 1403, 1408, 1419, 1429, 1433, 
1440—1, 1444, 1451—2, 1459, 1468—9, 
1471—3, 1479—82, 1491—2, 1495, 
1499—500, 1505, 1507, 1514, 1517, 
1524, 1535, 1537, 1540, 1542, 1555, 
1557—8, 1560—1, 1563—4, 1567, 1578, 
1582—5, 1589, 1602—3, 1608—11, 
1620, 1624—6, 1628, 1631—3, 1637—9, 
1641—2, 1644—5, 1649, 1651, 1669, 
1685, 1691, 1696—7, 1706, 1711, 
1714—5, 1720, 1728—9, 1737, 1754, 
1776, 1782—3, 1786, 1795, 1801, 
1806—7, 1817, 1826, 1833, 1835—7, 
1839, 1841, 1846, 1856, 1874, 1878, 1880, 
1882—3, 1889—90, 1896, 1899—900, 
1904—5, 1907, 1910—1, 1921, 1930, 
1937, 1950, 1967, 1977, 1982, 1985—6, 
1989, 1994, 1996, 2004, 2020, 2047, 2059, 
2061, 2065, 2073, 2083, 2112—3, 2120, 
2128, 2131, 2210, 2258, 2261, 2306—9, 
2318, 2324, 2351—3, 2355, 2357, 
2361—2, 2365—6, 2366, 2371, 2377— 
82, 2387, 2389, 2391, 2404, 2407, 2416, 
2418, 2422—3, 2440, 2470, 2474 

ügyvédvallás beküldött jegyzék (regiszt-
rum) alapján 332, 445, 618 

— konventen kívül (magánháznál) 196, 
580—1, 855, 882, 1008,1160, 1196, 1393, 
1549, 1560, 1572 

ülnök bírói széken 556—7, 1395 



— László, kk (1439), Gyfv 112 
— Lőrinc, jb, Esküllő 2104 
— Mihály, Almaszegi, fam 1607 
— Sandrin, polg, Kv 825 
Vajdafi (filius Wayuode) Pál, Pelsőci, b 

1707 
Vajdaháza (Waydahaza) — Voivodeni, 

Doboka/Szilágy m, h 261, 1223, 1763, 
1778, 1871, 1923, 2087, 2278, 2445, 2447, 
2499 

— i János 176, 592, 1776, 1841; Pál 1387, 
1390 

— i Nagy (magnus) Márk 
— i Krisztus teste-kolostor 1784 
Vajdai (Wayday) Demeter, ü 718 
vajdai, erd, kancellária 39, 41, 65—6 
Vajdakamarás (Waydakamarasa) — Vai-

da-Cámára§, Kolozs m, h 470 
— i lk: Benedek 
Vajdaszentiván (Waydazenthywan) — 

Voivodeni, Torda/Maros m, h 977, 
1344—5, 2239 

— i Ferenc 956, 2475; Ferencné: Katalin 
2475; István 1217; János és fel: Pókai 
Erzsébet 956; László és Mátyás 956; 
Margit: Tötöri Balázsné 1217; Tamás 
deák és fel: Margit 2475 

— i Székely Mihály 
— 1. még Szentiván 
Vajdaszilvás (Waydazilwas, Waydazylwa-

za) — Siliva§u de Címpie, Kolozs/B-Na-
szód m, h 628, 664. L.. még Szilvás 

Vajola (Waolla, Wayola)Uila — Wei-
lau, Kolozs/Maros m, h 1556, 2098—9, 
2108, 2188, 2467 

vakság 1337 
választás, kánoni 105—6 
Válaszút (Walazwth) — Ráscruci, Dobo

ka/Kolozs m, h 823, 852, 2061 
— i lkk: Balázs; Bálint, Besenyő Imre, 

Csergő Ambrus és István, Domokos 
deák; Fülöp; Gergely; János; Miklós, 
Szabó György, Székely János 

Vale 1. Tótfalu (Doboka/Kolozs m) 
Valea Izvoarelor 1. Besenyő 
Valea Largá 1. Cikud 
Valea Lungá 1. Hosszúaszó 
Valea Pomilor l.Mocsolya 

Valentin, polg, Brassó 157—8 
— plb (1465), Szeben 1676 
— plb (1439), Vurpód 151 
Valkai (Walkay), Menyői, cs: György 

1696; Ozsvát és fel: Anna 980, 1696; Ve
ronika 1696 

—, Sarmasági, cs: Ambrus 1717; 
Dorottya 1717, 1984—5, 2201; György 
894, 1696, 1717; István 894; Miklós 
1717; Ozsvát 894, 1072—3, 1096—7, 
1116, 1154—5, 1177, 1190, 1319, 1371, 
1376, 1379, 1419, 1433, 1444, 1459, 
1468—9, 1480, 1549, 1560—1, 1563, 
1589, 1609—11, 1623, 1628, 1633, 
1637—8, 1696, 1717; Ozsvátné: Anna 
894, 980, majd Szilágyszegi Erzsébet 
1984—5, 2201; Veronika 1696, 1717 

—, Szentegyedi, cs: János 1776, 2381, 
2430, 2441, 2495—6; Jánosné: Katalin 
2441 

Valkányi (Walkany) Miklós, Sülyei, ü 
1960 

Valkó (Walka, Walko) — Váleni, Kolozs 
m, h 284, 449, 611, 1105, 1107, 1539, 
1907, 2224, 2420, 2468 

— i Antal 72; Balázs pap 72, 610—1, 614, 
674, 1365; Benedek 136, 149, 153, 
179—81, 285, 409, 435, 468, 477, 588, 
940—1, 952, 1105, 1107; Benedekné: 
Székely Erzsébet 498, 605, 614, 631, 703; 
György 285, 952, 1105, 1107; Györgyné: 
Sombori Klára 1199; István 72, 561, 
674; János 72, 561, 611, 614, 673-4, 
800, 1105, 1107, 1841, 2273; Jánosné: 
Kémeri Ilona 1463; Jusztina: Patai 
Györgyné 498, 605, 614, 703; Kristóf 
610, 614, 1599, 1634; László 72, 930, 
952, 1105, 1107, 1735, 1882; Mihály 72, 
610, 614; Mihályné: Ilona 610; Miklós 
952, 1105, 1107, 1735, 1896; Orsolya: 
Hadrévi Jánosné 614, 703; Péter deák 
72, 498, 561, 588, 605, 610, 614, 631, 
673-4, 940—1, 1105, 1107, 1855; Ra
fael 2015, 2066, 2166, 2224, 2420; Tamás 
610—1, 614, 674, 952, 1365, 2420, 2498; 
Zsigmond 1105, 1107 

— i Erdélyi cs, Kis (parvus) Benedek 
— i lkk: Jakab fia: János, Szekeres Albert 



— i aranybánya 2420 
Valkó (Walko) — Valcáu de Jos, Krasz

na/Szilágy m, h 1371 
— i Bezdenc László 
Valldorf (Waldorf) — Váleni — Wallen-

dorf, Fehér/Brassó m, h 2268 
vállkendő 24 
vállpalást (cappa) 24 
válóper 523 
Valterfalu (Waltherfalw) — Dumitrita — 

Waltersdorf, Doboka/B-Naszód m, h 
333 

váltságdíj 2102 
— török fogságból 684 
vám 24, 397, 901—2, 918, 1240, 1629, 1677, 

1712, 1764, 1840, 2037, 2072 
vámos 2022 
Vámos (Wamos) • — Sajóvámos, Bor

sod/M, h 
— i Imre 1412 
Vámosfalva (Wamusfalw) — Mytna, 

Nógrád/CsSz, h 2098 
Vámosoroszi 1. Oroszi (Szatmár/M) 
Vámosudvarhely 1. Udvarhely 
Vancea (Wancha), jb, Fellak 1951 
Váncsa (Vancha, Wancha), Csulai és Tele

ki, cs: János 2347, 2471, 2490; Jánosné: 
Haranglábi Ilona 2347, 2471 

vánkos 1153 
vár, Almás 767—8, 1392, 1412, 1584, 2028, 

2087, 2318; Bálványos 330, 776, 965, 
1265, 1275, 1301, 1305, 1307; Beszterce 
1547; Cseri 2108; Csicsó 139, 1625, 
1764, 1812; Diód 1056, 1317, 1467; Di-
vény 2098, 2108; Görgény 995; Gyalu 
671, 1971—2, 2234, 2405; Gyulafehér
vár 1619, 2027; Iklód 777; Járavár 99, 
219, 232; Kanizsa 1123; Küküllővár 
1814; Léta 916, 961, 1407, 1424, 1674, 
2405; Munkács 1526; Nyaláb 2449; Páh 
330; Radna 496, 1425; Sebes 2177, 2429; 
Sólyomkő 214, 511, 1375, 2225, 2487; 
Szentivány 330; Szentmihályköve 1153, 
1449, 1971—2; Torockó 1925, 2018; To-
rockó/Szentgyörgy 1960; (Maros) Vécs 
2099 

— árka 298 
— felosztása 99, 214, 219 

— ostroma 1597 
— tartománya 511, 1375, 1407, 1824, 

2225, 2406, 2429 
Var 1. Őrmező 
Várad (War ad, Waradinum) — Oradea — 

Grosswardein, Bihar m, v 24, 152, 249, 
292, 408, 801, 913, 1479, 1482, 1500, 
2032 

— i György deák 2059, 2261; János deák 
1905; Tamás deák 292 

— i lkk: Benedek deák, Concordinus Mik
lós, Harangozó János, Horvát Demeter 
borostyános, Horvát László és Mihály, 
István deák, Jakab deák, Klein (parvus) 
Hensel, Köleséri János, Lesi György, 
Olasz Mihály és Péter, Rác Mihály, 
Szatmári Benedek, Szűcs (pellifex) 
János, Tar Miklós, Vasvári István deák 

— i Szt. Kereszt-egyház plb: János (1461) 
1542 

— i Szentlélek-ispotály 562, 687, 958 
— i ispotálymester: László magister 958 
— i iskola 562, 687 
— i vikáriusi szék 1479 
— i ppkség 78, 82 
— i ppk: Beckensloer János (1465—1468) 

1788; Benedek (1291—1296) 2; Czudar 
János (1383—1395) 18; Filipec János 
(1476—1490) 2376, 2395; Vitéz János 
(1445—1465) 1141—2 

— i székeskáptalan mint hiteleshely 64, 83, 
134, 24, 97, 524, 537, 816, 1135, 1587—8, 
1607, 2299 

— i kisebb káptalan 1320 
— i kk: Bánfi András magister 2107; Ber

talan 1320; Domokos 1482, 1951; Gyu
lai Miklós, éneklőkk 1308, 1420, 1479, 
1482, 1559, 1616; László, főesp 1479; 
(Vépi) Péter olvasókk 562; Tamás 1500 

— i prebendarius: Máté 1320 
váradhegyfoki prépost 1500 
Váradi (Warad-i) Tamás, jb, Alsójára 

412—3, 415 
Váradja (Waradya, Waragya) — Oarda 

de Jos, — de Sus, Fehér m, h 546, 1619, 
2027 

— i Péter, erd avd (1344—1350, 1359— 
1368) 39 



— i Horvát Mátyás 
Váralja (Waralya) — Orlat, Fehér m, h 

957 
Váralja — Gogan-Varolea — Gogesch-

burg, Küküllő/Maros m, h 890, 2098 
Váralja — Unguras, B-Szoln/Kolozs m, h 

1199, 1275 
— i lk: Varga Jakab 
Váralja — Seini, Szatmáf/Máramaros m, h 

2503 
Váralmás — Alma§u, Kolozs/Szilágy m, h 

50. L. még Almás, Nagyalmás 
Váraskeszi (Waraskezy), Zaránd/Arad m, 

elpusztult település Vadász közelében 
22—3 

— i Jánosné és Loránd 1591. L. még Lé
pes cs 

Várca (Warcza), Kolozs m, elnéptelene
dett település Incsel környékén 1997, 
2253 

— i Ilié, román vd 2015 
Várda (Warada) — Kisvárda, Sza

bolcs/M, mv 
— i Aladár 1265, 1275; István, kalocsai ér

sek (1457—1471) 1265, 1275; Miklós 
1265, 1275. L. még Kisvárda 

Várfalva (Thordawar, Warfalwa) — Mol-
dovene§ti, Aranyos sz/Kolozs m, h 2, 
589 

— i András 342—3; Domokos 1673 
— i lkk: György, János 
— i plb: Albert (1441) 353 
varga 522, 1322 
Varga (Warga, sutor) cs, Kecsét: Elek és 

István 2119 
— cs, Kv: András és Balázs 1277; Ger

gelyné: Kádár Magdolna 976; István 
1277, 1814; László, Lőrinc, Lukács és 
Mihály 1932; Tamás 1119, 1814 

— cs, Újfalu: Dénes 2104; Kelemen 1400, 
1977 

Varga Albert, jb, Ónok 2090 
— Benedek, jb, Túr 2158 
— Bertalan, ü, Rőd 1492 
— Domokos, ü, Bályok 1715, 1728, 2059 
— Gergely, jb, Péntek 1450 
— György, üv, Belényes 357 
— István, jb, Alsótök 2314 

— Jakab, jb, Dezsőfalva 1063 
— Jakab, ü, Váralja 1199 
— János, levéltári főigazgató 9 
— Kelemen, ü, Gyerőmonostor 2066 
— Kelemen, ü, Sólyomkő 1042 
— Mihály, t, Gyalu 1184—5 
— Mihály, jb, Szentmargita 2467 
— Tamás, jb, Bikal 497 
— Tamás, jb, Gyfv 2027 
Várhely (Warhel) — Orheiu Bistritei — 

Burghalle, Doboka/B-Naszód m, h 2108 
Varjú (Varyo), fn 52 
Varjú (Waryw), Zutori, cs: András 927; 

János 927, 1950 
Várkonyi Ágnes, történész 147 
Várköve ( Warkewe), fn 1673 
Vármező (Warmezew) — Buciumi, Dobo

ka/Szilágy m, h 1988, 2303, 2497 
Várna — Várna, Bulgária, v 
— i csata (1444) 46, 108 
várnagy, almási 767—8, 1392, 1412, 1584, 

2087, 2166, 2197, 2238, 2318, 2423 
—, bálványosi 50, 126, 330, 777, 965, 1304 
—, besztercei 1344, 1547, 1597, 1600 
—, csicsói 1625, 2071, 2080—1, 2351—2 
—, diódi 1317, 1467 
—, görgényi 995 
—, gyalui 671, 1474, 1476, 2082, 2234, 

2237, 2252, 2262, 2282, 2325, 2367, 2374, 
2388 

—, gyulafehérvári 1619, 2027 
—, iklódi 777 
—, kanizsai 1123 
—, kolozsvári 273 
—, kőhalmi 3 
—, küküllővári 1814 
—, létai 149, 1393, 1674, 2405 
—, munkácsi 1526 
—, páhi 330 
—, sebesi 157, 2177, 2280 
—, szentiványi 330 
—, torockói 2018, 2102, 2416 
—, (maros)vécsi 2099 
—, veselényi 1624 
városkapu 249 
Varsolc (Warsacz, Warsolch, Warsolczy) 

— Virsolt, Kraszna/Szilágy m, h 968, 
1014, 1355, 1498, 1534, 1905, 1982, 2366 



— i Bíró Máté, Sós István 
— i lkk: Péntek Bálint, István és Márton 
Vas (Was), Cégei, cs: Domokos 2371; Do

rottya: Szentiványi Péterné 1121, 1127; 
István 2440; János 1121, 1127, 1367; Pál 
2263; Tamás 190, 203, 340, 510, 1367; 
Zsigmond 2263 

— cs, Egres: István és fel: Indali Erzsébet 
533 

— cs, Szamosfalva: Antal 117; Dámján 
1839; Pál 147—8 

—, Szentegyedi, cs: Domokos 937, 1301, 
1538, 1775—6, 1841; Domokosné: Ke
resztúri Margit 1538; Gergely 319; Ilona 
212; János 212, 487, 1538; László 212, 
487, 1301; Mihály 45, 48, 68, 263; Mik
lós 212, 487, 938; Pál 126, 190, 203, 536, 
937; Tamás 48, 319; Vid 319, 937 

—, Szentgotthárdi, cs: Domokos 1670, 
2495; Dorottya: Récsei Gergelyné 2184; 
Erzsébet: Gesztrágyi Istvánné 681, 695, 
1566, 1568, 1834; Gergely 681, 695; 
István 681, 695, 1566, 1568, 1666—8, 
1670, 1672, 1792, 1834, 1885, 2018, 2184, 
2232; János 681, 695, 1566, 1568, 
1667—8, 1670, 1672, 1792, 1834, 1885, 
2018, 2184, 2232; Katalin: Kendi Antal
né 1885, 2184; László 509—10, 1885; 
Margit 1566, 1568, 2018; Mihály 509; 
Pál 681, 695, 1566, 1568, 1667—8, 1670, 
1672, 1792, 1834, 1885, 2018, 2184, 
2232; Tamás 681, 695, 1670; Vid 100, 
349, 510, 571, 681, 695, 707, 938, 1193, 
1566—8, 1572, 1792, 1834, 1885, 2018; 
Vidné: Fejes Márta 681, 695, 1348, 
1566—8, 1577, 1792, 1834, 2018; Zsig
mond 1566, 1568, 1667—8, 1670, 1672, 
1792, 1885, 2018, 2184, 2232, 2440 

—, Szentiványi, cs: Domokos 2430; 
György 100, 262; István és János 1897; 
(Konya) László 190—1, 262—3, 1367, 
1452, 1666—70, 1672, 1807, 1897, 1925, 
1927; Mihály 263, 1367; Pál, Tamás és 
Zsigmond 1897 

—, Szucsági, cs: Fábián 1283, 1720, 2058, 
2109; Fábiánné: Hamar Ilona 1197 

Vas Dénes, b, Nagydoba 2460 
— György, Újbudai, b 254 

— Imre, ü, Köblös 644 
— István, jb, Gyeké 1942 
— Tamás, polg, Kolozs 1391 
— Tamás, jb, Ónok 2090 
vásár 846 
vásárkiváltság 24 
Vásárhely (Gerewasarhe, Wasarhel) — 

Dumbrava, Kolozs m, h 24, 117, 147, 
200, 1026, 1442—3, 1915—6, 2031, 
2393, 2457 

— i Ábrahám 1065, 1418; Albert 1442—3; 
András 1418; Antal 303—4, 320; Balázs 
1442—3, 2004; Dávid 124, 320, 330, 360, 
405, 435, 2060; Erzsébet: Gesztrágyi Al
bertné 1437; Gergely 200, 1428, 1514, 
1632, 1995, 2004, 2052, 2113; Gergely
né: Páncél Anna 1432, 1434, 1632; Gye-
rő 117, 124, 136, 184, 234, 303-4, 320, 
330, 360, 366—7, 375,405, 435, 551, 573, 
629, 673, 764, 829—30, 989, 1024—5, 
1065, 1324, 1418, 1428, 1432, 1434, 
1441—3, 1514, 1517, 1632, 1994—5, 
2004, 2051—2, 2060, 2113; György 120, 
147—8, 200, 303—4, 320, 375, 573, 1750, 
1995, 2004, 2051—2, 2113; Ilona 1418; 
Imre 320, 360; István 234, 2060; János 
117, 124, 303—4, 320, 360, 405, 427, 551, 
572—3, 629, 673, 764, 829—30, 989, 
1437, 1442—3, 2004, 2060; Kabos 1750; 
Katalin 1065, 1418; László 120, 147—8, 
303—4, 320, 375, 1441, 1517, 1994—5; 
Mihály 136, 187, 200, 234, 320, 360, 
366—7, 405, 427, 435, 551, 572—3, 629, 
764, 830, 989, 1065, 1324, 1418; Mihály
né: Bakaji Ilona 764, 989, 1065, 1324, 
1418; Miklós 117, 120, 124, 136, 147—8, 
184, 200, 320, 427, 1024—5, 1065, 1418, 
1428, 1437, 1995, 2051—2; Miklósné: 
Rápolti Margit 184, 1024—5; Orsolya 
1065, 1418 

— i Jánosi László és Miklós 
— i lkk: András, Céda Péter, Kis (parvus) 

János, Mihály és Péter, Mosó László, 
Nagy (magnus) Mihály, Szőke György 

— i plb: Balázs (1440) 262 
Vásárhely (Wasarhel) — Tirgu Mures — 

Neumarkt, Maros sz/m, mv 
— i Ambrus 1930 



Vásárhely — 0§orhel, B-Szoln/Kolozs m, 
h 1275 

Vásárhelyi Miklós, szerz, Km 115 
Vásári (Wasar, Wasary), Bihar m, elnépte

lenedett település Nagyszalonta közelé
ben 2108 

— i Lőrinc 2308, 2416 
Vásármező ( Wasarmezew), fn 1708 
Vásárosnamény 1. Namény 
Vásárosát ( Wasaroswth), fn 2431 
Vasas Pál és Mihály, jb, Jákótelke 673 
Vasasszentiván (WassakZenthywan, Wo-

sacZenthJuan) — Sintioana, Dobo
ka/Kolozs m, h 190—1, 1666—8 

— i scolasticus: Albert 1669 
— 1. még Szentiván (Doboka/Kolozs m) 
Vasasszilvás (Wasagzylwas, Wasakzylwas, 

Wasaszylwas) — Siliva§, Doboka/Ko
lozs m, h 340, 938, 1897, 2094 

— i lk: Pető Kelemen 
— i malom 340 
— 1. még Szilvás, Vízszilvás (Doboka/Ko

lozs m) 
vasfújtató 1960 
Vasile, román jb, Bányabükk 569 
— Bárbos pap fia, jb, Felek 569 
— kenéz, Őr 634 
— kenéz, Pata 300 
Vaska (Waskay) — Ceminac, Bara

nya/J, h 
— i Balázs 1603 
Vasvár (Waswar), Vas/M, mv 
— i István deák, egyházi jegyző Váradon 

1479 
vászonneműek 548 
Vat (Wathy) — Külsővat, Veszprém/M, h 
— i Mátyás deák, vécsi vn (1473) 2099 
Vataháza (Wathahaza), Kolozs m, elnép

telenedett település Sárd közelében 983, 
1105, 1107, 2468 

Vay cs berkeszi lt a Magyar Országos Le
véltárban 936 

Váleni 1. Valldorf (Fehér/Brassó m) 
Váleni 11 Valkó (Kolozs m) 
Válenii de Aries, 1. Rákos (Aranyos sz/Ko-

lozs m) 
Válenii de Mure§ 1. Disznajó, Szászdiszna-

jó 

Váli§oara 1. Rákos (Kolozs m) 
Vársand 1. Gyulavarsánd 
Vece (Weche, Wecze) — Ipolyvece, 

Hont/M, h 2108 
— i András, Barnabás, Dénes, István, 

László és Mihály 599 
Vechea 1. Buda, Burjánosbuda, Kisbuda, 

Nagybuda, Óbuda, Újbuda 
Vécs (Wech) — Brincovenesti — Wetsch, 

Torda/Maros m, h és vár 1812, 2108 
— i Benedek 336; Dezső 336, 1265, 

1305—6; János 336; László 336, 1265, 
1307; Simon 1624 

— i vár 2245 
— i vn: Kecske Ozsvát (1477) 2245; Vati 

Mátyás deák (1473) 2099 
Véd (Wed) Balázs, Sági, felp 279 
védelem alá helyezkedés 628, 2004, 2049, 

2349. L. még birtok védelem alá helyezé
se 

veder, boros 493, 1501 
Vees 1. Fejes 
Vég (Weeg, Weg, Wig) cs, Kv: Mihály 

817, 848; Péter és fel: Anna 763, 1277; 
Péter pap 763, 817, 848 

— Demeter, jb, Szentkirály 1416 
— Péter, jb, Jákótelke 673 
— Péter, jb, Sárd 1700 
Véged (Wegeg) — Zalavég, Zala/M, h 
— i Mihály deák 1967 
végrendelkezés 25, 114, 202, 207, 264, 267, 

348, 410, 552, 562, 578, 625, 648—9, 716, 
779, 846, 914, 976, 985, 1153, 1185, 1413, 
1431, 1512, 1676, 1687, 1762, 1769, 1802, 
2001, 2029—30, 2032, 2141, 2232, 2304, 
2313, 2342 

végrendelkezési jog 1466 
Vekker (Wekker), fn 2118 
Velcsek (Welchek), Bereg/SzU, hihetőleg 

eltűnt település 1422 
Vélek 1. Felek 
Velkér (Welker) — Rázoare, Kolozs/Ma

ros m, h 606, 2323, 2370, 2375, 2426 
— i lkk: Abros; Barla; Dan; Draguta; 

Gorzo, Hátszegi Péter; Ioan; Mageri Já
nos, Péter és Tamás; Sorban 

Vel'ké Janíkovce 1. Emőke 
Vel'ky Blh 1. Balog 



Venéce (Wenecze) — Petrivente, Zala/M, 
936 

Venter (Wenther) — Vintere, Bihar m, h 
— i Gheorghe vd és fel: Meregyói Ana 

1813; Nicolae és Vasile 1813 
Vér (Wer) cs, Indal: János, László és Pál 

857 
Verbovec 1. Verbőc 
Verbőc (Verbewcz, Werbewcz) — Verbo

vec, Ugocsa/SzU, h 
— i János deák 1583, 2481 
vérdíj 31, 83, 124, 128—9, 141, 153, 187, 

219, 240, 244, 262, 268, 275, 279, 326, 
331, 365, 449, 470, 491, 502, 512, 550, 
569, 634, 641, 643, 688, 693, 764, 769, 
847, 922, 1065, 1173, 1200, 1206, 1254, 
1295, 1299, 1310, 1409, 1416, 1437, 1618, 
1694, 1709, 1777, 1891, 1918, 1922, 1975, 
2087, 2134, 2253 

verekedés 262, 697—8, 1851—2, 2067 
Veres (Weeres, Weres, rufus) cs, Apáti: 

Benedek és Jakab 339 
— cs, Bács: Bálint 522; János 1501 
— cs, Bikal: Antal és Lénárd 1811 
—, Farnasi és Detrehemi, cs 56; Anna: 

Kecseti Lászlóné 583, 670, 686, 725, 
1183, 1232, 1278, 1336, 1475, 1809; 
Benedek 583, 670, 686, 725, 765—6, 
1060, 1102, 1105, 1107, 1171—2, 1183, 
1232, 1235, 1278, 1328, 1336, 1395, 1406, 
1416, 1429, 1435, 1441, 1460-4, 1475, 
1489—90, 1517, 1519, 1567, 1572, 
1598—601, 1652, 1673, 1681, 1685, 
1693, 1703, 1720, 1733, 1748, 2062, 
2376; Benedekné: Erdélyi Ilona 1809, 
2164, 2207, 2235, 2347; Dénes 58, 583, 
588, 611—2, 1066, 1076, 1102, 1105, 
1107, 1171—2, 1183, 1232, 1235, 1278, 
1336, 1406, 1462—4, 1475, 1489—90, 
1519, 1598—9, 1601, 1693, 1703, 1809; 
Dénesné: Peres Katalin 58; Ilona 1809; 
István 1489—90, 1519, 1598—9, 1601, 
1693, 1703, 1809, 2062, 2285, 2468; 
Istvánné: Margit 2142, 2196, 2250, 
2468; János 583, 670, 686, 1183, 1232, 
1235, 1278, 1328, 1336, 1475, 1489—90, 
1519, 1598—90, 1601, 1652, 1693, 1703, 

1809, 2062, 2285; Klára 2285. L. még 
Farnasi cs 

—, Felsőbaksai, cs: Péter 967, 1085; Pé
terné: Zsuzsanna 967 

— cs, Györgyfalva: Domokos és Péter 641 
— cs, Gyfv: László és Máté 2027 
— cs, Indal: Albert és Márton 724 
— K i d é i , cs: Borbála, Dorottya, György, 

István és László 192 
— cs, Kv: Mihály 1277; Miklós 1084; Ta

más 152 
—, Komjátszegi, cs: Domokos 516; 

Dorottya: Elekesi Márkné 735; Miklós 
27; Miklósné: Margit 735 

— cs, Néma: László és Lukács 606 
—, Petlendi, cs: Erzsébet: Lengyel Elekné 

710; Ilona 1061; Imre és Katalin 381; 
Márta 1061; Pál 710, 771, 785, 1058, 
1061, 1103, 1273, 1806, 2131; Péter 381 

— cs, Rőd 72 
— cs, Sárd: Benedek 1756; Demeter 449; 

László 1756 
—, Sásvári, cs: Benedek és Gergely 2502 
— cs, Tiburctelke: Gerard és István 24; 

Lőrinc 24, 39; Mihály 24 
Veres Ábrahám magister, kk (1449—1470), 

Gyfv 1937. L. még Ábrahám magister 
— András és fel: Ilona, Újfalu 347—8 
— Antal, polg, Beszterce 1798 
— Bálint, jb, Szentkirály 1416 
— Barnabás, ü, Márkháza 272, 422 
— Ferenc, Lónai, b 1722, 1868 
— György, Sándorházi, b 313 
— János, Kisdobai, b 2009 
— Mihály, jb, Gerend 1416 
— Miklós, jb, Jakotelke 673 
— Miklós, Tivadarfalvi, ü 1638 
— Pál, Szentmihálytelke 1990 
— Péter, Bürgezdi, ü 1214 
— Tamás, ü, Nádas 555, 846 
Veresegyház (Wereseghaz) — Rosia de Se-

cas — Rothkirch, Fehér m, h 1710, 1909, 
1912, 2252 

Veresegyháza (Wereseghaza) — Strugure-
ni — Rothkirch, Doboka/B-Naszód m, 
h 842, 1397 

Vereshegy (Weresheg), fn 925 

t 



Veresmart (Weresmorth) — Veresmort, 
Aranyos sz/Fehér m, h 343, 747, 749, 
1393, 1791, 1828, 1993, 2051 

— i Czikó cs, Porkoláb János, Szeles Péter 
Veresmart (Ruffusmons, Wereschmart, 

Weresmorth) — Rosia — Rothberg, 
Szeben sz/m, h 

— i Péter, szebeni királybíró és polgármes
ter 1445, 1676, 1686 

— i plb: Péter (1449) 741 
Veresmart (Weresmarth), Temes vm, el

tűnt település Cseri vára tartományában 
2108 

Veress Endre, szerző 63—4 
Veresszék (Wereszeg, Wer eszek), Tor

da/Maros m, elpusztult település Szász
régen környékén 2108, 2188 

Verestamásfalva (Weresthanosfalwa), Te
mes vm, eltűnt település Cseri vára tarto
mányában 2108 

Veresvágása (Wereswagasa), Fehér m, el
tűnt település Veresegyház környékén 
1912 

Veresmort 1. Veresmart (Aranyas sz/Fe
hér m) 

Vermes (Wermes) — Vermis — Wer-
mesch, Beszterce sz/B-Naszód m, h 1241 

— i lkk: Merkel János, Miklós és Simon 
Vermis 1. Vermes 
Verona (Pernisium), Olaszország, v 
— i posztó 1676, 2029 
Veronika kendőjének ábrázolása 67 
vérontás 72, 85, 262, 641, 698, 1041, 1357, 

1531 
vérrokon 264, 1128, 1318, 1622, 1640, 

2453, 2467 
— házassága 1298 
vérségi jog birtokhoz 541, 591 
Verveghiu 1. Vérvölgy 
Vérvölgy (Weerweelgh, Werwelge, Wer-

welgh, Werwewlg, Wyrfelg, Wyrwelg) — 
Verveghiu, K-Szoln/Szilágy m, h 417, 
528, 580, 690—1, 732, 1563, 1633 

— i Ambrus 690; András 598, 690—1, 739, 
875, 1190; Antal 354, 1191, 1708; Balázs 
354, 598, 739, 875, 1639; Bertalan 354; 
Dámján 787, 1835; Dénes 678, 787, 
1835; Erzsébet 678; Gergely 1639; 

Ilona: Nagy Pálné 678, 690; Imre 
690—1, 1190; István 1639; János 678, 
787; László 678, 787, 1191, 1708; Margit 
690; Márta: Bideskúti Jánosné 678; 
Márton 1639; Mátyás 690; Mihály 678; 
Miklós 879, 1639; Pál deák 787, 1540, 
1563, 1610, 1633, 1639 

— i Antos Péter, Nagy (magnus) Bálint és 
Benedek 

Veselény (Wesselen, Wesyelen, Wyselen, 
Wyselew), Nógrád/CsSz, eltűnt telepü
lés Kétkeresztúr határában 1624 

— i István 748, 1555; László vn (1461) 
1555, 1624; Lóránt 748 

— i Loránd István 
Veseud-Agnita 1. Vessződ 
Vessződ (Wezzed) — Veseud-Agnita — 

Zied, Fehér/Szeben m, h 1769 
Veszprém (Wesprim), Veszprém/M, v 
— i ppkség 43 
— i ppk: Benedek (1291) 2 
— i prépost: Bereck (1412) 115 
Veszprémfajsz 1. Fájsz 
vetés 497, 1618, 1840 
Vetés (Wethes, Wetis) — Vetis, Szatmár 

m, h 1697 
— i Albert, mindkét jog doktora, kir al-

kancellár, nyitrai, majd veszprémi ppk 
(mh 1486) 57, 582, 903, 1166; Anna: Do
bokai Ördög Keresztély, majd Jankafi 
Ozsvát felesége 565—6, 1166; Jakab 
565—6, 1166, 1697; János 1561; János
né: Adviga 1432, 1434; László 565—6; 
Miklós magister 1495, 1549, 1638, 1697 

— i lk: Tóth Kelemen 
Vetis 1. Vetés 
Vgra 1. Ugra 
Vgrwcz 1. Ugróc 
viasz, gyertyának való 1153, 1455 
—mécses 240 
Vice (Wycze) — Vita, Doboka/B-Naszód 

m, h 1275 
viceplébános 101, 140 
Vid (Wyd) János, Keresztúri, b 1354 
Vidacut 1. Hidegkút 
Vidaly (Wydal) — Vidolm, Torda/Fehér 

m, h 2146 
vidék (districtus) 350, 496, 524, 657, 2108 



Vidolm 1. Vidaly 
Vidrádszeg (Wydradzegh) — Vidrasáu, 

Küküllő/Maros m, h 1678—80, 1725, 
1820, 2375, 2426 

Vidrasáu 1. Vidrádszeg 
Víg (Wyg, Wygh) Antal, polg, Kv 1932 
— János, Keresztúri, b 793, 865 
Viile Tecii 1. Ida 
Vii§oara 1. Besenyő (Beszterce sz/B-Na-

szód m) 
Viisoara 1. Egerbegy (Torda/Kolozs m) 
Viisoara 1. Hundorf (Küküllő/Maros m) 
Vii§oara 1. Pacal (K-Szoln/Szatmár m) 
vikárius, esztergomi: Miklós doktor (1438) 

95, 101 
—, gyfv-i: Albert (1450) 903; Antal dok

tor (1444—1460) 500, 1372, 1456—8; 
Márton (1440) 207 

Vikárius (Wykarius) Balázs és Miklós, jb, 
Túr 759 

vikáriusi protönotárius, Gyfv: Ábrahám 
pap (1444) 500 

— ítélőszék, Gyfv 205, 416, 903, 1479, 
1937, 2214 

Vild 1. Füld 
villicus 144, 176, 522, 654, 1119, 1276. L. 

még bíró, falusi 
Vilmos, ppk (1204—1221), Gyfv 22 
Vinc (Wyncz) Albert, jb, Inaktelke 2165 
Vince (Antal apja), b 1165 
— a felkelt erd parasztok képviselője 

(1437) 88 
— szőlősgazda, Kv 1119, 1277 
— pálos perjel (1467), Szentkirály 

1751—2 
— plb (1449—1450), Torda 762, 848 
Vince (Vyncze) Mátyás, jb, Sárd 1756 
Vinchel 1. Winzel 
Vingard 1. Vingárt 
Vingárt (Vyngarth, Wengarth, Weyngarth, 

Wyngard, Wyngarth) — Vingard — 
Weingarten, Fehér m, h 562, 1676, 1698, 
1710, 1908—9, 1912, 2252, 2282, 2347 

— i János 1150 1 

— i Geréb cs 
Vinica 1. Alsó-, Felsőnyék 
Vintere 1. Venter 
Vinjul de Jos 1. Alvinc 

Virág (Wiragh) Márton, esküdt-polg, Km 
694 

Visa (Wysa, Wyssa) — Visea, Kolozs m, h 
96, 1721, 1797, 1800, 2148, 2282, 2323, 
2388, 2472 

— i Salamonfi Ilona: Szilvási Imréné, Sa-
lamonfi István 

Visegrád (Wyssegrad), Pilis/M, h 21, 48, 
70, 20, 24 

Vissy-Petneki 1. Strehlen 
Vista (Wystha) — Vistea, Kolozs m, h 846 
— i lk: Barnabás fia: Balázs 
— i plb: Albert (1444—1449) 522, 762 
— i kápl: Gál pap 71 
Vistai (Wystay) Gergely és János, b, 

Zsombor 386 
Vi$ea 1. Visa 
Visinelu 1. Csehtelke 
Vistea 1. Vista 
Vitenyédi (Wyt henyed-i) Pál magister, 

konventi jegyző (1480—1485), Km 61, 
65, 101, 121, 123, 151, 155, 2307 

vitéz, kir udvari 133, 1076, 1769, 1797 
Vitéz (Wythez), Bikali, cs: András 1235, 

2468—9; György 1235, 2008, 2420, 
2468—9; Mihály 2008; Tamás 1406, 
2008 

—, Szilágyszegi, cs: Domokos és Simon 
2127 

—, Tamásfalvi, cs: András, György és Im
re 2194 

Vitéz Bertalan, Iklódi, ü 26, 73 
— János, ppk (1445—1465), Várad 

1141—2 
Vitorna, fn 32 
Vita 1. Vice 
Vízakna (Wysakna, Wyzakna) —Ocna Si-

biului — Salzburg, Fehér/Szeben m, mv 
30, 1676, 1769 

— i Affra 2334; Bertalan 396; Borbála 
1151, 2334; Dorottya 986; Ferenc 2334, 
2347, 2471; Katalin: Franciás Jánosné 
986, 1151, 2334; László 896; Magdolna: 
Tarkői Györgyné 142—3, 1151, 1259, 
1676; Margit 2334; id. Miklós, erd avd 
(1439—1446, 1462—1465) 197, 295, 344, 
396, 407, 477, 556—7, 741, 896, 907, 969, 
986, 1060, 1077, 1139, 1151, 1228, 1259, 



1552, 1657, 1674—6, 1679, 1687, 2304; id. 
Miklósné: Erdélyi Katalin 142—3 és Tar-
kői/Kapi Krisztina 1676; ifj. Miklós 
1647-̂ 8, 1650, 1676, 1740, 1748, 2304; ifj. 
Miklósné: Katalin 2236, 2304, 2334, 2434— 
5, 2471; Potenciána 986, 1151, 1676 

— i Cseh János 
— i plb: Domokos (1467) 1769 
— i gerébség 1676 
— i sókamara 145 
— i sókamarisp: Pero de Rassis (1439) 145 
— i sókamarás: Kristóf és familiárisa: Za-

nobius 145 
vízgazdálkodás 1772 
— szabályozás 1822 
Vízszamos (Vizzamus), folyó 197 
Vízszilvás (Wyzzylwas) — Silivas, Dobo

ka/Kolozs m, h 509 
— i malom 509 
— 1. még Szilvás, Vasasszilvás (Dobo

ka/Kolozs m) 
Vízvölgy (Wyzwelg), Somogy/M, eltűnt 

település Marcali környékén 2108 
vizsgálat 659, 671, 676, 980, 1288, 1291 
—, egyházi 1189 
Vilcele 1. Bányabükk 
Vínátori 1. Héjasfalva 
Virsolt 1. Varsolc 
Vlad (Wlad), b, Klopotiva 255 
— román jb, Szentmárton 606 
Vlaha 1. Oláhfenes 
VlahdesmirjVlahdezmer 1. Oláhdezmér 
Voivodeni 1. Szentiván, Vajdaszentiván 

(Torda/Maros m) 
Voivodeni 1. Vajdaháza (Doboka/Szilágy m) 
Voivozi 1. Almaszeg 
Volkány ( Wolkan) — Vulcan — Wolken-

dorf, Brassó sz/m, h 1733 
Vörösberény 1. Szárberény 
Vrdug/Vrdek 1. Ördög 
Vrrus 1. Orros 
Vulcan 1. Volkány 
Vultureni 1. Újfalu (Doboka/Kolozs m) 
Vurpár 1. Vurpód 
Vurpód (Burpergh) — Vurpár — Burg-

berg, Szereda sz/Fehér m, h 
— i plb: Valentin (1439) 151 
Vysny Lánec 1. Lánc 

W 

Walachisch Pian 1. Oláhpián 
Walach 1. Oláh 
Walah Dezmer 1. Oláhdezmér 
Wallendorf 1. Valldorf (Fehér/Brassó m) 
Waltersdorf 1. Walterfalu 
Wancha 1. Vancea 
Wapor/ Wypor 1. Upor 
Warasium 1. Szászváros 
Warthe 1. Lombfalva 
Wass cs. 1. Vas cs 
Wass cs lt az ENMLt-nak a KvÁLt-

ban őrzött anyagában 41, 47, 71,129, 55, 
68 

Wayz 1. Weisz 
Wazmus 1. Paszmos 
Weilau 1. Vajola 
Weindorf 1. Borbánd 
Weingarten 1. Vingárt 
Weinreich (Weynrech, Weynreich) Mar

tin, elöljáró, Törpény 764, 989 
Weisz (Wayz) Bartholomáus, polg, Kv 

1421 
Weiszkirchen 1. Fehéregyház 
Wengarthj Weyngarth 1. Vingárt 
Werbőczy István, ítélőmester (1458— 

1541) 65, 126 
Wermescher (Vermeser, Wermeser) cs, 

Kv: Lorenz és fel: Ágnes 1327; Nikolaus 
1119, 1277 

Wermesch 1. Vermes 
Wertner Mór, szerző 43, 59 
Wesselényi cs bp-i lt a Magyar Országos 

Levéltárban 2028 
Wesselényi cs zsibói lt az ENMLt-nak a 

KvÁLt-ban őrzött anyagában 1377, 
1497, 1530 

Wetsch 1. Vécs 
Wgrwchy 1. Ugróci 
Winz 1. Alvinc 
Winzel (Vinczel, Wynchel) Péter és fel, 

polg, Kv 267, 480, 500, 1277 
Wolah 1. Oláh 
Wolawiai Miklós, boroszlói prépost (1408) 

44 
Wolkendorf 1. Volkány 
WosacZentluan 1. Vasasszentiván 



Wradislauia 1. Boroszló 
Wroclaw 1. Boroszló 
WyrfelgjWyrwelg 1. Vérvölgy 

Y 

Yanak 1. Jánok 
yegben lewenthne fewld (nyíllövésnyi távol

ság) 920 
Yegenye 1. Jegenye 
Yenew 1. Jenő 
Yewedych 1. Jövedics 
Yhtor 1. Hektor 
Ylyestheleke 1. Ilyéstelke 
Ynchyl 1. Incsel 
Ynekfalw 1. Inakfalva 
Ysaka 1. Zsáka 
Ywachko 1. Ivacskó 

z , Z 

zab 1038 
Zabar (Zabor), Nógrád/M, h 
— i Miklós, kőhalmi vn (1334) 3 
Zadar 1. Zára 
Zagendorf 1. Cegő 
Zágráb — Zagreb — Agram, Horvátor

szág/J, v 31, 35 
— i ppk: Albeni Eberhard (1409—1420) 

24; János (1291) 2 
Zagreb 1. Zágráb 
Zagy vaszentjakab 1. Szentjakab 
Záh (Zaah) — Zau de Címpie, Torda/Ma

ros m, h 2343 
Zakal 1. Szakái, Szakály 
Zákány (Zakand), Somogy/M, h 
— i Bálint 507 
ZakolghjZakolya 1. Szakoly 
Zala vm, M 132 
Zala Tamás, ü, Sarmaság 1715 
Zalaháza (Nagzalad, Zalahaza), Dobo

ka/Kolozs m, eltűnt település Esküllő 
közelében 131, 141, 316, 764, 825, 929, 
1564, 2343 

— i Ágoston 2118; György 952; István 73, 
77, 80, 764, 839, 847, 915, 919, 929—31, 

952, 989, 1313, 1538; Istvánné: Cegői 
Anna 80, 366, 764; János 764, 806, 814, 
839, 847, 915, 919, 929—31, 952, 989, 
1538; László 764, 806, 915, 919, 
929—30, 932, 952, 989, 1313, 1739, 1750, 
2074, 2139; Lukács 952; Márta 2118; 
Mihály és Pál 952; Szaniszló 930—1, 
952, 2118; Zsigmond 952 

— i Zalai László 
— i lkk: Csaga Albert, Fodor János, Kor

lát Mihály, Magyari János és fel: Kata
lin, Nagy (magnus) Albert és István 

Zalai (Zala-i, Zalay), Zalaházi, cs: Ágota 
és Erzsébet 929; István 795, 929, 1029; 
Istvánné: Veronika 1029; János 795, 
929, 1022; László 659, 671, 795, 929, 
1283, 1370, 1429, 1882, 1977, 2230, 2246, 
2249, 2272, 2343, 2450; Mihály 2118. L. 
még Zalaházi cs 

— János, ü, Csehi 1632 
— László, t, Cegő 2405 
Zalamusagarus, fn 2118 
Zalaszentmárton 1. Szentmárton 
Zalatna (Zalathna) — Zlatna — Klein-

Schlatten, Fehér m, bányaváros 422 
Zalavár, Zala/M, mv 
— i apátság 47, 113, 115 
— i apát: András (1422) 24 
Zalavég 1. Véged 
Zaláu 1. Zilah 
Zalnoc 1. Zálnok 
Zálnok (Zanok) — Zalnoc, K-Szoln/Szi-

lágy m, h 902, 1014, 1498, 1677, 2143 
zálog (pénzkölcsön biztosítékául) 502, 565, 

626, 899, 923, 1078, 1102, 1130, 1215, 
1366, 1475, 1538—9, 1671, 1753, 1768, 
1771, 1829, 1855, 1887—8, 1898, 1903, 
1924, 1929, 2022, 2050, 2097, 2102, 2138, 
2214, 2218, 2396, 2424, 2432, 2458, 2485, 
2495, 2503 

záloglevél 1052 
— érvénytelenítése 323 
zálogos birtok jobbágyainak adóztatása 

968, 1076, 1888, 1941, 1980, 2015 
zálogügylet állatokkal 2022 
— ezüstneműekkel 626 
— terményekkel 1038 
Zaluzsja 1. Almás (Bereg/SzU) 



Zam 1. Zen tel ke 
Zamilrésze (Zamilrese, Zamilreyszce), fn 

550 
ZamosfalvajZomusfalua 1. Szamosfalva 
Zápolya (Zapwlya) 1. Szapolyai 
Zára — Zadar, Dalmácia/J, v 
— i érsek: Péter (1394) 18 
zarándoklat 1808 
— Aachenbe 1327, 1676 
— Bátára 25 
— Rómába 41, 589, 890, 912, 914, 1327, 

2342 
zászló, templomi 24 
Zati (Zathy) cs: Antal és Kristóf, kamará

sok (1455), Nagybánya 1234 
Zathmarbanya 1. Nagybánya 
Zau de Cimpie 1. Záh 
Závodszky Levente, szerző 22 
Zayk 1. Zeyk 
Zayko 1. Szajkó 
Zazpen 1. Szászpián 
Zárnesti 1. Zernyest 
Záuan 1. Zovány 
Zebbryk 1. Sebred 
Zebegény — Szebény, Baranya/M, h 
— i monostor 35 
Zeche/Zechere/Zeych/Zyech 1. Szécs 
Zechere 1. Szászcsór 
Zegehaza 1. Szegeháza 
Zegeth 1. Szöged 
Zegew 1. Cegő 
zegzarlow 1. szegsár ló 
ZelejZeley 1. Szele 
Zelend 1. Zerénd 
ZemchejZempe 1. Semse 
Zemplénagárd 1. Agárd 
Zemplinska Nová Ves 1. Upor 
Zendersch 1. Szénaverős 
Zengg — Senj, Dalmácia/J, v 
— i ppk: Lénárd (1394) 18 
Zengő/Szegő (Zegew, Zengew, Zewnge) 

János, Szentmihálytelke 654, 765, 830 
Zenner cs, Kv: Paul 92; Péter 157—8 
Zentelke (Zenthelke) — Zam, Kolozs m, h 

2079 
Zentha 1. Szinta 
Zepes 1. Szepes 
Zepling 1. Dedrád 

ZeredX. Szerhet 
Zerénd (Zelend) — Zerind, Zaránd/Arad 

m, h 1776, 1861 
— i Albert és Ambrus 1034; Antal deák 

1034—5; (Buda) Miklós, küküllői főesp 
(1469) 1861, 1864, 1970—2; Pál 1034, 
1861; Péter 1861 

— i Buda István, Pál és Péter, Petes Ist
ván 

Zerind 1. Zerénd 
Zernescht 1. Zernyest 
Zernyest (Zerne) — Zárnesti — Zer

nescht, Brassó sz/m, h 1733 
Zesmaher 1. Sesmacher 
Zewlyn 1. Szörény 
Zewsewllen 1. Szökellő 
Zeyk (Zayk) cs: István, Miklós és Péter 

259 
Zfora 1. Sfora 
Zics (Zycz, Zych), Somogy/M, h 
— i Balázs 733, 908; Benedek 733, 907—9, 

991; Zsigmond 733, 908—9 
Zied 1. Vessződ 
Ziglauer (Zyglewr) Nicolaus alpolgármes

ter (1466), Szeben 1687 
Zilah (Zylah) — Zaláu, K-Szoln/Szilágy 

m, mv 2444 
— i Kalmár Fülöp 
Zilahi Ferenc, officiális (1549), Km 82, 84, 

129 
Zimbor 1. Zsombor (Kolozs/Szilágy m) 
Zlatna 1. Zalatna 
Zoan (Soan, Szowan), kamarás (1441— 

1451), Szék 319, 938; fel: Iklódi Márta 
938; gyermekeik: Katalin és Magdolna 
938. L. még Maneniis 

Zobor (Zobor) — Zombor, Nógrád/M, h 
1554, 2098 

— i Márton 1008 
Zold István, jb, Jára 2463 
Zoldos 1. Zsoldos 
Zoltán (Zoltha) — Mihai Viteazu — Zol-

tendorf, Fehér/Maros m, h 958, 2309 
— i Tamás 2309 
— i Mencó Péter 
Zoltán (Zolthan) János, Csepei, üv 2362 
Zoltendorf 1. Zoltán 
Zolumkew 1. Sólyomkő 



Zólyomi (Zolyomy), Albisi, cs: Imre, 
gyfv-i vn (1471) 2027; Tamás 1827 

Zombor 1. Zobor 
Zomlin (Zemlen, Zomlen), Bihar m, el

pusztult település Kisszántó közelében 
583, 607—8, 610—1 

— i Bertalan deák 1074, 1112; Tamás 1320 
— i Ramaz cs 
Zompol 1. Czompol 
Zora, Vaida Stefan felesége, Dank 2317 
Zoreni 1. Lompérd (Kolozs/B-Naszód m) 
Zorok László, esküdt-polg, Km 972 
Zovány (Zowan, Zuan) — Záuan, Krasz

na/Szilágy m, h 4, 1063, 1141—2, 1419 
— i lkk: Cseh János; Gergely; Katona 

Gergely 
Zöld (Zewld), Szentgyörgyi, cs: Albertné: 

Erzsébet 2422; Pál 2422 
— László, ü, Pata 2073, 2113 
— László, Szilkeréki, ü 1062 
Ztana 1. Stana 
Zthar 1. Esztár 
Ztrang, fn 1586 
Zuckmantel 1. Cikmántor 
Zutor (Zwthor) — Sutoru, Kolozs/Szilágy 

m, h 176, 378, 1950, 1990, 2027, 2341, 
2390, 2464, 2498, 2507 

— i Anna 216; Benedek 1950; István 1158; 
János 1118, 1343, 1950; László 203, 216, 
1118, 1158, 1343; Tamás 203,216, 1118, 
1158, 1343, 1950, 2112; Tamásné: 
Magdolna 1536 és Ilona 2390—1 

— i Tamási László, Varjú János 
— i lkk: János villicus, Szabó (sartor) Má

tyás 
— i plb: Máté (1440) 176 
— i malom 1744, 2390 
zúzómalom (gaza) 2150, 2155 
Zwbasa, b 1923 
Zwnthag 1. Sonntag 
ZwrdjZwrta 1. Szurda 
Zyda 1. Sülye 
Zilina 1. Zsolna 
Zleby (Zlybow), Csehország/CsSz, v 
— i Broniszláv, erd avd (1455—1456) 

1194, 1251, 1553; János és Szilveszter 
1553 

ZS 

zsák 1038 
—, levelek tartására 1017, 2157 
Zsáka (Isaka, Ysaka, Zaka), Bihar/M, h 
— i Imre 1986; Jakab és László 97; Miklós 

97, 1480; Zovárd 97 
Zsarolyán (Sarolyan), Szatmár/M, h 311 
— i István és Zsigmond 1583 
— i Zsoldos István és János 
Zsiberk — Jibert — Seiburg, Kőhalom 

sz/Brassó m, h 36 
Zsibó (Zybo) — Jibou, K-Szoln/Szilágy 

m, h 
— i lk: Ambrus bíró 
— i plb: Kozma (1461) 1499 
Zsidó (Sydo) János és Mihály, Kisdevecse-

ri, b 1709 
Zsidve — Jidvei — Seiden, Küküllő/Fehér 

m, h 57 
Zsigmond, magyar király (1387—1437) és 

német-római császár (1410—1437) 
40—5, 48—9, 51, 56, 105, 18, 20—1, 24, 
31, 49, 51, 94, 524, 625, 687, 952, 1294, 
1828, 2138, 2155, 2385 

Zsigmond, jb, Farnas 1235 
— főespi kápl (1453), Gyfv 1099, 1100 
zsinat, egyetemes 45, 1016 
zsinór, lenből és selyemből, pecséthez 24 
Zsobok (Sobok, Subák, Zobok) — Jebuc, 

Kolozs m, h 10, 559—60, 796, 932, 1995 
Zsófia (Gyódi Anna leánya), b 1087 
Zsoldos (Soldus, Zoldos) cs, Apahida: Já

nos 125, 144, 168, 177, 179, 217, 234, 
272, 282, 339, 358, 367, 379, 409, 427, 
429; Péter 217, 234, 272, 282, 339, 358, 
379, 409, 427, 429, 1800 

— cs, Vérvölgy: Gergely és Lőrinc 1639 
—, Zsarolyáni, cs: István és János 311 
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Jakó Zsigmond 1916-ban Bi 
harfélegyházán (Rosiori) szüle
tett . Egyetemi tanulmányait a 
budapesti Pázmány Péter Tudo
mányegyetem történelem karán 
végezte Mályusz Elemér tanítvá
nyaként. A budapesti egyetemen 
és a Magyar Országos Levéltár
ban való szolgálat után, 1941-ben 
az Erdélyi Nemzeti Múzeum Le
véltárába, Kolozsvárra került, 
ahol a háborút követően veszély
be ju to t t magyar magánlevéltá
rak mentésével és begyűjtésével 
tett felbecsülhetetlen értékű szol
gálatot a tudománynak. 1942-től 
kezdődően a kolozsvári magyar 
egyetemen a középkori történe
lem és a történeti segédtudomá
nyok tanáraként nemzedékeket 
nevelt az erdélyi történetkutatás
nak. Erdély történetével, közép
kori forrásainak feltárásával és 
kritikájával kapcsolatos eredmé
nyei, korszerű, új módszerek meg
honosítását célzó törekvései, em
beri és tudósi magatartása jelen
tős befolyást gyakoroltak a hábo
rú utáni erdélyi magyar történet
kutatásra. Kutatói és nevelői 
munkássága elismeréseként a Ma
gyar Tudományos Akadémia tisz
teletbeli, a romániai Társadalom
tudományi Akadémia rendes tag
jává választotta, a külföldi törté
netkutatás pedig Münchenben 
emlékkönyvet jelentetett meg 
születése hetvenedik évfordulójá
ra. 

Szaktanulmányai és könyvei 
sorából megemlítjük az alábbia
kat: Bihar megye a török pusztítás 
előtt (Bp. 1940), A gyalui vártar
tomány urbáriumai (Kolozsvár 
1944), írás, könyv, értelmiség 
(Bukarest 1976), A latin írás 
története (Bp. 1987). 
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